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Introduction

Product description

Husqvarna 520iHES3 is a battery pole hedge trimmer with
an electrical motor.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.

Product overview

(Fig. 1)
Blade and blade guard
Transport guard
Handle for tilt adjustment
Cutting deck with tilt adjustment
Lock for tilt adjustment
Hand guard
Front handle
Harness support hook
Power trigger

. Power trigger lockout

. Control panel

. On/Off button

13. SavE button

14. Warning indicator

15. Rear handle

16. Impact guard

17. Harness

18. Battery indicator button

19. Battery status

20. Battery (accessory)

21. Battery release buttons

22. Charging and error indicator on charger

23. Battery charger (accessory)

24. Operator's manual
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Note: The battery and battery charger can look
different between different models.

Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING! This product is dangerous.
Injury or death can occur to the operator
or bystanders if the product is not

used carefully and correctly. To prevent

Intended use

Use the product to cut branches and twigs. Do not use
the product for other tasks.

(Fig.

(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

.10)

1)

injury to the operator or bystanders,

read and obey all safety instructions in
the operator's manual. Please read the
operator's manual carefully and make
sure that you understand the instructions
before use.

Use an approved helmet and approved
eye protection.

Use approved protective gloves.
Use heavy-duty slip-resistant boots.

Pull down the handle to unlock angle
adjustment of the cutting unit.

The product agrees with the applicable
EC directives.

The product or package cannot be
disposed as domestic waste. The product
and package must be sentto a

correct recycling station for the recovery
of electrical and electronic equipment.
(Applies to Europe only)

Rated voltage, V
Direct current.

This product does not have insulation.

If the product touches or comes near
high-voltage power lines, it can cause
death or bad injury. The current can

jump from one point to other points by
arcing. The higher the voltage is, the
larger distance the current can jump. The
current can also go through branches and
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other objects, especially when they are
wet. Always keep a minimum distance

of 10 m between the product and high-
voltage power lines and/or all objects that
are touching them. If you must work in
this safe distance, always tell the related
power company to make sure the power is
off before you start work. Keep a minimum
of 15 m to other persons or animals during
the operation.

(Fig. 12) Protected against splashing water.

(Fig. 13) Cutting unit operating cycle, operation
time/idle time.

YYYYWWXXXX he rating plate shows the serial num-

ber. yyyy is the production year, ww is
he production week and xxxx is the
sequential number.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certficaion recuirements for some markets.

Symbols on the battery and/or on the
battery charger

Recycle this product at a recy-
cling station for electrical and

(Fig. 14) Fail-safe transformer.

(Fig. 15) Use and keep the battery charger indoors
only.

(Fig. 16) Double insulation.

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

» the product is incorrectly repaired.

+ the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

+ the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

» the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

(Fig. 17) electronic equipment. (Applies
to Europe only)
Safety
Safety definitions General machine safety warnings

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

c WARNING: Used if there is a risk of

WARNING: Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serfous injury.

A

Save all warnings and instructions for future reference.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary

in a given situation.

Note: 7re term "machine” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) machine or battery-
operated (cordless) machine.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Machines create sparks which may ignite
the dust or fumes.
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Keep children and bystanders away while operating
a machine. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

Machine plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) machines. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of a RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do not
use a machine while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating machines may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the OFF-position before connecting to a power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger

on the switch or energising machines that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the machine on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the machine may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
machine in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
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make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occeurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature.Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265 °F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions.Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in
hedges or bushes and can be accidentally cut by the
blade.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.
Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in
serious personal injury.

When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any

power switch. Proper carrying of the hedge trimmer
will decrease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer,
always use the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal
injury from the blades.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Remove the battery to prevent the product from
being started by accident.

This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer.

Injury or death is a possible result of incorrect
maintenance.

Do a check of the product before use. See,

Safety devices on the product on page 11 and
Maintenance on page 14. Do not use a product that
is damaged or does not operate correctly. Do the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Never allow children or
other persons not trained in the use of the product
and/or the battery to use or service it. Local laws
may regulate the age of the user.

Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

Store the product out of reach of children.

Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of the
operator and others.

Note: National or Local laws can regulate the use.
Comply to given regulations.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

If you encounter a situation where you are uncertain
how to proceed you should ask an expert. Contact
your dealer or your service workshop. Avoid all
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usage which you consider to be beyond your
capability.

Never use the product if you are fatigued, while
under the influence of alcohol or drugs, medication
or anything that could affect your vision, alertness,
coordination or judgment.

Working in bad weather is tiring and often brings
added risk. Due to the added risk, it is not
recommended to use the machine in very bad
weather, for instance in dense fog, heavy rain,
strong winds, intense cold, risk of lightning, etc.
Faulty cutting attachment can increase the risk of
accidents.

Do not allow children to use or be in the vicinity

of the product. Since the product is easy to start,
children may be able to start it if they are not kept
under full surveillance. This can mean a risk of
serious personal injury. Disconnect the battery when
the product is not under close supervision.

Ensure that no people or animals come closer than
15 meters while you work. When several operators
are working in the same area the safety distance
should be at least 15 meters. Otherwise there is

a risk of serious personal injury. Stop the product
immediately if anyone approaches. Never swing the
product around without first checking behind you to
make sure that no one is within the safety zone.
Ensure that people, animals or other things can

not affect your control of the product or that they

do not come in contact with the cutting attachment
or loose objects that are thrown out by the cutting
attachment. However, do not use the product unless
you are able to call for help in the event of an
accident.

Always inspect the working area. Remove all loose
objects such as stones, broken glass, nails, steel
wire, string, etcetera, that could be thrown out or
become wrapped around the cutting attachment.
Make sure that you can move and stand safely.
Check the area around you for possible obstacles
(roots, rocks, branches, ditches, etcetera) in case
you have to move suddenly. Take great care when
you work on sloping ground.

Keep a good balance and a firm foothold at all times.
Do not overreach.

Deactivate the product before you move to another
area. Attach the transport guard when the product is
not in use.

Never put the product down unless you have
deactivated it. Do not leave the product
unsupervised when it is switched on.

Remove the battery before you pass the product to
another person.

Make sure that no clothes or parts of the body
come in contact with the cutting attachment when
the product is activated.

If anything jams in the cutting attachment while

you operate the product, stop and deactivate the
product. Make sure that the cutting attachment stops

completely. Remove the battery before you clean,
inspect or repair the product and/or the cutting
equipment.

Keep your hands and feet away from the cutting
attachment until it has stopped completely when the
product is deactivated.

Watch out for stumps of branches that can be thrown
out when you cut. Do not cut to close to the ground
where stones and other objects can be thrown out.
Watch out for thrown objects. Always wear
approved eye protection. Never lean over the cutting
attachment guard. Stones, rubbish, etc., can be
thrown up into the eyes which can cause blindness
or serious injury.

Listen out for warning signals or shouts when

you wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.
Never work from a ladder, stool or any other raised
position that is not fully secured.

This machine produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this machine.
Always hold the product with both hands. Hold the
product on the right side of your body.

Always stop the product, remove the battery and
make sure that the cutting equipment does not rotate
before you remove material that is wound around the
blade shaft or caught between the guard and the
cutting attachment.

The electromagnetic field during operation can
interfere with the active or passive medical implants.
The persons with medical implants speak to your
physician and the medical implant manufacturer
before operating this product.

Hold the weight of the product with the harness to
make it easy to operate.

Long-term exposure to noise can result in permanent
hearing impairment. Husqvarna recommends that
operators use approved hearing protection.

Never use a product that has been modified in any
way from its original specification.

Never use a product that is faulty. Carry out the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained
and qualified specialists. See instructions under the
maintenance heading.

Carry out an overall inspection of the product before
use. See the maintenance schedule.

Never allow anyone else to use the machine without
first ensuring that they have read and understood the
contents of the operator’'s manual.

Check the working area for foreign objects such as
electricity cables and animals, etc, or other objects
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that could damage the cutting attachment, such as
metal items.

Faulty blades can increase the risk of accidents.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the right
equipment.

Use a protective helmet where there is a risk of
falling objects.

Long term exposure to noise can result in damaged
hearing. In general, battery powered products

are relatively quiet but damage can result from

a combination of noise level and long usage.
Husqvarna recommends that operators use hearing
protectors when using products for a longer coherent
time of a day. Continual and regular users should
have their hearing checked regularly.

WARNING: Hearing protectors limit

the ability to hear sounds and warning
signals.

Use approved eye protection. If you use a visor,

you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USAs or EN 166 in EU
countries.

Use a visor for face protection. A visor is not enough
for protection of the eyes.

(Fig. 18)

Use gloves when necessary, for example when you
attach, examine or clean the cutting equipment.

Use sturdy non-slip boots or shoes.

Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use
loose clothing that can catch on twigs and branches.
Do not wear jewelry, short pants, sandals or go with
bare feet. Put your hair up safely above shoulder
level.

(Fig. 19)

.

Keep first aid equipment close at hand.

(Fig. 20)

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried
out to ensure that it operates correctly. See instructions
under the heading Product overview on page 6 to find
where these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest servicing dealer.

c WARNING: Never use a product with

safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section.

If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

CAUTION: Al servicing and repair work

on the machine requires special training.
This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you
must contact your service agent. When
you buy any of our products we guarantee
the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
for the address of your nearest service
agent.

damaged safety components. The product's

To do a check of the keypad
1. Push and hold the On/Off button (1). (Fig. 21)

a) The product is on when the LED (2) is on.
b) The product is off when the LED (2) is out.

2. Refer to Keypad on page 16if the warning indicator
(3) comes on or flashes.

To do a check of the power trigger lockout

The power trigger lockout is designed to prevent
accidental operation. When you push the power trigger
lockout forward (A) and then press the power trigger
lockout against the handle (B), the power trigger (C)

is released. When you release the handle, the power
trigger and the power trigger lockout both move back to
their original positions. This movement is operated by
three independent springs.

(Fig. 22)

1. Make sure that the power trigger is locked when the
lock is in its original position. (Fig. 23)

2. Push the power trigger lockout forward (A) and
down. Hold the power trigger lockout against the
handle (B) and make sure that it returns to its
original position when you release it. (Fig. 24)

31-013 - 03.09.2025
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3. Make sure that the power trigger and the power
trigger lockout moves freely and that the return
springs operate properly. (Fig. 25)

4. Push and hold the On/Off button to set the product to
On.

5. Push the power trigger fully to apply full speed.

6. Release the power trigger and make sure that the
cutting attachment stops and remains still.

To do a check of the hand guard

The hand guard prevents hands from accidental contact
with the blades.

1. Push and hold the On/Off button to set the product to
Off.

2. Remove the battery.
3. Check that the hand guard is attached correctly.
4. Examine the hand guard for damages.

Battery safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Only use the Husqvarna approved batteries. Refer to
Technical data on page 18. The battery is software
encrypted.

* Use the Husqvarna approved batteries as a power
supply for the related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

« Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

* Do not use non-rechargeable batteries.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

* Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause burns and/or chemical
burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

* Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

+ Do not try to disassemble or break the battery.

+ If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and soap, and
get medical aid. If you get liquid in your eyes, do not
rub but flush with water for a minimum of 15 minutes
and get medical aid.

* Use the battery in temperatures between -10 °C (14
°F) and 40 °C (114 °F).

» Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to Battery information on page 13.

* Do not use a damaged battery.

+ Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

« Keep the battery away from children.
Battery charger safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

« Do not use other battery chargers than the one
supplied for your product. Only use Husqvarna
approved battery chargers to charge Husqgvarna
approved batteries.

« Do not try to disassemble the battery charger.

« Do not use a damaged battery charger.

« Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

« Keep all cables and extension leads away from
water, oil and sharp edges. Make sure that the cable
is not caught between objects, for example, doors,
fences or equivalent.

« Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion.
Make sure that the battery charger is not covered.
Pull out the plug to the battery charger if there is
smoke or fire.

* Only charge the battery indoors in a location with
good airflow and away from sunlight. Do not charge
the battery outdoors. Do not charge the battery in
wet conditions.

« Only use the battery charger where the temperature
is between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104 °F). Use the
charger in an environment which has a good airflow,
dry and free from dust.

« Do not put objects into the cooling slots of the
battery charger.

« Do not connect the battery charger terminals to
metal objects as this can short circuit the battery
charger.

* Use approved mains sockets that are not damaged.
Make sure that the cord of the battery charger is not
damaged. If extension cables are used, make sure
that the extension cables are not damaged.

Safety instructions for maintenance
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

* Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

12
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« Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

» If you do not do maintenance, it decreases the
life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

« Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the
product. If not all checks in this operator's manual

are approved after you have done maintenance, turn

to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

Keep the teeth of the blade correctly sharpened.
Obey our recommendations. Also refer to the
instructions on the blade package.

Only use original spare parts.

Always use heavy duty gloves when you repair the
cutting attachment. The blades are very sharp and
can easily cause injuries.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product.

« Extended product information.
« Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

3. Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to connect and register the product.

Note: Husqgvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

To connect the battery charger
1. Connect the battery charger to the voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

2. Put the plug in a grounded socket outlet. The LED
on the battery charger flashes green one time.

Note: The battery does not charge if the battery
temperature is less than 0 °C (32 °F) or more than

50°C (122 °F). If the temperature is more than 50 °C/122

°F, the battery charger makes the battery become cool
before the battery charges.

To charge the battery

Note: Charge the battery if it is the first time that you
use it. A new battery is only 30% charged.

6.

Make sure that the battery is dry.
Put the battery in the battery charger. (Fig. 26)

Note: The battery and battery charger can look
different between different models, but the procedure
is the same.

Make sure that the green charging light on the
battery charger comes on. That means that the
battery is connected correctly to the battery charger.
When all LEDs on the battery come on, the battery is
fully charged. (Fig. 27)

To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug. Do not pull the cable.

Remove the battery from the battery charger.

Note: Refer to the battery and battery charger
manuals for more information.

Battery information

Refer to the operator's manual of the battery for
information about how to use the battery.

Use the battery in temperatures between -10 °C (14 °F)
and 40 °C (104 °F).

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqvarna

original batteries with the product.

Make sure that the battery is fully charged.

Push the battery into the battery holder of the
product. The battery locks into position when you
hear a click. (Fig. 28)

c CAUTION: ifthe battery does not

move easily into the battery holder, the
Make sure that the battery is installed correctly.

battery is not installed correctly. This can
cause damage to the product.
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To do before you start the product

1. Examine the work area. Remove objects that can be
thrown out.

2. Examine the cutting attachment. Make sure that the
blades are sharp, and have no cracks and damages.

3. Make sure that the product works correctly. Examine
that all nuts and screws are tight.

4. Make sure that the handle and safety devices are
not damaged and are attached correctly. Do not
operate a product with missing parts or is changed
from its initial specification. Use protective gloves
when it is necessary.

5. Make sure that the covers are not damaged and are
attached correctly, before you operate the product.

To start the product

1. Push and hold the On/Off button until the green LED
comes on. (Fig. 29)

2. Push the power trigger to adjust the speed.

To operate the product
1. Start near the ground and move the product up
along the hedge when you cut the sides. (Fig. 30)
2. Adjust the speed to align with the work load.
Make sure that the motor does not touch the hedge.

Hold the product near your body for a stable work
position. (Fig. 31)

5. Make sure that the tip of the cutting equipment does
not touch the ground.

6. Be careful and work slowly until all the branches are
correctly cut.

To adjust the angle of the product

The cutting deck can be adjusted in 8 different positions.

1. Remove the battery from the product.
2. Pull down the position adjustment handle. (Fig. 32)

3. Tilt the cutting deck with the handle to the applicable
position. (Fig. 33)

4. Release the position adjustment handle to lock the
cutting deck.

To use the SavE function

This product has a power saving function, SavE. The
SavE function decreases the speed of the cutting
equipment and gives the longest operation time from the
battery.

Note: The SavE function does not decrease the
cutting power of the product.

1. Push the SavE button on the keypad to start the
function. The green LED comes on.

2. Push the SavE button again to stop the function. The
green LED goes out. (Fig. 34)

Automatic shutdown function

The product has an automatic shutdown function that
sets the product to Off if you do not operate it for 45
seconds.

To set the product in transport position

WARNING: Do not start the product

when the product is in transport position.

1. Remove the battery from the product.
2. Use the transport guard for transportation.
3. Tilt the cutting deck 180° in your direction. (Fig. 35)

To stop the product

. Release the power trigger.
2. Push the On/Off button until the green LED goes out.

Push the release buttons on the battery and pull the
battery out. (Fig. 36)

Maintenance

Introduction

Maintenance schedule

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you do maintenance
work on the product.

WARNING: Remove the battery before

you do maintenance on the product.

A
A

WARNING: Remove the battery before

you do maintenance.

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product. In addition to the maintenance
specified in the maintenance schedule, let a Husqvarna
servicing dealer do servicing on the product regularly.
For information about the service intervals, speak to
your Husqvarna servicing dealer.

14
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of the connection between the battery and the battery charger.

Maintenance Before Weekly | Monthly
use

Clean the external parts of the product. X

Examine that the On/Off button works correctly and is not damaged. X

Make sure that the power trigger and the power trigger lockout function correctly X

from a safety point of view.

Make sure that all controls work and are not damaged. X

Make sure that the cutter blade and cutter guard have no cracks and that they

are not damaged. Replace the cutter blade or the cutter guard if they have X

cracks or if they are hit.

Speak to your dealer to replace the cutter blade if it is bent or damaged. X

Make sure that the hand guard is not damaged. Replace the guard if it is dam- X

aged.

Make sure that the screws and nuts are tight. X

Make sure that the battery is not damaged. X

Make sure that the battery is charged. X

Make sure that the battery charger is not damaged. X

Make sure that the position lock of the cutting deck is not damaged and operates X

correctly.

Make sure that the screws that hold the cutter blades together are correctly X

tightened.

Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check X

To examine the battery and the battery = To clean and lubricate the cutter blade

Charger 1. Use a cleaning agent to clean resin and remaining

1. Examine the battery for damages, for example

plant particles from the blades.

cracks. 2. Make sure that the blade bars are not damaged.

2. Examine the battery charger for damages, for
example cracks.

3. Make sure that the connection cord of the battery

Make sure that the blades move freely.

Make sure that the blade bars have no deformation.
Remove burrs with a file.

charger is not damaged and that there are no cracks 4. Lubricate the blade bars before long periods of

init. storage. (Fig. 37)
To clean the product, the battery and To adjust the tilt tension of the cutting
the battery charger deck

Clean the product with a dry cloth after use. 1. Turn the screw to adjust the tilt tension. (Fig. 38)
2. Clean the battery and battery charger with a dry 2. Turn the screw clockwise or counterclockwise to

cloth. Keep the battery guide tracks clean. easily tilt the cutting deck.

3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.

31-013 - 03.09.2025

15



Troubleshooting

Keypad

Prablem

Possible faults

Possible solution

Green start LED
flashes.

Low battery voltage.

Charge the battery.

Red error LED flash-
es.

Overload.

The cutting attachment is blocked. Push the
On/Off button to set the product to Off. Re-
move the battery. Clean the cutting attach-
ment from unwanted materials. Loosen the
chain.

Temperature deviation.

Let the product become cool.

The power trigger and the On/Off button are
pushed at the same time.

Release the power trigger and push the
On/Off button.

The product does not
start.

Dirt in the battery connectors.

Clean the battery connectors with com-
pressed air or a soft brush.

Red error LED
comes on.

It is necessary to do servicing on the product.

Speak to your servicing dealer.

Battery

40-B220X '

Symptoms

Cause

Action

The battery error indicator flashes.

The battery is empty.

Charge the battery.

Heavy workload in combination with
very low battery temperature.

Make the battery warm. For example,
move it indoors or operate at low
speed until the battery is warm.

The battery does not operate. The
operating range of the battery is at
its limit.

Remove the battery from the product.
Let the battery rest, and then push
the battery indicator button.

The battery temperature indicator is
ON.

The battery is too cold or too hot to
use.

Keep the battery in an ambient tem-
perature between -10°C (14°F) and
40°C (104°F). When the battery has
the correct temperature, it can be
used again.

The battery temperature indicator
flashes.

The battery is near its temperature
limits.

Decrease the speed and/or workload.
Keep the battery in the preferred
temperature between +10°C (50°F)
and +30°C (86°F) for optimal per-
formance.

1

The troubleshooting may differ for other battery models. Refer to the operator's manual of the battery for

information about how to use the battery. Only use Husqvarna approved batteries.
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The battery temperature indicator is
ON while the battery is in the charg-
er.

Temperature deviation, the battery is
too cold or too hot to charge.

Let the battery cool down or move
it indoors to warm it up. When the
battery has the correct temperature,
it can be charged again. Make sure

to use the charger where the ambient

temperature is between 5°C (41°F)

and 40°C (104°F). Keep the charger

away from sunlight. If the problem
continues, speak to your dealer.

The battery error indicator comes on.

The battery has a critical error.

Speak to your dealer.

Battery charger

40-C500X 2

Symptoms

Possible faults

Possible procedure

The charging indicator on the
charger is yellow.

The battery error indicator flash-
es, or the battery temperature in-
dicator is on.

Temperature devia-
tion, the battery is too
cold or too hot to use
or charge.

charging.

If the battery is too hot, keep it connected to the charger.
The built-in fan of the charger decreases the temperature
of the battery. When the battery has the recommended
temperature, the charging starts automatically.

If the battery is too cold, move it indoors. When the
battery has the recommended temperature, continue the

Obey the temperature range for operation, refer to the
operator's manual of the battery charger. Keep the
charger away from sunlight. If the problem continues,
speak to your dealer.

The charging indicator on the
charger is yellow. The battery er-
ror indicator on the battery is on.

The battery has a
critical error.

Speak to your dealer.

The charging indicator on the
charger is red.

The charger has a
critical error.

Speak to your dealer.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

* The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous

Goods Legislation requirements.

« Obey the special requirement on package and labels .
for commercial transportation, including by third

parties and forwarding agents.

« Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all

applicable national regulations.

* Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly

to prevent movement.

* Remove the battery for storage or transportation.

Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

* Do not keep the battery in an area where static

metal box.

electricity can occur. Do not keep the battery in a

2 The troubleshooting may differ for other battery charger models. Refer to the operator's manual of the battery
charger for information about how to use the battery charger. Only use Husqvarna approved battery chargers.

31-013 - 03.09.2025
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« Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

* Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

* Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.

» Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

» Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

* Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

» Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

* Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

» Attach the product safely during transportation.

Disposal

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system
for electrical and electronic equipment. This contributes
to proper end of life waste management. Contact

local authorities, domestic waste services, your dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may

have potential negative effects on the environment

and human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

s W] K

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

Technical data

Technical data

| 520iHE3
Motor
Motor type | BLDC (brushless) 36 V
Weight 3
Weight without battery, kg 4.2
Weight with battery (Default battery 40-B220X), kg 5.6
Cutting equipment
Type Double sided
Blade length, mm 550
Blade speed cuts/min in the SavE mode 3200
Blade speed cuts/min not in the SavE mode 4000
Water protection level
IPX4 4 Yes

Noise emissions 5

3 Measured without transport guard.

4 The Husqvarna Handheld Battery products marked with IPX4 fulfils these requirements on product approval

level

5 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive
2000/14/EC. The difference between guaranteed and measured sound power is that guaranteed sound power
also includes dispersion in the measurement result and the variations between different products of the same

model refer to Directive 2000/14/EC.
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520iHE3

Sound power level, measured dB(A) 94
Sound power level, guaranteed Ly dB(A) 96
Sound levels
Sound pressure level at the operator's ear, measured according to EN 62841-1 and 84
EN62841-4-2, dB(A)
Vibration levels ©
Vibration levels (ay,) at handles refer to EN 62841-1 and EN62841-4-2, m/s? Front/rear | 2.6/1.7
handles
Approved batteries
Battery BLi200 40-B220X
Type Lithium-ion Lithium-ion
Battery capacity, Ah 5.2 6.0
Nominal voltage, V 36 36
Weight, kg (Ib) 1.3(2.9) 1.4 (3.1)
Approved battery chargers
Battery charger QC330 40-C500X
Input voltage, V 100-240 100-240
Frequency, Hz 50-60 50-60
Power, W 330 500

6 Reported date for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1,5 m/s2.

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and may be

used for comparing on tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

31-013 - 03.09.2025
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
tel: +46-36-146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Battery-operated extended reach Hedge Trimmer
Brand Husqvarna

Type/Model 520iHE3

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2011/65/EU "relating to restriction of hazardous substances"
2000/14/EC "relating to outdoor noise"

and that the following standards and/or technical

specifications are applied; c €

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden, has performed a voluntary type
examination according to annex IX of 2006/42/EC.
Certificate No: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB has also verified
agreement with annex V of the council's directive
2000/14/EC.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2024-01-01

Mr. Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, SWEDEN

Responsible for technical documentation
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BbBenexHue

OnucaHve Ha npoaykTa

Husqvarna 520iHE3 e akymynaTtopHa npbToBa HOXuLa
3a KacTpeHe Ha XMB NneT C enekTpu4eckn MoTop.

Hwe paboTtum nocTosiHHO, 3a Aa nogobpsisame Bawara
6e30MacHOCT M ePeKTMBHOCT Mo Bpeme Ha paboTa.

O6w, npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)

1. [Owuck v npeanasuten Ha aucka

2. lNpepnasuTen 3a TpaHcnopTupaHe

3. PbkoxBaTKka 3a perynupaHe Ha HaknoHa

4. KocuneH anapat c perynvpaHe Ha HakfoHa

5. BrokupoBka 3a perynupaHe Ha HaknoHa

6. lMpepnasvTen 3a pbueTe

7. TlpepHa pbkoxBaTKka

8. Kyka 3a okauBaHe Ha camapa

9. 3axpaHBalLl crycbk

10. BnoknpoBKa Ha 3axpaHBaLLus CnyCbk

11. Tabno 3a ynpaBneHue

12. ByToH 3a BKIN./WU3KN.

13. ByTtoH SavE

14. MpeaynpeguTeneH UHANKaTop

15. 3agHa pbkoxBaTka

16. 3awuTa cpelly oTkart

17. Camap

18. ByTOH 3a uHAUKaTopa Ha akymynatopHaTa 6arepus

19. CbcTosiHME Ha akymynaTopHaTa 6atepusi

20. AkymynaTtopHa 6aTepusi (NpUHaANEexHOCT)

21. ByToHu 3a ocBOGOXAaBaHe Ha akymynaTopHaTa
6aTepus

22. VlnaukaTop 3a 3apexaaHe v rpeLlka Ha 3apsigHoTo
yCTPONCTBO

23. 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
(npuHagnexHocT)

24. PbKkoBOACTBO 3a onepartopa

3abenexka: Acymynaroprara Gatepus u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn
MoraT fa usrnexaaT pasfiMiHo npu pasnuyHuTe
mognenu.

CebpxeTe ce ¢ AUCTpubyTop No obCnyxBaHeTo 3a
noeeye MHdopmauus.

MpeaHasHaueHune

M3nonssanTte npoaykTa 3a ns3psi3BaHe Ha KnoHW U
Belkn. He nsnonssanTte npoaykra 3a Apyrv 3agaqu.

CvMBOnM BbpXY Npogykra
(Pur. 2) MPEOYNPEXOEHWE! Tosu npogykT e
onaceH. HeBHUMaTENHOTO 1 NOrPELLHOTO
M3Mnon3BsaHe Ha NpoaykTa Moxe Aa
[oBefe [0 HapaHsBaHe U CMbpT

Ha onepatopa unu HabnoaaTtenu. 3a

[a npefoTBpaTnTe HapaHsiBaHe Ha
onepaTtopa unu HabnogaTtenu, npoyeteTte
1 crnasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a
onepatopa. [poyeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a onepartopa 1 ce
yBepeTe, ye pasbupare UHCTPpyKLunTe,
npeav Aa usnonaeaTe MalumHaTa.

(Pur. 3) M3nonsgaiite ogobpeHa kacka v 3awuta
Ha ouuTe.

(Pur. 4) M3nonsgaiite ogobpeHn 3awmuTHmn

pbKaBuLM.
(Pur. 5) M3nonssainTe ycTonyMBM Ha Nnb3raHe
6OTyLLIM 3a TEXBK pexum Ha paboTa.

(dur. 6) W3gbpnante Hagony pbkoxeaTtkaTta, 3a aa
OTKMIOYNTE perynmpaHeTo Ha brbna Ha
pexeLyus mogyn.

(Pur. 7) [MpoayKTHLT € B CbOTBETCTBUE C
npunoxumnTe avpektTnemn Ha EO.
(Pwr. 8) MpoaykTsbT Mnu onakoskaTa He

MOXe Aa ce U3XBbPIs kaTo 6uToB
oTnagbk. MpoAyKTLT U onakoBkaTa
TpsibBa Aa 6bAaT M3npaTeHn oo
NOAXOASALLMS CTaHLMS 3@ peLyKnmpaHe Ha
eN1eKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oBopyaBaHe.
(BanugHo camo 3a EBpona)
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(Pur. 9) HomwuHanHo Hanpexexue, V

(Pur. 10) MpaB ToK.

(Pur. 11) MpoaykTsbT He e cHabaeH ¢ nsonaums.
AKO NPOAYKTBLT Ce AOKOCHE Unn

ce Npubnmkun 4o enekTponposoan

C BMCOKO HanpexxeHune, ToBa MoXe

Aa NPUYUHN CMBPT UMK CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. EnekTpuyeckusaT Tok Moxe
[Aa npeckaya oT ejHa Touka [0 Apyrn
TOYKM NOCPEACTBOM eneKTpuyecka abra.
KonkoTo no-BMCOKo e HanpexeHueTo,
TOMNKOBA Ha NO-roNsiMO Pa3cTosiHNe
MOXe Aa NPecKoYn enekTpU4ecksT
TOK. EnekTpuyeckunsaT Tok Moxe CbLLO
Taka Aa npemuHaBa npes KMnoHu un

Apyr1 npeameTu, ocobeHo koraTo Te

ca Mokpu. BuHaru gpbxTe npogykta

Ha pascTosiHue Han-manko 10 m ot

eneKkTponpoBognTe C BUCOKO HanpexeHue

WM NpeaMeTy, KOUTO M AOKOCBAT.
Ako ce Hanara ga pa6oTute no-

61130 OT ToBa 6e30MacHo pascTosiHue,
BUHaru yseaomsiBaiTe cbotTeeTHaTa
enekTpocHabauTenHa dupma, 3a aa ce
YBEPUTE, Ye eneKkTposaxpaHBaHeTo e

W3KI4YeHo, npegn aa 3anoyHete pa60Ta.

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpxanTe Haii-
Marnko 15 m oT Apyru nuua Unm XXMBOTHW.

(Pur. 12) Cbe 3awyuTa cpeLly BOAHW MPBHCKU.

(Pur. 13) PaboTeH uMkbn Ha pexeLl Moayn, Bpeme
Ha paboTta/Bpeme Ha npecToi.

PUIHWST HOMEP. YYYY € roauHaTta Ha
NPOM3BOACTBO, WW — ceamuuaTta Ha
MPOM3BOACTBO, @ XXXX — NOPEAHUAT

YYYYWWXXOXX Ha Tabenkara ¢ faHHu e u3nucaH ce-
Homep.

3abenexka: OcraHanute cumsonu/neneHk Ha
NpoayKTa ce OTHACAT A0 U3UCKBaHWS MO OTHOLIEHWUE Ha
cepTUdUKaTh 3a onpeaeneHn nasapu.

CumBonu BbpXy akymynaTtopa u/unm

3apsAHOTO YCTPOMCTBO

Peuuknuparite 1031 NpoaykT
B MYHKT 3a peuyuknnpaHe 3a

(®vr. 17) eNeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO
obopyasaHe. (BanugHo camo
3a EBpona)
(Pur. 14) YCTONYMB Ha HEN3NPaBHOCTU
TpaHcdopmarop.

(Pur. 15) M3non3Baite n gpbXKTe 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO Ha akymynaTopa eAMHCTBEHO
Ha 3aKpuTO.

(Pur. 16) [iBoriHa nsonauus.

MoBpepa Ha npoaykTa

Hwve He Hocum OTroBOPHOCT 3a noBpegn no Hawuna
NPOAYKT, ako:

*  MPOAYKTLT € HEMPaBUHO PEMOHTMPAH.

*  MPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He
ca OT MPOU3BOAUTENS UK HE ca 0f0BpeHU oT
npou3BoAUTENS.

*  NPOAYKTBLT UMa NPUHAAMEXHOCT, KOSITO He €
OT NpoV3BOAMTENS MU He e ogoBpeHa oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTUPaH B 0A06pEH cepBu3eH
LIEHTbP UnK OT 0A06pPEH OpraH.

BesonacHocTt

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

MpepynpexaeHunsi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3rnonaear 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMATA.

NPEAQYNPEXAEHWUE: vanonsea
Ce, ako MmMa OnacHOCT OT HapaHaBaHe unn
CMBPT 3a onepaTtopa unn 3a oKonHuTe,
aKo He Ce cnasBaTt MHCTPyKuMuTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vsnonssa ce, ako uma

ONacHOCT OT noBpexaaHe Ha MallunHaTa,

Apyru matepunanum nnm cbcegHata 30Ha,
aKo He Cce cnassaT UHCTpyKuuuTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Msnonssa ce 3a npefocTaBsHe Ha
noseuve MHgopMaLms, KoaTo e Heobxoanma B AageHa
cuTyaums.

22
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06w npepynpexaeHust 3a
6e3onacHOCT Ha mawmHarta

I'IPELWI'IPE)KJJEHVIE: MpoueteTe

BCUYKU NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT,
MHCTPYKLMK, UNIOCTPALMMN U TEXHUYECKN
XapaKTepUCTUKU, NPEfoCTaBeH C Tau
MallnHa. Hecra3saHeTo Ha BCUYKkM
UHCTPYKLMM, U36POCHU MO-[OMTY, MOXe Aa
0Bese [0 TOKOB yAap, MoXap Wi TEXKO
HEpaHsBaHe.

3anasete BCUYKM NPEAYyNPEXASHUS Y MHCTPYKLMK 3a
6baeLya cnpaska.

3abenexka: Tepmurbr mawmHa”s
NPEnynpexaeHnsTa ce oTHacs 3a Bawara malumna,
3axparBaHa OT efleKTpo3axpaHBalyara Mpexa (¢
Kkaber), um TakaBa, 3axpaHBaHa oT aKymyaaTopHa
barepus (besxndHa).

BesonacHocT Ha paboTHaTa nnoLy

Mopnbpxaiite paboTHata oGnacT yucta u aodpe
ocBeTeHa. be3nopsabk Unu TbMHU Nowm mMoraT Aa
[0BEAAT [0 310MOonyKu.

He pa6oTeTe ¢ MaluMHaTa B eKCrIO3MBHU

cpeqw, kKaTo HanpuMep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananvMMm Te4HOCTH, ra3oBe UK npax. MawwmHuTe
npoussexaaTt UCKpU, KOMTO MOXe Aia NpeaunssukaT
3ananeaHe Ha npax unn QUMHu rasose.

KoraTo usnonasare malumHa, ApbxTe feuara

1 CTpaHU4HUTE HabniogaTenu Ha pascTosHUe.
OTKNOHsIBaHe Ha BHMMaHWETO MOXe Aa foBeae Ao
3aryba Ha KOHTpoOn.

Enekrpuyecka 6esonacHoct

Llencenute Ha MalLMHaTa TpsiGea Aa CbOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He npoMeHsiiTe Liencena no
KaKbBTO U Aa 6uro HauMH. He nanonasaiiTe HUKaKsu
aflanTepHy LLencenn cbC 3a3eMeHn MaLUHN.
HemopaunduumpanuTe wencenm n cboTBeTCTBALLUTE
MM U3X0OU e HamManAaT pucka OT eJieKTpu4eckm
yaap.

MN3BArsaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo Hanpumep Tpb6u, paguaTopm n
xnaguiHuuy. iMa noBuLLIEH PUCK OT eNeKTpU4eckn
yAap, ako BaleTo Tsno e 3a3eMeHo unu 3amaceHo.
He uwanaraiite maluMHUTe Ha JbXA Unu Bnara.
HaBnusaHeTo Ha BoAa B MalLvHaTa Lie NMoBULLIN
pucKa OT eneKkTpuyeckn yaap.

He HacunBaiite WwHypa. Hukora He usnonssaite
LIHypa 3a HoceHe, AbpraHe UIn UsKIioYBaHe Ha
MalLMHaTa OT KoHTakTa. [lpbXTe WHypa aaned ot
TOMUHHU U3TOYHULIU, Macro, OCTpK pbboBe unu
ABWKeLLM ce YacTh. MoBpeaeHUTe Unn onneTeHun
LHYpPOBE NOBULIABAT PUCKa OT eNeKTPUYeckn yaap.
Korato pa6oTuTe ¢ MaluMHaTa HaBbLH, U3nonaeanTe
YABIMKUTENEH LUHYP, KOWTO € noaxoAsly 3a

ynotpeba Ha OTKpuTO. M3non3eaHeTo Ha LHYp,
KOWTO e nopxopsy 3a ynotpeba Ha oTKpUTO,
HamansBa pucka OT eneKkTpuyeckn yaap.

Axo paboTtaTta ¢ MalmHara Ha BiaXHO MsSICTO

e HensbexHa, M3nonssaniTe 3axpaHBaHe ¢
nedekTHoTokoBa sawmta (RCD). anon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka oT enekTpuyecku yaap.

JlnyHa 6esonacHocT

Bbaerte Hawpek, BHUMABaTE KakBO NpaBvTe Y
6baere pascbanMeu, korato paéoTute ¢ MalumHa.
He nanonseaiite malumHa, KOraTo CTe U3SMOPEHN Uin
KOraTo CTe Mof BIUSAHWMETO Ha HAPKOTULIM, arkoxon
vnu nekapcrtea. EAnH Mur HeBHMMaHWe No Bpeme Ha
paboTa ¢ MalMHUTEe MOXe Aa AoBeAe A0 CepunosHa
TenecHa noespega.

WMsnonseaiite nvvHW npeanasHu cpeacrea. BuHarn
HoceTe 3alwurta Ha ouuTe. MpeanasHuTe cpeacTea,
KaTo pecnupaTopHa macka, Hembp3aansy ce
npeanasHu obyBkW, TBbpAA Kacka Unu 3awmra Ha
crnyxa, U3non3BaHu 3a CbOTBETHUTE YCINOBUS, Lue
HamansT TenecHUTe NoBpeau.

He ponyckaiite HexenaHo cTapTupaHe. YBepeTe ce,
Ye NMPEBKIOYBATENAT € B USKIMIOUYEHO MONOXEHHE,
npeam a cBbpXeTe MallMHaTa KbM U3TOUYHUK Ha
3axpaHBaHe W/unu akymyraTtopHa 6arepus, npeau
[a A noBguraTe UM npeHacsTte. HoceHeto Ha
MaLUMHN C NOCTaBeH NPbLCT Ha NpeBKnYBaTens

nnu BKMNOYBAHETO B MpeXaTa Ha MallnHU C
npeBkKni4YBaTesn BbB BKNKOYEHO NONOXeHne Moxe ga
Aosefe A0 3M0nonyKn.

OTcTpaHeTe BCUYKU KIIOYOBE 3@ HacTpoiika uniu
raeyHu knloyoBe, NPeay Aa BKMUMTE MalLMHaTa.
[aeyeH knoY nnu Knwou, KOWTO € ocTaBeH 3aKkpeneH
KbM BbpTALLa Ce YacT Ha MallnHaTta, MoXe fa
[oBefe A0 TenecHa nospeja.

He ce npotsiraiite npekaneHo ganed. NMoanbpxaite
cTabunHa croiika u 6anaHc npes LsanoTo Bpeme.
Tosa npaBv Bb3MOXEH I'IO-,E|O6pI/I9I KOHTpOn Hag
MallmHaTta B HenpeasuaeHu cutyauun.

O6nuuaiite ce noaxopsiwo. Hukora He HoceTe
LUMpOKU Apexu unun GuwkyTta. [ipbxre kocara u
[pexuTe cu Jarned oT ABuxelLmTe ce Yactu. LLnpoku
apexw, GvxyTa unu gbnra koca morat Aa 6baat
3axBaHaTU OT ABWKELLMTE Ce YacTy.

Axo ca npefjocTaBeHM YCTPOMCTBa 3a CBbp3BaHe

Ha CbAioBe 3a U3CMyKBaHe Ha rnpax 1 cbjjoBe 3a
cbbupaHe, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu U ce
M3nonasar NpaBuUrHo. /13nonsBaHeTo Ha CbAaoBe 3a
cbbupaHe Ha npax MoXe Aa Hamasnu onacHoCTUTe,
CBbP3aHu C npaxa.

He nossonsBaiite onuTbT, NPMAOGUT OT YecTaTa
ynotpeba Ha MaluMHK, Ja By nossonu ga craHete
HebpexHW 1 aa UrHopupare nNpUHUMNUTE 3a
BGesonacHocT npu paboTta ¢ MawwWHU. HeGpexxHoTo
AEIZCTBMG MOXe 3a 4aCTu OT CeKyHaaTa Aa npuynHun
CEepUO3HO HapaHsaBaHe.
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Ynotpe6a u rpuxa 3a enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT

* He HacunsaiiTe enekTpu4eckusi UHCTPYMEHT.
M3non3eaiite NnpaBUNHUA €rIEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
3a BaweTo npunoxeHue. MpaBunHusT
eneKTPUYeCckn MHCTPYMEHT e cBbpLuM paboTaTta
no-gobpe v no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSTO
e 6un cb3aaaeH.

* He nsnonseaiTe enekrpuyecKk1s MHCTPYMEHT, ako
NpeBKNIOYBaTENAT He ro BKIIOYBA M M3kKIloYBa.
Bceku enekTpuyeckyn MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe
na 6bae ynpasnsisaH ¢ NpeBKNoYBaTens, € onaceH
1 TpsibBa ga 6bae pemMoHTUPaH.

+ Paskayere wjencena oT M3TO4HMKA HA 3axpaHBaHe
n/vnu oTcTpaHeTe akyMynaropHara 6atepus ot
€51eKTPMYECKUA MHCTPYMEHT, ako MOXe fAa ce
paskayu, Nnpeam Aa npaevTe KakeuTo U aa Guno
HaCTPOWKW, 4 CMEHATEe NPUHAAMEKHOCTM Unu Aa
CbXpaHsiBaTe eNeKTPUYecKN MHCTPYMEHTK. Teaun
npegnasHu Mepku HamansaeaTt pucka ot CJ'IyLIaIZHO
CTapTupaHe Ha enekTpu4eckusa NHCTPYMEHT.

* CbxpaHsiBaiiTe HEU3MON3BAHNTE ENEKTPUHECKN
MHCTPYMEHTH 3BbH obcera Ha aeua u He
No3BONsBANTE HA NMLA, KOUTO He ca 3ano3HaTh ¢
€I1eKTPNHECKUSA MHCTPYMEHT MM T€3U MHCTPYKLUK,
Aa paboTHT ¢ Hero. EnekTpnyeckute UHCTPYMEHTN
ca onacHv B pbLieTe Ha HeobyyeHn noTpebutenu.

+ TMoapbpxaiite enekTpu4eckuTe UHCTPYMEHTU N
npuHagnextHocTu. MpoeepsBaiite 3a HenpaBuINHO
nocTaBsiHe UK 3acTbNBaHe Ha ABWXKELLM Ce YacTh,
CYYMeHW YacT! Unu ApYro ChCTosiHUE, KOETO MOoXe
a ce oTpa3u Ha paboTaTa Ha eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT. AKO eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Gbae
noBpeaeH, ro npeaaiite 3a peMoHT, npeav aa ro
nanonasate. MHOro MHUMAEHTW ca NPUYNHEHN OT
NOLLO NoAABbPXaHN eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.

+ TMoaabpxaiiTe pexeLuTe MHCTPYMEHTH OCTpU
1 uncTu. MpaBuIiHO NoAAbPXaHUTE pexeLLm
WHCTPYMEHTU C OCTpY pexelly pbbose ca no-
TPyAHU 3a orbBaHe U ce yrnpaBnsABaT No-fecHo.

* Manon3Baiite enekTpM4eckust UHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, NPUCTaBKATE U T. H.

B CbOTBETCTBUE C TE3M MHCTPYKLMK, KATO

B3emare npeaBua yCrioBUsATa U eCTECTBOTO Ha
paborara, KoATO U3BbpLUBATE. /13non3BaHeTo Ha
EJIeKTPUYEeCKUAa NHCTPYMEHT 3a onepauuun, pasnnyHun
OT Te3u, 3a KOWUTO € NpefHa3HayeH, MoXe Aa foBefe
[0 onacHa cuTyauusi.

+ [loapbpxaiTe PLKOXBATKUTE U NOBLPXHOCTUTE
3a xBaLlaHe Cyxu, YMcTu n 6e3 macno u
rpec. Xnb3raesute PBKOXBATKM U NOBBPXHOCTU 3a
3axBalljaHe He nossonsBaT 6e3onacHo GopaseHe n
ynpasneHue Ha MHCTpyMeHTa npu HenpeasnaeHu
cuTyauuun.

YnoTtpeba u rpuxa 3a UHCTPyMeHTa —
akymynatopHara 6atepust

+ [pesapexpaiiTe caMo CbC 3apsAAHO YCTPONCTBO,
onpegerneHo oT NpousBoauTens. 3apsaHo

YCTPOWACTBO, KOETO € NMOAXOASLLO 3a eAnH

BUJ akymyrartopHa 6atepusi, Moxe da cb3gane
onacHOCT OT 3r1ononyka, koraTo ce U3rnonaea ¢
apyra akymynatopHa 6atepusi.

M3nonaBaiiTe enekTpu4eckuTe MHCTPYMEHTU CaMo
CbC creLuanto onpeaeneHnuTe akyMynaTopHu
GaTtepuu. 13nonaeaHeTo Ha ApYyrn akymynaTopHu
6aTepun Moxe Aa Cb3faae pUck OT HapaHsiBaHe n
noxap.

Korato akymynatopHaTta 6aTepus He e B ynotpeba,
A APBXKTE faney ot Apyrn MeTanHu npeameTu, kato
Knamepu, MOHETH, KIio4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNn
ApYr1 Marnku npeamMeTH, Kouto moraT Aa obpasysar
Bpb3Ka Mexay eaHaTta knema u gpyrarta. OkbcsiBaHe
Ha U3BOAWTE Ha akymynaTopHaTta 6atepusi Moxe aa
npeav3BuKka U3rapsiHis Uu noxap.

Mpu 3noynotpeGa oT akymyrnatopHata 6atepus
Moxe Aa GbAe U3XBbplieHa TEUYHOCT — U3bsareaiite
ponup. Mpy Bb3HUKBaHe Ha Clly4aeH KOHTaKT
u3nnakHeTe ¢ BoAa. AKo TeUHOCTTa nonagHn

B O4UTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENIHA MeanLMHCKa
noMoLy,. Te4YHOCT, U3XBbPIIEHA OT akymyrnaTopHaTa
6aTepV|;|, MOXe Oa Npu4nHn pasgpasHeHna nnm
narapsaHus.

He u3nonsBsaiite akymynatopHa 6arepus unm
MHCTPYMEHT, KOWTO € MOBPeaeH Ui MoamuLmpaH.
I'Ioape,quMTe nnun MO,EWICbI/ILlVIpaHVI aKymMmynaTopHu
6aTepun Moxe Aa MMaT Henpenckasyemo
noBefeHue, KOeTo fa foBeae A0 NoXap, eKCnnosns
UNn puUCK OT HapaHsaBaHe.

He wanaraiite akymynartopHa 6atepus unu
MHCTPYMEHT Ha OrbH MU NPeKoMepHa TeMneparypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
(265°F) MOxXe Aa NPUYKNHK ekcnnosus.

Cneppaiite BCMMKW MHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe n

He 3apexpalite akymynaTtopHarta 6atepus unu
MHCTPYMEHTa U3BBLH TemrnepaTypHUsi AnanasoH,
NoCOYeH B UHCTPYKUuUTE. HenpasunHoTo
3apexagaHe unu npy TemnepaTypy U3BbH NOCOHEHUs
AnanasoH MoXe Ja NnoBpeayn akymynatopHaTta
6GaTepusa 1 Aa yBEnNuYM pucka oT noxap.

O6cnyxBaHe

OG6cnyxBaHeTo Ha Balwums enekrpuyecku
MHCTPYMEHT TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa OT
KBanMuLMpaHo NULe No PEMOHTUTE, KaTo ce
M3Mon3BaT camo WOSHTUYHW Pe3epPBHU YacTh. Tosa
LLie rapaHTupa nogabpkaHeTo Ha GesonacHocTTa Ha
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

Hukora He oBcnyxBaiite MoBpeAeHn akymynaTopHu
6aTtepun. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun
TpsiGBa fa ce U3BBPLUBA CamMo OT NPOU3BOAUTENS
MW OTOPU3NPAHU CEPBU3HW AOCTaBUNLM.

MpeaynpexpeHus 3a 6esonacHoCT npu
pabota C HOXMLM 3a KaCTPeHe Ha XXMB MyieT

He u3nonasaiite HOKULWUTE 3a KacTpeHe Ha XuB
nneT B nowmn atMocchepHn ycnosus ocobeHo korato
UMa PUCK OT MBIHUA. ToBa HamansBa pucka ga
6boeTe yaoapeHu OT MbJTHUA.
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« [pbXTe BCUYKM 3axpaHBaLLM LUHypoBe u kabenu
farnev oT nnoLyTa Ha pasaHe. 3axpaHBallu LHypoBe
unu kabenu mMoxe Aa GbaaT CKPUTU B XpacTute u
cnyyariHo fa 6baT oTpsi3aHu OT HOXa.

+  [pbXTe HOXVLMTE 3a KaCTPEHEe Ha XVB MNIEeT caMo
3a M3onMpaHuTe NOBBLPXHOCTU 3a XBalLaHe, 3alioTo
HOXbT MOXE [a Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTU
kabenu. HoxoBeTe B KOHTaKT ¢ kaben "ca3a"

Moxe Aa "oasaT" oTKpUTUTE MeTasnHn YacTu Ha
HOXMUMTE 3a KacTpeHe Ha XXMB NNeT 1 onepaTopbT
na Gbae U3NoXeH Ha enekTpuyecku yaap.

* [pbXTe BCUYKM YacTu Ha TANOTO CU Aaney ot
Hoxa. He oTcTpaHsiBaiiTe HapsisaaHusi maTtepuan n
He ApbXTe MaTepuarna 3a psisaHe, korato HoxoBeTe
ce aswxart. HoxoBeTe npoabixaBaTt Aa ce ABwkaT
cnep usknoYBaHe Ha npeBknoyBaTtens. EauH mur
Ha HeBHUMaHWe no Bpeme Ha paboTa C HoXuuuTe
3a kacTpeHe Ha XMB NneT Moxe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepega.

« KoraTo nouncTteate 3acegHan matepuan unu
obcnyxsaTe HOXMULMTE 3a KacTpeHe Ha XuUB
nner, ce yBepete, Ye BCUYKU NpeKbCcBaun
ca U3KIlo4eHn U akymynatopHata 6atepus
€ oTCcTpaHeHa unu paskaveHa. HeouakBaHoTo
3aeiicTBaHe Ha HOXWLMTE 3a KaCTPeHe Ha X1B
nneT nNpu NnoYvMcTBaHe Ha 3acegHan matepuan unu
obcnyxBaHe MOXe Ja AoBeae 40 CepuosHa TenecHa
noepeaa.

* Hocete HOXMUUMTE 3a KACTpeHe Ha XuB nneT
3a pbKkoXBaTKaTa CbC CNpsiH HOX W BHUMaBaiTe
0@ He BKIIOYMTE HAKOW npekbeBay. MNpaBunHoTo
npeHacsiHe Ha HOXMUMTE 3a KAaCTPeHe Ha XXUB nnet
LLile Hamanu pucka OT HEBOJIHO CTapTMpaHe, KOeTo
MOXe Aa foBefe A0 TerlecHa NoBpeaa oT HOXOBETE.

» KoraTo TpaHcnopTupare unu cknagupare HoxuuuTe
3a KacTpeHe Ha XvB NneT, BUHaru usnornssaire
Kanaka Ha HoxxoBerTe. NpaBunHaTa paboTa ¢
HOXMUMTE 3a KacTpeHe Ha XXMB NIeT LWe Hamanm
pvcKa OT TenecHa noepeaa, NpuyMHeHa ot
HOXOBETE.

O6Lwwm nHCTpyKuUm 3a 6esonacHoCT
MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

cneasaluTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKLMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

» OrtcTpaHsBaliTe akymynaTtopHata 6atepus, 3a
[a npegoTepaTUTe CNy4YariHOTO BKIIOYBaHE Ha
npoaykTa.

*  To3un NpoayKT e onaceH MHCTPYMEHT, ako He CTe
BHMMATESTHW UM aKo ro U3nosn3BaTe HenpaBuIHO.
To3u NPoAyKT MoXe Aa NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unv CMbPT Ha onepaTopa v Apyrv
xopa.

* He nsnonagaiite npoaykTa, ako € NPOMEHeH CrpsiMo
MbpBOHAYanHuTe My crneundukaumn. He cmensiite
HsIKOsi YacT Ha npoaykTa 6e3 ogobpeHue ot
npoussoauTens. Manonagsaiite camo 4acTtu, KOMTO

ca ogobpeHu oT nponsBoaMTens. HenpaeBnnHoTo
TeXHUYecko obCnyxxBaHe e Bb3MOXHO Ja AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unu cMbpT.

*  MsBbpLueTe npoBepka Ha NpofdykTa npeau
ynotpeba. Bwkre YcrporicTsa 3a b6esonacHoct Ha
npoaykTa Ha ctpanuya 27 v lloggpvxka Ha
cTpaHnya 32. He nsnonasarTte npoaykT, KOUTO €
nospeaeH unu He pabotu npasuHo. M3sbpLuete
onucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO NPOBEPKYM 3a
6e30MacHOCT, KaKTO 1 MHCTPYKLUUTE 33 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe 1 cepBu3.

+ [leuata TpsibBa fa ce HaA3upasarT, 3a Aa ce
rapaHTupa, Yye HaMa fa Cu UrpasT c NpoaykTa.
Hukora He no3sonsiBaiiTe Ha Aela vnv Apyru nuua,
KOUTO He ca 0byyeHn Aa n3nona3sat NpoaykTa umnm
akymynaTtopHaTa 6aTtepus, aa s Usnonseat unm
obcnyxsaT. Bb3pacTTa Ha onepaTtopa Moxe fAa e
NnocTaHOBEHa OT MECTHUTE 3aKOHW.

* CobxpaHsiBaiiTe npogyKTa B NMoOLY, oA KoY, 3a Aa
npefoTBpaTMTE AOCTLNA A0 HEro OT CTpaHa Ha
[Oela vnv nuua, KoUTo He ca YmbNHOMOLLEHM Ja ro
n3nonasear.

+ CobxpaHsiBaliTe NpoaykTa Ha MACTO, HEJOCTBIHO 3a
feua.

» [lpu HUKakBM oBGCTOATENCTBA HEe BMBa Aa ce HaHacaT
MoaudvKaLmm B mMbpBoHaYanHaTa KOHCTPYKUMSA Ha
npoaykTa 6e3 paspeLlueHve OT NPOU3BOANTENS.
BuHarv nanonaeaiite opuruHanHu NpuHaaANEexHoCTU.
HeoTopuaupaHu n3MeHeHust U/unu NpuHaanexHocT
Morart Aa npean3BuKaT cepuosHa TenecHa nospeaa
WM CMBPT Ha onepaTopa 1 Apyru nuua.

3abenexka: BuamoxHo e nanonssaeTo Ha
npogykTa fja ce perynupa ot HaLMoHanH1 Unm MecTHn
pasnopen6bu. CnassariTe NpeaoCTaBeHUTE pernaMeHTu.

MHcTpykumum 3a 6e3onacHoCT 3a
paboTa

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnefBalmTe nNpefynpeauTeniHi ykasaHus,
npeam Aa uanonaeate NpoaykTa.

* AKO Ce OKaxeTe B CUTyaLus, B KOSITO CTe
HeyBepeHM kak Ja NocTbnuTe, ce NoCbBETBalTe ChC
cneyuanuct. CebpxeTe ce ¢ AucTpubyTopa unm cbe
cepBwu3a. M3bsreaiite Bcsika ynotpeba, 3a KoATo ce
YyBCTBaTE HEAOCTATLYHO KBANMMULMPaHW.

* Hukora He u3nonaeariTe NpoaykTa, ako cTe
YMOPEHW, aKko CTe Mof Bb3AEeNCTBMETO Ha ankoxon
VNN HAPKOTUYHW BELLLECTBA, MEANKAMEHTH, KOUTO
Bb3[eNCcTBaT Ha 3peHNeTo, NpeLieHKaTa unm
KoopamHauyusTa Bu.

+ PabotaTa B noLuo Bpeme e ymoputenHa u
4eCTO BOAM A0 AOMbIIHATENHU onacHocTu. Mopaau
NOBULLEHUSI PUCK He Ce npenopbyBa paboTa
C MallMHaTa B MHOTO NOLWW METEOPONOrMYHN
YCMOBMS, HANPUMeEp B MbCTa MbINa, cuneH
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ObXA, CUMHW BETPOBE, CUMEH CTy/, ONacHOCT OT
CBETKaBULM U T.H.

* HeusnpaBHoTO pexello obopyaBaHe Moxe Aa
MOBULLIN pUCKa OT 3MOMOMNYKW.

* He nossonsiBaiite Ha Aela Aa M3nonasat npoaykTa
unu ga 6baaT B 6nnsocT Ao Hero. Tbil kaTo
npoayKTbT Ce cTapTupa necHo, Aelata Guxa mornm
[a ro BKIII0YAT, ako He ca Nof, NOCTOSIHEH HaA3op.
ToBa MOXe [Ja 03Ha4yaBa pUCK OT Cepuro3Ha TenecHa
nospepa. Paskayete 6atepusiTa, koraTo MalumMHaTa
He e nop, npsiko HabnogeHve.

* YBeperTe ce, 4Ye gokaTo paboTute HAMa xopa u
XWBOTHU B pagmyc oT 15 meTpa. KoraTo Hskonko
onepaTopa paboTAT B €4MH 1 Cbly y4acTbK, TpsibBa
Aa ce cnasBa 6e30nacHO pa3cTosiHue OT noHe 15
meTpa. B npoTuBeH cnyyaii cbluecTByBa puck oT
cepvo3Ha TenecHa nospega. Cnpete HezabaBHO
npoaykTa, ako HAKow ce npubnmkn. Hukora He
ce obpbLuyaliTe ¢ NnpoaykTa, 6e3 npean ToBa Aa
nposepute Aanu 3ag Bac He ce Hamupa Hskol B
30HaTa 3a 6esonacHocT.

* YBeperte ce, Ye xopa, XMBOTHU UMK NpeameTn
He mMoraT a MOBMUSASIT BbPXY YNpaBneHneTo Ha
NpoAyKTa Unu Aa BrnA3aT B KOHTAKT C PexeLloTo
obopyaBaHe nnu U3XBbPReHN OT HEro NpeaMeTu.
Hukora He n3nonssavite NpoaykTa, ako HAmaTe
BB3MOXHOCT 4@ MoBKKaTe NOMOLL, B Criy4ar Ha
3riononyka.

* BuHaru npoBepsiBaiiTe paboTHUS y4acTbK.
OTcTpaHeTe BCUYKM CBOGOAHM NpeaMeTH KaTto
KaMbHW, CHynNeHW CTbkNa, rBO3feun, CTOMaHeHn
BBXETA, XULM U Ap., KOUTo MoraT Aa 6baat
U3XBBPMEHN UMK 4@ CE OMOTAsAT OKOMO PEXeLLoTo
obopyasaHe.

* YBepeTe ce, Ye MOXeTe Aa ce ABWXMTE U Aa
cTonTe 6e3onacHo. [MpoBepeTe 30HaTa okono Bac 3a
eBeHTYyanHu NpensiTCTBUSA (KOPEHW, KaMbHU, KITOHW,
KaHaBKM 1 T.H.), B Cry4aii Ye ce Hanoxwu ga ce
npemecTuTe BHesanHo. bbaeTe MHoro npeanasnuemn
npu paboTta no HaKNoHeH TepeH.

« o Bcsko Bpeme TpsbBa aa nasute fobpo
paBHOBecKWe 1 Aa cTe B cTabuneH ctoex. He ce
npoTsAranTe npekaneHo HaganeY, gokaTo paboTture.

« [esaktuBuparite npoadykTa, npeau aa ce
npemecTuTe Ha Apyro msacto. MNocTassAnTe 3awmrara
npu TpaHCnopTUpaHe, KoraTo NPoAyKTbT He ce
13nona3sa.

* Hukora He ocTaBsifiTe NpoAyKTa Ha 3emsTa, ako
npeau ToBa He cTe ro AesakTmBupanu. He
ocTaBsifiTe npoaykTa 6e3 Haa3op, KoraTo e BKIMIOYEH.

* VsBapete akymynaTopHata 6atepus, npeau aa
npegageTe NpoaykTa Ha Apyro nuue.

* YBepeTe ce, Ye HUKaKBU ApeXy NN YacTu OT TSANOTO
By He BNK3aT B CbNPUKOCHOBEHWE C PEXELLOTO
obopyasaHe, 4oKaTo NPOAYKTLT paboTu.

* Ako Hello 3aceqHe B pexeLloTo obopyasaHe,
pokarto paboTute ¢ npoaykTa, crnpete n
[Ae3aKTMBupanTe NpoaykTa. YBeperTe ce, ye
pexeLloTo o6opyaBaHe € HaMmbIHO CNPSHO.
M3BapeTe akymynatopHata 6atepus npeau

no4ncTBaHe, NPoOBEPKAa UM PEMOHT Ha NpoaykTa
n/vnun pexelloto obopyasaHe.

[pbXTe pbLeTe 1 KpakaTa Cu Aaney oT PeXeLLoTo
obopyaBaHe, 4OKATO TO He Crpe U3LANo, Korato
npoaykTbT 6bAe Ae3aKkTUBMPaH.

BHumaBaiiTe 3a napyeTa OT KIOHUTE, KOUTO

MoraT Ja u3xBbpuyaT, AokaTo pexeTe. He pexete
npekaneHo 61130 Jo 3emsiTa, OT KbAeTo MoraT Aa
M3XBBbPYAT KaMbHU UNU APYTY NPEAMETU.
OnacHocT oT xBbpyalyy npeameTn. BuHarn HoceTe
0006pEHN OT CbOTBETHUTE OPraHn 3alLyUTHU
cpefcTBa 3a ounTe. Hukora He ce HaBexaanTe
OTBbA 3almTaTa Ha peseua. B ounte Bu morar

[a nonagHat kaMmbyeTa, OTnagbLUm 1 Apyru,

KOWTO MoraT Aa NpUYMHAT crenoTa UnmM cepuosHo
HapaHsiBaHe.

BbaeTe BuHaru Hawpek 3a npeaynpeauTenHu
CUrHanu unv NoaBUKBaHWS, KOraTo u3nonaeare
aHTudoHn. BuHaru ceansite aHTUdoHUTE
He3abaBHO cnep cnupaHe Ha nNpoaykTa.

He paboTeTe Hukora oT cTbnba, cronye unu

OPYro NonoXeHue Ha BUCOKO, KOETO He € HambJHO
obe3onaceHo.

Ta3n MalmHa cb3faBa enekTPoMarHUTHO nore no
BpeMe Ha paboTa. [MNpu Hakou ycnoBusi ToBa none
MOXe fa HTepdepmpa ¢ akTUBHU UM NAcUBHU
MeAULMHCKM UMNNaHTaHTK. 3a Aa HamanuTte pycka
OT CEpUO3HO Mnu aTarnHo HapaHsiBaHe, Hue
npenopbyBame nuuata ¢ MeauUMHCKWN UMMNaHTaHTH
[ia ce KOHCYNTMpaT C nekapsi Cu U npov3soanTens
Ha MeAMLMHCKUSI UMMNaHTaHT, Npeaun Aa 3anoyHar
Aa paboTaT ¢ Ta3n MalmHa.

BuHaru gpbxTe npoaykTa ¢ Ase pbue. [pbxTe
NpoAyKTa OTASICHO Ha TSNOTO CU.

BuHaru cnupaiite npogykTa, usBaxganrte
aKkymynartopHarta 6aTepusi u ce yBepsiBaiTe, Ye
pexeLoTo obopyaBaHe He ce BbpTW, Npeaun aa
npemaxHeTe Matepuana, KOWiTo e yBUT OKOMO ocTa
Ha pesela Unu e 3akneLleH Mexay npeanasmtens u
pexeLLoTo obopyaBaHe.

EnekTpomarHuTHOTO none no Bpeme Ha paboTa
MOXe [a MPUYNHM CMYLLIEHUSI HA aKTUBHU

WINY NacUBHU MeQULMHCKM UMNNaHTu. Jluata ¢
MeANLMHCKM MNNaHTU TpsibBa Aa ce KoHCcynTupaT
CbC CBOS Nekap 1 C MPOU3BOAUTENS Ha
MeANLMHCKUS UMNNaHT, Npeaun aa paboTsaT ¢ To3u
npoayKT.

MpuabpxaiTe TerNoTo Ha NpoaykTa Ypes camapa,
3a Aa ynecHute pabotara c Hero.

[bnroTpaiHOTO M3naraHe Ha LWym MOXe Aa AoBeae
[0 NOCTOSIHHO BriolaBaHe Ha crnyxa. Husqvarna
npenopbyBa Ha onepaTopuTe Aa u3rnonssat
opobpeHn aHTUAOHW.

Huvikora He usnonaeaiiTe NpoaykT ¢ Mmoaudukauum Ha
opurmHanHuTe cneumdukaumn.

Hukora He n3nonaBaiite NpoaykKT, KOUTO e
HeuanpaseH. V3BbpLuBaiiTe onucaHnTe B ToBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauusi pefoBHU NPOBEPKN
3a 6e3onacHocCT, noaapbxka u cepsus. Onpeaeneqn
onepauuu no nogapbXKaTa u cepsusa ce
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M3BbPLUBAT €AMHCTBEHO OT KBanuduumpaxu
cneumanucTy. Buxre MHCTpyKUMUTe B pasaena 3a
nogapbxka.

*  /i3BbplueTe LAN0CTHAa NpoBepka Ha NpoayKTa
npeau ynotpeba. BuxTe rpaduka 3a TexHU4ecko
obcnyxBaHe.

* He nossonsBeavite H1KON Apyr Aa u3nonssa
MalwwuHaTa, 6e3 MbpBO Aa CTe ce yBepunu, Ye e
npoyen n pasbpan CbAbPXXaHMETO Ha MHCTPYKUMSATA
3a ekcnnoarauus.

« [poBepsBaiiTe paboTHNSA y4aCTbK 3a CTPAHWUYHN
NpeaMETH KaTo eNEKTPUYECKM KaBGenu 1 KMBOTHU
W T. H. UMW ApYrv NpegMeTu, KoUTo mMoraT Aa
noBpeasT pexeLloTo o6opyaBaHe, kKaTo Hanpumep
MeTanHu NnpeameTy.

* HewusnpaBHuTe ocTpueTa mMoraTt Aa noBuLLAT pucka
OT 3MOMNOMNYKHU.

JInyHn npegnasym cpeacrea

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cnegeawmTe npeaynpeanuTendn ykasaHua,
npeauv oa usnonsearte npoaykra.

« [pu paboTa c npoadyKkTa BUHAru uanonssarire
opfo6peHy NMYHK NpeanasHu cpeacTea. JinuHute
npeanasHu CpeacTBa He U3KMIYBAT M3LAN0 pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBaT cTeneHTa Ha
HapaHsBaHeTo npu 3nononyka. Heka Bawmar
poctaBuuk Bu nomorHe aa nabepete noaxoasiyoTo
obopyagaHe.

* WanonsgaiiTe 3awuTHa kacka, korato uMa puck ot
nagaiy npeameTu.

*  [MpoABbMKUTENHOTO U3NaraHe Ha LyM MOXe
f[a aosefe 40 yBpexaaHe Ha cnyxa. Mo
NPUHLUMN NPOAYKTUTE, 3axpaHBaHu oT 6aTepuu, ca
CPaBHWUTENHO TWXW, HO YBPEXJaHETO MoXe Aa
HacTbNV B pesynTaT Ha KOMOVHaLMS OT HUBOTO
Ha WwyMa 1 Abnroto nsnonssaHe. Husqvarna
npenopbyBa onepaTopute Aa U3nonasaT aHTUOHN
npu NO-NPOABLINKUTENHO NON3BaHe Ha NPOAYKTUTe
npes fgeHs. MNoTpebutennTe, KOUTO U3NoN3BaT
NPOAYKT NPOABINKUTENHO M PeAoBHO, TpsibBa Aa
npoBepsBaT Cnyxa cu NePUOANYHO.

NPEAYNPEXOEHUE:

AHTUOHWTE orpaHnyasar
Bb3MOXHOCTTa 3a YyBaHe Ha 3BYLU U
npeaynpeauTeniHu curHanu.

* V3nonsBaiite ofobpeHn 3aLMTHN CpeacTBa 3a
ouuTe. AKo n3nonseate Macka, U3nonssaiTe CbLLO
1 ofobpeHu 3awmTHK oumna. C ofobpeHu 3aLmTHU
ouyuna ce uMa npeaBua TakmBa, KOMTO OTroBapsAT
Ha ctaHgapt ANSI Z87.1 3a CALL unn EN 166 3a
cTpaHuTe ot EC.

* W3nonseaviTe BU3bOP 3a 3alMTa Ha NULETO.
Bu3bopbT HE € 4oCTaTbyeH 3a npedna3BaHe Ha
ouute.

(Pur. 18)

* Korato e Heob6xoaMmo, HoceTe pbKaBuLW,
Hanpumep, koraTo 3akpensaTe, NpoBepsiBaTe Unu
nouncTBaTe pexeLloTo oGopyaBaHe.

* Hocerte 3apaBu 60Ty unu obyBKKU, KOUTO He ce
Xnb3rart.

* W3nonasaliTe gpexu, HanpaBeHU OT 34paBa TbKaH.
BuHaru nanonseante 3gpasu, AbArv NaHTanoHn n
Obnru pbkaBu. He HoceTe n3nonaeavite gpexu,
KOUTO MoraT [ia ce 3axBaHaT 3a XpacT¥l U KMOHW.
He HoceTe BuxyTa, KbCM NAHTaNoHW, caHaanu u He
paboteTe 6ocu. HoceTte kocaTa cu 6e3onacHo Hag
HWBOTO Ha pameHaTta.

(Pur. 19)
+ [JpwbxTe B 6M30CT KOMMMEKT 3a MbpBa MOMOLL.

(Pur. 20)

YcTpoiicTBa 3a 6€30nacHOCT Ha NpoaykTa

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneaBaluTe NpegynpeauTenHu
VIHCTPYKUMK, Npeav Aa uanonssarte
npoaykTa.

B 1031 pasgen ce onvcea npeanasHoTo o6opyasaHe
Ha npoayKTa, HeroBoTo NpeAHa3HayveHne u Kkak Tpsiosa
[a ce U3BbPLLUBAT NPOBEPKU U TeXHUYecko obcnyxBaHe,
3a fla ce rapaHTvpa npasunHaTa pabota. Buxre
WHCTpYKUMWUTE nof 3arnaeweTo, Ob6Ly rperneq Ha
npogykra Ha ctpannya 21 3a fa pasbepete kbae ca
pa3nonoXeHu Te3n YacTu no npogykra Bu.

CpoKbT Ha ekcnnoaTtaums Ha NpoayKTa Moxe Aa ce
Hamanu, a puckbT OT 3MOMONYKN Aa Ce NOBULLK, aKo
He ce M3BbPLUBA NPaBUITHO TEXHUYECKO 06CNyXBaHe
Ha NpoAyKTa 1 CepBU3HOTO oBCnyxXBaHe n/vnm
PEMOHTUTE He ce U3BbPLUBAT NpodecroHanHo. Ako
Bu e HeobxoamMma gonbnHUTENHa nHopmauusi, Mons,
CBbpXeTe Ce CbC CePBU3HUSA OUMBbP, PA3MNONOXeH Hal-
6nu3o go Bac.

NPEAYNPEXAEHUE: Hukora

He usnonasanTe NPoayKT C

nospeAeHn 06e3o0nacuTenHN KOMMOHEHTU.
MpennasHoTo obopyasaHe Ha npoaykTa
TpsibBa Aa 6bae npernexaaHo u
TeXHUYecku o6CnyXBaHO, KakTo € onMcaHo
B TO31 pasgen. Ako NpoaykTbT Bu

He NpeMuHe YCMEeLHO HAKOS OT Te3n
NpoBEpKM, Ce CBBbPXeTe CbC CepBM3a CU 3a
13BbpLUBAHE HA PEMOHT.

BHUMAHWE: Bcsiko nssbpsane

Ha CepBn3HO 0BCIyXBaHe N PEMOHT Ha
MalumMHaTa U3MckBa crieyuasnHo obyyeHue.
ToBa Baxu B 0cOGeHa CTeneH 3a
npeanasHUTe cpeacTsa Ha MalumHaTa.
O6bpHeTe KbM CepBU3a CW, ako MalumHaTa
He OTroBapsi Ha onucaHuTe no-aosny
nposepku. Mpy MokynkaTa Ha Hal NPoAyKT
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HWe rapaHTMpame NpeaocTaBsHETO Ha
npoecroHanHn peMOHTHY YCnyru n
cepBu3. AKO TbproBeLbT, OT KOroTo CTe
3aKynunu MaluMHaTa, He € CepBU3EH AWUMbP,
nonuTaiTe 3a agpeca Ha Ha-6nunskus
cepBu3.

3a u3BbpLUBaHe Ha NPOBEpPKa Ha KINAaBULLIHOTO none

1. HaTucHete u 3agpbxTe 6yToHa 3a Bkn./u3kn. (1).
(dur. 21)

a) [MpopyKTbT e BKIOYEH, KoraTo CBeTOAMOABT (2)
cBeTU.

b) MpoaykTbT e n3knioYeH, korato CBETOANOALT (2)
He CBETW.

2. HanpaseTe cnpaBka ¢ KriaBuLuHo riose Ha cTpaHnya
33, ako npeaynpeauTenHUST nHavkatop (3) cBeTHe
Unu mura.

3a npoBepka Ha GnokvpoBkaTa Ha 3axpaHBaLlus CryCbK

BrokupoBkaTa Ha 3axpaHBaLlLyWsi CNyCbK € NpoekTupaHa
3a npegoTBpaTABaHe Ha Cny4vanHo 3afeicTBaHe.
KoraTto HaTvcHeTe 6rokvpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLms
cnycbk Hanpepq (A) U cnep ToBa HaTUCHeTe
6riokMpoBKkaTa KbM pbkoxBaTkaTa (B), 3axpaHBawwmsT
cnycbk (C) ce ocBoboxaasa. Korato ocBo6oaute
pbKkoxBaTKaTa, 3axpaHBaLLWsiT Crycbk 1 GrnokuposkaTta
My Ce BpbLUAT B U3XOAHW No3vLun. ToBa ABWMXKEHWE ce
ynpasnsiBa OT TPU HE3aBUCUMU MPYXUHN.

(Pur. 22)

1. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBALLMAT CMYCbK € BrokmpaH,
korato 6rokupoBkaTa My € B U3XOAHa NO3nLUS.
(dwr. 23)

2. HatucHeTe GrnokvpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLMsi CNyCbK
Hanpep (A) n Hagony. 3agpbxTe 6nokMpoBKaTa Ha
3axpaHBaLLusa CnycbK KbM pbKoxsaTkaTa (B) u ce
yBepeTe, Ye ce BpblLa M3XOAHA NO3NLMS, KoraTto s
ocsoboaute. (dur. 24)

3. YBeperTe ce, 4ye 3axpaHBaLLMAT CMYCHK U
6rokmpoBkaTa My ce ABuxaT cBo6oOAHO U Ye
Bb3BPaTHUTE NPYXMHW PaBoTHAT n3npasHo. (dur. 25)

4. HatucHeTe un 3agpbxTe 6yToHa 3a Bkn./u3kn., 3a ga
BKITIOYMTE NPOAYKTA.

5. HartucHeTe 3axpaHBalumsa cnycbK Aokpaii, 3a Aa
3adajeTe MbJIHW CKOPOCT.

6. OcBobGoaeTe 3axpaHBaLLusa CMyCbK U Ce yBepeTe, Ye
pexelyaTta NpMcTaBka Cnvpa 1 ocTaBa HEMOABWXHA.

3a u3BBLPpLUIBaHE Ha NPOBEpKa Ha NpeanasnTens 3a
pbLeTe

MpennasvtenaT 3a pbUeTe M NPeanassa oT CryvaeH
KOHTaKT C HOXKOBETE.

1. HatucHeTte un 3agpwbxTe 6yToHa 3a Bkn./M3kn., 3a aa
U3KMOYMTE NPOAYKTa.

2. OrtcTtpaHeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.

3. lNpoBepeTe ganu npegnasvTensT 3a pbueTe €
3aKkpeneH NpaBuITHO.

4. TpoBepeTe NpeanasnTens 3a pbleTe 3a Nospeay.

Be3onacHocT Ha akymynaTtopHaTta Gatepusi

MPEAYNPEXAEHWUE: npouetere

cneasawuTe npeaynpeantenHu
WHCTPYKUWUK, Nnpegn Aa usnon3earte
npoaykrta.

* W3nonseavite camo ogobpexun ot Husqvarna
akymynaTtopHu 6atepun. Hanpasete cnpaBka
¢ TexHn4ecku garHHn Ha ctpanHmya 36.
AkymynaTopHaTa 6atepus e wndpoBaHa
copTyepHo.

* Wanonssavite ogobpeHnTe oT Husqvarna
aKkymynaTopHu 6aTepumn KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe camo 3a CBbp3aH1Te NPoayKTU
Husqvarna. 3a ga npegotepaTtuTe HapaHsBaHe,

He n3nonssanTte akymynaTtopHaTta 6atepus kato
M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe 3a Apyru yCTpoicTBa.

« OnacHocT oT enekTpuyeckn yaap. He cebp3aBaiite
KnemuTe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus c kniovoBe,
MOHETW, BUHTOBE UNW APYrn MeTanHu npeameTu.
ToBa MOXe Aa NPUYMHU KbCO CbeAUHEHNe Ha
akymynatopHaTta 6atepus.

* He nsnonagaiite Henpesapexgaemu akyMynaTopHu
B6atepum.

* He nocrassiiTe npegmMeTn BbB Bb3aAyLIHUTE OTBOPY
Ha akymynatopHaTta 6atepus.

* CobxpaHsiBaiTe akymynaTtopHaTta 6atepus aaned
OT CMbHYeBa CBETNMHA, TONMNHA MU OTKPUT
orbH. AkymynaTopHaTa 6aTepus Moxe Aa NpuinH1
N3rapsiHUA M/ XMMNMYECKN N3rapsaHns.

« CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus ganedy ot
AbXA Unu Bnara.

« CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepust ganey ot
MWKPOBBIHU U BUCOKO HansiraHe.

* He ce onutBaiite ga pasrnobute unu cyynute
akymynartopHara 6aTtepusi.

* Axo B akymynatopHaTa 6aTepus uma Tey, He
OCTaBsATe TEYHOCTTa 4@ BNN3a B KOHTAKT C TANOTO
nnu ouunte. AKO [OKOCHETE TEeYHOCTTa, U3MUITE
MSICTOTO C FONSIMO KOJIMYECTBO BOAA W CanyH U
noTbpceTe MeauLMHcka nomoly. Ako B ounTe Bu
nonajHe TEYHOCT, He 'V TbpKaiTe, a r’m NpoMuinTe
C BOAa B NpoAbIKEHNe Ha Hail-manko 15 MuHyT 1
noTbpceTe MeanLMHCKa NOMOLL.

* V3non3Baiite akymynaTtopHaTa 6atepus npu
Temnepatypu mexay —10°C (14°F) n 40°C (114°F).

* He nouncrBavite akymynaTtopHata 6atepus nnm
3apsiHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
c Boga. HanpaBeTte cnpaBska ¢ MHgopmayns 3a
akymyrnaropHara barepus Ha ctpanmnya 30.

* He usnonseavite noBpeaeHa akymynaTopHa
barepus.
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CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHata 6atepus ganey ot
MeTarnHu npegmeTy, KaTo rBo3aeu, BUHTOBE UMn
buxyTa.

NpwbxTe akymynartopHaTa 6atepusi aaned ot geua.

WHcTpykumm 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsifHOTO
YCTPOIACTBO Ha akyMynaTopHaTta 6atepusi

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cneasaluTe npeaynpeauTenHun
MHCTPYKLMKM, Npeau Aa usrnonssare
npoaykra.

Ako He ce cnasBaT UHCTPyKUuMTe 3a 6e3onacHocT,
MMa pUCK OT TOKOB yap UMu KbCo CbeanHEHNeE.
He nsnonssainTte 3apsagHu yCTPOMCTBA, pa3nuyHn
OT AOCTaBEHOTO C MalumHaTa. M3nonaeavite camo
0on06peHn 3apsiaHM YCTPOCTBA 3a akyMynaTopHU
6aTtepumn Husqvarna 3a 3apexziaHe Ha ogobpeHu
akymynaTtopHu 6atepum Husgvarna.

He onutBaiite ga pasrnoburte 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6aTtepuu.

He n3nonseaiite noBpeAeHo 3apsAHO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepum.

He nosauranTte 3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu, KaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBaLLyms LWHyp. 3a Aa UsKnovuTe 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu 6aTepun oT CTeHeH
KOHTaKT, n3Bagerte Liencena. He abpnaiite
3axpaHBaLLms LHYP.

OpbxTe BCUYKM kabenu u yabrmkuTenHu kabenu
[arned oT Boga, Macno u octpu prbose. YBepeTe ce,
Ye kabenbT He e 3axBaHaT Mexay npeaMeTH, KaTto
Hanpumep BpaTu, orpaamn Unm nogoGHU.

He nsnonseaiite 3apsgHOTO yCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu 61130 4o 3ananumu
mMaTtepvanyu unu matepuany, Kouto Morat

[0a NPUYUHSAT Kopo3usi. YBepeTe ce, Ye

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
He e MOKPUTO. AKO MMa AWM WU OFbH,

n3BajerTe Liencena Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu.

3apexpaiite akymynatopHata 6atepus camo Ha
3aKpUTO, Ha MSICTO € A4O06PO NpoBeTpsiBaHe U
[aneud oT cnbHYeBa cBeTnunHa. He 3apexpanTte
akymynatopHaTta 6aTepusi Ha oTkpuTo. He
3apexpgaiite akymynatopHata 6atepvs BbB BNaxHa
yCroBwsi.

M3nonaeante 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu camo npu TemnepaTypu
mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F). MsnonssaiTe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
B cpefa, KosiTo e cyxa, 6e3 npax u uma gobpo
npoBeTpsiBaHe.

He nocrassvite npegmeTy B oxnaxaalymte oTBopu
Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMyraTopHU
Gartepum.

* He cBbp3BaiiTe knemuTe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6aTepun KbM MeTarnHu npeaveTy,
Thbii KaTo TOBa MOXe Aa npeanssrka KbCo
CbefVHeHNe Ha 3apsHOTO YCTPOCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepum.

* M3nonsBaiite 0406PEHN CTEHHW KOHTaKTUH, KOUTO
He ca nNoBpefeHU. YBepeTe ce, Ye LIHYpBbT Ha
3apsAHOTO YCTPOCTBO 3a akyMynaTopHu 6aTtepun
He e noBpeAeH. AKO U3Non3BaTe yaobIKUTENHU
kabenu, ce yBepeTe, Ye Te He ca NoBpeaeHU.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TeXHu4ecko obcnyxsaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneagalumTe NpedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa U3BbpLUBATE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

* VsBapete GaTepusiTa, npeau Aa M3BbpLINTE
TeXHN4YecKo obcnyxBaHe, Apyri NPOBEPKM Unn
crnobsiBaHe Ha npoaykTa.

+ OnepaTopbT TpsibBa Aa M3BBLPLUBA Camo
TexHUYecko obcnyKBaHe 1 PEMOHTHU AeRHOCTH,
rokasaHu B Ta3n MHCTPYKLMSA 3a ekcnnoatauus.
O6bpHeTe ce KbM Balums cepuseH annbp npu
Hy>X[a OT No-Cepuo3HO TEXHNYECKO obcnyxBaHe u
PEMOHTHU OENHOCTW.

* He nouuctBaiite 6atepusita unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO C Bofda. CumnHuTe noyvcTealym
npenapaTu MoraT fa noBpeasT nnactmacara.

*  AKO He U3BbpLUBaTE TEXHNYECKO OBCNyXBaHe, ToBa
HamansiBa ekcrnnoaTaLlMoHHUsA XMBOT Ha NpoaykTa u
yBenuyaBa pucka oT 3rornornyka.

* Heobxoaumo e cneuuanHo obyyeHne 3a BCUYKN
PEMOHTU AeiiHOCTW 1 NonpaBku 0CobeHo Lo ce
oTHacsa Ao npucnocobneHusita 3a 6esonacHocT
Ha npoaykTta. AKO He BCUYKM MPOBEPKM B Tasn
VHCTPYKLMA 3a ekcnnoartauums ca onobpenu, cneq
KaTo CTe U3BBLPLUMIN TEXHNYECKOTO obcnyxBaHe,
obbpHeTe ce kbM Bawmsa cepeuseH aunbp. Hue
rapaHTMpame, 4e 3a Bawims npoaykT uma HannyHm
npodecroHanHn Nonpaskn N PEMOHTU.

+ TopabpxaiTe pexelyuTte 3bOLUM Ha OCTPUETO
npaBunHo 3aToveHn. CnassaiiTe NpenopbKUTe HU.
BuxTe 1 MHCTPYKLUMMTE BbPXy OnakoBKkaTa Ha
ocTpueTo.

* snonsBaiite camo opurMHanHu pesepBHu YacTu.

*  BwHaru nsnonssaiTte pbkaBuLY 3a TEXKU YCMOBUS,
KoraTo peMoHTMpaTe pexeLloTo obopyaBaHe.
OcTpueTaTa ca U3KIIYUTESTHO OCTPU U NIECHO MoraT
@ NPUYUHAT HapaHsBaHWs.
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Onepauus

BbBegeHue

c NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pasbepeTe pasaena c MHCTPYKLWK
3a 6esonacHOCT Npeau 3nonssaHe Ha
npoaykra.
Husgvarna Connect
Husqvarna Connect e 6e3nnaTHO npunoxexHue
3a BaweTto mobunHo ycTporicTso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsia paswimpenn yHKuum 3a
Bawwus npoagykt Ha Husqvarna.
* PaswwupeHa npoaykToBa MHopMaLus.

*  VHdopmaLys 1 nomoLly 3a YacTuTe Ha NPOAYKTa M
CepBU3HOTO 0GCIyXBaHE.

3a aa 3anoyHeTe Aa usnonaeate Husqvarna

Connect

1. Wsrternete npunoxenHueto Husqgvarna Connect Ha
BalueTto MobunHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupaliite ce B npunoxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. Cnepgaiite CTbMNKUTE C UHCTPYKLMN B
npunoxexueto Husqvarna Connect, 3a aa
CBbpXeTe U peructpupare npoaykra.

3abenexka: Mpunoxerunero Husqvarna
Connect He e HanMyHo 3a U3TernsHe Ha

BCUYKM Nasapu. CBbpXKeTe ce ¢ ANCTpubyTOop No
o6CnyXBaHeTo 3a noseye MHopmMaums.

3a 3apexpaHe Ha akymynaTopHara
G6atepus

3abenexka: Bapegete 6atepusTa, ako ToBa
€ MbPBUAT MbT, B KOWTO A n3nonasare. Hosata
akymynaTtopHa 6aTtepus e 3apegeHa camo Ha 30%.

1. YBepeTe ce, Ye akymynatopHaTta 6atepus e cyxa.

2. MMocraBeTe akymynatopHaTa 6atepusi B 3apsigHOTO
yCTPOMCTBO. (Pur. 26)

3abenexka: AkymynaTopHaTa 6aTtepus u
3apAAHOTO YCTPOICTBO 3@ aKyMynaTopHu 6atepum
morat Aa U3rnexgart pasnuyHo Npu pasnuyHuTe
MoAenu, Ho npoLeaypaTta e efHa 1 cblua.

3. YBeperTe ce, 4ye 3eneHaTa CBeTNMHA 3a 3apexaaHe
Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CBETBA. TOBa O3Ha4aBa,
ye BaTepusTa e cBbp3aHa NPaBUITHO KbM 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

4. KoraTo BCu4kM cBeToamMoam Ha 6atepusita cBeTHar,
baTepusaTa e HambNHO 3apeaeHa. (dur. 27)

5. 3a pa u3kniounTe 3apsaaHOTO YCTPONCTBO OT
CTEeHHUS KOHTaKT, ApbhHeTe Wwencena. He gbpnaiite
kabena.

6. OrtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus ot
3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

3abenexka: Pasrnepaiite MHCTpYKUMUTE 32
6aTepusaTa 1 3a 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a noseye
MHpopmayms.

3a cBbp3BaHe Ha 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO 3a akymynaTtopHu 6atepum

1. CBbpKeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha aKyMynaTopHU
6aTepun KbM HanpeXxeHNeTo 1 YyecToTaTta, NOCOYEHN
Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.

2. TocrtaBeTe wencena B 3a3eMeH KOHTaKT.
CBeToaMoabT Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKymynaTopHu GaTepun npUumMmUrea eamH mbT B
3eneHo.

3abenexka: AkymynatopHaTta 6atepusi He ce
3apexaa, ako HeliHaTa TeMnepaTypa e no-Hucka
oT 0°C (32°F) unu no-sucoka ot 50°C (122°F).
Ako TeMnepatypata e no-smcoka ot 50°C/122°F,
3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a akyMynaTopHu 6aTtepum
oxnaxpa akymynatopHata 6atepus, npeam aa ce
3apeau cbLyaTa.

NHdopmaLus 3a akymynatopHaTta
G6atepus

HanpaBeTe cnpaBka ¢ pbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa
Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus 3a uHdopmaLmsi OTHOCHO
HauMHa Ha 13nonssaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

M3nonsBaiite akymynatopHata 6atepus npu
TemnepaTypu mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).

3a cebp3BaHe Ha 6aTepusita KbM
npoaykra

c MPEAYNPEXOEHUE:

M3nonagaiiTe camo opuruHaniu 6atepum
1. YBepeTe ce, Ye GaTepusita € HaMbMHO 3apedeHa.

Husqvarna c npogykra.

2. TpuTucHeTe akymynaTopHaTa b6aTtepus B gbpxaya
Ha 6aTepusita Ha npopaykTa. batepusita ce
3aknioyBa B NO3nLMs, KoraTo vyeTe wwpaksaHe. (Pur.
28)
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3.

BHMUMAHUE: Ak GaTtepusita He
Brie3e fIecHO B AbpxKaya, 3Hauu T He
e nocraseHa npasunHo. ToBa Moxe aa
noepeav npoaykTa.

YBeperTe ce, 4ye baTepuaTa e nocTaBeHa NpaBuIHo.

MsebplieTte npeau craptupaHe Ha
npoaykra

1.

Ornepaiite paboTHata 3oHa. OTcTpaHeTe obektute,
KOWTO MoraT [a U3xXBbpyaT BbB Bb3adyXa.

MpoBepeTe pexeLoTo obopyasaHe. YBepeTe ce,
Ye ocTpueTaTa ca OCTpW W HIMaT NyKHaTUHU U
nospeaw.

YBeperTe ce, Ye NPoayKTbT paboTy HopMasHo.
MpoBepeTe Aanu BCUYKM raiikv U BUHTOBE ca
3aTerHaTu.

YBepeTe ce, Ye pbkoxBaTkaTa 1 npucrnocobneHusTa
3a 6e30nacHOCT He ca NOBpeAEeHN U ca NocTaBeHn
npasunHo. He usnonssaiite npoaykTa, ako nunceat
YacTu Unu ca HanpaBeHy NPOMEHU CrPSIMO
nbpBOHavanHaTa cneundvkaums. Mianonssante
3aLUTHU pbKaBULK, KoraTo e Heo6Xxoanmo.

YBeperTe ce, 4ye kanayute He ca NoBpeaeHN n
ca NnocTaBeHW NpaBuIHO, Npeaun aa pabotute ¢
npoaykrta.

3a cTtapTupaHe Ha npopykTa

1.

2. HaTtucHeTe 3axpaHBalLusi CNyCbK, 3a Aa perynuparte

HaTucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa 3a Bkn./mskn.,
[0KaTo 3eMNeHUsT CBETOAMOA He cBeTHe. (Pur. 29)

cKkopocTTa.

3a ga pabotuTe ¢ npogykra

1.

3anoyHeTe 611130 A0 3eMsATa U MecTeTe npoaykTa
Harope o nneta, KoraTo pexeTe cTpaHute. (dur.
30)

Perynupaiite ckopocTTa 3a nogpaBHsiBaHe C
paboTHOTO HaToBapBaHe.

YBepeTe Cce, 4e MOTOPBbT He AOKOCBa XNBKA NneT.

[pwbxXTe npoaykTa 61130 [0 TANOTO cu 3a cTabunHa
paboTHa nosuuus. (Pur. 31)

YBepeTe ce, Ye BbpXbT Ha pexeLLoTo obopyaBaHe
He AoKOCBa 3eMsATa.

Bbaete BHUMaTenHu n pabotete 6aBHO, JOKATO He
NnoApexeTe BCUYKUN KITOHW NO NPaBUIMHUS HAYVYH.

3a perynupaHe Ha brbina Ha npoaykTa

Mnatdopmara 3a psisaHe Moxe Aa 6bae perynupaHa B
8 pasnuuH1 No3uLMM.

1. WNs3Bapete 6aTepusATa OT NnpoaykTa.

2. [pbnHeTe Hagony ApbXkaTa 3a perynvpaHe Ha
nosuumsiTta. (dur. 32)

3. HaknoHeTe nnatgopmarta 3a psisaHe C ApbxkKarta 4o
cboTBeTHaTa noavums. (dur. 33)

4. OcBoGopeTe ApbkKaTa 3a perynupaHe Ha
nos3vumsTa, 3a Aa 3aknouuTe nnatopmara 3a
psizaHe.

3a pga u3nonseate yHKumsTa SavE

To3u NpoayKT UMma byHKUWS 3a NecTeHe Ha eHeprusita
— SavE. ®yHkumsiTa SavE HamansBa obopoTuTe Ha
pexeloTo obopyasaHe U ocurypsisa Haii-Abnroto
paboTHO Bpeme OT akymynaTtopHata 6atepusi.

3abenexka: oyHkuusita SavE He Hamansisa
MOLUHOCTTa Ha psidaHe Ha NpoaykTa.

1. HatucHete 6yToHa SavE Ha knaBuatyparta, 3a
fAa cTapTupaTe yHKUMsTa. 3eneHnsT cBeToanos,
cBeTBa.

2. HatucHete oTHoBO ByToHa SavE, 3a oa cnpete
dyHKumsTa. 3eneHnaT ceeToanon nsracea. (dur.
34)

DYHKUMA 32 aBTOMATUYHO M3KIIOYBaHe

MpoayKTHT MMa (hYHKUMSI 32 aBTOMaTUYHO U3KMOYBaHe,
KOSITO FO M3KITHOYBA, ako He ro U3nonaeate B
npoabIkeHne Ha 45 cekyHau.

3a sagaBaHe Ha NpoAyKTa B NOMoXeHue 3a
TpaHcrnopTupaHe

NPEAYNPEXAEHUE: He

cTapTupaiiTe NpoayKTa, KoraTo Toii e B
NornoXeHue 3a TpaHcrnopTpaxe.

1. WNs3Bapete 6atepusATa OoT NnpoaykTa.

2. Tpwv TpaHcnopTupaHe usnonasante 3awmrara npu
TpaHcnopTMpaHe.

3. HaknoHete nnatcdopmata 3a psizaHe Ha 180° KbMm
Bac. (dur. 35)

3a cnupaHe Ha npoaykTa

1. OcBobopgeTe 3axpaHBaLLus CMYCHK.

2. HartucHete ByToHa 3a Bkn./u3kn., 4okaTo 3eneHnsT
CBETOAMOpA M3racHe.

3. HatucHete 6yToHUTE 3a ocBobGOXAABaHE
Ha akymynaTtopHaTta 6atepus u ussageTe
akymynaTtopHata 6atepus. (Pur. 36)
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Mooapbkka

B'bBeAeHMe CnepfBa CN1CbK CbC CTBMKUTE OT TEXHUYECKOTO

06CJ'|y)KBaHe, KOUTO TPHGBa Aa u3nbnHuTe 3a

nPEﬂynPEMEHME Mpouetete Bawmsa npoaykT. B fombnHeHne KbM TEXHUYECKOTO

1 pa3beperTe rna.ata ¢ UHCTPYKUUK
3a 6e3onacHoCT, NPeaun Aa 3anoyHeTe
TEXHWUYECKO 0GCnyKBaHe Ha NpoAyKTa.

akymyrnartopHaTa 6atepusi npeau
13BBbPLUBAHE HAa TEXHUYECKA NOAAPBXKA Ha
npoaykTa.

PasnucaHue 3a TexH1n4ecko
obcnyxBaHe

NPEAYNPEXOAEHUE:

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepus,
npeav Aa U3BbPLUNTE TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe.

o6cnyxBaHe, NOCOYEHO B Pa3NUCaHWETO 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, N03BONETE HA CEPBU3EH AUMbP

Ha Husqvarna aa u3sbpLuBa pefoBHO CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha npoAaykTa. 3a MHOpMaLms OTHOCHO
CepBu3HUTE UHTEpBanu ce obbpHeTe kbM Baluus

NPEOQYNPEXOEHWE: vzsanere cepBu3eH Aunbp Ha Husgvarna.

€ NnoBpefeHo 1 paboTu M3NpaBHo.

TexHuuecko obcnyxsaHe Mpeau
e yngige Besika Bceku
cegmmua | mecel

6a

MouncTeTe BLHLUHMTE YacTu Ha NPoAyKTa.

MpoBepeTe aanu 6yToHBLT 3a Bkn./u3kn. paboTn npaBUNHO 1 He € NOBPEAEH.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMST CNyCbK U GIOKMpOBKaTa Ha 3axpaHBaLLys Cry- X

Cbk paboTST NpaBUITHO OT rnegHa Tovka Ha 6e3onacHocTTa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOHTPOITHW OpraHn paboTsT U He ca NOBPEAEHN. X

YBepeTe ce, Ye OCTPUETO Ha peseLja U NpeanasnTensT Ha OCTPUETOo He ca

HanykaHu 1 He ca noBpefeHy. CMeHeTe HoXa Ha pesela unu npeanasuTtens Ha X

peselia, ako ca HanykaHu Unu yaapeHu.

CBbpxeTe ce ¢ Bawwmsa gunbp 3a cMsiHa Ha HOXa Ha pe3ela, ako e orbHaT uUnu X

noBpeneH.

YBepeTe ce, Ye 3awuTaTa 3a pble He e noBpefeHa. lNoameHeTe npegnasutens, X

ako e noBpeaeH.

YBepeTe ce, Ye BCUYKW BUHTOBE U raiiku ca 3aTerHaTu. X

YBepeTe ce, Ye akymynaTtopHaTa 6atepus He e noBpeaeHa. X

YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTa 6atepus e 3apegeHa. X

YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He € MOBPEAEHO. X

YBepeTe ce, Ye 3aKMOYBAHETO Ha NONOXEHNETO Ha nNnaTdopmara 3a psi3aHe He X

YBepeTe ce, Ye BUHTOBETE, KOUTO NPUABbPXKAT OCTPUETATA HA PE3LUTE EAHO KbM
apyro, ca gobpe 3aterHatu.
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TexHuuyecko obcnyxsaHe

Mpeau Besika Bceku
ynotpe-
6a ceamvua | Mecel

MpoBepeTe Bpb3KUTE MeXay akymynaTopHata 6atepus u npoaykTa. MposepeTte
Bpb3KaTa Mexzay akymynatopHaTa 6atepusi u 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

3a npoBepka Ha baTepusita 1

3apsigHOTO YCTPOMCTBO

1. TpoBepeTe GaTepusita 3a NOBpeAwn, KaTo Hanpumep
NYKHaTUHW.

2. TMpoBepeTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeau,
KaTo Hanpumep NyKHaTUHW.

3. YBeperTe ce, Ye CBbP3BALUAT kaben Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO He € NOBpeseH W HamyKaH.

3a nouncTBaHe Ha NpoaykTa,
GaTtepuaTa U 3apsgHOTO YCTPOACTBO

1. TlouyncTBaiTe NpoaykTa CbC Cyx napuan crnea
ynotpeba.

2. TouncTBaiTe 6aTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOUCTBO
cbe cyx napuan. [pbxTe Bogauute Ha batepusaTta
uncTm.

3. YBeperTe ce, Ye knemuTe Ha baTepusaTa 1 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO Cca uncTu, Npeau batepusita aa
€ rnoctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Uk B
npoaykTa.

3a no4ncTBaHe u cmasBaHe Ha
OCTpMeTo Ha peseula
1. WanonsBaiTe nouncTealy npenapar, 3a ga

NOYMCTUTE OCTaTbLM OT CMONa U PacTeHnsi oT
ocTpuerara.

2.

YBepeTe ce, Ye NMCTOBETE Ha HOXOBETE He
ca nospefeHun. YBeperte ce, 4ye nuctosete

Ha HoXoBeTe He ca AedopMupanu. Nanunete
HepaBHOCTWTE C nuna.

YBeperTe ce, Ye ocTpueTarta ce ABuxaT CBOGOAHO.

CwmaxeTe NMCTOBETE Ha HOXOBETE Npean Abibr
nepvog Ha cbxpaHenue. (dur. 37)

3a perynupaHe Ha HanpexxeHneTo
MpW HaKMaHsaHe Ha nnatdopmara 3a
psidaHe

1.

3aBbpTeTE BUHTA, 3a 4@ perynmpare HanpexeHeTo
npu HaknaHsiHe. ($ur. 38)

38BpreTe BUHTa MO YaCOBHWKOBATa CTpenka nnu
O6paTHO Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpersika 3a no-necHo
HaKnaHaHe Ha nnachopmaTa 3a pA3aHe.

OtcrpaHsiBaHe Ha npobnemum

KnaBuwuHO none

Mpo6nem B13MOXHU HensnpaBHOCTH

Bb3MOXHO pelueHue

3a CTapTupaHe mura. | Tepua.

3enenuaT ceetoanos | Hucko HanpexeHve Ha aKymynaTtopHaTta 6a- | 3apepete aKymynaTtopHaTta 6aTtepus.

YepBeHuaT cBeTO- MpeToBapBaHe.
amop, 3a rpeLuka Mu-
ra.

Pexelyara npucraska e 6nokupana. Hatuc-
HeTe OyToHa 3a Bkn./u3kn., 3a ga usknouute
npopykta. OTcTpaHeTe akymynatopHarta 6a-
Tepus. [MouncTeTe pexelyara npucraska ot
HexxenaHu matepuanu. Pasxnabete Bepura-
Ta.

TemnepaTypHO OTKIIOHEHWE.

OcTaBeTe npoaykTa Aa ce oxnaau.

WU3KN. Ca HaTUCHaTU eHOBPEMEHHO.

3axpaHBaLLUMAT CryCbK U BYTOHBLT 3a Bkr./ OcBo6GoaeTe 3axpaHBaLLysi CMyCbK U HaTUC-

HeTe ByToHa 3a Bkn./u3kn.
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MpoGnem

Bb3MOXHM HensnpaBHOCTU

Bb3MoXHO pelleHue

MpoaykTbT He cTap-
TMpa.

3ambpcsiBaHNS B KOHEKTOPUTE Ha akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi.

MouncTeTe KOHEKTOPUTE Ha akyMymnaTopHaTa
6aTepus CbC CrbCTEH Bb3AYyX UMK C Meka
YeTka.

YepBeHusAT cBeTo-
[vop 3a rpeluka cee-

Heobxoavmo e n3BbpLIBaHETO Ha CEPBU3HO
obcnyxBaHe 3a npoaykTa.

[oBopeTe ¢ AMCTpUGYTOpa NO CEPBU3HOTO
obcnyxBaHe.

TBa.

AkymynartopHa 6atepus

40-B220X 7

CumMnTommn

MpuunHa

DevictBue

MHOMKaTOPBT 3a rpellka Ha akymy-
natopHata 6atepusi mura.

AkymynaTopHaTa 6atepus e ustole-
Ha.

3apegnerte akymynatopHarta 6atepusi.

[onsmo HaToBapBaHe B KOMGUHaLUSA
C MHOTO HUCKa Temnepartypa Ha aky-
myrnartopHaTa 6atepus.

3arpeiite akymynaTtopHarta 6atepusi.
Hanpumep npemecteTe 51 Ha 3aKpu-
TO UK paboTeTe Ha HUCKa CKOPOCT,
[okaTo akymynartopHaTa 6atepus ce
3arpee.

AkymynatopHaTa 6atepus He pabo-
Tn. PaboTHMAT 06xBaT Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus e Ha rpaHuuarta cu.

OrtcTpaHeTe akymynaTopHata 6arte-
pus oT npoaykta. OctaBeTte akymy-
nartopHata 6atepus fa noymsa u
crieq ToBa HaTUcHeTe ByToHa Ha UH-
[ukaTopa 3a akymynartopHaTa 6ate-
pus.

MHamkaTopbT 3a Temnepatypa Ha
akymynartopHaTa 6atepusi CBETU.

AkymynaTtopHaTta 6aTtepus e npeka-
NEHO CTyAeHa Unu npekarneHo rope-
L@ 3a u3nonssaHe.

OpbxTe akymynaTopHata 6atepus
npu TemnepaTypa Ha okonHaTa cpe-
na mexay —10°C (14°F) n 40°C
(104°F). Korato akymynaTtopHaTa 6a-
Tepwsi e ¢ NpaBuIiHaTa TemMnepaTtypa,
TS MOXe [a Ce U3rosn3Ba OTHOBO.

MHankaTopbT 3a Temnepatypa Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus mura.

AkymynatopHaTta 6atepus e 61130
[10 TEMNEPATYPHUTE CU FPaHNLIN.

Hamanete ckopocTTa u/vnun Hato-
BapBaHeTo. [IpbXTe akymynaTopHa-
Ta 6aTepusi B pamkuTe Ha npeano-
YUTaHWSi TemnepaTypeH AvanasoH
mexay +10°C (50°F) n +30°C (86°F)
3a nocTuraHe Ha onTumanHa edex-
TUBHOCT.

7 TbpCeHEeTo 1 OTCTPaHABAHETO Ha HEM3NPaBHOCTM MOXE Aia Ce pa3nuyasa 3a ApYri MOAEeNn akyMynaTopHU
6atepuun. HanpaseTe cnpaBka ¢ pPbKOBOACTBOTO 3a Orepatopa Ha akymynatopHata 6atepus 3a MHopmaums
OTHOCHO HauMHa Ha U3rnon3BaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus. Manonssaiite camo o4oBpeHn akyMynaTopHu

6atepun Husgvarna.
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MHaukaTopbT 3a TemnepaTypa Ha
akymynaTtopHarta 6aTtepwvsi CBETU, AO-
KaTo akymynaTtopHaTa 6atepusi e B

OTKINOHEHME Ha TeMnepaTtypara, aky-
MynaTtopHaTa 6atepusi e npekaneHo
cTyZeHa unu npekaneHo ropeya 3a

OcTaBeTe akymynaTtopHarta 6atepusi
[la ce oXNlagu Unu s NpemecTeTe Ha
3akpuTo, 3a Aia A 3arpeeTe. Korato

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

3apexnaHe.

akymyrnaTtopHaTa 6atepusi e ¢ npa-
BUMHATa Temneparypa, T Moxe Aa
ce 3apeawm OoTHOBO. YBepeTe ce, Ye
n3rnonssare 3apsifHOTO YCTPOIACTBO,
KoraTo TemnepartypaTa Ha okonHaTa
cpena e mexay 5°C (41°F) n 40°C
(104°F). OpbxTe 3apsagHOTO yCTPO-
CTBO Jarney oT ciibHYeBa CBETNU-
Ha. Ako npobnembT NnpoabIkaea, ce
obbpHeTe kbM Bawwms gunbp.

natopHaTta 6aTtepusita cBeTBa.

MHaukaTopbT 3a rpeLuka Ha akymy-

TUYHa rpeLuka.

AkymynaTtopHaTa 6atepus uma Kpu-

[oBopeTe ¢ Bawusa gunbp.

3apsigHO YCTPOIACTBO 3a akyMynarTopa

40-C500X &

CvmnTomu

Bb3MOoXHM Hens-
npaBHOCTU

BbaMoxHa npoueaypa

MHavkaTopbT 3a 3apexaaHe
BbPXY 3apsAHOTO YCTPONCTBO
CBETU B XbNTO.

MHAvkaTopbT 3a rpeLuka Ha aky-
MynaTopHaTta 6atepust unu nH-
AvkaTopbT 3a TemnepaTypa Ha

aKymynaTtopHata 6aTepv|51 cBeTun.

TemnepatypHo OT-
KMOHeHue, akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi e
TBbPAE CTyAeHa unm
TBbpAE ropelya 3a
n3nonaBsaHe uUnm 3a-
pexpaaHe.

Ako akymynaTtopHaTa 6aTepusi e npekaneHo ropelLua, s
OpbXTe CBbp3aHa KbM 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. Brpage-
HUAT BEHTMNATOP Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Hamansisa
TemnepaTtypaTta Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi. Korato
akymynatopHaTta 6aTtepusi e ¢ npenopbuyuTenHara Tem-
neparypa, 3apexgaHeTo 3ano4ysa aBTOMaTUYHO.

Ako akymynaTtopHaTa 6aTepusi e npekaneHo cTyaeHa, s
npemecTeTe Ha 3akpuTo. Korato akymynaTtopHaTa 6ate-
pusi e Cc NpenopbyYMTENHaTa TemnepaTypa, NpoabiikeTe
3apexaaHeTo.

CnasBaliTe TemnepaTtypHus avanasoH 3a paborta, Ha-
npaBeTe CrnpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a onepartopa Ha 3a-
PSIAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepun. Jpbx-
Te 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Janey oT CbHYeBa CBETN-
Ha. Ako NpobnembT NpoAbMKaBa, ce o6bpHeTe kbM Ba-
NS OUITbP.

MHavkaTopbT 3a 3apexaaHe
BbPXY 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
CBETY B XbNTO. IHaUKaTopbT
3a rpetLuka Ha akymynatopHara
6aTepus BbpPXy akymynaTopHaTa
6aTepusi cBeTH.

AkymynatopHaTta 6a-
Tepusi UMa KpuUTUYHa
rpeLuka.

[oBopeTe ¢ Bawwusa gunbp.

8 TbpceHeTo 1 OTCTPaHABAHETO Ha HEM3NPABHOCTM MOXE Aa Ce pasnuuasa 3a Apyri MOAeny 3apsaHn yCTpoi-
CTBa 3a akyMynaTopHu 6atepun. HanpaeeTe cnpaBka C pbKOBOACTBOTO 3@ OnepaTopa Ha 3apsiiHOTO YCTPOii-
CTBO 3a aKyMynaTopHu 6aTepun 3a MHOPMaLMst OTHOCHO HauYMHa Ha U3NON3BaHe Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO
3a akymynartopHu 6atepuu. M3nonseaite camo ofoBpeHmn 3apsaHu yCTpoOMCTBa 3a akyMynaTopHu 6atepum

Husqvarna.
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MHankaTopbT 3a 3apexaaHe
BbPXY 3apsiAHOTO YCTPOCTBO
CBETU B YePBEHO.

3apsigHOTO yCTpOW-
CTBO MMa KpUTUYHA
rpeLuka.

[oBopeTe ¢ Bawwus gunbp.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHUe U U3XBbpPJIsiHE

TpaHcnopT u CbxpaHeHune

[locTaBeHVTE NUTUEBONOHHN aKyMynaTopHU
6aTepun OTroBapsAT Ha U3NCKBaHMSATa Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 3@ OMNACHW NPOAYKTU.
CneunanHoTo M3MCKBaHe Ha onakoBkaTa 1
eTUKETUTE 3a TbProBCKO TpaHcnopTupaHe Tpabea
[a ce cnasBa, BKIIYNTENHO OT TPETM CTPaHU 1
cneguTopum.

O6bpHeTe ce KbM YOBeEK, MPeMmHan crneyuanHo
obyyeHune 3a paboTa ¢ onacHu matepuanm,

npeau Aa uanpatute npoaykta. Cnassaite BCUYKM
NPUNOXVMMW HaLMOHAMNHW pernaMeHTy.

MocTaBeTe TUKCO BbpXY OTKPUTUTE TEPMUHANM,
KoraTo nocTaBsiTe akymynaTtopHata 6atepuvs B
onakoBka. [locTtaBeTe akymynatopHata 6atepus
NTbTHO B OMakoBKaTa, 3a Aa npegoTeBpaTuTe
[ABWDKEHMe.

M3BapeTe akymynatopHata 6atepusi npu
CbXpaHeHWe unv TpaHcnopT1paHe.

MocTaBeTe akymynaTtopHaTta 6atepus 1 3apsgHOTO
YCTPOWACTBO B CyXO NPOCTPAHCTBO, B KOETO HAAMA
BRara u CKpex.

He cbxpaHsiBaiTe akymynatopHaTa 6atepusi Ha
MecTa, KbAEeTO MOXe Aia Ce HaTpyna CTaTu4YHO
enekTpuyecTBo. He cbxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTta
6aTepus B MeTarnHa KyTusi.

MocTtaBeTe akymynatopHaTta 6aTepus 3a
cbxpaHeHue npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n
25°C/77°F v paney oT npsika ciibHYeBa CBeTNuHa.
[MocTaBeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a CbXpaHeHne
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F u
Jareu oT npsika CiibHYeBa CBETNVHA.
M3nonsBaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO CaMo KOraTo
okonHaTta Temneparypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

3apepnete akymynatopHata 6atepusi mexay 30%

1 50%, nNpeaun Aa s ocTaBUTE 3@ CbXpaHeHue 3a
NPOLBIKUTENHO BPEME.

.

CbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 3aTBOPEHO
1 CYX0O NMPOCTPAHCTBO.

Mpy cbxpaHeHWe ApbXTe akymynaTopHaTa
6aTtepus 1 3apsAHOTO YCTPOCTBO oTAeNnHo. He
nos3sossBainTe Ha Aeua unu apyrm HeogobpeHu
nmua fa uMat KOHTaKT ¢ obopyasaHeTo. [lpbxTe
obopyaBaHeTO B MPOCTPaHCTBO, KOETO MOXeTe Aa
3aknoyBare.

MouncTeTe NpoaykTa n U3BbLPLUETE MbITHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro CbxpaHssaTte
NPOABIKUTENHO BpEME.

WM3nona3BaiiTe 3awmrara npyu TpaHCNopTMpaHe Ha
npoaykTa, 3a Aa npefoTBpaTUTe HapaHsiBaHUs Unu
noBpeay Ha NpoaykTa no BpemMe Ha TpaHCcnopTupaHe
1 CbXpaHeHue.

3akpeneTe npoaykTa 6esonacHo npu
TpaHCcnopTMpaHe.

NaxebpnsiHe

CumBONBLT 03HayaBa, Ye NPOAYKTHLT He e 6utoB
oTnagbk. Peunknupaiite ro ype3 MmectHaTta cuctema 3a
cbbupaHe Ha enekTPUYECKO N ENEKTPOHHO oGopy,qBaHe.
ToBa gonpuHacs 3a NPaBUIHOTO yNpasreHne Ha
oTnagbLuTe B Kpast Ha XU3HeHus Lukbn. CBbpxeTe

Ce C MeCTHUTe BNnacTun, MecTHuTe CJ'Iy)KﬁVI 3a

oTnagbuu, Bawus gumbp unu Tbprosel, Ha Ape6Ho
32 MHGopMaLs. HenpasunHOTO N3XBBLPISHE MOXe
[la OKake NOTEHLManHo OTpULaTenHo BMSHWE BbPXY
oKonHaTa cpefa ¥ YoBELKOTO 3apase nopagu
NOTEHLMANHOTO HanunuKe Ha OnacHMW BeLlecTsa.

oY

o

3abenexkKa: Cuvsonst ce Hamupa Ha npoaykTa
UMW Ha ONakoBKaTa Ha NpoayKTa.

TexHn4ecku gaHHu

TexHUYECKU XapaKTEPUCTUKM

520iHE3

Oeuraten

36
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520iHE3

Twvn Ha gBuratens

BLDC (6e34eTkoB) 36 V

Terno °
Terno 6e3 akymynaTtopHa 6atepusi, kg 4,2
Terno ¢ akymynaTtopHa 6atepus (akymynatopHa 6atepusi no nogpasbupaxe 40- 5,6
B220X), kg
Pexello o6opyasaHe
Tun [iBycTpaHeH
[ObmkuHa Ha ocTpreTo, mm 550
CKOpOCT Ha HOoXa — Cpsi3BaHUs/MUH B pexum SavE 3200
CKOpOCT Ha HOXa — CPsi3BaHUS/MUH U3BBH pexum SavE 4000
HuBo Ha 3alumTa cpelly Boaa
IPX4 10 Aa
LLlymosu emmcum 11
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, namepeHa B dB(A) 94
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lya dB(A) 96
HuBa Ha wyma
HuWBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npuv yxoTo Ha onepaTopa, u3mepeHo cbrnacHo EN 84
62841-1 1 EN62841-4-2, dB(A)
Huea Ha BuGpaumuTe 12
HuBa Ha BubpauuuTe (a,) Npu pbkoxBaTkuTe, HanpaeeTe cnpaeka ¢ EN 62841-1 u 2,6/1,7
EN62841-4-2, m/s? — npegHu/3agHn pbKoxBaTKu

OpobpenHn akymynaTopHu 6atepun
AxymynaTopHa 6atepus BLi200 40-B220X
Tun JInTnesoiioHeH JInTnesoiioHeH
Kanauutet Ha akymynaTopHaTta 6atepus, Ah 5,2 6,0

MamepeHo 6e3 npegnasvnTten 3a TpaHCNopTupaHe.

HWS1 32 HUBOTO 3a 0f06peHWe Ha NPoayKTUTe

PbyHuTE NpoaykTy c akymynaTtopHa 6atepusi Ha Husqvarna, o3HadeHu ¢ IPX4, oTroBapsiT Ha Te3un U3nckea-

EmMucun Ha Wwyma B okonHaTa cpefa, n3MepeHu KaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C AMPEKTVBA

Ha EO 2000/14/EQ. Pasnukata Mexay rapaHTMpaHoTO M N3MEPEHOTO HUBO Ha LLyMa € B TOBa, Ye rapaHTu-
PaHOTO HMBO Ha LUyMa BKIHOYBA CbLLO U ANCNepcusTa B pedyntata OT U3MepBaHeTo, KakTo U Bapuauumte
Mexay pasnuMyHuTe NPoayKTV OT eAWH U Cblumn mogen cnoped Aupektusa 2000/14/EO.

Hue) oT 1,5 m/s2.

ObsBeHaTa 06La CToHOCT Ha BUBpaLmuTe e usmepeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTM3MPaH MeTod Ha

TecTBaHe N MOXe [ia Ce U3MNOon3Ba 3a CPaBHABAHE Ha eJVH UHCTPYMEHT C ApYr.

Ob6siBeHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUOpaumuTe MOXe ChLLO Aa ce U3Non3Ba B NpeaBapuTenHa oLeHka Ha

n3naraHeTo.

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVI umMat TunmMYyHa ctatucTmyecka gucnepcua (CTaH,D,apTHO OTKITOHE-
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AkymynatopHa GaTepus BLi200 40-B220X

HomwuHanHo Hanpexerwne, V 36 36

Terno, kg (Ib) 1,3 (2,9) 1,4 (3,1)

Opo6peHn 3apsigHM yCTPOUCTBA 3a akymynaTopHu batepum

3apsigHO YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopa QC330 40-C500X
BxogHo Hanpexexue, V 100 - 240 100 - 240
YecroTa, Hz 50-60 50 -60
MouwHocTt, W 330 500
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LWUBEL|NA,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue Hoxwum 3a kacTpeHe Ha XUB MIeT C yAbIKeH 06XBaT C akyMynaTOpHO 3axpaHBaHe
Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen 520iHE3

NpeHTndumkaums CepwuiiHn Homepa oT 2023 r. 1 cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Avpektusal/perna- Onucatue
MeHT
2006/42/EO "OTHOCHO MaLwmHuUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTmocT"
2011/65/EC "OTHOCHO OrpaHu4eHusiTa 3a onacHu Belyectsa”
2000/14/EO "OTHOCHO LLlyMa M3BBbH crpaguTe”
1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MMN TEXHUYECKN OTroBopeH 3a TexHuyeckaTa AOKyMeHTaL s
XapaKTepuCTUKK ca NpUIoXeHu;
EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN

55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden, n3sbpLun 4OGPOBOMHO U3NUTBaHe
Ha TUna cbrnacHo npunoxexue IX Ha 2006/42/E0O.
Ceptudpmkat Ne: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB nma v notBbpAeHo
CbOTBETCTBME C NpunoxeHne V Ha AUpeKTuBa Ha
cbeeTa 2000/14/E0O.

3a vHopMaLMs OTHOCHO LLYMOBUTE EMVCUN
HanpaseTe CnpaBKa C TeXHUYECKU [aHHN Ha CTPaHULa
36.

Huskvarna, 2024-01-01

[-H CTecbaH Xonmbepr, AMpeKTop No pa3sBoiHa
OEeNHOCT, ynpasneHue Ha TexHonornmte, Husqvarna AB,
WBELA
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Uvod

Popis vyrobku

Husqvarna 520iHE3 jsou akumulatorové ty¢ové nuzky
na zivy plot s elektrickym motorem.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. Dal$i informace
ziskate u svého prodejce poskytujiciho servis.

Popis vyrobku
(Obr. 1)
NGz a kryt noze
Prepravni kryt
Rukojet’ pro nastaveni naklonu
Zaci ustroji s nastavenim naklonu
Zamek pro nastaveni naklonu
Ochranny kryt ruky
PFedni rukojet’
Opérny hak nosného popruhu
Packa spinace
. Pojistka packy spinace
. Ovladaci panel
. Vypinaé
13. Tlagitko SavE (Uspora energie)
14. Varovna kontrolka
15. Zadni rukojet’
16. Kryt proti narazu
17. Nosny popruh
18. Tlacitko ukazatele stavu baterie
19. Stav baterie
20. Baterie (pfislusenstvi)
21. Tlac¢itka pro uvolnéni baterie
22. Kontrolka nabijeni a chyby na nabijecce
23. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
24. Navod k pouzivani

e S e o

—a A O
N = O

=

Povsimnéte si: Bateric a nabijecka se mohou
u rdznych modelu lisit.

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) VAROVANI! Tento vyrobek je
nebezpecény. Pokud neni vyrobek
pouzivan obezietné a fadné, muze dojit
k zranéni nebo usmrceni obsluhy ¢i osob

Doporucené pouziti
Pouzivejte vyrobek ke stfihani vétvicek. K jinym
¢innostem vyrobek nepouzivejte.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.
(Obr.

(Obr.

3)

4)

5)

6)

7

8)

v okoli. Aby se zabranilo zranéni obsluhy
a osob v okoli, prectéte si a dodrzujte
vSechny bezpecnostni pokyny uvedené
v navodu k pouzivani. Pfed pouzitim

si pozorné prostudujte tento navod

k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,
pokud navodu zcela nerozumite.

Vzdy pouzivejte schvalenou pfilbu
a schvalenou ochranu ogi.

Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou.

Zatazenim za rukojet’ uvolnéte nastaveni
Uhlu zaciho ustroji.

Vyrobek odpovida prisluSnym smérnicim
ES.

Vyrobek ani obal nelze likvidovat jako
domaci odpad. Vyrobek a obal musi byt
odevzdany do prislusné recyklaéni stanice
pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. (Plati pouze pro Evropu)

Jmenovité napéti, V
Stejnosmérny proud.

Tento vyrobek nema izolaci. Pokud se
vyrobek dostane do blizkosti vodicl

s vysokym napétim, mize to mit za
nasledek vazné nebo smrtelné zranéni.
Proud muze preskocit z jednoho mista
na druhé elektrickym obloukem. Cim
vysS§i je napéti, tim vétsi je vzdalenost,

40
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kterou mtze proud preskocit. Proud mtze
rovnéz prochazet vétvemi nebo jinymi
predméty, zejména pokud jsou vihké.
Vzdy udrzujte minimalni vzdalenost 10 m
mezi vyrobkem a vodici vysokého napéti
nebo dalSimi pfedméty, které se jich
mohou dotykat. Jestlize musite pracovat
uvnitf této bezpecnostni vzdalenosti, vzdy
se obrat'te na pfisluSnou rozvodnou
spole¢nost a zajistéte vypnuti elektfiny
dfive, nez zahdjite praci. P¥i praci udrzujte
vzdalenost minimalné 15 m od dalSich
osob a zvifat.

(Obr. 12) Chranéno proti stfikajici vodé.

(Obr. 13) Provozni cyklus Zaciho Ustroji, provozni
doba / doba necinnosti

YYYYWWXXXX ypovy Stitek s vyrobnim Cislem. yyyy

namena rok vyroby, ww znamena ty-
den vyroby a xxxx je sériové ¢islo.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavk( pro urcité obchodni trhy.

Symboly na baterii nebo na nabijecce
baterii

Odevzdejte vyrobek ve stani-
ci pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni. (Plati
pouze pro Evropu)

(Obr. 17)

(Obr. 14) Transformator se zabezpecenim proti
selhani.

(Obr. 15) Nabijecku baterii pouzivejte a skladujte
pouze ve vnitfnich prostorech.

(Obr. 16) Dvojita izolace.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poSkozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

+ vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dilezité ¢asti navodu.

Obecné bezpecnostni pokyny pro stroj

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této prirucce.

WSTRAHA! Prostudujte si vSechny

bezpeénostni pokyny, varovani, pokyny,
ilustrace a technické tidaje dodané s timto
strojem. P/i nedodrZeni nékterého z pokynd
uvedenych nize miZe dojit k drazu
elektrickym proudem, poZaru nebo vaZnému
poranéni.

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

c WSTRAHA Pouziva se v pfipadé

Uschoveijte si ve3kera upozornéni a pokyny pro budouci
potfebu.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Povsimnéte si: rojem ,stroj” pouzity

v bezpecnostnich pokynech se vziahuje na stroj
napdjeny ze sité (se sitovym kabelem) nebo napdjeny
baterif (bezdrdtovy).
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Bezpecénost na pracovisti

» Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétieny.
Neporadek nebo neosvétlené oblasti mohou vést
k arazum.

» Nepouzivejte stroj ve vybudném prostfedi, napfiklad
v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt & prachu.
Stroj vytvati jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

» Udrzujte déti a ostatni osoby béhem prace se
strojem v dostatecné vzdalenosti. Pfi rozptyleni
pozornosti muzete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

»  Zastréky stroje musi odpovidat pouzité elektrické
zasuvce. Zastréku nikdy Zadnym zplsobem
neupravujte. U uzemnénych strojii nepouZivejte
Zzadné adaptéry. Pivodni zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

+ Zabranite té€lesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky
a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vét§i nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

« Stroj nevystavuijte desti ani vihku. Voda uvnitf stroje
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nezaché4zejte hrubé s nap4jecim kabelem. Stroj
nikdy nenoste za kabel. Za kabel netahejte a stroj
neodpojujte od sité tahanim za kabel. Nevystavujte
napéjeci kabel plisobeni tepla, oleje, nepoSkodte
ho ostrymi hranami nebo pohyblivymi Eastmi.
Poskozeny nebo ohnuty kabel zvySuje nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

» P pouzivani stroje venku pouzijte prodluZzovaci
kabel uréeny pro venkovni pouZiti. PouzZiti kabelu
uréeného pro venkovni pouziti snizuje nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

* Pokud je nezbytné pracovat se strojem ve vihkém
prostfedi, pouzZijte zdroj s proudovym chrani¢em.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Pri praci se strojem davejte pozor, sledujte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Stroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu &i Iékd. Chvilka nepozornosti
pfi praci se strojem muGze vést k vaznym poranénim.

« Pouzivejte osobnfi ochranné pomicky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky,
jako jsou respirator, protiskluzové bezpe€nostni
boty, ochranna helma nebo ochrana sluchu, pouzité
spravnym zpusobem snizuji nebezpedi urazu.

+ Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim
k elektrickému napajeni nebo vioZenim baterii,
zvednutim nebo noSenim stroje se presvédéte, ze
je vypinag ve vypnuté poloze. Pfenaseni stroje
s prstem na spinaci nebo pfipojovani stroje se
zapnutym spina¢em ke zdroji napéti zvysuje riziko
nehody.

Pred zapnutim stroje odstrarite jakékoliv sefizovaci
nebo dotahovaci klice. Kli¢ ponechany na rotujici
Casti stroje mlze zpUsobit Uraz.

Nenatahujte se pFili§ daleko. Neustale pevné stujte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
strojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych €asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, $perky nebo dlouhé viasy.

Pokud jsou zafizeni pFizplisobena pro pfipojenf
odséavacu a lapac prachu, musi byt pfipojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta éastym pouzivanim
stroje zplisobila, Ze zacnete byt neopatmi a budete
ignorovat bezpecénostni zasady pfi zachazeni se
strojem. Neopatrny ikon muiiZze zplsobit vazné
zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti elektrickych nastroji a péée o né

Pfi praci s elektrickymi nastroji je nepretézujte.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte elektricky nastroj, pokud nefunguje
vypinag. Kazdy elektricky nastroj, ktery nelze ovladat
vypinaéem, je nebezpeény a musi se opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo uloZzenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo vytahnéte

z nastroje baterie, pokud je to mozné. Takovato
preventivni bezpe¢nostni opatfeni snizuiji riziko
nahodného spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo
dosah déti a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly
osoby, které ho dobfe neznaiji nebo si nepredetly
tento navod k pouziti. Elektrické nastroje jsou

v rukou neproskolenych uzivatelt nebezpecné.
Provadéjte Gdrzbu elektrickych nastroju

a prisluSenstvi. Kontrolujte chybné zarovnani nebo
spojeni pohyblivych ¢asti, rozbiti jakychkoli asti
nebo jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz
elektrického nastroje. Pokud je elektricky nastroj
poskozen, nechte ho opravit. Mnohé nehody jsou
zpusobeny $patnou udrzbou elektrickych nastrojd.
Udrzujte fezaci nastroje ostré a &isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachyIné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaiji.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a dalsi
Gasti podle t&chto pokynu. V tvahu je treba brat
pracovni podminky a provadénou praci. PouZitim
elektrického nastroje k jinému ucelu, nez pro ktery
je uréen, mize mit za nasledek vznik nebezpecné
situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, cisté
a bez zbytkl oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumoziuji bezpe¢né ovliadani
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a v neocekavanych situacich mtze dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péce
oné

« Baterii dobijejte pouze nabijekou specifikovanou
vyrabcem. Pouziti nabije¢ky vhodné pro jeden typ
baterie mdze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

« Elektrické nastroje pouzivejte pouze s prislusnymi
specialnimi bateriovymi moduly. Pfi pouZiti jakékoli
jiné baterie hrozi riziko Urazu a poZzaru.

« Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych pfedmétl, napf. kancelafskych sponek,
minci, kli¢t, hfebika, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétu, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie mize dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

« V nevhodnych podminkach maze dojit k vyte&eni
kapaliny z baterie. Vyvarujte se kontaktu
s kapalinou. Pokud dojde k ndhodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pfi zasazeni
oci kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina
vytekla z baterie mize zplsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

* Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi poranéni.

« Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmémym
teplotam.Vystaveni ohni a teplotam nad 130 °C
mUze zpUsobit vybuch.

« Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny
v pokynech.Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo uvedeny rozsah muze zpUsobit
poskozeni baterie a zvySit nebezpeci pozaru.

Servis

« Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouZziti identickych
néhradnich dild. Tim bude zaji$téna bezpecnost
elektrického nastroje.

« Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecnostni varovani pro nlzky na Zivy plot

« NuUZky na Zivy plot nepouzivejte pri $patném pocasi,
2vlast pokud existuje riziko blesku. Snizite tak riziko
zasazeni bleskem.

« Udrzujte vS8echny napdjeci a jiné kabely mimo oblast

fezani. Napajeci a dal$i kabely se mohou nachazet
v ploté ¢&i kfovi a mohlo by dojit k jejich nahodnému
prefiznuti stfihaci liStou.

» NiZky na Zivy plot drZte pouze za izolované tchopy,

protoZe lista by se mohla dostat do kontaktu
se skrytou kabelaZzi. KdyZ se noze dostanou do
kontaktu s vodi¢em pod proudem, elektricky proud

se mize prenést na obnazené kovové ¢asti nizek
na zivy plot a mohlo by dojit k zadsahu obsluhy
elektrickym proudem.

V3echny &asti téla udrzujte mimo dosah stfihaci
listy. Dokud se stfihaci lista pohybuje, neodstrariujte
nastiihany material a material nepfidrzujte. Noze se
pohybuji i po vypnuti spinace. P¥i praci s nizkami
na zivy plot staci okamzik nepozornosti a nasledkem
mUze byt vazny uraz.

Pred odstranénim uvizlého materialu nebo Gdrzbou
nizek na Zivy plot se ujistéte, Ze je vie vypnuto

a baterie je odpojena nebo vyjmuta. Neocekavana
aktivace nGzek nuzky na Zivy plot pfi odstrafiovani
uvizlého materialu nebo provadéni udrzby mize mit
za nasledek vazny uraz.

P¥i pfinaSeni drzte nlizky na Zivy plot se zastavenou
Fezaci liStou za rukojet’ a dbejte na to, aby nedoslo
k nechténému kontaktu s vypinaéem. Spravnou
manipulaci s nizkami na Zivy plot snizite riziko
neumysiného spusténi a nasledného poranéni nozi.
Pfi prepravé nebo skladovani ntizek na Zivy plot
vzdy nasadte na stfihaci liStu ochranny kryt.
Spravnou manipulaci s niizkami na Zivy plot snizite
riziko poranéni nozi.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Vyjméte baterii, aby nedoslo k nechténému spusténi
vyrobku.

PFi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpe€nym nastrojem. Tento
vyrobek mulize zpUsobit obsluze a dal$im osobam
vazné zranéni.

Pokud se zméni pavodni specifikace vyrobku,
nepouzivejte ho. Bez schvaleni vyrobcem neménte
zadné soucasti vyrobku. Pouzivejte vyhradné dily
schvalené vyrobcem. Nespravna udrzba maze mit
za nasledek zranéni nebo smrt.

Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz ¢ast
Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 45

a Udrzba na strani 49. Nepouzivejte vyrobek, ktery
je poskozeny nebo nefunguje spravné. Dodrzujte
pokyny pro kontrolu, udrzbu a servis popsané v této
pfirucce.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si s vyrobkem
nehraly. Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat
détem nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vyskoleny. Vék obsluhy muze byt upraven mistnimi
zakony.

Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pristupt déti a neopravnénych osob.
Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

Konstrukce produktu nesmi byt za Zadnych okolnosti
upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy pouzivejte
originalni pfislusenstvi. Nepovolené Upravy nebo
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pfisluSenstvi mohou vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.

Povsimnéte si: pouziti muze byt upraveno
narodnimi nebo mistnimi predpisy. Dodrzujte pfislu§né
predpisy.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Dostanete-li se do situace, kdy pocitite jakoukoliv
pochybnost co do prace s vybavenim, pozadejte

o radu odbornika. Spojte se s vasim prodejcem
nebo servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se
dostate¢né kvalifikovani.

Nikdy vyrobek nepouzivejte, kdyz jste unaveni, po
poziti alkoholu ¢i jinych drog nebo kdyz uzivate
léky, které mohou ovlivnit vas zrak, odhad nebo
koordinaci pohybu.

Prace za nepfiznivého pocasi je Unavna a Casto
mUze zahrnovat dal$i nebezpeci. Kvali dal§im
moznym nebezpecim nedoporu€ujeme pouzivat
stroj za Spatného pocasi, napfiklad v husté mize,
prudkém desti, silném mrazu, pfi riziku vyskytu
bleskl atd.

Nespravny sekaci nastavec zvySuje nebezpeci
Urazu.

Nenechte déti pouzivat vyrobek nebo se zdrzovat
v jeho blizkosti. Jelikoz Ize vyrobek snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tim muUze dojit k nebezpeci vazného
Urazu. V dobé, kdy neni vyrobek pIné pod dozorem,
musi byt odpojena baterie.

Zaijistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly

v okruhu 15 metrd Zadné osoby nebo zvifata. Pokud
na stejném pracovisti pracuje vice uzivatel, musi
byt udrzovana bezpecnostni vzdalenost nejméné
15 metrd. Jinak hrozi nebezpeci vazného zranéni
osob. Jestlize se nékdo pfiblizi, okamzité vypnéte
vyrobek. Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se
nejprve podivali za sebe a zkontrolovali, zda se
nékdo nenachazi v bezpecnostni zéné.

Zaijistéte, aby dalSi osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu se sekacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti sekaci
nastavec. Nepracujte ale s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

Vzdy zkontrolujte pracovni oblast. Odstrarite veSkeré
volné pfedméty, jako jsou kameny, stfepy, hrebiky,
ocelové draty, $iidry apod., které by mohly byt
odmrstény nebo zachyceny sekacim nastavcem.
Ujistéte se, Ze se muZete volné pohybovat

a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro

pfipad, Zze by bylo nutné se rychle pfesunout.
Zvlastni pozornost vénuijte praci ve svazitém terénu.
Neustale udrzujte dobrou rovnovahu a pevny postoj.
Nenatahujte se pfili§ daleko.

Pfed pfemisténim do jiné oblasti vypnéte vyrobek.
Jestlize vyrobek nepouzivate, nasadte pfepravni
kryt.

Nikdy neodkladejte vyrobek, dokud jej
nedeaktivujete. Nenechavejte vyrobek bez dozoru,
kdyz je spustény.

Nez predate vyrobek jiné osobé, vyjméte baterii.
Dbejte na to, aby se zadné ¢asti odévu nebo

téla nedostaly do kontaktu se sekacim nastavcem
aktivovaného vyrobku.

Pokud néjaky pfedmét uvizne v fezacim nastavci

pfi pouziti vyrobku, vypnéte jej a deaktivujte.
Zkontrolujte, zda se fezaci nastavec zcela zastavil.
PFed kontrolou, ¢isténim nebo opravou vyrobku nebo
fezaciho nastavce vyjméte baterii.

PFi vypnuti vyrobku se rukama ani nohama
nepriblizujte k sekacimu nastavci, dokud se zcela
nezastavi.

Davejte pozor na vétve nebo pahyly, které mohou
béhem fezani odlétavat. Nesekejte pfilis blizko

u zemé, odkud by mohly odlétavat kameny nebo jiné
predméty.

Dejte pozor na odmrsténé predméty. Pouzijte vzdy
schvalenou ochranu o¢i. Nikdy se nenahybejte

nad kryt sekaciho nastavce. Odlétavajici kameni
nebo jiny material mize zasahnout oc¢i a zpusobit
oslepnuti nebo jina vazna zranéni.

Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.
Nikdy nepracujte ze Zebriku, stolicky nebo v jiné
zvySené poloze, ktera neni dokonale zajisténa.
Tento stroj vytvari béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych lékarskych pfistroju. Pro snizeni
rizika vazného ¢i smrtelného poranéni doporuéujeme
osobam s implantovanymi lékafskymi pfistroji poradit
se pred pouzitim stroje s Iékafem a s vyrobcem
implantovaného lékafského pristroje.

Vzdy drzte vyrobek obéma rukama. Vyrobek drzte
po své pravé strané.

Vzdy zastavte vyrobek, vyjméte baterii

a zkontrolujte, zda se sekaci zafizeni neotaci,

nez se pokusite odstranit material namotany na
hfideli ndhonu kotouc¢e nebo zachyceny mezi krytem
a sekacim nastavcem.

Elektromagnetické pole mize béhem provozu rusit
aktivni nebo pasivni Iékafské implantaty. Ddrazné
doporucujeme osobam s implantovanymi Iékafskymi
pristroji poradit se pred pouzitim tohoto vyrobku

s lékafem a s vyrobcem implantovaného Iékarského
pristroje.

Nechte nosny popruh, aby nesl vahu vyrobku. Takto
bude mozné vyrobek snaze ovladat.
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« Dlouhodobé vystavovani plisobeni hluku mize vést
k trvalému poskozeni sluchu. Spole¢nost Husqvarna
doporuéuje obsluze pouzivat schvalenou ochranu
sluchu.

» Nikdy nepouzivejte vyrobek, jehoz konstrukce
byla jakkoli pozménéna oproti jeho plivodnim
specifikacim.

« Nikdy nepouzivejte produkt, ktery neni zcela
v poradku. Dodrzujte pokyny pro kontroly, udrzbu
a servis popsané v této pfiru¢ce. Nékteré ukony
udrzby a opravy mohou provadét pouze vyskoleni
a kvalifikovani odbornici. Viz pokyny v &asti Udrzba.

« Pred pouzitim dikladné zkontrolujte cely vyrobek.
Viz plan udrzby.

« Nedovolte pracovat se strojem nikomu, kdo si
predem neprecetl a neporozumél obsahu navodu
k pouziti.

«  Zkontrolujte, zda se v pracovni oblasti nenachazeji
cizi objekty, jako napfiklad zvifata &i elektrické
kabely nebo jiné, pfedevsim kovové objekty, které
mohou poskodit Zaci Ustroji.

* Poskozené noze mohou zvysit nebezpeci vzniku
nehod.

Osobni ochranné prostiedky

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pri pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostredky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci
urazu, ale v pfipadé nehody pomahaji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vam pomohl
vybrat spravné vybaveni.

« Pouzivejte ochrannou pfilbu tam, kde hrozi
nebezpedi padajicich predmétu.

« Dlouhodobé vystavovani pusobeni hluku mize vést
k poskozeni sluchu. V obecné roviné jsou vyrobky
napajené baterii relativné tiché, ale k nepfiznivym
ucinkim muiZe dojit v kombinaci hladiny hluku
a dlouhého pouzivani. Spole¢nost Husqvarna
doporucuje, aby obsluha pouzivala ochranu sluchu
pfi dlouhodobém pouzivani. Pravidelni uzivatelé,
ktefi pouzivaji vyrobek po del$i nepferuSovanou
dobu, by si méli nechat pravidelné kontrolovat sluch.

WSTRAHA Ochrana sluchu

neomezuje pouze moznost slySet zvuky,
ale rovnéz varovné signaly.

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu oci. Pouzijete-
li §tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

« Pro ochranu obli¢eje pouzivejte ochranny §tit.
Ochranny §tit neni dostatec¢na ochrana o¢i.

(Obr. 18)

«  Pri urcitych ¢innostech pouzivejte rukavice,
napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo ¢isténi
fezaciho zafizeni.

» Pouzivejte pevnou, protiskluzovou obuv.

* Noste oble€eni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouziveijte volné obleceni, které se muze zachytit
o kefe nebo vétve. Nepouzivejte Sperky, kratké
kalhoty nebo sandaly a nepracujte bosi. Stahnéte si
vlasy bezpeéné nahoru nad Uroven ramen.

(Obr. 19)

*  Méjte pfi ruce lékarnicku.

(Obr. 20)

Bezpednostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této Easti je popsano bezpecnostni vybaveni vyrobku,
jeho ucel a zplisob provadéni kontroly a udrzby

k zajisténi spravného provozu. Viz pokyny v ¢asti Popis
vyrobku na strani 40 pro informace o umisténi téchto
dild na vyrobku.

Zivotnost vyrobku se mlize zkracovat a riziko traz(
zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete
dal$i informace, obrat'te se na nejblizSiho servisniho
prodejce.

VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s poskozenymi bezpe€nostnimi
soucastmi. Kontrolu a udrzbu
bezpecénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupli uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, ze by vyrobek nevyhovél pfi
jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

VAROVANiZ Servis a opravy stroje

vyzaduji specialni odborné Skoleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpeénostniho
zafizeni stroje. V pfipadé, ze by

stroj nevyhovél pfi nékteré z nize
uvedenych kontrol, je nutno vyhledat
servisni opravnu. Kazdému zakaznikovi,
ktery zakoupi kterykoli z nasich vyrobku,
zaru¢ujeme dostupnost profesionalnich
oprav a servisnich praci. Pokud prodejce,
ktery vam stroj prodal, neposkytuje servisni

servisni opravny.

Kontrola klavesnice
1. Podrzte stisknuty vypinac (1). (Obr. 21)
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a) Vyrobek je zapnuty, kdyz sviti kontrolka LED (2).
b) Vyrobek je vypnuty, kdyz kontrolka LED (2)
nesviti.
2. Pokud sviti nebo blika varovna kontrolka (3), fidte se
pokyny v €asti Kldvesnice na strani 50.

Kontrola pojistky packy spinace

Pojistka packy spinace slouzi k zamezeni nechténému
spusténi vyrobku. Pokud zatlagite pojistku packy
spinace dopfedu (A) a poté pfitlacite pojistku packy
spinace k rukojeti (B), packa spinace (C) se uvolni. PFi
uvolnéni rukojeti se spoustéc a pojistka spoustéce vrati
zpét do svych plvodnich poloh. Tento pohyb je fizen
tfemi nezavislymi pruzinami.

(Obr. 22)

1. Je-li pojistka ve své pavodni poloze, ujistéte se, zda
je zajisténa packa spinace. (Obr. 23)

2. Zatlacte pojistku packy spinace dopfedu (A)

a dolu. Pridrzte pojistku spinace proti rukojeti (B)
a zkontrolujte, zda se po uvolnéni vrati do své
puvodni polohy. (Obr. 24)

3. Zkontrolujte, zda se packa spinace a pojistka packy
spinace volné pohybuiji a zda vratna pruzina funguje
spravné. (Obr. 25)

Stisknutim vypinace vyrobek zapnéte.

Stisknéte nadoraz packu spinace, abyste dosahli
plnych otacek.

6. Uvolnéte packu spinace a zkontrolujte, zda se fezaci
nastavec zastavil a zdstava v klidu.

Kontrola ochranného krytu ruky

Ochranny kryt ruky chrani ruce pfed nahodnym
kontaktem s nozi.

Stisknutim vypinace vyrobek vypnéte.
2. Vyjméte baterii.

3. Zkontrolujte, Ze je ochranny kryt ruky spravné
nasazeny.

4. Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poSkozeny.

Bezpecénostni pokyny tykajici se baterii

VYSTRAHA: Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Pouzivejte vyhradné schvalené baterie Husqvarna.
Viz ¢ast Technické udaje na strani 52. Baterie je
softwarové zasifrovana.

* Pouzivejte pouze schvalené baterie Husqvarna
vhodné jako zdroj napajeni pro souvisejici vyrobky
Husqvarna. Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte
baterii jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.

* Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkdm
nebo jinym kovovym pfedmétim. Muze to zpUsobit
zkrat baterie.

« Nepouzivejte baterie, které nejsou uréené k dobijeni.

+ Nevkladejte do vétracich otvor( baterie Zadné
predméty.

« Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mize zpUsobit
popaleniny nebo chemické popaleniny.

« Chrarite baterii pfed destém a vihkym prostredim.

« Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

« Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

* Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do
styku s kizi a o€ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnozstvim vody s mydlem
a vyhledejte Iékafskou pomoc. Pfi zasazeni o¢i
kapalinou si je nemnéte, ale vyplachuijte je velkym
mnozstvim vody po dobu minimalné 15 minut
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

< Baterii pouzivejte pfi teploté =10 az 40 °C.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Viz ¢ast
Informace o baterii na strani 48.

* Nepouzivejte poSkozenou baterii.

« Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napf. hfebiky, Srouby nebo
Sperky.

« Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Bezpecénostni pokyny pro nabijecku baterii

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pokud nejsou bezpe€nostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

* Nepouzivejte nabijecku, ktera nebyla dodana
s vyrobkem. K nabijeni schvalenych baterii
Husqgvarna pouzivejte vyhradné schvalenou
nabije¢ku Husqvarna.

« Nabijecku baterii nerozebirejte.

* Nepouzivejte poskozenou nabijecku.

« Nabije¢ku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za napajeci
kabel.

* VSechny kabely véetné prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
se kabel nezachytil mezi pfedméty, napfiklad do
dvefi, za plot a podobné.

« Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich materialt. Zkontrolujte, zda
neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytdhnéte zastrcku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

< Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v mistech
s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
slunec¢niho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.
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Pouzivejte nabijecku baterii pouze v mistech, kde je
teplota v rozsahu 5 az 40 °C. Nabijecku pouzivejte
v dobfe vétraném, suchém a bezprasném prostredi.
Nevkladeijte do chladicich otvort nabijecky baterii
zadné predméty.

Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
predmétim, protoZe by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

Pouzivejte schvalené a neposkozené sitové
zasuvky. Zkontrolujte, zda neni $iudra nabijecky
baterii poskozena. Pokud pouzivate prodluzovaci
kabely, zkontrolujte, zda nejsou poSkozeny.

Bezpeénostni pokyny pro adrzbu

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

Pfed provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské

a servisni Ukony, které jsou popsané v tomto navodu

k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétsiho rozsahu se obratte na servisniho prodejce.
Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné cistici prostfedky mohou zpUsobit poskozeni
plastovych dilt.

Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se ty¢e bezpec€nostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obrat'te se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

Udrzuijte zuby kotouc¢e dobfe a spravné nabrousené.
Postupuijte dle nasich doporuceni. Viz také navod na
obalu noze.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Pfi manipulaci se stfihacim nastavcem vzdy
pouzivejte silné rukavice. NoZe jsou mimoradné
ostré a mohou snadno zpUsobit zranéni.

Provoz

Uvod

WSTRAHA! Nez zacnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqgvarna doplrikové funkce.

.

Rozsifené informace o vyrobku.

Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zagit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1.

Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokyn( v aplikaci Husqvarna Connect.

PovsSimnéte si: Aplikace Husgvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. DalSi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

2.

Zapojte zastréku do uzemnéné elektrické zasuvky.
Kontrolka LED na nabije¢ce jednou zelené blikne.

Povsimnéte si: Baterie se nenabiji, pokud je jeji
teplota nizsi nez 0 °C nebo vy$si nez 50 °C. Pokud je
teplota vys$si nez 50 °C, nabijecka baterii pfed nabijenim
ochladi.

Nabiti baterie

Povsimnéte si: pred prvnim pouzitim baterii
nabijte. Nova baterie je nabita pouze na 30 %.

1.
2.

6.

Zkontrolujte, zda je baterie sucha.
Vlozte baterii do nabijecky baterii. (Obr. 26)

Povsimnéte si: Bateric a nabijecka riiznych
modeld mohou vypadat jinak, ale postup je stejny.

Zkontrolujte, zda se na nabijecce rozsviti zelena
kontrolka nabijeni. To znamena, Ze je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii.

Az se rozsviti vSechny kontrolky LED na baterii,
baterie je pIné nabita. (Obr. 27)

Pfi odpojovani nabijecky baterii od elektrické
zasuvky tahejte za zastréku. Netahejte za kabel.

Vyjméte baterii z nabijecky.

Pripojeni nabijecky

1.

Pfipojte nabijecku baterii ke zdroji s napétim
a frekvenci uvedenymi na typovém Stitku.

Povsimnéte si: palsi informace naleznete
v navodech k baterii a k nabijecce baterii.
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Informace o baterii

Prectéte si informace o pouzivani baterie v ndvodu
k pouzivani baterie.

Baterii pouzivejte pfi teploté —10 az 40 °C.

Instalace baterie do vyrobku

WSTRAHAZ Ve vyrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

2. Zatlacte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie je
zajisténa na misté, jakmile uslysite cvaknuti. (Obr.
28)

VAROVANI: Pokud nelze baterii
snadno zasunout do drzaku baterie,
baterie je Spatné vlozena. Muzete tim
vyrobek poskodit.

A

3. Zkontrolujte, zda je baterie instalovana spravné.
Pred spusténim vyrobku

1. Zkontrolujte pracovni oblast. Odstrarite pfedméty,
které mohou byt odmrstény.

2. Zkontrolujte stfihaci nastavec. Pfesvédcte se, ze

jsou noze ostré a nejsou naprasklé nebo posSkozené.

3. Zkontrolujte, zda vyrobek funguje spravné.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a Srouby
dotazené.

4. Presvédcte se, ze rukojet’ a bezpecnostni zafizeni
nejsou poskozena a jsou pfipojena spravné.
Nepouzivejte vyrobek s chybg&jicimi sou¢astmi nebo
takovy, u kterého doslo ke zméné oproti pdvodni
specifikaci. V pfipadé potieby pouzijte ochranné
rukavice.

5. Pred manipulaci s vyrobkem se pfesvédcte, ze kryty
nejsou poskozené a jsou spravné pfipojeny.

Spusténi vyrobku
1. Stisknéte vypina¢, dokud se nerozsviti zelena

kontrolka LED. (Obr. 29)
2. K nastaveni rychlosti pouzivejte packu spinace.

Obsluha vyrobku

1. Pfi stfihani bokud zaénéte v blizkosti zemé
a pohybujte vyrobkem nahoru podél Zivého plotu.
(Obr. 30)

Nastavte otacky podle pracovni zatéze.
Ovéfte si, Ze se motor nedotyka zivého plotu.

Drze vyrobek v blizkosti téla a udrzujte stabilni
pracovni polohu. (Obr. 31)

5. Zkontrolujte, zda se $picka stfihaciho zafizeni
nedotyka zemé.

6. Postupuijte opatrné a pracujte pomalu, dokud
nebudou spravné ufiznuté vSechny vétve.

Sefizeni Ghlu vyrobku
Zaci Ustroji Ize nastavit do 8 rtiznych poloh.

1. Vyjméte baterii z vyrobku.

N

Stahnéte rukojet’ pro nastavovani poloh. (Obr. 32)

d

Pomoci rukojeti naklonte Zaci Ustroji do vhodné
polohy. (Obr. 33)

4. Uvolnénim rukojeti pro nastavovani poloh zajistéte
Zaci Ustroji.

Pouziti funkce SavE

Tento vyrobek je vybaven funkci SavE, ktera snizuje

spotfebu energie. Funkce SavE snizuje rychlost

stfihaciho zafizeni a zajiStuje nejdelsi dobu provozu

baterie.

Povsimnéte si: Funkce savE nesnizuje fezny
vykon vyrobku.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE na
klavesnici. Rozsviti se zelena kontrolka LED.

2. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED zhasne. (Obr. 34)
Funkce automatického vypnuti

Vyrobek je vybaven funkci automatického vypnuti,
ktera vypne vyrobek, kdyz jej nepouzivate déle nez
45 sekund.

Nastaveni produktu do piepravni polohy

WSTRAHA! Nestartujte vyrobek,

pokud je vyrobek v pfepravni poloze.

1. Vyjméte baterii z vyrobku.
P¥i pfepravé pouzivejte prepravni kryt.

3. Naklonite zaci Ustroji o 180° ve vasem sméru. (Obr.
35)

Zastaveni vyrobku

Uvolnéte packu spinace.

2. Stisknéte vypinag, dokud zelena kontrolka LED
nezhasne.

3. Stisknéte uvoliovaci tla¢itka na baterii a vyjméte
baterii. (Obr. 36)
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Udrzba

UVOd NiZe je uveden seznam krokl Udrzby, které
musite provést na vyrobku. Kromé Gdrzby uvedené

vyrobku v autorizovaném servisu Husqvarna. Informace

2 WSTRAHA' NeZ za&nete na vyrobku v planu udrzby nechte pravidelné provadét servis

provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

A VYSTRAHA: Pied provadsnim udrzby
vyrobku vyjméte baterii.

Plan adrzby

Husqvarna.

VYSTRAHA: Pred provadénim udrsby

vyjméte baterii.

o servisnich intervalech vam sdéli autorizovany servis

Udrzba Pred kaz-
dym pou- | Tydné Mési€né
zitim

Vycdistéte vnéjSi povrch vyrobku. X

Zkontrolujte, Ze vypina¢ funguje spravné a neni poskozeny. X

Zkontrolujte spravnou funkci packy spinace a pojistky packy spinace z hlediska %

bezpecénosti.

Zkontrolujte, zda funguji vSechny ovladaci prvky a zda nejsou poskozené. X

Zkontrolujte, zda nejsou na nozi a krytu noze praskliny a zda nejsou poskozené.

Vyméiite n(z nebo kryt noze, pokud jsou na nich praskliny nebo byly vystaveny X

narazu.

Pokud je nuiz ohnuty nebo poskozeny, pozadejte o jeho vyménu svého prodejce. X

Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poSkozeny. PoSkozeny kryt je nutné X

vymeénit.

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené. X

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena. X

Zkontrolujte, zda je baterie nabita. X

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poskozena. X

Zkontrolujte, zda zamek polohy Zaciho Ustroji neni poskozeny a funguje sprav- X

né.

Zkontrolujte, zda Srouby spojujici noZe jsou spravnym zplisobem dotazeny. X
Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii X
a nabijeckou baterii.
Kontrola baterie a nabijeéky baterii 2. Zkontrolujte, zda nabijecka baterii nevykazuje

pfiznaky poskozeni, napf. praskliny.

1. Zkontrolujte, zda baterie nevykazuje pfiznaky 3
poskozeni, napf. praskliny.

. Zkontrolujte, zda neni propojovaci kabel nabijecky
baterii poSkozeny a zda na ném nejsou praskliny.
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Cisténi vyrobku, baterie a nabijetky 2

baterii

Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou. 3.

2. Vycistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou.
Udrzujte v Cistoté vodici kolejnicky baterie.

3. Pred vlozenim baterie do nabijecky baterii nebo
vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii
a nabijecce baterii Cisté. 1.

Cisténi a mazani nozu

Zkontrolujte, zda nejsou Eepele stfihaci listy

poskozené. Ujistéte se, ze nejsou cepele stfihaci
listy deformované. Otfepy obruste pilnikem.

&

Zkontrolujte, zda se noze volné pohybuiji.

Pfed dlouhodobym ulozenim namazte ¢epele
stfihaci listy. (Obr. 37)

Sefizeni napnuti ndklonu zaciho ustroji

Povolte Sroub a sefidte napnuti naklonu. (Obr. 38)
2. Otocte Sroubem ve sméru nebo proti sméru

hodinovych ruci¢ek, abyste snaze otodili zaci Ustroji.

1. Pomoci ¢isticiho prostfedku odstrarite z nozl zbytky

pryskyfice a rostlin.

Odstranovani problémi

Klavesnice

Problém

Mozné zavady

Mozné feSeni

Blika zelena kontrol-
ka LED.

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.

Blika ¢ervena chybo-
va kontrolka LED.

Pretizeni. Stfihaci nastavec je zablokovan. Stisknutim
vypinace vyrobek vypnéte. Vyjméte baterii.
Odstranite ze sekaciho nastavce nezadouci
materidly. Uvolnéte fetéz.

Odchylka teploty. Nechte vyrobek vychladnout.

Packa spinace a vypinac jsou stisknuty sou-
casné.

Uvolnéte packu spinace a stisknéte vypinac.

Vyrobek nestartuje.

Znecisténé konektory baterie.

Ocistéte konektory baterie stlacenym vzdu-
chem nebo mékkym kartacem.

Rozsviti se ¢ervena
chybova kontrolka
LED.

U vyrobku je nezbytné provést servis.

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Baterie

40-B220X '3

Pfiznaky

Pri¢ina

Akce

13 Reseni problémi u jinych modelt baterii se mize ligit. Pfectéte si informace o pouzivani baterie v navodu
k pouzivani baterie. Pouzivejte vyhradné schvalené baterie Husqvarna.
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Blika chybova kontrolka na baterii.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Vysoké zatiZzeni v kombinaci s velmi
nizkou teplotou baterie.

Zahftejte baterii. Napfiklad ji pfesurite
dovnitf nebo pouzivejte vyrobek pfi
nizké rychlosti, dokud se baterie ne-
zahfeje.

Baterie nefunguje. Bylo dosazeno li-
mitu provozniho rozsahu baterie.

Vyjméte baterii z vyrobku. Nechte ba-
terii odpocinout a poté stisknéte tla-
Citko ukazatele stavu baterie.

Sviti kontrolka teploty baterie.

Baterie je pfili§ studena nebo pfilis
horka pro pouziti.

Baterii uchovavejte pfi okolnich teplo-
tach -10 az 40 °C. Kdyz ma baterie
spravnou teplotu, Ize ji znovu pouzit.

Blika kontrolka teploty baterie.

Baterie se blizi ke svym teplotnim li-
mitam.

Snizte rychlost /nebo zatizeni. Pro
optimalni vykon udrzujte baterii v po-
zadované teploté v rozmezi 10 az
30 °C.

Béhem nabijeni sviti kontrolka teplo-
ty baterie.

Teplotni odchylka, baterie je pfili§
studena nebo pfili§ horka pro nabije-
ni.

Nechte baterii vychladnout nebo ji
presurite do interiéru, aby se zahra-
la. KdyZz ma baterie spravnou teplo-
tu, Ize ji znovu nabit. Nabijecku pou-
Zivejte pouze pfi okolnich teplotach
v rozsahu 5 az 40 °C. Uchovavej-

te nabije¢ku mimo dosah sluneénich
paprskl. Pokud problém pretrvava,
kontaktujte svého prodejce.

Rozsviti se chybova kontrolka bate-
rie.

U baterie doslo ke kritické chybé.

Obratte se na svého prodejce.

Nabijecka baterii

40-C500X "4

Pfiznaky

Mozné zavady

Mozné feSeni

K K - P

o’n’trvo a nabijeni na nabijecce Teplotni odchylka —
sviti Zluté. oy
baterie je pfili§ stude-
na nebo prili§ horka
pro pouziti nebo na-
bijeni.

Chybova kontrolka na baterii bli-
ka nebo sviti kontrolka teploty
baterie.

Pokud je baterie pfili§ horkda, ponechte ji pfipojenou k na-
bijecce. Vestavény ventilator v nabijecce snizuje teplotu

baterie. Pokud ma baterie doporu¢enou teplotu, nabijeni
se spusti automaticky.

Pokud je baterie pfili§ studena, presurite ji dovnitf. Po-
kracujte v nabijeni, jakmile baterie bude mit doporuce-
nou teplotu.

Dodrzujte teplotni rozsah pro provoz, viz navod k pouzi-
vani nabijecky. Uchovavejte nabijeCku mimo dosah slu-
necnich paprsk(. Pokud problém pretrvava, kontaktujte
svého prodejce.

Kontrolka nabijeni na nabijec¢ce
sviti Zluté. Chybova kontrolka na
baterii sviti.

U baterie doslo ke
kritické chybé.

Obratte se na svého prodejce.

14 Reseni problému u jinych modelti nabijeéek se miize lisit. Predtéte si informace o pouzivani nabijedky
v navodu k pouzivani nabijecky. Pouzivejte vyhradné schvalené nabijeCky Husqvarna.
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Kontrolka nabijeni na nabijec¢ce
sviti Cervené.

U nabijecky doSlo ke
kritické chybé.

Obrat'te se na svého prodejce.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

+ Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkum
legislativy o nebezpecném zbozi.

« Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu
a oznaceni pro komeréni prepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

* Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace
s nebezpecnymi materialy. Dodrzujte platné
celostatni predpisy.

» Pred vloZenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. VlozZte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

» Pred pfepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.

« Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vlhkosti a mrazem.

» Neskladuijte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojlim statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

« Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C a mimo pfimé slunecni svétlo.

» Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C a mimo pfimé slune¢ni svétlo.

* Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.

* Pfed dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

+ Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzavfené
a suché mistnosti.

« Skladujte baterii mimo nabijec¢ku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zarizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

* Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

« Pred prepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
pfepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpecné
upevnény.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdeijte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To prfispiva k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni
Urady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu
nebo prodejce. Nespravna likvidace muze mit negativni
vliv na Zivotni prostiedi a lidské zdravi v dusledku
potencialni pfitomnosti nebezpecnych latek.

s R/ K

Povsimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

Technické udaje

Technické udaje

520iHE3

Motor

Typ motoru BLDC (bezkomutatorovy)
36V

Hmotnost '5

Hmotnost bez baterie, kg 4,2

Hmotnost s baterii (vychozi baterie 40-B220X), kg 5.6

15 M&feno bez prepravniho krytu.
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520iHE3

Zaci Gstroji
Typ Oboustranné
Délka noze, mm 550
Rychlost ¢epeli, stfihy/min, v rezimu SavE 3200
Rychlost ¢epeli, stfihy/min, ne v rezimu SavE 4000
Urovefi ochrany proti vodé
IPX4 16 Ano
Emise hluku 7
Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 94
Hladina akustického vykonu, zaruéena Ly dB (A) 96
Hiadiny hluku
Hladina akustického tlaku v urovni usi obsluhy, méfena podle norem EN 62841-1 84
a EN62841-4-2, dB(A)
Urovné vibraci '8
Hladiny vibraci (an) v rukojetich podle norem EN 62841-1 a EN62841-4-2, m/s2, pfed- | 2,6/1,7
ni/zadni rukojet’

Schvalené baterie
Baterie BLi200 40-B220X
Typ Lithium-iontova Lithium-iontova
Kapacita baterie, Ah 5,2 6
Jmenovité napéti, V 36 36
Hmotnost, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

vyrobku.

Ruéni bateriové vyrobky Husqvarna oznacené textem IPX4 splfiuji tyto pozadavky na Urover schvaleni

Emise hluku do okolniho prostfedi mérené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany akusticky vykon rovnéz

zahrnuje rozptyl vysledkd méfeni a rozdily mezi riznymi vyrobky téhoz modelu podle Smérnice 2000/14/ES.
Uvadéna data o drovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,5 m/s?

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla méfena standardni zku$ebni metodou a Ize ji pouzit ke vzajemné-

mu porovnavani nastroju.

Deklarovanou celkovou hodnotu vibraci Ize rovnéz pouzit k pfedbéznému zhodnoceni plsobeni na uzivatele.
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Schvalené nabijecky baterii

Nabijecka baterii QC330 40-C500X
Vstupni napéti, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Vykon, W 330 500
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

Spolecnost, Husqvarna
SVEDSKO, tel.: +46-36:

AB, SE-561 82 Huskvarna,
-146500, na svou vyhradni

odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Akumulatorové nuzky na Zivy plot s prodlouzenym dosahem
Znacka Husqvarna

Typ/Model 520iHE3

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nas
EU:

ledujicimi smérnicemi a predpisy

Smérnice/pfedpis Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2011/65/EU ,0 zakazanych latkach®

2000/14/ES ,0 venkovnim hluku®
a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické c €
specifikace:
EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022

+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

Institut SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umed, Sweden proved| dobrovolnou typovou

zkousku podle dodatku
certifikatu: 01/094/025.

IX smérnice 2006/42/ES. C.

Spole€nost SMP Svensk Maskinprovning AB rovnéz
ovéfila shodu s pfilohou V smérnice Evropského

parlamentu a Rady 200

0/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické

udafe na strani 52.
Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, feditel vyzkumu a vyvoje,

management technolog

ii, Husqvarna AB, SVEDSKO

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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Indledning

Produktbeskrivelse

Husqvarna 520iHE3 er en batteridrevet haekkeklipper
med elektrisk motor.

Der arbejdes konstant pa at @ge din sikkerhed og
effektivitet under drift. Sperg serviceforhandleren for at
fa yderligere oplysninger.

Produktoversigt

(Fig. 1)
Klinge og klingeskaerm
Transportbeskyttelse
Handtag til heeldningsjustering
Klippebord med heeldningsjustering
Las til haeldningsjustering
Handafskaermning
Forreste handtag
Opheengskrog til sele
Stremudlgser

. Stremudlgserlas

. Betjeningspanel

. Teend/sluk-knap

13. SavE-knap

14. Advarselsindikator

15. Bageste handtag

16. Kollisionsbeskyttelse

17. Rygsaeksele

18. Batteriindikatorknap

19. Batteristatus

20. Batteri (tilbehgr)

21. Knapper til udlgsning af batteri

22. Opladnings- og fejlindikator pa opladeren

23. Batterioplader (tilbehar)

24. Brugervejledning

© N O WN =

a A ©
N = O

=

Bemeerk: Batteriet og batteriopladeren kan se
anderledes ud pa forskellige modeller.

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produkt er farligt.
Personskade eller dgd kan forekomme
hos brugeren eller personer i naerheden,
hvis produktet ikke anvendes forsigtigt

Anvendelsesformal

Brug produktet til beskaering af grene og kviste. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

og korrekt. For at undga, at brugeren
eller personer i naerheden kommer til
skade, skal alle sikkerhedsinstruktioner i
brugervejledningen lzeses og overholdes.
Laes brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have
forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.
(Fig. 3) Brug en godkendt hjelm og godkendt
gjenveaern.

(Fig. 4) Brug godkendte beskyttelseshandsker.

(Fig. 5) Brug altid kraftige, skridsikre stevler.

(Fig. 6) Traek handtaget ned for at lase op for
vinkeljustering af skaereenheden.
(Fig. 7) Produktet er i overensstemmelse med
gaeldende EF-direktiver.

(Fig. 8) Produktet eller emballagen ma

ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald. Produktet og
emballagen skal afleveres til en
passende genbrugsstation med henblik
pa genvinding af elektrisk og elektronisk
udstyr. (Gaelder kun Europa)

(Fig. 9) Nominel spaending, V

(Fig. 10) Jeevnstrom.
(Fig. 11) Dette produkt har ikke isolering. Hvis
produktet kommer i kontakt med

eller i naerheden af spaendingsferende

ledninger, kan det resultere i dgdsfald
eller alvorlige kvaestelser. Stremmen kan
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overfgres fra et punkt til et andet via

en sakaldt lysbue. Jo hgjere spaendingen
er, jo laengere kan stremmen springe.
Stremmen kan ogsa overferes gennem
grene og andre emner, specielt hvis de er
vade. Hold altid en afstand pa mindst 10
m mellem produktet og speendingsferende
ledninger og/eller genstande, som star

i kontakt med disse. Hvis du skal

arbejde med kortere sikkerhedsafstand,
skal du altid kontakte det relevante
elforsyningsselskab for at sikre dig, at
spaendingen er slaet fra, inden du
pabegynder arbejdet. Hold en afstand pa
minimum 15 m til andre personer eller dyr
under arbejdet.

(Fig. 12) Beskyttet mod staenkvand.

(Fig. 13) Skaereenhedens driftscyklus, driftstid/
tomgangstid.

YYYYWWXXXX ypeskiltet viser serienummeret. yyyy
er produktionsaret, ww er produktions-
ugen, og xxxx er det fortigbende num-
mer.

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Symboler pa batteriet og/eller pa
batteriopladeren

(Fig. 17)

Aflever produktet pa en gen-
brugsstation for elektrisk og

Europa)

(Fig. 14) Fejlsikker transformer.

(Fig. 15) Brug og opbevar kun batteriopladeren

indenders.

(Fig. 16) Dobbelt isolering.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

elektronisk udstyr. (Gaelder kun

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges, hvis fareren
udszetter sig selv eller omkringstaende
personer for risiko for personskade

eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
maskinen

ADVARSEL: Les alle
sikkerhedsanvisninger, instruktioner,

illustrationer og specifikationer, der fglger
med denne maskine. Hvis du ignorerer
de nedenfor anforte instruktioner, kan
det medfare elektrisk stod, brand og/eller
alvorlige skader.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Bemaerk: pet i sikkernedsanvisningerne brugte
udtryk "maskine” henviser til eldrevet veerktaj (med
ledning) og til elvaerktaj med batteri (tradlost).

Sikkerhed i arbejdsomradet

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.
Undlad at arbejde med det elektriske veerktgaj

i eksplosive omgivelser, hvori der befinder sig
brandbare vaesker, gas eller stov. Maskiner
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frembringer gnister, som kan anteende stovet eller
dampene.

Hold bern og andre personer borte under brugen
af en maskine. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Elektrisk sikkerhed

Maskinens stik skal passe ind i stikddsen. Man ma
aldrig sendre pa stikket. Undlad at bruge adaptere
sammen med jordforbundne maskiner. Uaendrede
stik og passende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der

er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Udseet ikke maskiner for regn eller vade omgivelser.
At der treenger vand ind i en maskine, gger risikoen
for et elektrisk sted.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til at
bzere eller traekke maskinen eller til at traekke stikket
ud. Hold kablet veek fra varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller filtrede
kabler forgger risikoen for elektrisk stad.

Hvis du arbejder med en maskine udenders, ber du
kun bruge forleengerledninger, som ogsé er beregnet
til udenders brug. Brug af et kabel, der er egnet til
udenders brug, reducerer

risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at arbejde med

en maskine under fugtige forhold, skal der

benyttes en elforsyning, som er beskyttet med en
fejlstramsafbryder (RCD). Brug af et kabel med
fejlstramsafbryder nedsaetter risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

Vaer opmaerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fornuft, nar du betjener en
maskine. Undlad at bruge en maskine, nar du er
treet eller pavirket af narko, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under brugen af en
maskine kan fgre til alvorlige personskader.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som st@vmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern, som benyttes

til de relevante formal vil nedseette risikoen for
personskade.

Sarg for at forhindre ugnsket start af vaerktgjet.
Sarg for, at alt er slukket, for du seetter dets stik

i stikdasen og/eller batteripakken, lafter maskinen
op eller beerer det. Hvis du har fingeren pa
kontakten, nar du baerer maskiner eller saetter stikket
i stikdasen, mens maskinerne er teendt, kan dette
fore til ulykker.

Fjern justeringsveerktejer eller skruenggler, for du
teender for maskinen. Et veerktgj eller en nagle, der
sidder i en roterende del af maskinen, kan medfare
personskader.

Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfeeste og god balance. Derved kan du bedre
kontrollere maskinen i uventede situationer.

Baer det korrekte tgj. Undga at bzere lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej veek fra bevaegelige
dele. Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.

Lad dig ikke blesnde af falsk sikkerhed, og bryd

ikke sikkerhedsreglerne for maskiner, selv hvis du
er fortrolig med maskinen efter mange anvendelser.
En uforsigtig handling kan give alvorlige skader pa
en brgkdel af et sekund.

Brug og pleje af elveerktoj

Brug ikke magt ved brug af elvaerktgjet. Brug

det korrekte elvaerktgj til din opgave. Det korrekte
elveerktej udferer arbejdet bedre og mere sikkert ved
den norm, som det er konstrueret til.

Benyt ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke kan sla til
og fra. Ethvert stykke elvaerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
elveerktgjet, for du foretager justeringer, skifter
tilbeher eller saetter det til opbevaring. Denne

form for forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
nedsaetter risikoen for, at elvaerktgjet startes ved et
uheld.

Opbevar elvaerktgj der ikke er i brug uden for

bems raskkevidde og lad ikke personer, der ikke

er bekendt med elvaerkigjet eller disse instruktioner,
betjene elvaerktgjet. Elvaerktoj er farligt i haenderne
pa utraenede brugere.

Vedligeholdelse af eldrevne redskaber og tilbehar.
Kontroller, om bevaegende dele sidder forkert eller
binder, om dele er adelagt og enhver anden
tilstand, som kan pavirke elvaerktgjets funktion. Hvis
elvaerktejet er beskadiget, skal det repareres, far
det bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktg;.

Hold sksereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt elvaerktaj, tilbeheor, veerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tiltaenkte, kan det medfare
farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie for
aolie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af vaerktgjet i
uventede situationer.
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Brug og pleje af batteriredskaber

.

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfere risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun elvaerktej sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom

papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sméa metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprgijte veeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
berares, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sgge leege. Vaeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreending.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktaj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke batterienheden eller vaerktgjet for ild
eller for heje temperaturer.Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forarsage
eksplosion.

Felg alle opladningsanvisninger, og oplad

ikke batterienheden eller veerktgjet uden

for det temperaturomrade, der er angivet

i vejledningen.Forkert opladning eller ved
temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service
pa dit eldrevne produkt, og brug kun originale
reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

Der mé aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar

kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler vedrgrende
haekkeklippere

Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isaer ikke
hvis der er risiko for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynnedslag.

Hold alle ledninger og kabler vaek fra klippeomradet.
Ledninger og kabler kan vaere skjult i haekke eller
buske og kan ved et uheld blive skaret over af
kniven.

Hold kun haekkeklipperen i de isolerede
grebsoverflader, da kniven kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Hvis knive kommer i kontakt
med en stremferende ledning, kan det medfare,

at produktets fritiggende metaldele ogsa bliver
stremfgrende, og at brugeren far elektrisk sted.
Hold alle dele af kroppen pa afstand af kniven.
Fjemn ikke afskaret materiale, og hold ikke materiale,
der skal beskaeres, mens knivene er i bevaegelse.
Knivene fortseetter med at bevaege sig, efter at
maskinen er slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af haekkeklipperen kan resultere i
alvorlig personskade.

Nar du fierner fastsiddende materiale eller
vedligeholder haskkeklipperen, skal du sarge for,
at alle kontakter er sléet fra, og at batterienheden
er fjernet eller frakoblet. Uventet aktivering af
haekkeklipperen, mens der fiernes fastsiddende
materiale eller udfgres vedligeholdelse, kan resultere
i alvorlig personskade.

Beer haskkeklipperen i handtaget med kniven
standset, og pas pa ikke at trykke pa en kontakt.
Baeres haekkeklipperen korrekt, reduceres risikoen
for utilsigtet start og deraf fglgende personskade
forarsaget af knivene.

Nar haekkeklipperen transporteres eller opbevares,
skal knivbeskyttelsen altid veere sat pa. Korrekt
handtering af haekkeklipperen vil reducere risikoen
for personskade forarsaget af knivene.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Batteriet skal udtages for at forhindre, at produktet
starter utilsigtet.

Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke er
forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert. Dette
produkt kan forarsage alvorlig personskade eller dad
for brugeren eller andre.

Brug ikke produktet, hvis det er blevet aendret

fra den oprindelige specifikation. Du ma ikke

2ndre dele af produktet uden producentens
godkendelse. Brug kun reservedele, der er godkendt
af producenten. Forkert vedligeholdelse kan medfgre
personskader eller dedsfald.

Kontrollér produktet inden brug. Se
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 61

og Vedligeholdelse pa side 65. Brug ikke et

produkt, der er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Gennemfar sikkerhedskontrol, vedligeholdelse og
service som beskrevet i denne brugsanvisning.

Bgarn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet. Lad ikke bgrn eller personer,
som ikke er traenet i brugen af produktet og/eller
batteriet, bruge eller udfere service pa den/det. Lokal
lovgivning kan stille krav til operatgrens alder.
Opbevar produktet i et aflast omrade utilgaengeligt
for bern eller personer, som ikke er godkendt.
Opbevar produktet utiigeengeligt for barn.
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» Produktets oprindelige udformning ma under
ingen omsteendigheder sendres uden producentens
samtykke. Brug altid originalt tilbehgr. lkke-
autoriserede aendringer og/eller ikke-godkendt
tilbehgr kan medfare alvorlige skader eller daden for
brugeren og andre.

Bemeerk: Nationale eller lokale love kan regulere
brugen. Overhold de gaeldende bestemmelser.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

*  Nar du kommer ud for en situation, som ger dig
usikker med hensyn til fortsat brug, skal du sperge
en ekspert til rads. Henvend dig til din forhandler
eller dit servicevaerksted. Undga al brug, som du
ikke synes, du er tilstraekkeligt kvalificeret for.

« Brug aldrig produktet, hvis du er treet, hvis du har
drukket alkohol, eller hvis du tager medicin, som
kan pavirke dit syn, din arvagenhed, din kropskontrol
eller din demmekraft.

» Arbejde i darligt vejr er traettende og @ger ofte risici
for skader. Pa grund af den @gede risiko anbefales
det ikke at bruge maskinen i meget darligt vejr, f.eks.
teet tage, kraftig regn, hard vind, kraftig kulde, risiko
for lynnedslag.

« Defekt skeereudstyr kan gge risikoen for ulykker.

» Tillad aldrig bern at anvende eller vaere i naerheden
af produktet. Da produktet er nemt at starte, kan
bagrn muligvis starte maskinen, hvis de ikke holdes
under opsyn. Dette kan indebaere risiko for alvorlige
personskader. Tag batteriet ud, nar produktet ikke er
under opsyn.

» Sorg for, at ingen mennesker eller dyr kommer
naermere end 15 meter under arbejdet. Hvis
flere brugere arbejder i det samme omrade, skal
sikkerhedsafstanden vaere mindst 15 meter. Dette
kan indebeere risiko for alvorlige personskader.
Stands gjeblikkeligt produktet, hvis nogen narmer
sig. Sving aldrig rundt med produktet uden forst at
kontrollere bagud, at der ikke befinder sig nogen i
sikkerhedszonen.

« Serg for, at hverken mennesker, dyr eller andet kan
ikke pavirke din kontrol af produktet eller, at de ikke
kan komme i kontakt med skaereudstyret eller lgse
genstande, som slynges vaek af skaereudstyret. Brug
aldrig produktet uden mulighed for at kunne tilkalde
hjeelp i tilfeelde af en ulykke.

+ Kontrollér altid arbejdsomradet. Fjern alle lzse
genstande som for eksempel sten, knust glas, sem,
staltrad, snor og lignende, som kan slynges ud eller
sno sig ind i skaereudstyret.

» Serg for, at du kan bevaege dig og sta sikkert. Kig
efter eventuelle forhindringer ved en uventet retraete

(redder, sten, grene, huller, grafter osv.). Veer meget
forsigtig ved arbejde i skranende terreen.

Serg altid for at have god balance og sikkert
fodfaeste. Streek dig ikke for langt.

Sluk produktet, for du bevaeger dig til et

andet omrade. Fastger transportbeskyttelsen, nar
produktet ikke er i brug.

Adskil aldrig produktet, medmindre du har
deaktiveret det. Lad ikke apparatet vaere uden
opsyn, nar det er taendt.

Tag batteriet ud, for du overdrager produktet til en
anden person.

Serg for, at tgj eller kropsdele ikke kan komme

i kontakt med skeereudstyret, mens produktet er
aktiveret.

Skulle et eller andet seette sig fast i skeereudstyret
under betjening af produktet, skal du stoppe og
deaktivere produktet. Serg for, at skaereudstyret
standser helt. Tag batteriet ud fer rengering, eftersyn
eller reparation af produktet og/eller skaereudstyret.
Nar produktet slukkes, skal du sgrge for at holde
heender og fedder veek fra skeereudstyret, indtil det
er standset helt.

Pas pa grenstumper, som kan slynges vaek, nar du
skeerer. Skaer ikke for neer ved jorden, hvor sten eller
andre lgse genstande kan blive slynget op.

Pas pa udslyngede genstande. Godkendt gjenveern
skal altid anvendes. Leen dig aldrig ind over
skaereudstyrets beskyttelse. Sten, skidt m.m. kan
blive slynget op i gjnene og forarsage blindhed eller
alvorlige skader.

Veer altid opmeerksom pa advarselssignaler eller
tilrdb, nar herevaernet bruges. Tag altid hereveernet
af, sa snart produktet er standset.

Arbejd aldrig pa en stige, stol, palle eller fra et andet
hgijt sted, som ikke er helt stabilt.

Denne maskine skaber et elektromagnetisk felt
under brug. Dette felt kan i nogle tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dadbringende
skader anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lsege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager maskinen i
brug.

Hold altid fast om produktet med begge haender.
Hold produktet pa hgjre side af kroppen.

Stands produktet, fiern batteriet, og serg for,

at skaereudstyret ikke roterer, inden du fjerner
materiale, som har viklet sig om knivakslen eller som
er fanget mellem skeermen og skaereudstyret.

Det elektromagnetiske felt under drift kan pavirke
aktive eller passive medicinske implantater.
Personer med medicinske implantater ber tale

med en leege og producenten af de medicinske
implantater fgr brugen af dette produkt.

Hold vaegten af produktet med selen for at gore det
nemt at betjene.
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« Langvarig eksponering for stgj kan medfgre
permanente hgreskader. Husqvarna anbefaler, at
operatgrerne anvender godkendt hgrevaern.

* Brug aldrig et produkt, der er blevet sendret, sa det
ikke lzengere svarer til originalmodellen.

« Brug aldrig et produkt, som er behaeftet med
fejl. Folg instruktionerne for sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service i denne brugsanvisning.
Visse vedligeholdelses- og serviceforanstaltninger
ma kun udferes af erfarne og kvalificerede
specialister. Se anvisningerne under overskriften
Vedligeholdelse.

« Udfaer en generel inspektion af produktet far brug. Se
vedligeholdelsesskemaet.

* Lad aldrig en anden bruge maskinen, uden at du har
sikret dig, at vedkommende har forstaet indholdet i
brugervejledningen.

* Undersgg arbejdsomradet for fremmedlegemer
sasom elkabler og dyr eller genstande, som kan
skade skaereudstyret, f. eks. metalgenstande.

« Beskadigede knive kan gge risikoen for ulykker.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

* Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfeelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjzelpe dig med at vaelge det rigtige
udstyr.

« Brug en sikkerhedshjelm, hvor der er risiko for
nedfaldende genstande.

« Langvarig eksponering for stgj kan medfare
hgreskader. Batteridrevne produkter er generelt
relativt stojsvage, men der kan opsta skader som
felge af en kombination af stgjniveau og lang tids
anvendelse. Husqvarna anbefaler, at operaterer
anvender hgrevaern ved brug af produkter i leengere,
sammenhgengende tid om dagen. Brugere, der
anvender produkterne kontinuerligt og jeevnligt, bar
regelmaessigt fa herelsen kontrolleret.

c ADVARSEL: Hereveern begraenser

evnen til at hgre lyde og
advarselssignaler.

« Brug godkendt gjenvaern. Hvis du bruger et
ansigtsveern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal overholde den amerikanske standard ANSI
Z87.1 eller EU-standarden EN 166.

» Brug et visir til ansigtsbeskyttelse. Et visir er ikke nok
til at beskytte gjnene.

(Fig. 18)

* Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn og rengering af
skaereudstyret.

»  Brug skridsikre og stabile stavler eller sko.

* Brug beklaedning, der er lavet af et steerkt materiale.
Brug altid kraftige lange bukser og lange aermer.
Brug ikke lgstsiddende tgj, som kan seette sig fast i
buske og grene. Undga smykker, shorts og sandaler,
og ga ikke barfodet. Szet haret op i en sikker hgjde,
dvs. over skulderen.

(Fig. 19)
» Serg for at have fgrstehjeelpsudstyr ved handen.

(Fig. 20)
Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre,
at de fungerer. Se anvisningerne under afsnittet

Produktoversigt pa side 56 for at finde ud af, hvor disse
dele er placeret pa dit produkt.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen for ulykker
kan gges, hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt,
og hvis service og/eller reparation ikke udferes fagligt
korrekt. Kontakt det neermeste serviceveerksted for at fa
yderligere oplysninger.

c ADVARSEL: Brug aldrig et

produkt med beskadiget sikkerhedsudstyr.
Produktets sikkerhedsudstyr skal
kontrolleres og vedligeholdes som beskrevet
i dette afsnit. Klarer produktet ikke

alle kontrollerne, skal du kontakte et
servicevaerksted for at fa den repareret.

BEMZERK: Al service og reparation af

maskinen kraever specialuddannelse. Dette
gaelder iseer maskinens sikkerhedsudstyr.
Hvis maskinen ikke klarer nogen af de
nedennavnte kontroller, skal du kontakte
dit servicevaerksted. Ved at kabe nogle af
vores produkter kan du veere sikker pa at
fa en faglig korrekt reparation og service.
Hvis maskinen er kgbt et sted, som ikke
er en af vores serviceydende forhandlere,
skal du sperge dem efter det neermeste
serviceveerksted.

A

Sadan kontrolleres tastaturet
1. Tryk og hold ON/OFF-knappen (1) nede. (Fig. 21)
a) Produktet er teendt, nar LED’en (2) er taendt.
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b) Produktet er slukket, nar LED’en (2) er slukket.

2. Se Tastatur pa side 66, hvis advarselsindikatoren
(3) teender eller blinker.

Sadan kontrolleres lasen pa stremudigseren

Lasen pa stremudlgseren er designet til at forhindre
utilsigtet aktivering. Nar du trykker stremudligserlasen
fremad (A) og derefter trykker stramudigserlasen
mod handtaget (B), slippes stremudlgseren (C). Nar
du trykker stremudlgserlasen fremad og derefter
trykker stremudlgserlasen mod handtaget, slippes
stremudlgseren. Denne bevaegelse udlgses af tre
uafhzengige fiedre.
(Fig. 22)
1. Kontrollér, at stramudlgseren er last, nar lasen er i
udgangsstillingen. (Fig. 23)

2. Tryk stremudlgserlasen fremad (A) og ned. Tryk
stremudigserlasen mod handtaget (B), og kontrollér,
at den vender tilbage til udgangsstillingen, nar den
slippes. (Fig. 24)

3. Kontrollér, at stremudigseren og lasen pa
stremudlgseren bevaeger sig frit, og at returfijedrene
fungerer korrekt. (Fig. 25)

4. Tryk pa ON/OFF-knappen for at teende produktet.

5. Tryk stremudlgseren helt frem for at kere med fuld
hastighed.

6. Slip stremudlgseren, og s@rg for, at skeereudstyret
standser og forbliver standset.

Sadan kontrolleres handafskeermningen

Handafskaermningen beskytter handen mod utilsigtet
kontakt med klingerne.

1. Tryk pa ON/OFF-knappen og hold den nede for at
slukke for produktet.

2. Afmonter batteriet.

Kontrollér, at hdndafskeermningen er fastgjort
korrekt.

4. Efterse handafskeermningen for defekter.

Batterisikkerhed

c ADVARSEL: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

» Brug kun Husqvarna-godkendte batterier. Se
Tekniske data pa side 69. Batteriet er
softwarekrypteret.

* Brug kun Husqvarna-godkendte batterier som
streamforsyning til de tilherende Husqvarna-
produkter. For at undga personskade ma batteriet
ikke anvendes som strgmforsyning til andre
produkter.

.

Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, manter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfere en kortslutning af batteriet.
Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben

ild. Batteriet kan medfare forbreendinger og/eller
kemiske forbreendinger.

Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.
Hold batteriet vaek fra mikrobglger og haijt tryk.
Forsgg ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.
Hvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at vaesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
bergring af vaesken skal omradet skylles med en
stor meengde vand og seebe, hvorefter der ops@ges
leegehjeelp. Hvis du far vaeske i gjnene, ma du

ikke gnide gjnene. Sarg for at skylle dem med
rigeligt vand i mindst 15 minutter, og s@g derefter
leegehjeelp.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C (14 °F)
0g 40 °C (114 °F).

Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig renggres
med vand. Se Batterioplysninger pa side 64.

Brug ikke et beskadiget batteri.

Opbevar batterierne veek fra metalgenstande som
f.eks. sem, skruer og smykker.

Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn.

Batteriopladersikkerhed

A

ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Risiko for elektrisk stad eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

Brug ikke andre batteriopladere end den,

der blev leveret med dit produkt. Brug kun
Husqvarna-godkendte batteriopladere til opladning
af Husqvarna-godkendte batterier.

Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren.

Brug ikke en beskadiget batterioplader.

Left aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i stremkablet.

Hold alle kabler og forlaengerledninger veek fra vand,
olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen ikke
bliver klemt i eksempelvis dgre, hegn eller lignende.
Brug ikke batteriopladeren i nserheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfere korrosion. Sgrg for, at batteriopladeren ikke
er deekket. | tilfeelde af rogafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udendars. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.
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« Brug kun batteriopladeren ved temperaturer mellem
5 °C (41 °F) og 40 °C (104 °F). Brug
batteriopladeren pa et sted med god ventilation, hvor
den ikke udsaettes for fugt eller stov.

« Seet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

« Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

« Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget. Sarg for, at batteriopladerens
ledning ikke er beskadiget. Hvis der
bruges forleengerledninger, skal det sikres, at
forlaengerledningerne ikke er beskadiget.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

c ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.
« Fjern batteriet, inden du udfgrer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.
«  Brugeren ma kun udfere den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i

denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med starre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

+ Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Steerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

* Hvis du ikke udfgrer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker gges.

* Der kraeves seaerlig uddannelse til al service
og reparation, iseer for sikkerhedsanordninger
pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i
denne brugsanvisning er godkendt, efter du
har udfert vedligeholdelse, skal du kontakte
din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

* Hold klingens skeeretaender i god stand og med
korrekt skeerpning. Folg vore anbefalinger. Se ogsa
instruktionerne pa klingeemballagen.

» Brug altid kun originale reservedele.

» Anvend altid kraftige handsker ved reparation af
skeereudstyret. Klingerne er meget skarpe og kan
forarsage skader.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om

sikkerhed, fer du bruger produktet.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt.

* Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqgvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgeengelig for download pa alle markeder. Sparg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

Sadan tilsluttes batteriopladeren
1. Slut batteriopladeren til en stremkilde med den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

2. Saeet stikket i en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang.

Bemaerk: Batteriet oplades ikke, hvis batteriets
temperatur er lavere end 0 °C eller hgjere end 50
°C. Hvis temperaturen er hgjere end 50 °C, far
batteriopladeren batteriet til at kele af, far batteriet
oplades.

Sadan oplades batteriet

Bemaerk: oplad batteriet, hvis det er farste gang, du
bruger det. Et nyt batteri er kun 30 % opladet.

1. Kontrollér, at batteriet er tert.
Saet batteriet i batteriopladeren. (Fig. 26)

Bemeerk: Batteriet og batteriopladeren kan
se anderledes ud pa forskellige modeller, men
fremgangsmaden er den samme.

3. Kontrollér, at den grgnne opladeindikator pa
batteriopladeren lyser. Det betyder, at batteriet er
korrekt forbundet med batteriopladeren.
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4. Nar alle LED'erne pa batteriet teendes, er batteriet
fuldt opladet. (Fig. 27)

5. Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Bemeerk: Der henvises til manualerne til batteriet og
batteriopladeren for mere information.

Batterioplysninger

Se i brugervejledningen til batteriet for at fa oplysninger
om, hvordan du anvender batteriet.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C (14 °F) og
40 °C (104 °F).

Sadan tilsluttes batteriet til produktet

ADVARSEL.: Brug kun originale

Husqgvarna batterier med produktet.

A

-

Kontroller, at batteriet er fuldt opladt.

N

Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plads, nar du herer et klik. (Fig.
28)

BEMZERK: Huis batteriet ikke
beveeger sig let ind i batteriholderen, er
batteriet ikke monteret korrekt. Det kan
forarsage skader pa produktet.

A

3. Serg for, at batteriet er monteret korrekt

Det skal du gere, inden du starter

produktet

1. Undersgg arbejdsomradet. Fjern genstande, der kan
slynges op.

2. Efterse skeereenheden. Sgrg for, at klingerne er
skarpe og er fri for revner og skader.

3. Serg for, at produktet fungerer korrekt. Kontrollér, at
alle matrikker og bolte er spaendt.

4. Serg for, at handtaget og sikkerhedsanordningerne
ikke er beskadigede og er monteret korrekt. Betjen
ikke et produkt med manglende dele eller et produkt,
der er sendret fra sin oprindelige specifikation. Brug
beskyttelseshandsker, nar det er ngdvendigt.

5. Serg for, at deekslerne ikke er beskadigede og er
monteret korrekt, for du betjener produktet.

Sadan startes produktet

1. Tryk pa Teend/sluk-knappen, og hold den nede, indtil
den grenne LED-indikator taendes. (Fig. 29)

2. Tryk pa stremudlgseren for at regulere hastigheden.

Betjening af produktet
1. Start teet ved jorden, og beveeg produktet op langs
haekken, nar du beskaerer siderne. (Fig. 30)

2. Juster hastigheden, sa den passer til
arbejdsmaengden.

3. Pas pa, at motoren ikke bergrer haekken.

4. Hold produktet teet pa kroppen for at opna en stabil
arbejdsstilling. (Fig. 31)

5. Serg for, at spidsen af skaereudstyret ikke bergrer
jorden.

6. Veer forsigtig, og arbejd langsomt, indtil alle grenene
er beskaret korrekt.

Sadan justeres vinklen pa produktet
Klippeskjoldet kan justeres i 8 forskellige positioner.

1. Fjern batteriet fra produktet.

2. Treek ned i handtaget til positionsjustering. (Fig. 32)

3. Vip klippeskjoldet til den gnskede position med
handtaget. (Fig. 33)

4. Slip handtaget til positionsjustering for at lase
klippeskjoldet.

Sadan bruges SavE-funktionen

Dette produkt har en stremsparefunktion, SavE. SavE-
funktionen reducerer skeereudstyrets hastighed og giver
den leengste driftstid fra batteriet.

Bemaerk: savE-funktionen reducerer produktets
skeerekraft.

1. Tryk pa SavE-knappen pa tastaturet for at aktivere
funktionen. Den grenne LED teender.

2. Tryk pa SavE-knappen igen for at standse
funktionen. Den grenne LED slukker. (Fig. 34)

Automatisk slukkefunktion

Produktet har en automatisk OFF-funktion, der stopper
produktet, hvis du ikke bruger det inden for 45 sekunder.

Séadan seettes produktet i transportposition

A

1. Fjern batteriet fra produktet.

ADVARSEL: start ikke produktet, nar

produktet er i transportposition.

2. Brug transportbeskyttelsen til transport.
3. Vip klippeskjoldet 180° i din retning. (Fig. 35)

Sadan standses produktet

1. Slip stremudligseren.

2. Tryk pa ON/OFF-knappen, indtil den grenne LED
slukker.
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3. Tryk pa udlgserknapperne pa batteriet, og traek
batteriet ud. (Fig. 36)

Vedligeholdelse

Indledning Nedenfor vises en oversigt over det

ADVARSEL: Las og forsta

sikkerhedskapitlet, fer du udferer

A vedligeholdelsesarbejde pa produktet.

ADVARSEL: Tag batteriet ud, fer der

foretages vedligeholdelse af produktet.

Vedligeholdelsesskema

A ADVARSEL: Fjern batteriet, far du
udferer vedligeholdelse.

vedligeholdelsesarbejde, der skal udfares pa produktet.
Ud over den vedligeholdelse, der er angivet i
vedligeholdelsesskemaet, skal du lade en Husqvarna-
serviceforhandler udfgre service pa produktet
regelmaessigt. Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler
for at fa oplysninger om serviceintervaller.

Vedligeholdelse

For hver

anven- | Ugentligt Ma"n:;d-
delse 9

Renggr de udvendige dele af produktet. X

Kontrollér, at ON/OFF-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt. X

Kontrollér, at stramudlgseren og stremudlgserlasen fungerer i sikkerhedsmaes- %

sig henseende.

Serg for, at alle kontrolenheder fungerer og ikke er beskadiget. X

Serg for, at kniven og knivbeskyttelsen ikke har nogen revner, og at de ikke

er beskadigede. Udskift skeerekniven eller knivbeskyttelsen, hvis de har revner, X

eller hvis de har veeret udsat for slag.

Tal med din forhandler om udskiftning af skeereklingen, hvis den er bgjet eller %

beskadiget.

Serg for, at handafskeermningen er intakt. Udskift beskyttelsen, hvis den er X

beskadiget.

Sgrg for, at skruer og metrikker er spaendt. X

Serg for, at batteriet ikke er beskadiget. X

Serg for, at batteriet er opladt. X

Serg for, at batteriopladeren ikke er beskadiget. X

Serg for, at klippeskjoldets positionslas ikke er beskadiget og fungerer korrekt. X

Serg for, at de bolte, som holder knivene, er fastspaendt korrekt. X

Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X
mellem batteriet og batteriopladeren.
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Sadan undersgges batteriet og
batteriopladeren

Undersgag batteriet for skader, f.eks. revner.
Undersgg batteriopladeren for skader, f.eks. revner.

Underseg regelmaessigt, at forbindelsesledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner i
den.

Sadan renggres produktet, batteriet og
batteriopladeren

Renger produktet med en ter klud efter brug.

Renger batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold batteristyresporene rene.

. Serg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren

er rene, for batteriet seettes i batteriopladeren eller

Sarg for, at klingesveerdene ikke er beskadigede.
Serg for, at klingesveerdene ikke har deformationer.
Fjern ujeevnheder med en fil.

Serg for, at knivene bevaeger sig frit.

Smer klingesvaerdene for laengere tids opbevaring.
(Fig. 37)

Sadan justeres klippeskjoldets
haeldningsspaending

1.

Drej skruen for at justere haeldningsspaendingen.
(Fig. 38)

Drej skruen med uret eller mod uret for nemt at vippe
klippeskjoldet.

produktet.

Sadan rengg@res og smares

skeereklingen

1. Brug et renggringsmiddel til at rengere klingerne for
harpiks og resterende plantedele.

Fejlfinding

Tastatur

Problem

Mulige fejl

Mulig lgsning

Den grgnne start-
LED blinker.

Lav batterispaending.

Oplad batteriet.

Den rgde fejl-LED
blinker.

Overbelastning.

Klippeudstyret er blokeret. Tryk pa ON/OFF-
knappen for at slukke produktet. Afmonter
batteriet. Renger klippeudstyret for ugnskede
materialer. Lasn kaeden.

Temperaturafvigelse.

Lad produktet kale ned.

Stremudlgseren og ON/OFF-knappen tryk-
kes ind pa én gang.

Slip stremudlgseren, og tryk pa ON/OFF-
knappen.

Produktet starter ik-
ke.

Batteritilslutningerne er snavsede.

Renger batteritilslutningerne med trykluft el-
ler en blgd barste.

Den r@de fejl-LED bli-
ver taendt.

Det er ngdvendigt at foretage service pa pro-
duktet.

Kontakt din serviceforhandler.
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Batteri

40-B220X '°

Symptomer

Arsag

Handling

Batteriets fejlindikator blinker.

Batteriet er afladet.

Oplad batteriet.

Stor arbejdsbelastning kombineret
med meget lav batteritemperatur.

Gor batteriet varmt. Flyt det f.eks. in-
dendgrs, eller betjen det ved lav ha-
stighed, indtil batteriet er varmt.

Batteriet fungerer ikke. Batteriets
driftsomrade er ved at na graensen.

Fjern batteriet fra produktet. Lad bat-
teriet hvile, og tryk derefter pa batteri-
indikatorknappen.

Batteriets temperaturindikator er
teendt.

Batteriet er for koldt eller for varmt til
brug.

Hold batteriet i en omgivelsestempe-
ratur pa mellem -10 °C og 40 °C. Nar
batteriet har den korrekte temperatur,
kan det bruges igen.

Batteriets temperaturindikator blinker.

Batteriet er teet pa dets temperatur-
greenser.

Reducer hastigheden og/eller ar-
bejdsbelastningen. Hold batteriet i
den foretrukne temperatur mellem
+10 °C og +30 °C for at opna optimal
ydeevne.

Batteriets temperaturindikator er
teendt, mens batteriet er i opladeren.

Temperaturafvigelse, batteriet er for
koldt eller for varmt til opladning.

Lad batteriet kgle ned, eller flyt det
indenders, sa det kan varmes op.
Nar batteriet har den korrekte tempe-
ratur, kan det bruges igen. Sarg for
at bruge opladeren, nar omgivelses-
temperaturen er mellem 5 °C og 40
°C. Hold opladeren borte fra sollys.
Hvis problemet fortseetter, skal du
snakke med din forhandler.

Batteriets fejlindikator teendes.

Batteriet har en kritisk fejl.

Snak med din forhandler.

Batterioplader

40-C500X 20

Symptomer

Mulige fejl

Mulig procedure

19 Fejlfindingen kan variere for andre batterimodeller. Se i brugervejledningen til batteriet for at f& oplysninger
om, hvordan du anvender batteriet. Brug kun batterier, der er godkendt af Husqvarna.

20 Fejlfindingen kan variere for andre batteriopladermodeller. Se i brugervejledningen til batteriopladeren for
at fa oplysninger om, hvordan du anvender batteriopladeren. Brug kun batteriopladere, der er godkendt af

Husqvarna.
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Opladningsindikatoren pa opla-
deren lyser gult. Temperaturafvigelse,
batteriet er for koldt

eller for varmt til brug

eller opladning.

Batterifejlindikatoren blinker, eller
temperaturindikatoren pa batteri-
et er teendt.

Huvis batteriet er for varmt, skal det veere tilsluttet oplade-
ren. Opladerens indbyggede ventilator seenker batteriets
temperatur. Nar batteriet har den anbefalede temperatur,
starter opladningen automatisk.

Huvis batteriet er for koldt, skal du flytte det indenders.
Fortseet opladningen, nar batteriet har den anbefalede
temperatur.

Folg temperaturomradet for betjening, se betjeningsvej-
ledningen til batteriopladeren. Hold opladeren borte fra
sollys. Hvis problemet fortsaetter, skal du snakke med din
forhandler.

Opladningsindikatoren pa opla-
deren lyser gult. Batterifejlindika-
toren pa batteriet er taendt.

Batteriet har en kri-
tisk fejl.

Snak med din forhandler.

Opladeindikatoren pa opladeren
lyser ragdt.

Opladeren har en kri-
tisk fejl.

Snak med din forhandler.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

» De medfalgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

» Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage
og etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditgrer.

« Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
geeldende nationale bestemmelser.

+ Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet laegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan beveege sig i
pakken.

* Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

+ Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

» Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5 °C
og 25 °C og veek fra direkte sollys.

«  Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C og 45 °C og vak fra direkte sollys.

* Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C og 40 °C.

« Oplad batteriet 30% til 50%, for du saetter det til
opbevaring i laengere tid.

« Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tort.

* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke bgrn og andre ikke-

autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.

« Renggr produktet, og udfer fuld service, fer du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

» Brug transportskaermen pa produktet for at forhindre
personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.

« Fastspaend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de lokale
myndigheder, renovationstjenesterne, din forhandler
eller seelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af potentiel
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

SRR

Bemaerk: Symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.
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Tekniske data

Tekniske data
| 520iHE3
Motor
Motortype | BLDC (berstelgs) 36 V
Vaegt 21
Vaegt uden batteri, kg 4,2
Veegt med batteri (standardbatteri 40-B220X), kg 5,6
Klippeudstyr
Type Dobbelt
Knivleengde, mm 550
Knivhastighed, snit/min i savE-tilstand 3200
Knivhastighed, snit/min ikke i savE-tilstand 4000
Vandbeskyttelsesniveau
IPX4 22 Ja
Stejemissioner 23
Lydeffektniveau, malt dB(A) 94
Lydeffektniveau, garanteret Lyya dB(A) 96
Lydniveauer
Lydtryksniveau ved operategrens @gre malt i henhold til EN 62841-1 og EN62841-4-2, 84
dB(A)
Vibrationsniveauer 24
Vibrationsniveauer (ap,) i handtag henviser til EN 62841-1 og EN62841-4-2, m/s2 forre- | 2,6/1,7

ste/bageste handtag

21 Malt uden transportskaerm.

22 Husgqvarnas handholdte batteriprodukter maerket IPX4 opfylder disse krav til produktgodkendelsesniveau

23 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Forskellen
mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet
og variationerne mellem forskellige maskiner af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

24 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.

Den angivne samlede vibrationsvaerdi er malt i henhold til en standardtestmetode og anvendes til at sammen-

ligne veerktg;.

Den angivne samlede vibrationsveerdi kan endvidere anvendes i en forelgbig vurdering af vibrationerne.
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Godkendte batterier

Batteri BLi200 40-B220X
Type Lithiumion Lithiumion
Batterikapacitet, Ah 5,2 6,0
Nominel spaending, V 36 36

Veegt, kg 1,3 1,4
Godkendte batteriopladere

Batterioplader QC330 40-C500X
Indgangsspeending, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, watt 330 500
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Batteridrevet haekkeklipper med forlaenget reekkevidde
Varemazerke Husqgvarna

Type/model 520iHE3

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse
ser
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"
2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”
2011/65/EU "vedrgrende begraensning af farlige stoffer"
2000/14/EF "vedrgrende udendgrs stgj"
og at felgende standarder og/eller tekniske c €
specifikationer anvendes;
EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022

+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umea, Sweden har foretaget en frivillig typeafpravning

i henhold til bilag IX til 2006/42/EF. Certifikatnr.:
01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB har ogsa bekraeftet
overensstemmelse med bilag V til Radets direktiv
2000/14/EF.

Se Tekniske data pa side 69 vedr. oplysninger om
stajemission.

Huskvarna, 2024-01-01

Hr. Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, SVERIGE

Ansvarlig for teknisk dokumentation
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Einleitung

Produktbeschreibung Verwendungszweck

Husqvarna 520iHES3 ist eine akkubetriebene Stab-
Heckenschere mit einem Elektromotor.

Wir arbeiten laufend daran, Ihre Sicherheit und die
Effektivitdt wahrend des Betriebs zu verbessern.
Ihr Servicehandler steht lhnen gern fiir weitere
Informationen zur Verfligung.

Gerételibersicht

(Abb. 1)

1. Klinge und Klingenschutz

2. Transportschutz

3. Giriff zur Neigungsverstellung

4. Mahdeck mit Neigungsverstellung
5. Verriegelung fiir Neigungsverstellung
6. Handschutz

7. Vorderer Handgriff

8. Tragegurt-Aufhanghaken

9. Gashebel

10. Gashebelsperre

11. Bedienfeld

12. ON/OFF-Taste

13. SavE-Taste (Energiespartaste)
14. Warnanzeige

15. Hinterer Handgriff

16. StoRschutz

17. Tragegurt

18. Akkuanzeigetaste

19. Akkuladezustand

20. Akku (Zubehor)

21. Akkuentriegelungstaste

22. Lade- und Fehleranzeige am Ladegeréat
23. Akkuladegerat (Zubehor)

24. Bedienungsanleitung

=

Hinweis: Akku und Ladegerat kdnnen bei
verschiedenen Modellen unterschiedlich aussehen.

Symbole auf dem Geréat

(Abb. 2) WARNUNG! Dieses Gerat ist geféhrlich.
Wenn das Gerat nicht sorgféltig

und ordnungsgemaf verwendet wird,

Verwenden Sie das Gerit zum Schneiden von Asten
und Zweigen. Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere
Aufgaben.

kann es zu Verletzungen oder zum

Tod des Bedieners oder anderer
Personen kommen. Zur Vermeidung

von Verletzungen des Bedieners oder
umstehender Personen lesen und
befolgen Sie alle Sicherheitshinweise in
der Bedienungsanleitung. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgféltig durch, und
machen Sie sich vor der Benutzung mit
dem Inhalt vertraut.

(Abb. 3) Tragen Sie einen zugelassenen Helm und

Augenschutz.

(Abb. 4) Tragen Sie zugelassene

Schutzhandschuhe.

(Abb. 5) Tragen Sie robuste und rutschfeste

Stiefel.
(Abb. 6) Ziehen Sie den Griff nach unten, um die
Winkeleinstellung der Schneideinheit zu
I6sen.

(Abb. 7) Dieses Gerat entspricht den geltenden

EG-Richtlinien.
(Abb. 8) Weder das Gerat noch die Verpackung
dirfen uber den Hausmull entsorgt
werden. Das Gerat und die Verpackung
sind an einer Recyclingstation abzugeben,
damit die elektrischen und elektronischen
Komponenten wiedergewonnen werden
kénnen. (Gilt nur fur Europa)

(Abb. 9) Nennspannung, V
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(Abb. 10) Gleichstrom.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in

(Abb. 11) Dieses Gerat hat keine Isolierung. bestimmten Landern gelten.
Wenn das Gerat in Kontakt mit
oder in die Nahe von stromflihrenden
Leitungen kommt, kénnen Todesfalle oder SymbOIe auf dem Akku und/oder auf
schwere Verletzungen die Folge sein. dem Ladegerat
Strom kann Uber einen sogenannten
Spannungsbogen von einem Punkt zu Recyceln Sie dieses Geréat an
einem anderen Ubertragen werden. Je einer Recyclingstation fiir elekt-
héher die Spannung, desto gréRer der (Abb. 17) rische und elektronische Geré-
Abstand, den der Strom so tiberwinden te. (nur fiir Europa)
kann. Strom kann auch durch Aste und
andere Gegenstande Ubertragen werden,
besonders dann, wenn diese feucht (Abb. 14) Storungsfreier Transformator.
sind. Halten Sie mit dem Geréat immer
einen Abstand von mindestens 10 m (Abb. 15) Das Akkuladegerét darf nur in
zu einer stromfiihrenden Leitung und/ geschlossenen Raumen benutzt und
oder Gegenstanden, die mit dieser in aufbewahrt werden.
Kontakt stehen, ein. Wenn Sie innerhalb
dieses Bereichs arbeiten missen, wenden .
Sie sich immer an den aktuellen (Abb. 16) Doppelt isoliert
Stromversorger, um sicherzustellen, dass n
die Spannung ausgeschaltet ist, bevor Produktschéden
S!e m,',t der Arbeit beglmnen.l Halten Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt,
Sie wahrend des Betriebs einen wenn:
Mindestabstand von 15 m zu anderen
Personen oder Tieren ein. « das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

(Abb. 12) Spritzwassergeschiitzt. vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller

zugelassen sind.

(Abb. 13)  Schneideinheit Arbeitszyklus, Betriebszeit/ ~ *  €in Zubehdrteil mit dem Gerét verwendet wird,

Leerlauf. das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

YYYYWWIXOKX uf dem Typenschild ist die Serien- + das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
nummer angegeben. yyyy ist das Pro- Center oder von einem zugelassenen Fachmann
duktionsjahr, ww die Produktionswo- repariert wird.
che und xxxx die fortlaufende Num-
mer.

Sicherheit
Sicherheitsdefinitionen Gerat, an anderen Materialien oder in der

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: Wwird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am

Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerat

WARNUNG: Beachten Sie alle fiir das

Geréat vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
31-013-03.09.2025
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zu elektrischen Schldgen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir
spétere Referenzzwecke auf.

Hinweis: pie Bezeichnung ,Gerét*in den
Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerét mit
Netzbetrieb (iiber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

+ Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

« Betreiben Sie das Gerat niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der Nahe
von leicht entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen oder
Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit dem Gerat
kann es zu Funkenbildung kommen, wodurch sich
Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

+ Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir, dass
sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der
Nahe befinden. Durch Ablenkungen kénnen Sie die
Kontrolle tber das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

+ Die Netzstecker des Gerats miissen zur Steckdose
passen. Der Netzstecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie bei Geraten mit
Schutzkontakt (geerdet) niemals Adapterstecker.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren das Risiko eines Stromschlags.

+ Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kihischrénken. Bei Korperkontakt
mit geerdeten Gegensténden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

+ Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerat
eindringt, erhdht sich das Stromschlagrisiko.

+ Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbréuchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Gerats, und ziehen Sie den Stecker nicht am
Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie das
Kabel fern von Hitzequellen, OI, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen. Beschadigte oder verdrehte
Anschlusskabel erhéhen das Stromschlagrisiko.

*  Wenn Sie das Gerat im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den Aueneinsatz geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuBReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines Stromschlags.

+ Falls der Einsatz des Geréts in einer feuchten
Umgebung nicht zu vermeiden ist, benutzen Sie eine
Stromversorgung mit Fl-Schutzschalter (RCD). Die
Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

(RCD) verringert das Risiko eines elektrischen
Schlags.

Persénliche Sicherheit

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,

was Sie tun, und setzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerét
arbeiten. Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn

Sie miide sind oder unter dem Einfluss von

Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der
Arbeit mit dem Gerat kénnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausristung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass der Schalter auf OFF steht,

bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle und/oder
einen Akku anschliefen, es hochheben oder tragen.
Durch Herumtragen des Geréats mit dem Finger

am Schalter bzw. das Einstecken des Steckers bei
betatigtem Schalter erhoht sich das Unfallrisiko.
Entfernen Sie samtliche Einstellschlissel, bevor Sie
das Gerét einschalten. Ein an einem beweglichen
Teil des Gerats angebrachter Schilssel kann zu
Verletzungen fihren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten

Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Gerat in unerwarteten Situationen besser im Giriff.
Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie wegen Vertrautheit
durch haufige Verwendung der Werkzeuge
selbstgefallig werden und die Sicherheitsgrundsatze
der Werkzeuge ignorieren. Eine achtlose Handlung
kann im Bruchteil einer Sekunde zu schweren
Verletzungen fihren.

Verwendung und Pflege von
Elektrowerkzeugen

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgemaRem Einsatz
besser und sicherer.
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Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten lasst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betéatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung, bzw. entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche praventiven Sicherheitsma3nahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auerhalb der Reichweite von Kindern, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst
und/oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor. Priifen
Sie auf Fehlausrichtungen, sicheren Halt und
Leichtgéngigkeit beweglicher Teile, Beschadigungen
von Teilen sowie auf jegliche andere Zusténde,

die sich auf den Betrieb des Elektrowerkzeugs
auswirken kénnen. Bei Beschadigungen lassen
Sie das Elektrowerkzeug reparieren, bevor Sie es
benutzen. Viele Unfalle mit Elektrowerkzeugen sind
auf schlechte Wartung zuriickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemaf gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehor,
Werkzeugeinsatze und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und
auf die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgeméafRe Weise, und beachten Sie
dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen und die
Art der auszufilhrenden Arbeiten. Der Einsatz
eines Elektrowerkzeugs fiir Zwecke, die von

den hier angegebenen abweichen, kann zu
Gefahrensituationen flihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Werkzeug
in unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegensténden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen

Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschéadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fihren kann.

Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge keinem Feuer
oder (iberméRigen Temperaturen aus.Bei Brand
oder Temperaturen Gber 130 °C (265 °F) kann es
zu Explosionen kommen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku oder das Werkzeug nicht

aulerhalb des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs auf.UnsachgemaRes Aufladen
oder bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird dafiir gesorgt,

dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintrachtigt wird.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Akkus
durfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere dann nicht, wenn
die Gefahr eines Blitzeinschlages besteht. Dadurch
wird die Gefahr eines Blitzschlags reduziert.

Halten Sie alle Kabel vom Schnittbereich fern. In
Hecken oder Blischen kénnen stromfiihrende Kabel
verlaufen, die versehentlich mit den Klingen in
Kontakt kommen kénnten.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffoberflachen fest, da die Klinge sonst ggf.

in Kontakt mit verborgener Verkabelung kommt.
Klingen, die mit einem stromfiihrenden Leiter in
Kontakt kommen, kénnen freiliegende Metallteile
der Heckenschere unter Strom setzen und dem
Bediener einen Stromschlag versetzen.
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Halten Sie alle Korperteile von den Klingen fern.
Entfernen Sie geschnittenes Material nicht und
halten Sie zu schneidendes Material nicht fest, wenn
sich die Klingen bewegen. Die Klingen bewegen
sich nach dem Ausschalten des Motors weiter. Bei
der Arbeit mit der Heckenschere kénnen bereits
kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen fiihren.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder bei der Wartung der Heckenschere
sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und
der Akku entfernt oder getrennt ist. Eine unerwartete
Betatigung der Heckenschere beim Entfernen von
festklemmendem Material oder bei der Wartung
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere mit zum Stillstand
gekommenen Klingen am Griff und achten Sie
darauf, dass Sie keine Schalter betatigen. Ein
ordnungsgemafer Transport der Heckenschere
verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Betriebs und daraus resultierender Verletzungen
durch die Klingen.

Verwenden Sie beim Transportieren oder
Aufbewahren der Heckenschere immer die
Klingenabdeckung. Durch eine korrekte
Handhabung der Heckenschere wird das
Verletzungsrisiko, das durch die Klingen besteht,
reduziert.

Allgemeine Sicherheitshinweise

bedienen noch warten. Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene Altersbeschrankungen.
Bewahren Sie das Gerét in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.
Bewahren Sie das Gerét fur Kinder unzuganglich
auf.

Unter keinen Umstanden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers geandert werden. Verwenden Sie immer
Originalzubehér. Unzuléssige Anderungen und/oder
unzulassiges Zubehor kdnnen zu schweren oder
sogar tddlichen Verletzungen des Bedieners und
anderer Personen fiihren.

Hinweis: Nationale oder regionale Gesetze regeln
ggf. die Verwendung. Beachten Sie die jeweils giiltigen
Bestimmungen.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Entnehmen Sie den Akku, um den versehentlichen
Start des Gerats zu verhindern.

Dieses Gerat ist ein gefahrliches Werkzeug,

wenn Sie nicht aufpassen oder es unsachgeman
verwenden. Dieses Gerat kann schwere oder
tédliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht
mehr der urspriinglichen Spezifikation entspricht.
Andern Sie kein Teil des Gerats ohne Genehmigung
des Herstellers. Verwenden Sie nur Teile, die vom
Hersteller genehmigt wurden. Eine falsche Wartung

kann zu schweren bis tddlichen Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch.
Siehe Sicherheitsvorrichtungen am Gerét auf Seite
78und Wartung auf Seite 82. Verwenden

Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist

oder nicht ordnungsgeman funktioniert. Fiihren Sie
die in dieser Bedienungsanweisung beschriebenen

Kontroll-, Wartungs- und Serviceanweisungen durch.

Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerat spielen.

Das Gerét ist kein Spielzeug! Kinder oder nicht im
Gebrauch des Gerats und/oder des Akkus geschulte
Personen dirfen das Gerat bzw. den Akku weder

Wenn Sie in eine Situation kommen, die Sie in
Bezug auf die weitere Anwendung des Geréts
verunsichert, lassen Sie sich von einem Experten
beraten. Wenden Sie sich an Ihren Handler oder
Ihre Servicewerkstatt. Vermeiden Sie, Arbeiten
auszufiihren, denen Sie sich nicht gewachsen
fuhlen.

Verwenden Sie niemals das Geréat, wenn Sie

mude sind, Alkohol getrunken oder Medikamente
eingenommen haben, die lhre Sehkraft,

Ihr Urteilsvermdgen oder Ihre Kérperkontrolle
beeintréachtigen kénnen.

Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist nicht

nur ermidend, sondern birgt auch zusatzliche
Risiken. Aufgrund des héheren Risikos wird davon
abgeraten, das Gerét bei sehr schlechtem Wetter zu
verwenden, z. B. bei dichtem Nebel, starkem Regen,
starkem Wind, groRer Kalte, Gewittergefahr usw.
Eine nicht ordnungsgeman funktionierende
Schneidausriistung kann die Unfallgefahr erhéhen.
Erlauben Sie Kindern niemals, das Geréat zu
verwenden oder sich in seiner Nahe aufzuhalten.
Da das Gerét leicht zu starten ist, kdnnten auch
Kinder bei unzureichender Aufsicht in der Lage sein,
es zu starten. Dies kann zu schweren Verletzungen
fuhren. Trennen Sie stets den Akku ab, wenn das
Gerét unbeaufsichtigt ist.

Stellen Sie sicher, dass wahrend der Verwendung
Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens
15 Metern einhalten. Wenn mehrere Bediener

am gleichen Einsatzort tatig sind, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen. Stellen Sie das Gerat sofort ab, wenn
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sich Personen oder Tiere nahern. Drehen Sie sich
niemals abrupt mit dem Gerat um, ohne vorher
sicherzugehen, dass sich hinter lhnen niemand
innerhalb der Sicherheitszone befindet.

Stellen Sie sicher, dass weder Menschen noch
Tiere oder andere Dinge die Kontrolle des Gerats
beeinflussen oder mit der Schneidausriistung

oder umherfliegenden Gegenstanden in Beriihrung
kommen. Sie dirfen das Gerat niemals benutzen,
wenn im Falle eines Unfalls nicht die Mdglichkeit
besteht, Hilfe herbeizurufen.

Kontrollieren Sie immer den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle losen Gegenstande, z. B.

Steine, Glasscherben, Nagel, Drahte, Schnire usw.,
die weggeschleudert werden oder sich in der
Schneidausriistung verfangen kénnen.
Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen

und stehen kénnen. Achten Sie auf eventuelle
Hindernisse (Wurzeln, Steine, Aste, Locher, Graben
usw.), wenn Sie unvermittelt lhren Standort
wechseln. Beim Arbeiten auf abschiissigem Boden
mussen Sie immer sehr vorsichtig sein.

Nehmen Sie stets eine sichere Arbeitsstellung mit
festem Stand ein. Arbeiten Sie nicht Uber die
normale Reichweite hinaus.

Stellen Sie das Gerat beim Weitergehen ab.
Befestigen Sie den Transportschutz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

Legen Sie das Gerat nur dann ab, wenn Sie es
ausgeschaltet haben. Lassen Sie das Gerét nicht
unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Gerat an
eine andere Person weitergeben.

Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung und kein
Korperteil mit der Schneidausriistung in Kontakt
kommt, wenn das Gerat aktiviert ist.

Wenn wahrend der Arbeit mit dem Gerat
irgendetwas in der Schneidausriistung hangen
bleibt, halten Sie das Gerat an, und schalten Sie es
aus. Stellen Sie sicher, dass die Schneidausriistung
vollsténdig stoppt. Entfernen Sie den Akku, bevor
Sie das Gerat und/oder die Schneidausriistung
reinigen, Uberpriifen oder reparieren.

Halten Sie Hande und FiiRe nach Abschalten von
der Schneidausristung fern, bis diese vollstandig
stillsteht.

Achten Sie auf Aststlickchen, die beim Schneiden
weggeschleudert werden kdnnen. Schneiden Sie
nicht zu dicht am Boden, wo Steine und andere
Gegenstande weggeschleudert werden kdnnen.
Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegensténde.
Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz.
Beugen Sie sich niemals tUber den Schutz

der Schneidausristung. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kénnen die Augen treffen und Blindheit
oder schwere Verletzungen verursachen.

Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehorschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehorschutz immer ab, sobald das Gerét abgestellt
ist.

Arbeiten Sie niemals stehend auf einer Leiter

oder einem Hocker oder in einer anderen, nicht
ausreichend gesicherten erhéhten Position.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von schweren
oder todlichen Verletzungen auszuschlieflen, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerétes ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Halten Sie das Gerét stets mit beiden Handen.
Halten Sie das Gerét auf der rechten Seite des
Korpers.

Schalten Sie das Gerat immer ab, entfernen Sie
den Akku, und stellen Sie sicher, dass sich die
Schneidausristung nicht dreht, bevor Sie das
Material entfernen, das sich um die Klingenwelle
gewickelt oder zwischen dem Schutz und der
Schneidausristung verfangen hat.

Das elektromagnetische Feld wahrend des Betriebs
kann sich auf die Funktionsweise aktiver oder
passiver medizinischer Implantate auswirken.
Personen mit medizinischen Implantaten sollten sich
vor der Nutzung des Gerats an ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats wenden.

Halten Sie das Gewicht des Gerats mit dem
Tragegurt, um die Bedienung zu vereinfachen.

Eine langerfristige Larmeinwirkung kann zu
bleibenden Gehdrschaden fihren. Husqvarna
empfiehlt, beim Betrieb einen zugelassenen
Gehorschutz zu tragen.

Arbeiten Sie niemals mit einem Geréat, das

ohne Zustimmung des Herstellers modifiziert
wurde und nicht mehr mit der Originalausfiihrung
Ubereinstimmt.

Arbeiten Sie niemals mit einem defekten Gerat.
Befolgen Sie die Kontroll-, Wartungs- und
Serviceanweisungen in dieser Betriebsanleitung.
Gewisse Wartungs- und ServicemalRnahmen

sind von geschulten, qualifizierten Fachleuten
auszuflihren. Siehe Anweisungen unter dem Titel
Wartung.

Flhren Sie vor dem Gebrauch des Geréts eine
Gesamtiberprifung durch. Siehe Wartungsplan.
Lassen Sie niemals jemand anderen das Gerat
benutzen, ohne sich zu vergewissern, dass die
Person den Inhalt der Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden hat.

Kontrollieren Sie den Arbeitsbereich auf
Fremdkérper wie Stromleitungen oder Tiere usw.
oder auf Gegenstande, die die Schneidausriistung
beschadigen kénnten, z. B. Metallgegenstande.
Falsche Messer kénnen die Unfallgefahr erhéhen.
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Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Gerats. Die personliche Schutzausristung
kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausristung von IThrem Handler
beraten.

» Tragen Sie einen Schutzhelm in Bereichen, in denen
Gefahr durch herabfallende Gegensténde besteht.

» Eine langerfristige Beschallung mit Larm kann
zu Gehdrschéaden fiihren. Grundsétzlich sind
akkubetriebene Geréte relativ leise. Durch die
Kombination aus Gerauschpegel und langer
Nutzungsdauer kann es jedoch zu Gehdrschaden
kommen. Husqvarna empfiehlt das Tragen eines
Gehorschutzes, wenn das Gerat an einem Tag
langer durchgehend benutzt wird. Stéandige und
regelmafRige Benutzer sollten ihr Gehdr regelmaRig
untersuchen lassen.

WARNUNG: Ein Gehérschutz

schrankt die Wahrnehmung von
Gerauschen und Warnsignalen ein.

+ Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auBerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen sind in diesem Falle diejenigen, die die
Normen ANSI Z87.1 fiir die USA bzw. EN 166 fiir
EU-Lander erfiillen.

« Verwenden Sie einen Gesichtsschutz. Ein
Gesichtsschutz allein reicht nicht aus, um die Augen
zu schitzen.

(Abb. 18)

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

* Verwenden Sie rutschfeste und stabile Stiefel oder
Schuhe.

+ Tragen Sie Kleidung aus reil3festem Material.
Tragen Sie stets lange Hosen aus schwerem Stoff
und lange Armel. Tragen Sie keine weite Kleidung,
die sich leicht an Asten und Zweigen verfangen
konnte. Vermeiden Sie das Tragen von Schmuck,
kurzen Hosen und Sandalen. Gehen Sie nicht
barful. Binden Sie |lhre Haare sicherheitshalber
zusammen, so dass sie nicht Uber lhre Schultern
fallen.

(Abb. 19)
* Halten Sie eine Erste-Hilfe-Ausriistung und einen
Feuerléscher griffbereit.

(Abb. 20)
Sicherheitsvorrichtungen am Gerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausristung des Geréates beschrieben, welche
Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle und

Wartung ausgefiihrt werden sollen, um sicherzustellen,
dass sie funktionsfihig sind. Unter der Uberschrift
Gerételibersicht auf Seite 72 finden Sie Angaben zur
Position der Teile an lhrem Gerét.

Die Lebensdauer des Gerats kann verkiirzt werden

und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die Wartung
des Gerats nicht ordnungsgemaf und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an lhre
Vertragswerkstatt.

c WARNUNG: Benutzen Sie kein Gerat

mit defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die
Sicherheitsausriistung des Gerates muss
so kontrolliert und gewartet werden, wie
dies in diesem Abschnitt beschrieben wird.
Wenn |hr Gerat diesen Anforderungen

nicht entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

ACHTUNG: service und Reparatur des

Gerates erfordern eine Spezialausbildung.
Dies gilt besonders fir die
Sicherheitsausriistung des Gerats. Wenn
Ihr Geréat den unten aufgefihrten
Kontrollanforderungen nicht entspricht,
muissen Sie Ihre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines unserer Gerate
wird gewabhrleistet, dass Reparatur- oder
Servicearbeiten fachméannisch ausgefiihrt
werden. Sollte der Verkaufer Ihres Geréates
nicht an unser Fachhandler-Service-Netz
angeschlossen sein, fragen Sie nach
unserer nachstgelegenen Servicewerkstatt.

A

So priifen Sie die Tastatur
1. Halten Sie die On/Off-Taste (1) gedriickt. (Abb. 21)

a) Das Gerat ist eingeschaltet, wenn die LED (2)
leuchtet.
b) Das Geréat ist ausgeschaltet, wenn die LED (2)
aus ist.
2. Lesen Sie Tastatur auf Seite 84, wenn die
Warnanzeige (3) leuchtet oder blinkt.

78

31-013 - 03.09.2025



So priifen Sie die Gashebelsperre

Durch die Gashebelsperre soll ein unbeabsichtigter Start
verhindert werden. Wenn Sie die Gashebelsperre (A)
nach vorne driicken, und dann die Gashebelsperre
gegen den Giriff (B) driicken, wird der Gashebel (C)
freigegeben. Wird der Handgriff losgelassen, werden
Gashebel und Gashebelsperre wieder in ihre
Ausgangsstellung zuriickbewegt. Diese Bewegung wird
von drei unabhangigen Federn ausgefihrt.

(Abb. 22)

1. Stellen Sie sicher, dass der Gashebel gesperrt
ist, wenn sich die Sperre in der Ausgangsstellung
befindet. (Abb. 23)

2. Driicken Sie die Gashebelsperre nach vorn (A) und
nach unten. Driicken Sie die Gashebelsperre gegen
den Griff (B), und stellen Sie sicher, dass sie in ihre
urspriingliche Position zurlickspringt, wenn Sie sie
loslassen. (Abb. 24)

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Gashebel und die
Gashebelsperre frei bewegen kénnen und dass die
Ruckstellfeder richtig funktioniert. (Abb. 25)

4. Halten Sie die ON/OFF-Taste gedriickt, um das
Gerat einzuschalten.

5. Driicken Sie den Gashebel vollstandig durch, um die
volle Drehzahl zu erreichen.

6. Lassen Sie den Gashebel los, und prifen Sie, ob die
Schneidausristung stoppt und stehen bleibt.

So priifen Sie den Handschutz

Der Handschutz schitzt die Hand vor einem
unbeabsichtigten Kontakt mit den Klingen.

1. Halten Sie die On/Off-Taste gedriickt, um das Gerat
auszuschalten.

2. Entfernen Sie den Akku.

3. Kontrollieren Sie, ob der Handschutz
ordnungsgemal befestigt ist.

4. Uberpriifen Sie den Handschutz auf
Beschadigungen.

Sicherer Umgang mit Batterien

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Verwenden Sie nur die von Husgvarna
zugelassenen Akkus. Siehe Technische Angaben
auf Seite 87. Der Akku verfligt Gber eine
Softwareverschliisselung.

« Verwenden Sie von Husqgvarna zugelassene
Akkus nur als Stromversorgung fiir die
zugehdrigen Husqvarna Gerate. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate.

« Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit

Schliisseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegensténden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

* Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.

+ Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
AKKus.

* Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann Verbrennungen und/oder chemische
Veratzungen verursachen.

* Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

* Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

+ Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

* Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flissigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und Seife und suchen Sie medizinische Hilfe
auf. Sollte Flussigkeit in Ihre Augen gelangen, reiben
Sie diese nicht, sondern spilen Sie sie mindestens
15 Minuten lang mit reichlich Wasser aus, und
suchen Sie anschlieend einen Arzt auf.

» Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen
-10 °C (14 °F) und 40 °C (114 °F) verwendet
werden.

* Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe /nformationen zum Akku auf Seite
81.

+ Verwenden Sie keinen beschéadigten Akku.

« Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Négeln, Schrauben oder Schmuck.

* Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Gefahr von elektrischen Schlagen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

* Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat fur
lhr Gerat. Verwenden Sie nur das von Husgvarna
zugelassene Akkuladegerat zum Aufladen von
Husqvarna Originalakkus.

+ Das Ladegerat nicht zerlegen.

* Verwenden Sie kein beschadigtes Ladegerat.

* Heben Sie das Ladegeréat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerét von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

« Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verldngerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Beriihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass Kabel nicht zwischen Objekten, z. B. Tiren,
ZAaunen o. A, eingeklemmt werden.
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+ Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerat nicht
abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

» Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

* Verwenden Sie das Ladegerat nur bei mit einer
Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C
(104 °F). Verwenden Sie das Ladegerat nur in
einer gut bellfteten, trockenen und staubfreien
Umgebung.

« Legen Sie keine Gegenstande in die Kihischlitze
des Ladegerats.

« Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats
niemals mit Metallgegenstanden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fiihren.

* Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind. Stellen Sie sicher, dass das
Kabel des Ladegerats nicht beschadigt ist. Wenn
Verlangerungskabel verwendet werden, stellen Sie
sicher, dass diese nicht beschadigt sind.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

« Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

« Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausflihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fir dariiber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an lhren Servicehandler.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

« Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats und die
Unfallgefahr steigt.

« Fdr alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Geréts, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach Durchfiihrung der Wartungsarbeiten
nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Priifungen mit positivem Ergebnis
ausfallen, wenden Sie sich an Ihren Servicehandler.
Wir garantieren Ihnen, dass fur Ihr Gerat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfugbar sind.

* Halten Sie die Schneidzahne der Klinge stets
korrekt und gut gescharft! Befolgen Sie unsere
Empfehlungen. Beachten Sie auch die Anweisungen
auf der Klingenverpackung.

« Nur Original-Ersatzteile verwenden.

« Tragen Sie bei der Reparatur
der Schneidausriistung immer schwere
Arbeitshandschuhe. Die Klingen sind extrem scharf
und kdénnen leicht Verletzungen hervorrufen.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir

lhr Mobilgerat. Die Husgqvarna Connect-App bietet

erweiterte Funktionen fir Ihr Husqvarna Gerat.

« Erweiterte Produktinformationen.

» Informationen Uber Gerateteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect-App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Hinweis: Die Husqvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhaltlich. Ihr Servicehandler
steht lhnen gerne fiir weitere Informationen zur
Verfugung.

So schlieRen Sie das Ladegerat an

1. Das Akkuladegerat an eine Quelle mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
anschlieflen.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete
Steckdose. Die LED am Ladegerét blinkt einmal
grun.

Hinweis: Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur weniger als 0 °C (32 °F) oder mehr
als 50 °C (122 °F) betragt. Wenn die Temperatur Giber
50 °C/122 °F liegt, lasst das Ladegeréat den Akku vor
dem Aufladen abkiihlen.
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So laden Sie den Akku

Hinweis: Laden Sie den Akku, wenn Sie ihn zum
ersten Mal verwenden. Ein neuer Akku ist nur zu 30 %
geladen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku trocken ist.
2. Legen Sie den Akku in das Ladegerat. (Abb. 26)

Hinweis: Akku und Ladegerat konnen bei
verschiedenen Modellen unterschiedlich aussehen,
das Verfahren ist jedoch dasselbe.

3. Stellen Sie sicher, dass die griine Ladeanzeige auf
dem Ladegerat aufleuchtet. Das bedeutet, dass der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist.

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist er vollstandig
aufgeladen. (Abb. 27)

5. Um das Ladegeréat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie den Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Kabel.

6. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

Hinweis: Weitere Informationen entnehmen Sie bitte
den Bedienungsanleitungen fir den Akku und das
Ladegerat.

Informationen zum Akku

Informationen zur Verwendung des Akkus finden Sie im
Betriebshandbuch des Akkus.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -10 °C
(14 °F) und 40 °C (104 °F) verwendet werden.

So schlie®en Sie den Akku an das
Gerét an

WARNUNG: verwenden Sie mit dem

Gerat nur originale Husqvarna Akkus.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstéandig geladen
ist.

2. Driicken Sie den Akku in das Akkufach des
Gerats. Der Akku verriegelt sich mit einem horbaren
Klickgeréusch in der richtigen Position. (Abb. 28)

c ACHTUNG: Wenn sich der Akku

kann das Gerat beschadigen.

nicht leicht in das Akkufach bewegt, ist
der Akku nicht richtig eingesetzt. Dies
3. Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig eingesetzt
ist.

Zu erledigen, bevor Sie das Geréat

starten

1. Untersuchen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
Gegenstande, die weggeschleudert werden kdnnen.

2. Uberpriifen Sie die Schneidausriistung. Stellen Sie
sicher, dass die Klingen scharf sind und dass sie
keine Risse und Beschadigungen aufweisen.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgeman funktioniert. Priifen Sie, ob alle
Muttern und Schrauben angezogen sind.

4. Stellen Sie sicher, dass der Griff und die
Sicherheitseinrichtungen nicht beschéadigt sind und
dass sie korrekt angebracht sind. Bedienen Sie kein
Gerat, bei dem Teile fehlen oder das von seiner
urspriinglichen Spezifikation abweicht. Verwenden
Sie Schutzhandschuhe, falls notwendig.

5. Stellen Sie sicher, dass die Deckel nicht beschadigt
sind und korrekt angebracht sind, bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen.

So starten Sie das Gerat

1. Halten Sie die On/Off-Taste gedriickt, bis die griine
LED aufleuchtet. (Abb. 29)

2. Drucken Sie zur Regulierung der Geschwindigkeit
den Gashebel.

So bedienen Sie das Produkt

1. Beginnen Sie in Bodennahe und bewegen Sie
das Gerat dann nach oben, wenn Sie die Seiten
scheiden. (Abb. 30)

Passen Sie das Tempo je nach Arbeitsaufwand an.

3. Achten Sie darauf, dass der Motor die Hecke nicht
berihrt.

4. Halten Sie das Gerat fiir eine stabile Arbeitsposition
nahe am Kérper. (Abb. 31)

5. Passen Sie auf, dass die Spitze der
Schneidausristung nicht den Boden berihrt.

6. Gehen Sie vorsichtig vor und arbeiten Sie langsam,
bis alle Aste korrekt geschnitten sind.

So stellen Sie den Winkel des Geréts ein
Das Mahdeck lasst sich in 8 Stufen einstellen.

1. Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét.

2. Ziehen Sie an dem Giiff fiir die Positionseinstellung.
(Abb. 32)

3. Kippen Sie das Mahdeck mit dem Giriff in die
entsprechende Position. (Abb. 33)

4. Losen Sie den Giriff flir die Positionseinstellung, um
das Méhdeck zu sperren.

So verwenden Sie die SavE-Akkusparfunktion

Dieses Gerat verfugt Uber die Energiesparfunktion
SavE. Die Funktion SavE drosselt das Tempo der
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Schneidausriistung und bietet die 1angste Betriebsdauer 1. Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét.
des Akkus. 2. Verwenden Sie beim Transport den Transportschutz.

3. Neigen Sie das Mdhdeck um 180 Grad in lhre
Richtung. (Abb. 35)

So stoppen Sie das Gerat
1. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) auf

der Tastatur zum Starten der Funktion. Die griine - Gashebel loslassen.
LED leuchtet auf. 2. Dricken Sie die ON/OFF-Taste, bis die griine LED

Hinweis: Die Funktion SavE vermindert nicht die
Schneideleistung des Gerats.

2. Driicken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) erlischt.
erneut, um die SavE-Funktion zu deaktivieren. Die 3. Driicken Sie die Entriegelungstasten an dem Akku,
griine LED erlischt. (Abb. 34) und ziehen Sie den Akku heraus. (Abb. 36)

Automatische Abschaltfunktion

Das Gerat verfligt Uber eine automatische
Abschaltfunktion, die das Gerat ausschaltet, wenn Sie
es 45 Sekunden lang nicht verwendet haben.

Gerét in Transportposition bringen

WARNUNG: starten Sie das Gerst

nicht, wenn es sich in der Transportposition

befindet.
Wartung
Ein|eitung Nachstehend sind die am Gerét vorzunehmenden
WartungsmaRnahmen aufgelistet. Zusatzlich zu den
. . im Wartungsplan angegebenen Wartungsarbeiten
WﬁRN UbNtG Lesgn %ltedvorK itel sollte ein Husqvarna Servicehandler das Geréat
. birljsncg:t?::hs'ltenn%mmaige(]an gi s?cpr: Zam't regelméaRig warten lassen. Wenden Sie sich an lhren
sertrault it u 1€ sl ! Husgvarna Servicehandler, um Informationen zu den
) Wartungsintervallen zu erhalten.
WARNUNG: Entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.
Wartungsplan

WARNUNG: Entfernen Sie den Akku,

bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

Instand halten Vor der Wachent-
Verwen- : Monatlich
lich
dung

Die aufReren Teile des Gerats reinigen. X

Sicherstellen, dass die ON/OFF-Taste funktioniert und nicht defekt ist. X

Sicherstellen, dass der Gashebel und die Gashebelsperre sicherheitstechnisch X

ordnungsgeman funktionieren.

Sicherstellen, dass alle Bedienelemente funktionieren und unbeschédigt sind. X
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Instand halten Vor der Waéchent
Verwen- y Monatlich
lich
dung
Sicherstellen, dass Klingenblatt und Klingenschutz keine Risse aufweisen und
unbeschadigt sind. Klingenblatt oder Klingenschutz ersetzen, wenn sie Risse X
aufweisen oder St6Ren ausgesetzt waren.
Handler kontaktieren, um das Klingenblatt zu ersetzen, wenn es verbogen oder %
beschadigt ist.
Sicherstellen, dass der Handschutz nicht beschadigt ist. Den Schutz bei Bescha- X
digung ersetzen.
Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X
Sicherstellen, dass der Akku unbeschadigt ist. X
Sicherstellen, dass der Akku vollstandig geladen ist. X
Stellen Sie sicher, dass das Akkuladegerat nicht beschadigt ist. X
Sicherstellen, dass die Positionssperre des Mahdecks unbeschadigt ist und ord- X
nungsgemaf funktioniert.
Sicherstellen, dass die Schrauben, die die Klingenblatter zusammenhalten, kor- X
rekt angezogen sind.
Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerat prifen. Die Verbindung %
zwischen dem Akku und dem Akkuladegerat prifen.

So priifen Sie den Akku und das
Ladegerat

1. Untersuchen Sie den Akku auf Schaden, z. B. Risse.

2. Untersuchen Sie das Akkuladegerat auf Schaden,
z. B. Risse.

3. Stellen Sie sicher, dass das Verbindungskabel des
Akkuladegerats nicht beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

So reinigen Sie das Gerat, den Akku

und das Ladegerét

1. Reinigen Sie das Gerét nach jedem Gebrauch mit
einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie Akku und Ladegerat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkuflihrungsschienen sauber
halten.

3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das
Ladegerét oder das Gerat gesteckt wird.

So reinigen und schmieren Sie das

Klingenblatt

1. Verwenden Sie ein Reinigungsmittel, um die Klingen
von Harz oder restlichen Pflanzenteilen zu reinigen.

Stellen Sie sicher, dass die Klingenbalken
unbeschéadigt sind. Stellen Sie sicher, dass die
Klingenbalken nicht verformt sind. Feilen Sie Grate
ab.

Stellen Sie sicher, dass sich die Klingen frei
bewegen kdnnen.

Schmieren Sie vor der Langzeitlagerung die
Klingenbalken. (Abb. 37)

So stellen Sie die Neigungsspannung
des Mahdecks ein

1.

Drehen Sie die Schraube, um die
Neigungsspannung anzupassen. (Abb. 38)

Drehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn oder
gegen den Uhrzeigersinn, um das Mahdeck einfach
zu kippen.
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Fehlerbehebung

Tastatur

Praoblem

Mdgliche Fehler

Mégliche Abhilfe

Grine Start-LED
blinkt.

Zu geringe Akkuspannung.

Den Akku aufladen.

Rote Fehler-LED
blinkt.

Uberlastung.

Die Schneidausriistung ist blockiert. Die On/
Off-Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten. Entfernen Sie den Akku. Reinigen
Sie die Schneidausriistung von unerwiinsch-
ten Materialien. Lockern Sie die Kette.

Temperaturabweichung.

Gerat abkihlen lassen.

Der Gashebel und die ON/OFF-Taste wer-
den gleichzeitig gedriickt.

Lassen Sie den Gashebel los, und driicken
Sie die ON/OFF-Taste.

Das Gerat springt
nicht an.

Schmutz in den Akkusteckern.

Reinigen Sie die Akkustecker mit Druckluft
oder einer weichen Burste.

Rote Fehler-LED
leuchtet auf.

Es ist notwendig, Wartung am Geréat durch-
zufiihren.

Wenden Sie sich an Ihren Servicehandler.

Batterie

40-B220X %5

Symptome

Ursache

Aktion

Die Akkufehleranzeige blinkt.

Der Akku ist leer.

Den Akku aufladen.

Hohe Arbeitslast in Verbindung mit
sehr niedriger Akkutemperatur.

Lassen Sie den Akku aufwarmen.
Bringen Sie ihn beispielsweise in ei-
nen Innenraum oder betreiben Sie
ihn bei niedriger Geschwindigkeit, bis
er sich aufgewarmt hat.

erreicht.

Der Akku funktioniert nicht. Der maxi- | Entfernen Sie den Akku aus dem Ge-
male Betriebsbereich des Akkus ist

rat. Lassen Sie den Akku ruhen, und
driicken Sie dann die Akkuanzeige-
taste.

Die Akkutemperaturanzeige leuchtet.

kalt oder zu warm.

Der Akku ist fur die Verwendung zu

Bewahren Sie den Akku in einer Um-
gebungstemperatur zwischen -10 °C
(14 °F) und 40 °C (104 °F) auf. Wenn
der Akku die richtige Temperatur hat,
kann er wieder verwendet werden.

25 Die Fehlerbehebung kann bei anderen Akkumodellen abweichen. Informationen zur Verwendung des Akkus
finden Sie im Betriebshandbuch des Akkus. Verwenden Sie nur von Husqvarna zugelassene Akkus.
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Die Akkutemperaturanzeige blinkt.

Der Akku befindet sich nahe des
Temperaturgrenzwerts.

Verringern Sie die Geschwindigkeit
und/oder die Arbeitslast. Bewahren
Sie den Akku fiir optimale Leistung
idealerweise bei einer Temperatur
zwischen +10 °C (50 °F) und +30 °C
(86 °F) auf.

Die Akkutemperaturanzeige leuchtet,
wahrend sich der Akku im Ladegerat
befindet.

Temperaturabweichung: Der Akku ist
zu kalt oder zu warm zum Laden.

Den Akku abkuhlen lassen oder in
den Innenbereich verlagern, um ihn
zu erwarmen. Wenn der Akku die
richtige Temperatur hat, kann er wie-
der aufgeladen werden. Nutzen Sie
das Ladegerat nur bei Umgebungs-
temperaturen zwischen 5 °C (41 °F)
und 40 °C (104 °F). Setzen Sie das
Ladegerét keiner direkten Sonnen-
einstrahlung aus. Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler.

Die Akkufehleranzeige leuchtet auf.
ler auf.

Der Akku weist einen kritischen Feh-

Wenden Sie sich an lhren Handler.

Ladegerat

40-C500X 26

Symptome Mogliche Fehler

Mogliches Verfahren

Die Ladeanzeige am Ladegerat
leuchtet gelb. Temperaturabwei-

chung, der Akku ist
zu kalt oder zu heil}

zum Laden.

Die Akkufehleranzeige blinkt
oder die Akkutemperaturanzeige
leuchtet dauerhaft.

Wenn der Akku zu heil} ist, lassen Sie ihn am Ladegerat.
Der integrierte Lufter des Ladegerats senkt die Akkutem-
peratur. Wenn der Akku die empfohlene Temperatur hat,
beginnt der Ladevorgang automatisch.

Wenn der Akku zu kalt ist, lagern Sie ihn in einem
geschlossenen Raum. Wenn der Akku die empfohlene
Temperatur erreicht hat, fahren Sie mit dem Ladevor-
gang fort.

Halten Sie sich an den Temperaturbereich fiir den Be-
trieb, siehe Betriebsanleitung des Ladegerats. Setzen
Sie das Ladegerat keiner direkten Sonneneinstrahlung
aus. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an Ihren Handler.

Die Ladeanzeige am Ladegerat
leuchtet gelb. Die Akkufehleran-
zeige am Akku leuchtet.

Der Akku weist einen
kritischen Fehler auf.

Wenden Sie sich an lhren Handler.

Das Ladegerat weist
einen kritischen Feh-
ler auf.

Die Ladeanzeige am Ladegerat
leuchtet rot.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

26 Die Fehlerbehebung kann bei anderen Ladegeratmodellen abweichen. Informationen zur Verwendung des
Ladegeréts finden Sie im Betriebshandbuch des Ladegerats. Verwenden Sie nur von Husqvarna zugelassene

Ladegerate.
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Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

» Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

« Beachten Sie fur den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.

« Sprechen Sie sich vor dem Versand des Gerats mit
einer Person ab, die speziell im Gefahrgutversand
geschult ist. Beachten Sie samtliche geltenden
nationalen Vorschriften.

+ Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen
Sie sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

» Entnehmen Sie den Akku fiir die Lagerung oder den
Transport.

« Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

» Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

+ Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher,
dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und
25 °C/77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

+ Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegeréts
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegeréat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

« Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.

» Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

* Lagern Sie das Akkuladegeréat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

» Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Nahe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
dirfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieRbaren Raum.

* Reinigen Sie das Gerat und fihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

» Verwenden Sie fiir das Geréat einen Transportschutz,
um Verletzungen oder Schaden am Gerat bei
Transport und Lagerung zu vermeiden.

+ Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher.

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht tber

den Hausmlll entsorgt werden darf. Recyceln

Sie es Uber lhre ortliche Entsorgungsstelle fur
elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen
Sie zu einem ordnungsgemafien Abfallmanagement
bei. Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden,
Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder Verkaufer,
um weitere Informationen zu erhalten. Eine
unsachgemaRe Entsorgung kann sich negativ auf die
Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kénnen.

s/ K

Hinweis: bas Symbol ist auf dem Geréat oder der
Verpackung des Gerats zu finden.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeréten

Gilt nur fur Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
mussen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfemen von Batterien, Akkus und Leuchtmittein:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschéadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion

« Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

86

31-013 - 03.09.2025



Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Gerétetyps kostenlos zurlicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerét bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Geréat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Néhe zurlicknehmen. Diese Rickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tGber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und

Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800

m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmeubertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer duReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fur Altgerate, bei denen keine duBere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben méchte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technische Angaben

Technische Daten

| 520iHE3
Motor
Motortyp | BLDC (birstenlos) 36 V
Gewicht 27
Gewicht ohne Akku, kg 4,2
Gewicht mit Akku (Standardakku 40-B220X), kg 5,6
Schneidausriistung
Typ Doppelseitig
Klingenldnge, mm 550

27 Gemessen ohne Transportschutz.
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520iHE3

Klingengeschwindigkeit, Schnitte/min im SavE-Modus 3200
Klingengeschwindigkeit, Schnitte/min nicht im SavE-Modus 4000
Wasserschutzgrad
IPX4 28 Ja
Ger3uschemissionen 2
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 94
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 96
Schallpegel
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen nach EN 62841-1 und 84
EN 62841-4-2, dB (A)
Vibrationspegel 30
Vibrationspegel (ay,) an den Handgriffen siehe EN 62841-1 und EN 62841-4-2, m/s? 2,6/11,7
vorderer/hinterer Handgriff
Zugelassene Akkus
Akku BLi200 40-B220X
Typ Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkukapazitat, Ah 52 6,0
Nennspannung, V 36 36
Gewicht, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Zugelassene Ladegeréte
Ladegerat QC330 40-C500X
Eingangsspannung, V 100-240 100-240

28 Die mit IPX4 gekennzeichneten akkubetriebenen, handgefiihrten Gerate von Husqvarna erfiillen diese Anfor-

derungen ab Geratezulassung.

29 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemak EG-Richtlinie
2000/14/EG. Die Differenz zwischen garantiertem und gemessenem Schallleistungspegel besteht darin, dass
beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung im Messergebnis und Variationen zwischen ver-
schiedenen Geréaten desselben Modells gemaR der Richtlinie 2000/14/EG berticksichtigt werden.

30 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,5 m/s2.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde gemaR einer Standardtestmethode gemessen und kann zum

Vergleich von Werkzeugen herangezogen werden.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch bei der vorlaufigen Beurteilung der Exposition verwendet

werden.
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Ladegerat QC330 40-C500X
Frequenz, Hz 50-60 50-60
Leistung, W 330 500
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Wir, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SCHWEDEN, Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger
Verantwortung, dass das Gerét:

Beschreibung Ausziehbare Akku-Heckenschere
Marke Husqvarna

Typ/Modell 520iHE3

Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Richtlinie/Verordnung | Beschreibung

2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG ,EMV-Richtlinie”
2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe*
2000/14/EG Lbezlglich Richtlinie liber umweltbelastende Gerauschemissionen*
und dass die folgenden Normen und/oder technischen c €
Daten angewendet werden;

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden, hat eine freiwillige Typenprifung
gemal Anhang IX der Richtlinie 2006/42/EG
durchlaufen. Zertifikatnr.: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB hat auch die
Ubereinstimmung mit Anhang V der Richtlinie
2000/14/EG des Rates bestatigt.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 87.

Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, SCHWEDEN

Verantwortlich firr die technische Dokumentation
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Eicaywyn

Mepiypa@r] TpoiovTog

To Husqvarna 520iHE3 givai éva pmropvToupoydAido pe
KOVTAPI PE PTTOTapIa KAl NAEKTPOKIVNTAPA.
EpyalopaaTte auvexwg yia aTToAapBAveTe peyaAUTEPN
aoPAAEIa KOl UPNASGTEPN aTTGDOCN KATA TN SIAPKEIR TNG
epyaaiag. ATreuBuvBeite aTOV aVTITTPOOWTTO GEPRIG YIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

EmmokotTnon mpoiovTog

(Eik. 1)

AeTTida Kal TTPOPUAAKTAPAG AETTidaG
MpoaTaTeuTiKO PETAPOPAG

AaBn yia Tn puBuian kAiong

MAaigio koTrg pe pUBUION KAioNg
Aa@ahian yia Tn pUBuian kAiong
MpoaTaTeuTIKO XEPIOU

EptrpoaBia Aafn

[avrgog atnpIgng e§apTuang

9. ZkavddAn ykadiou

10. AogpaAeia akavdaAng ykadiou

11. Nivakag eAéyxou

12. Kouprtri On/Off

13. Kouptri Aertoupyiag e€oikovopnong SavE
14. MpogidoTroInTiKr) £VOEIEn

15. OmioBia xeipoAapn

16. Mpo@uAaKTAPag TTPOOKPOUONG

17. E¢apTuon

18. Kouprri €vdeIgng prratapiag

19. KataoTtaan pmratapiag

20. Mtratapia (agegoudp)

21. Kouptmd amreAeuBépwang ptratapiag
22. opTion Kal EVOEIEN TPAAJATOG OTOV POPTIATH
23. ®opTIaTAG PTTaTapiag (ageagoudp)
24. Eyxeipidlo xpnong

N ak N2

I'Isplexc')ueva H pmraTapia Kai o QopTIaTAG
pTTaTOPIag PTTOPET VO SIOQEPOUV PETAEU TWV
OI0POPETIKWY POVTEAWV.

2UupoAa OTO TTPOIGV

(EIk. 2) MPOEIAOIMOIHZH! Auté To Trpoiov

eival emikivduvo. MTTopei va TTpokAnBei

MpoBAetropevn Xpron

To TTPOIGV XPNCIUOTTOIEITAI YIa TNV KOTTH KAASIWV Kal
KAWVOPIWV. MnV XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa GAAEG
£PYOTiES.

TPAUPATIOPOG 1 BAVATOG TOU XEIPIOTH

1 TWV TTAPEUPITKOPEVWY AV TO

TIPOIOV DEV XPNTIPOTTOIEITAI TIPOTEKTIKA
Kal dwoTd. MNa va armoTpaTei o
TPAUPOTIOPOG TOU XEIPIOTH 1) TWV
TTOPEUPITKOPEVWY, DIaBATTE Kal TNPEITE
OAeG TIG 0Dnyieg aoPaAEiag TTou
aAvVaPEPOVTAI OTO EYXEIPIDIO XPAONG.
MpoToU XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV,
SI0BAOTE TO EYXEIPIOIO XPTNG TTPOTEKTIKA
Kal BEBaIWOEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG

odnyieg.

(Eik. 3) MpETTEl VO XPNOIPOTTIOIEITE EYKEKPIPEVO
KPAVOG Kal EYKEKPIPEVA HECT TTPOCTATIOG
TWV HOTIWV.

(Ex. 4) XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVT
TIPOCTATEUTIKA YAVTIOL.

(EIk. 5) XpnaiyoTroInaTe avTioNgBNTIKEG UTTOTEG
Bapéog TuTTOU.

(Eix. 6) Tpapngre TPog Ta KATw TN Aafn yia
va EEKAEIBWOETE TN PUBUION YwViag TNG
Hovdadag KOTTAG.

(Eix. 7) To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI PE TIG
10¥Uouaeg odnyieg EK.

(Eix. 8) Mnv aTTOppITITETE TO TTPOIOV 1 TN

QUOKEUOOIa padi Pe Ta UTTOAOITTA OIKIOKA
améBAnTa. To TTPoidV Kal N CUTKEUATia
TPETTEl Va TTapadidovTal ae KaTdAAnAo
aTabpd avakUKAWaONG yia avAakTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.
(loxuer povo yia Tnv Eupwrrn)
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(Eik. 9) OvopagaTikn Téan, V

(Eik. 10) ZUVEXEG PEUMA.

(Eix. 11) AUTO TO TTPOIOV dev dIABETEI HOVWON.
Edv 1o TTp0iov akoupTroel 1 TTANCIAaEl
€ NAEKTPIKEG YPAPPEG UWNANG TAONG,
pTTopei va TTpokAnBei Bavatog i coBapdg
TPAUMATIOPOG. To pelpa PTTOPEi VO
"peTaTnOnael” ato éva aonueio og AAAa
anpeia pe TN dnpioupyia NAEKTPIKOU
T0¢0Uu. OO0 UYNASTEPN gival n Taan

TO00 PeYOAUTEPN €ival n ardéaTaan

TIOU PTTOPEI VO PETATTNONTEI TO PEVA.
To peupa ptropei eTTiang va Tepdael
pé€oa a1ro KAadIA i GAAa avTIKEipeva,
€I10Ika oTav gival Bpeypéva. Na diatnpeite
TTAVTa aToaTaan Touhdayiotov 10 m
avApETa aTO TTPOIOV Kal O€ NAEKTPIKEG
YPOMMEG UWNAAG Taang H/kal OAa Ta
QVTIKEIPEVO TTOU AKOUMTTOUV O€ QUTEG. Edv
TIPETTEI VO EPYATTEITE EVTOG QUTAG TNG
OTTO0TACONG ATPAAEIAG TTPETTE TTAVTA VA
ETTIKOIVWVEITE JE TNV QVTIATOIXN ETTIXEIPION
nAekTpIoPOU yia va BeRaiwBeite OTI Exel
aTTevepyoTToIndei n Tpopodoaia TTpoTou
EEKIVAOETE TNV epyaaia gag. AlatnpraTe
atéaTaan Touldiatov 15 pétpwy armo
AaAAa dTopa Kal {wa Katd Tn dIGPKEIa TNG
AerToupyiag.

(Eik. 12) MpoaTaaia amod mTalAiopata vepou.

(Eik. 13) KukAog Aeitoupyiag TnG povadag KOTTAG,
XPOVOG AgIToupyiag/xpovog peAavTi.

H mvakida aToixeiwv Seixvel Tov apib-

U6 oeipdg. To yyyy gival To £€T0G TTOPO-
wyng, TO ww gival n edouada Tapa-
WYAG KAl TO XX €ival 0 aAAnAodIado-
0G OPIBUOG.

YYYYWWXXXX

I'Isplsx(')usva AMa gupBoAa/orpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TNOTOTTOINANG VIO OPITUEVEG AYOPEG.

ZUuBOAC OTNV PTTaTOpIC f/KCI TO
QOPTIOTH TNG YTTaTApiag

AvaKUKAWaTE aQUTS TO TTPOIOV
g€ KEVTPO AVOKUKAWGONG NAEK-

(Ex. 17) TPIKOU KO NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
agpou. (loxuel pévo yia v Eu-
pwmn)

(Ei. 14) MeTaoxnuamoThg eEaa@aliguévng

AerToupyiag ae mepiTtwaon BAABNG.

(Eik. 15) XpPNOIYOTTOIEITE KAl QUAGTTETE TO POPTIOTH

yTTaTapiag HOVo g€ ETWTEPIKOUG XWPOUG.

(Eik. 16) ATAq pévwan.

ZnuJIa oTo TIPoiov
Aev @Epoupe euBUVN yia ¢nNUIEG TO TTPOIOV HOG EAV:

To TpoioV éxel eTTIOKeUAaTE AavBaopéva.

« To TIpoidv £xel EMOKEVATTE] YE EGapTraTa TTOU dev
TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU BEV £XOUV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

* To mpoidv diabéTel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU OEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To Tpoidv dev £XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN ApXH.

Ac@aAicia

Opliopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TV emaonpavan eI8IKWY TNUAVTIKWY THNPATWY
TOU EYXEIPIBIOU XPNTIMOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUJTACEIG TTPOTOXNAG KAl TNUEIWTEIG.

c MPOEIAOINOIHZH: Xpnaigotroigital

r BavaTtou Tou XeIPIaTH 1 GAAwWV
TTOPIOTAPEVWY ATOHWY, av OEV TNPNBOUV oI
0dnyi€eg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIIO.

NMPOZOXH: XpnaiyoTtroigital 6Tav

UTTApPXE! Kivduvog TTpOKANaNG {nuIGG aTo

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigyou

TTPOIOV, 0€ AAAG UAIKA 1} OTOV TTAPAKEIUEVO
XWwpo, av dev TnPnBoUV ol odnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Ieplsx()usva XpnaiyoTroigital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KataaTaon.
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levikég UTTOOEIEEIC aopaAeiag yia
NAEKTPIKA EpYaAEia

TIG TIPOEIBOTTOINTEIG, TIG OBNYIES, TIG
€IKOVEG KaI TIG TTPODIAYPAPEG ATPAAEiag
TIOU TIAPEXOVTAI HE QUTO TO HNXAVNHA.
H un rripnon oAwv twv odnyiov

TTOU QVAYEPOVTAl TTAPAKATW UTTOPEI va

A

MPOKaAETel nAekTpoTTAnéia, Tupkayid ri/kai

gofapo TpauuaTiouo.

MNMPOEIAONMOIHZH: AapsoTe dreg

PuAagre OAEG TIG TIPOEIBOTIOINTEIG KA TIS OdNYiES YIa
HeAOVTIKN avagpopd.

I'Isplsx()psva O dpog "unxavnua” mou
XONOIOTTOIEITAl TTIS TTPOEIOOTTOITEIS QVAPEPETAI TE

pnxavnua mmou 1po@odoreital arro 10 SIKTUO PEULIATOS (LIE

KkaAWdio) 1j g€ unxavnua mou 1poPodoTEITal NAEKTPIKA
armo umarapia (xwpis kaAwdio).

AG@AAEIa OTOV XWPO EPYATiag

« Aiarnpeite TOV XWPO £pyaciag kabBapo kal Pe KaAG

PWTIGPA. OI aKATAOTATO!I F} GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV

TOV KivOUVO aTUXNHATWV.

*  Mnv XPNOIPOTIOIEITE TO PNXAVNUA OE EKPNKTIKEG
OTHOOPAIPEG, TT.X. TTAPOUCIA EUPAEKTWV UYPWV,
agpiwv i okévng. Ta pnxavipara dnuioupyouv

aTmVOAPEG, O OTToI0I EVOEXETAI VA TIPOKAAETOUV TV

AVAPAEEN TWV oWPATIBIWY OKOVNG f TWV KATTVWV.
« Orav xelpileote éva pnxavnpa, Sev TrpEmel va

BpiokovTal Kovtd TTaIdId 1 GAAG TTaPIOTALEVA AToLA.

EvdéxeTal va ammooTrdgouy TNV TTpogoxn aag, e
ATTOTEAETHA VA XATETE TOV EAEYXO.

AcQAAEIa hE TO NAEKTPIKO PEUUQ

*  Ta BUoUATA TOU UNXAVIHATOG TIPETTEI VA TAIPIAZOUV

atnv Tpi{a. Mnv TpoTToTTolgiTe TTOTE TO BUCHA.
Mnv xpnoiJotroigite BUTUATA TIPOTAPLOYEWV PE

Yelwpéva unxavijpara. H xprion pn Tpotrotroinpévwy

PIG KOl GUPBATWY TTPIJWV PEIWVEI TOV KiVOUVO
nAekTpOTTANSiag.

*  ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG HE
YEIWUEVEG EMPAVEIEG, OTTWG CWANVES, KAAOPIPEP,
Kouiveg kal uyeia. YTTapxel augnpévog Kivduvog
NAEKTPOTTANEiaG, GV TO TWHa gag £POEI g€ £TTAPN
pe yeiwan.

*  Mnv ekBETETE Ta PnYaviuara oe ouvBnkeg BPoxng
1 uypaoiag. & TEPITITWAN EI0XWPENTNG VEPOU GTO
pNXavnua, augaveral o Kivduvog nAeKTpoTTANngiag.

*  Mnv pokaAeite pBopd aTo kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIA TN HETAPOPAL,
T0 TPARNYUA ) TNV ATTOgUVDETN TOU PNXAVIAATOG.
DuAdaaeTe To KAAWSIO PAKPIA aTTd BePUOTNTA,

Aadia, aixunpég AKpeg ) Kivoupeva e€aptiuara. Eav

TO KOAWDIO KATAATPAPEI 1 EUTTACKEI, QUEAVETAI O
Kivduvog nAekTpoTTANgiag.

Or1av XpNnoIUOTTOIEITE Eva UNXAvNHA OF EEWTEPIKO
XWPO, XPNOIHOTTOIEITE KAAWSIO TTPOEKTACNG TTOU Eival
KataANAo yia Xprian o€ e§wTePIKO Xwpo. H xprion
KOaAwdiou KAaTGAANAOU YIa EEWTEPIKO XWPO HEIWVEL
TOV Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

Av n Xprion eveg UNXavinpaTog o€ XWwPo HE uypacia
€ival avaTtroé@EeUKTN, XPNOIUOTIOINOTE JIA TTApoxn
peuparog pe didaragn mpoaoTaciag amd peuuaTa
Biapporig (RCD). H xprion piag didragng RCD
HEIWVEI TOV Kivduvo nAekTpoTTANgiaG.

MpoowTtTiKr agPAAcia

Na gioTe O€ eypriyopon, va TIPOCEXETE TI KAVETE

Kal va XPNOIHOTIOIETE TNV KOIV Aoyikn dtrav
XPNOIJOTIOIEITE éva pnyavnua. Mnv xpnoipomoieite
Ta pnXavApara otav €ioTe KOUPAOHEVOI 1 UTIO

TNV ETMPEIX VAPKWTIKWY, AAKOOA ] QapHAKwWV.

Mia aTiypn ammpogegiag KaTé Tov XEIPIOPO TwV
UNXavNUATWY PTTOPEi Va TTPOKAAETEl O TOBapPO
TPOAUUOTIONO.

Mpétrel va XpnoiyoTToIEiTe TTPOCWTTIKG £0TTAICUO
TIpooTaciag. Popdare TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUAAIA.
O €€OTTANIONOG TTPOCTATIAG, OTTWG TTPOTTATEUTIKN
paoka avatrvong, avrioAiginTika TTaTrouTala
00QOAEIOG, KPAVOG 1) TIPOCTATEUTIKG OKONG

€ KATAAANAEG TUVBNKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO
TPOUUOTIOUWY.

DpoVTigTE WOTE VA PNV €ival EQIKTT) N akoUaia
ekkivnon. BeBaiwleite 6m 0 diakéTING PBpiokeTal aTn
0¢an OFF mrpoToU GuvBETETE TO UNYXAvnua atnv
TIyr Tpo@odoaiag f/Kal oTnv pIrarapia kai TpoTou
TNACETE I ETAPEPETE TO UNXAVNHA. H peTagopd Twv
HNXOVNHATWY, EVW EXETE TO XEPI TOG GTOV JIAKOTITN,
N N gUVOEDN EVEPYOTTOINUEVWV PNXAVNUATWY O€
TIPIJa EVEXEI KiVOUVO ATUXNPATWV.

AQaIPETTE TUXOV KAEIBIG PUBUIGNG 1 TUGQIENG,
TIPOTOU EVEPYOTTOINOETE TO PNXAvVNHA. Eva KAeIdi
auo@IgNG 1 PUBUIONG TTOU TTAPAUEVEI TTPOTAPTNUEVO
0€ KIVOUMEVO PEPOG TOU UNXOVAUATOG PTTOPEI VO
TIPOKAAETEI TPAUMATIOUO.

Mnv tevtveoTe utrepBoAIka. Na Tratdre kaAa

Ta TOSIA GAg KAl va SIATNPEITE TNV IG0PPOTTIa

oag ouvéxela. ETol emTuyXAavetal o KaAUTEPOG
€AEYXOG TOU UNXAVAPATOG O€ TUXOV OTTPOBAETITEG
KOTOOTATEIG.

Popdrte KataAAnAa pouxa. Mnv popare papdia
pouxa | koopnuara. PpovrioTe Ta PaANIA Kal

Tda poUxa oag va Bpiokovral o€ aTréaTaoT aTro

Ta KIvoupeva e€apripara. Ta apdia pouxa, Ta
KOOUAUATA ) TO HOKPIG JaAAIG eVOEXETAI VA TTIAGTOUV
g€ KIVOUMEVa PEPN.

Eav mmapéxovral Siatageig yia T guvdean
guUaTNUATWY GUAAOYNG KAl ATTOPAKPUVONG OKOVNG,
BeBaiwBeite OTI AUTEG EXOUV QUVOEDEI Kai
XPNOIHOTIOI0UVTal GWOTA. XPNOIPOTIOIEITE TUTTNHA
GUAAOYAG OKOVNG VIO VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTaI PE TN OKOVN.

AKOMN Kal av XPNOIUOTIOIEITE TUXVG TG INXaviaTa
Kall €i0TE EGOIKEIWUEVOI HE QUTE, PNV ETTAVATTAUECTE
Kal NV TIAPABAETTETE TIG APXES ATPAAEITG TLWV
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UnXavnuarwy. Mia arpdoeKTn EVEPYEID UTTOPET VO
TIPOKaA£aEl goBapo TPAUUATIONG g KAGOUA TOU
OEUTEPOAETTTOU.

Xprion Kai GpovTida TwV NAEKTPIKWY
epYaAEiwv

*  Mnv aokeire peyain divapn oo nAekTpIKO Epyaleio.
XpnaipoToleite To KATAAANAO NAEKTPIKO EpYaAEio yia
TNV E@appoyn oag. To KaTAANAO NAEKTPIKO epyaleio
Ba éxel KAIAUTEPQ ATTOTEAETUATA VIO TNV EPYATIA TOG
Kal Ba gival ao@aiéaTepo, aTov Babud yia Tov oTToio
€ival oXedIaapEVo.

*  Mnv XpnoIHOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAeio, EGv Bev
HTTOPEi va EVEPYOTTOINOEI KAl va aTTeEVEPYOTTOINOE
He Tov BIaKOTITn. Eva NAeKTPIKO £pyaAeio TTou
Oev ptTopei va eAeyxBei atrd Tov SIaKOTITN gival
ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUATTEI.

+  AtroguvdéaTe To BUopa amo TV Tnyn Tpogodoaiag
R/Kal aaIpETE TNV PTTaTapia (av €ival ATTOCTTWHEVR)
armd To NAEKTPIKG EPYAAEIO TIPIV ATTO TNV
TpaypaToTroingn pubpicewv, TNV aAAayr agegoudp
) TNV aTToBAKEUON NAEKTPIKWV EPYTAEiWV. AuTd T
TIPOANTITIKA PETPA AOQAAEING PEIWVOUV TOV KivOuvo
aKoUaIag eKKIiVNONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

+  PuAaooete Ta NAEKTPIKA EpyaAsia TTou Bpiokovral
oge adpaveld, HaKPIA aTTo TTAISIA KAl PNV EMITPETTETE
g€ GToHa Trou Sev gival eEOIKEIWPEVA LE QUTA 1) JE
TIG 0BNYiEG va XPNOIHOTIOIOUV TO NAEKTPIKO EPYaAAEio.
Ta nAeKTPIKA epyaleia gival eTTIKiVOUvVa aTa XEpIa pn
EKTTAIDEUPEVWV XPNOTWV.

*  DpovTioTE Va CUVTNPEITE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia Kai Ta
aeooudp. EAEyXETE yia TUXOV PN eUBUYpPApHICUEVA
) HTTAOKAPICHEVA KIVOUUEVA HEPN, PWYHEG OTA
diagopa pEPN Kal KABe AAAN KATAOTACT TTOU PTTOPE]
va emnpedadel Tn Aeimoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAciou.
Ze TTEPITITWAN {NUIAG, PPOVTIOTE yIA TNV ETMOKEUR
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPIV TO XPNTIHOTTOINCETE.
MoAAG aTuxraTa TTPOKAAOUVTAI ATTO NAEKTPIKG
epyaAeia TTou dev guvTnPOUVTAl TWATA.

+ Aiarnpeite Ta epyaleia KOTMG aIXpnpd Ko kKabapd.
Edv Ta epyaAeia KOTIAG TUVTNPOUVTAI CWAOTA, PE
QIXUNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
€UTTAOKN TOUG Kall TTI0 EUKOAOG 0 €AEYXOG TOUG.

+ XpnaipoTroleite To NAEKTPIKG epyaleio, Ta eapThipaTa
Kal Td TPUTTAvIa oUPQUWVA PE TIS 0BNYiEG auTEG,
AapBavovTtag utréyn TIS GUVONKES EPYATIiAg Kal ThV
€pyaaia TTou TTPETTEl va eKTEAETTEI. H xprion Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV VIO EQPAPUOYEG DIAPOPETIKEG
aTTé AUTEG YIA TIG OTTOIEG TTPOOPIJOVTal PTTOPEI Va
0odnyAoEl O ETMIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

+  AlatnpAoTe TIG XEIPOAABEG Kal TIG ETTIPAVEIEG
KPOTAHATOG OTEYVEG Kal KABApPEG, Xwpig Aadia
Kal ypaoo. O1 oAigbnpég AaBEG Kal ETTIQAVEIEG
KPOTAHATOG OEV ETTITPETTOUV TOV AGPAAN XEIPITUO Kal
€AEYX0 TOU epyaAeiou g€ aTTPOPBAETTITEG KOTATTATEIG.

Xprion Kai gpovTida epyaAgiwy yrrarapiag

*  Na emavagopTileTe HOVO UE TO YOPTIATH TTOU OpiZeTal
amod Tov KataokeuaaTh. Evag ¢opTioTig kataAAnAog
yia €vav TUTTO GUOTOIYIOG UTTATOPIWY UTTOPE] va

OnuIoupynael KivOuvo QWTIAG KOTA TN XPAON PE GAAN
guaToIXia UTTATAPIWV.

XpnoIHoTToINOTE Ta NAEKTPIKA EPYaAAEia Hovo

HE TIG KABOPIOWEVESG OUOTOIXiES PITaTapiwv. H

Xpnan otrolaadnTrote GAANG PTTaTapPIag PTTOPEN Va
TTPOKAAETEI KivOUVO TPAUPATIGUOU Kal TTUPKAYIAG.
‘Otav n prrarapia dev XpnoiyoTroleiTal, TTPETTEl va TNV
QUAAOOETE PaKpId arrd GAAa JETAAAIKA QVTIKEIpEVQ,
OTTWG GUVDETNPEG, VoliopaTa, KAEIBIA, kapeid, Bideg
1 GAAQ HIKPA JETAANIKA AVTIKEIPEVA, TTOU UTTOPET va
TIPOKAAETOUV Eviwan Twv TTOAwWV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG HETAEU TOUG PTTOPEI
VO TTPOKAAETEI EyKAUPATA f TTUPKAYIAL.

T& MEPITITWAN akaTAAANAOU XEIPIOKOU, UTTOPEi va
EKTIVAYXOEi UYPO ATTG TNV PTTaTapia. ATTOQEUYETE KABE
ETTAPN. Z€ TTEPITITWON TUXAIOG ETTAPRG, SETTAUVETE

ue vepo. Eav 1o uypo £pBel ge eTTaPr] LE TA PATIA,
gnrioTe eTTiong 1aTpIkn BorBeia. H ektogeuan uypou
atrd TNV PTTaTApia PTTOPE VO TTpoKaAéaEl peBITHOUG
N eykaUyaTa.

Mnv xpnoigotroigite ptrarapieg f epyaeia mou
€xouv utroarTei ZnuId 1 pETarpoTréG. Marapieg ol
oTT0i€G £X0UV UTTOOTEI BAARN A TPOTTOTTOINGN PTTOPEI
Va TTAPOUdIACOUV aTTPOBAETITN GUUTTEPIPOPA, PE
ATTOTEAETUA TNV TTUPKAYIA, TNV €KPNEN A TOV Kivouvo
TPOUPATIOPOU.

Mnv ekBETETE TIG PTTATAPIES ) TA EPYAAEia O PUTIA

1 uTrepBOAIKT Beppokpaoia.H ékBean ge wTIA 1
Beppokpaaieg Tavw atméd 130°C (265°F) ptropei va
TTPOKaAETEl €KPNEN.

AxkoAouBnoTe OAeg TIG 0dnyieg POPTIONG KaI PNV
QOPTICETE TIG UTTATAPIEG I TA EPYAAEIQ EKTOG

ToU eUpouUg Bepliokpaaiag TTou kabopileTal oTig
odnyieg.H @opTion pe AavBaapévo TpoTIo 1 o€
BeppPOKPATiEg EKTOG TOU TTPOBIAYPAPOUEVOU EUPOUG
JTTOpPEi Va TTPOoKaAéTEl {nUIG oTNV pTTaTapia Kal
augdvel Tov Kivduvo TTupKayIdg.

ZépBig

AvabBéaTe To o€pPIG Tou NAEKTPIKOU Oag epyaAeiou
g€ eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIa ETTIOKEUN HE T

XPAON HOVO TTAVOUOIOTUTIWV avTaAAakTIKwv. ETol
Ba diagpaAileTal n diaTAPNAN TNG ATPAAEIAG TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv ekteAeite epyaagieg oépPIG O€ KATECTPAUUEVES
pmarapieg. O1 epyaaieg aépPig ae parapieg Ba
TPETTEl VO ekTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATAOKEUOOTH
1 16 ££0UCIOBOTNUEVA KATAOTAMATA TEPPRIG.

MpoeidoTroinaeig agpaleiag
uTropvToupoydaAidou

Mnv XpnGILOTTIOIEITE TO UITTOPVTOUPOWAAISO O€
BUOEVEIG KAIPIKEG OUVONKES, IBIaiTEPA OTAV UTTAPXEI
Kivduvog kepauvou. ETo1 PEIWVETAl O KivOUVOG va aag
XTUTTAJEI KEPAUVOG.

Kparore 6Aa Ta kaAwdia peiATOg Kai Ta KAAWSIa
HaKPIG a1rd TNV TEPIOXH KOTAG. Ta KaAwdia
PEUHATOG ) TO KAAWDIA YTTOPET VO €ival KPUUPEVA O€
Bdpvoug Kal UTTopEi va KOTTouv KaTéd AdBog atrd Tn
AeTida.
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Na kpardre 10 prropvToupoyaliSo HOvo aTro Tig
Hovwpéveg ETTIPAveleg Aapng, emeidn n Aetrida ptropei
va £\l ge eTTaQn He KpUHpEVN kaAwdiwan. Eav

o1 Aetideg €pBouv ae Tagr| Pe éva KaAwdio "uto
TA0N" YTTopei va BEgouv Ta eKTEBEIPEVA PETAAAIKA
uépn Tou pTTopvToupowdAidou "utto Taon" Kai va
TTPOKAAEOOUV NAEKTPOTTANEia OTOV XEIPITTH.

Mnv TTAno1adeTe Kavéva PEAOG TOU OCWHATOG 0ag
otn Aemida. Mnv agaipeite To UNIKO KOTITG

Kal unv KPATArTe To UAIKO TTpOg KOTIR, 6Tav

ol AetTideg kivouvral. O Aemideg auvexifouv va
KIVOUVTQI apOTOU YUPITETE TOV JIOKOTITN OTn 60N
arevepyotroinang. Mia aTiyur ammpoagegiag, Kata
TOV XEIPITUO TOU UTTOPVTOUPOWAAIDOU, PTTOPE Va
odnynoel g coBapod TPaUPaTIGHO.

Orav amropakpUveTe UAIKE TTou JTTAOKAPOUV TN
AeiToupyia i} GTav oUVTNPEITE TO PTTOPVTOUPOYAAIBO,
BeBaiwBeite 6T GAOI 01 DIAKOTITEG AEImoupyiag

eival oBnoToi kai n prrarapia £xel apaipedei N
aroguVvOEeBEi. H un avapevouevn evepyotroinan Tou
UTTOPVTOUPOWAAIDOU OTAV OTTOPOKPUVETE UAIKG TTOU
UTTAOKGPOUV TN AEITOUPYia TOU 1) OTAV TO GUVTNPEITE
uTTopEi va 0dnynRoel g coBapod TPAUPATIOUO.
MeTaQEPETE TO PTTOPVTOUPOWANISO aTrd TN XEIPOAARH
JE TN AeTTida gTapaTnPEV, PPOVTIZOVTAG Va PNV
TIATAJETE TOV JIAKOTITN AgIroupyiag. H owatn
HETAPOPA TOU PTTOPVTOUPOWAAIDOU PEIWVEI TOV
KivOUVO aKoUaIag EKKIVNaNG Kal EVEEXOUEVOU
TPAUPOTIOPOU aTTd TIG AETTIOEG.

Karda tn yetagopd fi v amobrikeuan Tou
UTTOPVTOUPOWANIBOU, TIPETTEI VO XPNOILOTIOIEITE
TIAvTa 10 KGAUpHa AETTidag. O owaTdg XEIPITPOG
TOU UTTOPVTOUPOWAAIBOU PEIWVEI TOV KivOUVO
TPOQUUATIOPOU aTTO TIG AETTIOEG.

levikég 0dnyieg ao@aAeiag

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIGY, dlaBAaTE Tig

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

AQQaIPETTE TNV PTTATAPIA VIO VO ATTOTPEWETE AKOUTIA
€KKivnan Tou TTPOIOVTOG.

AuTo TO TTPOIdV gival va eTTIKivOUVO epyaleio eav dev
€i0TE TTPOTEKTIKOI i} OEV TO XPNTIUOTIOIEITE CWATA.
AuTO TO TTPOIdV PTTOPEI Va TTIPOKAAETEI TOBAPO
TPOUUATIONO 1 BAVATO TOU XEIPIOTA 1) GAAWYV ATOPWV.
MnV XpNnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV TPOTTOTTOINOEI
atmd TIG apXIkéG Tou TTpodIaypa®eg. Mnv aANdgeTe
£va £EQPTNHA TOU TTPOIOVTOG XWPIG EYKPITN OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH. XpNOIUOTTOINaTE YOVO £60pTAMATA
TTOU £X0UV EYKPIBET OTTO TOV KATAOKEUATTH. AOYW
NG E0QAAUEVNG TUVTAPNONG UTTOPET va TTPOKANBEi
TPAUPATIOPOG f BAvarog.

EAéyETe TO TTPOIOV TTPOTOU TO XPNTIPOTTOINTETE.
AvaTpégTe aTnV EVOTNTA, SUTKEUES aopaleias aTo
mpoiov arn geAida 97 ki Zuvrripnon arn geAida
701. Mnv XpnOILOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV £XEI UTTOOTEI
Znuid r dev Aeiroupyei owaTd. MpaypaToTroleite
OAOUG TOUG eAEYXOUG aaPaAEiag Kal TNPEITE TIG

odnyieg auvtpnang kai g€pRIG TTOU avagEéPovTal aTo
TTAPOV eyXEeIPidIO.

*  Ta maidid TPETTEl va ETTOTITEUOVTAI WATE VA
diagpahiaTei 611 dev TTaifouV P To TTPOidY. Mnv
EMTPETTETE TTOTE g€ TTAUBIA ) GAAQ N EKTTAIBEUPEVA
OXETIKA PE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG A TNG
pTTaTapiag dropa va XpnalhoTToloUV TO unyavnua
n/Kal TNV PTTaTapia ) va TTpaydaToTTololV £pyaaieg
auvTipNang ae auto. H TotTikr vopoBeaia Toavwg
va opidel TNV KataAANAN nAikia Tou XpnoTn.

+ DulagTe TO TTPOIOV TE KAEIDWHEVO XWPO YIa
Va ammoTPEWETE TNV TTpdoRaan ae TTaIdIA A PN
EYKEKPIYEVA ATONO.

*  AmoBnKkeuOTE TO TTPOIOV POKPIA ATTO TTAIBIA.

* Aev emTpéTTOVTAI, € KAUIQ TTEPITITWAN,
TPOTTOTTOINTEIG OTN OXediaan TOU TTPOIOGVTOG XWPIg
TNV £YKPION TOU KATaOoKeuaaTn. MNpétmel Tavra
va XPnoIYOTToIEiTE YVnaIa ageaouap. H un
£€oualodoTnEVN EKTEAEDT TPOTTOTTOINTEWY 1)/KAI N
XPAON pn yvAoiwv aegoudp ptropei va odnynael
ge ooBapod TTPOCWTTIKO TPAUMATIGUO 1) BAvaTo Tou
XEIPIOTA Kal GAAWV aTOpWV.

I'Isplsxépqu H xpnaon ptropei va puBpietal
atd £BvIkoUG 1 TOTTIKOUG Kavoviopoug. O ekdaToTe
KOVOVIOWOi TIPETTEI VA TNPOUVTAl.

O0nyieg ac@aleiag yia Tn Aermoupyia

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIg

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

+ Edv mpokUWel pia kaTdaTaan 6trou dev giaTe
aiyoupol yia TO TTWG TTPETTEI VO TTPOXWPNJETE,

Ba TpéTrel va {nTACETE TN OUPBOUAR €1B1KOU.
ETiKoIVWVAGTTE pe TOV avTITTPOOWTTO ) TO CUVEPYEIO
00G. ATTOQEUYETE TIG KATAOTATEIG XPAONG, TIG OTTOIEG
BewpEeiTe TTEPAV TWV dUVATOTATWY TOG.

*  Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV €AV €i0TE
KOUPOGUEVOI, UTTO TNV ETTAPEIN AAKOOA
VOPKWTIKWY, GAPPOKEUTIKAG AYWYRAS 1 GAAWY ouaiwv
TTOU PTTOPEI VA £TTNPEATOUV TNV 6paan, TNV
£Ypyopan, To GUVTOVIGUO ) TNV Kpian gag.

* H epyaoia ye doxnueg KaIpIKEG TUVONKEG gival
KOUPOQTTIKI KOl GUXVA ETTIPEPEI TTPOTOETO KivOuvo.
Aoyw Tou TTPATBETOU KIVOUVOU, eV GUVIATATAI N
XPAON Tou TTPoIdVTOG O€ TTOAU SUTEVEIG KAIPIKEG
OUVONKEG, TT.X. O€ TTUKVH opixAn, duvaTh Bpoxn,
10XUPOUG AVEUOUG, £VTOVO KPUO, OTAV UTTAPXEI
KivOUVOG KEPAUVOTITWANG K.ATT.

*  Ta eEAOTTWHATIKG TTOPEAKOPEVA KOTTAG UTTOPET va
QUEAOOUV TOV KiVOUVO aTUXNHATWV.

* Mnv emiTpéTeTe o€ TTAIBIA va XpNOIYOTTOIoUV TO
TIPOI6V N va BpiokovTtal KovTd ae auTd. Aedopévou
&TI N €KKivNON TOU PNXAVAPATOG YiveTal EUKOAQ, TO
TaIdId pTTopoUV va 1o BEgouv og AeiToupyia eav
dev BpiokovTal UTTO OUVEXR ETTITAPNON. AUTO PTTOPET
va 0dnynael g gofapo TTPOCWTTIKO TPAUUATITHO.
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ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV PTTATAPIA OTAV TO PNYAavnua
Oev BpioKeTal UTTO OTEVH ETTITAPNON.

*  BefaiwBeite 0TI dev UTTAPXOUV ATOA 1) {Wa o€
amoaTaan HIKPOTEPN atéd 15 péTpa Kata Tn didpkela
NG epyaaiag. Otav epyagovTal TTOAAOI XEIPITEG ATV
idla TrePIOXM, N ATTOATACN A0@aAEiag TTPETTEl Va
eival TouAdiiaTov 15 PETpa. Ala@opETIKA UTTAPXE!
Kivduvog gofapoU TTpoawTTIKoU TpaupaTiopou. Eav
TTANCIATEl KATTOIOG, ATTEVEPYOTTOINTTE APETWS TO
TIPOI6V. MnV TTEPIOTPEPETE TTOTE TO TTPOIOV TTPOG
Kapia kaTeUBuvan, edv dev AEYEETE TTPWTA TTIOW OAg
yia va BeBaiwBeite OTI deV UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG
{wvng agpaAeiag.

*  BefaiwBeite o1 dTopa, {wa r) GAAoI TTAPAYOVTEG DEV
MTTOPOUV VO ETTNPEATOUV TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG
Kal OTI BEV £PXOVTAI OE ETTAPN HYE TO EEAPTNUA
KOTTAG A PE QVTIKEIPEVA TTOU EKaPeVOOVifovTal aTTd
TO €€APTNUA KOTTAG. QOTO0O, PNV XPNOIUOTTOIEITE TO
TIPOIOV TTAPA POVO OTAV EXETE T SUVATOTNTA VAl
KaAéaeTe BonBela € TIEPITITWAN OTUXHHATOG.

*  Na emBewpeite TTAVTA TOV XWPO £PYATIAG.

Na atropakpuvete OAa Ta eAeUBEPA QVTIKEIPEVA,
OTTWG TTETPEG, OTTATHEVA YUAAIY, KOP@Id, atadAiva
aguppara, gxoIvid K.ATT. TTou yTropoUv va
€KTPEVOOVIOTOUV i va TUNIXTOUV YUpw OTTO TO
€LAPTNUA KOTTAG.

*  BefaiwBeite 0TI pTTOpEiTE Va KivnBeiTe Kai va oTabeite
opBiol ye ag@aAeia. EAEYETE TNV TTEPIOXT YUPW
agag yia meava eptrodia (pideg, Bpdxia, kKAadid,
XAVTAKIA K.ATT.) yI0 TV TIEPITITWON TTOU XPEIATTE VA
peTakivnBeite Eagvika. Na gigTe IBIQITEPA TTPOTEKTIKOI
orav epyadeate ae £50@Og PE KAian.

* Na diatnpeite KaAn I00ppoTTia Kal aTABEPO TTATNUA
OAN TNV Wpa. Mnv UTTEPEKTINATE TIG dUVATOTNTEG OAG.

*  ATTEvEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV TTPOTOU PETAKIVNOEITE
age AAAn Trepioxn). TOTTOBETAATE TO TTPOCTATEUTIKO
HETOQOPAG OTAV OEV XPNTIPOTIOIEITE TO TIPOIOV.

*  Mnv a@rveTe TTOTE TO TIPOIOV GTO £3AQPOG EQV deV
TO £XETE ATTEVEPYOTTOINTEL. MNV aQrVETE TO TTPOIOV
Xwpig eTTIBAEWnN OTAV €ival EVEPYOTTOINUEVO.

*  A@aipéaTe TNV pTTaTapia TTPOTOU BWOETE TO TTPOIOV
age aAAo dTopo.

*  BefaiwBeite OTI T poUXA A TO HEPN TOU CWHATOG OGS
OV £pXOVTAI OE ETTAPH PE TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG
oTav TO TIPOIOV Eival EVEPYOTTOINUEVO.

*  Ed&v eutrAakei OTTOI0BATIOTE AVTIKEIUEVO OTO
TTOPEAKOPEVO KOTTAG EVW XPNTIYOTIOIEITE TO TTPOIOV,
OTOPOTACTE KOl ATTEVEPYOTTOINATE TO TTPOIOV.
BefaiwBeite OTI TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG EXEI
OTOPOTACEI EVIEAWS. AQaIPETTE TNV PTTATAPIC TTPIV
a1ré TOV KABAPITHO, TNV ETIBEWPNTN i TNV ETTIOKEUN
TOU TTPOIGVTOG /KAl TOU £E0TTAIGUOU KOTTAG.

*  ®povrtioTe Ta XéPIa Kal Ta TTODIA TOG VA
BpiokovTal ge amdaTaan atmd To TTAPEAKOPEVO
KOTTAG MEXPI VO OTAUATATEI EVIEAWG OTAV TO TTPOIdV
QTTEVEPYOTTOINOEI.

*  TpoaéxeTe yia Koppéva uttoAgippaTta KAadiwy TTou
MTTOpEi va eKTIVaXTOUV KaTd TNV KOTTH. Mnv koBeTe
TTOAU KOVTA OTO £30¢POG OTTOU UTTOPE] VO EKTOEEUTOUV
TIETPEG 1 GAAQ QVTIKEIPEVO.

Na TTPOTEXETE TUXOV QVTIKEIPEVA TTOU EKTOSEUOVTAL.
DopATe TTAVTA EYKEKPIPEVO £EOTTAITHO yia TNV
TTPOCTACIA TWV PATIWY. Mnv OKUBETE TTOTE TTAVW ATTO
TO TTPOCTATEUTIKO TOU TTAPEAKOUEVOU KOTTAG. YTTAPXE!
KivOUVOG VO EKOPEVOOVIOTOUV TTETPEG, TKOUTTIOI
K.ATT. OTQ pdTIO 0AG, TTPOKAAWVTAG TUPAWON 1
goBapd TPAUNATIONO.

Na emSEIKVUETE 10IQITEPN TTPOTOXH VIO TUXOV
TTPOEIDOTTOINTIKA GUATA f} KPAUYEG OTAV POPATE

TO TTPOCTATEUTIKA aKong. Byddete avTa Ta
TTPOCTATEUTIKA OKONG HOAIG OTAUATATE! TO TTPOIOV.
Mnv epyddeaTte TToTé g€ OKAAQ, OKOpVi i GAAN
avuypwpévn Béan n otroia dev eival atmoAuTa
ao@aing.

To pnxavnua autd TTapayel NAEKTPOUAYVNTIKO

medio katd TN Sidpkela TNG Aeiroupyiag. To

Tedio aUTO, UTTO OPICEVEG TUVORKEG, EVOEXETAI

va TTpoKaAei TTaPeUBOAEG Oe evepyd 1) TTABNTIKA
10TPIKG EPPUTEUATA. MPOKEIPEVOU Va PEIWOET O
Kivduvog gofapou rj Bavatng@dpou TpaupaTiguou,
guvioToUPE OTa ATOUA E 1ATPIKA EJPUTELPATA VO
agupBouAeuToUV TO BEPATTOVTA 1ATPO TOUG KAl TOV
KOTOOKEUOOTH TOU I0TPIKOU EPPUTEUATOG, TTPIV VA
B€gouv To Pnxavnua o Aeiroupyia.

Na kpararte TavTa To TPOIoV Kal Pe Ta dUo xEpia. Na
KPATATE TO TTPOIOV aTn JECIA TTAEUPA TOU CWHATOG
aag.

2 BAVETE TTAVTA TO TTPOIOV, AQAIPEITE TNV UTTATAPIA
Kal Slaag@ahileTe OTI 0 €E0TTAITOG KOTING deV
TIEPIOTPEPETAI TIPOTOU APAIPETETE UAIKO TTOU £XEI
TUNIXTEI YUpw atrod Tov dgova Tng AeTTidag A Trou

£XEl JOYKWOEI avapeaa aTov TTPOQUACKTAPA Kal TO
TTAPEAKOUEVO KOTTNG.

To nAekTpOPAYVNTIKO TTEDIO TTOU dNMIOUPYEITAI KATA
TN SIGPKEIa TNG AEITOUPYiag PTTOPET VO TTPOKAAETEI
TTOPEPBOAEG OTA EVEPYA i} TTABNTIKA 1ATPIKA
eppuUTEUPOTA. Ta ATOPA PE 1ATPIKA EPPUTELHATA

Ba TPETTEl va gugNnTACOUV [E ToV yIaTpd Kal

TOV KATAOKEUATTH TOU 1ATPIKOU EYPUTEUATOG TTPIV
EEKIVAOOUV VO XPNOIKOTIOIOUV QUTO TO TTPOIOV.
YToaTnpi&Te T0 BAPOG TOU TTPOIOVTOG PE TNV
€¢APTUON YIa VO BIEUKOAUVETE TN XPRON TOU.

H pakpoxpoévia ékBean ato BdpuRo ptropei va
TTPOKAAETE! povipn BAGBN otnv akor). H Husqvarna
JUVIOTA OTOUG XEIPIOTEG VA XPNTIUOTTOI0UV
EYKEKPIUEVA TTPOCTATEUTIKA AKONG.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV, EAV £XEI
TPOTTOTTOINBEI E OTTOIOVONTTOTE TPOTTO ATTO TIG
APXIKEG TTPODIAYPAPEG TOU.

Mnv xpnaoiyoTrolgite TTOTé TO TTPOIGV €AV TTAPOUTIALE!
TPORANUa. ExteAcite GAoUG TOug EAEyXOUG aa@aAeiag
Kal TNPEITE TIG 0dNYieg TUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG
TTOU ava@épovTal aTo TTAPOV £yXEIPidIo. Mepikd
UETPO GUVTAPNONG KaI ETTIOKEUNG TTPETTEI VAl
€KTEAOUVTAI OTTO EKTTAIDEUPEVO KOl EIDIKEUMEVO
TIPOOWTTIKG. A€iTE TIG 08nYieg OTNV £vATNTA YE TITAO
"Zuvtipnon".

MpayUaTOTTOINOTE YEVIKR ETTIOEWPNAN TOU TTPOIGVTOG
TIPIV At TN XPAON. AVaTPEETE OTO TTPOYPAUA
guVTAPNONG.
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*  Mnv emTpémeTe TTOTE 0€ GAAQ dTOpA VO
XPNOIPOTTOINCGOUV TO PNXAVNUA, Qv BEV £XETE
TTPONYOUPEVWG BEBaiwBei 0TI €Xouv Karavonael To
TIEPIEXOPEVO TOU EYXEIPISIOU XPAONG.

«  EAéyETe TO XWPO £pyaaTiag yia EEva owpaTa OTTWG
NAeKTPIKA KaAwdia Kal wa, K.ATT. 1} GAAa avTIKEipEVa
Ta oTToia B PTTOPOUTAV Vo TIPOKAAEGOUV {nHIG aTO
KOTITIKO £6GPTNHA, OTTWG PETAAAIKG AVTIKEIMEVA.

o O eAaTTWUATIKEG AETTIOEG UTTOPET VO QUEAOOUV TOV
KivOUVO aTuXNUATWV.

Mpogwikog £E0TTAICUOG TTPOCTAdIag

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBAaTE Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.

« Otav XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV, VA POPATE TTAVTA
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO COTTAIONO TTpoaTagiag. O
TTPOCWTTIKOG €EOTTAIONOG TTpOaTATiag dev PTTOPEi va
eCaAEiel TOV KivOUVO TPAUUPATITUWY, WATOTO UEIWVEI
TN 0oBapdTNTA TOUG O€ TTEPITITWAN aTuxnuatog. O
QVTITTPOOWTTOG Ba gag Bondnael va €TTIAEEETE TO
owaTd eEoTTAITHO.

*  Na XpnaIpoTToIEiTe KPAVOG TTPOCTATIOG OTIG
TIEPITITWOEIG OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG TITWAONG
QAVTIKEIMEVWV.

* H pokpoypovia ékBean ato BopuRo pTTopEi va
TpokaAéasl BAARN atnv akory. Kata kavova, Ta
TIPOIGVTA TTOU AEITOUpYOUV e PTTaTapia gival
OXETIKA aBOpuBa aAAG pTTopEi va TTPOKANBEi
BAGBN armd Tov ouvduaapd etmirédou BopURou Kal
pakpoxpéviag xpriong. H Husgvarna ouviatd ol
XEIPIOTEG VA XPNOIYOTTOIOUV TTIPOCTATEUTIKA AKOAG
aTav XeIpiovTal TTPOIOVTA YIa CUVEXEG DIAaTNUA TNG
nuépag. O1 XPAOTEG TTOU XPNTIYOTTOIOUV TO TTPOIOV OF
TUVEXN Kal TOKTIKA BAATN TTPETTEI VO EAEYXOUV TOKTIKA
TNV OKOr| TOUG.

c MNMPOEIAOINOIHZH: Ta

*  Na @opare pouxa atd avBekTikd Upaaua. Na gopdrte
TTAVTA AVOEKTIKO PAKPU TTaVTEAGVI Kal HAKPIA pavikia.
Na pnv @opdrte @apdid poUxa TTOU PTTOPE va
TmaaTouv g€ kKAwvapia kai KAadid. Na pynv @opare
KOOHAPATa, KOVTA TTavTieAOvIa, gavdaAia Kai va
pnv iote gumroAuTol. Na 8évete Ta paAAIG oag pe
ag@aAeia TTAvw atréd To UPOG TWV WHWV.

(Eix. 19)

*  Na @povrilete va UTTAPXEl £E0TTAITUOG TTPWTWV
BonBeiwv gg kovTivr aTTOaTATN.

(Eik. 20)
ZUOKEUEG QOQAAEIQg OTO TIPOIOV

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTIOINTETE TO TTPOIOV, dIARACTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.
Y& QuTA TNV EVOTNTA TTEPIYPAPOVTAI T XOPAKTNPIOTIKA
QAO0QAAEIOG TOU TTPOIOVTOG, O OKOTTOG TOU KOBWG Kal 0
TPOTTOG SIEEayWYNG TWV EAEYXWV Kal TNG CUVTAPNONG Yia
™ Slag@dalian TG owaTng Aeitoupyiag Tou. AlaBdaTe
TIG 0dNYiEg KATW aTTO TNV £TTIKEQOAIdO ETTIoKOTTnon
mpoidvrog arn geAida 91 yia va Bpeite TToU BpiokovTal
QUTA TO EGAPTAPATA GTO TTPOIOV 0Ag.

H Siapkela (wrg Tou TTPOIGVTOG PTTOPET Va PEIWOEI
Kal 0 KivOUVOG aTuxnUATWVY va augnBei, edv n
QUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG BEV TTPAYUATOTTOIEITAl
gwaTd Kal €av To a€PPIG /KAl OI ETTIOKEUEG

Oev ekTeAoUvTal ETTAYYEAPATIKA. EQV XpelaaTeiTe
TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
TTANTIEOTEPO AVTITTPOTWTTO T£PRIG.

c MNPOEIAOINOIHZH: mnv

XPNOIPOTTOIEITE TTOTE €VA TTPOIOV PE
@Bappéva egaptnuara agealieiag. O
€COTTAIONOG ATPAAEING TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va eTMBEWPEITAI KAl VO GUVTNPEITAI OTTWG
TIEPIYPAPETAI OE QUTAV TNV £vOTnTa. EdV

TO TTPOIOV ATTOTUXEI OE OTTOIOVONTTOTE ATTO
auToUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE UE TOV
QVTITTPOTWTTO TEPPIG VIO TNV ETTITKEUN TOU.

TIPOCTATEUTIKA OKONG TTEPIOPICOUV TN
duvaToTnTa va akoUTE RXOUG Kal
TTPOEISOTTOINTIKA CrjuaTa.

« TpETTel va XPNOIUOTIOIEITE EYKEKPIYEVA PETA
TTpooTagiag Twv patiwv. Eav xpnaipotroigite
TTPOCTATEUTIKO YEITO, TIPETTEI ETTIONG VO
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA EYKEKPIMEVA TTPOTTATEUTIKA
YUOAIQ. Ta eyKEKPIPEVA TTPOCTATEUTIKA YUQAIG TTPETTEI
va guppop@wvovTal pe 1o TpdTutro ANSI Z87.1 aTig
H.M.A. j To rpéTuTTo EN 166 aTig xwpeg Tng E.E.

*  XpNOIYOTTOINGTE TIPOTTATEUTIKO YEITO yIa TNV
TTPOCTAJIa TOU TTPOCWTTOU. TO TTPOCTATEUTIKO YEITO
O€EV ETTAPKEI YIO TNV TTPOCTATIA TWV HATIWV.

(Eik. 18)

« Ortav xpeladeral, va XpNOIPOTTOIEITE YAVTIA, VIO
TTaPAdEIYPa KATA TNV TOTTOBETNAN, TNV ETTIBEWPNON
n Tov KaBapIouod Tou eEOTTAIOUOU KOTTAG.

*  Na xpnaipoTrolgite avOeKTIKEG, avTIONITONTIKEG
UTTOTEG ) TTaTTOUTOIA.

MPOZOXH: OAeg ol epyaaieg

gé€pPIG Kal ETTITKEUNG OTO PNXavnua
aTTaITOUV €I5IKN EKTTAIOEUTN. AUTO IGXUEI
1B1aiTEPA YO TOV EEOTTAIONO QOPAAEIG

TOU pnxavApaTtog. Eav 1o pnxavnua aag
aTTOTUXEl O€ KATTOIOV aTTd auToUG TOUG
€AEYXOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW,
ETTIKOIVWVAJTE HE TOV QVTITTPOOWTTO OEPPIG.
Ortav ayopddete OTTOIOBATIOTE ATTO TA
TIPOIOVTA YOG, EYYUOUATTE TN dINBETIPNOTNTA
ETTAYYEAUATIKWYV ETTITKEUWY Kal aépPIg. Edv
TO KOTAGTNUA ANIAVIKAG TTWANGNG atTéd &TTou
TIPOUNBEUTAKATE TO PNXAVNPA BeV gival
avTITTPOOWTTOG 0¢PPIG, {NTATTE aTTO TO

A
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KaraaTnua Tn 8ieUBUVAN Tou TTANCIEOTEPOU
QVTITTIPOTWTTOU TEPRIG.

Mo va eAéyEeTe TO TIANKTPOAGYIO

1. NMaroTe Taparetapéva 1o koupTri On/Off (1). (EIk.
21)
a) To Tpoidv eival evepyoTToiNpEVo, 6Tav N Auxvia
LED (2) eival avappévn.
b) To mpoidv eival atrevepyoTToinuévo étav n Auxvia
LED (2) eival oBnoTh.
2. Avarpere atnv evotnta /IAnkTpoAdyio arn oeAida
703 av n poeidotroIinTikn £vOeign (3) ival avappevn
1) avaBooBrvel.

‘EAeyxog Tng ao@aAeiag Tng akavdaAng ykadiou

H agedAeia Tng akavddaAng ykagiou gival €101
OXeDIOTUEVN WATE VA ATTOTPETTEI TNV TUXAia AgIToupyia.
‘Otav méZeTe TNV AOPAAEID TNG OKAVOAANG YKAZIOU TTPOG
TO EPTTPOG (A) Kal, OTN TUVEXEID, TTIECETE TNV AOPAAEIT
NG oKavdAAng ykadiou ravw atn Aapn (B), n okavdaAn
ykagioU (C) ameheubepwvetal. OTav atmeAeuBepwveTe

™ AaBR, N okavdAAn ykadioU Kal n ao@aAEia TNG
OKavdAANG yKagioU peTaKIvoUvTal TTPOg Ta oW aTNV
apxIkn Toug Béan. Auth n Kivnan ekTeAeital amo Tpia
avegaptnTa eAATAPIA.

(Eik. 22)

1. BeBaiwBeite 011 N gkavdaAn ykadiou ival
ao@aNIopEVN, OTaV N ag@AAEIa BPioKETAl TNV
apxIki Tng B¢on. (Eik. 23)

2. Téate TNV ao@aleia TNG okavdAAng ykadiou TTpog
Ta EUTTPOG (A) Kal TTpog Ta KATw. KpatnaTe Tnv
ag@aAeia TnG okavdAAng ykadiou Tavw atn Aapn (B)
Kal BeBaiwbeiTe OTI ETTIOTPEPEI ATNV APXIKN TNG BTN
otav TNV agnverte. (Eik. 24)

3. BefaiwBeite 0TI N okavddAn ykagiou kai n ag@dAeia
NG oKavdedaAng ykadlou KivouvTal eAeUBepa Kal 0TI TO
ehaTrpIo £TTAVOPOPAG AciToupyei kavovikd. (Eik. 25)

4. TMatAate T0 KOUpTTi ON/Off yIa va evepyoTTOINTETE TO
TTPOIOV.

5. Téate Téppa TN oKavdAaAn ykadiou yia péyiatn
TaxuTtnTa.

6. A@narte Tn okavoaAn ykadiou kal BeRaiwbeite OTI
TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG OTAUATA KOl TTAPOMEVEI
OKIVNTOTTOINWEVO.

‘EAeyX0G TOU TIPOCTATEUTIKOU XEPIOU

To TTPOaTaTEUTIKO XEPIOU TTPOCTATEUEI TO XEPID ATTO

TUXQIQ ETTAQR PE TIG AETTIOEG.

1. MaroTe Tapatetrapéva 1o koupTri On/Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TO TTPOIOV.

2. AQ@aipéaTe TNV PTTatapia.

BeBaiwBeite OTI TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU EiVal OWATA
TOTTODETNPEVO.

4. EMéYETE TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU YIa {NMIEG.

AcpdAeia ymrarapiag

MNPOEIAONOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dlaBdaTe Tig
TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

*  Na XpNOIPOTIOIEITE HOVO TIG EYKEKPIUEVEG UTTOTAPIES
Husqgvarna. Avatpé€re atnv evotnta Texvikd
aroixeia arn geAida 105. O1 prratapieg dlabéTouv
KPUTTTOYPA®Nan AOYIOHIKOU.

¢ XPNOIYOTIOIEITE HOVO TIG EYKEKPIPEVEG UTTATAPIEG
NG Husqvarna wg Tapoxr peUpaTog yia Ta
OXETIKA TTpoiovTa TG Husqvarna. MNa v ammoguyn
TPAUPOTIOUWY, INV XPNOIPOTIOIEITE TNV UTTATAPIA WG
TINYN NAEKTPIKNAG 1GXUOG YIa AAAEG TUOKEUEG.

*  Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ouvdEeTe Toug
QKPOJEKTEG TNG PTTATAPIAG T€ KAEISIA, VopiopaTa,
Bideg i GAAa PETAANIKG avTIKEipEVA. AUTO PTTOPET va
TIPOKOAETEI BPaXUKUKAWHA TNG PTTATAPIOG.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE PN ETTAVOPOPTIOPEVES
JTTOTOPIEG.

*  Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agPIoPOU TNG PTTOTAPIAG.

« Aiatnpeite TNV pTITATapia pOKPIA arrod Tnv nAIOKA
akTIVOBOoAia, Tn BeppoTNTa N TIG YUPVEG QAOYES. H
JTTaTopia PTropei va TTpOKaA£aEl ykaupaTa f/kal
XNMIKA gykaupaTa.

« Aiatnpeite TNV PTTATOPIC POKPIG ATTO CUVORKES
Bpoxng kal uypaaiag.

* Alatnpeite TNV PTTATOPIC POKPIG ATTO TTNYEG
HIKPOKUPATWV KAl UWNARAG TTiETNG.

¢ Mnv TPOOTTaBAOETE VA ATTOTUVAPHOAOYATETE 1) val
SIOAUCETE TNV PTTaTApIa.

« Av n pmrarapia gggaviael SiIappor), YPOVTIOTE TO UYPO
va unv €pBel og eTTaQn pe To dépua A Ta YdTia
gag. Av €pBeTe Oe €TTAQPN PE TO UYPO, KaBapiaTe
TNV TEPIOXN YE APOOVO OaTTouvOveEPO Kal {NTAOTE
1aTPIKN BonBeia. Av €pBel uypO O€ £TTAPN YE TA
UATIO 0OG, PNV TO TPIWETE Kal EETTAUVETE TA JE VEPO
yia TouhaxiaTov 15 AeTrTéd kai avadnTiaTe 1aTpIKA
Bonbeia.

«  XpnalpoTToINaTe TNV PTTaTapia g€ Beppokpaaieg
peTagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C (114 °F).

¢ Mnv kaBapileTe TNV YTTOTAPIA 1) TOV QOPTIOTH
yTTaTapiag pe vepd. AvatpEETe aTnv evotnTa
lMAnpogopics umarapiag arn oeAida 100.

*  MnV XpNOIUOTTOIEITE KATEOTPAUMEVEG UTTATAPIEG.

*  DuUAACOETE TIG PTTATOPIEG POKPIG OTTO PETOAAIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPQIA, VOUIgPOTA KOl KOOUAMATA.

*  ®ulagoeTe TNV PTTATAPIa HAKPIG ATTO TTAIdIA.

Ag@daAcia QopTIOTH UTTaTapiag

c MNPOEIAONOIHZH: Mpotou

XPNOIUOTTOINCOETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.
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* Ymapxel kivduvog nAekTpoTTAngiag n
BpayukukAwpaTog edv dev TNPNBOUV o1 odnyieg
aoPaAEiag.

*  Mnv xpnaipoTroleite GAAOUG POPTIOTEG UTTATAPIAG
€KTOG OTTO QUTOV TTOU TTAPEXETAI VIO TO TTPOIOV
gag. XpNaIPOTIOIEITE HOVO EYKEKPIUEVOUG POPTIOTEG
pmaTtapiag Tng Husqvarna yia va @opTtioeTte
€YKEKPIYEVEG pTTATAPIEG TNG Husqvarna.

¢ Mnv eTmixeIpeite va ammroouVapPOAOYATETE TOV
POPTIOTH PTTATAPIOG.

¢ MnV XpNnOIUOTIOIEITE £VAV KATEGTPAPUEVO QOPTIOTH
yTTaTapiag.

¢ Mnv ONKWVETE TOV YOPTIOTH PTTATAPIAG ATTO TO
KoAwdio pevpaTog. MNa va aTToguvdETETE TOV
@OPTIATA TNG PTTATAPIag aTTd TNV TIPida, TPaBnETE TO
Buogpa. Mnv Tpapare To KaAwdio.

« KpatioTte 6Aa Ta kKaAwdia Kal Ta KaAwdia ETTEKTAONG
HaKpIG aTro vepo, AAdI KOl AIXUNPESG YWVIEG.
BeBaiwBeite 611 TO KOAWSIO dev €XEI HAYKWOEI OE
QVTIKEIMEVA OTTWG TT.X. TTOPTEG, PPAXTES i} TTAPOpOIa
anueia.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TOV POPTITH UTTATAPIOG
KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKG i UNIKA TTOU PTTOpOUV
va TrpokaAéoouv didBpwan. BeBaiwbeite 6T 0
POPTIOTAG TNG YTTATAPIAG DEV €ival KAAUPPEVOG. Z€

TEPITITWON €KAUGNG KATTVOU 1) TTUPKAYIAG, BYAATE TOV

POPTIOTA PTTATAPIAG aTTo TNV TTPIda.

*  Na @opTiCeTe TNV PTTATAPI HOVO OE ETWTEPIKO XWPO
ae pia B€on Pe KOAR por aépa Kal POKPIA aTTd
nAiakr aktivoBoAia. Mnv @opTieTe TNV pTrarapia ae

€GWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv @opTideTe TNV pTTaTapia o€

JUVBNKeG uypaaiag.
« O QopTIOTAG TNG PTTaTApIiag TTPETTEI Va

XPNOIUOTTOIEITAI HJOVO OE anpeia 6TTou N Beppokpagia

gival petagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).
XpnoIYoTToIEITE TOV POPTIOTH O TTEPIBAAAOV KaAG
agPIOPEVO, ENPO Kal XWPiG aKOVN.

¢ Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA PETQ OTIG EYKOTTEG
agPICHOU TOU QOPTIATH TNG YTTATAPIAG.

¢ Mnv OuvlEETE TTOTE TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOTH
NG PTTaTOPiag g€ PETAANIKA OVTIKEIPEVA YIOTI PTTOPEI
va TTPOKUWEI BPaXUKUKAWUA TOU QOPTIOTH.

*  XpNOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVES TTPICEG TTOU BEV £XOUV
utroatei {nuid. BeBaiwbeite 611 TO KAAWDIO KAl O

QOPTIOTAG TNG UTTATAPIag dEV £XOUV UTTOOTE {NUIA.
Eav xpnaipotroleite kaAwdia emékTaang, Befaiwbeite
&T1 Oev £XOUV UTTOOTEN {NpIdL.

Odnyieg ac@aAeiag yia Tn guvtripnon

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou
EKTEAETETE EPYOATIEG TUVTAPNANG GTO TTPOIOV,
SIaBAaTE TIG TTAPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

MpéTTel va a@aipeite TNV PTraTapia rpoTou
EKTENETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, AAAOUG EAEYXOUG 1
OUVAPHOAOYNGN TOU TTPOIGVTOG.

O XeIPIOTAG TTPETTEI VO EKTEAET HOVO TIG EPyaTieg
auvTAPNANG Kai g€pPIg TTou UTTOdEIKVUOVTAl OTO
TTAPOV EYXEIPIOIO XPAONG. MM TTIO EKTETAPEVES
£PYOTIEG TUVTAPNONG Kal a€PRIG, aTTEUBUVBEITE OTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

Mnv kaBapiete TNV pTTaTOPIa 1) TO GOPTIOTH
pmratapiag pe vepd. Ta dpaaTika aTTOPPUTTAVTIKG
pTTOpPEi VO TTIPOKAAETOUV {NUIA OTO TTAATTIKO.

Edv Sev kKAveTE GUVTAPNGN OTO TTPOIOV, PEIWVETAI

0 KUKAOG {WwnG TOU Kal QUEAveTal o Kiviuvog
ATUXNHATWV.

Atraiteital €101KR EKTTAIOEUTN VIO OAEG TIG EPYATiES
QUVTAPNONG KaI ETTIOKEUNG, €1IOIKA YIa TIG JIOTAEEIG
ag@aleiag aTo TPoidv. Av dev oAokAnpwOouv pe
€TMITUYiO OAOI O EAEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTO
TTAPOV EYXEIPIDIO XPAONG aPOU KAVETE TN CUVTAPNON,
aTreuBuVOEiTE GTOV TOTTIKO AVTITTPOOWTTO TEPPIC.
Eyyuopaate 611 uTrapyel duvatoTtnTa TTAYYEAUATIKNAG
ETMOKEUNG Kal a€PRIG yIa To TTPoIdV Tag.

Alatnpeite Ta SOVTIA TNG AETTIOOG CWATA AKOVITUEVA.
Tnpeite TIg CUOTATEIG TOU KaTaoKeuaaTn. Etiong,
avaTpEETe aTIG 0dNYIEG ETTAVW TN CUOKEUATIa TNG
Aetridag.

XpnaoiyoTrolgite TTAVTA YVraIa avTOAAGKTIKA.

Na XpnoIUOTTOIEITE TTAVTA AVOEKTIKA YAVTIA KATA TNV
€TTIOKEUN TOU TTAPEAKOUEVOU KOTING. O1 AeTTideg ival
TTOAU KOQTEPEG KAl UTTOPET EUKOAD VO TTIPOKAAETOUV
TPAUMATIOPOUG.

Aeiroupyia

Eigaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTTOINTETE TO TTPOIdV, dlaBdaTe Kal
KOTAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV a0QAAEIQ.
Husqgvarna Connect
H Husqgvarna Connect gival pia dwpedv epappoyn
yla TN @opnTr) oudkeur oag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTapExEel EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIO TO TTPOIOV
Husgvarna trou diabgTeTe.

MepIoadTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.
MAnpogopieg kar BorBeia yia Ta avTaAAaKTIKG Kal TO
0€pPIg TOU TTPOIGVTOG.

Ekkivnon xpriong Tou Husgvarna Connect

1.

KateBaaTe Tnv epappoyry Husqvarna Connect atn
@OopPNTr GUTKEUN 0OG.

Evyypageite atnv epappoyr) Husqvarna Connect.

AkohouBnaTe Ta Bripara Twv odnyiwv TTou Ba
Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
OUVOETETE KAI VO KATAXWPHATETE TO TTPOIOV.
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HEPIEX(')HSVG H e@appoyn Husgvarna Connect
Bev gival d1aBEaIun yia Afyn g€ OAeg Tig

ayopég. ATreuBuvBeiTe aTov avTITTPOTWTTO T£PRIG VI
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

ZUvdean Tou QOPTIOTA TNG UTTaTapiag

1. ZuvdEaTE TOV YOPTIATH PTTATAPIAG CUPGWVA HPE TNV
TAON Kal TN guyvoTnTa TToU TTpodiaypagovTal aThv
TvVakida aToIxEiwv.

2. ZuvlEaTE TO PIG O€ Yelwpévn TTpida. H evOEIKTIKA
Auxvia LED aTov @opTIoTA TG pTraTtapiag 6a
avaBoaBnael Ye TTPATIVO XPWHA Hia Gopd.

|-|£pI£X6u£VG H prrarapia dev gopTidel €av n
Beppokpaaia Tng eival kdtw amo 0 °C (32 °F) A mavw
aro 50°C (122 °F). Eav n Bepuokpaaia gival Tavw
aro 50 °C/122 °F, o QopTIOTNAG UTTATAPIAG PEIWVEN TN
Beppokpaaia TNG YTratapiag Tpiv arméd Tn eopTion TNg
pTTaTapiag.

D6pTION TNG PTTATAPICG

|-|£pI£X6|J£VG ®opTigTe TNV PITaTApIa, GV €ival n
TTPWTN POPA TTOU TN XPNalpoTTolEiTe. Mia Kaivoupyia
uTrarapia gival gopTiopévn poévo katd 30%.

BeBaiwBeite 611 N pTrarapia ival aTeyvr).

2. ToTroBeTAATE TNV PTTATOPIC OTO POPTICTH PTTATAPIOG.
(Eik. 26)

I'Isplexéueva H praTapia Kai o gopTiaThg
pTTaTapiag PTropei va dIagEPOUV HETAEU TwV
OI0QOPETIKWY PovTEAWV, aAAd n diadikaagia givail n
id1a.

3. BeBaiwbeite 011 avafel n pdaivn Auyvia opTiang
aTov @opTIaTH. AuTd anpaivel 6T n PTraTtapia givai
ateuBeiag ouvdedepEVN aTOV POPTIOTH.

4. H pmatapia gival TTARPWG QOPTIOUEVN, OTAV avAYOUV
OAeg ol Auyvieg LED mravw ng. (Eik. 27)

5. Ta va armoguv3ETETE TOV QOPTIATH TNG PTTATAPIAG
atmé TNV Tpida, TpaPnETe To PIg. Mnv TpaPnéete To
KaAwdio.

6. A@aipéaTe TNV pTTaTapia armd To GopTIOTH.

|-|8pI£X6|J£VG AvaTpégTe aTa eyxelpidia TG
pTTOTapIAg KAl TOU QOPTIOTH TNG PTTATAPIAG VIO
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

MAnpogopieg pmrarapiag

AvaTpégTe aTO €YXEIPIDIO XPRANG TNG PTTATAPIOG VIO
TTANPOPOPIEG TKETIKA PE TOV TPOTTO XPAONG TNG
pTarapiag.

XpNOIYOTIOINATE TNV PTTATAPIC OF BEPHOKPATIEG PETAEU
-10 °C (14 °F) ka1 40 °C (104 °F).

MNa va ouvdéaTe TNV Pymmarapia aTo
TTPOIGV

A

1. BeBaiwBeite 611 N prratapia gival TARPwG
POPTITHEVN.

2. ITpWETE TNV PTTaTapia Péaga atn Bnkn Tng aTo
Trpoidv. Otav n ptrarapia ag@alilel atn Béon Tng,
QaKOUYETAI £va XapaKTNPIOTIKO "KAIK". (EIK. 28)

e MPOZOXH: Eav n prratapia dev

KIveiTal eUKOAa péaa aTtn Bnkn TnG, auTd
3. BeBaiwbeite 011 N ptTatapia £xel ToToOeTNOEI CWOTA.

MPOEIAOMNOIHZH: =10 mpoiov

TIPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITE OVO YVATIESG
pmatapieg Husqvarna.

anuaivel 011 Oev €xel TOTTOBETNOEI TWATA.
Mtropei va TTpokAnBei (NI aTo TTPOIOV.

Epyaaieg mpiv amrd Tov €kKivnon Tou

TTPOoIdvTOg

1. E&etdote 10 XWPO epyaaiag. ATTOPOKPUVETE
QVTIKEIJEVA TTOU PTTOPEI VA EKTIVAXTOUV.

2. EAéyEre 1O TTAPEAKOPEVO KOTTAG. BeBaiwBeite OT1 01
AETTIOEG €ival KOPTEPEG, DEV £XOUV PWYMEG Kal dEV
£xX0ouV UTTOaTEi {NMIA.

3. BeBaiwBeite 0TI TO TTPOIOV AciIToupyei owaTtd. EAEyETe
OTI 6Aa Ta TTagIpadia kai ol Bideg gival aeIypéva.

4. BeBaiwBeite 0TI N AR KAl 0 GUOKEUEG ATPOAEiag
Oev €XOUV UTTOOTEI ¢nNMIA Kal £X0UV TOTTOBETNOEI
owatd. Mnv xeIpifeaTe To TTPOIGV €AV AgiTTouV
€EOPTAMATA 1 AV TO TTPOIOV £XEI TPOTTOTTOINDEI
atmd TIG apXIKEG TOU TTPOdIayPaPEG. XpNAIPOTTOINGTE
TTPOCTATEUTIKA YAVTIA, OTAV €ival ATTaPAiTNTO.

5. BeBaiwBeite 0TI T KAAUPPOTA DEV €XOUV UTTOCTTEI
Znuid kai OTI €Xouv TOTTOBETNBE TWOTA, TTPOTOU
B¢oeTe og AEITOUPYIa TO TTPOIOV.

Ekkivnon Tou 1TpoiévTog

1. TMatAaTe TapareTapéva To Kouptri On/Off péxpl va
avayeil n Tpaaivn Auxvia LED. (Eik. 29)

2. TMatAoTe TN okavdAAn ykadioU yia va TTPOCaPUOCETE
TNV Tax0TNTO.

\ermoupyia Tou TTPOIGVTOG

1. ZeKIvAOTE KOVTA OTO €3OG KAl UETAKIVATTE TO
TIPOIOV TTPOG TA TTAVW KATA UAKOG TNG PTTOPVTOUPAG
otav k6Bete I TAeUPES. (EIK. 30)

2. MNpogapuoaTe TNV ToXUTNTA GUP@WVA LE TO QOPTIO
£pyaaiag.

3. BeBaiwBeite 01 0 KIvnTApag dev ayyilel TNV
ytropvToupa.

4. KpaTAaTe To TTPOIGV KOVTG TO GWHA 0ag YIa Va
emTUXETE OTOBEPT BE0N epyaaiag. (Eik. 31)
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5. BePaiwBeite 0TI TO AKPO TOU EOTTAITHOU KOTING dev
ayyigel To £€50¢oG.

6. Na €i0Te TTPOTEKTIKOI KAl VO EPYACETTE APy EWG
6TOU OAa Ta KAGDIG KOTTOUV OWOTA.

PuBpign NG ywviag Tou Trpoiovrog

To TAQigI0 KOTIAG PTTOPEi va puBIOTEl € 8 SIAPOPETIKEG

Béoeig.

1. AQQIPEDTE TNV UTTOTAPIA OTTO TO TTPOIOV.

2. TpaBngre Tpog Ta KaTw TN AaBr pubpiong Béang.
(Eix. 32)

3. Teipete 10 MAGiTIO KOTIAG W TN AR aTnV KATtadAANAn
0éan. (Eik. 33)

4. AmeAeuBepware Tn Aafn puBpIong Béang yia va
KAEIBWOETE TO TTAQITIO KOTTAG.

Xpfian g Aeiroupyiag e§oikovounang SavE

AuTO TO TTPOIOV dIaBETEI IO AeIToUpYia £§oIkovounang
evépyelag TTou ovopddetal SavE. H Aeitoupyia SavE
HEIWVEI TNV TAXUTNTA TOU £0TTAIGUOU KOTTAG KAl TTAPEXEI
TO PEYITTO XPOVO AEITOUPYIOG TNG PTTATAPIAG.

I'Isplsx()peva H Aerroupyia SavE dev pelwvel TNV
10XV KOTIAG TOU TTPOIOVTOG.

1. MataTte To KoupTri €§oikovopnang SavE ato
TTANKTPOAOYIO YIa Va eKKIVATETE TN Aeitoupyia. H
Tpaaivn Auxvia LED avapel.

2. MatAaTte ava To koupTri e§oikovounang SavE yia
va diakoweTe TN Aeiroupyia. H mpaaivn Auyvia LED
apnvel. (Ei. 34)

N\eIToupyia autéPaTNG ATTEVEPYOTTOINONG

To 1poidv dIabETel AeIToupyia auTOPATNG
ATTEVEPYOTTOINDNG, PE TNV OTTOIx TO TTPOIOV
ATTEVEPYOTTOIEITAI €AV DEV TO XPNTIUOTIOINTETE Yyia 45
OeUTEPOAETITA.

Pu6pIon Tou TpoidvTog 0T B£0N HETAPOPAS

A

1. AQQIPETTE TNV PTTATAPIA ATTO TO TTPOIOV.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ekkiveite TO

TIPOIOV OTaV BPIOKETAI OTN BEQN PETAPOPAG.

2. XpnOoIPoTIoINaTE TO TIPOCTATEUTIKO PETAPOPAS Yia TN
HETAPOPA.

3. Teipete 10 TAQigIo KOTIAG KaTta 180° TTPOG TO PEPOG
agag. (Eik. 35)

AlakoTrr) AeIToupyiag Tou TTPOoIGVTOG

1. A@RnoTe TN okavdaAn ykadiol.

2. NMatAaTte 10 kKoupTri ONn/Off péExpl va afnael n
Tpaaivn Auyvia LED.

3. MaTtoTe Ta KOUPTTIA ATTATPANITNG TNG YTTOTAPIAG KAl
a@aipéaTe TNV prratapia. (Eik. 36)

Zuvtnpnon

Eioaywyn

MNPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
EKTENETETE EPYOTIEG TUVTAPNANG OTO TTPOIOV,
SI0BACTE KAl KATAVONOTE TO KEPAAAIO YA TNV
ag@aAcia.

MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

EKTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG ATO TTPOIOV,
AQAIPETTE TNV PTTOTAPIA.

A
A

Mpdypappa ouvirnpnong

e MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

AQAIPEITE TNV PTTATAPIA.

AkolouBei pia AioTa pe Ta Brjpata guvTApnang Trou
TIPETTEI VA EKTEAEITE OTO TTPOIOV. EKTOG aTTO TIG

£pYaagieg ouvTnPNONG TTou KaBopidovTtal aTo TTPOYPAUUA
QuVTAPNONG, TTPETTEI VO TTIPAYUOTOTTOIEITE TAKTIKG OEPPIG
aTO TTPOIOV ATTO £vav avTITTPOTwWTTo G¢PRIG TNG
Husqvarna. Na utroaTnpign axeTIKA Pe Ta S1IaaTAPOTA
aepPIg, areuBuvBeite aTOV AVTITTPOOWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

EKTENETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA
Zuvrrpnon

Kale

Mpiv amé eBBoud- KaOe pn-
™ Xenaon 5a va
KaBapioTe Ta eEWTEPIKA PEPN TOU TTPOIOVTOG. X

BeBaiwBeite 611 T KoupTri On/Off AeIToupyei dwaTd Kai dev £XEI UTTOTTET CNMIA.

31-013 - 03.09.2025

101



Zuvripnon Mpiv ammé eBKG((I)?Ji'J- Kabge pn-
™ xpron 5a va

BeBaiwBeite 011 N okavddAn ykadiou kal n AeiToupyia KAEISWHATOG TNG OKAVOAANG X

YKagIoU AeiToupyoUv owaTd atrd TTAEUPAG AOPAAEING.

BeBaiwBeite 0TI OAQ TO XEIPITAPIO AEITOUPYOUV Kal BEV £XOUV UTTOOTEI {NpIdL. X

BeBaiwBeite 611 N Aetrida Kal 0 TTPOQUACKTAPAG TOU KOTITIKOU £PYaAEiou dev

£XOUV PWYHEG Kal BEV €XOUV UTTOOTEI ¢npId. AVTIKATOOTAATE TN AETTida ) TovV X

TIPOQUACKTAPA TOU EPYOAEIOU KOTTAG AV EXOUV PWYHEG 1) £XOUV XTUTTNOEI.

AtreuBuvBeite aToV AVTITTPOCWTTO YIA AVTIKATACTAON TOU JioKOU Tou epyaAgiou X

KOTTAG €AV €xel Auyioel fj uTToaTei {npId.

BeBaiwBeite 6T TO TTPOTTATEUTIKS XEPIOU BEV €XEl UTTOOTEI POOPA. AVTIKATOOTHOTE %

TOV TIPOQUACKTAPA, av €XEl UTTOTTE {NMIA.

BeBaiwBeite 6T 01 Bideg Kal Ta TTAgINAdIa €ival TQIyPEVA. X

BeBaiwBeite 011 n umratapia dev Exel UTTOOTEN {npId. X

BeBaiwBeite 0TI n pmTaTapia ival popTiopévn. X

BeBaiwBeite 0TI 0 POPTIGTAG PTTATAPIAG DEV EXEI UTTOTTEI CNIA. X

BeBaiwBeite 6T TO KAEiIdwa BEGNG TOU TTAQITIOU KOTING BEV £XEI UTTOOTEI {NMIG X

KaI OTI AEITOUpYEi CWOTA.

BeBaiwBeite 0TI 01 Bideg TTOU TUYKPATOUV TIG AETTIOEG TOU KOTITIKOU €pyaAeiou X

METAEU TOUG €ival CWATA TPIYUEVEG.

EAéyEre TIG guvdETEIg PETAEU TNG PTTATAPIOG KAl TOU TTPoiovTog. EAEyETe TN olvoe- X

an PETAgU TNG UTTOTAPIAG KOl TOU QOPTIOTH UTTATAPIAG.

MNa va eAéyéeTe Tnv pmrarapia kai 7o

KaBapigpdg kai Aitravan 1ng Aetridag

POPTICTH PTTaTAPIag

TOU KOTITIKOU £PYaAgiou

XpNaIPOTIOIRGTE éva KaBAPITTIKO yia va KaBapigeTe
TO PETTIVI KAl TO UTTOAEIPATA TWV QUTWV OTTO TIG

BeBaiwBeite 011 o1 Aapeg TG Aetridag dev Exouv
utroaTei {nuid. BeBaiwbeite 0TI 01 Aapeg TNG AeTTidag
Sev £X0UV TTAPAPOPPWOE. AQAIPETTE Ta PIVIOPATA PE

BeBaiwBeite 0TI 01 AeTTidEG KIvoUvTal avepTrodiaTa.

1. EAéyEre TV prraTapia yia ¢nIEG, yia TTapadelypa 1.
PWYHEG. )
2. EMéyETe TOV QOPTIOTH TNG PTTATAPIAG VIO {NUIEG, VIO Aerrideg.
TTOPADEIYPO PWYHEG. 2.
3. BefaiwBeite 0TI TO KAAWSIO TUVSEDNG TOU POPTIOTH
TNG pTTaTapiag Sev £xel UTTOATE {NMIG Kal OTI dev )
TIAPOUTIAZEl PWYHEG. Aipa.
. - 3.
MNava KGerIO'EITEZ TO TTPOIOV, TV 4.

pTTarapia Kai To PopTIOTA TNG
MTTaTaPiag

1.

Mpétrel va kaBapigeTe TO TTPOIOV PE OTEYVO TTAVI PETA
até Kabe xpnan.

NimraiveTe TIG Adueg TNG AeTTidag Tpiv atrd peyaAa
Siaothpata amobrikeuang. (Eik. 37)

PuBuIon Tng Tdvuang KAiong Tou
TTAQIgiOU KOTTG

1.

[upiaTe T Bida yia va pubpioeTte TNV TAvuon KAiong.

TupiaTe T Bida de€I6OTPOPA 1) APITTEPOTTPOPA YIA
Va YEipeTE EUKOA TO TTAQITIO KOTTAG.

2. KaBapiaTe Tnv pTrarapia Kai Tov ¢opTIaTn Tng Ei. 38
pTTaTapiag pe éva aTeyvo Travi. AlaTnpAaoTe TIg (Eix. 38)
papdoug 0drynang Tng pTrarapiog kabapég. 2.

3. BeBaiwBeite 611 01 TTOAOI TNG PTTATAPIAG KAl OI

OKPOJEKTEG TOU POPTIOTH TG MTTATAPIAG Eival
KaBapoi TTPoToU TOTTOBETATETE TNV YTTATAPIO HETT
aTO QOPTITTH 1) GTO TTPOIOV.
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AVTIUETWTTION TTPORANUATWV

MAnkTpoAdyio
MpoBAnua MBava gpdaipara Meavn Auon
H mpdaivn Auyvia XapnAn Taon pratapiog. ®dopriaTe TNV PTTATApPIa.
LED ekkivnong ava-
BoaoBrvel.
H kokkivn Auxvia Yteppdptwon. To e&apTnua KoTTAG €Xel UTTAOKApPEL. MathoTe
LED o@dAuatog ava- 10 KOUTTi ONn/Off yia va aTrevepyoTToINaETE TO
BoaBrvel. Tpoiov. AgaipéaTe Tnv ptrarapia. KaBapiate

TO €GAPTNHA KOTTAG OTTd AveTOUUNTA UNIKA.
XoAapwaTe TNV aAugida.

AtokAian Beppokpaaiag.

AQACTE TO TTPOIOV VA KPUWJEL.

H okavddAn ykadiol kai To koupTtri On/Off
TIOTABNKAV TAUTOXPOVA.

AtmeAeuBepwaTe TN akavddAn ykadiou kai Tra-
TAOTE TO KOUNTTI ONn/Off.

To Tpoiov dev TiBeTOI
e Aeitoupyia.

PUTTOI OTOUG GUVOETHOUG PTTATOPIOG.

KaBapioTe Toug guvdEaoug TNG PTTaTapiag
UE TTEMETPEVO aEPa 1 PE i paAakn Boup-
TO0Q.

H kokkivn Auxvia
LED g@dAparog ava-
Bel.

TTPOIOV.

Mpétel va TTpayparoTroifoeTe aépPIg aTo

ATreuBuvBEiTe TOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TEP-

Big.

Mmartapia

40-B220X 31

ZupTITWHATA

Artia

Evépyeia

H évdeIgn o@AAPaTog TNG PTTaTaPIag

H pmrarapia givar adeia.

PoprTiaTe TNV pPITATAPIA.

avaBoafnvel.

BapuU @oprTio epyaagiag ae guvduaouo
HE TTOAU xaunAr Bepuokpaadia prrata-

piag.

Oeppdvete TNV ptratapia. MNa Tapa-
OelyHa, YETAKIVAOTE TNV OE ETWTEPIKO
XWPO N AEITOUPYATTE TN O€ XaunAn
TaxUTNTO PEXP! va {eaTaBei n utraTa-
pia.

H pmratapia dev Acitoupyei. H eufé-
Aeia Aeitoupyiag TngG prrarapiog gival

aTo 6pIb TNG.

AQQIPETTE TNV YTTATAPIO ATTO TO
TTPOIOV. AQNOTE TNV PTTOTAPIA OE
adpdvela Kal, aTn GUVEXEIQ, TTATAOTE
TO KOUWTTI €VOEIENG PTTATAPIOG.

H évdeign Tng Beppokpaaiag prrarta-
piag gival avappévn.

H prrarapia gival TToAU kpua 1) TToAU

Geatn yia xpnon.

Alatnpeite TNV PTrarapia ge Beppo-
kpaaia epIBaAovTog peTagu -10°C
(14°F) ka1 40°C (104°F). Otav n Bep-
HOKpagia TNG PTTATAPIOG €ival owaTh,
UTTOpEi va Xpnaipotroindei {ava.

31

H emmiAuan TpoBANpaTWY eVOEXETAI Va DIA@EPE! yia AAAO HOVTEAQ PTTATOPIWY. AVATPESTE OTO EYXEIPIDIO XPONG

TNG PTTATAPIOG YIa TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TOV TPOTTO XPNANG TNG PTTaTapiag. Na XpnaIHoTToIEiTE HOVO EYKEKPI-

péveg ytratapieg Husqvarna.
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H évdeign Tng Beppokpaaiag prrara-
piag avaBoaBrvel.

H ptrarapia BpiokeTal KOvTa aTa 6pIa
Beppokpaagiag TG.

Meiwate TV Tax0TNTA /KAl TO QOpP-
Tio £pyagiag. AlaTnpeite TNV PTTaTa-
pia gTnv TTpoTIHWEVN BeppoKpaaia
petagu +10 °C (50 °F) kai +30 °C
(86 °F) yia BEATIOTN atTddoan.

H évdeign Tng Beppokpaaiag prrara-
piag eival avappévn 600 n PTratapia
BpiokeTal aTov @opTIaTH.

AtokNion Beppokpaaiag, n Yrratapia
gival TToAU Kpua | TToAU {eaTn yia va
POPTITTEI.

AQACTE TNV PTTOTAPIa VO KPUWAE A
TIPOBEPUAVETE TNV OE ETWTEPIKO XW-
po. Otav n Bepyokpaadia TG pTraTa-

piag €ival owaTh, YTTOpEi Vo PopPTIOTE
gava. PpovTiaTe va XPNOIPOTIOIEITE
TOV QOPTIATH g€ anpeia d1Tou n Bep-
pokpaaia gival petagy 5°C (41°F) kai
40°C (104°F). duAdooETE TOV POPTI-
aTr HakpId atro To ewg Tou AAIoU. Av
T0 TTPOBANPA TTOPApEVEI, OTTEUBUVOE-
TE TOV QVTITTPOOWTTO 0OG.

H évdeign opaApaTog TNG PTTaTapiag

H ptrarapia rapouaiadel kpiciyo

ArmeuBuvBeite aTOV AVTITTIPOCWTTO.

avapel. gpaiya.
DOoPTIOTAG PTTATAPIAG

40-C500X 32

ZUMTITWHATA Meava gedAuara Méavn) diadikaagia

H évdeign gopTiaong aTov gopTI-

O™ Eival KITpIVT. AmokAian Bepuokpa-

giag, n yrratapia gival
TTOAU KpUa ) TTOAU G-
aTn yia Xprion i ¢op-
Tion.

H évdeign opaApaTog TnG pTra-
Tapiag avaBoaBrvel i n €voeign
Beppokpaaiag gival avappévn.

Edv n ptrarapia gival ToAU eaTr, dIaTNPAATE TNV OUVOE-
Sepévn atov opTiaTr. O EVOWHPOTWHEVOG OVEPITTAPAG
TOU QOPTIOTH PEIWVEI TN BEPUOKPATIA TG PTTATAPIAG.
Orav n prratapia €xel TN GUVIOTWHEVN Beppokpaaia, n
@opTIaN EEKIVA auTOUATA.

Edv n ptrarapia gival oAU KpUa, JETAKIVATTE TNV O€
E0WTEPIKO Xwpo. OTav n Ytratapia EXEl TN GUVIOTWHEVN
Beppokpaaia, GUVEXITTE TN GOPTION.

Tnpeite T0 €UPOG BepUoKpaaiag AeiToupyiag. AvaTpegTe
aTOo EYXEIPIOIO XPraNG TOU PopPTIOTH ptratapiag. Puldo-
JETE TOV QPOPTITTH PAKPIA OTTO TO GWG Tou RAIoU. Av TO
TTPOBANUA TTAPAEVEL, ATTEUBUVOEITE OTOV AVTITTPOOWTTO
aag.

H évdeign @opTiang aTov gopTi-
aTn gival kitpivn. H évdeign opai-
HOTOG YTTATAPIOG OTNV PTTATApia

H ptarapia rapou-
a16del KPiTIPO OPAA-

AtmeuBuvBeite aTOV AVTITTPOCWTTO.

) . pa.
€ival avappevn.

. . ) O @opTIOTAG TTaPOU-
H §v§£|§n (PopT|0ng arov opr 018del kpigipyo o@aA- | ATreuBuvBeiTe aTOV AVTITTPOTWTTO.
aTn €ival KOKKIVN. ua

32 H gmmiAuan TTpoBANuATWY evOEXETal va SIaPEPE! yia GAAG HOVTEAT POPTIOTY PTTaTapIag. AVOTPEETE OTO EYXEIPI-
010 XPAONG TOU POPTITTH YTTATAPIAG VIO TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV TPOTTIO XPATNG TOU QOPTITTH UTTATOPIAG.
Na XpnaipoTTolEiTe HOVO EYKEKPIMEVOUG POPTIOTEG UTTaTapiag Husqvarna.
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MeTagopd, arobrkeuan Kal atrdéppiyn

Meragpopd kai arrobrikeuon

«  O1 opexdPeveg UTTaTOpieg 16VTWYV AIBiou TTAnpoUv
OAEG TIG ATTAITATEIG TNG VOUOBETiag TTEPI ETTIKIVOUVWY
EPTTOPEUPATWV.

«  Tpémel va TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITATEIG
TTOU avaypAgovTal gTn GUOKEUATia Kal aTIg
ETIKETEG OXETIKA PE TNV EUTTOPIKN PETAPOPA. Ol
ATTAITATEIG QUTEG TIPETTEN ETTIANG VA TNPOUVTAI
a1 OTTOIOUGDATIOTE TPITOUG KAl OTTO TOUG
SIOPETAKOMITTEG.

*  AmeuBuvbeite ge £va ATOMO EIDIKA EKTTAIBEUPEVO OTO
€TMIKIVOUVA UANIKG TTPOTOU OTeIAETE TO TTPOIOV. Na
TNPEiTE 6AOUG TOUG 1TXUOVTEG EBVIKOUG KAVOVITHOUG.

¢ Av QUOKEUAOETE TNV PTTATOPIA, XPNOIMOTTOINTTE
TaIVia TTAVW OTIG AKAAUTITEG ETTAPEG. ZPNVWATE TNV
JTTaTopia yéga aTo TTOKETO, WATE VA PNV UTTOPET va
METOKIVNOEI.

*  Kard T @UAagn A TN PETAPOPA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
TIAVTA VO AQAIPEITE TNV PTTATAPIA.

*  TomoBeTATTE TNV PTTATAPIA KOI TOV POPTIOTH TNG
UTTOTOPIAG O€ XWPO OTEYVO KAl TIPOTTOTEUMEVO ATTO
TNV Uypaaia Kal Tov TTayeTo.

¢ Mnv oTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIA TE XWPOUG OTTOU
evOEXETAI VO TTPOKANBE OTATIKOG NAEKTPITHOG. Mnv
aTroBnKeVETE TNV PTTATAPIO OE PETAAAIKO KOUTI.

* Na QuAAOaETE TNV PTTOTAPIa O XWPOUG HE
Beppokpaaia petagy 5 °C /41 °F kai 25 °C/77 °F kai
HaKPIG aTTo TO APETO NAIOKO PWG.

*  Na QUAAOOETE TO POPTIATA TNG PTTATAPING TE XWPOUG
ye Beppokpaaia petagl 5 °C/41 °F kai 45 °C/113 °F
Kal HaKPIA OTTO TO APETO NAIOKS Gwg.

* O QopPTIOTAG TNG UTTOTAPIAG TTPETTEI VA
XpnaipoTtrolgital pévo oTav n Bepuokpagia
TepIBAAAovTOG ival peTagu 5 °C/41 °F kai 40 °C/104
°F.

«  ®oprtigTe TNV prratapia katd 30% £wg 50% trpoTou
TNV QUAAGEETE yia peydAo Xpovikd didaTtnua.

*  Na QuAGoTEeTE TO QOPTIOTA TNG PTTATAPIAG OE XWPO
KAEIOTO KOl XWpig uypaaia.

*  Mnv @uAdoaeTe TNV pTrarapia padi pe Tov GopTIoTH.
Mnv emiTpéTeTe va ayyi¢ouv Tov e€0TTAIGS TTaIdIA
kal GAAa pn e€ouaiodoTtnuéva atopa. Na diatnpeite
TOV ECOTTAIONO O€ XWPO TTOU YTTOPEITE VO KAEIOWOETE.

+  [potoU QuAdEeTe TO TTPOIOV yIa PEYAAO XPOVIKO
SIG0TNMA, TTPETTEI VO TO KOBAPICETE KAl VA EKTEAEITE
TANPES a€PPIG.

+  Ta va amro@UyETE TPAUUATIONOUG 1 {NUIEG OTO
TIPOIOV KOTA TN PETAPOPA Kal Tn QUAAgN,
XPNOIPOTIOINGTE TO TTPOCTATEUTIKO PETAPOPAG.

+  Kard Tn peTagopd, TTPETTEl VA OTEPEWVETE KAAA TO
TTPOIOV.

ATroppiyn

To gupBoAo anpaivel 6TI To TTPOIGV BeV gival OIKIAKO
ammépPIYPA. AVOKUKAWOTE HETW TOU TOTTIKOU GUATAPOTOG
GUAAOYNG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU.
AuTtd aupBdaAAel aTnv opBn diaxeipion Twv atToBARTWY
aTo T¢A0G Tou KUKAoU {wng Toug. ETTikoivwvnaTe pe

TIG TOTTIKEG APXEG, TIG UTTNPETIEG BIAXEIPIONG OIKIOKWY
QATTOPPIUHATWY, TOV QVTITTPOTWTTO 1) TO KATACTNUO
NlaviKng yia TTAnpogopieg. H eapaipévn ammoppiyn
EVOEXETAI VO EXEI APVNTIKEG ETTITITWAEIG GTO TTEPIBAAAOV
Kal TNV avBpwTTIvn uyeia, Adyw Tng TBavAg TTapouaiag
ETTIKIVOUVWY OUTIWV.

ax N

I'Isplexépeva AuTO To GUUBOAO UTTAPXE! TTAVW OTO
TIPOIOV 1) TN GUOKEUAQTIa TOU TTPOIOVTOG.

TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikd gToixeia

| 520iHE3

Mortép

TuTTOG HOTEP

| BLDC (xwpic wriKkTpec) 36V

Bapog 33

Bapog xwpig ptrarapia, kg

| 42

33 MéTpnan xwpig TTPOGTATEUTIKO UETAQPOPAS.
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520iHE3

Bdpog pe prrarapia (Baagikr pmratapia 40-B220X), kg 5,6
E§omAiopog kotrmg
Tomog AnrAng oyng
Mnkog Aetridag, mm 550
TaxutnTta Aetridag, KOTEG/AETITO, OTN AsiToupyia SavE 3200
Taxutnta Aeidag, KOTEG/AETITO, Xwpig Aeitoupyia SavE 4000
BaBuoég mpoaTaagiag uSdarwv
IPX4 34 Nai
Ektroptég 8opUBou 3°
2T1a0uN NXNTIKAG 10XU0G, YETpoUpEvVN TIUN dB(A) 94
Eyyunuévn otabun nxnTikAg 10XU0g Lyya dB(A) 96
Z1aBpeg fyou
21ABPN NXNTIKAG TTiEONG OTO QUTI TOU XEIPIOTH, peTpoupevn Kata EN 62841-1 kai EN 84
62841-4-2, dB(A)
T1461EG Kpadaauwy 36
Emimreda kpadaopwv (ap) oTig Aapég aupewva pe To TpoTutro EN 62841-1 kai 2,6/1,7
EN62841-4-2, m/s2, eumrpog/miow Aapég
Eykekpigéveg PrraTapieg
Mrrarapia BLi200 40-B220X
TuTTOg lovTwyv AiBiou l6vTwv AiBiou
XwpnTikéTNTa PTTATApiag, Ah 5,2 6,0
OvopagarTikr Tdan, V 36 36
Bapog, kg (Ib) 1,3(2,9) 14 3,1)

34 Ta mpoiovTa Xelpdg pe ptratapia Tng Husqvarna pe afuavan IPX4 TANpolv auTég TIC aTTaITATEIS £yKPIGNG

TTPOIOVTOG

35 Q1 ekmropTrég BopUPou aTo TTEPIBAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKN 10XUS (Lywa) 08 Guppopewan ue TRV Odnyia
2000/14/EK. H diagpopd peTagu TnG eyyunuévng Kai TNG ETPOUPEVNG NXNTIKAG ITXUOG gival 0TI n eyyunuévn
nxNTIKA 10X0G TrepIAapBavel emmiong Tn SIGCTTOPA OTO ATTOTEAETHA TNG PETPNONG KAl TIG ATTOKAITEIG PETALU Twv

OI0POPETIKWV TTPOIOVTWY ToU id1ou PovTéAou aupgwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

36 Ta kaTayeypOpPEVa GTOIXEIA YIa TN OTABUN KPAdAGUWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA IACGTIOPd (TUTTIKFA atrokAian)

NG Té€Nng Tou 1,5 m/s2.

H dnAwbeioa guvoAIKR TIUR KPAdAOUWY PETPABNKE TUPPWVA WE TTPOTUTIN HEBODO SOKIUAG KAl PTTOPEI Va

XPnaipoTroindei yia Tn aUyKpIan PETAEU EPYOAEIWV.

H dnAwBeioa auvoAikn TIPM KPadATUWY UTTOPE VO XPNTIPOTTOINGEI £TTITNG ATV TTPOKATAPKTIKN agloAdynan

G €kBeang.
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EvykekpIpéVOl QOPTIOTEG PTTATAPIAG

dopTIoTHG PITarapiag QC330 40-C500X
Taon eigédou, V 100-240 100-240
uyvornta, Hz 50-60 50-60
loxug, W 330 500
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ARAwan cUPPGPPWONG

AnAwan cuppépewong EE

Epeig otn Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SOYHAIA, TnA.: +46-36-146500, dnAwvoupe pe
QTTOKAEITTIK) HaG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn MrropvToupowdAido pTTaTapiag pe SuvaToOTNTA TTPOEKTATNG
Mapka Husqvarna

Tutmog/MovTédo 520iHE3

Avayvwpion ApiBuoi oglpdg pe nuepounvia atéd 1o 2023 kai ETeITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Odnyia/Kavoviopdg | Mepiypan
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxavipara”
2014/30/EE "OXETIKA UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKR oupBardTnTa”
2011/65/EE "OXETIKA LE TOV TTEPIOPITUO TWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"
2000/14/EK "OXETIKA PE Tov BOpURO g€ £EWTEPIKOUG XWPOUG"
Kal 6Tl epappdlovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA r/Kal c €
TEXVIKEG TTPOSIAYPOPEG.
EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022

+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

H SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden £xel diegaydyel eBeAovTIKG e€€Taan
TUTTOU OUPPWVA PE TO TTapapTnua IX Tng odnyiag
2006/42/EK. ApiBuog maTotroinTikou: 01/094/025.

H SMP Svensk Maskinprovning AB €xel €TTiong
emaAnBevael TN gupPBaTdTNTA PE TO TTApapTnUa V 1ng
odnyiag 2000/14/EK Tou ZupBouAiou.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA pe TIG EKTTOUTTEG BopURou,
QvaTpESTE OTNV EVOTNTA TEXVIKD aTOIXEIa OTn TEAIda 105.

Huskvarna, 2024-01-01

Kupiog Stefan Holmberg, Aieubuvtng Epeuvag kai
AvamTuéng, Alaxeipian texvoAoyiag, Husqvarna AB,
ZOYHAIA

YTeUBuvOog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan
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Introduccion

Descripcion del producto

Husqvarna 520iHE3 es un cortasetos de barra a bateria
con un motor eléctrico.

Trabajamos constantemente para mejorar la seguridad
y la eficiencia durante el uso del producto. Péngase

Descripcién del producto

(Fig. 1)

1. Cuchilla y proteccion de la cuchilla

2. Proteccion para transporte

3. Empuiiadura para ajuste de la inclinacion
4. Equipo de corte con ajuste de inclinacion
5. Bloqueo del ajuste de inclinacion

6. Proteccion para la mano

7. Asa delantera

8. Gancho de sujecion del arnés

9. Gatillo de alimentacion

10. Blogueo del gatillo de alimentacion

11. Panel de control

12. Botén de encendido/apagado

13. Botén SavE

14. Testigo de advertencia

15. Asa trasera

16. Proteccion contra impactos

17. Arnés

18. Boton del testigo de la bateria

19. Estado de la bateria

20. Bateria (accesorio)

21. Botones para extraer la bateria

22. Indicador de carga y de error del cargador
23. Cargador de bateria (accesorio)

24. Manual de usuario

Nota: La bateria y el cargador pueden tener un
aspecto diferente dependiendo de los distintos modelos.

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA: Este producto es
peligroso. Si el producto no se usa

con cuidado y de la forma correcta, el
usuario o las personas que se encuentren
cerca pueden sufrir lesiones personales

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar ramas y ramitas. No
utilice el producto para otras tareas.

o incluso la muerte. Para evitar lesiones
graves al usuario o a cualquier persona
que se encuentre en las inmediaciones,
lea y cumpla todas las instrucciones de
seguridad descritas en el manual de
usuario. Lea detenidamente el manual de
usuario y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 3) Utilice un casco homologado y proteccién
ocular homologada.

(Fig. 4) Utilice guantes protectores homologados.

(Fig. 5) Utilice botas de trabajo antideslizantes

(Fig. 6) Tire hacia abajo de la palanca para
desbloquear el ajuste del angulo de la
unidad de corte.

(Fig. 7) El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

(Fig. 8) Ni el producto ni su embalaje pueden
desecharse como residuos domésticos.
Ambos deben enviarse a un punto de
reciclaje apropiado para la recuperacion
de piezas eléctricas y electronicas.
(Aplicable solo para Europa)

(Fig. 9) Tension nominal, V

(Fig. 10) Corriente continua.

(Fig. 11) Este producto no tiene aislamiento.

Si el producto toca lineas de alta
tension o si se acerca a ellas, puede
provocar la muerte o lesiones graves.
La corriente puede ser transmitida de
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un punto a otro formando un arco de
tension. Cuanto mayor sea la tension,

a mayor distancia se podra transmitir la
corriente. La corriente también puede ser
transmitida a través de ramas y otros
objetos, especialmente si estan mojados.
Mantenga siempre una distancia minima
de 10 metros entre el producto y los
cables de alta tensién u objetos que
estén en contacto con los mismos. Si
debe trabajar a una distancia menor,
pongase siempre en contacto con la
central eléctrica para cerciorarse de que
la tension ha sido desconectada antes
de empezar a trabajar. Mantenga una
distancia minima de 15 m con otras
personas o animales mientras trabaja.

(Fig. 12) Protegido contra salpicaduras de agua.

(Fig. 13) Ciclo de funcionamiento de la unidad de
corte, tiempo de funcionamiento/tiempo a
ralenti.

aaaassxXxxx En la placa de caracteristicas técnicas

e indica el nUmero de serie. aaaa es
| afio de produccién, ss es la semana
e produccion y xxxx es el nimero se-
uencial.

Nota: Ei resto de simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos en algunos mercados.

Simbolos que aparecen en la bateria o
en el cargador de la bateria

Recicle el producto en un cen-
tro de reciclaje para equipos

(Fig. 17) eléctricos y electrénicos. (Apli-
cable solo para Europa)
(Fig. 14) Transformador a prueba de fallos.
(Fig. 15) Utilice y guarde el cargador de baterias
Unicamente en interiores.
(Fig. 16) Doble aislamiento.

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

» El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

< El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacion especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de

dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Avisos generales de seguridad para
maquinas

c ADVERTENCIA: Lea todas las

advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se
incluyen con esta maquina. S/ no se
siguen las instrucciones que aparecen

a continuacion, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para su
posterior consulta.

Nota: &/ término 'maquina” empleado en las
advertencias hace referencia tanfo a la maquina que
funciona con conexion eléctrica a la red (con cable)
como a la que funciona con bateria (inaldmbrica).
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Seguridad en el area de trabajo

.

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

No utilice la maquina en entornos explosivos,

como aquellos en los que hay liquidos, gases o
polvo inflamables. La maquina produce chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

Mantenga alejados a los nifios y a otras

personas mientras trabaje utilice una maquina. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

El enchufe de la maquina debe ser apto para la
toma de corriente utilizada. Nunca modifique el
enchufe. No utilice adaptadores en maquinas con
conexion a tierra. Use enchufes sin modificar y
tomas de corriente del mismo tipo que estos para
reducir el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras, ya que esto aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

No exponga la maquina a la lluvia ni a ambientes
himedos. Si entra agua en la maquina, aumentara
el riesgo de recibir descargas eléctricas.

Maneje el cable con cuidado. No o utilice nunca
para transportar la maquina, tirar de ella o
desenchufarla. Manténgalo alejado de fuentes de
calor, aceite, aristas vivas o piezas méviles. Los
cables dafados o enredados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una maquina en exteriores,
utilice un cable alargador apto para exteriores.
Utilizar un cable adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si es necesario utilizar la maquina en un lugar
humedo, use un interruptor diferencial como
proteccién. La utilizacion de un interruptor diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad personal

Preste atencion en todo momento, fijese en lo que
esta haciendo y utilice la maquina con sentido
comun. No utilice la maquina si esta cansado

o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o
medicamentos. Un momento de descuido puede
causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccion personal. Use
siempre proteccion ocular. Los equipos de
proteccion, como la mascarilla antipolvo, el calzado
de seguridad antideslizante, el casco o los
protectores auriculares utilizados en las condiciones
adecuadas, reduciran el riesgo de lesiones.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtirese de que el interruptor esté
en la posicion de apagado antes de conectar la
maquina a la fuente de alimentacién o la bateria,

cogerla o transportarla. Transportar la maquina con
el dedo puesto sobre el interruptor o conectar la
alimentacion con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

* Retire todas las llaves de ajuste o herramientas
antes de encender la maquina. Si se deja una
llave de tuercas o herramienta colocada en una
pieza giratoria de la maquina, se pueden producir
lesiones.

» No se estire demasiado. Mantenga una posicion
correcta y el equilibrio en todo momento. Asi
podréa controlar mejor la maquina en situaciones
imprevistas.

« Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

» Si se suministran equipos de aspiracién o captacion
de polvo, asegurese de que estén conectados y
se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

+ Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de la maquina le lleve a confiarse e
ignorar los principios de seguridad. Una accién
negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

* No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para el trabajo que
vaya a realizar. La herramienta eléctrica apropiada
hara el trabajo mejor, con mayor seguridad y a la
potencia para la que fue disefiada.

* No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona. Las herramientas que no se puedan
controlar con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

» Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o quite la bateria (si se puede desmontar) de la
herramienta eléctrica antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo
de puesta en marcha accidental de la herramienta
eléctrica.

+ Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones las manejen. Las herramientas
eléctricas resultan peligrosas en manos de usuarios
no cualificados.

» Realice el mantenimiento necesario en las
herramientas eléctricas y los accesorios.
Compruebe que no haya piezas méviles mal
alineadas o trabadas, piezas rotas o cualquier otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta eléctrica. Si detecta dafios,
haga reparar la herramienta eléctrica antes de
utilizarla. Muchos accidentes se deben al uso
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de herramientas eléctricas que carecen de un
mantenimiento adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas

y con un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica y los accesorios
segun se indica en estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la herramienta eléctrica
para trabajos distintos a aquellos para los que fue
disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.
Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura la herramienta
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

Efectle las recargas tnicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

Utilice las herramientas eléctricas inicamente con
las baterias especificas para ellas. El uso de

otra bateria puede comportar riesgo de lesiones e
incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos pequeiios que puedan conectar
un terminal con otro, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos, etc. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto
con él. Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la baterfa ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva.La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C (265 °F) puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue

la bateria ni la herramienta fuera del intervalo de
temperaturas especificado en las instrucciones.La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafar la bateria y aumenta el
riesgo de incendio.

Mantenimiento

Asegurese de que el mantenimiento de su
herramienta eléctrica lo realice un técnico cualificado

que utilice solo repuestos idénticos. Esto garantizara
la seguridad de la herramienta.

« No realice ningiin mantenimiento en baterias
dafadas. La revision y reparacién de las baterias
solo debe realizarla el fabricante o proveedores de
servicios autorizados.

Avisos de seguridad sobre el cortasetos

» No utilice el cortasetos con malas condiciones
meteorolégicas, especialmente si hay riesgo de
tormenta eléctrica. Asi disminuira el riesgo de recibir
un rayo.

+ Mantenga todos los cables alejados de la zona de
corte. Los cables pueden quedar ocultos en los
setos o arbustos y las cuchillas pueden cortarlos
accidentalmente.

« Sujete el cortasetos Ginicamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que las cuchillas pueden
entrar en contacto con algin cable oculto. Si las
cuchillas entran en contacto con un cable con
corriente, el usuario puede sufrir una descarga
eléctrica si toca alguna de las partes metdlicas del
cortasetos.

» Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de
las cuchillas. No retire el material cortado ni
sujete el material que va a cortar mientras las
cuchillas estén en movimiento. Las cuchillas pueden
seguir moviéndose tras desconectar la maquina. Un
momento de descuido mientras se trabaja con el
cortasetos puede causar lesiones graves.

» Alretirar el material atascado o realizar el
mantenimiento del cortasetos, asegurese de que
todos los interruptores de alimentacién estén
apagados y de que ha extraido o desconectado la
bateria. El accionamiento inesperado del cortasetos
mientras retira el material atascado o efectla tareas
de mantenimiento puede provocar dafos personales
graves.

« Transporte el cortasetos sujetandolo por el asa
con las cuchillas detenidas y tenga cuidado de no
accionar ningun interruptor de alimentacién. De esta
forma, se reducira el riesgo de arranque accidental
del cortasetos y de dafos personales causados por
las cuchillas.

« Coloque siempre la cubierta de las cuchillas cuando
transporte o guarde el cortasetos. Manipular el
cortasetos de manera adecuada reducira el riesgo
de dafios personales causados por las cuchillas.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Extraiga la bateria para evitar que el producto
arranque accidentalmente.

« Este producto es una herramienta peligrosa si no se
usa con cuidado o si se utiliza de forma incorrecta.
Este producto puede ocasionar lesiones graves o
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mortales tanto al usuario como a cualquier otra
persona.

« No utilice el producto si se ha modificado respecto
de sus especificaciones iniciales. No cambie una
parte del producto sin la autorizacién del fabricante.
Utilice unicamente las piezas que estan autorizadas
por el fabricante. Las lesiones o la muerte son un
posible resultado de un mantenimiento incorrecto.

« Compruebe el producto antes de utilizarlo. Consulte
Dispositivos de seguridad en el producto en
la pagina 115y Mantenimiento en la pdgina
718. No utilice un producto que esté dafado
o que no funcione correctamente. Lleve a cabo
las comprobaciones de seguridad y siga las
instrucciones de mantenimiento y servicio descritas
en este manual.

« Debe vigilarse a los nifios para asegurarse de que
no juegan con el producto. No permita nunca que
los nifios ni otras personas sin formacion utilicen o
reparen el producto o su bateria. La legislacién local
regula la edad del usuario.

* Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

« Guarde el producto lejos del alcance de los nifios.

« Bajo ninguna circunstancia debe modificarse la
configuracién original del producto sin autorizacion
del fabricante. Utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones o la utilizacién de accesorios no
autorizadas pueden ocasionar accidentes graves o
incluso la muerte del usuario o de terceros.

Nota: El uso podria estar regulado por la legislacion
nacional o local. Observe los reglamentos indicados.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Cuando se vea en una situacién insegura para
continuar el trabajo, debe consultar a un experto.
Pongase en contacto con su distribuidor o taller de
servicio. Evite todo uso para el cual no se sienta
suficientemente calificado.

* Nunca utilice el producto si estd cansado, si ha
ingerido alcohol o si toma medicamentos que
puedan afectarle a la vista, la capacidad de
reaccion, la coordinacion o el discernimiento.

« Trabajar con mal tiempo es fatigoso y a menudo
afade riesgos innecesarios. A causa del riesgo
afiadido, no se recomienda utilizar la maquina con
muy mal tiempo como, por ejemplo, con niebla
densa, lluvia intensa, vientos fuertes, frio extremo o
riesgo de tormenta eléctrica, etc.

* Un equipo de corte defectuoso puede aumentar el
riesgo de accidentes.

No permita nunca que los nifios utilicen el producto
ni que permanezcan cerca de este. La maquina es
muy facil de arrancar y los nifios podrian hacerlo si
no se les vigila lo suficiente. Ello puede comportar
riesgo de dafos personales graves. Desconecte la
bateria cuando el producto no esté bajo control.
Mientras esté trabajando, evite que cualquier
persona o animal se acerque a menos de 15 metros.
Si hay varios operadores trabajando en el mismo
lugar, la distancia de seguridad debe ser de al
menos 15 metros. De lo contrario, existe el riesgo
de dafios personales graves. Pare el producto
inmediatamente si alguien se acerca. Nunca se dé la
vuelta con el producto si no ha verificado antes que
no hay nadie detras, dentro de la zona de seguridad.
Asegurese de que nadie, ningin animal ni ningun
objeto puedan afectar al control sobre el producto, y
que no puedan entrar en contacto con el equipo de
corte ni con objetos sueltos que salgan despedidos
por la accién del equipo de corte. No use el producto
a no ser que sea capaz de pedir ayuda en caso de
accidente.

Inspeccione siempre la zona de trabajo. Quite todos
los materiales sueltos como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etc., que puedan salir
despedidos o enredarse en el equipo de corte.
Compruebe que pueda caminar y mantenerse de
pie con seguridad. Observe si hay eventuales
impedimentos para desplazamientos imprevistos
(raices, piedras, ramas, zanjas, etc.). Proceda con
sumo cuidado al trabajar en terreno inclinado.
Manténgase bien parado y con buen equilibrio en
todo momento. No se estire demasiado.

Si va a trasladarse de un lugar a otro, apague
primero el producto. Fije la proteccion para
transportes cuando el producto no esté en uso.
Nunca deje el producto en el suelo, a menos que

lo haya apagado. No deje el producto desatendido
mientras esté en funcionamiento.

Retire la bateria antes de entregar el producto a otra
persona.

Procure que ninguna prenda de vestir ni ninguna
parte del cuerpo entren en contacto con el equipo de
corte cuando el producto esta activado.

Si algo se atasca en el equipo de corte mientras

se trabaja con el producto, deténgalo y apaguelo.
Asegurese de que el equipo de corte se detiene

por completo. Quite la bateria antes de limpiar,
inspeccionar o reparar el producto o el equipo de
corte.

Cuando el producto se desactive, mantenga las
manos Y los pies alejados del equipo de corte hasta
que se haya detenido por completo.

Tenga cuidado con los trozos de rama que

pueden salir despedidos durante el corte. No corte
demasiado cerca del suelo cuando haya piedras u
otros objetos que puedan salir despedidos.

Cuidado con los objetos que salen despedidos. Se
debe utilizar siempre proteccién ocular homologada.
No se incline nunca sobre la proteccién del equipo

31-013 - 03.09.2025

113



de corte. La maquina puede lanzar piedras, basura,
etc., contra los ojos y causar ceguera o dafios
graves.

» Cuando use protectores auriculares, preste siempre
atencion a las sefiales o llamadas de advertencia.
Quitese siempre la proteccion de los oidos en
cuanto se detenga el motor del producto.

* No trabaje nunca desde una escalera, taburete
u otra posicion elevada que no tenga un apoyo
completamente seguro.

« Esta maquina genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de lesiones graves o letales, las
personas que utilizan implantes médicos deben
consultar con su médico y con el fabricante del
implante médico antes de emplear esta maquina.

« Sujete siempre el producto con ambas manos.
Mantenga el producto en el lado derecho del cuerpo.

» Pare siempre el producto, quite la bateria y
asegurese de que el equipo de corte no gire antes
de quitar el material enredado alrededor del eje de
la hoja o atrapado entre la proteccion y el equipo de
corte.

» El campo electromagnético durante el
funcionamiento puede interferir con implantes
meédicos activos o pasivos. Las personas con
implantes médicos deben ponerse en contacto con
su médico y con el fabricante del implante médico
antes de utilizar este producto.

* Mantenga el peso del producto con el arnés para
que sea facil de manejar.

» La exposicion prolongada al ruido puede causar
dafios cronicos en el oido. Husqvarna recomienda
que los operarios utilicen proteccion auditiva
aprobada.

» No utilice nunca un producto que haya sido
modificado de modo que ya no coincida con la
configuracion original.

» No utilice nunca un producto defectuoso. Lleve
a cabo las comprobaciones de seguridad y siga
las instrucciones de mantenimiento y servicio de
este manual. Algunas medidas de mantenimiento
y servicio deben ser efectuadas por especialistas
formados y cualificados. Consulte las instrucciones
del apartado Mantenimiento.

* Lleve a cabo una inspeccién general del producto
antes de su uso. Observe el programa de
mantenimiento.

* Nunca deje que otras personas utilicen la maquina
sin asegurarse primero de que hayan leido y
entendido el contenido de este manual de usuario.

« Compruebe que no haya objetos extrafios en el area
de trabajo, como cables eléctricos o animales, etc.,
u otros objetos que puedan dafar el equipo de corte,
por ejemplo objetos de metal.

» Las cuchillas defectuosas pueden aumentar el
riesgo de accidentes.

Personal protective equipment

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccion personal homologado.

El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

Use un casco protector cuando exista el riesgo de
que caigan objetos.

La exposicion prolongada al ruido puede causar
dafios en el oido. En general, los productos con
bateria son relativamente silenciosos, pero pueden
causar dafios debido al nivel de ruido y a un

uso prolongado. Husqvarna recomienda que los
operarios utilicen protectores auriculares al trabajar
con el producto durante varias horas al dia. Los
usuarios que trabajen de forma continua y frecuente
con el producto deben someterse a chequeos
auditivos con caracter periédico.

ADVERTENCIA: Los protectores
auditivos reducen la capacidad de
escuchar sonidos y sefiales de
advertencia.

Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.
Utilice una pantalla de proteccion facial para
proteger la cara. La pantalla no es suficiente para
la proteccion ocular.

(Fig. 18)

Utilice guantes cuando sea necesario, por ejemplo,
para el montaje, inspeccién o limpieza del equipo de
corte.

Utilice botas o zapatos antideslizantes y fuertes.
Use indumentaria de material resistente. Use
siempre pantalones largos y gruesos, y mangas
largas. No lleve ropa suelta que pueda quedar
atrapada en los arbustos y ramas. No trabaje

con joyas, pantalones cortos, sandalias ni los pies
descalzos. Recdjase el pelo por encima de los
hombros.

(Fig. 19)

.

Mantenga el equipo de primeros auxilios cerca.

(Fig. 20)
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Dispositivos de seguridad en el producto

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
En este apartado se describen los componentes de
seguridad del producto, su funcién y el modo de
efectuar el control y el mantenimiento para garantizar
un funcionamiento éptimo. Consulte las instrucciones
del apartado Descripcion del producto en la pagina 109
para conocer donde se encuentran estas piezas en el
producto.

La vida util del producto puede acortarse y el riesgo de
accidentes puede aumentar si el mantenimiento no se
hace de forma adecuada y si los trabajos de servicio

y reparacion no se efectian de forma profesional. Si
necesita mas informacion, solicitela al distribuidor de su
zona.

ADVERTENCIA: No emplee nunca

un producto cuyos componentes de
seguridad estén dafados. Efectue la
inspeccioén y el mantenimiento del equipo
de seguridad del producto tal como se
describe en este apartado. Si el producto

no supera cualquiera de estas pruebas,
pongase en contacto con el taller de servicio
para repararlo.

A

PRECAUC|ONZ Todos los trabajos

de servicio y reparacion de la maquina
requieren una formacion especial. Esto es
especialmente cierto en lo que respecta al
equipo de seguridad del producto. Si la
maquina no pasa alguno de los controles
indicados a continuacién, acuda a su
taller de servicio local. La compra de
alguno de nuestros productos le garantiza
que puede recibir un mantenimiento y
servicio profesional. Si no ha adquirido la
maquina en uno de nuestros distribuidores
especializados con taller de servicio, solicite
informacién sobre el taller mas cercano.

A

Comprobacion del teclado

1. Mantenga pulsado el boton de encendido/apagado
(1). (Fig. 21)
a) El producto esta encendido cuando el LED (2)
esta iluminado.
b) EIl producto esta apagado cuando el indicador
LED (2) no esté iluminado.

2. Consulte Teclado en la pdgina 120 si el indicador de
advertencia (3) se enciende o parpadea.

Comprobacion del bloqueo del gatillo de alimentacién

El bloqueo del gatillo de alimentacion tiene como
objetivo evitar un uso accidental. Al empuijar el bloqueo
del gatillo de alimentacién hacia delante (A) y, a
continuacion, presionarlo contra el asa (B), el gatillo
de alimentacién (C) se libera. Al soltar el mango, el
gatillo de alimentacion y el bloqueo vuelven ambos a
sus posiciones originales. Este movimiento se controla
mediante tres muelles independientes.

(Fig. 22)

1. Asegurese de que el gatillo de alimentacion esta
bloqueado cuando el bloqueo esta en la posicion
inicial. (Fig. 23)

2. Empuje el bloqueo del gatillo de alimentacién hacia
delante (A) y hacia abajo. Sujete el bloqueo del
gatillo de alimentacion contra el asa (B) y asegurese
de que vuelva a su posicion inicial al soltarlo. (Fig.
24)

3. Compruebe que el gatillo de alimentacion y el
bloqueo se mueven con facilidad y que los muelles
de retorno funcionan correctamente. (Fig. 25)

4. Mantenga pulsado el botdén de encendido/apagado
para encender el producto.

5. Presione el gatillo de alimentacién completamente
para aplicar la maxima velocidad.

6. Suelte el gatillo de alimentacion y compruebe que el
equipo de corte se para y permanece inmdvil.

Comprobacién de la proteccién para la mano

La proteccioén para la mano impide el contacto
accidental de las manos con las cuchillas.

1. Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
para apagar el producto.

Retire la bateria.

3. Compruebe que la proteccién para la mano esté
firmemente montada.

4. Examine si hay dafios en la proteccion para la
mano.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Utilice unicamente baterias aprobadas por
Husqvarna. Consulte Datfos técnicos en la pagina
122. La bateria esta codificada mediante cifrado por
software.

+ Utilice las baterias Husqvarna aprobadas como
fuente de alimentacién solo para los productos
Husqvarna relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacién de
otros dispositivos.

* Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
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llaves, monedas, tornillos u otros objetos metalicos.
Esto puede provocar un cortocircuito en la bateria.
No utilice baterias no recargables.

No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de las llamas. La bateria puede
provocar quemaduras o quemaduras quimicas.
Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

No intente desmontar o romper la bateria.

Si se produce una fuga en la bateria, no permita
que el liquido entre en contacto con el cuerpo ni

con los ojos. Si toca el liquido, limpie el area con
abundante agua y jabén, y solicite atencion médica.
Si el liquido entra en contacto con los ojos, no los
frote: enjuaguelos con abundante agua durante al
menos 15 minutos y solicite atencion médica.

Utilice la bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F)
y 40 °C (114 °F).

No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte /nformacion de la bateria en la pagina 117.
No utilice una bateria dafiada.

Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Seguridad del cargador de bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

No utilice cargadores de bateria diferentes al
suministrado con su producto. Utilice Unicamente
cargadores de bateria Husqvarna aprobados para
cargar las baterias originales de Husqvarna.

No intente desmontar el cargador de bateria.

No utilice un cargador de bateria dafiado.

No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacién. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados del agua, el aceite y los bordes afilados.
Proceda con cuidado para evitar que el cable

se enganche en objetos como puertas, vallas o
similares.

No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe el
cargador de bateria si produce humo o se incendia.

« Cargue la bateria solo en interiores, en un lugar con
buena ventilacion y lejos de la luz solar directa. No
cargue la bateria en el exterior. No cargue la bateria
en un entorno humedo.

« Utilice solamente el cargador de bateria a
temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (104 °F).
Utilice el cargador en un entorno ventilado, seco y
sin polvo.

« No cubra las ranuras de ventilacion del cargador.

« Evite que los terminales del cargador de bateria
entren en contacto con objetos metalicos: pueden
cortocircuitar el cargador.

« Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado. Asegurese de que el cable del
cargador de bateria no esté dafado. Si utiliza cables
de extension, asegurese de que no estén dafiados.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
instrucciones de advertencia siguientes
antes de realizar el mantenimiento del
producto.

* Retire la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento, otras comprobaciones o montar el
producto.

« El usuario debe realizar solo el mantenimiento y las
reparaciones indicadas en este manual. Acuda a
su taller de servicio autorizado para las tareas de
mantenimiento y reparaciones mas importantes.

« No limpie la bateria o el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

« Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

« Para realizar todos los trabajos de mantenimiento
y reparacion, especialmente en los dispositivos
de seguridad en el producto, es necesaria una
formacién especial. Si no estan aprobadas todas
las comprobaciones de este manual de usuario
después de realizar tareas de mantenimiento, acuda
al taller de su distribuidor local. Le garantizamos
que realizaran reparaciones y mantenimiento
profesionales en su producto.

* Mantenga los dientes de corte de la hoja afilados
y en buen estado. Siga nuestras recomendaciones.
Lea también las instrucciones en el envase de la
cuchilla.

« Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

« Utilice siempre guantes resistentes para reparar el
equipo de corte. Las cuchillas estan muy afiladas y
pueden causar lesiones con facilidad.
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Funcionamiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto

Husqvarna.

« Informacién ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husgvarna Connect
1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacién Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Pongase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Conexion del cargador de bateria

1. Conecte el cargador de bateria con la tension
y la frecuencia que se indican en la placa de
caracteristicas.

2. Conecte el enchufe a una toma de corriente con
toma a tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea en verde una vez.

Nota: La bateria no se cargara si su temperatura es
inferior a 0 °C (32 °F) o superior a 50 °C (122 °F). Si

la temperatura es superior a 50 °C (122 °F), el cargador
hace que la bateria se enfrie antes de cargarla.

Carga de la bateria

Nota: cargue Ia bateria si es la primera vez que la

utiliza. Una bateria nueva solo tiene una carga del 30 %.

1. Asegurese de que la bateria esté seca.
2. Coloque la bateria en el cargador. (Fig. 26)

Nota: La bateria y su cargador pueden tener
un aspecto diferente dependiendo de los distintos
modelos, pero el procedimiento es el mismo.

3. Asegurese de que se enciende la luz de carga verde
en el cargador. Eso significa que la bateria esta
conectada correctamente al cargador.

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
(Fig. 27)

5. Para desconectar el cargador de bateria de la toma
de corriente, tire del enchufe. No tire del cable.

6. Retire la bateria del cargador.

Nota: consulte los manuales de la bateria y del
cargador para obtener mas informacién.

Informacidén de la bateria

Consulte el manual de usuario de la bateria para
obtener mas informacién sobre su uso.

Utilice la bateria a temperaturas entre -10 °C y 40 °C
(14 °F-104 °F).

Para conectar la bateria al producto

A

Asegurese de que la bateria estd complemente
cargada.

ADVERTENCIA: utilice solo baterias

Husqvarna originales en el producto.

-

2. Inserte la bateria en el soporte del producto. La
bateria quedara fija en su posicién cuando oiga un
clic. (Fig. 28)

c PRECAUC|ONZ Si la bateria no

se mueve con facilidad en el soporte, no
se habra instalado correctamente. Esto
3. Asegurese de que la bateria esta instalada
correctamente.

puede provocar dafios en el producto.

Pasos a seguir antes de arrancar el

producto

1. Examine la zona de trabajo. Retire objetos que
puedan salir despedidos.

2. Examine el equipo de corte. Asegurese de que las
cuchillas estén afiladas y no tengan grietas ni dafos.

3. Compruebe que el producto funciona correctamente.
Verifique que todas las tuercas y tornillos estén
apretados.
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4. Asegurese de que el mango y los dispositivos
de seguridad no estén dafiados y estén fijados
correctamente. No haga funcionar un producto si
faltan piezas o se ha cambiado su especificacion
inicial. Utilice guantes protectores cuando sea
necesario.

5. Asegurese de que las cubiertas no estén dafiadas
y estén fijadas correctamente, antes de usar el
producto.

Encendido del producto
1. Mantenga pulsado el boton de encendido/apagado
hasta que el LED verde se encienda. (Fig. 29)

2. Pulse el gatillo de alimentacion para ajustar la
velocidad.

Manejo del producto

1. Ponga el producto en macha cerca del suelo y
muévalo hacia arriba a lo largo del seto para cortar
los laterales. (Fig. 30)

2. Ajuste la velocidad para alinearla con la carga de
trabajo.

3. Asegurese de que el motor no toque el seto.

Mantenga el producto cerca de su cuerpo para una
posicion de trabajo estable. (Fig. 31)

5. Tenga cuidado de que la punta del equipo de corte
no toque el suelo.

6. Tenga cuidado y trabaje lentamente hasta que todas
las ramas estén correctamente cortadas.

Ajuste del angulo del producto

El equipo de corte se puede ajustar en 8 posiciones

diferentes.

Extraiga la bateria del producto.

2. Tire hacia abajo del bloqueo del ajuste de
inclinacion. (Fig. 32)

3. Incline el equipo de corte con ayuda de la
empufiadura hasta la posiciéon que corresponda.
(Fig. 33)

4. Suelte la empufiadura de ajuste de la posicion para
bloguear el equipo de corte.

Para usar la funcion SavE

Este producto cuenta con una funcién de ahorro de
energia: SavE. La funcién SavE reduce la velocidad del
equipo de corte y prolonga al maximo la autonomia de
la bateria.

Nota: La funcion SavE no reduce la capacidad de
corte del producto.

1. Pulse el botén SavE en el teclado para activar la
funcion. EI LED verde se enciende.

2. Pulse de nuevo el boton SavE para detener la
funcion. EI LED verde se apagara. (Fig. 34)

Funcién de parada automatica

El producto cuenta con una funcién de parada
automatica que lo detiene si no se usa durante 45
segundos.

Para ajustar el producto en la posicién de
transporte

c ADVERTENCIA: No ponga en

posicion de transporte.

marcha el producto mientras esté en
Extraiga la bateria del producto.
2. Utilice la proteccion para transportes durante el
transporte.
3. Incline el equipo de corte 180° en su direccion. (Fig.
35)
Parada del producto

1. Suelte el gatillo de alimentacion.

2. Pulse el boton de encendido/apagado hasta que se
apague el indicador LED verde.

3. Pulse los botones de liberacion de la bateria para
extraerla. (Fig. 36)

Mantenimiento

Introduccion

Programa de mantenimiento

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

ADVERTENCIA: Retire la bateria

antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

ADVERTENCIA: Extraiga la bateria

antes de realizar tareas de mantenimiento.

A

A continuacién incluimos una lista con los pasos de
mantenimiento que hay que efectuar en el producto.
Ademas de las operaciones especificadas en el
programa de mantenimiento, lleve el producto a un
taller de servicio Husqvarna regularmente. Para obtener
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informacion sobre los intervalos de mantenimiento,
péngase en contacto con su taller de servicio
Husqvarna.

Mantenimiento Antes del Semanal Mensual-
uso mente

Inspeccione los componentes externos del producto. X

Compruebe que el botén de encendido/apagado funcione correctamente y no X

esté dafiado.

Por seguridad, asegurese de que el gatillo de alimentacion y su bloqueo funcio- X

nan correctamente.

Asegurese de que todos los mandos funcionen y no estén dafados. X

Asegurese de que la cuchilla y la proteccion de corte no presenten grietas y

no estén dafiadas. Sustituya la cuchillas de corte o su proteccion si presentan X

grietas o si han recibido algun golpe.

Si la cuchilla esta doblada o dafiada, pdngase en contacto con su distribuidor X

para sustituirla.

Asegurese de que la proteccién para la mano no esté dafiada. Sustituya la X

proteccion si esta danada.

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados. X

Asegurese de que la bateria no esté dafada. X

Asegurese de que la bateria esta cargada. X

Asegurese de que el cargador de bateria no esté dafado. X

Asegurese de que el bloqueo de posicion del equipo de corte no esté dafiado y X

funcione correctamente.

Asegurese de que los tornillos que mantienen juntas las cuchillas de corte estén X

correctamente apretados.

Realice una comprobacion de las conexiones entre la bateria y el producto.

Realice una comprobacion de la conexién entre la bateria y el cargador de X

bateria.

Para examinar la bateria y el cargador

de la bateria

1. Examine la bateria en busca de dafios, por ejemplo,
grietas.

2. Examine el cargador en busca de dafios, por
ejemplo, grietas.

3. Asegurese de que el cable de alimentacion del
cargador de la bateria no esté dafiado ni agrietado.

Para limpiar el producto, la bateria y el
cargador de la bateria

1. Limpie el producto con un pafio seco después de su
uso.

2. Limpie la bateria y cargador de bateria con un pafio

limpio y seco. Mantenga las guias de la bateria
limpias.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria y del

cargador estén limpios antes de colocar la bateria
en el cargador o en el producto.

Limpieza y lubricacion de la cuchilla de
la cortadora

1.

Utilice un producto de limpieza para eliminar la
resina y los restos de particulas de plantas de las
cuchillas.

Compruebe que las barras de las cuchillas no estén
dafiadas. Compruebe que las barras de las cuchillas
no estén deformadas. Elimine las rebabas con una
lima.

3. Asegurese de que las cuchillas giran libremente.

Lubrique las barras de las cuchillas antes de guardar
la maquina durante un periodo prolongado. (Fig. 37)
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Ajuste de la tensidn de inclinacion del

equipo de corte

2. Gire el tornillo hacia la derecha o hacia la izquierda

para inclinar faciimente el equipo de corte.

1. Gire el tornillo para ajustar la tension de inclinacion.

(Fig. 38)
Resolucion de problemas
Teclado
Problema Posibles errores Solucién posible

EI LED verde de acti-
vacioén parpadea.

Tension de la bateria baja.

Cargue la bateria.

El indicador LED rojo
de error parpadea.

Sobrecarga.

El accesorio de corte esta atascado. Pulse

el botén de encendido/apagado para apagar
el producto. Retire la bateria. Retire la sucie-
dad del accesorio de corte. Afloje la cadena.

Desviacion de la temperatura.

Deje enfriar el producto.

Se ha pulsado el gatillo de alimentacién y el
botén de encendido/apagado a la vez.

Suelte el gatillo de alimentacion y pulse el
botdn de encendido/apagado.

El producto no se po-
ne en marcha.

Conectores de la bateria sucios.

Limpie los conectores de la bateria con aire
comprimido o con un cepillo suave.

El indicador LED rojo
de error se enciende.

Es necesario realizar trabajos de manteni-
miento en el producto.

Acuda a su taller de servicio autorizado.

Bateria

40-B220X %7

Sintomas

Causa

Accion

parpadea.

El indicador de error de la bateria

La bateria estad descargada.

Cargue la bateria.

tura de la bateria muy baja.

Carga de trabajo elevada y tempera-

Haga que la bateria se caliente. Por
ejemplo, coléquela en un lugar res-
guardado o trabaje a baja velocidad
hasta que la bateria esté caliente.

su limite.

La bateria no funciona. El rango de
funcionamiento de la bateria esta en

Extraiga la bateria del producto. Deje
reposar la bateria y, a continuacion,
pulse el boton del indicador de la ba-
teria.

teria esta encendido.

El indicador de temperatura de la ba-

La bateria esta demasiado fria o de-
masiado caliente para utilizarla.

Mantenga la bateria a una tempera-
tura ambiente entre -10 °C y 40 °C
(14 °F y 104 °F). Cuando la bate-

ria alcance la temperatura adecuada,
podra usarse de nuevo.

37 Laresolucion de problemas puede variar dependiendo del modelo de bateria. Consulte el manual de usuario
de la bateria para obtener mas informacién sobre su uso. Utilice Unicamente baterias aprobadas por Husg-

varna.
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El indicador de temperatura de la ba-

teria parpadea. temperatura.

La bateria esta cerca del limite de

Reduzca la velocidad o la carga de
trabajo. Mantenga la bateria a la
temperatura recomendada de entre
+10 °C y +30 °C (50 °F y 86 °F) para
un rendimiento 6ptimo.

El indicador de temperatura de la ba-
teria esta encendido mientras la ba-
teria esta en el cargador.

Desviacién de la temperatura; la ba-
teria estéd demasiado fria o demasia-
do caliente para cargarla.

Deje que la bateria se enfrie o llévela
a un lugar resguardado para que se
caliente. Cuando la bateria alcance
la temperatura adecuada, podra car-
garse de nuevo. Asegurese de usar
el cargador con una temperatura am-
biente de entre 5 °C y 40 °C (41 °F

y 104 °F). Proteja el cargador de ba-
teria de la luz del sol. Si el problema
persiste, pongase en contacto con su
distribuidor.

El indicador de error de la bateria se
enciende.

La bateria tiene un error critico.

Pdéngase en contacto con su distri-
buidor.

Cargador de bateria

40-C500X 38

Sintomas Posibles errores

Procedimiento posible

El indicador de carga del carga-

dor esta encendido en amarrillo. Desviacion de la tem-

peratura; la bateria
esta demasiado fria
o demasiado caliente
para utilizarla o car-
garla.

El indicador de error de la bate-
ria parpadea o el indicador de
temperatura de la bateria esta
encendido.

Si la bateria esta demasiado caliente, manténgala co-
nectada al cargador. El ventilador del cargador reducira
la temperatura de la bateria. Cuando la bateria tenga la
temperatura recomendada, la carga se iniciara automati-
camente.

Si la bateria esta demasiado fria, llévela a un lugar res-
guardado del frio. Cuando la bateria alcance la tempera-
tura recomendada, contintie con la carga.

Respete el intervalo de temperaturas de funcionamiento;
consulte el manual de usuario del cargador de la bateria.
Proteja el cargador de bateria de la luz del sol. Si el pro-
blema persiste, pédngase en contacto con su distribuidor.

El indicador de carga del carga-
dor esta encendido en amarillo.
El indicador de error de la bateria
esta encendido.

La bateria tiene un
error critico.

Pdngase en contacto con su distribuidor.

El indicador de carga del carga-
dor esta encendido en rojo.

El cargador tiene un
error critico.

Pongase en contacto con su distribuidor.

38 La resolucion de problemas puede variar dependiendo del modelo de cargador de bateria. Consulte el
manual de usuario del cargador de bateria para obtener mas informacion sobre su uso. Utilice Gnicamente

cargadores de bateria aprobados por Husqvarna.
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Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

Las baterias de iones de litio incluidas cumplen

los requisitos de la normativa sobre mercancias
peligrosas.

Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para el transporte comercial, incluso
por terceros y agentes de transporte.

Hable con alguien con formacion especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales aplicables.
Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.
Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el
producto.

Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metdlica.

Guarde la bateria a una temperatura de entre 5 °C
(41 °F) y 25 °C (77 °F), y protegida de la luz directa
del sol.

Guarde el cargador de bateria a una temperatura de
entre 5 °C y 45 °C (41 °F y 113 °F), y protegido de la
luz directa del sol.

Utilice el cargador de bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C (41 °F) y

40 °C (104 °F).

Cargue la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo prolongados.
Guarde el cargador de bateria en un espacio
cerrado y seco.

.

Cuando guarde la bateria, manténgala alejada

del cargador. No permita que los nifios ni otras
personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.
Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

Utilice la proteccién de transporte del producto para
evitar lesiones o dafos en el producto durante el
transporte y almacenamiento.

Fije el producto firmemente durante el transporte.

Eliminacién

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electrénicos. Esto contribuye a una gestion
adecuada de los residuos al final de la vida util

de los productos. Pongase en contacto con las
autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domésticos o su distribuidor Husqvarna para
obtener mas informacién. La eliminacion incorrecta
puede tener efectos negativos en el medioambiente

y la salud humana, debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

&

Y

hid

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete
del producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

| 520iHE3

Motor

Tipo de motor

| BLDC (sin escobillas) 36 V

Peso 39
Peso sin bateria, kg 4,2
Peso con bateria (bateria predeterminada 40-B220X), kg 5.6

Equipo de corte

39 Medido sin la proteccién de transporte.
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520iHE3
Tipo Doble lado
Longitud de las cuchillas, mm 550
Velocidad de la cuchilla en cortes/minuto en modo SavE 3200
Velocidad de la cuchilla en cortes/minuto sin estar en modo SavE 4000

Nivel de proteccion contra el agua

IPX4 40 Si

Emisiones de ruido 4’

Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 94

Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 96

Niveles acusticos

Nivel de presion sonora en el oido del usuario, medido segun las normas EN 62841-1 | 84
y EN62841-4-2, dB(A)

Niveles de vibracién 42

Los niveles de vibracién (ay) en las asas corresponden a las normas EN 62841-1y 2,6/1,7
EN62841-4-2, m/s? Asas delantera/trasera

Baterias homologadas

Bateria BLi200 40-B220X
Tipo lon-litio lon-litio
Capacidad de la bateria, Ah 52 6,0
Tensién nominal, V 36 36

Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

40 Los productos portatiles a bateria Husqvarna con la calificacion IPX4 cumplen estos requisitos al homologar

el producto

Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE. La
diferencia entre la potencia acustica garantizada y medida es que la potencia acuUstica garantizada también
incluye la dispersion en el resultado de la medicion y las variaciones entre diferentes productos del mismo
modelo, segun la directiva 2000/14/CE.

Los datos de nivel de vibracién notificados poseen una dispersion estadistica tipica (desviacion estandar) de
1,5 m/s2.

41

42

El valor de vibracién indicado se ha medido segin un método de prueba estandar y puede utilizarse para
comparar herramientas entre si.

El valor total de vibracién indicado también puede utilizarse como valoracién preliminar de la exposicion.
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Cargadores de bateria homologados

Cargador de bateria QC330 40-C500X
Tension de entrada, V 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60
Potencia, W 330 500
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Cortasetos de pértiga a bateria

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo 520iHE3

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion
2006/42/CE "relativa a las maquinas"
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2011/65/UE "relativa a la restriccion de utilizacion de sustancias peligrosas”
2000/14/CE "relativa al ruido en exteriores"
Y que se aplican las especificaciones técnicas o los c €
estandares siguientes:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB (Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden) ha realizado un examen de

tipo voluntario de conformidad con el anexo IX

de la Directiva 2006/42/CE. Numero de certificado:
01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB ha comprobado
también la conformidad con el apéndice V de la
Directiva del Consejo 2000/14/CE.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 122.

Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, Director de 1+D, Gestién de
tecnologia, Husgvarna AB (Suecia).

Responsable de la documentacion técnica
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Husqvarna 520iHE3 on elektrimootoriga akutoitel
ritvhekilbikur.

Me teeme pidevalt t66d, et tosta teie ohutust
ja tdhusust tédtamisel. Lisateabe saamiseks votke
Uhendust hooldusesindajaga.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Loiketera ja terakaitse
Transpordikaitse
Kallutusmehhanismi kéepide
Kallutusmehhanismiga I6ikekorpus
Kallutusmehhanismi lukustus
Kéekaitse
Esikaepide
Rakmete riputuskonks
Toiteluliti

. Toiteldliti lukustus

. Juhtpaneel

. Nupp On/Off

13. SavE-nupp

14. Hoiatusnaidik

15. Tagumine kaepide

16. Porkekaitse

17. Kanderihmad

18. Akunaidiku nupp

19. Aku olek

20. Aku (lisatarvik)

21. Aku vabastamise nupud

22. Laadimise ja torke margutuli laadijal

23. Akulaadija (lisatarvik)

24. Kasutusjuhend

(Joon. 3)

© N O WN =2

(Joon. 4)

= ©
=3

(Joon. 5)

-
N =

(Joon. 6)

(Joon. 7)

(Joon. 8)

=

(Joon. 9)

Markus: Aku ja akulaadija valimus v&ib mudeliti (Joon. 10)

erineda.

(Joon. 11)
Siimbolid tootel

HOIATUS! See seade on ohtlik. Hooletu
voi vaar kasitsemine voib pdhjustada
kehavigastusi vdi surma kasutajale voi
juuresolijaile. Kasutaja ja juuresolijate

(Joon. 2)

Kasutusotstarve

Kasutage toodet okste ja raagude 18ikamiseks. Arge
kasutage toodet muude t66de tegemiseks.

vigastuste valtimiseks lugege labi kdik
kasutusjuhendis leiduvad ohutusjuhised ja
jargige neid. Enne seadme kasutamist
lugege kasutusjuhend pdhjalikult l1&bi ja
veenduge, et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

Kasutage heakskiidetud kiivrit ja silmade
kaitset.

Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

Kandke vastupidavaid libisemiskindlaid
jalandusid.

Loéikeseadme nurga reguleerimise
avamiseks tbmmake kaepide alla.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

Toodet ega selle pakendit ei tohi visata
olmepriigi hulka. Toode ja pakend tuleb
saata digesse vastuvotupunkti, kus elektri-
ja elektroonikaseadmed voetakse uuesti
ringlusesse. (Kehtib vaid Euroopas)

Nimipinge, V
Alalisvool.

See seade pole isoleeritud. Kui seade
satub kdrgepingeliinide Iahedale voi
puutub nendega kokku, vdib see
pdhjustada raske kehavigastuse voi
surma. Elektrilaeng voib liikuda Uhest
punktist teise kaarlahenduse teel. Mida
kdrgem on pinge, seda suurema vahemaa
voib elektrilaeng ,hlpata“. Elektrit voivad
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juhtida ka oksad ja muud esemed,

eriti siis, kui nad on marjad. Hoidke

seade korgepingeliinidest ja kdigist neid
puudutavatest esemetest alati vahemalt
10 meetri kaugusel. Kui peate té6tama
ohutsoonis, tuleb alati votta Ghendust
vastava elektrifirmaga, et elekter enne
1606 alustamist valja lilitataks. T66 ajal
hoiduge inimestest ja loomadest vahemalt
15 meetri kaugusele.

(Joon. 12) Kaitske veepritsmete eest.

(Joon. 13)  Ldikeosa todtsiikkel, kaitusaeg/
tuhikaiguaeg.

aaaanmoxx Mudeli etikett néitab seerianumbrit.

aaa on tootmisaasta, nn on tootmis-
nadal ja xxxx on jarjekorranumber.

Markus: Ulejasnud seadmel toodud siimbolid/
téhised viitavad erinevates riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Akul ja/voi akulaadijal olevad siimbolid.

Toimetage seade elektri- ja
elektroonikajaatmete ringlusse-
votukeskusesse. (Kehtib vaid
Euroopas)

(Joon. 17)

(Joon. 14)  Térkekindel trafo.

(Joon. 15)  Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult
siseruumides.

(Joon. 16)  Topeltisolatsioon.

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

» toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud vdi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

Uldised ohutusjuhised
elektritdoriistadele

A

HOIATUS: Lugege lébi kéik masinaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised
andmed ning tutvuge joonistega. A/lfoodud
Juhiste eiramine voib pohjustada elektriloogi,
tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

ETTEVAATUST: Tahistab

kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva 6nnetuse ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Séilitage kéik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus
kasutamiseks.

Markus: Hoiatustes kasutatud méiste ,masin”
téhistab vérgutoitel (juhtmega) masinat voi akutoitel
(juhtmeta) masinat.

Toddala ohutus

* Hoidke tédala puhas ja tagage hea valgustatus.
Korralagedus vdi valgustamata té6alad véivad
pdhjustada dnnetusi.

+ Arge kasutage masinat plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside vGi
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tolmu laheduses. Masinad tekitavad sédemeid, mis
voivad tolmu v&i aurud suilidata.

Hoidke lapsed ja kdrvalised isikud masina
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu kdrvalejuhtimise
korral vdite kaotada kontrolli seadme le.

Elektriohutus

Masina pistikud peavad pistikupesaga Ghilduma.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge kasutage
maandusega masinate puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektrild6gi ohtu.

Viiltige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Teie
keha maandamise korral on elektrild6gi oht suurem.
Arge laske masinatel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Masina sisse tunginud vesi suurendab
elektrilddgiohtu.

Kasutage kaablit sigesti. Arge kunagi kasutage
kaablit masina kandmiseks, tombamiseks voi
pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, 6li, teravate servade ja liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi sélmes juhe suurendab
elektrilddgi ohtu.

Masinaga dues té6tamisel kasutage
vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilddgiohtu.

Kui masina kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
toidet. RCD kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge masina kasutamisel tdhelepanelik, jélgige
oma tegevust ja kasutage td6s selget ning tervet
mdistust. Arge kasutage masinat, kui olete vasinud
vOi uimastite, alkoholi v&i ravimite mé&ju all. Hetkeline
tahelepanematus masinate kasutamise ajal voib
|6ppeda raskete kehavigastustega.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kaivitumist. Enne, kui hakkate
masinat toitevoolu ja/vGi akuga (hendama, seda
tles tdstma voi kandma, veenduge, et masin oleks
olekus OFF (VALJAS). Kui kannate masinaid nii, et
sorm on toiteldlitil, voi Ghendate need vooluvorku,
kui toiteldliti on sisse lilitatud, voib see I16ppeda
onnetusega.

Eemaldage enne masina sissellitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Masina p&érleva osa
kiilge jaetud mutrivoti voi muu voti voib tekitada
kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Séilitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See véimaldab teil
elektritdoriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

+ Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
likuvatest osadest eemal. Lahtised rdivad, ehted voi
pikad juuksed vdivad liikkuvate osade vahele kinni
jaada.

* Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need
on iihendatud ja neid kasutatakse Sigesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab véhendada
tolmuga seotud ohte.

+ Arge laske endal masinate sagedase kasutamisega
omandatud teadmistele tuginedes muutuda liiga
enesekindlaks, eirates nii masina ohutuspéhimétteid.
Hooletu tegutsemine véib sekundi murdosa valtel
pdhjustada raskeid vigastusi.

Elektritdoriista kasutamine ja hooldamine

«+  Arge suruge elektritodriista jsuga. Kasutage
rakenduse jaoks asjakohast elektritdoriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 &ra paremini, ohutumalt ja
ettenéhtud kiirusel.

+ Arge kasutage elektritdoriista, kui liliti vajutamisel ei
lillitu seade sisse ega vélja. Mis tahes elektritdoriist,
mida pole véimalik juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

« Enne elektritddriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist v&i hoiulepanekut eemaldage pistik
toiteallikast ja/vi eemaldage elektritddriista
kiiljest aku, kui see on eemaldatav.

Taolised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
elektritdoriista tahtmatu kaivitamise ohtu.

» Hoidke elektritdoriistu, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele kéttesaamatus kohas ja &rge lubage
elektritddriista kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada vdi pole neid juhiseid 1&bi lugenud.
Elektritdoriistad on koolitamata kasutajate kdes
ohtlikud.

«  Elektritdériistu ja tarvikuid tuleb hooldada.
Veenduge, et likuvad osad poleks valesti joondunud
v&i kinni kiilunud, osad poleks murdunud ja
et ei esineks muid elektritdoriista téGtamist
mdjutada véivaid tegureid. Kahjustuse korral
laske elektritooriist enne kasutamist remontida.
Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

« Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

« Jéargige elektritéoriista, tarvikute, tdoriistaotsikute
jm kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -llesandega. Elektritdoriista
kasutamine muuks kui ettenahtud otstarbeks vdib
pdhjustada ohtliku olukorra.

« Hoidke k&epidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja maérdevabad. Libedate kdepidemete
ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik todriista ohutult kasitseda ja
juhtida.
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Akutdériistade kasutamine ja hooldamine

.

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiilipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tiilipi akuga kasutades tuleohtu
pohjustada.

Kasutage mootortdériistades vaid spetsiaalselt neile
loodud akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel ihendada.
Akuklemmide luhistamine voib pdhjustada
pdletushaavu véi tulekahju.

Véérkasutamise korral vdib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja pd6rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pdhjustada arritust voi
pdletushaavu.

Arge kasutage defektset véi muudetud akut

voi téoriista. Kahjustatud véi muudetud akud

voivad kaituda ettearvamatult ning p&hjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul vai tdériistal puutuda kokku tulega
véi liiga kdrgete temperatuuridega.Kokkupuude
tulega voi temperatuuriga lle 130 °C (265 °F) voib
pohjustada plahvatuse.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage
akut vGi téoriista temperatuuril, mis jaéb valjapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku.Vale
laadimine voi temperatuurivahemikust véljaspool
olev laadimine voib akut kahjustada ja suurendada
tulekahjuohtu.

Teenindus

Laske elektritdoriista hooldada vastava véljadppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritdoriista ohutuse
séilimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
véivad hooldada lksnes tootja vdi volitatud
teenusepakkujad.

Hekildikuri ohutusjuhised

Arge kasutage hekildikurit halva ilmaga, eriti
dikesetormi ohu korral. See vahendab piksel66gi
ohtu.

Hoidke kdik toitejuhtmed ja -kaablid IGikealast eemal.

Hekis vdi pddsas olev toitejuhe voi -kaabel voib
jaada varjatuks ja tekkida voib oht selle tahtmatuks
kahjustamiseks l6iketeraga.

Hoidke hekildikurit ainult isoleeritud
haardepindadest, kuna I6iketera vdib kokku puutuda
peidetud juhtmetega. Kui I6iketerad puutuvad kokku
pinge all olevate juhtmetega, voivad hekildikuri
metallosad seejérel samuti pinge alla sattuda ning
kasutajale elektrilodgi anda.

+ Hoidke kdik kehaosad I5iketerast eemal. Arge
eemaldage I6igatud materjali véi hoidke I6igatavat
materjali sel ajal, kui terad veel liiguvad. Loiketerad
pdorlevad parast masina seiskamist edasi. Hetkeline
tahelepanematus hekildikuri kasutamise ajal voib
I6ppeda tosiste kehavigastustega.

+ Kui eemaldate kinnikiilunud materjali vi hooldate
hekil6ikurit, veenduge, et kéik toitelilitid oleksid
vélja lilitatud ja aku oleks eemaldatud v6i
lahti Gihendatud. Hekildikuri ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamisel véi seadme
hooldamisel v&ib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

» Kandke hekilSikur kaepidemest hoides, |6iketerad
peatatuna ja veenduge, et te ei puuduta toiteliliteid.
Hekilikurit digesti kandes vahendate tahtmatu
kaivitamise ohtu ja vbimalust tekitada I6iketeradega
kehavigastusi.

» HekilGikuri transportimise vdi hoiustamise ajal
katke IGiketera alati spetsiaalse kattega. Hekiloikuri
nduetekohane kéasitsemine vahendab vdimalike
kehavigastuste ohtu, mida I6iketerad voivad
pohjustada.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

* Eemaldage alati aku, et seade juhuslikult ei
kaivituks.

* Toode on ohtlik, kui kasutate seda valesti voi
ettevaatamatult. Toode voib tekitada kasutajale voi
teistele raske voi surmava kehavigastuse.

+  Arge kasutage seadet, kui selle algseid tehnilisi
naitajaid on muudetud. Arge muutke seadme iihtki
osa ilma tootja heakskiiduta. Kasutage ainult tootja
heaks kiidetud osi. Vale hooldamise tagajérjeks voib
olla kehavigastus voi surm.

» Kontrollige seadet enne kasutamist. Vt jaotist 7oofe
ohutusseadised Ik 131ja Hooldamine Ik 134. Arge
kasutage toodet, mis on kahjustatud voi mis ei toéta
korralikult. Jargige seadet kontrollides ja hooldades
seadme kasutusjuhendi ndudeid.

« Lapsi tuleb jélgida, et nad tootega ei mangiks.

Arge kunagi lubage seadet ega akut kasutada véi
hooldada lastel ega teistel isikutel, kes pole seadme
jalvoi aku kasutamise koolitust saanud. Kohalike
digusaktidega voidakse piirata kasutaja vanust.

» Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

» Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+ Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta
ilma tootja loata. Kasutage alati originaaltarvikuid.
Lubamatud muudatused ja varuosad vdivad
pdhjustada kasutaja ja teiste isikute raskeid voi isegi
eluohtlikke kehavigastusi.
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Markus: Kasutamist véivad piirata riiklikud véi
kohalikud maarused. Jargige kdiki maarusi.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

«  Kui olukord on teile tundmatu, katkestage t606 ja
paluge spetsialistidelt abi ja néu. Véta ihendust
edasimiiiija v6i hoolduspunktiga. Arge tehke t66d,
milleks teil puudub véljadpe v6i kogemused.

+  Arge to6tage seadmega, kui olete vésinud, ravimite
voi alkoholi méju all, ms vdivad mdjutada teie
otsustamisvdimet, ndgemist ja keha valitsemist.

» Halva ilmaga té6tamine vasitab ja sellega kaasneb
tihti muid ohte. Lisanduvate ohtude t6ttu pole seadet
soovitatav kasutada vaga halva iimaga, naiteks
tiheda udu v&i vihma, tugeva tuule, vaga kiilma
temperatuuri voi dikeseohu korral.

* Vigane I6ikeosa voib suurendada dnnetuste ohtu.

+  Arge lubage lastel seadet kasutada ega selle
laheduses viibida. Kuna seadet on lihtne kaivitada,
voivad lapsed selle kaivitada, kui neid piisavalt ei
jalgita. See tdhendab raskete vigastuste tekke ohtu.
Kui seade jaab valveta, lahutage aku ihendus.

* Veenduge, et inimesed ja loomad ei oleks t66 ajal
l&hemal kui 15 meetrit. Kui samas kohas t66tab
mitu kasutajat, peab nende ohutusvahemaa olema
vahemalt 15 meetrit. Vastasel juhul tekib raskete
vigastuste saamise oht. Seisake seade kohe, kui
keegi ldheneb. Arge kunagi podrake seadet ringi
enne, kui olete selja taha vaadanud ja veendunud,
et ohutsoonis pole kedagi.

» Veenduge, et inimesed, loomad vdi kdrvalised
esemed ei mojutaks teie kontrolli seadme (le
ega puutuks kokku I6ikeosaga voi I6ikeosast
véljapaiskuvate lahtiste esemetega. Arge kasutage
kunagi seadet olukordades, kus te ei saa kutsuda
abi dnnetuse korral.

* Vaadake alati Ule to6piirkond. Kérvaldage kdik
lahtised esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
traat, nd6r ja muu taoline, mis véib eemale paiskuda
vOi I6ikeosasse kinni jaada.

* Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liikuda.
Vaadake, et laheduses ei oleks tdkkeid, nagu juuri,
kive, oksi, kraave jms, mis oleksid takistuseks juhul,
kui tuleb kiiresti eemalduda. Olge eriti ettevaatlik
maekuljel tdotades.

+  Olge kindlal pinnal ja hoidke ennast tasakaalus. Arge
kiinitage liiga kaugele.

» Enne teise tdopiirkonda likumist lulitage seade
vélja. Kui seadet ei kasutata, kinnitage sellele
transportkaitse.

+ Arge kunagi asetage seadet maha enne, kui olete
selle vélja ltlitanud. Arge jatke sisseliilitatud seadet
jarelevalveta.

Enne seadme andmist teisele isikule eemaldage
aku.

Kui seade on sisse llilitatud, siis jalgige, et riided voi
kehaosad ei puutuks vastu I6ikeosa.

Kui seadmega tddtamise ajal jadb midagi I6ikeosa
kilge kinni, siis peatage seade ja lUlitage see vélja.
Veenduge, et I16ikeosa oleks taielikult seiskunud.
Alati enne seadme ja/voi Idikeosa puhastamise,
kontrollimise v6i parandamise alustamist eemaldage
aku.

Parast seadme valjalllitamist hoidke kéed ja jalad
|6ikeosast eemal seni, kuni I16ikeosa on taielikult
seisma jaanud.

Jalgige, et Idigatud oksajupid teie pihta ei paiskuks.
Arge Idigake liiga lahedal maapinnale, kus kivid ja
muud esemed voivad 6hku paiskuda.

Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest. Kasutage
alati heaks kiidetud kaitseprille. Arge kummarduge
vaatama kaitsekatte tahal! Kivid, praht jms vdivad
ohku paiskudes sattuda silma ja pohjustada
pimedaks jaamist vdi ohtlikke kehavigastusi.

Kui kasutate kuulmiskaitset, olge téahelepanelik
hdigete ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage
koérvaklapid kohe, kui seade on seiskunud.

Arge kunagi tédtage redelil, toolil v6i muus kérges
asendis, mis ei ole taielikult fikseeritud.

Seade tekitab td6tades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga l6ppevate kahjustuste ohu vahendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada seadme kasutamise eel néu oma
arsti ja implantaadi valmistajaga.

Hoidke seadet alati kahe kdega. Hoidke seadet
endast paremal.

Enne teravélli umber keerdunud voi kaitsme ja
I6ikeosa vahele takerdunud materjali eemaldamist
seisake alati seade, eemaldage aku ja veenduge, et
I6ikeosa oleks pddrlemise I6petanud.

Seadme té6tamise ajal tekkiv elektromagnetvali
voib hairida aktiivsete vdi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide t66d. Meditsiiniliste implantaatide
kasutajad peavad enne selle seadmega té6tamise
alustamist konsulteerima oma arstiga ja implantaadi
tootjaga.

Seadme kasitsemise hélbustamiseks asetage selle
pShiraskus rakmetele.

Pikaajaline mura voib tekitada pisiva
kuulmiskahjustuse. Husqvarna Soovitab kasutajatel
kasutada heaks kiidetud kdrvaklappe.

Arge kunagi kasutage seadet, mille ehitust on
muudetud.

Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.
Teostage ohutuskontroll ja hooldage seadet
korrapéraselt, nagu kasitlemisdpetuses ndutud.
Teatud hooldustoiminguid tohib teha ainult vastava
véljadppe saanud spetsialist. Vt hoolduspeatlikis
toodud juhiseid.
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« Enne kasutamist tehke seadme tildine llevaatus.
Jargige hooldusskeemi.

+  Arge lubage kellelgi masinat kasutada enne, kui
olete kindel, et ta on kasutusjuhendi labi lugenud ja
selle sisust aru saanud.

« Kontrollige oma tédala, kas seal pole korvalisi
esemeid (nt elektrijuhtmed) ja loomi vai
muid I6ikeosa kahjustada vdivaid esemeid (nt
metallesemed).

« Kontrollige, et suilitepea ja slititekaabel oleksid
kahjustusteta, et elektriléoki ara hoida.

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1&bi jargnevad hoiatused.

A

« Seadmega tootamisel tuleb kasutada ettenahtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid véhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks poérduge edasimiilija
poole.

« Kaitsekiivrit, kohtades, kus on langevate esemete
oht.

« Pikaajaline kokkupuude miiraga voib tekitada
kuulmiskahjustusi. Uldiselt on akutoitel téétavad
seadmed suhteliselt vaiksed, kuid miratase
koos pikaajalise kasutamisega voib tekitada
kuulmiskahjustusi. Husqvarna soovitab kasutajal
kanda koérvaklappe, kui seadmega tootatakse
pikemat aega jarjest. Kasutajad, kes kasutavad
seadet pidevalt ja regulaarselt, peavad kdima
korraparaselt kuulmist kontrollimas.

HOIATUS: Kérvaklapid piiravad

vdimet kuulda helisid ja hoiatussignaale.

A

« Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

« Nao kaitsmiseks kasutage visiiri. Visiir ei ole silmade
kaitsmiseks piisav.

(Joon. 18)

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, néiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

« Kandke vastupidavaid, mittelibisevaid jalatseid.

« Kandke vastupidavast materjalist riideid. Kandke
alati pikki raskeid pukse ja pikki varrukaid. Hoiduge
liiga avaratest roivastest, mis voivad okstesse
takerduda. Arge kandke ehteid, liihikesi piikse,
lahtiseid jalatseid ega kéaige paljajalu. Kinnitage
juuksed ohutult dlgadest kdrgemale.

(Joon. 19)

» Hoidke esmaabikomplekt kdeparast.
(Joon. 20)

Toote ohutusseadised

A

Selles alaldigus kirjeldatakse masina turvavarustust,
selle otstarvet ning kuidas labi viia kontrolle ja hooldust,
tagamaks masina nduetekohane t66. Vaadake pealkirja
all olevaid juhiseid, Toote tutvustus Ik 126 et teada
saada, kus need osad teie tootel asuvad.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt ning
seadet ei paranda asjatundja, véib seadme td6iga
liheneda ja tekkida dnnetuste oht. Kui vajate taiendavat
infot, podrduge lahimasse teenindusse.

c HOIATUS: Arge kunagi kasutage

toodet, mille turvavarustus on kahjustatud.
Ohutusvarustust tuleb kaesolevas 16igus
toodud eeskirjade kohaselt hooldada

ja kontrollida. Kui seade ei vasta
ohutusnduetele, laske see parandada
hooldustddkojas.

ETTEVAATUST: seadme hooldus ja

parandamine nduab eraldi valjadpet. Eriti
oluline on see seadme ohutusvarustuse
puhul. Kui seade ei vasta allpool toodud
nduetele, viige see hoolduspunkti. Meie
toodetele on tagatud professionaalne
hooldus ja parandus. Kui seadme
edasimija ei tegele hooldusega, paluge tal
juhatada teid 1&himasse hoolduspunkti.

A

Klahvistiku kontrollimine
1. Vajutage ja hoidke all nuppu On/Off (1). (Joon. 21)

a) Seade on sisse lUlitatud siis, kui LED-tuli (2)
poleb.

b) Seade on valja lilitatud siis, kui LED-tuli (2)
kustub.

2. Hoiatusindikaatori (3) suttimise vdi vilkumise korral vt
Klahvistik Ik 136.

Toiteliliti lukustuse kontrollimine

Toiteluliti lukustusfunktsioon valdib seadme juhuslikku
kaivitamist. Kui IGkkate toitelliti lukustuse edasi (A) ja
seejarel vajutate selle vastu kaepidet (B), vabastatakse
toitellliti (C). Kéepidemest lahti lastes l1ahevad nii
toitelUliti kui ka lukustus tagasi algasendisse. Seda
liigutust juhivad kolm iseseisvat vedru.

(Joon. 22)

1. Jalgige, et kui lukk on algasendis, oleks toitellliti
lukustatud. (Joon. 23)
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2. Lukake toiteldliti lukustus edasi (A) ja vajutage
alla. Hoidke toitelliliti lukustust vastu kaepidet (B)
ning veenduge, et vabastamisel liiguks see tagasi
algasendisse. (Joon. 24)

3. Veenduge, et toiteldliti ja toitellliti lukustus
liguvad takistamatult ning tagastusvedrud té6tavad
korrektselt. (Joon. 25)

4. Toote sissellilitamiseks vajutage pikalt nuppu On/
Off.

5. Vajutage toitelUliti taielikult alla, et rakendada
taiskiirus.

6. Vabastage toitelliliti ja veenduge, et I6ikeosa
peatuks ja jadks paigale.

Kéekaitse kontrollimine

Kéekaitse aitab ara hoida kate juhuslikku kokkupuudet
|6iketeradega.

1. Toote véljalllitamiseks vajutage pikalt nuppu On/Off.

2. Eemaldage aku.
3. Kontrollige, kas kéekaitse on korralikult kinnitatud.
4. Kontrollige ké&ekaitset kahjustuste suhtes.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

» Kasutage ainult Husqvarna heakskiidetud akusid. Vt
jaotist Tehnilised andmed Ik 138. Aku on kodeeritud.

« Kasutage seotud Husqvarna toodete toiteallikana
alati uksnes Husqvarna heakskiidetud akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

+  Elektrilddgioht. Arge iihendage akuklemme vétmete,
muintide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
voib tekitada akus lihise.

+ Arge kasutage mittelaetavaid akusid.

+ Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja ette.

« Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku véib pdhjustada
poletusi ja/voi keemilisi pdletusi.

» Valtige aku kokkupuudet vihma ja mérja
keskkonnaga.

» Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kdrgsurvega.

+ Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

« Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet keha
ja silmadega. Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja seebiga ning
seejarel pdorduge arsti poole. Kui vedelik satub
silma, arge hdoéruge silmi, vaid loputage neid veega
vahemalt 15 minutit ja pd6rduge arsti poole.

« Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10...40 °C.

+  Arge puhastage akut véi akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku teave Ik 133.

+ Arge kasutage kahjustatud akut.

* Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad,
kruvid, ehted).

* Hoidke aku eemal lastest.

Akulaadija ohutus

A

« Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua
elektrilodgi voi lthise.

« Kasutage ainult seadme tarnekomplekti
kuuluvat akulaadijat. Husqvarna heakskiidetud
akude laadimiseks kasutage ainult Husgqvarna
heakskiidetud akulaadijaid.

+  Arge piilidke akulaadijat lahti monteerida.

+ Arge kasutage kahjustatud akulaadijat.

+  Arge tdstke akulaadijat toitejuntmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
témmake pistikut. Arge tdmmake toitejuhet.

« Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaéks uste, varavate jms vahele.

+ Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike véi korrosiooni
tekitavate materjalide ldheduses. Veenduge, et
akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu vdi tule tekke
korral eemaldage pistik akulaadijast.

« Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
dues. Arge laadige akut mérjas keskkonnas.

» Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...40 °C. Kasutage laadijat hasti
ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas keskkonnas.

+ Arge asetage esemeid akulaadija jahutusavade
sisse ja ette.

+ Arge kunagi (ihendage akulaadija klemme
metallesemete kulge, vastasel korral véib akulaadija
lGhistuda.

« Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid. Veenduge, et akulaadija juhe poleks
kahjustatud. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge,
et pikendusjuhe poleks kahjustatud.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

« Eemaldage aku enne hooldustddde véi muude
kontrolltoimingute v6i seadme kokkupanemise
alustamist.

« Seadme kasutaja tohib teha Uksnes
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

HOIATUS: Enne seadme hooldustséde

tegemist lugege labi jargnevad hoiatused.
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Mahukamate hooldusttédde tegemiseks pédrduge
hooldusesindusse.

« Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.

« Kui hooldustoid ei tehta, siis seadme kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

« Kaoigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks
(eriti seadme ohutusseadiste juures) on vajalik
erivéljadpe. Kui parast hooldustééde tegemist ei 1abi
seade koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud

kontrolltoiminguid, siis péd6rduge hooldusesinduse
poole. Garanteerime, et hooldusesinduses tehakse
teie seadmele professionaalsel tasemel remondi- ja
hooldust66d.

« Jélgige, et Idiketera hambad oleksid teritatud.
Jargige meie soovitusi. Vaadake ka Ibiketera
pakendil olevaid juhiseid.

» Kasutage ainult originaalvaruosi.

+ Loikeosa remontimisel kandke alati tugevaid kindaid.
Loiketerad on &armiselt teravad ja voivad kergesti
pdhjustada kehavigastusi.

T66

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

1. Veenduge, et aku oleks kuiv.
2. Asetage aku akulaadijasse. (Joon. 26)

Markus: Aku ja akulaadija véivad erinevate
mudelite puhul erineda, kuid protseduur on sama.

lugege labi ohutuspeatikk ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud.
Husqgvarna Connect
Husgvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse.

« Taiendav tooteteave.
» Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadi rakendusHusgvarna Connect oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Uhendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Markus: Koigis riikides ei saa rakendust
Husqgvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks vota lihendust hooldusesindajaga.

Akulaadija Gihendamine
1. Uhendage akulaadija andmesildil naidatud pinge ja
sagedusega vorku.

2. Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
Akulaadijal olev roheline LED-tuli vilgub tks kord.

Markus: Aku ei lae, kui aku temperatuur on alla 0
°C voi ule 50 °C. Kui temperatuur on lle 50 °C jahutab
akulaadija aku enne selle laadimist.

Aku laadimine

Markus: Enne aku esimest kasutuskorda laadige aku
tais. Uue aku laetustase on ainult 30%.

3. Veenduge, et akulaadija roheline laadimistuli sittiks.
See tédhendab, et aku on akulaadijaga digesti
Uhendatud.

4. Kui aku kdik LED-tuled suttivad, siis on aku téis.
(Joon. 27)

5. Akulaadija toiteallikast lahutamiseks votke kinni
pistikust. Ara tdmba juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.

Markus: Lisateavet lugege aku ja akulaadija
kasutusjuhenditest.

Aku teave

Teavet aku kasutamise kohta lugege aku
kasutusjuhendist.

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10...40 °C.

Aku tihendamine seadmega.

HOIATUS: Kasutage seadmes ainult

Husqvarna originaalakusid.

A

1. Veenduge, et aku oleks tais laetud.

2. Lukake aku seadme akupessa. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kldpsatust. (Joon. 28)

c ETTEVAATUST: Kui aku ei liigu

vale. See vdib toodet kahjustada.

sujuvalt akupessa, siis on aku asend
3. Veenduge, et aku oleks digesti paigaldatud.
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Ettevalmistused enne toote kaivitamist
1. Uurige té6ala. Eemaldage esemed, mis vdivad
eemale paiskuda.

2. Kontrollige I6ikeosa. Veenduge, et I6iketerad on
teravad ning et neis pole pragusid ega kahjustusi.

3. Veenduge, et toode tédtaks korralikult. Kontrollige, et
koik mutrid ja poldid oleksid korralikult pingutatud.

4. Veenduge, et kdepide ja ohutusseadised pole
kahjustatud ning on &igesti kinnitatud. Arge kasutage
toodet, kui moni osa puudub voi seda on vorreldes
algsete tehniliste andmetega muudetud. Vajaduse
korral kandke kaitsekindaid.

5. Enne toote kasutamist veenduge, et katted pole
kahjustatud ja on Gigesti kinnitatud.

Toote kaivitamine

1. Vajutage pikalt nuppu On/Off seni, kuni suttib
roheline LED-tuli. (Joon. 29)

2. Kiiruse reguleerimiseks vajutage toitelulitit.

Toote kasutamine

1. Kui I6ikate heki kilgi, alustage maapinna lahedalt ja
ligutage toodet médda hekki lespoole. (Joon. 30)
Reguleerige kiirust vastavalt tdokoormusele.

3. Jalgige, et mootor ei puudutaks hekki.

Stabiilse tddasendi hoidmiseks hoidke toodet keha
lahedal. (Joon. 31)

5. Jalgige, et Idikeosa ots ei puudutaks maad.

6. Tootage ettevaatlikult ja aeglaselt, kuni kdik oksad
on korrektselt 16igatud.

Seadme kaldenurga reguleerimine

Loikeosa saab seadistada 8 erinevasse asendisse.

1. Eemaldage aku seadmest.

2. Tommake asendi reguleerimise kaepide alla. (Joon.
32)

3. Kallutage I6ikeosa kdepideme abil soovitud
asendisse. (Joon. 33)

4. Loikeosa lukustamiseks vabastage asendi
reguleerimise kaepide.

SavE funktsiooni kasutamine

Seade on varustatud energiasaastufunktsiooniga SavE.
Funktsioon SavE vahendab I6ikeosa kiirust ja tagab
pikema aku kasutusaja.

MArkus: Funktsioon SavE ei vihenda seadme
I6ikamisvoimekust.

1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage klahvistikul SavE
nuppu. Sittib roheline LED-tuli.

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Roheline LED-tuli kustub. (Joon. 34)

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadmel on automaatse valjalilitamise funktsioon, mis
seiskab seadme, kui seda ei kasutata 45 sekundi valtel.

Muruniiduki seadmine transportasendisse

A

1. Eemaldage aku seadmest.

HOIATUS: Arge kaivitage toodet, kui

see on transportasendis.

2. Transportimisel kasutage transportkaitset.
3. Kallutage I6ikeosa 180° enda suunas. (Joon. 35)

Toote seiskamine

1. Vabastage toiteluliti.

2. Vajutage pikalt nuppu On/Onn, kuni roheline LED-tuli
kustub.

3. Vajutage aku vabastusnuppe ja tdmmake aku valja.
(Joon. 36)

Hooldamine

Sissejuhatus

Hooldusgraafik

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

see oleks teile taielikult arusaadav.

HOIATUS: Enne seadme hooldustéde

alustamist eemaldage aku.

lugege labi ohutuspeatlikk ja veenduge, et

HOIATUS: Enne hooldustséde

A alustamist eemaldage aku.

Allpool on esitatud loend seadme hooldustdddest,

mida peab tegema seadme kasutaja. Lisaks
hoolduskavas kirjeldatud hooldusele laske toodet
regulaarselt hooldada Husqvarna hooldusesinduses.
Hooldusvélpade kohta teabe saamiseks vétke Ghendust
Husqvarna edasimulijaga.
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Hooldus Enne ka- Iga nadal | Iga kuu
sutamist

Puhastage seadme valisosad. X

Kontrollige, kas nupp On/Off to6tab korralikult, ja veenduge, et see poleks kah- X

justatud.

Kontrollige, et toiteldliti ja toiteldliti lukustus té6taksid ohutult ning nduetekoha- X

selt.

Kontrollige, kas kdik juhtseadised té6tavad korralikult ja on kahjustamata. X

Kontrollige, et 16ikuri teral ega I6ikuri kaitsel pole pragusid ega kahjustusi. Kui

markate I6iketeral voi I5iketera kaitsel pragusid voi kui need pérkavad millegi X

vastu, vahetage need vélja.

Kui 16ikuri tera on vaandunud voi kahjustatud, pédrdu selle vélja vahetamiseks X

edasimuja poole.

Veenduge, et kdekaitse oleks kahjustamata. Kahjustatud kaitse vahetage vélja. X

Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud. X

Veenduge, et aku ei oleks kahjustatud. X

Veenduge, et aku oleks laetud. X

Veenduge, et akulaadija ei oleks kahjustatud. X

Veenduge, et I16ikeosa asendilukk to6taks korralikult ja poleks kahjustatud. X

Veenduge, et I6ikuri terade kinnituskruvid oleksid korralikult pingutatud. X

Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija %

vahelisi Ghendusi.

Aku ja akulaadija kontrollimine

Loiketera puhastamine ja méarimine

Kontrollige, kas akul leidub kahjustusi, nt pragusid. 1. Eemalda puuvaik ja taimestiku osad I6iketeradelt

2. Kontrollige, kas akulaadijal leidub kahjustusi, nt

pragusid. 2. Veenduge, et teralatid poleks kahjustatud.
Veenduge, et teralatid poleks deformeerunud.
Eemaldage kraadid viiliga.

3. Veenduge, et akulaadija Ghendusjuhe poleks
kahjustatud ja et sellel poleks pragusid.

puhastusvahendi abil.

3. Veenduge, et Idiketerad saavad vabalt liikuda.

Seadme, aku ja akulaadija _
puhastamine (Joon. 37)

1. Pérast kasutamist puhastage seade kuiva
riidelapiga.
2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.

Hoidke akujuhikuid puhtana. 38)

3. Enne aku asetamist akulaadijasse voi tootesse
veenduge, et aku ja akulaadija klemmid oleksid
puhtad.

Enne pikaks ajaks hoiulepanekut maarige teralatte.

Léikeosa kaldepinge reguleerimine

1. Kaldepinge reguleerimiseks keerake kruvi. (Joon.

2. Loikeosa hdlpsaks kallutamiseks keerake kruvi pari-
voi vastupéeva.
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Veaotsing

Klahvistik

Prableem

Vaimalikud tdrked

Véimalik lahendus

Roheline kaivituse
LED-tuli vilgub.

Aku pinge on madal.

Laadige akut.

Punane térke LED-
tuli vilgub.

Ulekoormus.

Ldikeosa on blokeeritud. Toote valjalilitami-
seks vajutage nuppu On/Off. Eemaldage
aku. Eemaldage I6ikeosalt vodrkehad. Va-
bastage kett.

Temperatuuri kdrvalekalle.

Laske tootel maha jahtuda.

Paastikut ja toitenuppu tuleb vajutada sa-
maaegselt.

Vabastage paastik ja vajutage nuppu On/Off.

Toode ei kaivitu.

Mustus akukonnektoritel.

Puhastage akukonnektorid surudhu voi peh-
me harjaga.

Punane térke LED-
tuli sattib ja jaab pd-
lema.

Toode vajab hooldust.

Pd6rduge hooldusesindusse.

Aku
40-B220X 43
Siimptomid Pd&hjus Toiming
Aku tdrke margutuli vilgub. Aku on tihi. Laadige akut.

aku temperatuuriga.

Suur tddkoormus koos vaga madala

Laske akul soojeneda. Naiteks teisal-
dage see siseruumidesse voi todtage
madalal kiirusel, kuni aku on soe.

tanud oma limiidi.

Aku ei toota. Aku tédulatus on saavu-

Eemaldage aku seadmest. Laske
akul puhata ja seejérel vajutage aku
margutule nuppu.

Aku temperatuuri margutuli pdleb.

liiga kuum.

Aku on kasutamiseks liiga kilm voi

Hoidke akut keskkonnas, mille tem-
peratuur jaab vahemikku -10...40 °C.
Kui aku on saavutanud &ige tempera-
tuuri, saab seda uuesti kasutada.

Aku temperatuuri margutuli vilgub.

saavutatud.

Aku temperatuuripiirang on peagi

Vahendage kiirust ja/voi tddkoor-
must. Optimaalse joudluse tagami-
seks hoidke akut eelistatud tempera-
tuuril +10 °C kuni +30 °C.

43 Térkeotsing véib teiste akumudelite puhul erineda. Teavet aku kasutamise kohta lugege aku kasutusjuhen-
dist. Kasutage ainult Husqvarna heakskiidetud akusid.
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Aku temperatuuri margutuli pleb, kui
aku on laadijas.

Vale temperatuur, aku on laadimi-
seks liiga kulm vai liiga kuum.

Laske akul jahtuda v6i pange see si-
seruumi soojenema. Kui aku on saa-
vutanud dige temperatuuri, saab se-
da uuesti laadida. Veenduge, et ka-
sutate laadijat keskkonnas, kus 6hu-
temperatuur jaab vahemikku 5-40
°C. Hoidke laadija eemal paikeseval-
gusest. Kui probleem ei lahene, pdoér-
duge edasimiiija poole.

Sittib aku térke margutuli.

Akus esineb kriitiline tdrge.

Pd6rduge edasimiija poole.

Akulaadija

40-C500X 44

Siimptomid Véimalikud torked

Véimalik tegevus

Laadija margutuli on kollane.
U gutt Vale temperatuur,

aku on laadimiseks
liiga kilm voi liiga
kuum.

Aku térke margutuli vilgub voi
aku temperatuuri margutuli po-
leb.

Kui aku on liiga kuum, hoidke seda laadijaga Ghendatu-
na. Laadija sisseehitatud ventilaator vdhendab aku tem-
peratuuri. Kui aku on soovitatud temperatuuril, algab laa-
dimine automaatselt.

Kui aku on liiga kllm, viige see siseruumi. Kui akul on
soovitatud temperatuur, jatkake laadimist.

Veenduge, et tagatud oleks t66ks sobilik temperatuuriva-
hemik, vt akulaadija kasutusjuhendit. Hoidke laadija ee-
mal paikesevalgusest. Kui probleem ei lahene, pd6rduge
edasimija poole.

Akus esineb kriitiline
torge.

Laadija margutuli on kollane. Aku
veanaidi poleb.

Pdo6rduge edasimiiiija poole.

Laadimise ajal p6leb laadija mar-
gutuli punaselt.

Laadijal esineb kriitili-
ne torge.

P&6rduge edasimiilija poole.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Tarnitud litiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

« Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte vdi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

« Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga,
kes on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase
erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.

* Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.

* Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

» Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida
ei dhvarda niiskus ega jaatumine.

. Arge hoidke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pusib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

44 Térkeotsing vaib teiste akulaadija mudelite puhul erineda. Teavet akulaadija kasutamise kohta lugege akulaa-
dija kasutusjuhendist. Kasutage ainult Husqvarna heakskiidetud akulaadijaid.
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» Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pusib
vahemikus 5 °C kuni 45 °C ja kus akulaadija on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

+ Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui imbritsev
temperatuur on vahemikus 5...40°C.

» Laadige enne aku pikemaajalist hoiustamist see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.

+ Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

« Transportimise ja hoiustamise ajal kasutage
tootel olevat transpordikaitset, et véltida inimeste
kehavigastusi ja toote kahjustusi.

« Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.

Utiliseerimine

See siimbol tdhendab, et seade ei kuulu

olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elektri-

ja elektroonikaseadmete kogumissuisteemi kaudu.

See aitab tagada kasutusea |16ppu jdudnud

seadmete nduetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe
saamiseks votke hendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, edasimiija voi jaemiujaga.

Vale kérvaldamine vdib potentsiaalselt ohtlike ainete
sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| 520iHE3

Mootor

Mootori tiilip

| BLDC (harjadeta) 36 V/

Kaal 45

Kaal ilma akuta (kg) 4,2
Kaal koos akuga (algne tarnitud aku 40-B220X), kg 5,6
L&ikekorpus

Tulp Kahepoolne
Loiketera pikkus, mm 550
Loiketera kiirus 16iget/min SavE reziimi kasutamisel 3200
Loiketera kiirus 16iget/min SavE reziimi mittekasutamisel 4000
Veekaitseklass

IPX4 46 Jah
Miiratasemed 47

Helivdimsuse tase, mdéddetud dB(A) 94
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lya dB(A) 96

45 M&bédetud ilma transportkaitseta.

46 Husqvarna akutoitel kdsiseadmed, millel on mérgis IPX4, vastavad nendele seadme heakskiidu nuetele

47 Miraemissioon limbritsevasse keskkonda, méddetud helivéimsuse tasemena (Lwa) vastavalt EU direktiivi-
le 2000/14/EU Erinevus garanteeritud ja méddetud helivéimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi
2000/14/EU alusel hdlmab garanteeritud helivdimsustase ka médtmistulemuste dispersiooni ja kérvalekaldeid

sama mudeli erinevate toodete vahel.
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520iHE3

Helitasemed

Helirdhutase kasutaja kdrva juures, méddetud vastavalt standarditele EN 62841-1 ja 84

EN 62841-4-2, dB(A)

Vibratsioonitase 48

Kéepidemete vibratsioonitasemed (an) on méddetud standardi EN 62841-1 ja EN 2,6/1,7
62841-4-2 jargi, m/s? Eesmised/tagumised kéepidemed
Heakskiidetud akud

Aku BLi200 40-B220X
Tadp Liitiumioonaku Liitiumioonaku
Aku mahtuvus, Ah 52 6,0
Nimipinge, V 36 36

Kaal, kg 1,3 14
Heakskiidetud akulaadijad

Akulaadija QC330 40-C500X
Sisendpinge, V 100-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60
Véimsus, W 330 500
48

Vibratsioonitaseme kohta esitatud andmete tiiiipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,5 m/s2.

Esitatud vibratsiooni koguvaartust on méddetud vastavalt standardsele katsemeetodile ning seda vdib kasuta-

da vaid todriistade vordlemiseks.

Esitatud vibratsiooni koguvaartust voib kasutada ka voimalike ohtude esialgsel hindamisel.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB , SE-561 82 Huskvarna, ROOTSI, tel:
+46 3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Akutoitega ja suurema tddulatusega hekildikur
Kaubamérk Husqgvarna

Tidp/mudel 520iHE3

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2023. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maérustele:
Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2006/42/EU »,masinadirektiiv*
2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’
2011/65/EL Lwohtlike ainete piiramise direktiiv*
2000/14/EU yvalitingimustes kasutatavate seadmete mira direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umead, Sweden on labinud vabatahtliku tidbikontrolli
vastavalt 2006/42/EU IX lisale. Sertifikaadi nr:
01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB on samuti kinnitanud
vastavust ndukogu direktiivi 2000/14/EU lisale V.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
138.

Huskvarna, 2024-01-01

o el

Hr Stefan Holmberg, uurimis- ja arendustegevuse juht,
tehnoloogiahaldus, Husqvarna AB, ROOTSI

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Husqvarna 520iHE3 on akkukayttéinen pitkavartinen
pensasleikkuri, jossa on sdhkémoottori.

Kéyton aikaista turvallisuutta ja tehokkuutta kehitetaan
jatkuvasti. Lisatietoja saat huoltoliikkeesta.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Tera ja terénsuojus

2. Kuljetussuojus

3. Kahva kallistuskulman s&atéon
4. Leikkuulaite, jossa on kallistuskulman saaté
5. Lukko kallistuskulman saatéon
6. Kadensuojus

7. Etukahva

8. Valjaiden ripustuskoukku

9. Kayttoliipaisin

10. Kéayttoliipaisimen varmistin

11. Ohjauspaneeli

12. Virtapainike

13. SavE-painike

14. Varoitusvalo

15. Takakahva

16. Iskusuojus

17. Johtosarja

18. Akun varaustilan painike

19. Akun tila

20. Akku (lisavaruste)

21. Akun vapautuspainikkeet

22. Laturin latauksen ja virheen merkkivalo
23. Akkulaturi (lisdvaruste)

24. Kayttdohje

Huomautus: Eri mallien akku ja laturi saattavat
nayttaa erilaisilta.

Tuotteen symbolit
(Kuva 2) VAROITUS: Tama tuote on vaarallinen.
Tuotteen huolimaton tai virheellinen kayttd
voi aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille
vammoja tai kuoleman. Kayttajan ja
sivullisten vammojen valttamiseksi kaikki

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta oksien ja risujen katkaisuun. Ala kayta
laitetta muihin tehtaviin.

(Kuva 3)

(Kuva 4)
(Kuva 5)

(Kuva 6)

(Kuva 7)

(Kuva 8)

(Kuva 9)
(Kuva 10)

(Kuva 11)

kayttdohjekirjan turvaohjeet on luettava
ja niitéd on noudatettava. Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallén ennen kuin alat kayttaa
tuotetta.

Kayta hyvaksyttya kyparaa ja hyvaksyttyja
suojalaseja.

Kayta hyvaksyttyja suojakéasineita.
Kéayta kestavia luistamattomia jalkineita.

Avaa leikkuulaitteen kulman saato
vetamalla kahvaa alaspain.

Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tuotetta tai pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Tuote ja sen
pakkaus on toimitettava asianmukaiseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen. (Vain Eurooppa)

Nimellisjannite, V
Tasavirta.

Téassa laitteessa ei ole eristysta. Jos
laite joutuu kosketuksiin jannitteellisten
johtimien kanssa tai niiden lahelle, voi
seurauksena olla kuolema tai vakava
vamma. Virta voi siirtya pisteesta toiseen
nk. valokaarta pitkin. Mitd suurempi
jannite on, sitd pidemman matkan virta
voi kulkea. Virta voi kulkea myds oksia
ja muita esineita pitkin, varsinkin jos ne
ovat markia. Pida aina vahintaan 10
m:n etdisyys koneen ja jannitteellisen
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johtimen ja/tai sen kanssa kosketuksissa
olevien esineiden valilla. Jos joudut
tyoskentelemaan lyhyemmalla turvavalilla,
ota aina yhteys ko. sdhkdyhtiéon
varmistaaksesi, etta virta on katkaistu,
ennen kuin aloitat tydsi. Pida vahintédan
15 metrin etaisyys muihin ihmisiin ja
elaimiin kayton aikana.

(Kuva 12) Suojattu roiskuvalta vedelta.

(Kuva 13) Leikkuulaitteen kayttdjakso, kayntiaika/
joutokayntiaika

YYYYWWIOXX yyppikilvessa nékyy sarjanumero,

jossa yyyy on valmistusvuosi, ww on
almistusviikko ja xo00x on sarjanume-
ro.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Akun ja/tai akkulaturin symbolit

Vie tdma laite asianmukaiseen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen. (Koskee ai-

noastaan Eurooppaa)

(Kuva 17)

(Kuva 14) Vikaturvallinen muuntaja.

(Kuva 15) Kayta ja sailyta akkulaturia ainoastaan
sisatiloissa.

(Kuva 16) Kaksoiseristys.

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

« tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

* tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéaksyma lisévaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteesséa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Koneen yleiset turvaohjeet

c VAROITUS: Lue kaikki timan

ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. A/la

olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

Séaasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kéaytt6a
varten.

Huomautus: 7emiiz "kone” tarkoitetaan
varoituksissa verkkoséhkolld toimivaa (johdollista)
konetta tai akkukdyttdista (johdotonta) konetta.

Tydalueen turvallisuus

« Pida tydalue siistin& ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
héamarat alueet altistavat onnettomuuksille.

+  Ala kayta konetta rajahdysalttiissa ymparistdssa,
jossa on palavia nesteitd, kaasuja tai pdlyja. Koneet
aiheuttavat kipinoit, jotka voivat sytyttaa polyn tai
hoyryt.

« Pida lapset ja sivulliset kaukana konetta
kaytettdessd. Hairiot voivat saada sinut
menettdmaan koneen hallinnan.

koneen mukana tulevat turvavaroitukset,
142
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Sahkoturvallisuus

.

Koneen liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muuta pistoketta millaan tavoin.

Al4 kaytd mitaan pistokesovittimia maadoitettujen
koneiden kanssa. Alkuperaiset pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesi ja jddkaappeja. Sahkoiskun
riski kasvaa, jos kayttajan kehoon kohdistuu
maadoitus.

Suojaa koneet sateelta ja kosteudelta. Veden
paaseminen koneeseen lisda sahkdiskun vaaraa.
Ala vahingoita johtoa. Alé koskaan kayta johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto etalla Idmmoéniahteisté,
Sljysta, terévisté reunoista ja liikkkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
séhkdiskun vaaraa.

Jos kaytét konetta ulkona, kéyté vain ulkokéyttéon
sopivia jatkojohtoja. Ulkokaytt66n sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Mikali koneen kéyttdmista kosteassa ei voida
vélttda, on kaytettdva virtaldhdettd, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttd véahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkilékohtainen turvallisuus

.

Pysy valppaana, katso mit4 teet ja kayta

tervetta jarkes konetta kayttaessasi. Ala kayta
konetta vésyneend tai huumeiden, alkoholin

tai 1adkeaineiden vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio koneita kaytettdessa voi johtaa vakavaan
henkildvahinkoon.

Kéyté henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta

aina suojalaseja. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengét, kypara, kuulonsuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkilévahinkoja.

Esta tahaton kaynnistys. Varmista, etté katkaisin
on OFF-asennossa ennen virtaléhteen ja/tai

akun kytkemisté, koneeseen tarttumista tai sen
kantamista. Koneiden kantaminen sormi kytkimella
tai virran kytkeminen koneeseen, kun kytkin on
kayttdasennossa, altistaa onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset sa&tdavaimet ennen virran
kytkemisté koneeseen. Koneen pyérivaan osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Al4 kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Taméa mahdollistaa koneen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Ala kayta I5ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etéalla liikkuvista
osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos kaytettavissa on kytkentadmahdollisuus
polynerottimelle, varmista, etté se kytketaan ja

etté sita kaytetdan oikein. Pélynpoiston kayttd voi
vahentaa pdolyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kéyttényt koneita usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon koneen
turvamééraykset. Huolimaton toiminta voi johtaa
sekunnin murto-osissa vakaviin loukkaantumisiin.

Sahkotydkalujen kéyttd ja huolto

Ala pakota sahkétydkalua. Kayta kayttdtarkoitukseen
sopivaa séhkétydkalua. Oikea sahkétyokalu tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kayta sahkétydkalua, jos virtaa ei voi

kytked ja katkaista virtakatkaisimella. Mika tahansa
sahkotyokalu, jota ei voi hallita katkaisimella, on
vaarallinen, ja se pitaa korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
séhkotydkalusta, mikéli mahdollista, ennen kuin teet
mitadn séatdja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
séhkotydkalun. Varotoimet véhentavat riskia, etta
sahkotydkalu kdynnistetdan vahingossa.

Varastoi kdyttamattomat sahkoétydkalut pois lasten
ulottuvilta, aléka anna henkildiden, jotka eivat
tunne séhkaotydkalua tai naité ohjeita, kayttaa
sahkatyokalua. Sahkdtydkalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla séhkétydkaluja ja lisévarusteita. Tarkista,
etteivéat liikkkuvat osat ole vaérin suunnattuja tai
tarttuvia, ettei mik&an osa ole murtunut seka kaikki
muut tekijét, jotka voivat vaikuttaa sdhkdtydkalun
toimintaan. Jos séhkétydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kéyttdéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista sdhkotydkaluista.
Pid3 leikkaustydkalut terdvind ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyté séhkotyokalua, lisévarusteita, terié

jne. naiden ohjeiden mukaisesti ottaen

huomioon tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan
ty6n laadun. S&hkotyokalun kayttdminen
ennakoiduista poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja oliyttdmina seka puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista tydkalun
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tyokalujen kayttd ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimeamalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa tulipalon vaaran, jos
sité kaytetdan toisenlaisen akuston lataamiseen.
Liita tyokaluihin ainoastaan niissé kaytettaviksi
hyvaksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kéyteta, pida se etaélla
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
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keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestetta vaarissa olosuhteissa.
Valta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myd&s yhteys
ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kéyta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tydkalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita

tai muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Al4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai korkeille
ldmpétiloille. Tuotteen altistuminen tulelle tai yli

130 °C:n (265 °F) lampdtilalle voi aiheuttaa
réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita &l&ké lataa

akkua tai tydkalua ohjeissa mééritetyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista lampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huolto

Séhkaotydkalun saa korjata vain péteva korjaaja, joka
kayttada ainoastaan tdysin samanlaisia vaihto-osia.
Nain varmistetaan, ettd séahkdtydkalua on turvallista
kayttaa jatkossakin.

Al3 koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Pensasleikkureiden turvaohjeet

Al kayta pensaslelkkuria epasuotuisissa
sddolosuhteissa etenkéan, jos salamointi on
mahdollista. Nain pienennat salamaniskujen riskia.
Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Kayton aikana virtajohdot tai kaapelit
voivat jaada piiloon pensasaitoihin tai pensaikkoihin,
jolloin tera saattaa osua niihin vahingossa.

Pitele pensasleikkuria kddessasi tarttumalla
ainoastaan sen eristettyihin tartuntapintoihin, silla
tera voi osua ndkyméttémissa oleviin johtoihin. Jos
terat koskettavat jannitteellistd séhkojohtoa, myds
pensasleikkurin paljaisiin metalliosiin voi syntya
jannite, jolloin kayttaja voi saada sahkoéiskun.

Pida kaikki kehon osat poissa terén ulottuvilta.

A3 yrita raivata leikkuujatetts tai pitas leikattavaa
materiaalia kéddessasi, kun terat liikkuvat. Teran liike
jatkuu, kun kytkin on asetettu OFF-asentoon. Hetken
epahuomio pensasleikkuria kaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai huollat
pensasleikkuria, varmista, etté kaikki virtakytkimet
on asetettu OFF-asentoon ja ettd akku on irrotettu
tai kytketty irti. Pensasleikkurin kdynnistdminen
vahingossa juuttunutta ainesta irrottaessa tai laitetta
huoltaessa voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.
Kanna pensasleikkuria kahvasta ja varmista, etté
terd on pysaytettyna. Ala kayta virtakytkimia.

Pensasleikkurin asianmukainen kantaminen
vahentaa tahattoman kaynnistyksen ja terien
aiheuttamien henkilévahinkojen vaaraa.

« Kaytd aina teran suojusta, kun kuljetat
pensasleikkuria tai kun pensasleikkuri on
varastossa. Pensasleikkurin asianmukainen kasittely
vahentaa terien mahdollisesti aiheuttamien
henkilévahinkojen riskia.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttda.

« Irrota akku kayton jalkeen, jotta tuote ei kaynnisty
vahingossa.

* Tama tuote on vaarallinen tydkalu, jos sita kaytetaan
huolimattomasti tai vaarin. Tama tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

+  Ala kayta tuotetta, jos sen alkuperaisia
ominaisuuksia on muutettu. Ald muuta edes osaa
tuotteesta ilman valmistajan lupaa. Kayté vain
valmistajan hyvéaksymia osia. Virheellinen huolto voi
aiheuttaa tapaturman tai kuoleman.

« Tarkista tuote ennen kayttda. Katso 7Twofteen
turvalaitteet sivulla 146 ja Huolto sivulla 149. Ala
kayta tuotetta, joka on vahingoittunut tai joka ei
toimi oikein. Noudata téssa kayttdohjeessa annettuja
turvallisuustarkastuksia, kunnossapitoa ja huoltoa
koskevia ohjeita.

« Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa,
etteivat he leiki tuotteella. Ala koskaan anna
lasten tai henkildiden, joille ei ole annettu tuotteen
jaltai akun kayttokoulutusta, kayttaa tai korjata
sitd. Paikalliset maaraykset saattavat asettaa
ikarajoituksia kayttajille.

« Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkilot eivat paase.

«  Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

« Tuotteen rakennetta ei missaan tapauksessa
saa muuttaa ilman valmistajan lupaa. Kayta
aina alkuperaisia lisavarusteita. Hyvaksymattémien
muutosten ja/tai lisédvarusteiden kaytto voi aiheuttaa
kayttajalle ja muille vakavia vahinkoja tai kuoleman.

Huomautus: Kayttsa saadellsan mahdollisesti
kansallisilla tai paikallisilla laeilla. Noudata ilmoitettuja
maarayksia.

Turvallisuusohjeet kayttda varten

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Jos kayton jatkaminen tuntuu epavarmalta, kysy
neuvoa asiantuntijalta. Kaanny jalleenmyyjasi tai
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huoltoliikkeesi puoleen. Ala tee mitaan sellaista,
mihin et katso taitosi riittavan.

Al3 koskaan kéyta laitetta, jos olet vasynyt tai
nauttinut alkoholia tai huumeita, tai jos kaytat
lagkkeita tai muita tuotteita, jotka voivat vaikuttaa
nakokykyysi, harkintakykyysi tai kehosi hallintaan.
Huonossa saassa tydskentely on vasyttavaa, ja
siihen liittyy usein riskitekijoita. Riskitekijoiden takia
laitetta ei ole suositeltavaa kayttéda huonoissa
saaolosuhteissa, kuten sumuisella tai sateisella
saalla, kovalla tuulella, erittdin kylmalla saalla tai
ukkosella.

Viallinen teralaite voi lisatd onnettomuuksien vaaraa.
Ala anna lasten kayttaa laitetta tai oleskella sen
laheisyydessa. Koska laite on helppo kaynnistaa,
my0s lapset saattavat pystya kdynnistamaan sen,
ellei heita valvota. Tama voi johtaa vakaviin
henkildvahinkoihin. Irrota laite aina, kun laite on
ilman valvontaa.

Huolehdi siita, ettéd ihmiset ja eldimet ovat tyén
aikana vahintaan 15 metrin paassa laitteesta. Kun
useampia kayttajia tydskentelee samalla tydalueella,
on turvaetéisyyden oltava vahintaan 15 metria.
Muuten vaarana ovat vakavat henkilévahingot.
Sammuta laite valittdmasti, jos joku tulee I1dhemmas.
Ala kaanny laitteen kanssa ympari tarkistamatta
ensin, ettei turva-alueella ole ketaan.

Varmista, etteivat ihmiset, eldimet tai

muut tekijat paase vaikuttamaan laitteen

hallintaan tai joudu kosketuksiin teralaitteen tai
teralaitteesta sinkoutuvien irtonaisten esineiden
kanssa. Ala kuitenkaan kayta laitetta, ellei

sinulla ole mahdollisuutta kutsua apua
onnettomuustapauksessa.

Tarkista aina tydalue. Poista kaikki irralliset esineet,
kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat, rautalangat, narut
ja vastaavat, jotka voivat sinkoutua liikkeelle tai
kietoutua teralaitteeseen.

Varmista, etta voit siirtya ja seisoa turvallisesti.
Tarkista, onko ymparistdssa esteita (juuria, kivia,
oksia, kuoppia, ojia jne.) akilliselle siirtymiselle.

Ole erittain varovainen tydskennellessasi viettdvassa
maastossa.

Seiso aina tasapainoisessa ja tukevassa asennossa.
Al3 kurota.

Sammuta laite, kun siirryt alueelta toiselle. Kiinnita
kuljetussuojus laiteeseen, kun laitetta ei kayteta.
A4 koskaan laske laitetta maahan, ellet ole
pysayttanyt sitd. Valvo laitetta aina, kun se on
kaynnissa.

Poista akku ennen kuin luovutat laitteen toiselle
kayttajalle.

Varmista, etteivat vaatteet tai ruumiinosat

paase koskemaan terélaitteeseen laitteen ollessa
kaynnissa.

Jos terdlaitteeseen tarttuu jotain kaytén aikana,
pysayta ja sammuta laite. Varmista, etta teralaite
pysahtyy kokonaan. Poista akku ennen kuin

puhdistat, tarkistat tai korjaat laitetta ja/tai
teralaitetta.

Kun laite on sammutettu, pida kadet ja jalat etaalla
terdlaitteesta, kunnes se on tdysin pysahtynyt.

Varo oksanpétkia, joita voi sinkoutua ilmaan leikkuun
aikana. Ala sahaa liian lahella maanpintaa, silla
ilmaan voi sinkoutua kivia ja muuta irtotavaraa.
Varo sinkoutuvia esineita. Hyvaksyttavia
silmiensuojaimia on aina kéytettava. Ala koskaan
nojaa teralaitteen suojuksen yli. Kivet, roskat

yms. saattavat sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia vahinkoja.

Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja -huutoja
kuulonsuojaimia kayttaessasi. Riisu kuulonsuojaimet
valittomasti laitteen pysaytyksen jalkeen.

Ala koskaan tydskentele tikkailta tai muulta huonosti
kiinnitetylté korkealta paikalta.

Kone muodostaa kayton aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa

hairita aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai kohtalokkaiden
onnettomuuksien ehkisemiseksi kehotamme
|aéaketieteellisia implantteja kayttavia henkildita
neuvottelemaan 1aakarin ja ladketieteellisen
implantin valmistajan kanssa ennen laitteen
kayttamista.

Pidé laitetta aina molemmin késin. Pida laitetta
kehon oikealla puolella.

Sammuta laite aina, poista akku ja varmista,

ettei terélaite pyo6ri, ennen kuin poistat teraakselin
ympairrille kiertyneen tai suojuksen ja terélaitteen
véliin jaaneen materiaalin.

Kaytonaikainen sahkémagneettinen kentta voi
hairité aktiivisia ja passiivisia laaketieteellisia
implantteja. Kehotamme laaketieteellisia implantteja
kayttavia henkiléita neuvottelemaan |aakarin ja
lagketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Kohdista laitteen paino valjaisiin. Se helpottaa
laitteen kasittelya.

Pitkaaikainen altistuminen melulle saattaa aiheuttaa
pysyvia kuulovammoja. Husqvarna suosittelee
hyvaksyttyjen kuulonsuojaimien kayttamista.

Ala koskaan kayta laitetta, jota on muutettu niin, ettei
sen rakenne enaa ole alkuperainen.

Ala koskaan kayt viallista laitetta. Noudata téssa
kayttdohjeessa annettuja turvallisuustarkastuksia,
kunnossapitoa ja huoltoa koskevia ohjeita.

Tietyt kunnossapito- ja huoltotydt on annettava
koulutettujen ja patevien asiantuntijoiden tehtaviksi.
Katso ohjeet kohdasta Kunnossapito.

Tarkista laite kokonaisuudessaan ennen kayttoa.
Katso huoltokaavio.

Al koskaan anna kenenkaan kéyttaa konetta
varmistamatta ensin, etta kayttaja on lukenut ja
ymmartanyt kayttdohjeen sisallén.

Tarkista, ettei tydkohteessa ole sdhkojohtoja, elaimia
ja vastaavia tai esineita, jotka voivat vaurioittaa
teralaitetta, esim. metalliesineita.
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« Virheelliset terat voivat lisatéd onnettomuuksien
vaaraa.

Henkildkohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Kayta aina hyvaksyttyja henkilokohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat laitetta. Henkildkohtaiset
suojavarusteet eivat poista tapaturmien
vaaraa, mutta ne lieventédvat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

« Kayta suojakyparaa paikoissa, joissa putoilevat
esineet aiheuttavat vaaraa.

» Pitk&aikainen altistuminen melulle saattaa
aiheuttaa kuulovammoja. Akkukayttoiset laitteet
ovat tavallisesti suhteellisen hiljaisia, mutta
melutasot ja pitkat kayttdjaksot voivat aiheuttaa
vammoja. Husqvarna suosittelee kuulonsuojaimien
kayttamista, jos laitetta kaytetaan pitkaan.
Henkildiden, jotka kayttavat séhkdtydkaluja
jatkuvasti ja sdanndllisesti, on syyta tarkistuttaa
kuulonsa saanndllisesti.

c VAROITUS: Kuulonsuojaimet

Tassa osassa kerrotaan laitteen turvaominaisuuksista
ja niiden toiminnasta seka annetaan tarkastus-

ja kunnossapito-ohjeet, joilla varmistetaan laitteen
toimivuus. Lue kohdasta 7wotteen kuvaus sivulla 141
tiedot siitd, missa osat sijaitsevat laitteessa.

Laitteen kayttdika voi lyhentya ja onnettomuusvaara
kasvaa, jos laitteen kunnossapitoa ei suoriteta oikein ja
jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehdd ammattitaitoisesti.
Saat lisatietoja 1ahimmasta huoltoliikkeesta.

c VAROITUS: Als koskaan kayta

tuotetta, jos sen turvalaitteet ovat
vaurioituneet. Laitteen turvalaitteet on
tarkastettava ja pidettava kunnossa tassa
osassa esitetylla tavalla. Jos laitteessasi
ilmenee tarkastettaessa puutteita, se on
toimitettava huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

HUOMAUTUS: Kaikki laitteen huolto-
ja korjaustyo6t vaativat erikoiskoulutusta.

Tama koskee erityisesti laitteen
turvavarustusta. Jos laitteessa havaitaan
puutteita alla luetelluissa tarkastuksissa,
on sinun otettava yhteys huoltoliikkeeseen.
Hankkimalla laitteen meiltd varmistat,

etta saat sille ammattimaisen korjauksen
ja huollon. Jos ostat laitteen muusta

kuin huollot suorittavasta ammattiliikkeesta,
pyyda myyjaa neuvomaan lahin huoltoliike.

rajoittavat &anien ja varoitusten
kuulemista.

« Kayta hyvéaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myos hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka tayttavat standardin ANSI Z287.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.

« Kayta kasvojen suojaamiseen visiirid. Visiiri ei tarjoa
riittdvaa suojaa silmille.

(Kuva 18)

* Kayta kasineita tarvittaessa esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

« Kayta luistamattomia ja tukevia saappaita tai kenkia.

« Kayta lujasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Kéayta aina vahvakankaisia pitkia housuja ja
pitkdhihaista takkia. Valta liian 10ysia vaatteita,
jotka tarttuvat helposti risuihin ja oksiin. Al pida
koruja, shortseja tai sandaaleja. Ald mydskaan kulje
paljain jaloin. Sido hiukset turvallisesti olkapaiden
ylapuolelle.

(Kuva 19)
« Pida ensiaputarvikkeet helposti saatavilla.

(Kuva 20)
Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

Nappaimistdn tarkistaminen
1. Paina virtapainiketta pitkédan (1). (Kuva 21)
a) Tuote on kdynnissa, kun merkkivalo (2) palaa.

b) Tuote ei ole kdynnissa, kun merkkivalo (2) ei
pala.

2. Katso osio Ndppdimistd sivulla 151, jos
varoitusmerkkivalo (3) syttyy tai vilkkuu.

Kayttéliipaisimen varmistimen tarkistaminen

Kéyttoliipaisimen varmistin on suunniteltu estdmaan
laitteen tahaton kaytté. Kun painat kayttéliipaisimen
varmistinta eteenpéin (A) ja sitten kayttoliipaisimen
varmistinta pain kahvaa (B), kayttéliipaisin (C)
vapautuu. Kun ote kahvasta irrotetaan, palautuvat seka
kayttoliipaisin etté varmistin lahtdasentoonsa. Liiketta
ohjaavat kolme riippumatonta jousta.

(Kuva 22)

1. Varmista, etta kayttoliipaisin on lukittu, kun varmistin
on alkuasennossa. (Kuva 23)

2. Paina kayttéliipaisimen varmistinta eteenpéin (A)
ja alas. Pida kayttoliipaisimen varmistinta kahvaa
(B) vasten ja varmista, etté se palautuu
lahtéasentoonsa, kun se vapautetaan. (Kuva 24)

3. Tarkista, etta kayttdliipaisin ja sen varmistin liikkkuvat
vapaasti ja palautusjouset toimivat oikein. (Kuva 25)
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Kytke tuotteeseen virta painamalla virtapainiketta
pitkaan.

Kayta taytté nopeutta painamalla kayttoliipaisin
pohjaan.

Vapauta kayttdliipaisin ja varmista, etta teralaite
pysahtyy ja jaa paikalleen.

Kédensuojuksen tarkistaminen

Kédensuojus estaa kasia koskettamasta teria
tahattomasti.

1.

2.
3.
4.

Sammuta tuotteen virta painamalla virtapainiketta
pitkaan.

Irrota akku.

Varmista, ettd kddensuojus on asennettu oikein.
Tarkista kadensuojus vaurioiden varalta.

Akkuturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Kayta vain Husqvarna-hyvaksyttyja akkuja. Katso
kohta Tekniset tiedot sivulla 153. Akku on
ohjelmistosalattu.

Kayta Husqgvarna-akkuja vain kyseisten Husqvarna-
tuotteiden virtaldhteena. Tapaturmien valttamiseksi
akkua ei saa kayttda muiden laitteiden virtaldhteena.
Sahkéiskun vaara. Al koske akun napoihin

avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.

Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

Al kayta akkuja, joita ei voi ladata.

Al3 aseta esineita akun ilma-aukkoihin.

Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta

ja avotulelta. Akku voi aiheuttaa palo- ja/tai
syopymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

Al3 altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.
Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

Jos akku vuotaa, dla anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista iho heti runsaalla vedella ja
saippualla ja hakeudu laékariin. Jos nestetta joutuu
silmiin, ala hankaa silmia vaan huuhtele niita vedella
ainakin 15 minuuttia ja hakeudu lagkariin.

Kayta akkua lampétilan ollessa valilla —10 °C (14 °F)
—40 °C (114 °F).

Al3 pese akkua tai akkulaturia vedelld. Katso kohta
Tietoja akusta sivulla 148.

Ala kayta vaurioitunutta akkua.

Sailyté akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Akkulaturin turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

* On olemassa séhkdiskun tai oikosulun vaara, jos
turvaohijeita ei noudateta.

* Kayta vain akun mukana toimitettua akkulaturia.
Kéayta vain hyvaksyttyja Husqvarna-akkulatureita
hyvaksyttyjen Husqvarna-akkujen lataamiseen.

+  Al3 yrita purkaa akkulaturia.

+ Al kéyta vaurioitunutta akkulaturia.

+ Al nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamall pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

« Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden,
oljyn ja teravien reunojen ulottuvilta. Varmista, ettei
kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden valiin.

«  Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sy6pymistéa aiheuttavien materiaalien lahella.
Varmista, etté akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

+ Lataa akku vain sisatiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Al3 lataa
akkua ulkona. Al3 lataa akkua mérissa olosuhteissa.

» Kayta akkulaturia vain 1ampétilan ollessa valilla
5°C (41 °F) - 40 °C (104 °F). Kayta laturia
kuivassa ja polyttémassa ymparistéssa, jossa on
hyva ilmanvaihto.

+ Ala aseta esineita akkulaturin jaahdytysaukkoihin.

+  Ala liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin, silld
tdma voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

« Kayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita. Varmista,
ettd akkulaturin johto ei ole vahingoittunut. Jos
kaytat jatkojohtoja, varmista, etté ne eivét ole
vahingoittuneet.

Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

+ Irrota akku ennen laitteen huoltoa, muita tarkistuksia
tai kokoamista.

» Kayttdjan on huolehdittava ainoastaan téassa
kayttéohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehdé suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

Ala pese akkua tai akkulaturia vedelld. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

* Laitteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia.

+ Laitteen huolto- ja korjaustyét, erityisesti laitteen
turvalaitteille tehtavat tyot, vaativat erityiskoulutusta.
Jos kaikkia kayttoohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia
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ei huollon jélkeen voida suorittaa hyvaksytysti, vie
laite huoltoliikkeeseen. Siella laitteesi huolletaan ja
korjataan ammattimaisesti.

» Pida teran leikkuuhampaat hyvin ja oikein
teroitettuina. Noudata suosituksiamme. Tutustu
myos terdpakkauksen ohjeisiin.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

» Kaéyta aina ty6rukkasia, kun korjaat terélaitetta. Terat
ovat erittdin terévia ja voivat helposti aiheuttaa
vahinkoja.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue ja sissista

kayttoa.

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovelluksella saat lisatoimintoja
Husqvarna-laitteeseen.

* Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kayton aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Liita ja rekisterdi laite Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husgvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja
saat huoltoliikkeesta.

Akkulaturin kytkeminen
1. Kytke akkulaturi tyyppikilven mukaiseen
verkkovirtaan ja taajuuteen.

2. Aseta pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Akkulaturin vihred merkkivalo vilkkuu kerran.

Huomautus: Akku ei lataudu, jos akun lampétila on
alle 0 °C (32 °F) tai yli 50 °C (122 °F). Jos lampétila on
yli 50 °C (122 °F), laturi lataa akun vasta, kun akku on
jaahtynyt.

Akun lataaminen

Huomautus: Lataa akku, jos sita kaytetaan
ensimmaisen kerran. Uuden akun varaus on vain 30 %.

1. Varmista, etta akku on kuiva.
2. Aseta akku akkulaturiin. (Kuva 26)

Huomautus: Eri mallien akku ja laturi voivat
nayttaa erilaisilta, mutta menettely on sama.

3. Varmista, ettd laturin vihrea latausvalo syttyy. Se
kertoo, ettad akku on oikein kiinni akkulaturissa.

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. (Kuva 27)

5. I'_rrota akkulaturi pistorasiasta vetamalla pistokkeesta.
Ala veda kaapelista.

6. Irrota akku akkulaturista.

Huomautus: Katso lisatietoja akun ja akkulaturin
kayttdohjeista.

Tietoja akusta
Tietoja akun kayttdmisesta on akun kayttdohjeessa.

Kayta akkua lampétilan ollessa valilla -10 °C (14 °F) -
40 °C (104 °F).

Akun kiinnittdminen laitteeseen

A

Varmista, etta akku on taysin ladattu.

VAROITUS: Kayta laitteessa vain

alkuperaisia Husqvarna-akkuja.

N =

Paina akku laitteen akun pidikkeeseen. Akku lukittuu
paikalleen, kun kuulet napsahduksen. (Kuva 28)

c HUOMAUTUS: Jos akku ei

siirry pidikkeeseen helposti, sita ei ole
3. Varmista, ettd akku on asennettu oikein

asennettu oikein pidikkeeseen. Se voi
vaurioittaa laitetta.

Toimet ennen laitteen kaynnistamista

1. Tarkista tyalue. Poista esineet, jotka voivat
sinkoutua ilmaan.

2. Tarkista terélaite. Varmista, etta terat ovat teravia ja
ettd niissa ei ole halkeamia tai muita vaurioita.

3. Tarkista, etta laite toimii oikein. Tarkista, etta kaikki
mutterit ja ruuvit on kiristetty.

4. Varmista, etta kahva ja turvalaitteet eivat ole
vaurioituneet ja etté ne on kiinnitetty oikein. Ala
kayta laitetta, jos siitd puuttuu osia tai jos sen
alkuperaisid ominaisuuksia on muutettu. Kayta
tarvittaessa suojakasineita.

5. Varmista ennen laitteen kayttda, ettd suojukset eivat
ole vaurioituneet ja ettd ne on kiinnitetty oikein.
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Tuotteen kaynnistaminen

1. Paina virtapainiketta, kunnes vihred merkkivalo
syttyy. (Kuva 29)

2. Saada laitteen nopeutta kayttoliipaisimella.

Laitteen kayttd

1. Kaynnisté lahelld maata ja nosta laitetta aitaa pitkin
leikatessasi sivuja. (Kuva 30)

2. Saada nopeutta tydmaaran mukaan.

3. Varo, ettei moottori kosketa aitaan.

Pida laite mahdollisimman lahella kehoasi, jotta voit
tydskennella tasapainoisessa asennossa. (Kuva 31)

Pida huolta, ettei teralaitteen karki kosketa maahan.
6. Ole varovainen ja kayta laitetta hitaasti, kunnes
kaikki oksat on leikattu oikein.
Laitteen kulman sé&tdminen
Leikkuulaitteen voi saataa kahdeksaan eri asentoon.
1. Irrota akku laitteesta.
2. Veda asennonsaéatdokahva alas. (Kuva 32)

3. Kallista leikkuulaite ja kahva sopivaan asentoon.
(Kuva 33)

4. Lukitse leikkuulaite vapauttamalla
asennonsaatokahva.

SavE-toiminnon kayttdminen

Tassa laitteessa on virransaastétoiminto, SavE.
SavE-toiminto hidastaa leikkuulaitteen nopeutta ja

takaa pisimman mahdollisen kayttdajan yhdella akun
latauksella.

Huomautus: savE-toiminto ei vahenna laitteen
leikkuutehoa.

1. Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta.
Vihred merkkivalo syttyy.

2. Sammuta toiminto painamalla uudelleen SavE-
painiketta. Vihrea merkkivalo sammuu. (Kuva 34)

Automaattinen pyséaytystoiminto

Tuotteessa on automaattinen sammutustoiminto, joka
sammuttaa tuotteen, jos sita ei kaytetad 45 sekuntiin.

Laitteen asettaminen kuljetusasentoon

A

1. Irrota akku laitteesta.

VAROITUS: Ala kaynnists laitetta sen

ollessa kuljetusasennossa.

2. Kayta kuljetuksen aikana kuljetussuojusta.
3. Kaanna leikkuulaitetta 180° itseasi kohti. (Kuva 35)

Tuotteen pyséyttdminen

1. Vapauta kayttéliipaisin.

2. Paina virtapainiketta, kunnes vihread merkkivalo
sammuu.

3. Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos.
(Kuva 36)

Huolto

Johdanto

Huoltokaavio

VAROITUS: Irrota akku ennen laitteen

huoltamista.

VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
huoltamista.

VAROITUS: Irrota akku ennen

A huoltotoimia.

Alla on luettelo tuotteelle tehtévisté huoltotoimista.
Huolto-ohjelmassa maéaritetyn huollon liséksi
Husqvarna-huoltoliikkeen on hyva antaa huoltaa tuotetta
saannodllisesti. Voit kysya tuotteen huoltovéleista
Husqvarna-huoltoliikkeesta.

Huolto Anaen- | | ukau-
ner:ak_a.ayt- Viikoittain sittain

Puhdista tuotteen ulko-osat. X

Tarkista, etta virtapainike toimii kunnolla ja etté se on ehja. X

Varmiste_}, ettd kayttdliipaisin ja sen varmistin toimivat asianmukaisesti turvalli- X

suutta ajatellen.

Varmista, etté kaikki ohjaimet toimivat ja ovat ehjia. X
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Huolto Aina en- Kuukau-

nen kéyt- | Viikoittain T
o sittain
t6a

Varmista, etta leikkuuterassa ja leikkuuterén suojuksessa ei ole halkeamia tai

muita vaurioita. Vaihda leikkuutera tai leikkuuteran suojus, jos siind on halkeam- X

ia tai vaurioita.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos leikkuutera on taipunut tai vaurioitunut ja se on %

vaihdettava.

Varmista, ettd kddensuojus ei ole vaurioitunut. Vaihda suojus, jos se on vaurioi- X

tunut.

Varmista, etta kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty. X

Varmista, ettei akku ole vaurioitunut. X

Varmista, etta akku on ladattu. X

Varmista, ettd akkulaturi ei ole vaurioitunut. X

Varmista, etta leikkuulaitteen asentolukko ei ole vaurioitunut ja toimii oikein. X

Varmista, etta leikkuuterien kiinnitysruuvit on kiristetty oikein. X

Tarkista akun ja tuotteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin vélinen X

kytkenta.

Akun ja akkulaturin tarkistaminen

1. Tarkista akku vaurioiden, kuten halkeamien, varalta.

2. Tarkista akkulaturi vaurioiden, kuten halkeamien,

varalta.

3. Varmista, ettd akkulaturin johto ei ole vaurioitunut ja

ettei siind ole murtumia.

Laitteen, akun ja akkulaturin
puhdistaminen

1.
2.

Puhdista laite kayton jalkeen kuivalla liinalla.

Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjauskiskot puhtaina.

3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat

puhtaat ennen kuin akku asetetaan akkulaturiin tai
laitteeseen.

Leikkuuteran puhdistaminen ja
voiteleminen

1.

Puhdista terat pihkasta ja kasvinosista
puhdistusaineella.

Varmista, ettd teratangot eivéat ole vioittuneet.
Varmista, etta teratangot eivat ole vaantyneet. Poista
jayste viilaamalla.

Varmista, etta terat liikkuvat vapaasti.

4. Voitele teratangot ennen pidempiaikaista sailytysta.

(Kuva 37)

Leikkuulaitteen kallistuksen kireyden
saataminen

1.

Saada kallistuksen kireys kaantamalla mutteria.
(Kuva 38)

Kaanna ruuvia myota- tai vastapaivaan, jotta voit
kallistaa leikkuulaitetta helposti.

1

50
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Vianmaaritys

Né&ppaimistd

Ongelma

Mahdolliset viat

Mahdollinen ratkaisu

Kaynnistyksen vihrea
merkkivalo vilkkuu.

Matala akun jannite.

Lataa akku.

Punainen vian merk-
kivalo vilkkuu

Ylikuormitus.

Teralaite on juuttunut. Katkaise tuotteesta
virta painamalla virtapainiketta. Irrota akku.
Puhdista ylimaarainen materiaali teralaittees-
ta. Loysaa ketjua.

Lampétilavaihtelu.

Anna tuotteen jaahtya.

Kayttdliipaisinta ja virtapainiketta painetaan
samaan aikaan.

Vapauta kayttéliipaisin ja paina virtapainiket-
ta.

Tuote ei kdynnisty.

Likaa akkuliittimissa.

Puhdista akkuliittimet paineilmalla tai peh-
mealla harjalla.

Punainen vian merk-

Laite tarvitsee huoltoa.

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

kivalo syttyy.
Akku
40-B220X 49
Oireet Syy Toimenpide
Akun virhetilan ilmaisin vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

lampédtila on erittéin alhainen.

Raskas kuormitus samalla kun akun

Lammita akkua. Voit esimerkiksi siir-
taa akun sisatiloihin tai kayttaa tyoka-
lua pienelld kuormalla, kunnes akku
lampenee.

saavuttanut ylarajan.

Akku ei toimi. Akun toiminta-alue on

Irrota akku tuotteesta. Anna akun le-
vata ja paina sitten akun varaustilan
painiketta.

Akun Iampétilan ilmaisin palaa.

liian kylma tai liian kuuma.

Akkua ei voi kayttaa, koska se on

Sailyta akkua -10...40 °C:n l1dmpoti-
lassa. Kun akun lampétila on oikea,
sita voi kayttaa.

Akun l1ampétilan ilmaisin vilkkuu.

Akun lampétila on 1ahella raja-arvoa.

Vahenna nopeutta ja/tai kuormaa.
Akun suorituskyky on optimaalinen,
kun akun lampétila on suositellulla
alueella +10...+30 °C.

49 Vianmaaritys voi vaihdella muissa akkumalleissa. Tietoja akun kayttamisesta on akun kéyttdohjeessa. Kayta
vain Husqvarna-hyvaksyttyja akkuja.

31-013 - 03.09.2025

151




Akun lampétilan ilmaisin palaa, kun
akku on laturissa.

Lampétilavaihtelu, akku on liian kyl-
ma tai kuuma ladattavaksi.

Anna akun jaahtya tai siirra se sisati-
laan lampenemaan. Kun akun lampo-
tila on oikea, akkua voi jalleen ladata.
Kéayta akkulaturia vain, kun ymparis-
tén lampétila on 5...40 °C. Pida laturi
poissa auringonvalosta. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteytta jalleenmyyjaéan.

Akun vian ilmaisin syttyy.

Akussa on kriittinen virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Akkulaturi

40-C500X 50

Oireet Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Laturin latauksen merkkivalo pa-
laa keltaisena. Lampétilavaihtelu,

akku on liilan kylma
tai kuuma kaytetta-

vaksi tai ladattavaksi.

Akun vian merkkivalo vilkkuu tai
akun lampétilan merkkivalo pa-
laa.

Jos akku on lilan kuuma, pida se kytkettyna laturiin. La-
turin sisdanrakennettu tuuletin alentaa akun lampétilaa.
Kun akku saavuttaa suositellun [ampétilan, lataus kayn-
nistyy automaattisesti.

Jos akku on liian kylma, siirra se sisatiloihin. Kun akku
saavuttaa suositellun lampétilan, jatka lataamista.

Noudata kaytén aikana annettua lampétilasuositusta,
katso akkulaturin kayttdopasta. Pida laturi poissa aurin-
gonvalosta. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta jalleenmyy-
jaan.

Laturin latauksen merkkivalo pa-
laa keltaisena. Akun vian merkki-
valo palaa.

Akussa on kriittinen
virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Laturissa on kriittinen
virhe.

Laturin latauksen merkkivalo pa-
laa punaisena

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

* Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden lainsdddannén maaraysten mukaisia.

* Pakkauksessa ja etiketissa olevia kaupallista
tavarakuljetusta koskevia erityismaarayksia on
noudatettava, myds kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestdmassé tavarakuljetuksessa.

« Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
lahettamista. Noudata kaikkia kansallisia
maarayksia.

* Teippaa paljaat littimet pakatessasi akun. Aseta
akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase likkumaan.

« lrrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.

« Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa,
johon ei paase kosteutta tai huurretta.

- Al sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailytd akkua metallilaatikossa.

« Sailyta akkua tilassa, jossa lampétila on 5-25° C ja
jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.
Sailyta akkulaturia tilassa, jossa lampétila on 5-
45° C ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

« Kayté akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampétilassa.
Lataa akku ennen pitk&aikaista sailytysta niin, etta
sen varaustaso on 30-50 prosenttia.

50 Vianmaaritys voi vaihdella muissa akkulaturimalleissa. Tietoja akkulaturin kayttamisesté on akkulaturin kayt-
toohjeessa. Kayta vain Husqvarna-hyvaksyttyja akkulatureita.
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« Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.
« Pida akku erillagn akkulaturista varastoinnin

aikana. Al anna lasten tai asiaankuulumattomien
henkildiden koskea laitteeseen. Sailyté laitetta

lukollisessa tilassa.
« Puhdista ja huolla laite huolellisesti ennen
pitkaaikaista sailytysta.

« Kayta kuljetussuojusta kuljetuksen ja varastoinnin
aikana vaurioiden ja vammojen valttdmiseksi.

«  Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Havittdminen

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana. Kierréta se paikallisen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelman

kautta. Tama edistda asianmukaista jatteenkasittelya
laitteiden elinkaaren lopussa. Liséatietoja saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai jalleenmyyijalta.
Vaara havittamistapa voi aiheuttaa ympéristdlle ja
ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden
vuoksi.

)] A

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.

Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
| 520iHES
Moottori
Moottorityyppi | BLDC (harjaton) 36 V
Paino '
Paino ilman akkua, kg 4,2
Paino akun kanssa (oletusakku 40-B220X), kg 5,6
Terévarustus
Tyyppi Kaksipuolinen
Teran pituus, mm 550
Teran nopeus viiltoa/min SavE-tilassa 3200
Teran nopeus viiltoa/min ilman SavE-tilaa 4000
Vedeltdsuojauksen taso
IPX4 52 Kylla
Melupadstst 53
Aanentehotaso, mitattu dB(A) 94
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 96

Aéanitasot

51 Mitattu ilman kuljetussuojusta.

52 Husqvarnan akkukéyttdiset kannettavat tuotteet, joissa on merkinté IPX4, téyttavét ndmé vaatimukset tuot-

teen hyvaksyntatasolla

53 Melupaastd ymparistdon dénitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Taatun ja mitatun
aanentehon erona on se, etta taattu 4dnenteho sisaltdd myos mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun saman
mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.
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520iHE3

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standardien EN 62841-1 ja EN 84
62841-4-2 mukaan, dB (A)

Tarinatasot 54

Kahvojen tarinatasot (ap) standardin EN 62841-1 ja EN62841-4-2 mukaan, m/s2 Etu-/ | 2,6 /1,7
takakahvat
Hyvéksytyt akut

Akku BLi200 40-B220X
Tyyppi Litiumioni Litiumioni
Akun kapasiteetti, Ah 5,2 6,0
Nimellisjannite, V 36 36

Paino, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi QC330 40-C500X
Tulojénnite, V 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60
Teho, W 330 500

54 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.

limoitettu tarinédn kokonaisarvo on mitattu normaalin testimenetelmén mukaisesti, ja sen avulla voi verrata

tyokaluja keskenaan.

limoitettua tarindn kokonaisarvoa voi kayttaa myos altistuksen alustavassa arvioinnissa.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB , SE-561 82 Husqvarna, RUOTSI, puh.
+46 36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Akkukayttéinen pitkan ulottuman pensasleikkuri
Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli 520iHE3

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus
2006/42/EC konedirektiivi
2014/30/EU EMC-direktiivi
2011/65/EU "tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen”
2000/14/EC Melupaastddirektiivi
ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai c €
teknisia tietoja:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden on suorittanut direktiivin 2006/42/EY
litteen IX mukaisen vapaaehtoisen tyyppitarkastuksen.
Todistuksen numero: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB on myds
vahvistanut vaatimustenmukaisuuden neuvoston
direktiivin 2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

Katso lisatietoja melupaastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 153.

Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, Tuotekehityspaallikkd, Technology
Management, Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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Introduction

Description du produit

Le Husqvarna 520iHE3 est un taille-haie sur perche a
batterie équipé d'un moteur électrique.

Nous travaillons en permanence a I'amélioration de
votre sécurité et de votre efficacité pendant I'utilisation.

Apercu du produit
(Fig. 1)

1. Lame et protége-lame

2. Protection de transport

3. Poignée de réglage de l'inclinaison

4. Carter de coupe avec réglage d'inclinaison
5. Verrouillage du réglage de l'inclinaison
6. Protection de main

7. Poignée avant

8. Crochet de suspension du harnais

9. Gachette de puissance

10. Blocage de la gachette de puissance
11. Panneau de commande

12. Bouton ON/OFF

13. Bouton SavE

14. Témoin d'avertissement

15. Poignée arriére

16. Protection antichocs

17. Harnais

18. Indicateur de batterie

19. Etat de la batterie

20. Batterie (accessoire)

21. Boutons de libération de la batterie

22. Témoin de charge et d'erreur du chargeur
23. Chargeur de batterie (accessoire)

24. Manuel d'utilisation

-

Remarque: 1a batterie et le chargeur de batterie
peuvent étre différents selon les modéles.

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! Ce produit est
dangereux. L'opérateur ou les personnes
situées a proximité peuvent subir des
blessures graves ou mortelles si le
produit n'est pas utilisé correctement et

Pour davantage d'informations, contactez votre atelier
d'entretien.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper les branches et les
rameaux. N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

avec précaution. Pour éviter de blesser
I'opérateur ou d'autres personnes, lisez
et respectez toutes les consignes de
sécurité du manuel d'utilisation. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

(Fig. 3) Utilisez un casque et des protections pour
les yeux homologués.

(Fig. 4) Utilisez des gants de protection
homologués.

(Fig. 5) Utilisez des bottes antidérapantes
robustes.

(Fig. 6) Abaissez la poignée pour déverrouiller le
réglage de I'angle de I'unité de coupe.

(Fig. 7) Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

(Fig. 8) Le produit et I'emballage ne doivent pas
étre jetés avec les déchets domestiques.
Le produit et I'emballage doivent étre
déposés dans un site de recyclage
prévu pour la récupération d'équipements
électriques et électroniques. (Concerne
seulement I'Europe)

(Fig. 9) Tension nominale, V

(Fig. 10) Courant continu.

(Fig. 11) Ce produit ne posséde pas d'isolation.

Si le produit entre en contact avec ou
est utilisé a proximité de lignes haute
tension, ceci peut entrainer des blessures
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graves, voire mortelles. Le courant peut
étre transmis d'un point a un autre par
un arc électrique. Plus la tension est
élevée, plus la distance parcourue par

le courant est grande. Le courant peut
également étre transmis par des branches
et d'autres objets, particulierement s'ils
sont mouillés. Conservez toujours une
distance minimum de 10 m entre le
produit et les lignes haute tension et/ou
tout objet en contact avec ces lignes.

Si vous devez travailler dans cette
distance de sécurité, contactez toujours
la compagnie électrique concernée pour
vous assurer que la tension a été coupée
avant de commencer les travaux. Restez
a une distance minimum de 15 m des
autres personnes ou animaux pendant

I'utilisation.

(Fig. 12) Protection contre les éclaboussures d'eau.

(Fig. 13) Cycle de fonctionnement de I'unité de
coupe, temps de fonctionnement/temps
de ralenti.

YYYYWWXXXX La plague signalétique indique le nu-

méro de série. yyyy est I'année de pro-
duction, ww est la semaine de produc-
ion et 0 est le numéro séquentiel.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Symboles sur la batterie et/ou son
chargeur

Déposez ce produit dans une
station de recyclage pour équi-
pements électriques et électro-
niques. (Concerne seulement
I'Europe)

(Fig. 17)

(Fig. 14) Transformateur a sécurité intégrée.

(Fig. 15) Utilisez et stockez le chargeur de batterie
en intérieur uniquement.

(Fig. 16) Double isolation.

Symboles de conformité

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret francais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

» le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour I'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.
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Avertissements généraux relatifs a la
sécurité de la machine

A

AVERTISSEMENT: Prenez

connaissance de I'ensemble des
avertissements, consignes, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis
avec cette machine. Le non-respect des
consignes énumeérées ci-dessous peut étre
a l'origine d'un choc électrique, d'un incendie
et/ou de blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Remarque: Le terme « machine » utilisé dans les
avertissements se rapporte a votre machine sur secteur
(filaire) ou a votre machine alimentée par batterie (sans

).

Sécurité dans la zone de travail

Maintenez une zone de travail propre et bien
éclairée. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

N'utilisez pas la machine dans un environnement
explosif, dans lequel se trouvent des liquides
inflammables, des gaz ou des poussiéres. Les
machines créent des étincelles qui peuvent
provoquer l'inflammation de la poussiére ou des
vapeurs.

Maintenez les enfants et autres personnes a
distance pendant le fonctionnement de la machine.
Les distractions peuvent étre la cause d'une perte de
contrdle de la machine.

Sécurité électrique

La fiche de la machine doit étre adaptée a la prise
de courant. N'apportez jamais de modifications a
la fiche. N'utilisez pas de fiches adaptatrices avec
des machines mises a la terre. Des fiches non
modifiées et des prises compatibles réduiront le
risque d'électrocution.

Evitez tout contact physique avec les surfaces mises
2 la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,

les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
a la terre.

N'exposez pas les machines a la pluie ou a
I'humidité. La pénétration d'eau a l'intérieur de la
machine augmente le risque de choc électrique.
Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais

le cordon d'alimentation pour porter, tirer ou
débrancher la machine. Maintenez le cordon
d'alimentation a I'écart de la chaleur, de I'huile, de
bords tranchants ou de piéces en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque d'électrocution.

Lors du fonctionnement de la machine en extérieur,
utilisez une rallonge appropriée pour une utilisation
extérieure. L'utilisation d'une rallonge prévue pour un
usage en extérieur réduit le risque d'électrocution.

Si vous n'avez pas d'autre choix que d'utiliser

la machine dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
de fuite a la terre (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

.

Soyez attentif, restez concentré sur le travail en
cours et utilisez la machine de maniére raisonnable.
N'utilisez pas la machine si vous étes fatigué

ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
médicaments. Il suffit d'un moment d'inattention
pendant le fonctionnement de la machine pour se
blesser gravement.

Utilisez un équipement de protection individuel.
Travaillez toujours avec des protections pour les
yeux. Les équipements de protection tels que les
masques anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou les protége-oreilles
utilisés dans les conditions appropriées réduisent les
blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Assurez-vous
que l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher I'alimentation électrique et/ou le bloc de
batteries, de saisir la machine ou de la transporter.
Il est dangereux de porter la machine en conservant
le doigt sur l'interrupteur ou de brancher la machine
a l'alimentation électrique alors que l'interrupteur est
en position marche.

Retirez tout outil de réglage ou clé avant d'allumer
la machine. Un outil ou une clé relié a une piece
rotative de la machine peut causer des blessures.
Ne vous penchez pas trop loin. Restez toujours

en équilibre et sur vos appuis. Cela permet de
mieux contréler la machine dans des situations
inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mabiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent rester coincés dans les piéces mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte de la poussiére et d'aspirateur
industriel, vérifiez qu'ils sont correctement branchés
et utilisés. L'utilisation de systémes d'aspirateurs
peut réduire les risques associés a la poussiére.

Ne vous donnez pas un faux sentiment de sécurité
et ne passez pas outre les régles de sécurité des
machines, méme si vous étes déja familiarisé avec
la machine aprés I'avoir beaucoup utilisée. Une
manipulation inattentive peut entrainer de graves
blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez
l'outil électrique qui convient a I'application. L'outil
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électrique qui convient réalisera mieux son travail et
de fagon plus sdre, a la vitesse pour laquelle il a été
congu.

N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Tout
outil électrique impossible a commander avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de I'alimentation et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker un outil électrique. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques hors de la portée des
enfants et ne laissez pas des personnes qui ne
connaissent pas l'outil ou ces consignes ['utiliser.
Les outils électriques sont dangereux s'ils sont entre
les mains d'utilisateurs non formés.

Entretenez les accessoires et outils électriques.
Vérifiez le mauvais alignement ou la fixation des
pieéces mobiles, I'éventuelle rupture des piéces ou
tout autre état susceptible d'altérer le fonctionnement
de l'outil électrique. S'il est endommagé, 'outil
électrique doit étre réparé avant toute réutilisation.
De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus

avec des bords tranchants aiguisés sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles a
controler.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les
embouts, etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Il est dangereux d'utiliser I'outil électrique
pour tout autre usage que celui prévu.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sirs de I'outil dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
N'utilisez des outils électriques qu'avec des batteries
spécifiquement congues. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne & l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En

cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et bralures.

N'utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

N'exposez pas une batterie ou un outil au feu ou a
des températures trop élevées.L'exposition au feu ou
a des températures supérieures a 130 °C (265 °F)
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et

ne chargez pas la batterie ou 'outil en dehors

de la plage de température spécifiée dans les
instructions.Ne pas charger la batterie correctement
ou la charger a des températures en dehors de

la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Entretien

Confiez I'entretien de votre outil électrique a un
technicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de I'outil électrique.
N'entretenez jamais des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Avertissements de sécurité relatifs au taille-
haies

N'utilisez pas le taille-haies en cas de mauvaises
conditions météorologiques, en particulier lorsqu'il y
a un risque de foudre. Cela permet de réduire le
risque d'étre frappé par la foudre.

Maintenez tous les cables et cordons d'alimentation
a distance de la zone de coupe. Les cordons
d'alimentation et les cables peuvent étre masqués
par des haies ou des buissons et étre coupés
accidentellement par la lame.

Tenez le taille-haies uniquement par les surfaces
de préhension isolées, car la lame pourrait entrer
en contact avec du cablage non apparent. Si

les lames touchent un cable sous tension, elles
risquent de mettre également sous tension les
parties métalliques exposées du taille-haies, ce qui
pourrait envoyer un choc électrique a I'utilisateur.
Maintenez toutes les parties de votre corps a
distance de la lame. Ne retirez pas le matériel
végétal coupé et n'attrapez pas le matériel a couper
lorsque les lames bougent. Les lames continuent de
bouger une fois I'interrupteur en position d'arrét. Un
moment d'inattention pendant I'utilisation du taille-
haies peut entrainer des blessures personnelles
graves.

Lorsque vous dégagez les matériaux coincés ou que
vous procédez a l'entretien du taille-haies, assurez-
vous que tous les interrupteurs d'alimentation sont
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en position d'arrét et que la batterie est retirée ou
débranchée. Un démarrage inattendu du taille-haies
lorsque vous dégagez le matériel végétal coincé ou
que vous procédez a I'entretien peut entrainer des
blessures corporelles graves.

Portez le taille-haies par la poignée avec la lame
arrétée en prenant soin de ne pas actionner
d'interrupteur d'alimentation. Le transport correct du
taille-haies diminue le risque de démarrage par
inadvertance et de blessures corporelles provoquées
par les lames.

Mettez toujours la protection de la lame lors du
transport ou du remisage du taille-haies. Une
manipulation correcte du taille-haies réduira le risque
de blessures corporelles provoquées par les lames.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Retirez la batterie afin d'éviter tout démarrage
accidentel du produit.

Ce produit est un outil dangereux si vous ne

faites pas attention ou si vous I'utilisez de maniere
incorrecte. Ce produit peut causer des blessures
graves, voire mortelles, au conducteur ou a d'autres
personnes.

N'utilisez pas le produit si ses caractéristiques
initiales ont été changées. Ne remplacez pas une
piéce du produit sans I'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement les piéces qui sont approuvées
par le fabricant. Un entretien inapproprié peut causer
des blessures graves, voire mortelles.

Effectuez un contréle du produit avant toute
utilisation. Voir, Dispositifs de sécurité sur le produit
ala page 162 et Entretien a la page 166. N'utilisez
pas un produit endommagé ou qui ne fonctionne pas
correctement. Appliquez les instructions d'entretien
ainsi que les controles de sécurité indiqués dans ce
manuel.

Il convient de surveiller les enfants et de les
empécher de jouer avec le produit. Ne laissez jamais
des enfants ou d'autres personnes ne possédant pas
la formation requise utiliser ou entretenir le produit
et/ou sa batterie. L'age minimum de I'utilisateur peut
étre régi par les législations locales.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a l'utiliser ne puissent pas y avoir acces.
Rangez le produit hors de portée des enfants.

Ne modifiez jamais le produit sans l'autorisation

du fabricant. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Des modifications non autorisées et/ou
I'emploi d'accessoires non homologués peuvent
provoquer des accidents graves, voire mortels, a
I'utilisateur et d'autres personnes.

Remarque: Les législations nationales ou locales
peuvent réglementer |'utilisation de I'appareil. Respectez
la législation en vigueur.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Dans I'éventualité d'une situation rendant la suite
du travail incertaine, consultez un expert. Adressez-
vous au revendeur ou & l'atelier de réparation. Evitez
les taches pour lesquelles vous ne vous sentez pas
suffisamment qualifié.

» N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué,
avez consommeé de I'alcool ou pris des médicaments
susceptibles d'affecter votre vue, votre jugement ou
la maitrise de votre corps.

« Travailler par mauvais temps est cause de fatigue
et peut étre dangereux. En raison du risque
supplémentaire, il n'est pas recommandé d'utiliser
la machine dans de trés mauvaises conditions
météorologiques, par exemple, en cas de brouillard
épais, de forte pluie, de vent violent, de froid intense,
de risque d'orage, etc.

« Un accessoire de coupe défectueux peut augmenter
les risques d'accidents.

« Ne laissez pas des enfants utiliser le produit ou s'en
approcher. Dans la mesure ou le produit est facile a
démarrer, il est possible que des enfants arrivent a
le mettre en route lorsque vous les quittez des yeux.
Ceci peut entrainer un risque de graves blessures
corporelles. Retirez la batterie lorsque vous n'étes
pas en mesure de surveiller le produit de pres.

« Assurez-vous qu'aucune personne ou aucun animal
ne se trouve a moins de 15 meétres de votre zone de
travail. Lorsque plusieurs utilisateurs travaillent dans
une méme zone, il convient d'observer une distance
de sécurité d'au moins 15 métres. Autrement,
cela peut entrainer un risque de graves blessures
personnelles. Arrétez immédiatement le produit si
une personne s'approche. Ne tournez jamais sur
vous-méme avec le produit sans vous assurer
d'abord que personne ne se trouve dans la zone de
sécurité.

« Assurez-vous qu’aucune personne, aucun animal ou
autre objet ne peut faire obstacle a votre controle
du produit ou qu'ils n’entrent pas en contact avec
des accessoires de coupe ou des objets lancés par
celui-ci. Cependant, n'utilisez pas le produit s'il n'est
pas possible d'appeler au secours en cas d'accident.

* Inspectez toujours la zone de travail. Retirez tous
les objets tels que les pierres, les morceaux de
verre, les clous, les fils de fer, les bouts de ficelle,
etc. pouvant étre projetés ou risquant de s'enrouler
autour de I'équipement de coupe.
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« Assurez-vous de pouvoir vous tenir et vous déplacer .
en toute sécurité. Repérez les éventuels obstacles
(racines, pierres, branches, fossés, etc.) en cas
de déplacement soudain. Observez la plus grande
prudence lorsque vous travaillez sur des terrains en
pente.

« Soyez bien en équilibre, les pieds d'aplomb, a tout .
moment. Ne vous éloignez pas trop.

+  Eteignez le produit lorsque vous vous déplacez dans .
une autre zone. Fixez la protection de transport
lorsque le produit n'est pas en cours d'utilisation.

* Ne posez jamais le produit au sol si vous ne
l'avez pas éteint. Ne laissez pas le produit sans .
surveillance quand il est sous tension.

« Retirez la batterie avant de donner le produit a une
autre personne. .

« Vérifiez qu'aucun vétement et qu'aucune partie du
corps n'entre en contact avec l'accessoire de coupe
lorsque le produit est en marche.

« Siun objet se bloque dans I'accessoire de coupe
lorsque vous utilisez le produit, arrétez et éteignez
le produit. Assurez-vous que l'accessoire de coupe
s'arréte complétement. Retirez la batterie avant
de nettoyer, inspecter ou réparer le produit et/ou *
I'équipement de coupe.

+ Eloignez vos mains et vos pieds de l'accessoire de *
coupe jusqu'a son arrét complet, une fois le produit
éteint.

« Attention aux éclats de bois pouvant étre projetés
durant le sciage. Ne coupez pas trop prés du sol, ou
des cailloux et d'autres objets peuvent étre projetés.

« Attention aux objets projetés. Portez toujours des
protége-yeux homologués. Ne vous penchez jamais
au-dessus de la protection de I'équipement de
coupe. Des cailloux, débris, etc. peuvent étre *
projetés dans les yeux et causer des blessures
graves, voire la cécité.

« Soyez toujours attentif aux signaux d'alerte ou aux

Le champ électromagnétique généré pendant le
fonctionnement peut interférer avec les implants
médicaux actifs ou passifs. Il est conseillé aux
personnes portant des implants médicaux de
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser ce produit.

Maintenez le poids du produit avec le harnais pour
en faciliter I'utilisation.

Une exposition prolongée au bruit risque

de causer des Iésions auditives permanentes.
Husqgvarna recommande aux opérateurs d'utiliser
des protections auditives homologuées.

N'utilisez jamais un produit qui a été modifié au
point de ne plus étre conforme aux spécifications
d'origine.

N'utilisez jamais un produit qui n'est pas en parfait
état de marche. Appliquer les instructions de
maintenance et d'entretien ainsi que les contréles
de sécurité indiqués dans ce manuel d'utilisation.
Certaines opérations de maintenance et d'entretien
doivent étre réalisées par un spécialiste diment
formé et qualifié. Voir les instructions a la section
Entretien.

Effectuez une inspection générale du produit avant
de l'utiliser. Consultez le programme d'entretien.
Ne laissez jamais d'autres personnes utiliser la
machine sans vous étre assuré au préalable que
ces personnes ont bien compris le contenu du mode
d'emploi.

Vérifiez la zone de travail a la recherche de

corps étrangers, tels que des cables électriques,
des animaux, etc. ou d'autres objets pouvant
endommager I'équipement de coupe, tels que des
objets en métal.

Des couteaux en mauvais état augmentent le risque
d’accident.

Equipement de protection individuel

appels lorsque vous portez des protége-oreilles.
Enlevez toujours vos protege-oreilles dés que le
produit s'arréte.

* Ne jamais travailler debout sur une échelle, un

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

tabouret, ou dans toute autre position élevée
n’offrant pas une sécurité maximale.

« Cette machine génére un champ électromagnétique
en fonctionnement. Ce champ peut, dans
certaines circonstances, perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cette machine.

« Tenez toujours le produit & deux mains. Tenez
I'appareil du cété droit du corps.

« Arrétez toujours le produit, retirez la batterie et
vérifiez que I'équipement de coupe ne tourne pas
avant de retirer la matiére enroulée autour de
I'axe de la lame ou coincée entre la protection et
I'accessoire de coupe.

Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

Portez un casque de protection lorsqu'il y a un risque
de chute d'objets.

Une exposition prolongée au bruit risque de causer
des |ésions auditives. En régle générale, les

produits alimentés par batterie sont relativement
silencieux mais peuvent s'avérer dangereux si

le bruit s'accompagne d'une utilisation prolongée.
Husqgvarna recommande aux utilisateurs de porter
des protege-oreilles lorsque le temps d'utilisation
total est supérieur a une journée. Les utilisateurs
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réguliers doivent contréler fréquemment leur
audition.

AVERTISSEMENT: Les
protecteurs d'oreilles limitent la capacité
a entendre les sons et les signaux
d'avertissement.

A

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées.

Par lunettes de protection homologuées, on entend
celles qui sont en conformité avec les normes ANSI
Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de I'UE).

« Utilisez une visiére pour vous protéger le visage. La

visiére ne suffit pas a protéger les yeux.

(Fig. 18)

» Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

« Utilisez des bottes ou des chaussures
antidérapantes solides.

* Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez toujours des pantalons longs,
épais et des manches longues. Ne portez pas de
vétements amples qui risqueraient de se prendre
dans les brindilles et les branches. Ne portez pas
de bijoux, de shorts, de sandales et ne marchez pas
pieds nus. Attachez vos cheveux de fagon sécurisée
au-dessus de vos épaules.

(Fig. 19)
* Gardez toujours une trousse de premiers soins a
portée de main.

(Fig. 20)
Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: iisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
Cette section présente les fonctions de sécurité,
les instructions d'utilisation, de controle et d'entretien
du produit afin de garantir son bon fonctionnement.
Reportez-vous aux instructions ci-dessous Apercu du

proauit a la page 156 pour trouver I'emplacement de ces
piéces sur votre produit.

La durée de vie du produit risque d'étre écourtée et le
risque d'accidents accru si l'entretien du produit n'est
pas effectué correctement et si les mesures d'entretien
et/ou de réparation ne sont pas effectuées de maniére
professionnelle. Pour plus d'informations, contactez
I'atelier de réparation du revendeur le plus proche.

ﬁ AVERTISSEMENT: Nutilisez

de sécurité sont endommagés. Contrdlez
et entretenez les équipements de sécurité

du produit conformément aux instructions
données dans ce chapitre. Si les controles
du produit ne donnent pas de résultat positif,
contactez votre atelier spécialisé pour le
faire réparer.

REMARQUE: Lentretien et la

réparation de la machine exigent

une formation spéciale. Ceci concerne
particulierement I'équipement de sécurité de
la machine. Si les contréles suivants ne
donnent pas un résultat positif, adressez-
vous a un atelier spécialisé. L'achat de I'un
de nos produits offre a I'acheteur la garantie
d'un service et de réparations qualifiés. Si
le point de vente n'assure pas ce service,
adressez-vous a l'atelier spécialisé le plus
proche.

A

Pour contrdler le clavier

1. Appuyez sur le bouton ON/OFF (1) et maintenez-le
enfoncé. (Fig. 21)

a) Le produit est sous tension lorsque la LED (2)
est allumée.

b) Le produit est hors tension lorsque la LED (2) est
éteinte.

2. Reportez-vous a la section Clavier a la page 167 si
le témoin d'avertissement (3) s'allume ou clignote.

Controle du blocage de la gachette de puissance

Le blocage de la gachette de puissance est congu pour
empécher tout fonctionnement accidentel. Lorsque vous
appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
vers |'avant (A), puis que vous appuyez sur le blocage
de la gachette de puissance contre la poignée (B), la
géachette de puissance (C) est relachée. Lorsque vous
relachez la poignée, la gachette de puissance et son
blocage reviennent en position initiale. Ce mouvement
s'effectue grace a trois ressorts indépendants I'un de
l'autre.

(Fig. 22)

1. Assurez-vous que la gachette de puissance est
verrouillée quand son blocage est en position
d'origine. (Fig. 23)

2. Appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
vers l'avant (A) et vers le bas. Maintenez le blocage
de la gachette de puissance contre la poignée (B) et
vérifiez qu'il revient en position initiale quand il est
relaché. (Fig. 24)

3. Assurez-vous que la gachette de puissance et le
blocage de la gachette de puissance se déplacent
librement et que les ressorts de rappel fonctionnent
correctement. (Fig. 25)

4. Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pour allumer
le produit.

jamais un produit dont les équipements
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5. Appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
au maximum, afin d'appliquer le plein régime.

6. Lachez la gachette de puissance et assurez-vous
que l'accessoire de coupe s'arréte et reste immobile.

Pour contrdler la protection anti-rebond

La protection anti-rebond empéche les mains d'entrer

accidentellement en contact avec les lames.

1. Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pour éteindre
le produit.

2. Retirez la batterie.
Vérifiez que la protection anti-rebond est solidement
fixée.

4. Vérifiez que la protection anti-rebond n'est pas
endommagée.

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

c AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

« Nutilisez que des batteries Husqvarna
homologuées. Reportez-vous a la section
Caractéristiques techniques a la page 170. La
batterie est codée par logiciel.

« Utilisez les batteries Husqvarna approuvées
comme source d'alimentation pour les produits
Husqvarna relatifs uniquement. Afin d'éviter toute
blessure, n'utilisez pas la batterie comme source
d'alimentation pour d'autres produits.

* Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

« N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

« Protégez la batterie des rayons directs du soleil,
de la chaleur et des flammes nues. La batterie
peut provoquer des brilures et/ou des brilures
chimiques.

« Protégez la batterie de la pluie et de I'humidité.

* Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

« N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

« En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et du savon,
puis contactez un médecin. Si vous recevez du
liquide dans les yeux, ne frottez pas mais rincez a
I'eau pendant au moins 15 minutes et contactez un
médecin.

« Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (114 °F).

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Informations sur la batterie a la page 165.

+ N'utilisez pas une batterie endommagée.

+ Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que les clous, les vis ou les
bijoux.

* Tenez la batterie hors de portée des enfants.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.

» N'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniquement
des chargeurs de batterie Husqvarna homologués
pour charger les batteries Husqvarna homologuées.

* N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.

+ N'utilisez pas de chargeur de batterie endommagé.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

» Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des objets tels que des portes, des clétures ou tout
autre équipement similaire.

+ N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Assurez-vous
que le chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas
de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussitét la fiche reliée au chargeur de
batterie.

» Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
chargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.

« Utilisez le chargeur de batterie a une température
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C
(104 °F) uniquement. Utilisez le chargeur dans
un environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussieére.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes de
refroidissement du chargeur de batterie.

* Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie
a des objets métalliques car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

+ Utilisez des prises de courant murales homologuées
et non endommagées. Assurez-vous que le cable du
chargeur de batterie n'est pas endommagé. Si des
cables de rallonge sont utilisés, assurez-vous que
ceux-ci ne sont pas endommagés.
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Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'effectuer

I'entretien du produit.

* Retirez la batterie avant tout entretien, contréle ou
assemblage du produit.

» L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

* Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit

et augmente le risque d'accidents.

» Une formation spéciale est nécessaire pour tous les
travaux d'entretien et de réparation, en particulier
pour les dispositifs de sécurité sur le produit. Si tous
les contrbles spécifiés dans ce manuel d'utilisation
ne sont pas validés aprés I'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

* Maintenez les dents de la lame correctement
affitées. Suivez nos recommandations. Reportez-
vous également aux instructions sur I'emballage des
lames.

« Utilisez uniqguement les pieces de rechange
d'origine.

« Portez toujours des gants de protection robustes
lorsque vous réparez I'accessoire de coupe. Les
lames sont treés tranchantes et peuvent aisément
causer des blessures.

Utilisation

Introduction

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna.

* Informations produit détaillées.

» Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur l'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Branchement du chargeur de batterie

1. Branchez le chargeur de batterie sur une prise
électrique dont les caractéristiques de tension
et de fréquence correspondent aux spécifications
mentionnées sur la plaque signalétique.

2. Branchez la fiche dans une prise électrique mise a
la terre. La LED sur le chargeur de batterie clignote
une fois en vert.

Remarque: La batterie ne charge pas si sa
température est inférieure a 0 °C (32 °F) ou supérieure
a 50 °C (122 °F). Si la température est supérieure a

50 °C/122 °F, le chargeur de batterie refroidit la batterie
avant de la charger.

Pour charger la batterie

Remarque: chargez la batterie si vous l'utilisez pour
la premiére fois. Une batterie neuve n'est chargée qu'a
30 %.

1. Assurez-vous que la batterie est séche.

2. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. (Fig.
26)

Remarque: la batterie et le chargeur de batterie
peuvent étre différents selon les modeéles, mais la
procédure est identique.

3. Assurez-vous que le témoin de charge vert du
chargeur de batterie s'allume. La présence de ce
témoin signifie que la batterie est correctement
connectée au chargeur de batterie.

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les LED sur la batterie sont allumées. (Fig. 27)

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
de courant murale, tirez sur la fiche. Ne tirez pas sur
le cable.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.
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Remarque: reportez-vous aux manuels de la
batterie et du chargeur de batterie pour plus
d'informations.

Informations sur la batterie

Reportez-vous au manuel d'utilisation de la batterie pour
obtenir des informations sur I'utilisation de la batterie.

Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

Pour fixer la batterie au produit

e AVERTISSEMENT: utilisez

uniquement des batteries d'origine
Husqvarna avec le produit.
1. Assurez-vous que la batterie est complétement
chargée.
2. Poussez la batterie dans le support de batterie
du produit. La batterie est verrouillée en position
lorsqu'un « clic » est émis. (Fig. 28)

c REMARQUE: si Ia batterie

ne bouge pas facilement dans son
support, c'est qu'elle n'est pas installée
correctement. Cela peut endommager le
produit.
3. Assurez-vous que la batterie est correctement
installée.
Avant de démarrer le produit
1. Examinez la zone de travail. Retirez tout objet
susceptible d’étre projeté.

2. Examinez I'accessoire de coupe. Assurez-vous que
les lames sont aiguisées et qu'elles ne sont pas
fissurées ou endommagées.

3. Contrdlez le bon fonctionnement du produit. Vérifiez
que tous les écrous et toutes les vis sont
correctement serrés.

4. Assurez-vous que la poignée et les dispositifs
de sécurité ne sont pas endommagés et qu'ils
sont correctement fixés. N'utilisez pas le produit
si certaines piéces sont manquantes ou si ses
caractéristiques initiales ont été changées. Utilisez
des gants de protection si nécessaire.

5. Assurez-vous que les capots ne sont pas
endommagés et qu'ils sont correctement fixés avant
d'utiliser le produit.

Pour démarrer le produit

1. Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé jusqu'a ce
que la LED verte s'allume. (Fig. 29)

2. Utilisez la gachette de puissance pour régler la
vitesse.

Pour utiliser le produit

1. Démarrez a proximité du sol et déplacez le produit
de bas en haut le long de la haie lorsque vous en
taillez les cotés. (Fig. 30)

Réglez la vitesse en fonction de la charge de travail.

w

Assurez-vous que le moteur ne touche pas la haie.

»>

Tenez le produit a proximité de votre corps pour une
position de travail stable. (Fig. 31)

5. Assurez-vous que I'extrémité du dispositif de coupe
ne touche pas le sol.

6. Soyez prudent et travaillez lentement jusqu'a ce que
toutes les branches soient correctement coupées.

Réglage de I'angle du produit

Le carter de coupe peut étre réglé sur 8 positions

différentes.

1. Retirez la batterie du produit.

2. Tirez la poignée de réglage de position vers le bas.
(Fig. 32)

3. Inclinez le carter de coupe avec la poignée dans la
position souhaitée. (Fig. 33)

4. Relachez la poignée de réglage de position pour
verrouiller le carter de coupe.

Pour utiliser la fonction SavE

Ce produit est équipé d'une fonction d'économie de

la batterie, appelée SavE. La fonction SavE réduit la
vitesse du dispositif de coupe et prolonge |'autonomie de
la batterie.

Remarque: La fonction SavE ne réduit pas la
puissance de coupe du produit.

1. Appuyez sur le bouton SavE sur le clavier pour
lancer la fonction. La DEL verte s'allume.

2. Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour arréter
cette fonction. La LED verte s'éteint. (Fig. 34)

Fonction d'arrét automatique

Le produit est doté d'une fonction d'arrét automatique
qui l'arréte si vous ne I'utilisez pas pendant
45 secondes.

Pour régler le produit en position de transport

e AVERTISSEMENT: Ne faites pas

fonctionner le produit lorsqu'il est en position
1. Retirez la batterie du produit.

de transport.

2. Utilisez la protection de transport pendant le
transport.

3. Inclinez le carter de coupe de 180° dans votre
direction. (Fig. 35)
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Pour arréter le produit 3. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie et sortez la batterie. (Fig. 36)

1. Relachez la gachette de puissance.

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF jusqu'a ce que la
LED verte s'éteigne.

Entretien

Introduction La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a

effectuer sur le produit. En plus des entretiens spécifiés

AVERTISSEMENT: assurez-vous dans le programme d'entretien, confiez votre produit

de lire et de comprendre le chapitre sur la
sécurité avant de procéder a I'entretien du

produit. Husqvarna.

batterie avant de procéder a I'entretien du

c AVERTISSEMENT: retirez Ia

a un atelier d'entretien Husqvarna afin qu'il procéde a
des entretiens réguliers. Pour plus d'informations sur les
intervalles d'entretien, contactez votre atelier d'entretien

produit.
Calendrier d'entretien
A AVERTISSEMENT: Retirez Ia
batterie avant d'effectuer I'entretien.
Entretien Avant Toutes
chaque les se- Mensuel
utilisation | maines
Nettoyez les piéces externes du produit. X
Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et n'est pas en- X
dommagé.
Veérifiez que la gachette de puissance et son blocage fonctionnent en toute X
sécurité.
Assurez-vous que toutes les commandes fonctionnent et ne sont pas endomma- X
gées.
Assurez-vous que la lame de coupe et sa protection ne sont pas fissurées ni en-
dommagées. Remplacez la lame de coupe ou sa protection si elles présentent X
des fissures ou des marques de coups.
Contactez votre revendeur pour remplacer la lame de coupe si elle est tordue ou X
endommagée.
Assurez-vous que le protége-main n'est pas endommagé. Remplacez la protec- X
tion si elle est endommagée.
Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X
Assurez-vous que la batterie n'est pas endommageée. X
Assurez-vous que la batterie est chargée. X
Assurez-vous que le chargeur de batterie n'est pas endommagé. X
Assurez-vous que le verrou de positionnement du carter de coupe est en bon X

état et fonctionne correctement.
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Entretien Avant Toutes
chaque les se- Mensuel
utilisation | maines
Vérifiez que les vis qui maintiennent les lames de coupe ensemble sont correc- X
tement serrées.
Contrdlez les connexions entre la batterie et le produit. Contrélez la connexion %
entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour examiner la batterie et le chargeur
de batterie

1.

Examinez la batterie pour détecter tout dommage,
par exemple des fissures.

2. Examinez le chargeur de batterie pour détecter tout

dommage, par exemple des fissures.

3. Assurez-vous que le cordon de raccordement du

chargeur de batterie n'est pas endommagé et qu'il
n'est pas fissuré.

Pour nettoyer le produit, la batterie et le
chargeur de batterie

1.

Nettoyez le produit avec un chiffon sec aprés
utilisation.

2. Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec

un chiffon sec. Veillez a maintenir les rails guides de
la batterie en parfait état de propreté.

3. Assurez-vous que les bornes de la batterie et du

chargeur de batterie sont propres avant d'insérer la
batterie dans le chargeur ou le produit.

Nettoyage et lubrification de la lame de
coupe

1.

Utilisez un détergent pour nettoyer les particules de
résine et de végétaux sur les lames.

Assurez-vous que les lames ne sont pas
endommagées. Assurez-vous que les lames ne sont
pas déformées. Supprimez toute ébarbure a l'aide
d'une lime.

3. Assurez-vous que les lames tournent librement.

Lubrifiez les lames avant les périodes de remisage
prolongées. (Fig. 37)

Réglage de la tension d'inclinaison du
carter de coupe

1.

Tournez la vis pour régler la tension d'inclinaison.
(Fig. 38)

2. Tournez la vis dans un sens ou dans |'autre pour

pouvoir facilement incliner le carter de coupe.

Dépannage

Clavier

Probléme Défaillances possibles

Solution possible

La LED de démarra-
ge verte clignote.

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

La LED d'erreur rou-
ge clignote.

Surcharge.

L'accessoire de coupe est coincé. Appuyez
sur le bouton ON/OFF pour arréter le produit.
Retirez la batterie. Nettoyez I'accessoire de
coupe des matériaux indésirables. Desserrez
la chaine.

Ecart de température.

Laissez le produit refroidir.

La géachette de puissance et le bouton

ON/OFF sont enfoncés simultanément.

Relachez la gachette de puissance et ap-
puyez sur le bouton ON/OFF.

Le produit ne démar-
re pas.

Connecteurs de batterie encrassés.

Nettoyez les connecteurs de batterie avec de
I'air comprimé ou une brosse douce.
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Probléme

Défaillances possibles

Solution possible

La LED d'erreur rou-

ge s'allume. produit.

Il est nécessaire de procéder a I'entretien du

Contactez votre atelier d'entretien.

Batterie

40-B220X %5

Symptdémes

Cause

Action

Le témoin d'erreur de la batterie cli-
gnote.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

Charge de travail importante asso-
ciée a une température de batterie
trés basse.

Réchauffez la batterie. Par exemple,
placez-la a l'intérieur ou faites fonc-
tionner le produit a basse vitesse jus-
qu'a ce que la batterie soit chaude.

La batterie ne fonctionne pas. La li-
mite de plage de fonctionnement de
la batterie a été atteinte.

Retirez la batterie du produit. Laissez
reposer la batterie, puis appuyez sur
le bouton du témoin de la batterie.

L'indicateur de température de la bat-
terie est allumé.

La batterie est trop froide ou trop
chaude pour étre utilisée.

Maintenez la batterie a une tempéra-
ture ambiante comprise entre -10 °C
(14 °F) et 40 °C (104 °F). Lorsque la
température de la batterie est correc-
te, elle peut a nouveau étre utilisée.

L'indicateur de température de la bat-
terie clignote.

La batterie est proche de ses limites
de température.

Réduisez la vitesse et/ou la char-
ge de travail. Pour des performan-
ces optimales, maintenez la batterie
a une température comprise entre
+10 °C (50 °F) et +30 °C (86 °F).

L'indicateur de température de la bat-
terie est allumé lorsque la batterie se
trouve dans le chargeur.

Ecart de température, la batterie est
trop froide ou trop chaude pour étre
chargée.

Laissez la batterie refroidir ou dépla-
cez-la a l'intérieur pour la réchauffer.
Lorsque la température de la batterie
est correcte, elle peut a nouveau étre
chargée. Veillez a utiliser le chargeur
dans un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 5 °C

(41 °F) et 40 °C (104 °F). Maintenez
le chargeur a I'abri de la lumiére du
soleil. Si le probléme persiste, parlez-
en a votre revendeur.

Le témoin d'erreur de la batterie s'al-
lume.

La batterie présente une erreur criti-
que.

Parlez-en a votre revendeur.

55 La procédure de dépannage peut varier pour les autres modéles de batterie. Reportez-vous au manuel
d'utilisation de la batterie pour obtenir des informations sur I'utilisation de la batterie. N'utilisez que des
batteries Husqvarna homologuées.
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Chargeur de batterie

40-C500X %6

Défaillances possi-

Symptémes bles

Procédure possible

Le témoin de charge du chargeur

est jaune. Ecart de températu-

re, la batterie est trop
froide ou trop chaude
pour étre utilisée ou
chargée.

Le témoin d'erreur de la batterie
clignote, ou le témoin de tempé-
rature de la batterie est allumé.

Si la batterie est trop chaude, maintenez-la branchée
au chargeur. Le ventilateur intégré du chargeur diminue
la température de la batterie. Lorsque la température re-
commandée de la batterie est atteinte, la charge démar-
re automatiquement.

Si la batterie est trop froide, placez-la a l'intérieur. Lors-
que la batterie a atteint la température recommandée,
poursuivez la charge.

Respectez la plage de températures de fonctionnement.
Reportez-vous au manuel d'utilisation du chargeur de
batterie. Maintenez le chargeur a I'abri de la lumiére du
soleil. Si le probleme persiste, parlez-en a votre reven-
deur.

Le témoin de charge du chargeur
est jaune. Le témoin d'erreur de
la batterie est allumé sur la batte-
rie.

La batterie présente
une erreur critique.

Parlez-en a votre revendeur.

Le témoin de charge du chargeur
est rouge.

Le chargeur présente
une erreur critique.

Parlez-en a votre revendeur.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

« Les batteries Li-lon fournies respectent les
exigences de la législation sur les marchandises
dangereuses.

« Vous devez respecter I'exigence spécifique relative
a I'emballage et aux étiquettes pour le transport
commercial, y compris par des tiers et des
transitaires.

« Consultez un expert en matiéres dangereuses avant
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales
en vigueur.

* Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque
vous placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

* Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.

* Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, a I'abri de I'numidité et du gel.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

+ Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'abri de la lumiére du soleil.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'abri de la lumiére du soleil.

« N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

» Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant des périodes prolongées.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un local
fermé et sec.

+ Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres

56 La procédure de dépannage peut varier pour les autres modéles de chargeur de batterie. Reportez-vous au
manuel d'utilisation du chargeur de batterie pour obtenir des informations sur I'utilisation du chargeur. Utilisez
uniquement des chargeurs de batterie Husqvarna homologués.
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personnes non autorisées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.

» Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant des périodes
prolongées.

« Utilisez la protection de transport du produit pour
éviter les blessures et les dégats causés au produit
lors du transport et du remisage.

* Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie
des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de
votre systéme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques. Cela contribue a une

bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures
ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut
avoir des effets négatifs potentiels sur I'environnement
et la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

s R/ A

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 520iHE3

Moteur

Type de moteur

| BLDC (sans balais) 36 VV

Poids %7
Poids sans batterie, kg 4,2
Poids avec batterie (batterie par défaut 40-B220X), en kg 5,6

Equipement de coupe

Type Double tranchant
Longueur de lame, mm 550

Vitesse des lames (coupes/min) en mode SavE 3200

Vitesse des lames (coupes/min) hors mode SavE 4000

Indice de protection contre I'eau

IPX4 58 Oui

Emissions sonores 59

Niveau de puissance acoustique mesuré dB (A) 94

Niveau de puissance sonore, garanti Ly dB(A) 96

Niveaux sonores

57 Mesuré sans protection de transport.

58 Les produits portatifs & batterie Husqvarna portant I'indication IPX4 répondent aux exigences sur |'approbation

Qes produits

59 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lwa) selon la directive
européenne CE 2000/14/CE. La différence entre le niveau de puissance acoustique garanti et le niveau
mesuré réside dans le fait que le niveau garanti prend également en compte la dispersion et les variations
d'une machine a l'autre du méme modéle, conformément a la directive 2000/14/CE.
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520iHE3

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, mesuré selon les normes 84
EN 62841-1 et EN 62841-4-2, dB(A)
Niveaux de vibrations 60
Niveaux de vibrations (a) au niveau des poignées ; reportez-vous aux normes 2,6/1,7
EN 62841-1 et EN 62841-4-2, m/s? Poignées avant/arriére
Batteries homologuées
Batterie BLi200 40-B220X
Type Lithium-ion Lithium-ion
Capacité de la batterie, Ah 52 6,0
Tension nominale, V 36 36
Poids, kg (livres) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Chargeurs de batterie homologués
Chargeur de batterie QC330 40-C500X
Tension d'entrée, V 100-240 100-240
Fréquence, Hz 50-60 50-60
Puissance, W 330 500

60 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 1,5 m/s2.

La valeur totale déclarée des vibrations résulte d'une mesure conforme a une méthode d'essai standard et

peut étre utilisée pour comparer un outil a un autre.

La valeur totale déclarée des vibrations peut également étre utilisée dans le cadre d'une évaluation prélimi-

naire d'exposition.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDE,
tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Taille-haies a portée étendue sur batterie
Marque Husqvarna

Type/Modéle 520iHE3

Identification Numéros de série de I'année 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- | Description

tation
2006/42/CE « relative aux machines »
2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses »
2000/14/EC « relative au bruit extérieur »
et que les normes et/ou les spécifications techniques c €
suivantes sont appliquées :

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden, a effectué un examen de

type volontaire conformément a I'annexe IX de la
directive 2006/42/CE. N° de certificat : 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB a également vérifié la
conformité avec I'annexe V de la directive du conseil
2000/14/CE.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
veuillez consulter la section Caractéristiques techniques
ala page 170.

Huskvarna, 2024-01-01

M. Stefan Holmberg, Directeur R&D, gestion de la
technologie, Husqvarna AB, SUEDE

Responsable de la documentation technique
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Uvod

Opis proizvoda

Husqvarna 520iHE3 su baterijske Stapne Skare za Zivicu
s elektricnim motorom.

Neprestano radimo na tomu da poveéamo vasu
sigurnost i ucinkovitost tijekom rada. Za viSe informacija
obratite se servisnom zastupniku.

Pregled proizvoda
SI. 1)
Noz i $titnik noza
Transportni stitnik
Rucka za podeSavanje nagiba
Rezno kuéiste s podeSavanjem nagiba
Blokada za podeSavanje nagiba
Stitnik za ruku
Prednja rucka
Noseéa kuka za naramenice
Okidac¢ paljenja
. Blokada okidaca paljenja
. Upravljacka ploca
. Gumb za ukljucivanjefisklju€ivanje
. Gumb SavE
. Indikator upozorenja
. Straznja rucka
. Stitnik od udaraca
. Naramenica
. Gumb indikatora baterije
. Status baterije
. Baterija (dodatna oprema)
. Gumbi za oslobadanije baterije
. Indikator punjenja i pogreske na punjacu
. Punja¢ baterije (dodatna oprema)
. Korisnicki priruénik

Nk LN =2

NNNNMN= 2 A A a a a aaa©
A WN-20 000N WDN-= O

Napomena: Baterija i punjac¢ baterije mogu
izgledati drugacije na razli¢itim modelima.

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan. Ako se proizvod ne upotrebljava
pazljivo i sigurno, moze doéi do ozljede ili
smrti rukovatelja ili promatraca. Da biste

Namjena

Proizvod se upotrebljava za rezanje grana i grancica.
Proizvod nemojte koristiti za druge zadatke.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.
(sl.

(sl.

10)

11)

sprijecili ozljede rukovatelja ili promatraca,
procitajte i posStujte sve sigurnosne

upute iz korisnickog priru¢nika. Pazljivo
procitajte korisniCki priruénik i prije
koriStenja dobro usvojite sadrzaj.

Upotrebljavajte odobrenu kacigu i
odobrenu zastitu za o¢i.

Koristite odobrene zastitne rukavice.

Nosite ¢izme za teSke uvjete rada otporne
na klizanje.

Povucite ruc¢ku prema dolje kako biste
odblokirali prilagodbu kuta rezne jedinice.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EZ.

Proizvod ili pakiranje ne mozete zbrinuti
kao kucanski otpad. Proizvod i ambalazu
treba odnijeti u odgovarajuci reciklazni
centar za prihvat elektricne i elektronicke
opreme. (Primjenjuje se samo u Europi)

Nazivni napon, V
Istosmjerna struja.

Proizvod nije izoliran. Ako proizvodom
dodirnete ili pridete blizu visokonaponskih
vodova, ishod moze biti smrt ili teSke
ozljede. Postoji opasnost od nastanka
elektricnog luka izmedu bliskih to¢aka.
Sto je visi napon, to je vecéa udaljenost

na kojoj se moze oblikovati luk. Struja
takoder moze protjecati kroz grane i druge
predmete, posebice kada su vlazni. Uvijek
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odrzavajte minimalnu udaljenost od 10

m izmedu proizvoda i visokonaponskih
vodova ifili svih predmeta koji ih

dodiruju. Ako morate raditi unutar ove
sigurnosne udaljenosti, obavezno se
obratite zaduzenom distributeru elektricne
energije radi isklju¢enja napajanja prije
pocetka rada. Tijekom rada odrzavajte
barem 15 m udaljenosti od drugih osoba

ili zivotinja.

(SI. 12) Zasti¢en je od prskanja vodom.

(SI. 13) Rgdni ci_klus rezne jedinice, vrijeme rada/
mirovanja.

ggggtboooc Na natpisnoj plocici je serijski broj.

je godina proizvodnje, ww je tje-
an proizvodnje, a xxxx je redni broj.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzitima.

Simboli na bateriji i/ili punjacu baterija

Reciklirajte ovaj proizvod u re-
ciklaznoj stanici za elektricnu

i elektronic¢ku opremu. (Primje-
njuje se samo na Europu)

(sl. 17)

(SI. 14) Sigurnosni transformator.

(Sl. 15) Punja¢ baterije koristite i uvajte isklju¢ivo
u zatvorenom prostoru.

(SI. 16) Dvostruka izolacija.

Osteéenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

ostecenja proizvoda:

« proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

specifikacije isporuéene s ovim strojem.
Nepostivanje svih uputa u nastavku mozZe
uzrokovati elektricni udar, poZar i/ili ozbiljne
ozljede.

nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opéa sigurnosna upozorenja za stroj

UPOZORENUJE: progitajte sva

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i

A

Spremite sva upozorenja i upute za buduéu primjenu.

Na pomena: Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi
se na stroj napajan iz strujine mreZe (Zicni) ili baterijski
(beZicni) stroj.

Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijetljeno.
Zakréeni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

* Nemojte koristiti stroj u eksplozivnim atmosferama,
primjerice u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Strojevi mogu iskrenjem zapaliti prasinu ili
isparenja.

« Tijekom upotrebe stroja djeci i promatrag&ima
onemogucdite pristup. Odvlac¢enje pozornosti moze
dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.
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Elektriéna sigurnost

.

Utikaci stroja moraju odgovarati utiénicama. Utikac
ni pod kojim uvjetima nemojte preinacavati.

S uzemljenim strojevima nemojte upotrebljavati
adapterske utikace. Neizmijenjeni utikaci i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povrSinama kao 3to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako vam je tijelo uzemljeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

Strojeve nemojte izlagati kisi ili mokrim uvjetima.
Voda koja prodire u stroj poveéava opasnost od
strujnog udara.

Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenoSenje, povlacenije ili iskljucivanje stroja. Kabel
drzite podalje od vruéine, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara

Kada stroj upotrebljavate na otvorenom, morate
upotrebljavati odgovarajuéi produzni kabel.
Upotrebom kabela predvidenog za rad na otvorenom
smanjujete opasnost od strujnog udara.

Ako stroj morate upotrebljavati na viaznom mjestu,
upotrijebite uredaj zasti¢en zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD). Primjenom zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

.

Budite usredotogeni, pazite Sto radite i razumno
upotrebljavajte stroj. Stroj nemojte upotrebljavati
umorni ili pod djelovanjem droga, alkohola ili
lijekova. U trenutku nepaznje tijekom upotrebe stroja
moze doc¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o6i. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuc¢im uvjetima
smanjuje opasnost od osobnih ozljeda.

Sprijecite nehotiéno pokretanje stroja. Prije
podizanja ili prenosenja alata ili pak njegova
prikljucivanja na napajanje ifili bateriju prekidac¢
mora biti u iskljuéenom poloZaju. Drzanje prsta

na prekidacu prilikom prenos$enja strojeva ili
priklju¢ivanje napajanja stroja na kojima je prekida¢
ukljuen poveéava opasnost od nezgode.

Prije ukljucivanja stroja izvadite sve klinove za
prilagodavanje ili klju€. Ako kljug ili klin ostanu

na pokretnom dijelu stroja, moze doéi do tjelesnih
ozljeda.

Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavajte ravnotezu. To omogucuije bolju kontrolu
stroja u neo€ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku odjec¢u
ni nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje od pomi€nih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su prilozeni uredaiji za povezivanje mehanizama
za izdvajanije i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno priklju€ivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Ne dopustite da vas uljuljka lazni osje¢aj sigurmnosti
i nemojte zanemarivati sigurnosna pravila koja se
odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste se, nakon
viSekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata.
Neoprezan rad u djeliéu sekunde moze uzrokovati
ozbiljnu ozljedu.

Upotreba i odrzavanje elektriénog alata

Nemojte preopteredivati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte elektricni alat koji odgovara namjeni.
Odgovarajuci elektri¢ni alat posao ¢e obaviti bolje i
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.
Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako mu se
kojim ne mozete upravljati putem sklopke opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanija elektricnog alata iskljucite utikac od
izvora napajanja i/ili izvadite baterijski komplet

iz elektricnog alata. Te preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektricne alate koji nisu u upotrebi skladistite izvan
dohvata djece, a osobama koje ne poznaju alat i
nisu procitale ove upute nemojte dopustiti rukovanje
alatom. Elektricni alati mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

Odrzavajte elektriéni aparat i dodatnu opremu.
Provjerite uskladenost i povezanost pokretnih
dijelova, cjelovitost dijelova te sva druga stanja

koja mogu utjecati na rad proizvoda. Ako postoje
ostecenja, popravite elektri€ni alat prije upotrebe.
Uzrok mnogim nesre¢ama jest loSe odrzavanje
elektri¢nih alata.

Rezni alati moraju biti ostri i Gisti. Ispravno odrzavani
rezni alati s o$trim reznim rubovima teze se
zaglavljuju i lak$e ih je kontrolirati.

Upotrebljavajte elektricni alat, dodatnu opremu i
dijelove itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci

u obzir radne uvjete i posao koji treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata u neodgovarajuce svrhe
moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe, Ciste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrsine u neocekivanim situacijama onemogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu na alatom.

Upotreba i €iS¢enje alata za bateriju

Bateriju punite samo punjacem koji navodi
proizvodag. Punja¢ prikladan za jednu vrstu baterije
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim baterijskim kompletom.
Upotrebljavajte elektricne alate samo s posebno
namijenjenim baterijskim kompletima. Upotreba bilo
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kojeg drugog baterijskog kompleta moze izazvati
rizik od ozljede i pozara.

Kad baterijski komplet ne upotrebljavate, drzite ga
dalje od drugih metalnih predmeta poput spojnica
za papir, novéica, kljueva, €avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu spojiti prikljucke.
Kratki spoj priklju¢aka baterije moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekuéina; izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o€ima, potraZite i lijecnicku
pomo¢. Tekucina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je ostecen ili modificiran. Ostecene ili modificirane
baterije mogu se nepredvidivo ponasati i time

dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Baterijski komplet ni alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama.lzlaganje vatri ili
temperaturama veéima od 130 °C (265 °F) moze
dovesti do eksplozije.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
komplet i alat nemojte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama.Neispravno punjenje
ili drzanje na temperaturama izvan navedenog
raspona moze ostetiti bateriju i poveéati moguénost
pozara.

Usluga

Elektricni alat mora servisirati obu€eni serviser s
jednakim zamjenskim dijelovima. Time se zadrzava
sigurnost elektricnog alata.

Ostecene baterijske komplete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih kompleta
dopusteno je samo proizvodacu ili ovlastenim
servisnim distributerima.

Sigurnosna upozorenja za $kare za Zivicu

Skare za Zivicu nemojte upotrebljavati u lo&im
vremenskim uvjetima, posebno ako postoji opasnost
od grmljavine. Time smanjujete opasnost od udara
munje.

Sve elektricne Zice i kabele drzite podalje od reznog
podruéja. Elektri¢ne Zice ili kabeli mogu biti prikriveni
zivicama ili grmljem i moZzete ih nehoti¢no prerezati
nozem.

Skare za Zivicu drzite samo za izoliranu povrsinu
namijenjenu drzanju jer noz moze dodirivati skriveno
ozicenje. NozZevi u dodiru sa Zicom pod naponom
mogu provoditi struju na sve metalne dijelove Skara
za zivicu te rukovatelju zadati strujni udar.

Drzite sve dijelove tijela podalje od noza. Nemojte
uklanjati isje¢eni materijal ili drzati materijal
namijenjen za rezanje dok se noZevi miu. NozZevi
se okrecu i nakon isklju€enja motora. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja $karama za zivicu moze
uzrokovati ozbiljne osobne tjelesne ozljede.

Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju
Skara za Zivicu provjerite jesu li sve elektri¢ne

sklopke iskljuene, a baterijski komplet uklonjen
ili odspojen. Neocekivano pokretanje Skara za
zivicu tijekom uklanjanja zaglavljenog materijala
ili servisiranja moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

«  Skare za Zivicu nosite drzeéi ih za rugku, sa
zaustavljenim noZzem i pazeéi da ne dodirnete
neku od elektriénih sklopki. Pravilnim prenoSenjem
Skara za Zivicu smanjujete opasnost od slu¢ajnog
pokretanja i tjelesnih ozljeda od nozeva.

« Prilikom prijevoza ili skladiStenja Skara za Zivicu
obavezno primijenite poklopac noza. Pravilnim
rukovanjem $karama za Zivicu smanjujete opasnost
od tjelesnih ozljeda od nozeva.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

« Uklonite bateriju kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje proizvoda.

« Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno, ovaj
proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze izazvati
tesSke ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

« Nemojte upotrebljavati proizvod ako su mu
promijenjene pocetne specifikacije. Nemojte
mijenjati dio proizvoda bez odobrenja proizvodaca.
Upotrebljavaijte iskljucivo dijelove s odobrenjem
proizvodacéa. Nepravilno odrZzavanje moze uzrokovati
ozljede ili smrt.

« Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 178 i
OdrZavanje na stranici 181. Nemojte upotrebljavati
proizvod koji je izmijenjen ili neispravan. Provodite
sigurnosne provjere, odrzavanje i servis opisane u
ovom priruéniku.

« Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s
proizvodom. Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili
baterije nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama
bez odgovarajuée obuke. Dob korisnika moze biti
regulirana lokalnim zakonima.

* Proizvod Euvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

* Proizvod spremite izvan dohvata djece.

* Niu kojem sluc¢aju ne smijete mijenjati
dizajn proizvoda bez odobrenja od proizvodaca.
Obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu. Neovlastene izmjene i/ili rezervna oprema
moze uzrokovati ozbilijne osobne ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

Napomena: Upotrebu mogu regulirati nacionalni ili
lokalni propisi. Postujte navedene propise.
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Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Ako dodete u situaciju u kojoj niste sigurni
Sto napraviti, obratite se struénjaku. Obratite se
zastupniku ili serviseru. Izbjegavajte sve upotrebe za
koje procijenite da su izvan vasih moguénosti.

« Proizvod nikada nemojte upotrebljavati umorni,
pod utjecajem alkohola, lijekova, pod terapijom ili
izloZeni bilo ¢emu $to utjece na vas vid, opreznost,
koordinaciju ili sposobnost rasudivanja.

* Rad u losim vremenskim uvjetima umara i Cesto je
opasniji. Zbog povecane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo loSem vremenu,
npr. u gustoj magli, po jakoj kisi, snaznom vijetru,
intenzivnoj hladnodi ili opasnosti od grmljavinskog
nevremena.

» Neispravan rezni pribor pove¢ava opasnost od
nezgoda.

« Djeca ne smiju upotrebljavati stroj niti se zadrzavati
u njegovoj blizini. Buduci da se uredaj lako pokrece,
djeca bi ga mogla pokrenuti ako nisu pod strogim
nadzorom. To moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama. Odspojite bateriju kada uredaj nije pod
strogim nadzorom.

« Tijekom rada ljudima ili Zivotinjama onemogudite
pristup na blize od 15 metara. Kada nekoliko
rukovatelja radi na istom podru¢ju sigurnosna
udaljenost treba biti barem 15 metara. U suprotnom
moze do¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Ako se
netko priblizi, odmah zaustavite proizvod. Nikada
se nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

« Pobrinite se da ljudi, Zivotinje ili drugi predmeti
ne mogu utjecati na va$ nadzor nad proizvodom
i da oni ne dolaze u doticaj s reznim priborom ili
nepriévrs¢enim predmetima koje dodaci za rezanje
odbacuju. Medutim, proizvod nemojte upotrebljavati
ako ne postoji mogucnost pozivanja u pomoc¢ u
slu€aju nesrece.

» Uvijek pregledajte radno podrucje. Uklonite sve
nepriévrs¢ene predmete, kao $to je kamenje,
razbijeno staklo, ¢avli, ¢eli€na Zica, konopac, i sl. koji
bi se mogli omotati oko dodatka za rezanje ili koje bi
on mogao odbaciti.

» Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite ima i
u okolnom podrudju prepreka (korijenja, kamenja,
grana, rupa i sliéno) za slucaj naglog kretanja. Budite
izuzetno oprezni pri radu na kosini.

« Obavezno odrzavajte ravnotezu i stabilan polozaj.
Ne posezite predaleko.

< Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Kada proizvod ne upotrebljavate, postavite prijenosni
Stitnik.

Nikada nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljucili. Uklju€eni proizvod nemojte ostavljati bez
nadzora.

Prije predavanja proizvoda drugoj osobi uklonite
bateriju.

Pri pokretanju proizvoda pazite da niti jedan dio
odjece ili dijela tijela ne dode u dodir s reznim
priborom.

Ako tijekom pogona dode do zaglavljenja reznog
pribora, zaustavite i iskljucite proizvod. Provjerite je
li rezni pribor potpuno zaustavljen. Prije ¢iS¢enja,
pregleda ili popravka proizvoda i/ili rezne opreme
uklonite bateriju.

Pri iskljuenju proizvoda Sake i stopala drzite podalje
od reznog pribora sve dok se potpuno ne zaustavi.
Pripazite na panjeve ili grane koje mogu biti
izbacene tijekom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu
kako ne biste izbacili kamenje i druge predmete.
Pazite na izba¢ene predmete. Obavezno nosite
odobrenu zastitu za o¢i. Nikada se ne nemojte
naginjati preko S$titnika reznog pribora. Kamenje,
otpaci i sl. mogu biti odbaceni u o¢i, $to moze
prouzroditi sliepocu ili ozbiljne ozlijede.

Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.
Nikada nemojte raditi s ljestvi, stolice ili drugog
nepotpuno osiguranog povisenog polozaja.

Ovaj uredaj tijekom rada stvara elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Da biste smanijili opasnost od ozbiljnih ili smrtnih
ozljeda, preporu€ujemo da se osobe s medicinskim
implantatima obrate svom lije¢niku i proizvodacu
implantata prije pocetka rada.

Uvijek drzite ovaj proizvod objema rukama. Proizvod
drzite na desnoj strani tijela.

Prije uklanjanja materijala koji je zamotan oko
osovine noza ili zaglavljen izmedu Stitnika i reznog
pribora obavezno zaustavite proizvod, uklonite
bateriju i uvjerite se kako je rezni pribor nepomican.
Elektromagnetsko polje tijekom rada moze ometati
aktivne ili pasivne medicinske implantate. Osobe s
medicinskim implantatima prije upotrebe proizvoda
trebaju razgovarati s lije€nikom i proizvodacem
medicinskog implantata.

Tezinu proizvoda ovjesite na naramenice kako biste
njime lakSe rukovali.

Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati trajno
ostecenje sluha. Husqvarna preporucuje da
rukovatelji upotrebljavaju odobrenu zastitu sluha.
Nikada nemojte upotrebljavati proizvod koji je na
bilo koji nacin izmijenjen u odnosu na izvorne
specifikacije.

Nikada nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
Redovno vrsite sigurnosne provjere, odrzavanje i
servis kao $to je opisano u ovom priru¢niku. Neke od
radnji odrzavanja i servisiranja trebaju vrsiti iskljucivo
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obuceni i kvalificirani struénjaci. PotraZite upute pod
naslovom za odrzavanje.

» Prije upotrebe proizvoda provedite cjeloviti pregled.
Pogledajte raspored odrzavanja.

* Upotrebu stroja nemojte dopustiti osobama koje nisu
s razumijevanjem procitale sadrzaj priru¢nika za
rukovatelja.

« U radnom podrucju provjerite odsutnost stranih tijela
kao sto su strujni kabeli, Zivotinje ili sliénih predmeta
koji bi mogli ostetiti rezni prikljuéak, poput metalnih
dijelova.

* Neispravni nozevi mogu poveéati opasnost od
nezgoda.

Oprema za osobnu zastitu

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Prilikom uporabe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zastitnu opremu. Oprema za
osobnu zastitu ne moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u slu¢aju
nezgode. Pri odabiru odgovarajuée opreme zatrazite
pomo¢ ovlastenog trgovca.

« Upotrebljavajte zastitnu kacigu ako postoji opasnost
od pada predmeta.

» Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati oste¢enje
sluha. Baterijama napajani proizvodi uglavnom su
relativno tihi, no do o$te¢enja moze doci zbog
razine buke pri dugotrajnoj upotrebi. Husqvarna
rukovateljima preporucuje upotrebu zastite sluha pri
duzoj neprekidnoj upotrebi tijekom dana. Stalni i
Cesti korisnici trebaju redovno provjeravati sluh.

e UPOZORENUJE: zastite sluha

ograni¢avaju sposobnost poimanja

zvukova i signala upozorenja.

» Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne nao¢ale moraju ispunjavati
standard ANS| Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave
EU.

« Upotrijebljavajte vizir za zastitu lica. Vizir nije
dovoljan u zastiti odiju.

(SI. 18)

* Prema potrebi nosite rukavice, primjerice prilikom
pricvrséenja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne opreme.

* Nosite Evrste, protuklizne ¢izme ili cipele.

* Nosite odjeéu napravljenu od &vrstog materijala.
Uvijek nosite teSke duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi Siroku odjeéu koja moze zapinjati za
grane i prutove. Nemojte nositi nakit, kratke hlace,
sandale ili biti bosi. Kosu podignite iznad ramena.

(SI. 19)

* Imaijte u blizini pribor za prvu pomo¢.

(Sl. 20)
Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.
U ovom odjeljku opisane su sigurnosne znacajke
proizvoda, njegova namjena te nacin provedbe provjera
i odrzavanja za osiguranje ispravnog rada. Potrazite

upute pod naslovom Pregled proizvoda na stranici 173
kako biste pronasli polozaj ovih dijelova na proizvodu.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno servisiranje
i/ili popravci proizvoda skracuju vijek trajanja proizvoda
i povecavaju opasnost od nezgoda. Sve dodatne
informacije zatrazite od najblizeg servisnog trgovca.

c UPOZORENUJE: Nikada nemojte

upotrebljavati proizvod s ostec¢enim
sigurnosnim komponentama. Provodite
provjere i odrzavajte sigurnosnu opremu
proizvoda prema uputama opisanim u ovom
odjeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo koju
od ovih provjera, obratite se serviseru radi
popravka.

OPREZ: ptreban je specijalan te¢aj
za servisiranje i popravak stroja. Ovo se
posebno odnosi na sigurnosnu opremu
stroja. Ako stroj ne zadovolji neke

od provjera navedenih u nastavku,
obratite se serviseru. Pri kupnji

nasih proizvoda jamé&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako
prodavac koji vam je prodao proizvod nije
zaduZen i za servisiranje, zatrazite adresu
najblizeg servisera.

A

Provjera tipkovnice

1. Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(On/Off) (1). (SI. 21)
a) Proizvod je uklju¢en kada svijetli LED indikator
).
b) Proizvod je iskljucen kada je LED indikator (2)
iskljucen.
2. Pogledajte Tipkovnica na stranici 183 ako svijetli ili
treperi indikator upozorenja (3).

Provjera blokade okidac¢a paljenja

Blokada okidaca paljenja osmisljena je za sprjecavanje
slu€ajnog pogona. Kada blokadu okidaca paljenja
gurnete prema naprijed (A) i potom blokadu okidaca
paljenja pritisnete uz ruc¢ku (B), okida¢ paljenja (C) se
otpusta. Kada otpustite rucku, prekida¢ za ukljucivanje i
blokada okidaca paljenja vratit ¢e se na svoje prijasnje
polozaje. To kretanje omogucuju tri neovisne opruge.

178

31-013 - 03.09.2025



(sl. 22)

1. Provjerite je li okida¢ paljenja blokiran kada je
blokada okidaca paljenja u pocetnom polozaju. (SI.
23)

2. Blokadu okidaca paljenja pritisnite naprijed (A) i
dolje. Zadrzite blokadu okidaca gasa uz ru¢ku (B)
i provjerite vraca li se u svoj pocetni polozaj pri
otpustanju. (SI. 24)

3. Provjerite krecu li se okida¢ paljenja i blokada
okidac¢a paljenja slobodno te ispravnost povratne
opruge. (SI. 25)

4. Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje. (On/Off)
kako biste ukljugili proizvod.

5. Okidac paljenja pritisnite do kraja hoda kako biste
primijenili puni broj okretaja.

6. Otpustite okidac paljenja i provjerite zaustavlja je li
se rezni pribor i ostaje li nepomican.

Provjera titnika za ruku

Stitnik za ruku onemoguduje slugajni kontakt s
nozevima.

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off)
kako biste iskljucili proizvod.

2. Uklonite bateriju.

3. Provijerite je li Stitnik za ruku pravilno postavljen.

4. Provjerite ima li Stitniku za ruku o$teéenja.

Sigurnost baterije

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

« Upotrebljavajte iskljucivo odobrene baterije tvrtke
Husqvarna. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici
185. Baterija je softverski Sifrirana.

« Upotrebljavajte odobrene baterije tvrtke Husqvarna
samo za napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke
Husqgvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

« Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moze doéi do kratkog spoja baterije.

« Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.

« Nemojte umetati predmete u zracne utore baterije.

« Bateriju zastitite od sun&eve svjetlosti, vrucine
i otvorenog plamena. Baterija moze uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.

» Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

« Zaétitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.

< Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

« Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti
da vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako
ste dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom

koli¢inom sapunice i zatrazite medicinsku pomoc.
Ako vam je tekucina prodrla u oci, nemojte ih trljati.
Najmanje 15 minuta ispirite ih vodom te zatrazite
medicinsku pomo¢.

+ Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10 °C (14 °F) i 40 °C (114 °F).

+ Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemoijte Cistiti
vodom. Pogledaijte /nformacije o bateriji na stranici
180.

* Nemojte upotrebljavati oSte¢enu bateriju.

» Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, vijaka ili nakita.

+ Bateriju drzite podalje od djece.

Sigurnost punjada baterije

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

* Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektricni udar ili kratki spoj.

» Upotrebljavajte isklju¢ivo punjace baterija isporu¢ene
uz proizvod. Za punjenje originalnih baterija tvrtke
Husqvarna upotrebljavajte samo punja¢ baterije
Husqvarna.

+ Nemojte rastavljati punja¢ baterije.

+ Nemojte upotrebljavati o$te¢en punjac¢ baterije.

* Punjac baterije nemojte podizati za elektricni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

* Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od
vode, ulja i oStrih rubova. Kabel nemojte zahvatiti
predmetima, npr. vratima, ogradama i sl.

+ Punjac baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punja¢ baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

+ Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozra¢enom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u viaznim
uvjetima.

* Punjac baterije upotrebljavajte isklju¢ivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104
°F). Punjac baterije upotrebljavajte u prozracnom i
suhom okruzenju bez prasine.

+ Nemojte umetati predmete u rashladne utore
punjaca baterije.

+ Nikada nemoijte prikljucivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.

» Upotrebljavajte neoSteéene i odobrene mrezne
uti¢nice. Uvjerite se da kabel punjaca baterije
nije osteéen. Ako upotrebljavate produzni kabel,
provjerite da nije oSteéen.
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Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

»  Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih provjera ili
sastavljanja proizvoda.

» Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisnickom priru¢niku.
Za veca odrzavanja i servisiranje obratite se
serviseru.

« Bateriju ili punjag baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Jaci deterdzent moze oStetiti plastiku.

« Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i poveéavate opasnost od nezgoda.

< Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu
obuku, posebice oni na sigurnosnim uredajima
na proizvodu. Ako nakon provedbe odrzavanja
nisu odobrene sve provjere iz ovog korisnickog
priruénika, obratite se serviseru. Jam¢imo
dostupnost profesionalnih popravaka i servisiranja
za vas$ proizvod.

* Zupce noza odrzavajte pravilno naostrenima.
Pridrzavajte se nasih preporuka. Takoder pogledajte
upute na ambalazi noza.

* Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

«  Pri popravku reznog pribora obavezno nosite
rukavice na teSke uvjete rada. Nozevi su vrlo ostri
i mozete se lako ozlijediti.

Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dodatne funkcije za va$ proizvod Husqgvarna.

*  Opsirnije informacije o proizvodu.

» Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada s Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna
Connect kako biste se povezali i registrirali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trzistima dostupna za preuzimanje. Za viSe
informacija obratite se servisnom distributeru.

Priklju€ivanje punjaca baterije

1. Prikljucite punjac¢ baterije na napon i frekvenciju koji
su navedeni na natpisnoj plocici.

2. Prikljucite utika¢ na uzemljenu utiénicu. LED

indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zeleno.

Napomena: Baterija se necée puniti ako je njezina
temperatura manja od 0 °C (32 °F) ili viSe od 50 °C (122

°F). Ako je temperatura vi§a od 50 °C / 122 °F, punjac
baterija rashladit ¢e baterije prije punjenja baterija.

Zamjena baterije

Napomena: Napunite bateriju pri prvoj upotrebi.
Nova je baterija napunjena samo 30%.

1. Provjerite je li baterija suha.
2. Postavite bateriju u punja¢ baterije. (SI. 26)

Napomena: Baterija i punjac baterije mogu
izgledati drugacije na razli¢itim modelima, ali
postupak je isti.

3. Provijerite ukljucuje li se zeleni indikator punjenja na
punjacu baterije. On oznacava ispravnu povezanost
baterije s punjaem baterije.

4. Kada se na bateriji uklju¢e svi LED indikatori,
baterija je potpuno napunjena. (SI. 27)

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne utinice
izvucite utika¢c. Nemojte povlaciti kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Napomena: vise informacija potrazite u
priruénicima za bateriju i punja¢ baterije.

Informacije o bateriji

Informacije o upotrebi baterije potraZite u korisnickom
priruéniku za bateriju.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od -10 °C
(14 °F) i 40 °C (104 °F).
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Prikljugivanje baterija na proizvod

A

UPOZORENUJE: s proizvodom

upotrebljavajte samo originalne baterije
tvrtke Husqvarna.

N =

3.

Provijerite je li baterija potpuno napunjena.

Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Baterija se u¢vrscuje u polozaju Skljocajem. (SI. 28)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drza¢ baterije, nije ispravno
ugradena. Tako mozete ostetiti proizvod.

A

Provjerite je li baterija ispravno ugradena.

Radnje prije pokretanja proizvoda

1.

Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve predmete
koji mogu biti izbaceni.

Pregledaijte rezni pribor. Provijerite jesu li nozevi
ostri, te jesu li napukli ili oSte¢eni.

Provjerite ispravnost rada proizvoda. Provjerite
zategnutost svih matica i vijaka.

Rucka i sigurnosni uredaji ne smiju biti osteceni

ili nepravilno ugradeni. Proizvod nemojte pogoniti
bez dijelova ili ako s promijenjenom pocetnom
specifikacijom. Po potrebi nosite zastitne rukavice.

Prije rada s proizvodom provijerite jesu li poklopci
neosteceni te pravilno postavljeni.

Pokretanje proizvoda

1.

2.

Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje
(On/Off) dok se ne ukljuci zeleni LED indikator. (SI.
29)

Pritisnite okida¢ paljenja kako biste podesili brzinu.

Rad s proizvodom

1.

Pri rezanju bo¢nih strana zapocnite u blizini tla i
pomicite proizvod uz Zivicu. (SI. 30)

Brzinu prilagodite radnom opterecenju.
Pazite da motorom ne dodirujete Zivicu.

Proizvod drzite blizu tijela kako biste ostvarili stabilan
radni polozaj. (SI. 31)

5. Vrhom rezne opreme nemoijte dodirivati tlo.

Radite pazljivo i polako dok pravilno ne izreZete sve
grane.

Prilagodba kuta proizvoda

Rezno kuciste moze se postaviti u osam razlicitih

polozaja.

1. lzvadite bateriju iz proizvoda.

2. Rucku za podeSavanje povucite prema dolje. (SI. 32)

3. Ruc¢kom nagnite rezno kuciste u primjenjivi polozaj.
(SI. 33)

4. Otpustite ruéku za podeSavanje kuta kako biste
zabravili rezno kuciste.

Upotreba funkcije SavE

Proizvod je opremljen funkcijom Stednje energije pod
nazivom SavE. Funkcija SavE smanjuje brzinu rezne
opreme i omogucuje maksimalno vrijeme upotrebe
baterije.

Napomena: Funkcija SavE ne umanjuje snagu
rezanja proizvoda.

1. Pritisnite gumb SavE na tipkovnici kako biste
pokrenuli funkciju. Ukljuéuje se zeleni LED indikator.

2. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste zaustavili
funkciju. Isklju€uje se zeleni LED indikator. (SI. 34)

Funkcija automatskog iskljuéenja

Proizvod ima funkciju automatskog isklju¢ivanja koja
iskljucuje proizvod nakon 45 sekunde nekoristenja.

Postavljanje kosilice u polozaj za prijevoz

UPOZORENUJE: Proizvod nemojte

pokretati kada je u poloZaju za transport.

A

1. lzvadite bateriju iz proizvoda.
2. Za transport upotrijebite prijenosni stitnik.
3. Nagnite rezno kuciste za 180° prema sebi. (SI. 35)

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite prekidac za ukljucivanje.
2. Pritis¢ite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje dok se
ne iskljuci zeleni LED indikator.

3. Pritisnite gumbe za otpustanje na bateriji i izvadite
bateriju. (SI. 36)

Odrzavanje

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda s razumijevanjem proditajte
odjeljak o mjerama sigurnosti.

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda izvadite bateriju.

A
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Raspored odrzavanja

A UPOZORENJE: Prije odrzavanja
izvadite bateriju.

U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih
za odrzavanje proizvoda. Uz odrzavanje navedeno

u rasporedu odrzavanja, proizvod redovito servisirajte
kod servisera tvrtke Husqvarna. Za informacije o
vremenskom razmaku izmedu servisa obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Qdrzavanje Prije upo- Tjedno | Mjese&no
trebe

Ocistite vanjske dijelove proizvoda. X

l?rovjerite radi gumb ukljucivanje/isklju¢ivanje (On/Off) ispravno te je li neoste- X

éen.

_Iz sigurnosnih.razloga proyjerite ;_)ravilno funkcioniranje prekidaca za ukljucivanje X

i blokade prekidaca za ukljucivanje.

Provijerite rade li sve komande ispravno i jesu li neoSteéene. X

Noz _rfa;aéa i ét_itnikv reza(‘:a r‘u_avslmijju biti n'apuknuti ili oSteéeni. Zamijenite napu- X

knuti ili udareni noz rezaca ili Stitnik rezaca.

Ako je noz rezaca savijen ili oStecen, obratite se trgovcu. X

Provijerite je li $titnik za ruku neo$teé¢en. Zamijenite Stitnik ako je oSteéen. X

Provijerite jesu li vijci i matice pritegnuti. X

Provjerite je li baterija neoSteéena. X

Provjerite je li baterija napunjena. X

Provijerite je li punjac baterije neoStecen. X

Provjerite da je blokada polozaja reznog kucista neoStec¢ena i ispravna. X

Provjerite jesu li vijci kojima su pri€vr§éeni nozevi rezaca pravilno zategnuti. X

Proyjefite spojeve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i X

punjaca.

Pregled baterije i punja€a baterije
1. Provjerite ima li na bateriji o$te¢enja, primjerice
pukotina.

2. Provjerite ima li na punjacu baterije o$tecenja,
primjerice pukotina.

3. Provjerite je li prikljuéni kabel punja¢a baterije
neostecen te je li ispucao.
Ciséenje proizvoda, baterije i punjaca
baterije
Proizvod nakon upotrebe ocistite suhom krpom.

2. Bateriju i punja¢ baterije Cistite suhom krpom.
Vodilice za bateriju odrzavaijte Cistima.

3. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije ili proizvod
provjerite jesu li Cisti prikljuCci baterije i punjaca
baterije.

Ciséenje i podmazivanje noza rezata
1. Smole i ostatke biljaka s nozeva uklonite pomoc¢u
sredstva za cis¢enje.

2. Provijerite jesu li vodilice noza neoSteéene. Uvjerite
se kako vodilice noza nisu iskrivljene. Strugotine
uklonite turpijom.

3. Provjerite pomicu li se nozevi neometano.

4. Podmazite nozeve prije duljih perioda skladistenja.
(SI. 37)

Prilagodba zategnutosti nagiba reznog

kuéista

1. Otpustite vijke kako biste podesili zategnutost
nagiba. (Sl. 38)

2. Vijak okrenite u smjeru kazaljke na satu ili u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako biste lagano
nagnuli rezno kuciste.
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RjeSavanje problema

Tipkovnica

Problem

Mogucée pogreske

Moguce rjeSenje

Zeleni LED indikator
pokretanja treperi.

Nizak napon baterije.

Napunite bateriju.

Treperi crveni LED
indikator pogreske.

Preopterecenje.

Blokiran je priklju€ak za rezanje. Pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off)
kako biste iskljucili proizvod. Uklonite bateri-
ju. Ogistite nepozeljni materijal s reznog na-
stavka. Otpustite lanac.

Odstupanje temperature.

Pricekajte na hladenje proizvoda.

Prekida¢ za uklju€ivanje i gumb za ukljuciva-
nje/iskljucivanje pritisnuti su istovremeno.

Otpustite okida¢ paljenja i pritisnite gumb za
ukljucivanjefiskljucivanje (On/Off).

Proizvod se ne po-
krece.

Priklju€ci baterije nisu Cisti.

Komprimiranim zrakom ili mekom ¢etkom
ocistite prikljucke baterije.

Svijetli crveni LED in-
dikator pogreske.

Nuzno je servisirati proizvod.

Obratite se servisnom zastupniku.

Baterija

40-B220X 61

Simptomi

Uzrok

Postupak

Indikator pogreske na bateriji treperi.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

rije.

Veliko radno optereéenje u kombina-
ciji s vrlo niskom temperaturom bate-

Zagrijte bateriju. Na primjer, premje-
stite je u zatvoreni prostor ili radite pri
maloj brzini dok se baterija ne zagri-
je.

je u granicama.

Baterija ne radi. Raspon rada baterije

Izvadite bateriju iz proizvoda. Pustite
da se baterija odmori, a zatim pritisni-
te gumb indikatora baterije.

LJUCEN.

Indikator temperature baterije je UK-

upotrebu.

Baterija je prehladna ili prevruéa za

Bateriju upotrebljavajte u rasponu
temperatura okoline od -10 °C (14
°F) do 40 °C (104 °F). Kada baterija
postigne odgovarajuéu temperaturu,
mozete je ponovo upotrijebiti.

Indikator temperature baterije treperi.

ture.

Baterija je blizu ograni¢enja tempera-

Smanijite brzinu i/ili optereéenje. Za
optimalne performanse bateriju upo-
trebljavajte u preferiranom rasponu
temperatura okoline od +10 °C (50
°F) do +30 °C (86 °F).

61 RjeSavanje problema mozZe se razlikovati za druge modele baterija. Informacije o upotrebi baterije potrazite u
korisni¢kom priru¢niku za bateriju. Upotrebljavajte isklju¢ivo odobrene baterije tvrtke Husqvarna.
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Indikator temperature baterije je UK-
LJUCEN dok je baterija na punjacu.

Odstupanje od temperature, baterija
je prehladna ili prevru¢a za upotrebu.

Pri¢ekajte da se baterija ohladi ili je
premijestite van da se zagrije. Kada
baterija postigne odgovarajuéu tem-
peraturu, mozete je ponovo puniti.
Punja¢ upotrebljavajte iskljucivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F)
i 40 °C (104 °F). Punja¢ drzite pod-
alje od sunceve svjetlosti. Ako se
problem nastavi pojavljivati, obratite
se trgovcu.

Ukljuéuje se indikator pogreske za
bateriju.

Baterija ima kritiénu gresku.

Obratite se zastupniku.

Punjaé baterije

40-C500X 62

Simptomi

Moguce pogreske

Moguéi postupak

Indikator punjenja na punjacu
svijetli Zutom.

Indikator pogreske baterije trepe-
ri ili je na bateriji ukljuen indika-
tor temperature baterije.

Odstupanje od tem-
perature, baterija je ili
prehladna ili prevru¢a
za upotrebu ili punje-
nje.

Ako je baterija prevruca, drzite je prikljuéenu na punjac.
Ugradeni ventilator punjac¢a smanjuje temperaturu bate-
rije. Punjenje se automatski pokrec¢e kada se postigne
preporucena temperatura baterije.

Ako je baterija prehladna, stavite je u zatvoreni prostor.
Kada se baterije postigne preporu¢enu temperaturu, na-
stavite s punjenjem.

Pridrzavajte se temperaturnog raspona za rad, pogledaj-
te korisni¢ki priruénik punjaca baterija. Punja¢ drzite pod-
alje od sunceve svjetlosti. Ako se problem nastavi pojav-
ljivati, obratite se trgovcu.

Indikator punjenja na punjacu
svijetli Zzutom. Indikator pogreske
baterije na bateriji je ukljucen.

Baterija ima kriticnu
gresku.

Obratite se zastupniku.

Indikator punjenja na punjacu
svijetli crvenom bojom.

Punjac ima kriti¢nu
gresku.

Obratite se zastupniku.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

» Isporucene litij-ionske baterije podlijeZzu zahtjevima

propisa o opashim proizvodima.

» Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljucujuci

trece strane i prijevoznike.

« Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih

mjerodavnih nacionalnih propisa.

« Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene

kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogucili pomicanje.

* lzvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.

62 Rjesavanje problema moze se razlikovati za druge modele punjaéa baterija. Informacije o upotrebi punjaéa
baterije potrazite u korisni¢kom priru¢niku za punjaé¢ baterije. Upotrebljavajte iskljuivo odobrene punjace

baterije tvrtke Husqvarna.

184

31-013 - 03.09.2025



« Bateriju i punjac baterije spremite u suh prostor bez
vlage i mraza.

« Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati statiCki elektricitet. Bateriju nemojte cuvati u
metalnoj kutiji.

« Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C/41 °F i 25 °C/77 °F te izvan izravnog
sunceva svjetla.

* Punjac baterije uskladistite na mjestu s

temperaturom izmedu 5 °C /41 °Fi45°C /113 °F te

izvan izravnog sunceva svjetla.

« Punjac¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C/41 °F i 40
°C/104 °F.

« Prije dugotrajnog skladiStenja bateriju napunite na
30 % do 50 %.

« Punja¢ baterije uskladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

« Tijekom skladistenja bateriju drzite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
osobama onemogucite dodirivanje opreme. Opremu
spremite u prostor koji mozete zakljucati.

« Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ocistite ga i
provedite cjeloviti servis.

» Na proizvod prije transporta i skladiStenja postavite
prijenosni $titnik kako biste sprijecili ozljede ili
oSteéenje proizvoda.

« Cursto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja u
kucéanski otpad. Reciklirajte ga s pomocu lokalnog
sustava za sakupljanje elektri¢ne i elektronicke
opreme. To pridonosi ispravhom upravljanju otpadom
dotrajale opreme. Informacije zatrazite od lokalnih
vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.
Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguceg postojanja
opasnih tvari.

a® K

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovanju proizvoda.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| 520iHE3

Motor

Vrsta motora

| BLDC (beskontaktni) 36 V

TeZina %3

Tezina bez baterije, kg 4,2
Tezina s baterijom (osnovna 40-B220X baterija), kg 5,6
Rezna oprema

Vrsta Dvostrani
Duljina noza, mm 550
Brzina rezova/min noza u nacinu rada SavE 3200
Brzina rezova/min noza izvan nacina rada SavE 4000
Razina zastite od vode

IPX4 64 Da

63 |zmjereno bez transportnog Stitnika.

64 Ruéni baterijski proizvodi tvrtke Husqvarna sa oznakom IPX4 ispunjavaju ove zahtjeve na razini za odobrenje

proizvoda
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520iHE3

Emisije buke 5

Izmjerena jacina zvuka dB(A) 94
Jamcéena razina jakosti zvuka Ly dB (A) 96
Jacina zvuka
Razina zvu¢nog tlaka na uhu rukovatelja, mjerena u skladu sa standardima EN 84
62841-1 i EN62841-4-2, dB(A)
Razine vibracije 56
Razine vibracija (ap) na ru¢kama sukladno standardima EN 62841-1i EN62841-4-2, 2,6/11,7
m/s? prednje/straznje ru¢ke
Odobreni baterije
Baterija BLi200 40-B220X
Vrsta Litij-ionska Litij-ionska
Kapacitet baterije, Ah 52 6,0
Nazivni napon, V 36. 36.
Masa, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Odobreni punjaéi baterije
Punja¢ baterije QC330 40-C500X
Ulazni napon, V 100 - 240 100 — 240
Frekvencija, Hz 50 - 60 50 - 60
Snaga, W 330 500

65 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jacina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC. Razlika
izmedu zajamcene i izmjerene razine buke jest da zajamcena razina ukljucuje i rasprenje rezultata mjerenja i

varijacije izmedu razli¢itih uredaja istog modela prema smjernici 2000/14/EC.
Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.

66

Navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom metodom ispitivanja i moze se

upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim.

Navedena ukupna vrijednost vibracija moZe se upotrebljavati i za po¢etnu procjenu izloZzenosti.
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi,Husqvarna AB,, SE-561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
tel: +46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u
izjavljujemo da proizvod:

Opis Baterijske $kare za Zivicu produljenog dosega
Marka Husqgvarna

Vrsta/model 520iHE3

Identifikacija Serijski brojevi iz 2023. i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti*
2011/65/EU ,vezano za ograni¢enje odredenih opasnih tvari*
2000/14/EC 4koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke

specifikacije:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022

+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

Organizacija SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
4053, SE-904 03 Umea, Sweden provela je dobrovoljno
tipsko ispitivanje sukladno dodatku IX Direktive
2006/42/EC. Br. certifikata: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB takoder je potvrdila
uskladenost s dodatkom V. Direktive vijeéa 2000/14/EC.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na stranici 185.

Huskvarna, 2024-01-01

Gdin. Stefan Holmberg, Direktor odjela za istrazivanje
i razvoj, Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB,
SVEDSKA

Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju
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Bevezetd

Termékleiras hatékonysagat. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az

A Husqvarna 520iHE3 egy elektromos motorral
rendelkezd, akkumulatoros magassagi sévénynyiro.

Folyamatosan dolgozunk azon, hogy javitani tudjuk
az Ugyfeleink hasznalat kdzbeni biztonsagat és

A termék attekintése

(dbra 1)
Penge és pengevédd
Szallitasi biztositoszerkezet
Délésallito fogantyu
Délésallitoval felszerelt vagoasztal
Délésallitd zar
Kézvédd
Elulsé fogantyu
Hevedertartd horog
Kapcsolégomb

. Kapcsolégomb retesze

. Vezérlépanel

. Be-/kikapcsolégomb

13. SavE gomb

14. Figyelmeztetésjelz6

15. Hatsé fogantyu

16. Utésvéds burkolat

17. Heveder

18. Akkumulatorjelz6 gomb

19. Az akkumulator allapota

20. Akkumulator (tartozék)

21. Akkumulatorkioldé gombok

22. Toltés- és hibajelzd a toltén

23. Akkumulatortdlté (tartozék)

24. Kezel6i kézikonyv

® N OA WD

A a4 ©
N = O

Megjegyzés: Az akkumulator és az
akkumulatortélté az egyes tipusok esetében eltérd lehet.

A terméken talalhaté jelzések
(ébra 2) FIGYELMEZTETES! A termék veszélyes.
A kezel6re és a kdzelben alldkra is
vonatkozé sérlilés és halal kockazata

all fenn, amennyiben a terméket

nem megfeleléen és korlltekintéen

illetékes szakszervizhez.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék agak és gallyak vagashoz hasznalhatd. Ne
hasznalja a terméket egyéb feladatokra.

hasznaljak. A kezel6 és a kozelben

allok biztonsaganak érdekében olvassa
el és tartsa be a hasznalati utasitas
minden biztonsagi utasitasat. Olvassa el
figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z8djon meg réla, hogy megértette azt,
miel6tt a terméket hasznalatba veszi.

(a4bra 3) Hasznaljon jovahagyott sisakot és
védészemiveget.

(abra 4) Hasznaljon jovahagyott véddkesztydit.

(4bra 5) Hasznaljon csuszasallé munkavédelmi
bakancsot.

(abra 6) Huzza le a fogantyut a vagéegység
sz6gének beallitasahoz.

(4bra 7) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

(abra 8) A termék vagy a csomagolasa
nem kezelhetd haztartasi hulladékként.
A terméket és csomagolasat az
elektromos és elektronikus berendezések
hasznositasa érdekében el kell juttatni
a megfelel ujrafeldolgozé pontra.
(Kizardlag Eurdpara vonatkozik)

(4bra 9) Feszlltségosztaly, V

(abra 10) Egyenaram.

(4bra 11) A termék nem szigetelt. Ha a termék

nagyfesziltségl vezetékhez ér vagy
annak a kozelébe kerdl, sulyos, akar
halalos sérlléshez is vezethet. Az
aram ativelhet egyik pontrél a masikra.
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Minél nagyobb a fesziiltség, annal
messzebb ivelhet az aram. Az dram
agakon és mas targyakon is athaladhat,
kiléndsen, ha azok nedvesek. Mindig
tartson legalabb 10 méteres tavolsagot
a termék és a nagyfeszliltségii vezetékek
és/vagy a vezetékekhez éré targyak
kozott. Ha ezen a biztonsagi tavolsagon
belll kell végeznie a munkat, mindig
vegye fel a kapcsolatot az illetékes
aramszolgaltatdval, hogy a munka
megkezdése el6tt meggy6zédhessen az
aram kikapcsolasarél. Hasznalat kézben
tartson legalabb 15 méteres tavolsagot
mas személyektdl és az allatoktol.

(abra 12) Fréccsend viz ellen védett.

(abra 13) A vagdegység miikddési ciklusa,
lizemidd/készenléti id6.

&éééhhxooox tipustablan megtalalhaté a sorozat-

szam. éééé a gyartasi év, hh a gyarta-
si hét és xxxx pedig a sorozatszam.

Megjegyzés: A termeken szerepls tibbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Szimbdlumok az akkumulatoron, illetve
az akkumulatortéltén
A termék Ujrahasznositasat

elektromos és elektronikus be-
rendezések Ujrahasznositasara

(ébra 17) szolgalé ponton kell elvégez-
ni. (Kizarélag Europara vonat-
kozik)

(4bra 14) Meghibasodasbiztos transzformator.

(abra 15) Az akkumulatortoltét kizarolag beltérben

szabad hasznalni és tarolni.

(4bra 16) Kett6s szigetelés.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk

felelésséget, amennyiben:

+ atermék javitasat helytelenil végezték;

+ atermék javitasa nem a gyart6tol szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

* atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kdzelben tartozkoddk sériilésének vagy
halalanak veszélye.

A

Altalanos gépbiztonsagi Gtmutatasok
e FIGYELMEZTETES: Oivassa el

a jelen gépre vonatkozé ésszes biztonsagi
utasitast, Gtmutatast, abrat és elbirast. A az
Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert
a jovoben sziiksége lehet rajuk.

alabb felsorolt utasitdasok figyelmen kiviil
hagydsa dramditést, tizet és/vagy komoly
sériilést okozhat.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terilet kdrosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Megjegyzés: 4,gep” kifgjezés

a figyelmeztetésekben a halozatrol mikodo (vezetékes)
gépekre vagy az akkumuldtorrdl (vezeték nélkdil;)
mUikédé gépekre vonatkozik.

A munkatertlet biztonsaga

* Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa meg
jol. A zsufolt vagy sotét teriileteken kénnyen
bekdvetkeznek balesetek.

* Ne mikddtesse a gépet robbanasveszélyes
kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok
vagy por jelenlétében. A gép szikrat vethet, ami
langra lobbanthatja a port vagy a g6zoket.
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A gyermekeket és mas személyeket tartsa tavol
a gép Uzemeltetése alatt. Ha barmi elvonja
a figyelmét, elveszitheti a készlilék feletti ellendrzést.

Elektromos biztonsag

A gép dugaszanak illeszkednie kell az aljzatba.
Soha, semmilyen médon ne médositsa a dugaszt.
Ne hasznaljon adaptercsatlakozét a foldelt géphez.
Kisebb az aramutés veszélye, ha eredeti dugdkat és
hozzajuk ill6 aljzatokat hasznal.

Keriilje el az érintkezést a foldelt feliiletekkel,

pl. csdvekkel, radiatorokkal, tGzhelyekkel és
hatdszekrényekkel. Megnovekszik az aramités
veszélye, ha teste le van foldelve.

Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves
kérnyezetnek. A gépbe jutd viz ndveli az aramiités
kockazatat.

Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja
a gép hordozasara, hizasara vagy a dugasz
kihizaséra. Tartsa tavol a kabelt hétal, olajtél, éles
szélektdl vagy mozg6 alkatrészektdl. A megsériilt
vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli az aramités
kockazatat.

Ha kiltéren hasznalja a gépet, hasznaljon kultéri
hasznélatra alkalmas hosszabbitokabelt. A kiltéri
alkalmazashoz megfelel hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

Ha a gépet feltétleniil nedves helyen kell hasznélni,
alkalmazzon életvédelmi relével (RCD) védett
tapellatast. Az RCD hasznalataval csokkentheté az
aramités kockazata.

Személyes biztonsag

Legyen eldvigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és haszndlja a j6zan belatasat a gép miikodtetése
soran. Ne hasznalja a gépet, ha faradt, illetve

ha gydgyszer, gyogykezelés vagy alkohol hatasa
alatt all. A gépek miikddése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A megfelelé kdrnyezetben
a védbfelszerelések, példaul a pormaszk,

a csuszasgatlo védoécipd, a kemény fejvédd és

a fulvéd6 hasznalata csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Keriilje el a véletlen inditast. Gy6z6djon meg

réla, hogy a gép ki van-e kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatja a késziiléket az aramforrashoz és/
vagy az akkumulatorhoz, vagy felemeli és egyik
helyrél a masikra viszi azt. Balesetet okozhat, ha

a gépet ugy viszi, hogy az ujja a kapcsolon van,
vagy ha a bekapcsolt gépet aram ala helyezi.
Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a gépet.

A készlilék forgo részeiben hagyott szerszam vagy
kulcs sériulésekhez vezethet.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
dlljon a talajon, és 6rizze meg az egyensulyat.

igy varatlan helyzetekben is jobban megérizheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Oltézkddjon megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak

a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgy(ijtd
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznalja
azt. A porgydjté alkalmazasa csokkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A gépek rendszeres hasznalatabél adodo
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a gépeket
kénnyelmiien, a gépbiztonsagi alapelvek figyelmen
kivil hagyasaval miikddteti. Egy gondatlanul
kivitelezett mivelet akar egy szazadmasodperc alatt
is sulyos sériléshez vezethet.

A motoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

Ne erdltesse a motoros szerszamot. Hasznéljon

a feladathoz megfelelé motoros szerszamot.

A megfelel6 szerszamgép jobb és biztonsagosabb
munkat fog végezni azon a sebességen, amire
tervezték.

Ne hasznélja a motoros szerszamot, ha a kapcsol6
nem kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval

nem vezérelheté szerszamgépek veszélyesek és
javitandok.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbél és/vagy
vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd),
ha barmilyen beadllitast végez, kicserél egy
tartozékot vagy tarolja a motoros szerszamot. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik
a motoros szerszam véletlen elinditasanak
veszélyét.

A nem hasznalt motoros szerszamot tartsa

tavol a gyermekektél, és ne engedje, hogy

olyan személyek miikédtessék, akik nem ismerik

a motoros szerszamot és ezeket az utasitasokat.
A motoros szerszamok képzetlen felhasznalok
kezében veszélyt jelentenek.

Végezze el a szerszamgépek és tartozékok
karbantartasat. Ellendrizze a mozg6 alkatrészek
hibas elhelyezkedését és rogzitését, az alkatrészek
sériilését, és minden olyan allapotot, amely
hatéssal lehet a szerszam m{ikodésére. Ha sérlilt,
javittassa meg a motoros szerszamot hasznalat
el6tt. A rosszul karbantartott motoros szerszamok
rengeteg balesetet okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kdnnyebb
kezelni 6ket.

A szerszamot, a tartozékokat és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériilményeket és az
elvégzendd feladatot. Ha a motoros szerszamot
masféle tevékenységre hasznaljak, mint amire
tervezték, veszélyes helyzet allhat eld.

A fogantyukat és fogofelileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszds fogantyuk
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és fogofellletek nem teszi lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyarto altal meghatarozott toltével toltse.

Az a t61t6, amelyik az egyik tipusu akkumulatorhoz
hasznalhatd, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A motoros szerszamokat csak a tipusuknak
megfeleld akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen
mas tipusu akkumulator hasznalata sériilés- és
tlzveszélyes.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa

tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktdl, tiktdl, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek 6sszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk rovidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kérilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Keriilie az
érintkezést. Ha ez véletlenil mégis megtorténik,
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertill,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tlizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkumulétort vagy szerszamot ne tegye ki tiznek
vagy tal magas hémérsékletnek.A tiiznek valo
kitettség, illetve a 130 °C (265 °F) feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és

ne téltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitasokban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil.A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten valo toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szerviz

A motoros szerszam szervizelését képzett
szerel6vel végeztesse el, aki kizarblag eredeti
cserealkatrészeket hasznél. igy fenntarthatd

a motoros szerszam biztonsaga.

Soha ne szervizelje a sértilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

A sbévénynyirdéra vonatkozd biztonsagi
figyelmeztetések

Rossz idgjarasi kérilmények esetén — féleg ha
fennall a villdmlas kockézata — ne hasznalja

a sdvénynyirét. Ez csdkkenti a villamcsapas
veszélyét.

A tap- és egyéb kabeleket tartsa tavol a vagasi
terlilettSl. El6fordulhat, hogy a sévényektdl és
bokroktol nem latja a tap- és egyéb kabeleket, igy
véletlenll elvaghatja azokat a késsel.

« A sb6vénynyirét kizardlag a szigetelt fogéfeliiletnél
tartsa, mert a vagéfej kése belevaghat a rejtett
kabelekbe. Ha a kések feszlltség alatt allo
vezetékkel érintkeznek, a sévénynyiré bizonyos
fémrészei is feszlltség ala kerulhetnek, és a kezel6t
ezaltal aramiités érheti.

* Minden testrészét tartsa tavol a késtél. A levagott
anyagot ne tavolitsa el, illetve a vagand6 anyagot
ne tartsa a késziilékhez, amikor a kések mozognak.
A motor leallitdsa utan a kések tovabbra is
mozognak. A sévénynyiré mikoédése kdzben egy
pillanatnyi figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést
okozhat.

+ A beragadt anyagok eltavolitasakor és
a sovénynyird szervizelésekor gy6z6djon meg arrél,
hogy minden fékapcsol6 ki van-e kapcsolva, és
az akkumulator el van-e tavolitva, illetve le van-

e vélasztva. A sdvénynyiré varatlan, a beakadt
anyagok eltavolitasa vagy a szervizelés soran
torténd bekapcsolédasa sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

+ A sbvénynyirét a fogantyunal fogva, a kések
mozdulatlan allapotaban szallitsa, és tgyeljen arra,
hogy ne miikodtesse a fdkapcsolot. A sdvénynyird
megfeleld hordozasa csdkkenti a nem szandékos
inditas és a kések altal ebbdl fakaddan okozott
személyi sérllések kockazatat.

+ A s6vénynyir6 szallitasakor vagy tarolasakor mindig
haszndlja az élvédét. A sdvénynyiré megfeleld
kezelése esetén csokken a kések miatt bekdvetkezd
esetleges személyi sériilések kockazata.

Altalanos biztonséagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Vegye ki az akkumulatort annak biztositasara, hogy
a termék ne indulhasson be véletlendil.

+ Ez atermék veszélyes szerszam, ha nem
koriltekintéen jarnak el a hasznalata soran, vagy
nem megfelel6képpen hasznaljak. A gép a kezeld és
masok sulyos sériilését és halalat is okozhatja.

* Ne hasznalja a terméket, ha megvaltozott az
eredeti specifikacidja. Ne cseréljen a terméken
alkatrészt a gyart6 jévahagyasa nélkil. Csak
a gyarto altal jovahagyott alkatrészeket hasznaljon.
A nem megfeleld karbantartas sulyos, akar végzetes
sériiléssel is jarhat.

* Hasznalat el6tt ellenérizze a terméket. Lasd:
Biztonsagi eszk6zok a terméken193. oldalon és
Karbantartas197. oldalon. Ne hasznalja a sérilt
vagy nem megdfeleléen miikodod terméket. Végezze
el a jelen hasznalati utasitasban el6irt ellendrzési,
karbantartasi és szervizmunkalatokat.

+ Biztositsa, hogy gyermekek ne jatsszanak
a termékkel. Soha ne engedije, hogy gyermek
vagy a termék hasznalataban nem jartas személy
hasznalja vagy szervizelje a terméket, illetve az
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akkumulatort. A helyi térvények szabalyozhatjak
a kezeld korat.

» Tartsa a terméket zarhatd helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

» Atermék gyermekektdl elzarva tartandé.

« Atermék eredeti kivitelezésén a gyart6 cég
engedélye nélkil semmilyen moédositast sem
szabad végezni. Mindig eredeti tartozékokat
hasznaljon. A nem engedélyezett médositasok és/
vagy potalkatrészek komoly sérilésekhez, illetve
akar a kezel6 vagy mas személyek halalahoz is
vezethetnek.

Megjegyzés: A hasznalatot orszagos vagy helyi
térvények szabalyozhatjak. Tartsa be a vonatkozd
el6irasokat.

Biztonsagi utasitdsok az
Uzemeltetéshez

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ha munka kdzben elbizonytalanodik a munka
folytatasat illetéen, kérje szakember tanacsat.
Forduljon keresked6héz vagy markaszervizhez. Ne
hasznalja a gépet olyan feladatok elvégzésére,
amelyekhez gy véli, nem rendelkezik elegendd
szakértelemmel.

* Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, ha
alkoholt fogyasztott, vagy ha latasat, éberségét,
itél6képességét vagy mozgaskoordinaciojat
befolyasold gyogyszert vett be.

* Arossz id6ben végzett munka faraszto, és gyakran
kockazatokkal is jar. Fokozott veszély miatt a gép
hasznalata rossz id&jarasi koriilmények kdzott,
példaul sirl kédben, intenziv esézéskor, erés
szélben, rendkivili hidegben és villamlaskor nem
ajanlott.

* A hibas vagofelszerelés hasznalata névelheti
a balesetveszélyt.

* Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a terméket,

vagy a termék kdzelében tartézkodjanak. Mivel

a termék konnyen indul, szigoru felligyelet nélkdil
a gyermekek kdnnyedén beindithatjak. Ez sulyos
személyi sériiléshez vezethet. Valassza le az
akkumulatort, ha nem tud folyamatosan feluigyelni
a termékre.

+ Ugyeljen arra, hogy a munka soran se ember, se
allat ne jojjon 15 m-nél kozelebb. Ha ugyanazon
a munkaterileten tébben is dolgoznak, a biztonsagi
tavolsagnak legalabb 15 méternek kell lennie.
Ellenkez6 esetben komoly személyi sérilések
veszélye all fenn. Ha valaki megkézeliti Ont,
azonnal allitsa le a terméket. Miel6étt megfordulna
a termékkel, mindig ellenérizze, hogy nem
tartézkodik-e valaki a biztonsagi zénan belil.

Ugyeljen arra, sem emberek, sem allatok vagy
egyéb tényezdk ne befolyasolhassak az On uralmat
a termék felett, illetve hogy a fent emlitettek ne
kerlilhessenek érintkezésbe a vagofelszereléssel
vagy a szétszo6rodo targyakkal. Ne hasznalja
azonban a terméket olyan kérilmények kozott,
amelyeknél baleset esetén nem lenne lehet6sége
segitséget hivni.

Mindig ellenérizze a munkateriletet. Tavolitson

el minden mozdithato targyat, pl. kéveket,
livegcserepeket, szogeket, fémdroétokat, zsinegeket,
stb., amelyeket a vagofelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan tud
jarni és allni. Nézzen korll és ellendrizze lehetséges
akadalyok (példaul gyokerek, kévek, godrok, arkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon 6vatos, amikor lejtés
talajon dolgozik.

Minden esetben tartsa meg egyensulyat és alljon
szilardan. Ne nyujtézkodjon a termékkel.

Kapcsolja ki a terméket, miel6tt masik helyre megy
vele. Szerelje fel a szallitasi biztositdszerkezetet, ha
nem hasznalja a terméket.

Kizarélag abban az esetben tegye le a terméket,

ha kikapcsolta azt. Ne hagyja felugyelet nélkil

a bekapcsolt terméket.

Vegye ki az akkumulatort, mielétt a terméket atadna
egy masik személynek.

Ugyeljen arra, hogy a termék miikédése kdzben

a vagofelszereléshez ne érjen ruha vagy barmilyen
testrész.

Ha miikédés kdzben valami beleakad

a vagofelszerelésbe, allitsa le és kapcsolja

ki a terméket. Gy6z6djon meg arrol, hogy

a vagofelszerelés teljesen ledllt-e. A termék és/vagy
a vagoszerkezet tisztitasa, ellenérzése vagy javitasa
el6tt vegye ki az akkumulatort.

Se a kezével, se a labaval ne érjen

a vagofelszereléshez, amig az teljesen le nem all

a termék kikapcsolasat kdvetden.

Ugyeljen az 4gakon 1évé gallyakra, amelyek vagas
kézben elrepilhetnek. Ne vagjon a talajhoz tul
koézel, mert az oft talalhato kovek és egyéb targyak
felpattanhatnak.

Vigyazzon a felcsapddo targyaktol. Mindig

elismert szemvédét hasznaljon. Soha ne hajoljon

a vagofelszerelés védbegysége folé. K6, szemét stb.
kerlilhet a szemébe, amely vaksagot, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

Fllvéds viselése esetén mindig figyeljen

a figyelmeztetd jelzésekre és hangokra. A termék
leallitdsa utan azonnal vegye le a fiilvéddket.

Csak akkor dolgozzon létran, széken vagy mas
emelvényen, ha azt teljes mértékben rogzitette.

A gép miikodés kdzben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy haldlos sérilés kockazatanak
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csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az .
orvosi implantatumot hasznal6 személyek a gép
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat. .
Mindig két kézzel tartsa a terméket. Tartsa

a terméket teste jobb oldalan.

Mindig dllitsa le a terméket, vegye ki az

akkumulatort, és ellendrizze, hogy a vagoszerkezet

all6 helyzetben van-e, mielétt eltavolitana

a késtengelyre tekeredett vagy a véddburkolat és

a vagofelszerelés kdzé szorult anyagokat.

A termék miikddése kdzben létrejovd

elektromagneses mez6 hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. Javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6 személyek a termék

Hasznaljon védésisakot azokon a helyeken, ahol
fennall a veszélye annak, hogy targyak esnek

a foldre.

Hosszu tavon a tartds zajartalom hallaskarosodast
okozhat. Az akkumulatoros termékek
altalanossagban véve viszonylag csendesek,
azonban a zajszint és a hosszu tavu hasznalat
kombinacidja karosodast okozhat. A Husqvarna
azt javasolja, hogy a kezel® viseljen fulvédét, ha
a termékeket egy nap hosszabb ideig, sziinet
nélkil hasznalja. A terméket folyamatosan és
rendszeresen hasznalé kezel6knek rendszeresen
ellendriztetnilik kell a hallasukat.

FIGYELMEZTETES: Fiivéds

alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* A kénnyl mikodtetés érdekében a terméket
hevederrel tartsa.

* Hosszu tavon a tartos zajartalom maradandé
hallaskarosodast okozhat. A Husqvarna azt
javasolja, hogy a kezel6k hasznaljanak
engedélyezett flilvédét.

* Soha ne hasznaljon olyan terméket, amelynek
eredeti konstrukciéjan barmilyen médon is
valtoztattak.

« Soha ne hasznaljon olyan terméket, amely
hibas. Végezze el az ebben a hasznalati
utasitasban el6irt ellenérzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat. Bizonyos karbantartasi és

szervizmunkakat szakembernek kell végrehajtania.

Lasd a Karbantartas cim( fejezetben leirtakat.

« Hasznalat el6tt végezzen altalanos ellenérzést
a terméken. Lasd a karbantartasi itemezést.

« Soha ne engedje meg senkinek a gép hasznalatat,
amig nem gy6z6dott meg arrdl, hogy az illetd
elolvasta és megértette a kezel6i kézikonyv
tartalmat.

« Ellenérizze, nincsenek-e a munkaterileten idegen
objektumok, példaul elektromos vezetékek,
allatok stb., vagy egyéb olyan objektumok,
példaul fémtargyak, amelyek kart tehetnek
a vagoszerkezetben.

* A hibas kés hasznalata néveli a balesetveszélyt.

Személyi védéfelszerelés

e FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
« Atermék hasznalata soran viseljen
jovahagyott személyi véddfelszerelést. A személyi
védbfelszerelés nem kiiszobdli ki telies mértékben
a sériilés kockazatat, de csokkenti a sériilés
meértékét, ha bekovetkezik a baleset. A megfeleld
felszerelés kivalasztasaban kérje a kereskedd
segitségét.

viselése kdzben a kezel6 kevésbé hallja
a hangokat és a figyelmeztetd jeleket.

A

+ Haszndljon jévahagyott védészemiveget. Ha
arcvédot hasznal, jovahagyott védészemiiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA) illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

* Az arcvédelem érdekében hasznaljon arcvédoét.
Az arcvédd hasznalata nem elegendé a szemek
védelméhez.

(4bra 18)

* Ha szikséges, viseljen keszty(t — példaul
a vagoszerkezet felhelyezésekor, ellendrzésekor
vagy tisztitasakor.

» Viseljen stabil, csuszasgatlé talppal ellatott csizmat
vagy cip6t.

+ Viseljen sir( sz6évési anyagbdl készilt runazatot.
Vastag, hosszu nadragot és hosszu ujju felsérészt
viseljen. Ne viseljen bé ruhazatot, mert az beakadhat
a gallyakba és a bokrok agaiba. Ne viseljen
ékszereket, révidnadragot, szandalt, illetve ne
legyen mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.

(abra 19)
* Tartson els6segélykészletet a kdzelben.

(abra 20)
Biztonsagi eszkdz6k a terméken

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
Ez a fejezet a termék biztonsagi funkcioit és
rendeltetését, valamint a megfelelé lzemelést biztositd
ellendrzések és karbantartasi miveletek elvégzésének
madjat ismerteti. Tekintse at a fejléc alatt szerepl®
utasitasokat, A fermék attekintése 188. oldalon hogy

megtudja, hol talalhaték ezek az alkatrészek
a terméken.

A termék élettartama lecsdkkenhet, a balesetveszély
pedig megndvekedhet, ha a termék karbantartasat nem
megfelelden hajtjak végre, illetve ha a szervizt és/vagy
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a javitasokat nem szakszeriien végzik. Ha tovabbi
informaciora van sziiksége, vegye fel a kapcsolatot
a legkdzelebbi szervizszolgaltatoval.

c FIGYELMEZTETES: soha

ne haszndlja a terméket sérlt

biztonsagi felszerelésekkel. A termék
biztonsagi felszerelésének ellendrzését és
a karbantartasi munkalatokat a jelen
fejezetben leirtak szerint kell elvégezni.

Ha az On terméke nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmUhelyéhez.

VIGYAZAT: A gép szervizeléséhez és
javitasahoz specialis szakmai kiképzésre
van szikség. Ez kildondsen érvényes

a gép biztonsagi felszereléseire. Ha

az On gépe nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, akkor
forduljon szervizmlhelyéhez. Barmely
termékiink megvasarlasakor garantaljuk

a szakképzett javitast és szervizelést. Ha
a gépet nem szervizmihellyel rendelkez6
szakkeresked6tdl vasarolta, akkor kérje el
t6le a legkdzelebbi szervizmiihely cimét.

A

A billenty(izet ellenérzése

1. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolégombot (1). (abra
21)

a) Haa LED (2) vilagit, a termék be van kapcsolva.

b) Ha a LED (2) nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

2. Ha a figyelmeztetésjelz6 (3) vilagit vagy villog, lasd:
Billentylizet199. oldalon.

A kapcsolégomb reteszének ellenérzése

A kapcsolégomb retesze gy van kialakitva, hogy
megakadalyozza a gomb véletlen megnyomasat. Amikor
elérenyomja a kapcsologomb reteszét (A), majd

a reteszt a fogantyuhoz (B) nyomja, a kapcsolégomb (C)
kioldodik. Amikor elengedi a fogantyut, a kapcsolégomb
és annak retesze egyarant visszaall az eredeti allasaba.
Errél harom egymastal fliggetlen rugd gondoskodik.
(dbra 22)

1. Ellenérizze, hogy a kapcsologomb reteszelt-e,
amikor a retesz az eredeti helyzetében van. (abra
23)

2. Nyomja elére a kapcsolégomb reteszét (A), majd
nyomja le. Nyomja a kapcsolégomb reteszét
a fogantyuhoz (B), és gy6z6djon meg arrél, hogy
az elengedésekor a retesz visszatér-e az eredeti
helyzetébe. (abra 24)

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsolégomb és
a kapcsolégomb retesze akadalymentesen mozog-
e, valamint hogy a visszatérité rugok megfeleléen
mikddnek-e. (abra 25)

4. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot a termék
bekapcsolasahoz.

5. Nyomja be teljesen a kapcsolégombot, ezzel teljes
gazt adva.

6. Engedje el a kapcsologombot, és gy6z6djon meg
arrél, hogy a vagofelszerelés megallt és mozdulatlan
marad-e.

A kézvédo ellendrzése

A kézvédd megakadalyozza, hogy keze véletlendl
a késekhez érjen.

1. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoldgombot a termék
kikapcsolasahoz.

2. Vegye ki az akkumulatort.

Ellenérizze, hogy a kézvédb megfeleléen van-e
felszerelve.

4. Ellenérizze, hogy nem talalhat6-e sériilés
a kézvédon.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi
eléirasok

A

« Csak jovahagyott Husqvarna akkumulatorokat
hasznaljon. Lasd: Miiszaki adatok201. oldalon. Az
akkumulator szoftveresen koédolva van.

« Ajoévahagyott Husqvarna akkumulatorokat csak
a kompatibilis Husqvarna termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az akkumulatort
mas eszkdzok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

« Elektromos aramités veszélye. Ne érintse
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
révidzarlatat okozhatja.

* Ne hasznaljon nem Ujratélthetd akkumulatorokat.

» Ne tegyen targyakat az akkumulator
szellézényilasaiba.

« Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen
napsitéstol, hétdl és nyilt langtdl. Az akkumulator
sulyos égési, illetve vegyi égési sériiléseket okozhat.

« Tartsa az akkumulatort esds, nedves kdrnyezettdl
tavol.

» Tartsa az akkumulatort mikrohulldmoktol és magas
nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

* Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy
a folyadék bérre vagy szembe keriljon. Ha hozzaért
a folyadékhoz, nagy mennyiségi szappanos vizzel
tisztitsa meg az adott testfellletet, és forduljon
orvoshoz. Ha a folyadék a szemébe kertilt, ne
dorzsoélje, hanem legaldbb 15 percig alaposan
Oblitse at a szemét vizzel, és forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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* Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (114 °F)
kozotti hémérsékleten hasznalja.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Lasd: Az akkumuldtorral
kapcsolatos informéciok 196. oldalon.

* Ne hasznaljon sérilt akkumulatort.

« Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektdl, csavaroktol és
ékszerektol.

* Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartando.

Az akkumulatort6ltd késziilék biztonsaga

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

* Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortoltén kivil. A Husqvarna altal
jévahagyott akkumulatortoltét kizarélag eredeti
Husqvarna akkumulatorok toltésére hasznalja.

* Ne probalkozzon az akkumulatortoltd
szétszerelésével.

« Ne hasznaljon sériilt akkumulatortoltét.

* Ne emelje fel az akkumulatortéltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortéltd fali aljzatbol torténd
kihizasahoz a dugaszt hizza. Ne a tapkabelt huzza.

« Minden kabelt és hosszabbitdkabelt dvjon a viztdl,
az olajtél és az éles peremektsl. Ugyeljen ra, hogy
a kabel ne akadjon be ajtoba, korlatba vagy ezekhez
hasonl¢ targyakba.

* Ne hasznalja az akkumulatortoltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok koézelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Gyézddjon meg réla, hogy
az akkumulatortéltét nem fedi semmi. Amennyiben
a tolté fustdIni vagy égni kezdene, hizza ki
a dugojat.

* Az akkumulatort csak jo szell6zési helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
kiltéren. Ne toltse az akkumulatort nedves
koérulmények koézott.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40
°C (104 °F) kozotti hémérséklet esetén hasznalja.
A toltokésziléket jol szell6z6, szaraz és pormentes
kérnyezetben hasznalja.

* Ne tegyen targyakat az akkumulatortolté
hatényilasaiba.

* Ne érintsen az akkumulatortélté csatlakozoihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak
a toltékészuléken.

+ Jovahagyott, sértetlen halézati aljzatot hasznaljon.
Ellenérizze, hogy az akkumulatortolté kabele nem
sériilt-e. Hosszabbitdkabelek hasznalata esetén
gy6z6djon meg arrol, hogy a hosszabbitokabelek
nem sériltek-e.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A terméken
végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

+ Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

* Akezel6 kizardlag a jelen hasznalati utasitasban
szerepl® karbantartasi és szervizmunkakat
végezheti el. A szélesebb korl karbantartasi
és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon
a szakszervizhez.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Az erds tisztitoszerek kart
tehetnek a mianyagban.

» Akarbantartasi miveletek elmulasztasa
csokkenti a termék élettartamat, illetve noveli
a balesetveszélyt.

* A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kilonds
tekintettel a biztonsagi eszkdzdkre. Amennyiben
a karbantartast kdvetéen nem minden,

a hasznalati utasitasban leirt ellenérzési mivelet
jovahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

* A penge vagéfogai mindig legyenek megfeleléen
élezve. Kovesse ajanlasainkat. Lasd a penge
csomagolasan szerepld utasitasokat is.

+ Kizarolag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

» Avagofelszerelés javitasa soran mindig viseljen
strapabir6 véddkesztylt. A kések nagyon élesek, és
kénnyen sériilést okozhatnak.

Uzemeltetés

Bevezetd

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szol6 fejezetet.

c FIGYELMEZTETES: A termék

Husqvarna Connect

Az Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez.

+  Bovebb termékinformaciok.

* Informacidk és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.
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A Husgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le az Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Husgvarna Connect alkalmazas

nem érhetd el minden piacon. Tovabbi

tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.

Az akkumulatortolté csatlakoztatasa

1. Az akkumulatort6ltét a tipustablan szereplé

csatlakoztassa.

2. Csatlakoztassa a dugét egy foldelt halozati aljzatba.
Egyszer zdlden felvillan a t6lté LED-je.

Az akkumulatorral kapcsolatos
informacidk
Az akkumulator hasznalataval kapcsolatos

informaciokeért tekintse at az akkumulator hasznalati
utasitasat.

Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (104 °F) kozotti
hémérsékleten hasznalja.

Az akkumulator csatlakoztatasa
a termékhez

A

FIGYELMEZTETES: kizérslag

eredeti Husqvarna akkumulatorokat
hasznaljon a termékkel.

Ellené&rizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-e
toltve.

Nyomja az akkumulatort a terméken talalhatd

akkumulatortartéba. Az akkumulator egy kattanas
kiséretében a helyére kattan. (abra 28)

Megjegyzeés: o °C (32 °F) alatti, valamint 50 °C
(122 °F) feletti hémérséklet esetén az akkumulator nem
toltdédik fel. Ha a hémérséklet magasabb, mint 50 °C/
122 °F, az akkumulatortoltd a toltés megkezdése el6tt
leh(ti az akkumulatort.

Az akkumulator toltése

Megjegyzés: Az elss hasznalat elétt toltse fel az
akkumulatort. Az Uj akkumulatorok csak 30%-ra vannak
feltoltve.

Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen szaraz-e.

2. Helyezze az akkumulatort az akkumulatortéltébe.
(&bra 26)

Megjegyzés: Az akkumulator és az
akkumulatortolté az egyes tipusok esetében eltérd
lehet, de az eljaras ugyanaz.

3. Ellenérizze, hogy az akkumulatortdltén 1évé
z0ld toltésjelzd lampa vilagit-e. Ez azt jelenti,
hogy az akkumulator megfeleléen érintkezik
a toltokészilékkel.

4. Ha az akkumulatoron az ésszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. (abra 27)

5. Az akkumulatortoltd fali aljzatbdl torténd
kihizasahoz a dugaszt huzza. Ne a kabelt hiuzza.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.

Megjegyzés: Tovabbi informaciokért tekintse at
az akkumulator és az akkumulatortolté hasznalati
utasitasat.

VIGYAZAT: Ha az akkumulator
nem megy bele kénnyen az
akkumulatortartéba, akkor az
akkumulator nem megfeleléen van
behelyezve. Ezzel kart tehet
Ugyeljen arra, hogy az akkumulator megfeleléen
legyen behelyezve.

a termékben.

A termék elinditasa el6tti teend6k

1.

Ellenérizze a munkateriletet. Tavolitson el minden
olyan targyat, amelyet a termék kivethet.

Ellenérizze a vagofelszerelést. Ellenérizze, hogy
a kések élesek-e, illetve hogy nincsenek-e rajtuk
repedések vagy egyéb sérilések.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék megfeleléen
mikaodik. Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok
szorosan meg vannak-e huzva.

Ellendrizze, hogy a fogantyu és a biztonsagi
eszkdzok nem sériiltek-e, illetve megfeleléen
vannak-e régzitve. Ha valamelyik alkatrész hianyzik
vagy a termék eredeti specifikaciéja megvaltozott,
ne haszndlja a terméket. Szlikség esetén viseljen
védbkesztyt.

A termék mikodtetése elétt gy6z6djon meg

arrol, hogy a burkolatok nem sériiltek-e, illetve
megfeleléen vannak-e rogzitve.

A termék elinditasa

1.

Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoldgombot, amig
a zold LED vilagitani nem kezd. (abra 29)

A fordulatszam beallitdasahoz nyomja be
a kapcsolégombot.
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A termék mikddtetése
1. Az oldalak vagasat kezdje a talajrol, majd mozgassa
felfelé a terméket a s6vény mentén. (abra 30)

2. A fordulatszamot a munkaterhelésnek megfeleléen
dllitsa be.

3. Ugyeljen ra, hogy a motor ne érjen a sévényhez.

4. Tartsa a terméket a testéhez kozel, igy stabil
testtartast vehet fel. (abra 31)

5. Ugyeljen ra, hogy a vagoszerkezet hegye ne érjen
a talajhoz.

6. Ovatosan és lassan dolgozzon, amig az dsszes agat
nem vagja le megfeleléen.

A termék sz6gének bedllitasa

A vagodasztal 8 kiilonbdzd helyzetbe allithato.

1. Vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

2. Huzza le a pozicioallitd fogantyut. (abra 32)

3. Dontse a vagodasztalt a fogantyuja segitségével
a megfelel6 pozicidba. (dbra 33)

4. A vagdasztal zarolasahoz engedije el a pozicioallitd
fogantyut.

A SavE funkci6é hasznalata

A termék energiatakarékossagi funkciéval, az
ugynevezett SavE funkciéval van ellatva. A SavE
funkcié csokkenti a vagoszerkezet sebességét, és
a lehet® leghosszabb miikddési id6t biztositja az
akkumulator szamara.

Megjegyzés: A savE funkcio nem csokkenti
a termék vagasi teljesitményét.

1. A funkcié elinditdasahoz nyomja meg a SavE gombot
a billentylzeten. A z6ld LED felgyullad.

2. A SavE funkcié ledllitdsahoz nyomja meg ismét
a gombot. A zold LED kialszik. (abra 34)

Automatikus leallitas funkcio

A termék automatikus leallitas funkciéval rendelkezik,
amely kikapcsolja azt, ha 45 masodpercig nincs
hasznalatban.

A termék szallitasi pozicidba allitasa

c FIGYELMEZTETES: Ne

miikodtesse a terméket szallitasi
1. Vegye ki az akkumulatort a termékbél.

helyzetben.

2. A szallitdshoz hasznalja a szallitasi
biztositoszerkezetet.

3. Déntse a vagbasztalt 180 fokos szégben az On
iranyaba. (abra 35)
A termék ledllitasa

1. Engedje el a kapcsolégombot.

2. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolégombot, amig
a z6ld LED ki nem alszik.

3. Nyomja le az akkumulator kioldégombjait, és hizza
ki az akkumulatort. (abra 36)

Karbantartas

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek

karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze
a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

FIGYELMEZTETES: Karbantartés

A elétt vegye ki az akkumulatort.
Karbantartasi terv

A

FIGYELMEZTETES: Karbantartési

munkak elétt tavolitsa el az akkumulatort.

Alabb kévetkezik egy lista a termék

karbantartasaval kapcsolatos lIépésekrol. A karbantartasi
Utemtervben elirt karbantartason kivil rendszeresen
szervizeltesse a terméket Husqvarna szakszervizben.

A szervizintervallumokkal kapcsolatos tovabbi
informacidért forduljon a Husqvarna szakszervizhez.
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Karbantartas Haszrla- Hetente Havi
lat el6tt

Tisztitsa le a termék kiils6 alkatrészeit. X

Ellendrizze, hogy a be-/kikapcsoldégomb megfeleléen miikddik-e és nem sériilt-e X

meg.

Ellenérizze, hogy biztonsagi szempontbdl megfelels-e a kapcsolégomb és X

a kapcsolégomb reteszének mikddése.

Ellendrizze, hogy az 6sszes vezérlé miikodik és sértetlen-e. X

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagofej kése és a vagofelszerelés véddburkolata

repedésektdl és sérlilésektdl mentes. Ha a vagofej kése vagy a vagofelszerelés X

véddburkolata sériilt vagy repedt, cserélje ki.

Ha a vagofej kése meggorbult vagy sérilt, forduljon a markakereskedéhdz X

a cserére vonatkozéan.

Ellenérizze, hogy a kézvédd sértetlen-e. Ha a véddéburkolat sérilt, cserélje ki. X

Ellend&rizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régziilnek-e. X

Ellenérizze, hogy az akkumulator sértetlen-e. X

Ellenérizze, hogy az akkumulator fel van toltve. X

Ellenérizze, hogy az akkumulatortdltd sértetlen-e. X

Ellenérizze, hogy a vagdasztal poziciézarja sértetlen-e, és megfeleléen mikodik. X

Ellendrizze, hogy a vagdfej késeit 0sszetartd csavarok rendesen meg vannak-e X

huzva.

Végezze el az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasok ellenérzését. Vé-

gezze el az akkumulator és az akkumulatortdlté kdzotti csatlakozas ellendrzését.

Az akkumulator és az akkumulatortoltd
ellen6rzése

1. Ellendrizze, hogy az akkumulatoron nem talalhaték-e

sérilések, példaul repedések.

2. Ellenérizze, hogy az akkumulatort6ltén nem
talalhatok-e sériilések, példaul repedések.

3. Ellenérizze, hogy az akkumulatortoltd

csatlakozokabele nem sériilt-e, és hogy nincs-e rajta

repedés.

A termék, az akkumulator és az
akkumulatortolto tisztitasa

1. Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy szaraz
ruhaval.

2. Tisztitsa meg az akkumulatort és az
akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa tisztan
az akkumulatorvezet6 sineket.

3. Mielétt a toltékészulékbe vagy a termékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az akkumulator és
a toltd érintkezbinek tisztasagardl.

A vagoéfej késének tisztitasa és kenése
1. A késeken maradt gyanta és ndvénymaradvanyok
eltavolitdsahoz hasznaljon tisztitdszert.

2. Ellendrizze, hogy nem sériiltek-e a kések fogoi.
Ellenérizze, hogy nem deformaltak-e a kések fogdi.
Reszelje le a sorjakat.

3. Ellendrizze, hogy a pengék szabadon forognak-e.

&

Hosszu idétartamu tarolas el6tt kenje be a pengéket
kendéanyaggal. (abra 37)

A vagobasztal dblési feszességének

beallitasa

1. A csavar elforgatasaval allitsa be a délési
feszességet. (abra 38)

2. Forditsa el a csavart az éra jarasaval megegyez6
vagy ellentétes iranyba, hogy megkdnnyitse
a vagobasztal dontését.
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Hibaelharitas

Billenty(izet

Probléma

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

Villog az inditast jelz6
z6ld LED.

Alacsony akkumulatorfesziiltség.

Toltse fel az akkumulatort.

Villog a piros hibajel-
z6 LED.

Tulterhelés.

Megakadt a vagofelszerelés. Nyomja le

a be-/kikapcsolégombot a termék kikapcso-
lasahoz. Vegye ki az akkumulatort. Tisztit-

sa meg a vagofelszerelést a nemkivanatos
anyagoktol. Lazitsa meg a lancot.

Hoémérséklet-ingadozas.

Hagyja lehdilni a terméket.

A kapcsolégombot és a be-/kikapcsolégom-
bot egy idében nyomtak meg.

Engedje el a kapcsolégombot, és nyomja
meg a be-/kikapcsolégombot.

A termék nem indul.

Piszok ker(lt az akkumulatorcsatlakozokba.

Tisztitsa meg az akkumulatorcsatlakozékat
sUritett leveg® vagy egy puha kefe segitsé-
gével.

A piros hibajelzé6 LED
vilagitani kezd.

A terméket szervizelni kell.

Forduljon az illetékes szakszervizhez.

Akkumulator

40-B220X 7

Hibajelenségek

Ok

Teendd

Az akkumulator hibajelzéje villog.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

lett.

Nagyon alacsony akkumulator-h6-
mérséklet nagy munkaterhelés mel-

Melegitse fel az akkumulatort. Példa-
ul vigye beltérbe, vagy mikddtesse
alacsony sebességgel, amig az ak-
kumulator fel nem melegszik.

hatarértékén van.

Az akkumulator nem mukodik. Az
akkumulator a mikddési tartomanya

Vegye ki az akkumulatort a termék-
bél. Hagyja pihenni az akkumulatort,
majd nyomja meg az akkumulatorjel-
z6 gombot.

VILAGIT.

Az akkumulator-hémérséklet jelzéje

meleg a hasznalathoz.

Az akkumulator tul hideg vagy tul

Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40
°C (104 °F) kozotti kdrnyezeti hémér-
sékleten tarolja. Ha az akkumulator
hémérséklete megfeleld, ismét hasz-
nalhato.

67 A hibaelharitas mas akkumulatortipusok esetében eltérd lehet. Az akkumulator hasznalataval kapcsolatos
informaciokért tekintse at az akkumulator hasznalati utasitasat. Csak jévahagyott Husqvarna akkumulatorokat

hasznaljon.
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Az akkumulator-hémérséklet jelzéje
villog.

Az akkumulator hémérséklete a ha-
tarérték kézelében van.

Csokkentse a sebességet és/vagy
a munkaterhelést. Az akkumulatort
+10 °C (50 °F) és +30 °C (86 °F) ko-
z06tti kdrnyezeti hdmérsékleten tarolja
az optimalis teljesitmény érdekében.

Az akkumulator-hémérséklet jelzéje
VILAGIT, amikor az akkumulator
a toltében van.

Hoémérséklet-ingadozas, az akkumu-
lator tul hideg vagy tul meleg a toltés-
hez.

Hagyja lehdilni, vagy vigye beltéri
helyiségbe, és melegitse fel az ak-
kumulatort. Ha az akkumulator hé-
mérséklete megfeleld, ismét tolthetd.
A toltét csak 5 °C (41 °F) és 40 °C
(104 °F) kozotti kdrnyezeti hdmérsék-
let esetén hasznalja. A t6lté napfény-
tél tavol tartand6. Ha a probléma to-
vabbra is fennall, vegye fel a kapcso-
latot markakereskedéjével.

Az akkumulator hibajelzéje vilagit.

Az akkumulatorban kritikus hiba lé-
pett fel.

Forduljon markakereskeddjéhez.

Akkumulatortdltd

40-C500X 58

Hibajelenségek

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

A t6ltén 1évé toltésjelzé sargan
vilagit.

Az akkumulatorhiba-jelzé vagy
az akkumulator-hémérsékletjelzd
vilagit.

Hémérséklet-ingado-
zas, az akkumulator
tul hideg vagy tul me-
leg a hasznalathoz
vagy a toltéshez.

tést.

reskeddjével.

Ha az akkumulator tul forrd, tartsa csatlakoztatva a tolto-
hdz. A t6lté beépitett ventilatora csékkenti az akkumula-
tor hémérsékletét. Ha az akkumulator hémérséklete eléri
az ajanlott értéket, a toltés automatikusan megkezdédik.

Ha az akkumulator tul hideg, vigye beltérbe. Ha az akku-
mulator elérte az ajanlott hdmérsékletet, folytassa a tol-

Tartsa be a mikddésre vonatkozé hémérsékleti tarto-
manyt; tekintse meg az akkumulatortélté hasznalati ut-
mutatéjat. A tolté napfénytdl tavol tartandd. Ha a problé-
ma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot markake-

A toltén 1évo toltésjelz6 sargan
vilagit. Az akkumulatorhiba-jelzé
vilagit az akkumulatoron.

Az akkumulatorban
kritikus hiba Iépett fel.

Forduljon markakeresked&jéhez.

A toltén 1évé toltésjelzd pirosan
vilagit.

A toltében kritikus hi-
ba Iépett fel.

Forduljon markakeresked&jéhez.

68 A hibaelharitas a tobbi akkumulatortItd tipus esetében eltérd lehet. Az akkumulatortdlté hasznalataval kap-
csolatos informaciéért tekintse at az akkumulatortdlté hasznalati utasitasat. Csak jovahagyott Husqvarna

akkumulatortéltéket hasznaljon.
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozé jogszabalyok kovetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és
szallitmanyozo cégek esetén is — a csomagolasra és
cimkézésre vonatkozé specialis eléirasokat be kell
tartani.

A termék elkildése el6tt forduljon egy veszélyes
anyagok tekintetében szakképzett személyhez.
Tartsa be az 6sszes vonatkoz6 nemzeti el6irast.
Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon
all6 érintkezoket le kell fedni ragasztdszalaggal.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason belil.
Térolashoz vagy szallitdshoz tavolitsa el az
akkumulatort.

Helyezze az akkumulatort és az akkumulatort6itét
szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort k6zvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és
25 °C (77 °F) koz6tt van.

Helyezze az akkumulatortdltét kdzvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és
45°C (113°F) kozott van.

Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40 °C (104
°F) k6z6tti kornyezeti hdmérséklet mellett hasznalja.
Hosszu ideig valo tarolas elétt toltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.

» Atarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortoltétsl. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek
a berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhato
helyen tarolja.

* Ahosszu ideig valo tarolas elétt tisztitsa
meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

+ A sérilések és a termék karosodasanak elkerilése
érdekében szdllitaskor és tarolaskor haszndlja
a terméken talalhato szallitasi biztositdszerkezetet.

« Szallitaskor rogzitse biztosan a terméket.

Hulladékkezelés

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem

mindsul haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus berendezések helyi
gy(jtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam
végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végzé vallalkozashoz,
a szervizkereskeddjéhez vagy kiskeresked6hoz.

A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
hatassal lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre
a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

hid

Y

&

Megjegyzés: A szimbolum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.

Miszaki adatok

M(iszaki adatok

| 520iHES
Motor
Motortipus | BLDC (kefe nélkili) 36 V
Témeg 6°
Tomeg akkumulator nélkil, kg 4,2
Témeg akkumulatorral (Alapértelmezett akkumulator 40-B220X), kg 5,6

Vagéfelszerelés

69 Szallitasi védéburkolatot nélkiil mérve.
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520iHE3
Tipus Kétoldalas
Késhosszusag, mm 550
Késsebesség vagas/perc, SavE izemmod bekapcsolva 3200
Késsebesség vagas/perc, SavE (izemmaod kikapcsolva 4000
Viz elleni védettség szintje
IPX4 70 Igen
Zajkibocsatas 7'
Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve 94
Hangteljesitményszint, garantalt, Lyya dB(A) 96
Zajszintek
A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN 62841-1 és EN62841-4-2 szerint mért hangnyo- | 84
masszint, dB(A)
Rezgésszintek 72
Az EN 62841-1 és EN62841-4-2 szerint mért rezgésszintek (ay,), m/s? Eliilsé/hatulsd 2,6/1,7
fogantyu
Jévahagyott akkumulatorok
Akkumulator BLi200 40-B220X
Tipus Litium-ion Litium-ion
Akkumulator kapacitasa, Ah 52 6,0
Névleges fesziiltség, V 36 36
Tomeg, kg (font) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

70 Az IPX4 jeldléssel ellatott Husqvarna kézi akkumulatoros termékek megfelelnek ezeknek a kdvetelményeknek

a termékjovahagyasi szinten

71 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kiilonbségnek az az oka, hogy a garantalt hangteljesit-
meény tartalmazza a mérési eredményben |évd ingadozast és az azonos modellii termékek kozti eltéréseket is

a 2000/14/EK jeli iranyelv értelmében.

72 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,5 m/s? tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek.

A teljes rezgés deklaralt értékének mérése szabvanyos vizsgalati modszerrel tortént, és az érték felhasznal-

haté a szerszamok dsszehasonlitasara.

A teljes rezgés deklaralt értéke a kitettség elézetes becsléseként is hasznalhato.
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Jévahagyott akkumulatortolték

Akkumulatortoité

QC330 40-C500X
Bemeneti fesziltség, V 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60
Teljesitmény, W 330 500
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A H’usqvama’AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG, (tel: +46-36-146500), a sajat
felelésségére kijelenti, hogy a termék:

Leiras Akkumulatoros mikodtetési, hosszabbitott sGvénynyird
Marka Husqvarna

Tipus/modell 520iHE3

Megjeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

IrAnyelv/rendelet Leiras

2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkoz6”

2011/65/EU Legyes veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarél sz6l6”
2000/14/EK Jkultéri zajkibocsatasra vonatkozo”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra;

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

A(z) SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden 6nkéntes tipusvizsgalatot
végzett a 2006/42/EK iranyelv IX. melléklete szerint.
A tanusitvany szama: 01/094/025.

A SMP Svensk Maskinprovning AB a tanacs
2000/14/EK iranyelve V. fliggelékének valé megfelelést
is igazolta.

C€

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkez6t: Miszaki adatok201. oldalon.

Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, K+F igazgato, Technolégiai
menedzsment, Husqvarna AB, SVEDORSZAG

A miszaki dokumentaciok felel6se
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Husqvarna 520iHE3 € un tagliasiepi a batteria con asta
e motorino elettrico.

Il lavoro € in costante evoluzione per aumentare
sicurezza ed efficienza durante le attivita. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni.

Panoramica del prodotto

(Fig.- 1)

1. Lama e protezione della lama

2. Protezione di trasporto

3. Impugnatura per la regolazione dell'inclinazione
4. Piatto di taglio con regolazione dell'inclinazione
5. Blocco di regolazione dell'inclinazione

6. Protezione della mano

7. Impugnatura anteriore

8. Gancio di sospensione imbracatura

9. Leva di comando

10. Fermo della leva di comando

11. Pannello di controllo

12. Pulsante On/Off

13. Pulsante SavE

14. Spia di avvertenza

15. Impugnatura posteriore

16. Protezione di sostegno

17. Cinghiaggio

18. Pulsante indicatore dello stato della batteria
19. Stato della batteria

20. Batteria (accessorio)

21. Pulsanti per il rilascio della batteria

22. Indicatore di carica e di errore sul caricabatterie
23. Caricabatterie (accessorio)

24. Manuale dell’operatore

Nota: La batteria e il caricabatterie possono avere un
aspetto diverso tra i diversi modelli.

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) AVVERTENZA! Questo prodotto €
pericoloso. Possono verificarsi lesioni
anche mortali all'operatore o ai passanti
se il prodotto non viene usato con cautela

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare rami e ramoscelli. Non
utilizzare il prodotto per altre attivita.

e in modo corretto. Al fine di evitare
lesioni all'operatore o ai passanti, leggere
e seguire attentamente le istruzioni

di sicurezza nel manuale operatore.
Prima dell'uso, leggere per intero il
manuale dell'operatore e accertarsi di
aver compreso le istruzioni.

(Fig. 3) Utilizzare elmetto e protezione per gli
occhi omologati.

(Fig. 4) Utilizzare guanti protettivi omologati.

(Fig. 5) Utilizzare robusti stivali antiscivolo.

(Fig. 6) Abbassare I'impugnatura per sbloccare la
regolazione dell'angolazione del gruppo di
taglio.

(Fig. 7) Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

(Fig. 8) Il prodotto o la confezione non possono
essere smaltiti come rifiuti domestici.

Il prodotto e I'imballaggio devono

essere portati presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
(Solo per I'Europa)

(Fig. 9) Tensione nominale, V

(Fig. 10) Corrente diretta.

(Fig. 11) Questo prodotto non dispone di

isolamento. Se il prodotto viene a
trovarsi a contatto o nelle vicinanze di
linee elettriche ad alta tensione si pud
incorrere in lesioni gravi o mortali. La
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corrente pud essere condotta da un
punto all’altro tramite un cosiddetto arco
di tensione. Maggiore € la tensione,
maggiore la distanza percorribile dalla
corrente. La corrente pud anche essere
condotta attraverso rami o altri oggetti,
particolarmente se bagnati. Mantenere
sempre una distanza di almeno 10 m

fra il prodotto e le linee elettriche ad

alta tensione e/o tutti gli oggetti che

si trovano a contatto con essi. Se
necessario lavorare con una distanza

di sicurezza inferiore, contattare sempre
I'azienda distributrice dell’energia per
assicurarsi che la tensione sia staccata
nel momento in cui si inizia il lavoro.
Durante il funzionamento, mantenere una
distanza minima di 15 m da altre persone

o animali.
(Fig. 12) Protezione contro gli spruzzi d'acqua.
(Fig. 13) Ciclo operativo del gruppo di taglio, tempo
di funzionamento/tempo di inattivita.
aaaassxXxxx La targhetta dati di funzionamento mo-

tra il numero di serie. yyyy & I'anno di
produzione, ww ¢ la settimana di pro-
uzione e x00X € il numero sequen-

iale.

Nota: gli altri simboli/decalcomanie sul prodotto si
riferiscono a requisiti di certificazione necessari in alcuni
mercati.

Simboli sulla batteria e/o sul

caricabatterie
Riciclare questo prodotto in
. una stazione di riciclaggio per
(Fig. 17) apparecchiature elettriche ed
elettroniche. (Solo per I'Europa)
(Fig. 14) Trasformatore a prova di guasto.
(Fig. 15) Utilizzare e conservare il caricabatteria
solo in ambienti interni.
(Fig. 16) Doppio isolamento.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

» |l prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

< |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

Norme generali di sicurezza della
macchina

c AVVERTENZA: Leggere tutte le

macchina. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni elencate dj seguito puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

norme di sicurezza, istruzioni, illustrazioni,

istruzioni e specifiche fornite con la presente
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per la
futura consultazione.

Nota: / termine “macchina” usato nelle norme di
sicurezza fa riferimento a macchine alimentate dalla rete
(con cavo di alimentazione) e a macchine alimentate a
batteria (senza cavo di alimentazione).
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Sicurezza dell'area di lavoro

.

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. ||
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

Non lavorare con la macchina in ambienti a rischio di
esplosione nei quali si trovano fluidi, gas o polveri
infiammabili. Le macchine producono scintille che
potrebbero accendere polveri e vapori.

Durante I'utilizzo della macchina tenere a distanza
bambini e altre persone. Le distrazioni possono
causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

La spina della macchina deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare madifiche
alla spina. Non utilizzare adattatori per spine con
macchine dotate di messa a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte allo scopo riducono il
rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe e
frigoriferi. In casi simili, si verificherebbe un aumento
del rischio di scosse elettriche.

Non esporre le macchine a pioggia o umidita. La
penetrazione di acqua in una macchina aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare mai

il cavo per trasportare, tirare o scollegare dalla
presa la macchina. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Utilizzare, quando si lavora all’aperto con una
macchina, solamente prolunghe adatte per gli
ambienti esterni. L'uso di un cavo omologato

per l'impiego all'aperto riduce il rischio di scosse
elettriche.

Se l'impiego della macchina in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione con
interruttore differenziale (salvavita). L'utilizzo di un
salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e maneggiare con giudizio la macchina durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai la macchina
in condizioni di stanchezza o sotto I'influsso di
droghe, alcol o farmaci. Basta un solo momento

di distrazione durante I'utilizzo della macchina per
ferirsi gravemente.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Utilizzare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF

prima di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare la macchina. Se, in fase di trasporto
della macchina, si tiene il dito sull’interruttore ovvero
se si lascia collegata la macchina all’alimentazione
elettrica, si possono verificare degli incidenti.
Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere la macchina.

Una chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a

parti rotanti della macchina pud provocare lesioni
personali.

Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. In questo modo si potra controllare
meglio la macchina in situazioni inaspettate.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Se vengono forniti dispositivi per il collegamento

a strutture di aspirazione e raccolta delle

polveri, accertarsi che siano collegate e utilizzate
adeguatamente. La raccolta delle polveri pu6 ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

Non lasciarsi ingannare da un falso senso di
sicurezza e non andare oltre le norme di sicurezza
per la macchina, anche se si & acquisita familiarita
con l'apparecchio elettrico dopo averlo usato diverse
volte. Un'azione incauta puo provocare gravi danni in
una frazione di secondo.

Uso e cura dell'elettroutensile

Non forzare I'elettroutensile. Usare l'elettroutensile
adatto all'applicazione. L'elettroutensile giusto fara il
lavoro meglio e in modo piu sicuro se usato alla
velocita per la quale & stato progettato.

Non usare l'elettroutensile se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore.
Qualunque elettroutensile che non possa essere
controllato tramite interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere la batteria, se staccabile, prima di
procedere a qualsiasi regolazione, cambio di
accessori o alla conservazione degli elettroutensili.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio
di avvio accidentale dell'elettroutensile.

Riporre gli elettroutensili fuori dalla portata dei
bambini e non permettere I'uso dei suddetti a
persone che non hanno familiarita con tali utensili
e con queste istruzioni. Nelle mani di persone
inesperte, gli elettroutensili sono pericolosi.
Effettuare la manutenzione degli elettroutensili e
degli accessori. Controllare che non si verifichi un
errato allineamento o collegamento delle parti in
movimento, la rottura di pezzi e qualsivoglia altra
condizione che possa inficiare il funzionamento
dell'elettroutensile. Qualora danneggiato, riparare
I'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti sono

31-013 - 03.09.2025

207



causati da elettroutensili con una manutenzione
inadeguata.

Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Usare l'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc.
come indicato dalle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'impiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli previsti pu6 dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
dell'utensile in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i dispositivi esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero consentire il collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
della batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. |l liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre una batteria o uno strumento a fiamme
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
o temperature superiori a 130 °C (265 °F) puo
provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e

non caricare la batteria o l'attrezzo al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Una ricarica non corretta o a temperature
al di fuori dell'intervallo specificato pudé danneggiare
la batteria e aumentare il rischio di incendio.

Servizio

Far riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato utilizzando solo pezzi

di ricambio originali. Questo garantira che sia
salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi sulle batterie dovrebbe essere eseguito
solo dal produttore o da centri assistenza autorizzati.

Avvertenze sulla sicurezza del tagliasiepi

Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni climatiche
sfavorevoli, soprattutto quando vi & il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Tenere tutti i cavi di alimentazione lontano dall'area
di taglio. | cavi di alimentazione o altri cavi
potrebbero essere nascosti nelle siepi e nei cespugli
ed essere tagliati accidentalmente dalla lama.
Tenere il tagliasiepi esclusivamente dalle apposite
impugnature isolate poiché la lama potrebbe entrare
in contatto con cavi nascosti. Se le lame vengono
a contatto con un filo scoperto sotto tensione, le
parti in metallo esposte del tagliasiepi possono
risultarne caricate e trasmettere una scossa elettrica
all'operatore.

Tenere il corpo lontano dalla lama. Non rimuovere
il materiale tagliato e non tenere il materiale da
tagliare quando le lame sono in funzione. Le

lame continuano a muoversi dopo lo spegnimento
dell'interruttore. Un attimo di disattenzione durante
I'utilizzo del tagliasiepi pud comportare gravi lesioni
personali.

Durante la rimozione del materiale inceppato o

la manutenzione dell'unita, assicurarsi che tutti gli
interruttori di corrente siano spenti e che la batteria
sia rimossa o scollegata. L'azionamento imprevisto
del tagliasiepi durante la rimozione di eventuali
residui o la manutenzione puo causare gravi lesioni
personali.

Trasportare il tagliasiepi per l'impugnatura con la
lama ferma e facendo attenzione a non azionare
alcun interruttore di corrente. Un corretto trasporto
del tagliasiepi riduce il rischio di un avviamento
involontario e di conseguenti lesioni causate dalle
lame.

Durante il trasporto o la conservazione del
tagliasiepi, montare sempre il coprilama. Un
adeguato utilizzo del tagliasiepi riduce il rischio di
lesioni personali provocate dalle lame.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Rimuovere la batteria per evitare che il prodotto
venga azionato accidentalmente.

Questo prodotto & uno strumento pericoloso se non
si presta attenzione o se si utilizza il prodotto in
modo errato. Il prodotto pud causare gravi lesioni o
morte dell'operatore o altre persone.

Non utilizzare il prodotto se & stato modificato

in qualche modo rispetto alle spcifiche iniziali.

Non sostituire una parte del prodotto senza
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previa approvazione del produttore. Utilizzare solo
parti approvate dal produttore. Una manutenzione
impropria puo causare lesioni o la morte.

« Eseguire il controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Vedere, Dispositivi di sicurezza sul prodotto alla
pagina 210 e Manutenzione alla pagina 214.

Non utilizzare un prodotto danneggiato o che

non funzioni correttamente. Eseguire i controlli di
sicurezza e attenersi alle istruzioni di manutenzione
e riparazione riportate nel presente manuale.

« | bambini devono essere sorvegliati per evitare che
giochino con il prodotto. Non consentire mai l'uso e
la manutenzione del prodotto a bambini o a persone
non qualificate e non lasciare la batteria collegata.
Verificare I'esistenza di norme locali che fissano I'eta
minima dell'utilizzatore.

« Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

« Conservare il prodotto fuori dalla portata dei
bambini.

« Evitare assolutamente di modificare la versione
originale del prodotto senza I'autorizzazione del
fabbricante. Utilizzare sempre accessori originali.
Modifiche e/o accessori non autorizzati possono
causare gravi lesioni personali o mortali all'operatore
o a terzi.

Nota: La normativa nazionale o locale puo regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Se si e incerti riguardo a come procedere, rivolgersi
a un esperto. Contattare il proprio rivenditore o
I'officina di assistenza. Evitare qualsiasi lavoro per
il quale non ci si sente sufficientemente qualificati.

* Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
di stanchezza oppure sotto I'effetto di alcolici,
stupefacenti o farmaci in grado di alterare la
vista, l'attenzione, la capacita di valutazione o la
coordinazione.

« Lavorare in condizioni meteorologiche avverse &
spesso stancante e comporta un ulteriore rischio.

A causa di questo ulteriore rischio, si consiglia di
non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche
sfavorevoli, per esempio, in presenza di nebbia fitta,
pioggia battente, vento forte, freddo intenso, rischio
di fulmini, ecc.

« Un gruppo di taglio difettoso pud aumentare il rischio
di incidenti.

* Non consentire a bambini di utilizzare il prodotto
o avvicinarsi a esso. Data I'estrema facilita di
avviamento del prodotto, i bambini potrebbero

essere in grado di avviarlo se non sorvegliati.
Sussiste il rischio di gravi lesioni personali.
Scollegare la batteria quando il prodotto viene
lasciato incustodito.

Controllare che non vi siano persone o animali in

un raggio di 15 metri durante il lavoro. Nel caso in
cui piu utenti stiano lavorando nella stessa zona, la
distanza di sicurezza deve essere almeno 15 metri.
Altrimenti vi & il rischio di gravi lesioni personali.
Arrestare immediatamente I'unita nel caso qualcuno
si avvicini. Non girarsi mai con il prodotto in azione
senza prima aver controllato che non ci sia nessuno
alle vostre spalle entro la zona di sicurezza.
Accertarsi che la presenza di persone, animali o
altro non possa influire sul controllo del prodotto o
che non vengano a contatto con il gruppo di taglio o
che oggetti allentati possano essere scagliati in aria
dal gruppo di taglio. Non utilizzare il prodotto se non
si & certi di poter chiedere aiuto in caso di incidente.
Controllare sempre I'area di lavoro. Rimuovere
eventuali corpi estranei quali pietre, frammenti di
vetro, chiodi, fili di ferro, corde ecc. che potrebbero
essere scagliati oppure penetrare nel gruppo di
taglio.

Accertarsi di poter camminare e lavorare in
sicurezza. In caso di spostamenti, controllare che
non vi siano ostacoli (ceppi, radici, rami, fossati
ecc.). Fare particolare attenzione quando si lavora
su terreni in pendenza.

Mantenere una posizione stabile ed equilibrata in
qualsiasi momento. Operare in sicurezza.

Gli spostamenti vanno sempre eseguiti con il
prodotto spento. Fissare la protezione di trasporto
quando il prodotto non €& in uso.

Non poggiare mai il prodotto al suolo se non € stato
spento. Non lasciare il prodotto senza supervisione
se acceso.

Rimuovere la batteria prima di passare il prodotto a
un'altra persona.

Assicurarsi che all'accensione, il gruppo di taglio non
entri in contatto con vestiti o parti del corpo.

Se un oggetto si blocca nel gruppo di taglio

durante I'utilizzo del prodotto, arrestare e disattivare
il dispositivo. Accertarsi che il gruppo di taglio

si arresti completamente. Rimuovere la batteria
prima di procedere alla pulizia, all'ispezione o alla
riparazione del prodotto e/o del gruppo di taglio.
Tenere le mani e i piedi lontani dal gruppo di taglio
fino al suo completo arresto quando il prodotto viene
disattivato.

Fare attenzione ad eventuali ramoscelli che
potrebbero venir lanciati in aria durante il taglio.
Non effettuare tagli troppo vicini al terreno, in
quanto pietre e altri corpi estranei potrebbero venire
scagliati in aria.

Rischio di oggetti volanti. Usare sempre protezione
per gli occhi omologata. Evitare di lavorare inclinati
verso la protezione del gruppo di taglio. C'é la
possibilita di essere colpiti a un occhio da un sasso,
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un ramo o altri oggetti sollevatisi dal terreno, con
conseguenze anche molto gravi, quali la cecita.

Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
protettive. Togliere sempre le cuffie protettive
immediatamente all'arresto del prodotto.

Non lavorare mai su una scala, uno sgabello o in
altra posizione sollevata da terra che non sia ben
fissata.

Questo apparecchio genera un campo
elettromagnetico durante il funzionamento. Tale
campo puo interferire, in alcuni casi, con persone
portatrici di impianti medici attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di gravi lesioni personali o mortali,

i portatori di tali impianti devono consultare il proprio
medico e il relativo produttore prima di utilizzare la
macchina.

Tenere sempre saldamente il prodotto con entrambe
le mani. Tenere il prodotto sul lato destro del proprio
corpo.

Prima di rimuovere il materiale avvolto intorno
all'albero della lama o impigliato tra la protezione

e il gruppo di taglio, arrestare sempre il prodotto e
assicurarsi che il gruppo di taglio non ruoti.

Il campo elettromagnetico durante il funzionamento
puo interferire con impianti medici attivi o passivi.

| portatori di impianti medici devono parlare con il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

Far sostenere dal cinghiaggio il peso del prodotto in
modo che sia facile da usare.

Una lunga esposizione al rumore pudé comportare
lesioni permanenti all'udito. Husqvarna consiglia agli
operatori di utilizzare cuffie protettive omologate.
Non usare mai un prodotto che abbia subito
modifiche tali da non corrispondere piu alle
specifiche originali.

Non usare mai un prodotto difettoso. Eseguire i
controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni di
manutenzione e riparazione riportate nel presente
manuale. Alcuni interventi devono essere eseguiti
da personale specializzato. Vedere le istruzioni alla
sezione Manutenzione.

Eseguire un'ispezione generale del prodotto

prima dell'utilizzo. Consultare il programma di
manutenzione.

Non consentire mai ad altri I'utilizzo della macchina
senza prima accertarsi che abbiano letto e compreso
il contenuto del manuale operatore.

Controllare I'area di lavoro per escludere la presenza
di corpi estranei, quali cavi elettrici e animali ecc.,
oppure di altri oggetti che potrebbero danneggiare il
gruppo di taglio, ad esempio elementi metallici.
Delle lame difettose possono aumentare il rischio di
incidenti.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso di
abbigliamento protettivo personale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in caso

di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore per la
scelta dell'attrezzatura adatta.

Elmetto protettivo laddove sussiste il rischio di
caduta di oggetti.

Una lunga esposizione al rumore pud comportare
lesioni permanenti all'udito. In generale, i prodotti
alimentati a batteria sono relativamente silenziosi ma
la combinazione di livello acustico e uso prolungato
puo provocare lesioni. Husqvarna raccomanda che
gli operatori indossino cuffie protettive quando
utilizzano prodotti in modo continuativo per un
periodo superiore a un giorno. Gli operai che
utilizzano il prodotto in modo regolare e continuativo
devono essere sottoposti regolarmente al controllo
dell'udito.

AVVERTENZA: Le cuffie

protettive limitano la capacita di udire
suoni e segnali di avvertenza.

Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
l'uso della visiera € necessario anche I'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o0 EN
166 per i paesi EU.

Utilizzare una visiera per proteggere il viso. Una
visiera non é sufficiente a proteggere gli occhi.

(Fig. 18)

Indossare guanti ove necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire 'attrezzatura di taglio.

Usare scarpe o stivali robusti e antisdrucciolo.
Indossare indumenti di tessuto resistente. Indossare
sempre pantaloni lunghi e pesanti e maniche lunghe.
Non indossare indumenti larghi che potrebbero
impigliarsi nei ramoscelli e nei rami. Non indossare
gioielli, pantaloni corti o sandali e non lavorare a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro sopra
le spalle.

(Fig. 19)

Tenere a portata di mano il kit di primo soccorso.

(Fig. 20)

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

210

31-013 - 03.09.2025



In questo capitolo vengono presentati i dispositivi di
sicurezza del prodotto, la loro funzione, il controllo e la
manutenzione necessari per assicurarne una funzione
ottimale. Vedere le istruzioni alla sezione Panoramica
del prodotto alla pagina 205 per individuare la posizione
di queste parti sul prodotto.

La durata del prodotto pud ridursi e il rischio di incidenti
aumentare se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e se l'assistenza e/o le riparazioni non
vengono effettuate da personale qualificato. Per ulteriori
informazioni, contattare il rivenditore con assistenza piu
vicino.

AVVERTENZA: Non utilizzare mai

un prodotto con dispositivi di sicurezza
danneggiati. | dispositivi di sicurezza di
sicurezza del prodotto vanno controllati e
sottoposti a manutenzione secondo quanto
descritto in questo capitolo. Se il prodotto
non supera tutti i controlli, contattare
un'officina per le necessarie riparazioni.

ATTENZIONE: Tutte le riparazioni e

I'assistenza della macchina vanno eseguite
da personale specializzato. Quanto detto
vale in particolare per i dispositivi di
sicurezza della macchina. Se la macchina
non supera tutti i controlli sottoelencati,
contattare I'officina autorizzata. L'acquisto
di uno dei nostri prodotti garantisce
I'assistenza di personale qualificato. Se
non avete acquistato la macchina presso
un rivenditore con centro di assistenza,
informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Controllo della tastiera

1. Tenere premuto il tasto On/Off (1). (Fig. 21)

a) |l prodotto & attivato quando il LED (2) si
accende.
b) Il prodotto & spento quando il LED (2) si spegne.

2. Fare riferimento a 7astierino alla pagina 216 se la
spia di avvertenza (3) si accende o lampeggia.

Controllo del fermo della leva comando

Il blocco della leva di comando € stato progettato per
impedire I'attivazione accidentale del prodotto. Quando
si preme in avanti il blocco della leva di comando (A) e
lo si preme contro I'impugnatura (B), la leva di comando
(C) viene rilasciata. Quando si rilascia I'impugnatura,

la leva di comando e il relativo blocco ritornano alla
posizione iniziale. Il movimento avviene grazie a tre
sistemi di molle indipendenti.

(Fig. 22)

1. Controllare che la leva di comando sia bloccata
quando il fermo si trova nella posizione iniziale. (Fig.
23)

2. Spingere il blocco della leva di comando in avanti
(A) e verso il basso. Premere il blocco della leva di
comando (B) e controllare che ritorni nella posizione
originale non appena viene rilasciato. (Fig. 24)

3. Controllare che la leva di comando e il blocco si
muovano liberamente e che il sistema di molle
funzioni correttamente. (Fig. 25)

4. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per accendere il
prodotto.

5. Spingere la leva di comando fino in fondo per
ottenere la velocita massima.

6. Rilasciare la leva di comando e accertarsi che il
gruppo di taglio si arresti e rimanga fermo.

Controllo della protezione della mano

La protezione della mano evita il contatto accidentale
delle mani con le lame.

1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per spegnere il
prodotto.

Rimuovere la batteria.

3. Controllare che la protezione della mano sia fissata
correttamente.

4. Controllare la protezione della mano per verificare la
presenza di eventuali danni.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Utilizzare solo batterie omologate Husqvarna. Fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 218. La batteria
¢ codificata mediante software.

« Utilizzare le batterie approvate Husqvarna come
alimentazione esclusivamente per i prodotti
Husqvarna in questione. Per evitare il rischio di
lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.

* Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cid pud causare un corto circuito della
batteria.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

« Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pud causare
bruciature e/o ustioni chimiche.

* Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

* Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

* In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi.
In caso di contatto con il liquido, pulire I'area con
grandi quantita di acqua e sapone e consultare un
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medico. In caso di contatto del liquido con gli occhi,

non strofinare, ma sciacquare abbondantemente con

acqua per almeno 15 minuti e chiamare un medico.

» Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10
°C (14 °F) e 40 °C (114 °F).

* Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a /nformazioni sulla batteria alla
pagina 213.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.

* Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

* Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
fornito per il prodotto. Utilizzare solo i caricabatterie

approvati Husqvarna per caricare le batterie originali

Husqvarna.
* Non tentare di smontare il caricabatterie.
* Non utilizzare un caricabattrie danneggiato.
* Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di

alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una

presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,

olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo

non si incastri in oggetti come, ad esempio, porte,
recinti o simili.
* Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di

materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi

che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.

» Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con un buon flusso d'aria e lontano
dalla luce diretta del sole. Non caricare la batteria
all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

« Utilizzare esclusivamente il caricabatterie a
temperature comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104
°F). Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.

Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché si potrebbe provocare un
cortocircuito del caricabatterie.

Utilizzare prese di rete omologate che non

siano danneggiate. Accertarsi che il cavo del
caricabatterie non sia danneggiato. Se si utilizzano
cavi di prolunga, accertarsi che questi non siano
danneggiati.

struzioni di sicurezza per la

manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le

avvertenze seguenti prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il prodotto.
L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al Centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza piu importanti.

Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.
E necessaria una formazione specifica per eseguire
tutti gli interventi di manutenzione e lavori di
riparazione, in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se non vengono approvati
tutti i controlli descritti nel presente manuale
operatore, dopo aver eseguito la manutenzione,
contattare il Centro di assistenza. La nostra azienda
garantisce la disponibilita di personale qualificato per
le riparazioni e I'assistenza del prodotto.

Mantenere i denti della lama affilati accuratamente
e nel modo giusto. Seguire le nostre indicazioni.
Vedere anche le istruzioni sulla confezione della
lama.

Utilizzare unicamente ricambi originali.

Utilizzare guanti per lavori pesanti quando si ripara il
gruppo di taglio. Le lame sono estremamente affilate
e possono facilmente causare lesioni.

Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la macchina.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husgvarna.

Informazioni aggiuntive sul prodotto.
Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

212

31-013 - 03.09.2025



Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

2. Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
collegare e registrare il prodotto.

Nota: L'app Husqvarna Connectnon €& disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

Collegamento del caricabatterie

1. Collegare il caricabatterie alla tensione e
alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

2. Inserire la spina in una presa di corrente con messa
a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia verde per
una volta.

Nota: La batteria non si carica se la sua temperatura
¢ inferiore a 0 °C (32 °F) o superiore a 50 °C (122

°F). Se la temperatura € superiore a 50 °C/122 °F, il
caricabatterie fa raffreddare la batteria prima che si sia
caricata.

Ricarica della batteria

Nota: E necessario caricare la batteria prima di
utilizzarla per la prima volta. Una batteria nuova & carica
solo al 30 %.

1. Verificare che la batteria sia asciutta.
2. Inserire la batteria nel caricabatteria. (Fig. 26)

Nota: La batteria e il caricabatterie possono avere
un aspetto diverso a seconda del modello, ma la
procedura & la stessa.

3. Accertarsi che la spia di carica verde sul
caricabatterie si accenda. Cio indica che la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie.

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. (Fig. 27)

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
tirare la spina. Non tirare il cavo.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Nota: Fare riferimento ai manuali della batteria e del
caricabatterie per ulteriori informazioni.

Informazioni sulla batteria

Fare riferimento al manuale dell'operatore della batteria
per informazioni sull'utilizzo adeguato.

Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10 °C
(14 °F) e 40 °C (104 °F).

Collegamento della batteria al prodotto

A AVVERTENZA: Nel prodoto,
utilizzare solo le batterie originali Husqvarna.

Verificare che la batteria sia completamente carica.

Spingere la batteria nel supporto della batteria del
prodotto. La batteria si blocca in posizione quando si
percepisce un clic. (Fig. 28)

ATTENZIONE: se Ia batteria non
entra facilmente nel relativo supporto, la

batteria non € installata correttamente.
Cio puo causare danni al prodotto.

Assicurarsi che la batteria sia installata
correttamente.

Cosa fare prima di accendere il
prodotto

1.

Esaminare I'area di lavoro. Rimuovere gli oggetti che
potrebbero venir lanciati in aria.

Controllare il gruppo di taglio. Accertarsi che le lame
siano affilate e che non presentino crepe e danni.

Assicurarsi che il prodotto funzioni correttamente.
Controllare che tutti i dadi e le viti siano ben serrati.

Assicurarsi che impugnatura e dispositivi di
sicurezza non siano danneggiati e siano collegati
correttamente. Non utilizzare un prodotto con parti
mancanti o che sia stato modificato rispetto alle
sue specifiche iniziali. Usare i guanti protettivi se
necessario.

Assicurarsi che i coperchi non siano danneggiati e
siano collegati correttamente, prima di accendere il
prodotto.

Avviamento del prodotto

1.

2.

Tenere premuto il pulsante On/Off fino
all'accensione del LED verde. (Fig. 29)

Premere la leva di comando per controllare la
velocita.

Utilizzo del prodotto

1.

Avviare vicino al suolo e spostare il prodotto in alto
lungo la siepe quando si tagliano i lati. (Fig. 30)

Regolare la velocita in modo che siano adatta al
carico di lavoro.

Assicurarsi che il motore non tocchi il terreno.

. Tenere il prodotto vicino al corpo per una posizione

di lavoro stabile. (Fig. 31)

Assicurarsi che la punta dell'attrezzatura di taglio
non tocchi il terreno.

31-013 - 03.09.2025

213



6. Prestare la massima attenzione e lavorare
lentamente fino a quando tutti i rami non sono tagliati
correttamente.

Regolazione dell'angolo del prodotto

Il piatto di taglio pud essere regolato in 8 posizioni

diverse.

1. Rimuovere la batteria dal prodotto.

2. Tirare verso il basso I'impugnatura di regolazione
della posizione. (Fig. 32)

3. Inclinare il piatto di taglio con I'impugnatura nella
posizione applicabile. (Fig. 33)

4. Rilasciare la maniglia di regolazione della posizione
per bloccare il piatto di taglio.

Utilizzo della funzione SavE

Questo prodotto dispone di una funzione di risparmio
energetico, SavE. La funzione SavE diminuisce la
velocita dell'attrezzatura di taglio e consente il tempo di
funzionamento massimo della batteria.

Nota: La funzione SavE non diminuisce la potenza di
taglio del prodotto.

1. Premere il pulsante SavE sulla tastiera per avviare la
funzione. Il LED verde si accende.

2. Premere nuovamente il pulsante SavE per arrestare
la funzione. Il LED verde si spegne. (Fig. 34)

Funzione di arresto automatico

Il prodotto dispone di una funzione di arresto automatico
che ne interrompe il funzionamento se non viene
utilizzato per 45 secondi.

Per predisporre il prodotto in posizione di
trasporto

AVVERTENZA: Non utilizzare il

prodotto quando € in posizione di trasporto.

A

Rimuovere la batteria dal prodotto.
2. Peril trasporto, utilizzare I'apposita protezione.
. Inclinare il piatto di taglio di 180° nella propria
direzione. (Fig. 35)

Arresto del prodotto

Rilasciare la leva di comando.

2. Premere il pulsante On/Off fino a quando il LED
verde non si spegne.

3. Premere i pulsanti di rilascio sulla batteria ed
estrarre la batteria. (Fig. 36)

Manutenzione

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere

AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

prima di eseguire la manutenzione del
prodotto.

attentamente il capitolo sulla sicurezza

prima di eseguire qualsiasi operazione di
Programma di manutenzione

AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

prima di eseguire la manutenzione.

manutenzione del prodotto.

Qui di seguito € disponibile una lista delle operazioni

di manutenzione da eseguire sul prodotto. Oltre agli
interventi di manutenzione specificati nel programma

di manutenzione, fare in modo che sia un centro

di assistenza Husqvarna a eseguire regolarmente
interventi di manutenzione sul prodotto. Per informazioni
sugli intervalli di manutenzione, contattare il centro di
assistenza Husqgvarna.

Manutenzione Prima Una volta Una volta
delluso | 258 | 4/mese
mana
Pulire esternamente il prodotto. X
Accertarsi che il pulsante ON/OFF funzioni correttamente e che non sia danneg- X
giato.
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Manutenzione . Una volta
Prima . Una volta
. a setti-
dell'uso al mese
mana
Assicurarsi che il fermo della leva di comando e la leva di comando funzionino X
correttamente e in modo sicuro.
Accertarsi che tutti i comandi funzionino e non siano danneggiati. X

Assicurarsi che la lama del tagliente e la relativa protezione non presentino
incrinature e che non abbiano subito danni. Sostituire la lama del tagliente o la X
sua protezione se presentano incrinature o se sono state colpite.

Rivolgersi al rivenditore per sostituire la lama del tagliente, se piegata o danneg-

giata.

Accertarsi che la protezione per mano non sia danneggiata. Se danneggiata,

sostituire la protezione.

x

Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo.

Verificare che la batteria non sia danneggiata.

Verificare che la batteria sia carica.

Verificare che il caricabatterie non sia danneggiato.

X | X | X| X

Accertarsi che il blocco della posizione del piatto di taglio non sia danneggiato e

funzioni correttamente.

Accertarsi che le viti che fissano le lame del tagliente siano ben serrate. X

Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il

collegamento tra la batteria e il caricabatterie.

Controllo della batteria e del

caricabatterie

1. Controllare se la batteria presenta danni, ad
esempio incrinature.

2. Controllare se il caricabatterie presenta danni, ad
esempio incrinature.

3. Verificare che il cavo di collegamento del
caricabatterie non sia danneggiato e che non
presenti crepe.

Per pulire il prodotto, la batteria e il

caricabatterie
Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo I'uso.

2. Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno

asciutto. Mantenere puliti i binari guida della batteria.

3. Assicurarsi che i morsetti della batteria e il
caricabatterie siano puliti prima di posizionare la
batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

Pulizia e lubrificazione della lama del

tagliente

1. Utilizzare un detergente per la pulizia della resina e
dei resti di piante sulle lame.

2. Accertarsi che le barre delle lame non siano
danneggiate. Accertarsi che le barre delle lame non
siano deformate. Eliminare le irregolarita con una
lima.

3. Accertarsi che le lame ruotino liberamente
Lubrificare i portacoltelli prima di periodi di inutilizzo
prolungato. (Fig. 37)

Regolazione della tensione di

inclinazione del piatto di taglio

1. Girare la vite per regolare la tensione di inclinazione.
(Fig. 38)

2. Ruotare la vite in senso orario o antiorario per
inclinare il piatto di taglio con facilita.
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Ricerca guasti

Tastierino

Praoblema

Possibili guasti

Soluzione possibile

Il LED verde di avvio
lampeggia.

La tensione della batteria & bassa.

Caricare la batteria.

Il LED rosso di errore
lampeggia.

Sovraccarico.

Il gruppo di taglio & bloccato. Premere il

pulsante On/Off per spegnere il prodotto. Ri-
muovere la batteria. Pulire il gruppo di taglio
da materiali indesiderati. Allentare la catena.

Deviazione di temperatura.

Lasciare che il prodotto si raffreddi.

La leva di comando e il pulsante On/Off ven-
gono premuti contemporaneamente.

Rilasciare la leva di comando e premere il
pulsante On/Off.

Il prodotto non si av-
via.

Presenza di sporcizia nei collegamenti della
batteria.

Pulire i collegamenti della batteria con aria
compressa o con un pennello morbido.

Il LED rosso di errore
si accende.

E necessario eseguire la manutenzione del
prodotto.

Contattare il centro di assistenza.

Batteria

40-B220X 73

Sintomi

Causa

Azione

lampeggia.

L'indicatore di errore della batteria

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

ria molto bassa.

Carico di lavoro pesante in combina-
zione con la temperatura della batte-

Lasciare riscaldare la batteria. Ad

esempio, spostando il dispositivo al-
I'interno o azionandolo a bassa velo-
cita finché la batteria non si riscalda.

limite.

La batteria non funziona. La carica
di funzionamento della batteria € al

Rimuovere la batteria dal prodotto.
Lasciare riposare la batteria, quindi
premere il pulsante indicatore dello
stato della batteria.

teria € acceso.

L'indicatore di temperatura della bat-

calda per essere usata.

La batteria & troppo fredda o troppo

Utilizzare la batteria a una tempera-
tura ambiente compresa tra -10 °C
(14 °F) e 40 °C (104 °F). Quando

la batteria ha la temperatura corretta,
puo essere usata di nuovo.

78 Laricerca guasti potrebbe essere diversa a seconda del modello della batteria. Fare riferimento al manuale
dell'operatore della batteria per informazioni sull'utilizzo adeguato. Utilizzare solo batterie omologate Husqvar-

na.

216

31-013 - 03.09.2025




L'indicatore di temperatura della bat-
teria lampeggia.

La batteria sta per superare i limiti
della temperatura.

Ridurre la velocita e/o il carico di la-
voro. Per prestazioni ottimali, utilizza-
re la batteria a una temperatura am-
biente compresa tra +10 °C (50 °F) e
+30 °C (86 °F).

L'indicatore di temperatura della bat-
teria & acceso quando la batteria si
trova nel caricabatteria.

Deviazione di temperatura, la batteria
¢ troppo fredda o troppo calda per
poter essere caricata.

Lasciare raffreddare la batteria o
spostarla all'interno per riscaldarla.
Quando la batteria raggiunge la tem-
peratura corretta, pud essere usata
di nuovo. Assicurarsi di utilizzare il
caricabatteria solo con una tempera-
tura ambiente compresa tra 5 °C (41
°F) e 40 °C (104 °F). Tenere il cari-
cabatteria lontano dalla luce solare.
Se il problema persiste, contattare il
rivenditore.

L'indicatore di errore della batteria si
accende.

La batteria presenta un errore critico.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Caricabatterie

40-C500X 74

Sintomi Possibili guasti

Possibile procedura

L'indicatore di carica sul carica-
batterie ¢ giallo. Deviazione di tempe-
ratura, la batteria €
troppo fredda o trop-
po calda per essere
usata o caricata.

L'indicatore di errore della batte-

ria lampeggia oppure I'ndicatore

della temperatura della batteria &
acceso.

Se la batteria & troppo calda, tenerla collegata al carica-
batterie. La ventola integrata del caricabatterie riduce la
temperatura della batteria. Quando la batteria raggiunge
la temperatura consigliata, la ricarica si avvia automati-
camente.

Se la batteria & troppo fredda, spostarla in un ambien-
te interno. Quando la batteria raggiunge la temperatura
consigliata, continuare la ricarica.

Rispettare l'intervallo di temperatura per il funzionamen-
to, fare riferimento al manuale d'uso del caricabatterie.
Tenere il caricabatteria lontano dalla luce solare. Se il
problema persiste, contattare il rivenditore.

L'indicatore di carica sul carica-
batterie € giallo. L'indicatore di
errore della batteria & acceso.

La batteria presenta
un errore critico.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Il caricabatterie pre-
senta un errore criti-
co.

L'indicatore di carica sul carica-
batterie € rosso.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

74 La ricerca guasti potrebbe essere diversa a seconda del modello del caricabatterie. Fare riferimento al ma-
nuale dell'operatore della caricabatterie per informazioni sull'utilizzo adeguato. Utilizzare solo caricabatterie

approvati Husgvarna.
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Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e stoccaggio

* Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

* Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.

« Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

* Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

* Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

« Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

» Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

+ Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura & compresa tra 5 °C/41 °F
e 25 °C/77 °F e lontano da luce solare.

« Durante il imessaggio, conservare il caricabatterie
in un luogo dove la temperatura &€ compresa tra 5
°C/41 °F e 45 °C/113 °F e lontano da luce solare.

« Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura circostante & compresa tra 5 °C/41 °F
e 40 °C/104 °F.

» Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

+ Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

« Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino I'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che € possibile
chiudere.

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.

« Utilizzare la protezione di trasporto sul prodotto per
evitare che si danneggi durante il trasporto e il
rimessaggio.

« Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non & un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta
locale per le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al
termine del ciclo di vita. Per informazioni, contattare

le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti
domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti
negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della
potenziale presenza di sostanze pericolose.

s X

Nota: Il simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.

Dati tecnici

Dati tecnici

520iHE3

Motore

Tipo di motore BLDC (senza spazzole) da
36V

Peso 75

Peso senza batteria, kg 4,2

Peso con batteria (batteria predefinita 40-B220X), kg 5,6

75 Misurato senza protezione per il trasporto.
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520iHE3

Attrezzatura di taglio

Tipo A doppio taglio
Lunghezza della lama, mm 550

Velocita lame, tagli/min in modalita SavE 3200

Velocita lame, tagli/min non in modalita SavE 4000

Livello di protezione dall'acqua

IPX4 76 Si

Emissioni di rumore 77

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 94

Livello di potenza acustica, garantito Ly dB(A) 96

Livelli di rumorosita

Livello di pressione acustica rispetto all'udito dell'operatore, misurato in base alle 84
norme EN 62841-1 ed EN 62841-4-2, dB(A)

Livelii di vibrazioni 8

Livelli di vibrazioni (ay,) sulle impugnature fanno riferimento a EN 62841-4-2, m/s? 2,6/1,7
Impugnature anteriori/posteriori.

Batterie approvate

Batteria BLi200 40-B220X
Tipo loni di litio loni di litio
Capacita batteria, Ah 5,2 6,0
Tensione nominale, V 36 36
Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
76 | prodotti manuali a batteria di Husqvarna sono contrassegnati con la sigla IPX4 in conformita ai requisiti sul
livello di approvazione del prodotto
77 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
La differenza tra potenza acustica misurata e garantita € che la potenza acustica garantita comprende anche
la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra diversi prodotti dello stesso modello come da
Direttiva 2000/14/CE.
78

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,5
m/s2.

Il valore totale dichiarato relativo alle vibrazioni & stato misurato secondo metodi di verifica standard e pud
essere utilizzato per confrontare un dispositivo con un altro.

E possibile utilizzare il valore totale dichiarato relativo alle vibrazioni in una valutazione preliminare dell'espo-
sizione.
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Caricabatterie omologati

Caricabatterie QC330 40-C500X
Tensione di entrata, V 100-240 100-240
Frequenza, Hz 50-60 50-60
Potenza, W 330 500
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB , SE-561 82 Huskvarna, SVEZIA, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliasiepi estendibile a batteria
Marchio Husqgvarna

Tipo/Modello 520iHE3

Identificazione Numeri di serie a partire dal 2023

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Direttiva/norma Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"
2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose"
2000/14/CE "sul rumore esterno"

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti;

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umead, Sweden ha eseguito un controllo volontario
secondo l'allegato IX della 2006/42/CE. N. certificato:
01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB ha inoltre verificato la
conformita con I'Allegato V della Direttiva del Consiglio
2000/14/CE.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 218.

Huskvarna, 2024-01-01

Sig. Stefan Holmberg, Responsabile R&S, Technology
Management, Husqvarna AB, SVEZIA

Responsabile della documentazione tecnica
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. 759 %B2HR2TEEV, T—T ) %5[>
RSBLVWTLIEE W,

6. NvTU—ZREBHRHASNYTU—EALET,

7ILExEZ

Ny FTU—REBROBEELZE
1. SUFLTL—hCERENTVBBE L BERE
BOBRL/ 1Y T —RBRERML T LE L,

2. EWEhEBIODEDNCTSTEZELRAKET,
NYTU—REHRO LED F —ERETRELE T,

SRR : NvFU—0REHN 0°C (32°F) KEDS
B, ERE50°C (122°F ) LEDBA, /Ny TU—iF
KB hE A, BEN 50°C/122°F #BXHE, NV
FU—FBEENYTU—EXBT RNV T U—%
AHLET,

ER o mmooLTR. NYFU—BKTNYTY
—#BEOREHBBESBLTIEEL,

NYFTI—=E2WT
NYFU—OERAFACOVTR, REHABRESEL
TLEEY,

NYTU—F-10 ~ 40°C(14 ~ 104 °F ) DBEETHEA
LTLEEL,

NYFTI—OmY) {3 7%

E% T REFRICE. Husqvarna OFEIE/Y
YTF)—DHEFEALTIEEL,
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1. NWTFV=HNTILREEhTWSDEEEZRERLTL
EEW,

2. NYF)—AZRRONY FTV—FKRILA—IZ#HLIA
HET, NYvFU—=HPOvIEchde, AFvEL

ENFLET, (R 28)
FEE: XvFu—pFNYFU—FLY
—CRL—XIZASBEVBER, NyF
Y—AEL<KBYRFSATVEE A,
AHRNBETIHEEAN BV ET,

3. NYFU—HNEL<RYFFShTVSC & &2 ER
LTLREEW,

AERERBETIEOEE

1. EBETUT7ZERLET, BRIBE> T D THEMD
HIMEEREL TSV,

2. AYTFAVITRYFANERZBLET, 7L—
ROFIENFFEWVWCE, BRTTL—RICBREPIEE
AW EZBRBLET,

3. MRFERCHETSCEERBLET. TXTO
FYREXDHBELEHSNTVWRIHESHES
BUEY,

4. NURILERSEBILBBNELVIE, 8LV
SHAEL<KEWMFHFShTWAZEERELET,
TRELTV2BRS HIHERPUHLES, SEEE
NTVRHBREALEVTIEE L, BEICHL
T, REI/O-—TEBALTLKEZL,

5. AREFEATIHIC, HAN—CEEN BV L, E
LLERENTVEREEZRERELET,

AEEOBEBEE

1. B0 LED SV 7H AITTBE T, ONJOFF KR
ZEULETERT, (K29

2. NO—RKUH—=BLT, BEEZREBELFET,

BROBESE

1. AEZEXNYACEZ G, HEE<ASEHBL. AR
REEBICR>TLICBALET, (K 30)

2. EXERICADETEEZRARLET,

3. E—R—AHEEICEMLEVESICLTLSEEL,

4. AEREBOESICABL, FEUBEREESHET
<EEL, (K31)

5. AYTAVTEBOERNABEICEMLEVESIC
LTLREED,

6. TNTOREBDICMYIALET, BEICH-<Y)
EEELTLEEL,

FUROAEEREIZILCE

AYTAVITFYFE 8 RIBICHBTEERT,

1. ZHEGEASNYTU—ZALET,

2. NEREBENYRLEZHRLTFET. (R 32)

3. \RILEFE>T, AYTA2ITY FEBLEM
BICHEITERY, (K33)

4. MEBEFABN\Y RILEZBBRLT, AV T1IFVF
ZOYIL&EY,

SavE BREZAIC T AR

AHGBICEENEIMEE (SavE ) FEFBEhTVET,
SavE MEEEZEATRENY TA VI RBOEENEL
By, NYT—OBRBEEFIRBYET,

EED : savEMEEC &S THEOUEAAET TS
LEHYERA,

1. F—/NY RED SavE RAVERT &, C OHEEL R
BLET, REODLEDARITLET,

2. £5—E SavE RAV T & COBENFLELE
T BEDLED AEITLET., (K 34)

BB vy MO MR

AEBICEEEB v Y MO BREIBEEATEY,
A5 WU EFRALBEVEFTICBYET,

HEREHxuBRICtEY NT25%

BE . sermruBrsseEc, 8
RERBLEVTLIEETL,

1. ZEBASNYTI—ZALET,

WoERE, BERAA—RZEFEALTKEZL,

3. AVTAVITFYFREESTOSIC 180 ° Y #ilF &
T (K 35)

AHBOFIESE

1. 7O MMNUH—ZBBLET,

2. B0 LED AHEIT$2FE T ON/OFF RZ &L
HIET,

3. NYFU—DU—RARRVEHLT, NvTU—%
BYHELET. (K 36)

A

YTV A

FEUBHIC

BE . 228007 F REEATS
B, R BT BEEHATERL T
=\,

BE . ARROAUTFURERATS
BIICNYTFU—ZALTSEETL,
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AVFFYADRT T 1) TR LR X

THVAFIEOVANIUTOES

WTTe XVTFUVART D 1—)TEEEATVS X
VTV ALMA T, Husquarna #—E ABRGEE IR M
EHEREEICOVT

BE  OFrrozesaTaic/\y  OBREEBHCAEL TSV,
FU—BALTLEE L, l&. Husqvarna BRFEEIEICHBVEDEL &L,

XITFEVA

e

&8

A

FREOHNBBREFHL TLE L,

ON/OFF REVHAIEEL<HEEL ., BELTVAVZEERRELET,

NO=RUA—ENT—RNUH—OOY FHEN, RL2EALPSRTELLSKERT
BLEBRBLET,

O MO—LAIXNTHEEL, BEF VWL ZBRLET.

NYBR—TL—REAY R—H—RICBRI B, BELTLW AV L ERFEL
FY. NYR—TL—RPAYZ—A—RILBRIHZBE. TLEFEEZG
EBER. WY E—TL—RELEEAY Z—H—RET|LTIEEL,

NYB—TL—RCHF)PEEFHBZBAEREECBHVEDEIEEZV,

N RA—RCEENBEVCEZBRAL TKEEV, H—RIRBLTVWSE
BRRBLUET,

x

ROEFY M BECHEOSATVWAIZEEZBIEALET,

NYTU—ICEEI BV EZBBLET,

NYTFU—NRBEATVREZBALET,

NYTU—RERICBEF BV ZBELTLEZY,

X | X | X[ X

NYTFAVITFYFOMBROOY VICEBEN <, ERCEBETI 2T
LTLEEL,

HYBR—TL—REEELTVWRRINEEAL/E>TVWD L ERRALT
<EEV,

Ny TV —eAHROBERERELET, NV TU—ENYTU—RERDE
BEmBLET,

NYTV—ENYTU—RERORB HyEZ—TL—ROBRLEBREE
bab: 1. RBEEEALT. MIEEERL, TL—RICHL

1. NTFU—CEEREQEENFr BVARBRET,

HEM DR 2BV BREE T,

W L e i 1 e s 2. JL—RNA—CEBFBVCEERAL TS
2 YTUTRRRLEER EORBA TV AENE 0o TL—K—CZRABVC & 2 RBL T 1
° TV, VAUTNUZEBYKREET,

3. REROBERI—REIRL, REPRBAS BV

AL < E L 3. 7"L/—Hzamczy<;am&%w<rézw
_ L 4. EHERETHHIC. TL—KA—IOEALTL R
A NYvF)—, BROENYFI—F &0, (R 37)
REA ORI NYTFADTTYFOENED OBE
1. ERRE, HREEVEATHRLTIEZL, BiE

2. NYyTFTU—EENYTI—ZEHE, BEVWEATHL

s u T Ny L EBRE RULEIRL 1 BAESEMETACE. RVEELRT. (R39)
BoTIEEWY, 2. XRVERHTAELERBIFTACATE, WY T
8. NYFU—E/1YFU—FBEPARRCANDH YITIREMBLMISNKT,

. Ny FU—NY T —RERORKFICFIY
BV EEBEBLTLSEZL,
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BREDKE LED AR

o

NYT)—DEBEANTA>TVET,

NYFV—ZRELTLKEEL,

FWIZS— LED #'R
Bo

BET,

NYTAVITRYFARNFEE>TVE
., ONJOFF REV 2R UL TARBOERE
PYWEST, N\vFU—ZRYALTLEE
W TEBEDQERYBRVWTAYTAIT
RYFAVRNEBFRLTIKEEZ Y, FIV%
BEHET,

BE&SRENTT,

AEMEBDLTILEE L,

NT—KUFH—& ON/OFF KRR > A EIKIC
BEhELL,

ND—KUA—%ZKL. ONIOFF R&E 2 %##
L&,

HENFRBLEWV,

NYFV—ARIEFFEATVS,

NYFU—ARV R ERBRIN T T %
RALTERLET,

FWIS—LED AR
To

ARBOT—EAEXERETIVEN BV
£

BEECHBVAEDESEZ L,

NyF1U—

40-B220X 7°

R

RE

RS H# iR

NYFV=TIS—A2IT—8FRK
I B

NYFV—HZETT,

NYFV—ZRELTLEE W,

EARFB<. ESICNYTFU—ER
ENFERICE<BE2TVETS,

NYFI)—%ROKT, LA E
NICBETRIA . NYTU—FRED
ETHRETHEXELET,

NYTFU—ABELTVEEA, /N
YT U —OBFERNRFICEL T
WEJ,

AHEBASNYTI—ZALET,
Ny TFU—ZHRBELTAS . Ny TV
—AVDT—BREVERLET,

NYTV—RBEA VDTN RUT
LTWa,

NYFV—DBENMETERNEL
BEIER LD, FATEREA,

Ny TU—RBEBEEE -10 ~ 40°C
(14 ~ 104 °F YDIBFRICREL TS &
TV, NYTU—DRENBENICKE
e, HATERRSICHYET,

NYFTV)—BEA VDTN IR
I3,

Ny TU—FBREERICETVTL
FY,

FEEPEEZERERRBRLET., RE
BHEEBD LEDHIC. NYyTU—E
+10°C (50 °F ) ~ +30 °C ( 86 °F )
DEOHERBEICR>TIEE,

B RITINDA—FAVTE MONYTFU—EFITRERDBENGVET, NYTU—OFERAFEICOV

TR NYTU—0OBESABESRL TSLEETL,

ZEW,

A E Nz Husquvarmma ONY T —D&ZEFERAL TL
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NYTU—HAREBRICA>TVR L
ECNYTU—BEADT 4N

RITT 3, ETEEEA

BERENATT. NYTU—0RE
HPEIEDHELBEITERLD. R

NYTI—DORENFTHBDETHED
P ERICANTREZLETFET. N
YTFU—OBRENBYCEDE.RE
TERLSIBYET., ABRE. &
¥, AEOEBEN 5 ~40°C (41 ~
104 °F ) OFAATHEAL TS EE LV,
ZEBHRFAXOHLESBEVFAICRKR
BLTLKEE W, BENMRLEV
BEK. REECSHAVADELSEE
Wo

NYFV=TIS5—AUIT—2FR

NYTFV—CERBIS—HHREL

BEEECHEBVEDESEZ L,

1T9%, TVWET,

Ny FU—ESS

40-C500X 80

ERR HEEThIEE TWEEXFIR

ERORE( VDT —ENE
BICRITLTWS, BERENTT. NN
YT U—0RENE
TERNFLERET
ED S, EARLG
RETEEEA,

NYFU—I5—A>I5—5
FRALTOBA, EEE/YF
Y—REA ST —BHRITL
V3,

NYTU—ORENETEIHERE. REHCERLL
FRICLTLKEEY, RERORBT 71KV, /XY
TU—ORENMETULET. Ny TU—FHERERECK
2L, REFBBNICHAKENET,

Ny TU—ORENMETERHER. BRCBBL T
EEW. NvTU—FNHERBELCRD L, BEAFRTL
£,

BEROEREHRAZIETL TKLEV, NvTFU—FE
BROREHAEESRL LTV, RERBZEXOY
5B WBFICREL T EETV, BENMALEVE
Bl BEECSHVEDESLEE L,

REBOREAN DT —ENE
BICLIITLTWS, NyTU—
ONYFU—IT—A 2T —

NYFV—ICERE
IS—ARELTV

BEFEICHBVEDESEZ L,

SHFRITLTVS, .
KRBOXBA S IT—5—F | RBBCEABLT | oo\ o ,
FBLATLTVS, HRELTUET, | PR BBUADE L.

ok & ARG

- BROUFIAAYNYFU—, BRADRH
CHYaRMCERLTUET,

- RMOERRECLBBAMECHLTE, BaH
KT TRIAHCELTHIEOBHLH> T
(9

wix, RE, EE

ARRERETHH0C, BERYICHEL THBIEIR
ZRFEBEEFECIHRSLEEZV, ZHTIINT
OENBRENCH > TEE L,

s NYTU—ZRBITREERL, BHLTLWRIHFIC
T—TEBEOTLKEEV, NvTFU—ZEEL. B
PREVLSICHBL TSEE L,

80 KRSTN2A—TFTA42Tk ONY TU—REREFITRELZIBENIBVET, NV TU—REROE
AFECOVTRE., NvTU—RERORIKHBEEESRBL TS EE VW, FBAE Nz Husquarna OJ/NY TV

—REJROKXEFALTLEE L,
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¢ REITHLEPWEBRINYTU—EALTLEE .
Lo
NYTFU—ENYTFU—RERRF. EREL TERY
EAFBEVERICEVTSEEL, .
BERNIRETIUTEMODIGFHICTRRERE
LEVWTLEEV, Ny FU—RLEROBCRE
LEVWTEEL,
NYFU—BEN 5~25°C (41~77°F ) DFFFIC
REL, BFEXDPSEESIFTLILEEY,

« NYTFU—ZEBEEEN 5~45°C(41~113F )0
BAFICREL., BEFBAXNSEEFTILEE,
Ny FU—REREK., BEEBEN 5°C ~ 40°C 05
BLOXEALTIEEW,

Ny TFU—%2REBRETDEEE. REEZ 30~
50 %lZLTLEE L,

NYTU—REEE., BEALELEVESRICKEL
TLEEL,

e NYFU—OREHEE, NYTU—REHREHSES
FTLEEV, FHPHFTETVEVEO AN

BEPBLCREDICHRAEOVEVESBL Y
LBEVWLSIC, HRoBBRAA—REEALTE
=W,
BEPEHERBEL2AVEBEELTLEEL,

BER

ZOX—V}, AEBHFAREIITREVCEERLT
WET, ERBRUOETHEERTOMIBOERY AT A
TUHAINLLTLKEEY, ChiZkl), BREYOEY
BEENTREICK)ET, FHICOVTE., Siigog
Bk, BERNORENVEY —E R, REEERLIGEE
CHBBAVEDLELEEV, BEEVENEETNhTVDAEE
MABHBESH, TEHYICEETIE, REPAORELC
EYEEREFITIREEN DY ET,

SRR

BWCMABVKRSICLTSEE Y, BHETE DB
CEREZRELTSEEL,

FER : vl BRErERSOBRBRICEREA

HREENNRETIHAR. ToNCRArER @ (VFT
L. &<ABRLTBUWTLEEL,
FE#ET
EFERT
|52mHE3

TF—5—
E—2—8A7 |Bm0(73>L1)%v
ﬂ.S’I
Ny TU—ZBRWIEEE, kg 4.2
NYFU— (E0O/NY 51— 40-B220X ) EECER (kg ) 5.6
hyF1 %R
L7 k)
7L—RE (mm) 550
SavE E—ROTL—REE (HY K~ /5 ) 3200
SavE E—RTHVEZDTL—REE (HY N/ D) 4000
kLRI
IPX4 82 F0
BEHY

81 WIEAH— R L TRIE.

82 1pX4 AEENIENRAIN=FONY RALRNY TU—HRE, BRROFELRILOBFEEB LZLTVET,
8 MBS TZ2EFOHLE, EC EH 2000/14/EC IZHE> T, FEBND— (Lwa) ELTHE, RIEFEEFH
AFTEOEVG, REFTECHABEROFES2ZE2L, A—EFIORBIRBOZRNIEFTATVWRILDT

To —hldiE® 2000/14/EC ICRBI2 TVWET,
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520iHE3
FRZFTELARILIB(A) 94
REAFEL AR LwadB (A) 96
Y2 RLRIL

FERERETOZTELAIL., EN 62841-1 $ KT EN62841-4-2 IZH# > THE. dB (A )| 84
EEL AR 84

NYRILIZBS T BIRBL AL (an ) EN 62841-1 & T EN62841-4-2 I > TEHA. | 2.6/1.7
m/s2 70281 VYN RIL

maEnkE/NyF)—

NyF)— BLi200 40-B220X
24T UFILATY UFILATY
Ny FTU—RE (Ah) 5.2 6.0

NHEE, V 36 36

BE. kg (RUR) 1.3(29) 14(3.1)

RAEhENYTU—RER

Ny FTI—x8EH QC330 40-C500X
ABDBE. V 100/240 100/240
BERE, Hz 50/60 50/60
BEhn. W 330 500

8 MET—RICENE, EMBBLARILO—BB M LOFSDE (BERE ) &, 1.5m/s2 TT,
NHRBEREEBEERARECA > TUEEATHEY, YV-ILBEEBRIZEHICEATEET,
AHERBEREGRDREO FRIMICEEATERT,
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HEE

|}
Tl

EUBESES

Husqvarna AB , SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN ( &
55 +46-36-146500 ) &, BIMBEFNOELET, UTOHR

mMOBEEEESLET,

B L] Ny T)—BBRER)—FAYIRNII—
750k Husqvarna

2471 EFTIL 520iHE3

ID 2023 FURRODZ U T IILES

HFUTOEUESHLUREERTLICIESTL,

/R4 B
2006/42/EC THWAEICEET B,
2014/30/EU MERRRESHICETS .
2011/65/EU TEENEOHIRICETS .,
2000/14/EC TBAOEEICHETS,

BROUTORBRCFRMAENBEBAEATVET,

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB. Box 4053, SE-904 03
Umed, Sweden, & 2006/42/EC DT8R IX ICEERL =8

FTHRERMEEXTT,

SEBAEES : 01/094/025,

SMP Svensk Maskinprovning AB A5 &fE
2000/14/EC D#ERE V AOREZEEBAELEL L,

EHHICETRIREME. TEZ T 234 - BBRL

TLEEL,
Huskvarna, 2024-01-01

St

Lt

Stefan Holmberg, FAEFRKEEE. HMERE, NAIN

—7F 4t ( Husgvarna AB,
EXRRFHEMIEEY

C€

SWEDEN )
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Gaminio aprasas Naudojimas

Husqvarna 520iHES3 yra teleskopinés gyvatvoriy zirklés
su elektriniu varikliu.

Nuolat stengiamés padidinti jusy sauguma ir
eksploatacijos efektyvumag. Dél iSsamesnés informacijos
prasome kreiptis | savo techninés priezitros atstova.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

1. Pjovimo diskas ir apsauginis disko gaubtas
2. Transportavimui skirtas apsauginis elementas
3. Rankena kampui koreguoti

4. Reguliuojamo kampo pjovimo agregatas
5. Kampo koregavimo uzraktas

6. Rankenélés apsauga

7. Priekiné rankena

8. Laikymo dirzy pakabos kabliukas

9. Maitinimo jungiklis

10. Maitinimo jungiklio fiksatorius

11. Valdymo skydelis

12. [jungimo / iSjungimo mygtukas

13. ,SavE" mygtukas

14. |spéjamasis indikatorius

15. Galiné rankena

16. Atatrankos apsauga

17. Dirzai

18. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
19. Akumuliatoriaus busena

20. Akumuliatorius (priedas)

21. Baterijos nuémimo mygtukai

22. |kroviklio jkrovimo ir klaidy indikatorius
23. Akumuliatoriaus kroviklis (priedas)

24. Naudojimo instrukcija

=

Pasiiymékite: Skirtingy modeliy akumuliatoriai ir
akumuliatoriy jkrovikliai gali bati skirtingi.

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |SPEJIMAS! Sis jrenginys pavojingas.
Nertpestingai arba netinkamai naudojant
jrenginj gali bati suZeistas ar

netgi zati operatorius arba pasaliniai

Gaminj naudokite Saky ir Sakeliy kirpimui. Nenaudokite
gaminio kitiems darbams.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.
(Pav.

(Pav.

10)

11)

asmenys. Kad nebuty suzeistas
operatorius arba pasaliniai asmenys,
perskaitykite ir laikykités visy naudojimo
instrukcijoje pateikty saugumo nurodymy.
Prie$ naudodami, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viska gerai supratote.

Naudokite patvirtintg Salma ir akiy
apsaugos priemones.

Naudokite patvirtintas apsaugines
pirstines.

Avékite patvarius, neslystancius batus.

Patraukite rankenéle zemyn ir atlikite
pjovimo jrenginio kampo reguliavima.

Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

Gaminio arba pakuotés negalima utilizuoti
kaip buitiniy atlieky. Gaminj ir pakuote
reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
punkta, perdirbantj elektros ir elektronikos
jranga. (galioja tik Europoje)

Vardiné jtampa, V
Nuolatiné srové.

Sis gaminys néra izoliuotas. Jei produktas
lie€ia ar priartéja prie aukstis jtampos
laidy, gali kilti pavojus rimtai ar net mirtinai
susizeisti. Srove gali bati perduodama

i§ vieno tasko j kitg jtampos lanku.

Kuo aukstesné jtampa, tuo toliau ji gali
persiduoti. Srové gali bati perduodama ir
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per Sakas bei kitus daiktus, ypac¢ kai jie
yra drégni. Visada laikykités maziausiai
10 m atstumo tarp produkto ir jtampos
laidy bei / arba daikty, kurie liecia juos. Jei
darbas reikalauja dirbti mazesniu saugiu
atstumu, visada praneskite atitinkamai
energijos tiekéjui, norédami uztikrinti, kad
prie$ pradedant dirbti jtampa bus atjungta.
Dirbdami i$laikykite maziausiai 15 m / 50
pédy atstuma nuo kity Zmoniy ar gyvany.

(Pav. 12) Apsaugotas nuo vandens pursly.

(Pav. 13) Pjovimo agregato veikimo ciklas, darbo
trukmé / darbo tusciajg eiga trukme.

YYYYWWXXXX Nominaliy parametry ploksteléje nuro-

ytas serijos numeris. yyyy yra paga-
minimo metai, ww yra pagaminimo sa-
aité, o Xxxx yra eilés numeris.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai), skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar)
akumuliatoriaus jkroviklio

Nuvezkite 8| gaminj | elektros
ir elektronikos jrenginiy perdir-
bimo punkta. (galioja tik Euro-
poje)

(Pav. 17)

(Pav. 14) Apsaugotas transformatorius.

(Pav. 15) Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir
laikykite tik uzdarose patalpose.

(Pav. 16) Dviguba izoliacija.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

c PERSPEJ'MAS Naudojamas, kai

nurodymuy.

Bendrigji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

c PERS PEJ IMAS: Perskaitykite visus

Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy
galite sukelti gaisra, gauti elektros smagy ir
(ar) rimtai susiZeisti.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

naudotojui ar Salia esantiems asmenims
kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir
specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.

I13saugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas

ateiciai.

Pas iiymé kite: 7erminas, gaminys“ jspéjimuose
reiskia is elektros tinklo maitinama (laidinj) gaminj arba
akumuliatorinj (belaidj) gaminj.

Sauga darbo zonoje

« Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga ar neap$viesta darbo zona gali buti
nelaimingo atsitikimo priezastis.
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Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Gaminiui veikiant gali kilti kibirk§¢iu, kurios
gali uzdegti dulkes ar garus.

Naudodami gaminj uztikrinkite, kad vaikai ir kiti
asmenys laikytysi atokiau nuo gaminio. Jei kas nors
atitrauks jlsy démesj, galite nesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

.

Gaminio kiStukas turi atitikti elektros lizdg. Niekada
nebandykite kokiu nors bidu perdaryti kiStuko. Jei
naudojate jZemintus gaminius, nenaudokite jokiy
kiStuky adapteriy. Jeigu kiStukai néra perdaryti ir
atitinka elektros lizdus, elektros smigio pavojus yra
mazesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,

pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.

Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkyla elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.

| gaminj patekes vanduo padidina elektros smugio
pavojy.

Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami laidg iStraukti kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos $altiniy, tepaly,
astriy briauny ar judandéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.
Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirtg
naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg naudoti
ilgintuva, sumazéja elektros smugio rizika.

Jeigu gaminj bitina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS|) apsaugotg
maitinimo Saltinj. Naudojant LS|, sumazéja elektros
smugio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami gaminj bikite budris, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty. Dirbant su gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali biti sunkaus suzeidimo
priezastis.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis salygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. PrieS jungdami
jrankj j elektros tinklg ir (arba) prie akumuliatoriaus,
keldami ar neSdami, jsitikinkite, kad gaminys yra
iSjungtas. Jei nesite gaminj laikydami pirStg ant
jungiklio ar prijungsite jj prie maitinimo Saltinio,

kai jungiklis yra jjungimo padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami gaminj, paSalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarakdius. Besisukanciose
gaminio dalyse paliktas verzliaraktis arba raktas gali
suzeisti.

Neuzsimokite per placiai. Visada tvirtai stovékite

ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tik taip

galésite suvaldyti elektrinj jrankj iSkilus netikétoms
aplinkybéms.

Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuZiy
arti judangiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali jkliati | judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

Bukite atidis ir laikykités elektriniams jrankiams
galiojandiy taisykliy net ir tada, kai elektrinj jrankj
naudojate ne pirmg kartg. Neatidziai veikiant per
sekundés dalis galima patirti sunkiy suzalojimy.

Elektros jrankiy naudojimas ir prieZidra

Dirbdami su elektros jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkama elektros jrankj.
Naudojant tam tikslui skirtg elektros jrankj, darbas
bus atliktas saugiau ir greiciau.

Jeigu paspaudus jungiklj elektros jrankis nejsijungia
arba neissijungia, nenaudokite jrankio. Elektros
jrankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu,
kelia pavojy ir turi buti taisomas.

Pries reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba padédami saugoti, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i elektros lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy bloka, jei ji galima iSimti. Laikantis

Siy prevencinés apsaugos priemoniy, sumazeja
netycinio elektros jrankio jjungimo rizika.
Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti elektros
irankio asmenims, kurie nemoka juo naudotis

arba néra susipazine su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose elektros jrankiai
yra pavojingi.

Prizitrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar sureguliuotos ir nestringa judancios
dalys, ar néra sulizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie
gali daryti jtakq elektros jrankio veikimui. Pries
naudojant, sugedusj elektros jrankj reikia sutaisyti.
Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
Pjovimo jrankiai turi bati pagalasti ir Svaris.
Tinkamai priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Elektros jrankius, priedus, jrankiy galastuvus ir pan.
naudokite taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami | darbo salygas ir atliekama darba.
Naudodami elektros jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojinga situacijg.

Rankenos ir laikomieji pavirsiai visuomet turi bati
sausi ir Svaris (neistepti alyva ar tepalais). SlidZios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti netikétose situacijose.
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Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir prieziiira

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
jkrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamag akumuliatoriy blokg laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdzZiui sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms sglygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos
netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skysciui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bUti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy blokg arba jrankj nuo
ugnies ir didelés temperatiros.Veikiant ugniai arba
aukstesnei nei 130 °C (265 °F) temperatirai gali
ivykti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone nei$sitenkanciai temperatdrai.Jei
jkraunama netinkamai arba esant nurodytame
diapazone nei$sitenkanciai temperatarai, gali bati
pazeistas akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybée.

Techniné priezitra

Elektros jrankio technine prieZiira privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

Niekada neapzitrinékite pazeisty akumuliatoriy
bloky. Akumuliatoriy bloky techning priezitira gali
atlikti tik gamintojas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

Gyvatvoriy Zirkliy saugos jspéjimai

Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy blogomis oro
salygomis, ypac jei gali Zaibuoti. Taip sumazinsite
pavojy bati nutrenktiems Zaibo.

Visus elektros laidus ir kabelius laikykite toliau nuo
pjovimo vietos. Elektros laidai ar kabeliai gali bati
paslépti gyvatvorése ar krimuose ir juos galima
netycCia nupjauti peiliu.

Gyvatvoriy Zirkles laikykite tik uz izoliuoto rankeny
pavirSiaus, nes peiliy aSmenys gali priliesti pasléptus
laidus. Peiliui palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, srove gali imti tekéti metalinémis gyvatvoriy
zirkliy dalimis ir naudotojas gali gauti elektros smugj.

« Laikykités toliau nuo peiliy. Peiliams judant
nebandykite iSimti nupjautos medzZiagos arba laikyti
pjaunamos medziagos. I$jungus jrenginj, peiliai dar
kurj laikg juda. Dirbant gyvatvoriy Zirklémis netgi
akimirksnis neatidumas gali bti sunkaus suzeidimo
priezastis.

« Valydami uZstrigusia medzZiagq ar atlikdami technine
priezidra jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
ijungti, o akumuliatoriaus blokas nuimtas arba
atjungtas. Netikétai jsijungus gyvatvoriy zirkléms, kai
valoma uZzstrigusi medziaga arba atliekama techniné
priezidra, galima sunkiai susizeisti.

* Nustojus peiliams judéti, gyvatvoriy Zirkles neskite
laikydami uz rankenos ir stengdamiesi nejjungti
jokio maitinimo jungiklio. Tinkamai neSant gyvatvoriy
zirkles, sumazéja pavojus netycia paleisti gaminj ir
susizeisti peiliu.

« Prie pervezdami ar padédami sandéliuoti gyvatvoriy
zirkles, batinai uzdékite peilio gaubta. Tinkamai
dirbant gyvatvoriy zirklémis, sumazéja pavojus
susizeisti peiliu.

Bendrieji saugos nurodymai
PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Nuimkite akumuliatoriy, kad netycia nejjungtuméte
gaminio.

«  Sis gaminys gali biiti pavojingas, jei bisite
neatsargiis arba gaminj naudosite netinkamai. Sis
gaminys gali rimtai suZeisti arba prazudyti operatoriy
arba aplinkinius.

* Nenaudokite gaminio, jei pasikeité jo pradinés
specifikacijos. Nekeiskite gaminio daliy, neturinéiy
gamintojo patvirtinimo. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas dalis. Netinkamai atliekant gaminio
technine priezilrg galima rimtai arba mirtinai
susizeisti.

+  Prie$ darbg atlikite produkto patikrg. Zr. Gaminio
apsauginés priemonés psl. 256 ir Techniné prieZidra
psl. 260. Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas
arba tinkamai neveikia. Atlikite Siame vadove
nurodytas saugos patikras, techninés priezidros ir
aptarnavimo proceduras.

« Saugokite, kad su gaminiu nezaisty vaikai.
Niekuomet neleiskite vaikams ar kitiems asmenims,
neapmokytiems naudotis gaminiu ir / arba
akumuliatoriumi, jais naudotis ar atlikti techning
priezilra. Vietos teisés aktuose gali biti nustatytas
jauniausias amzius, nuo kurio galima naudoti tokius
jrenginius.

« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

« Gaminj laikykite ten, kur jo negali pasiekti vaikai.

« Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima keisti
originalios gaminio konstrukcijos. Batinai naudokite
originalias atsargines dalis. Nesuderinti konstrukcijos
pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali sukelti rimtus
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operatoriaus ir pasaliniy asmeny kiino suzalojimus ir

net mirtj.

Pasiiymékite: Naudojima gali reglamentuoti
nacionaliniai arba vietos teisés aktai. Laikykités
nustatyty taisykliy.

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Jei tam tikroje situacijoje nezinosite kaip pasielgti,
teiraukités specialisto. Kreipkités | pardavéjg ar
aptarnavimo dirbtuves. Nedirbkite darbo, kurio
nemokate ar jauciatés nepakankamai kvalifikuotas.
Niekada nedirbkite gaminiu, jei esate pavarges,
iSgeéres alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie
gali veikti JUusy regéjima, nuovokg ar koordinacija.
Darbas blogu oru vargina ir daznai padidina
pavojaus rizikg. Dél papildomos rizikos
nerekomenduojama naudoti jrenginio labai blogu
oru, pavyzdziui, kai yra didelis rikas, smarkus lietus,
stiprus véjas, didelis Saltis ar zaibo pavojus.
Netvarkinga pjovimo jranga gali padidinti nelaimingy
atsitikimy pavojy.

Neleiskite vaikams naudoti gaminio ar buti arti jo.
|renginj uzvesti labai paprasta, todél nepriziGrimi
vaikai gali lengvai tai padaryti. Tai reiskia, jog iSkyla
pavojus sunkiai susizeisti. Kai neprizidrite jrenginio,
visuomet atjunkite baterijg.

Uztikrinkite, kad dirbant prie jasy ar¢iau nei 15 metry
neprisiartinty zmonés ar gyvinai. Kai vienoje vietoje
Siais jrenginiais dirba keli asmenys, tarp jy turi

bdti iSlaikomas maziausiai 15 m saugus atstumas.
PriesSingu atveju galite juos sunkiai suzeisti. Kam
nors priartéjus, nedelsdami sustabdykite gaminj.
Niekada nesisukinékite su gaminiu pries tai
nejsitikine, ar uz jusy nieko néra.

Uztikrinkite, kad Zmonés, gyvuliai ar kiti objektai
nepaveiks jusy pjovimo jtaiso valdymo ir jy
nepasieks pjovimo jtaisas arba pjovimo jtaiso sviesti
palaidi objektai. Niekada nenaudokite gaminio, jei
nelaimés atveju nebity kaip iSkviesti pagalba.
Visuomet patikrinkite darbo vietg. Pasalinkite visus
palaidus daiktus, pavyzdziui, akmenis, stiklo Sukes,
vinis, pliening viela, virvés galiukus ir pan., kurie gali
bati iSmetami arba jsipinti | pjovimo jranga.
|sitikinkite, kad galite laisvai stovéti ir judéti.
Apziurékite, ar jusy darbo vietoje néra klitciy,
pavyzdziui, iSsikiSusiy medziy $akny, akmeny, $aky,
grioviy, jei kartais tekty greitai pasitraukti. Labai
atsargiai dirbkite ant staciy Slaity.

Visuomet tvirtai laikykite pusiausvyrg ir tvirtai
remkités | zeme kojomis. Per placiai neuzsimokite.
ISjunkite gaminj prie$ pernesdami jj j kitg darbo
vietg. Pritvirtinkite transportavimui skirtg apsauginj
elementa, kai jis nenaudojamas.

Niekada nedékite gaminio ant Zemes, jei jis néra
iSjungtas. Nepalikite gaminio be prieZidros, kai jis
jjlungtas.

Nuimkite akumuliatoriy prie$ perduodami gaminj
kitam asmeniui.

PasirGpinkite, kad pjovimo jtaiso neliestuméte
drabuziais ar kiino dalimis, kai gaminys yra jjungtas.
Jei naudojant gaminj uzsikerta pjovimo jtaisas,
sustabdykite ir iSjunkite gaminj. |sitikinkite,

kad pjovimo jtaisas visiSkai sustojo. Nuimkite
akumuliatoriy prie$ valydami, apzitrédami ar
remontuodami gaminj ir (arba) pjovimo jtaisa.
1Sjunge gaminj, rankas ir pédas laikykite atokiai nuo
pjovimo jtaiso, kol ji visiSkai nesustoja.

Saugokités Saky nuolauzy, kurios gali bati
iSmetamos pjaunant. Nepjaukite per arti zemeés
vietose, kur gali bati iSsviesti akmenys ir kiti daiktai.
Saugokités j org pakeliamy daikty. Visada naudokite
pripazintus apsauginius akinius. Niekada nesilenkite
vir§ pjovimo jrangos apsaugos. Akmenys, Siuk$lés ir
pan. gali pataikyti | akis ir sukelti apakimag arba rimtai
suzaloti.

Jeigu dévite apsaugines ausines, bukite atidus,

kad iSgirstuméte galimus jspéjamuosius signalus

ar Suksnius. ISjungus jrenginj visada nusiimkite
apsaugines ausines.

Niekada nedirbkite stovédami ant kopéciy, suoliuko
ar kito netvirtai pakelto pagrindo.

Si masina veikdama sukuria elektromagnetinj lauka.
Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali trikdyti
aktyviujy arba pasyviyjy medicininiy implanty veikla.
Kad sumazeéty sunkaus ar netgi mirtino suzeidimo
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j jrenginj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

Gaminj visada laikykite abiem rankomis. Gaminj
laikykite deSinéje kiino puséje.

Prie§ Salindami medziaga, apsivyniojusig aplink
peilio veleng arba jstrigusig tarp apsaugo ir pjovimo
jtaiso, batinai iSjunkite gaminj, nuimkite akumuliatoriy
ir jsitikinkite, kad pjovimo jtaisas nebesisuka.
Naudojimo metu elektromagnetinis laukas gali
trikdyti aktyvius arba pasyvius medicininius
implantus. Prie§ naudodami §j gaminj asmenys
gydytojg ir medicininio implanto gamintoja.

Gaminio svorij laikykite laikymo dirzais, jq jj baty
lengva valdyti.

ligalaikis triuk§mo poveikis gali visam laikui pakenkti
klausai. Husqvarna rekomenduoja operatoriams
naudoti patvirtintas apsaugines ausines.

Niekada nenaudokite gaminio, kurio konstrukcija yra
pakeista ir neatitinka gamykliniy standarty.

Niekada nenaudokite techniSkai netvarkingo
gaminio. Vykdykite Siame vadove nurodytas
tikrinimo, techninés priezidros ir remonto
procediras. Kai kuriuos techninés priezitros darbus
gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti specialistai.
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Zitrékite nurodymus, pateikiamus skyriuje , Techning
priezidra"“.

» Prie§ naudodamiesi gaminiu atlikite bendring
apzilira. Zr. techninés priezitiros grafika.

» Niekuomet niekam neleiskite dirbti masina prie$ tai
nejsitikine, kad jie perskaité ir suprato naudojimo
instrukcijoje pateiktus nurodymus.

« Patikrinkite, kad darbo zonoje nebuty pasaliniy
daikty, pvz., elektriniy kabeliy, gyvany ir t. t., arba
kity daikty, pvz., metaliniy, galin€iy sugadinti pjovimo
jtaisa.

» Pazeisti peiliai gali padidinti nelaimingy atsitikimy
rizika.

Asmeninés apsauginés priemonés

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Naudodami jrenginj batinai dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiskai iSvengti
pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

« Naudokite apsauginj $alma ten, kur gali bati
krentanéiy daikty

» llgalaikis triukSmo poveikis gali pakenkti klausai.
Apskritai akumuliatoriniai gaminiai yra tylus, taciau
klausai galima pakenkti ilgai naudojant esant tam
tikram triukSmo lygiui. Husqvarna rekomenduoja
operatoriams naudoti apsaugines ausines, kai
gaminiai ilgg laikgq naudojami be pertraukos. ligg
laikg reguliariai gaminj naudojantys vartotojai turéty
reguliariai tikrintis klausg.

e PERSPEJ|MASZ Apsauginés

ausinés apriboja galimybes girdéti
garsus ir jspéjimo signalus.

* Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati nesiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai yra tie, kurie atitinka JAV ANS| Z87.1
standartg arba ES EN 166 standarta.

« Naudokite apsauginj veido skydelj. Akims apsaugoti
vien skydelio nepakanka.

(Pav. 18)
» Kai bdtina, pvz., montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite pirstines.

« Naudokite tvirtus, neslystancius aulinius batus ar
pusbacius.

« Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Bitinai mlvékite tvirtas, ilgas kelnes,
vilkékite aprangg ilgomis rankovémis Nevilkékite
laisvy drabuziy, kurie gali uzkibti uz kramoksniy ir
Saky. Nenesiokite papuosaly, trumpy kelniy ar atviry

baty ir nevaik$ciokite basomis. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

(Pav. 19)
* Netoliese turi biti pirmosios pagalbos vaistinélé.

(Pav. 20)
Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
Siame skyriuje aprasytos gaminio saugos priemonés,
jy paskirtis ir patarimai, kaip atlikti patikros ir priezitros
darbus, siekiant uztikrinti tinkama gaminio veikima. Zr.

instrukcijas skyriuje, Gaminio apZvalga psl. 251 kad
suzinotumete, kur jusy gaminyje yra Sios dalys.

Gaminio naudojimo laikas gali sutrumpéti, o nelaimingy
atsitikimy pavojus gali padidéti, jei gaminys nebus
remonto darbai nebus atliekami profesionaliai. Prireikus
daugiau informacijos, prasome kreiptis j artimiausig
techninés priezilros atstova.

c PERSPEJIMAS: Niekada

nenaudokite gaminio, kurio apsauginés
dalys yra pazeistos. Gaminio saugos jranga
yra apraSyta Siame skyrelyje. Jei gaminys
neatitinka bet kurio i$ $iy kontroliniy
reikalavimy, kreipkités j savo techninés
priezidros atstovg déel gaminio remonto.

PASTABA: |renginio techniné

priezidra ir taisymas reikalauja specialaus
pasirengimo. Tai ypac susije su jrenginio
saugos jranga. Jei jasy jrenginys

neatitiks nors vieno i§ Zemiau pateikty
kontrolés reikalavimuy, kreipkités | sertifikuotg
remonto dirbtuve. [sigijus musy gaminj,
garantuojame profesionaly aptarnavimg ir
technine priezilra. Jei jrenginio pardavéjas
neatlieka aptarnavimo, paprasykite jo duoti
artimiausios remonto dirbtuvés adresg.

A

Valdymo skydelio patikra

1. Paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo
mygtuka (1). (Pav. 21)
a) Gaminys jjungtas, kai SvieCia Sviesos diodas (2).
b) Gaminys i$jungtas, jei Sviesos diodas (2)

nesviecia.

2. Jeigu jsiziebia arba mirksi jspéjamasis indikatorius

(3), zr. Klaviatdra psl. 261.
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Maitinimo jungiklio fiksatoriaus patikra

Maitinimo jungiklio uZraktas sukonstruotas taip, kad

apsaugoty nuo nety¢inio jjungimo. Nuspaudus maitinimo

jungiklio fiksatoriy pirmyn (A) ir prispaudus maitinimo
jungiklio fiksatoriy prie rankenos (B) maitinimo
jungiklis(C) atleidziamas. Atleidus rankeng maitinimo
jungiklis ir jo fiksatorius griZta j pradine padétj. Sj judesj

uztikrina trys atskiros spyruoklés.
(Pav. 22)

1.

|sitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra uZfiksuotas,
kai fiksatorius yra savo pradinéje padétyje. (Pav. 23)

Paspauskite maitinimo jungiklio fiksatoriy pirmyn

(A) ir Zemyn. Laikykite maitinimo jungiklio fiksatoriy
prispaude prie rankenos (B) ir patikrinkite, ar atleidus
jis grizta | savo pradine padétj. (Pav. 24)

Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir jo fiksatorius
laisvai juda, o grizimo spyruoklés funkcionuoja
tinkamai. (Pav. 25)

Paspauskite ir palaikykite mygtukg ON/OFF (jjungti /
ijungti), kad jjungtuméte gaminj.

Iki galo nuspauskite maitinimo jungiklj, kad gaminys
veikty visu greiciu.

Atleiskite maitinimo jungiklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jtaisas sustoja ir daugiau nesisuka.

Rankos apsaugos patikra

Rankos apsauga saugo rankas nuo netycinio prisilietimo
prie peilio.

1.

Paspauskite ir palaikykite mygtuka ON/OFF (jjungti /
iSjungti), kad iSjungtumeéte gamin;.

ISimkite akumuliatoriy.
Patikrinkite, ar rankos apsauga tvirtai pritvirtinta.
Patikrinkite, ar nepazeista rankos apsauga.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

Naudokite tik Husqvarna patvirtintus akumuliatorius.
Zr. Techniniai duomenys psl. 264. Akumuliatorius
turi koduotg programine jranga.

Naudokite Husqvarna patvirtintus akumuliatorius,
kaip maitinimo $altinj susijusiems Husqvarna
gaminiams. Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo Saltinio.

Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

NekiSkite objekty | akumuliatoriaus oro angas.

Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sukelti terminius ir (arba) cheminius nudegimus.
Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmes.
Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.
Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo

jo kuing ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite
Sig vietg vandeniu su muilu ir kreipkités pagalbos

i medikus. Jei skyscio patekty  akis, jy netrinkite,
taCiau maziausiai 15 minuciy skalaukite vandeniu ir
kreipkites | gydytoja.

Akumuliatoriy naudokite nuo —10 °C (14 °F) iki 40 °C
(114 °F) temperatiroje.

Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus informacija psl. 259.

Sugadinto akumuliatoriaus nenaudokite.

Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

|kroviklio sauga

A

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Nesilaikant saugos instrukcijy, kyla elektros smugio
arba trumpojo jungimo rizika.

Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. Naudokite tik Husqvarna
patvirtintus akumuliatoriy jkroviklius, kad jkrautuméte
Husqvarna patvirtintus akumuliatorius.

Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.
Nenaudokite sugadinto akumuliatoriaus jkroviklio.
Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bukite atidis,
kad kabelio neprispausty objektai, pvz., durys, tvoros
ar pan.

Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio $alia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagu. |sitikinkite, kad
akumuliatoriaus jkroviklis neuzdengtas. Pastebéje
dumus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kiStuka.

|kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.

Akumuliatoriy jkroviklj naudokite nuo 5 °C (41 °F)

iki 40 °C (104 °F) temperaturoje. |kroviklj naudokite
gerai védinamoje, sausoje ir nedulkétoje aplinkoje.
NekiSkite objekty j jkroviklio ausinimo angas.
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» Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
jkroviklio trumpajj jungima.

» Naudokite patvirtintus ir nepazeistus elektros tinklo
lizdus. [sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio
laidas yra nepazeistas. Jei naudojami jungiamieji
kabeliai, jsitikinkite, kad jie nepazeisti.

PrieZiuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries atiikdami
gaminio technine prieZirg, perskaitykite

toliau esancius jspéjimus.

» Prie$ atlikdami technine priezidra, kitg patikrg ar
montuodami jrenginj, iSimkite akumuliatoriy.

» Operatorius gali atlikti tik tokius prieZitros ir
techninés priezilros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezilros ir aptarnavimo darby kreipkités  techninés
priezilros atstova.

» Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrenginj.

» Neatliekant techninés priezitros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

« Visiems techninés priezidros ir remonto darbams
atlikti batini specialis mokymai, ypac¢ atliekant su
sauga susijusios jrangos priezira. Jeigu atlikus
technine priezilrg patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités | techninés
priezilros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig priezilrg ir atliks gaminio techninés
priezidros darbus.

« Peilio aSmenys turi bati gerai ir teisingai pagalasti.
Vadovaukités musy rekomendacijomis. Taip pat
perskaitykite instrukcijg ant pjovimo geleztés
jpakavimo.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

« Naudodami pjovimo jtaisa, visada muavékite storas
darbines pirstines. Peiliai yra labai astrus, todél jais
lengva susizZeisti.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programeéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas.

» Papildoma informacija apie gaminj.

« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect programéle |
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect*
programeéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj,
vadovaukités programéléje Husqvarna Connect
pateiktomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Programélé Husqvarna
Connect néra prieinama visose programeliy
parduotuvese. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités | savo techninés priezitros atstova.

Akumuliatoriy, jkroviklio prijungimas

1. Prijunkite jkroviklj prie informacinéje ploksteléje
nurodytos jtampos ir daznio maitinimo $altinio.

2. Prijunkite kiStuka prie jZeminto lizdo. Akumuliatoriaus
ikroviklio LED indikatorius vieng karta sumirksés
zaliai.

Pasiiymékite: Jei akumuliatoriaus temperatira yra
zemesné nei 0 °C (32 °F) arba aukstesné nei 50°C (122
°F), jis nebus jkraunamas. Jei temperatura aukstesnée
nei 50 °C/122 °F, akumuliatoriaus jkroviklis laukia, kol
akumuliatorius atves ir tik tada pradeda krovima.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Pasiiymékite: Jeigu naudojate jrenginj pirma
karta, jkraukite akumuliatoriy. Naujas akumuliatorius
jkrautas tik 30 %.

1. |sitikinkite, kad akumuliatorius sausas.
2. Akumuliatoriy jstatykite | jkroviklj. (Pav. 26)

Pasizymeékite: skirtingy modeliy akumuliatoriai
ir akumuliatoriy jkrovikliai gali bati skirtingi, taciau
proceddra iSlieka tokia pati.

3. |[sitikinkite, kad jjungtas Zalias akumuliatoriy
ikroviklio indikatorius. Tai reiSkia, kad akumuliatorius
prijungtas prie akumuliatoriy jkroviklio.

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. (Pav. 27)

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
kabelio.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.
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Pasiiymékite: Daugiau informacijos zr.
akumuliatoriaus ir akumuliatoriy jkroviklio instrukcijose.

Akumuliatoriaus informacija

Informacijos, kaip naudoti akumuliatoriy, ieSkokite
akumuliatoriaus naudotojo vadove.

Akumuliatoriy naudokite nuo —10 °C (14 °F) iki 40 °C
(104 °F) temperaturoje.

Akumuliatoriaus prijungimas prie
jrenginio

PERSPEJ IMAS: Gaminyje naudokite

tik originalius Husqvarna akumuliatorius.

A

1. |[sitikinkite, kad akumuliatorius visiskai jkrautas.

2. |statykite akumuliatoriy | gaminio akumuliatoriaus
laikiklj. Akumuliatorius bus uZfiksuotas tada, kai
iSgirsite spragteléjima. (Pav. 28)

c PASTABA: Jei akumuliatorius

laikiklj — akumuliatorius uzdétas
netinkamai. Antraip galima sugadinti
gaminj.

lengvai nejsistato | akumuliatoriaus

3. |[sitikinkite, kad akumuliatorius jstatytas tinkamai.

Prie$ paleidziant gaminj

1. Patikrinkite darbo zona. Pasalinkite daiktus, kurie
gali iSsviesti.

2. Patikrinkite pjovimo jtaisa. |sitikinkite, ar peiliai
astras, néra suskilinéje ir pazeisti.

3. |sitikinkite, kad jrenginys veikia tinkamai. Patikrinkite,
ar visos verzlés ir varztai yra priverzti.

4. |sitikinkite, ar rankena ir saugos jtaisai néra
pazeisti ir tinkamai pritvirtinti. Nenaudokite gaminio
be trikstamy daliy arba jei pakeista jo pradiné
specifikacija. Jei reikia, apsimaukite pirstines.

5. Prie$ naudodami gaminj jsitikinkite, kad gaubtai
nepazeisti ir tinkamai pritvirtinti.
Gaminio paleidimas

1. Paspauskite ir palaikykite mygtukg ON/OFF (jjungti /
iSjungti), kol jsiziebs Zalias LED indikatorius. (Pav.
29)

2. Valdykite greitj spausdami maitinimo jungiklj.
Gaminio naudojimas

1. Kirpdami gyvatvorés Sonus pradékite nuo apacios ir
kelkite gaminj j virsy. (Pav. 30)

2. Reguliuokite greitj atsizvelgdami | darbing apkrova.

3. Saugokités, kad variklis neliesty gyvatvores.

. Gaminj laikykite netoli kiino, kad stabiliau j
valdytuméte. (Pav. 31)
5. Saugokités, kad pjovimo jrangos galas nepaliesty
Zemes.
6. Dirbkite atsargiai ir létai, kol tinkamai nupjausite
visas $akas.

Gaminio kampo reguliavimas

Pjovimo agregatg galima nustatyti j 10 skirtingy padéciy.

1. ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy.

2. Patraukite Zemyn padéties koregavimo rankena.
(Pav. 32)

3. Pakreipkite pjovimo agregata j atitinkama padetj
naudodami jo rankeng. (Pav. 33)

4. Atleiskite padéties reguliavimo rankeng, kad
uzfiksuotuméte pjovimo agregata.

~SavE" funkcijos naudojimas

Sis gaminys turi funkcijg ,SavE". Funkcija ,SavE"
sulétina pjovimo jranga, kad akumuliatorius veikty kuo
ilgiau.

Pasiiymékite: Funkcija ,SavE" nesumazina
gaminio pjovimo galios.

1. Klaviaturoje paspauskite mygtuka ,SavE®, kad
jjlungtumeéte funkcija. |siziebs Zalias LED indikatorius.

2. Paspauskite mygtukq dar kartg, kad isjungtuméte
funkcija. Zalias LED indikatorius iSsijungs. (Pav. 34)

Automatinio iSjungimo funkcija

Gaminyje yra automatinio i§jungimo funkcija, kuri
iSjungia gaminj, jei nesinaudojate juo 45 sek.

Gaminio paruoSimas transportuoti

A

1. ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy.

PERSPEJ|MAS! Nejjunkite gaminio,

kai gaminys yra transportavimo padétyje.

2. Naudokite transportavimui skirta apsauginj elementg
transportavimui.

3. Pakreipkite pjovimo agregata 180° savo kryptimi.
(Pav. 35)

Gaminio sustabdymas
1. Atleiskite maitinimo jungiklj.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka ON/OFF
(jjungti / iSjungti), kol uzges Zalias LED indikatorius.

3. ISimkite akumuliatoriy paspausdami ant jo esancius
atlaisvinimo mygtukus. (Pav. 36)
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Techniné prieziura

[vadas Toliau pateiktas bdtiny gaminio priezidros darby

sgrasas. Be techninés prieZilros grafike nurodyty

specialistui reguliariai atlikti gaminio technine priezidra.

2 PERSPEJ|MAS' Pries atlikdami techninés priezidros darby, leiskite ,Husqvarna“

produkto prieZitros darbus, perskaitykite ir
supraskite saugos skyriy.

PERSPEJIMAS: Fries atiikdami
gaminio priezitros darbus, iSimkite

akumuliatoriy.

Techninés priezitros grafikas

A PERSPEJIMAS: Pries atiidami
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Jei reikia informacijos apie techninés priezidros
intervalus, pasikalbékite su ,Husqvarna“ specialistu.

Techniné priezidra Pries
prade- Kas sa- | Kas mé-
dant dar- vaite nesj
ba
Valykite iSorines gaminio dalis. X
Patikrinkite, ar mygtukas ON/OFF (jjungti / iSjungti) veikia tinkamai ir néra pa- X
Zeistas.
Patikrinkite, ar maitinimo jungiklio ir paties mygtuko fiksavimo funkcija veikia X
saugiai.
[sitikinkite, kad visi valdikliai veikia ir néra pazeisti. X
Pasirtpinkite, kad pjovimo dantuky peilis ir pjovimo dantuky apsauga néra su-
skilusi ir kad jie nepazeisti. Pakeiskite pjovimo peilj arba peilio apsauga, jei jie X
iskyla arba patiria smugj.
Susisiekite su prekybos atstovu, jei peilis sulinkes ar apgadintas ir jj reikia pa- X
keisti.
|sitikinkite, kad rankos apsauginis elementas nepaZeistas. Sugadinta apsauga X
pakeiskite.
Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai. X
|sitikinkite, kad akumuliatorius nepazeistas. X
Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas. X
|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis nepazeistas. X
|sitikinkite, kad pjovimo agregato padéties fiksatorius néra suliizes ir veikia tinka- X
mai.
Patikrinkite, ar pjovimo dantuky peilius laikantys varztai yra teisingai priverzti. X
Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- X
liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.
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Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus

jkroviklio patikra

1. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatorius, pvz.,
néra jtrakimy.

2. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatoriy jkroviklis,
pvz., néra jtrakimy.

3. [sitikinkite, kad akumuliatoriaus kroviklio prijungimo
laidas nepazeistas ir be jtrakimy.

Irenginio, akumuliatoriaus ir

akumuliatoriy jkroviklio valymas

Baige darbg nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

2. Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj
sausa Sluoste. Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi
bati Svaris.

3. Prie§ jstatydami akumuliatoriy | akumuliatoriy
ikroviklj ar jrengini, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai ir akumuliatoriy jkroviklio kontaktai yra

Pjovimo peilio valymas ir tepimas

1.

Nuvalykite nuo peiliy sakus ir augalines apnasas
valikliais.

Patikrinkite, ar nepazeistos peiliy juostos.
Patikrinkite, ar nedeformuotos peiliy juostos.
Serpétus pasalinkite dilde.

|sitikinkite, kad peiliai laisvai juda.

. Jeigu ketinate ilgg laikg nenaudoti, sutepkite peilius.

(Pav. 37)

Pjovimo agregato kampo jtempimo
reguliavimas.

1.

Atlaisvinkite verzle, kad pareguliuotuméte kampo
{tempima. (Pav. 38)

2. Pasukite varztg pagal laikrodzio rodykle arba pries

laikrodzZio rodykle, kad pjovimo agregato kampa
koreguoti baty lengviau.

Svarus.
Gedimai ir jy Salinimas
Klaviatira
Problema Galimi gedimai Galimas sprendimas

Mirksi Zalios spalvos
paleidimo Sviesos
diodas.

Nepakankama baterijos jtampa.

|kraukite akumuliatoriy.

Mirksi raudonas klai- | Perkrova.

dos LED indikatorius.

Pjovimo jtaisas uzblokuotas. Paspauskite
jjlungimo / i§jungimo mygtuka, kad isjungtu-
méte gaminj. ISimkite akumuliatoriy. Pasalin-
kite nepageidaujamas medziagas nuo pjovi-
mo jtaiso. Atlaisvinkite grandine.

Temperaturos svyravimai.

Leiskite produktui atvésti.

Maitinimo jungiklis ir jjungimo / iSjungimo
mygtukas spaudziami vienu metu.

Atleiskite maitinimo jungiklj ir nuspauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

Nepavyksta paleisti
gaminio.

Akumuliatoriaus jungtyse yra purvo.

I1Svalykite akumuliatoriaus jungtis suspaustu
oru ar minkstu Sepeciu.

UZsidega raudonas
klaidos LED indikato-
rius.

Jeigu bdtina, atlikite gaminio priezidros dar-
bus.

Kreipkités | techninio aptarnavimo atstova.

31-013 - 03.09.2025

261




Akumuliatorius

40-B220X 9

Pozymiai

Priezastis

Veiksmas

Mirksi akumuliatoriaus klaidos indika-
torius.

Akumuliatorius iSsekes.

|kraukite akumuliatoriy.

Didelé apkrova ir labai Zema akumu-
liatoriaus temperatira.

Susildykite akumuliatoriy. Pavyzdziui,
perkelkite | patalpas arba dirbkite ma-
zu greiciu, kol akumuliatorius susils.

Akumuliatorius neveikia. Pasiekta
akumuliatoriaus veikimo diapazono
riba.

ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy.
Leiskite akumuliatoriui pailséti, tada
paspauskite akumuliatoriaus indika-
toriaus mygtuka.

Svietia akumuliatoriaus temperati-
ros indikatorius.

Akumuliatorius yra per Saltas arba
per karstas, todél jo negalima naudo-
ti.

Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite nuo
-10°C /14 °F iki 40 °C / 104 °F
temperatiroje. Kai akumuliatorius yra
tinkamos temperaturos, jj galima vél
naudoti.

Mirksi akumuliatoriaus temperatiros
indikatorius.

Akumuliatoriaus beveik pasieké tem-
peratiiros apribojimus.

Sumazinkite greitj ir (arba) apkrova.
Siekiant uztikrinti optimaly veikima,

akumuliatoriy laikykite aplinkoje, ku-
rios temperatira +10-30 °C (50-86
°F).

Akumuliatoriaus temperatiros indika-
torius Sviecia, kai akumuliatorius yra
ikroviklyje.

Temperatiros svyravimai, akumulia-
torius yra per Saltas arba per karstas,
kad galima bty jj jkrauti.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba
nuneskite jj | patalpa, kad jSilty. Kai
akumuliatorius yra tinkamos tempe-
ratdros, jj galima vel jkrauti. Akumu-
liatoriy jkroviklj galima naudoti tik nuo
5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F) tem-
peratiroje. Laikykite jkroviklj atokiau
nuo saulés Sviesos. Jei problema
kartojasi, kreipkités | savo prekybos
atstova.

|siziebia akumuliatoriaus klaidos indi-
katorius.

lvyko kritiné akumuliatoriaus klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Akumuliatoriaus jkroviklis

40-C500X 2

Pozymiai

Galimi gedimai

Galima procedira

91 Kity akumuliatoriy modeliy gedimy nustatymas ir $alinimas gali skirtis. Informacijos, kaip naudoti akumuliato-
riy, ieSkokite akumuliatoriaus naudojimo instrukcijoje. Naudokite tik ,Husqvarna“ patvirtintus akumuliatorius.

92 Kity akumuliatoriy jkrovikliy modeliy gedimy nustatymas ir $alinimas gali skirtis. Informacijos, kaip naudoti
akumuliatoriaus jkroviklj, ieSkokite akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo instrukcijoje. Naudokite tik ,Husqvar-
na“ patvirtintus akumuliatoriy jkroviklius.
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|kroviklio jkrovimo indikatorius
Sviecia geltonai. _

Temperatiros svyra-
vimai, akumuliatorius
yra per Saltas arba
per karstas.

Akumuliatoriaus klaidos indikato-
rius mirksi, arba $viecia akumu-
liatoriaus temperaturos indikato-
rius.

Jei akumuliatorius per karstas, laikykite jj prijungta prie
jkroviklio. |montuotas jkroviklio ventiliatorius sumazina
akumuliatoriaus temperatiira. Kai akumuliatorius yra re-
komenduojamos temperatiros, jkrovimas prasideda au-
tomatiskai.

Jei akumuliatorius per Saltas, perkelkite jj j patalpa. Tes-
kite jkrovima, kai akumuliatorius pasieks rekomenduoja-
mag temperatira.

Neperzenkite veikimo temperatiiros diapazono, nurodyto
akumuliatoriy jkroviklio naudojimo instrukcijoje. Laikykite
ikroviklj atokiau nuo saulés Sviesos. Jei problema karto-

jasi, kreipkités | savo prekybos atstova.

|kroviklio jkrovimo indikatorius
Sviecia geltonai. Akumuliatoriaus
klaidos indikatorius ant akumulia-
toriaus yra jjungtas.

lvyko kritiné akumu-
liatoriaus klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

|kroviklio jkrovos indikatorius de-
ga raudona $viesa.

lvyko kritiné jkroviklio
klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

« Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisykles.

« Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
iskaitant treciujy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
zenklinimo.

« Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

* Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudéty.

« Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite
akumuliatoriy.

«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite
sausoje, drégnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.

« Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur
gali susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

« Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira
nuo 5 °C /41 °F iki 25 °C / 77 °F, saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

« Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperatira nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C / 113 °F,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

« Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatiira yra 5-40 °C / 41-104 °F.

« PrieS saugodami ilgesnj laikg pasirupinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

« Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

» Saugodami iSimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus
jkroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. |renginj
laikykite uzrakinamoje vietoje.

+ Prie$ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

* Transportuodami ar sandéliuodami jrenginj
naudokite jrenginio transportavimo apsauga, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar produkto sugadinimo.

* Gabendami saugiai pritvirtinkite jrengin;.

Salinimas

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas

buitinéms atliekoms. Atiduokite ji perdirbti

pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky

tvarkymo. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités j

vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,

prekybos atstovg arba mazmenininkg. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir

Zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bati pavojingy

medziagy.

Y

&
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Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ant jrenginio
arba jrenginio pakuotés.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

né / galiné rankenos

| 5201HES
Variklis
Variklio tipas | BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Svoris %
Svoris be akumuliatoriaus, kg 4,2
Svoris su akumuliatoriumi (numatytasis akumuliatorius 40-B220X), kg 5,6
Pjovimo jranga
Tipas Dvipusis
Peilio ilgis, mm 550
Peilio greitis pjaviai/min ,SavE" rezimu 3200
Peilio greitis pjaviai/min ne ,SavE" rezimu 4000
Apsaugos nuo vandens lygis
IPX4 94 Taip
SkleidZiamas triuk3mas 9°
Garso galios lygis, matuojamas dB (A) 94
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 96
Garso lygiai
Garso slégis ties operatoriaus ausimis iSmatuotas pagal EN 62841-1 ir EN62841-4-2, | 84
dB(A)
Vibracijos lygis 9
Vibracijos lygiai (ap) ties rankenomis atitinka EN 62841-1 ir EN62841-4-2, m/s2 Prieki- | 2,6/1,7

©
@

ISmatuotas be transportavimo apsaugos.
94

lavimus.
95

,Husqvarna“ rankiniai akumuliatoriniai gaminiai, pazymeéti IPX4, atitinka Siuos gaminio patvirtinimo lygio reika-

TriukSmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lya) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Skirtu-

mas tarp garantuojamojo ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB garantuoja-
masis garso stiprumas apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio

jrenginiy.
96

Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,5 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).

Nurodyta suminé vibracijos verté gauta matuojant pagal standartinj bandymo metodg ir jg galima naudoti,

norint §j jrenginj palyginti su kitais jrenginiais.

Be to, nurodytg sumine vibracijos verte galima naudoti pirminiam poveikio jvertinimui.
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Patvirtinti akumuliatoriai

Akumuliatorius BLi200 40-B220X
Tipas Lic¢io jony Lic¢io jony
Akumuliatoriaus talpa, Ah 5,2 6,0
Nominali jtampa, V 36 36

Svoris, kg (svar.) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

Akumuliatoriaus jkroviklis QC330 40-C500X
|vado jtampa, V 100-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60
Galia, W 330 500
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEDIJA,
tel. +46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad

gaminys:
ApraSymas Akumuliatorinés didesnio pasiekiamumo gyvatvoriy zirklés
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis 520iHE3

Identifikacijos nume- | Serijos numeriai nuo 2023 m.
ris

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | Apraymas

tas
2006/42/EB ,dél masiny”
2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*
2011/65/ES L,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*
2000/14/EB deél triuk§mo lauke
ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy c €
specifikacijy
EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022

+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden atliko savanoriska tipo patikrinima
pagal 2006/42/EB IX priedo reikalavimus. Sertifikato Nr.:
01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB taip pat patikrino
V priedo atitiktj Tarybos direktyvos 2000/14/EC
reikalavimams.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg Zr.
Techniniai duomenys psl. 264.

Huskvarna, 2024-01-01

P. Stefan Holmberg, moksliniy tyrimy ir plétros
direktorius, technologijy vadyba, ,Husqvarna AB®,
SVEDIJA

Atsakingas uz techning dokumentacijg
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Izstradajuma apraksts

Husqvarna 520iHE3 ir akumulatora dzivzogu griez€js
(augstgriezis) ar elektromotoru.

Més nepartraukti stradajam, lai uzlabotu jisu droSibu un
efektivitati, darbojoties ar $o ierici. Lai iegutu plasaku
informaciju, sazinieties ar apkopes sniedzéju.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Asmens un asmens aizsargs

2. Transporté$anas aizsargs

3. Sasvérsanas reguléSanas mehanisma rokturis
4

Plau$anas bloks ar sasvér$anas reguléSanas
mehanismu

SasvérSanas reguléSanas mehanisma fiksators
Rokas aizsargs

Priek$éjais rokturis

Stiprinajuma siksnas akis

9. Piedzinas mélite

10. Piedzinas mélites blokétajs

11. Vadibas panelis

12. leslégSanas/izslég$anas (On/Off) poga
13. Poga SavE

14. Bridinajuma indikators

15. Aizmuguréjais rokturis

16. Aizsargs pret triecieniem

17. Uzkabe

18. Akumulatora indikatora poga

19. Akumulatora uzlades stavoklis

20. Akumulators (piederums)

21. Akumulatora atvieno$anas pogas

22. Uzlades un kludas indikators uz ladétaja
23. Akumulatora ladétajs (piederums)

24. Lietotaja rokasgramata

5
6.
7.
8

Piezime: pazadiem modeliem akumulators un
akumulatora ladétajs var izskatities atskirigi.

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) BRIDINAJUMS! Sis dzivzoga $kéres
ir bistamas. Ja dzivzoga Skéres lieto

nepareizi un neuzmanigi, var tikt raditas

Paredzéta lietoSana

Izstradajums paredzéts zaru un zarinu grieSanai.
Nelietojiet izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att.

(Att.

(Att.

(Att.

(Att.

(Att.

(Att.
(Att.

(Att.

traumas vai navéjosas traumas lietotajam
vai citiem. Lai nepielautu traumas
operatoram vai lldzas esoSajiem, izlasiet
un ievérojiet visus drosibas noradijumus
lietotaja rokasgramata. Ludzu, rapigi
izlasiet So lietotaja rokasgramatu un pirms
dzivzoga Skéru lietoSanas parliecinieties,
ka izprotat noradijumus.

Izmantojiet apstiprinatu kiveri un acu
aizsargldzek|us.

Izmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus.

Velciet darba apavus ar neslidosam
zolem.

Pavelciet rokturi uz leju, lai atblokétu
grieSanas ierices lenka reguléSanas
sistému.

Izstradajums atbilst spéka eso$o EK
direkfivu prasibam.

Izstradajumu vai iepakojumu nedrikst
izmest sadzives atkritumos. Izstradajums
un ta iepakojums ir janosuta uz
atbilstoSo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades vietu. (Attiecas vienigi uz
Eiropu)

Spriegums, V
Lidzstrava.

Sis izstradajums nav izoléts. Ja
izstradajums saskaras ar augstsprieguma
elektroparvades [inijam vai nonak to
tuvuma, tas var izraisit navi vai
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nopietnas traumas. Elektriska strava
no viena punkta uz otru var tikt
parnesta ar elektriska loka palidzibu.
Jo augstaks ir spriegums, jo lielaks ir
attalums, kada var tikt parnesta strava.
Elektriska strava var tikt parvadita art
ar zaru un citu priekSmetu palidzibu,
seviski, ja tie ir mitri. NodroSiniet,

lai attalums starp izstradajumu un
augstsprieguma elektroparvades lniju
un/vai priekSmetiem, kas ir saskaré

ar to, vienmér batu vismaz 10 m.

Ja nepiecieSams stradat drosibas
zona, pirms darba vienmér sazinieties
ar atbildigo elektrokompaniju un
parliecinieties, ka elektribas padeve ir
atslégta. Darba laika ievérojiet vismaz
15 m attalumu idz citam personam vai

dzivniekiem.

(Att. 12) Aizsardziba pret Gdens $lakstiem.

(Att. 13) PlauSanas bloka darbibas cikls, darbibas
laiks/dikstave.

YYYYWWXXXX Datu plaksnité ir noradits sérijas nu-

murs. yyyy ir razoSanas gads, ww ir
razoS$anas nedéla, xxxx ir kartas nu-
murs.

Piezime: Parsjie uz dzivzoga skérém noraditie
simboli/norades atbilst noteiktu valstu sertifikacijas
prasibam.

Simboli uz akumulatora un/vai
akumulatora ladétaja

Utilizéjiet So izstradajumu elek-
trisko un elektronisko iericu

(Att. 17) parstrades uznémuma. (Attie-
cas vienigi uz Eiropu)
(Att. 14) Bezatteices transformators.
(Att. 15) Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru
ladétaju tikai iekstelpas.
(Att. 16) Dubulta izolacija.

Produkta bojajumi
Més neatbildam par musu produkta bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs produkta remonts;

« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

< produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota

risks.

Visparigie droSibas noradijumi
elektroinstrumentiem

c BRIDINAJUMS: iztasiet visus

droSibas bridinajumus, noradijumus,
apskatiet ilustracijas un tehniskos datus,
kas ieklauti ST trimera komplekta. 7urpmak
noradito bridingjumu un noradijumu
nelevérosana var radit stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai smagas traumas.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus

esoSajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Saglabaijiet visus bridindjumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

Piezime: sriinajumos izmantotais termins “masina”
attiecas uz elektroierici ar elektrotikla barosanu (ar
kabeli) vai uz izstradajumu ar akumulatoru (bez
barosanas kabela).
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Darba zonas drosiba

.

Darba zonai jabut firai un labi apgaismotai.
Nekarfigas un neapgaismotas darba vietas var
izraisit negadijumu.

Nelietojiet ierices spradzienbistama vid&, pieméram,
ugunsnedro3u Skidrumu, gazu vai putekju tuvuma.
lerices rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us
vai tvaikus.

lerices lietoSanas laika nelaujiet tuvuma atrasties

bérniem un citam personam. Uzmanibas novér§anas

dé| varat zaudét vadibu.

ElektrodroSiba

Masinas kontaktspraudniem jaatbilst kontaktligzdam.
Nekada gadijuma neparveidojiet kontaktspraudni!
lezemé&tam masinam nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Originali kontaktspraudni un
atbilstoSas kontaktligzdas samazina elektriskas
stravas triecienu risku.

Nepielaujiet kermena saskari ar zemétam virsmam,
piemé&ram, caurulém, radiatoriem, piim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zeméjums,
pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Nepaklaujiet masinas lietus vai mitruma iedarbibai.
Udens, kas iekluvis masina, palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baro$anas kabeli ma3inas
parnésasanai, vilk3anai vai atvienosanai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, ejjas,
asam malam un kusfigam detalam. Bojati vai
savijuSies kabeli paaugstina elektriskas stravas
trieciena risku.

Lietojot masinu arpus telpam, izmantojiet

piemérotu arpustelpu pagarinataju. LietoSanai arpus
telpam piemérota pagarinataja lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

Ja masina jalieto mitruma3, izmantojiet paliekosas
stravas ierici (Residual Current Device, RCD).
Izmantojot RCD, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Individuala aizsardziba

Lietojot ierici, ievérojiet piesardzibu, pardomajiet
savas darbibas un rkojieties saprafigi. Nelietojiet
ierici, kad esat noguris, narkotiku, alkohola vai zaju
iespaida. Pat neliela neuzmaniba, izmantojot ierici,
var radit smagu traumu.

Lietojiet individualos aizsarghdzeklus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslidosam zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzeklu, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gusanas risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms pievienojat
kata zagi baro$anas avotam un/val ievietojat
akumulatoru, pace|ot vai parnésajot ierici,
parliecinieties, ka ta ir izslégta. leri¢u parnésasana,

turot pirkstu uz slédza, vai masinu pieslégSana
baro$anai, ja ir ieslégts slédzis, var izraisit
negadijumus.

Pirms ierices ieslégSanas nonemiet visas
reguléSanas atslégas vai uzgrieznu atslégas. Uz
ierices rotéjoSajas dalas atstata uzgrieznu atsléga
vai atsléga var radit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili un
saglabajiet [dzsvaru. Tadéjadi var labak vadit ierici
negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepielaujiet matu un apgérba saskari
ar kusfigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kusfigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekju
iesiices iefices un savaksanas tvertnes, parbaudiet,
vai tas ir piestiprinatas un tiek izmantotas pareizi.
Puteklu savakSanas lidzeklu izmantoSana var
samazinat putek|u raditos draudus.

Vienmeér ievérojiet ierices droSas izmantoSanas
principus un neignorgjiet tos pat, ja bieZi izmantojat
ierici un esat labi apguvusi tas lietoSanu.
Neuzmaniga riciba viena acumirkll var radit smagas
traumas.

Elektriska darbarika lietoSana un uzturé$ana

Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu elektrisko darbariku.
Izmantojot pareizu elektrisko darbariku ar tam
paredzéto atrumu, darbu var paveikt labak un
drosak.

Nelietojiet elektrisko darbariku, ja, nospiezot slédzi,
tas neieslédzas vai neizslédzas. Elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada
draudus un ir jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu

veikSanas, piederumu mainas vai elektrisko
darbariku novietoSanas uzglabasanai atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai iznemiet
akumulatora bloku. Sadi piesardzibas pasakumi
samazina nejausas elektriska darbarika palaiSanas
risku.

Novietojiet elektrisko darbariku, kas darbojas
tuksgaita, bérniem nepieejama vieta un nelaujiet

to lietot personam, kas neparzina ta lietoSanu vai
Seit sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotdjam
bez atbilsto§am zinaSanam, elektriskie darbariki ir
bistami.

Apkopiet elektriskos instrumentus un piederumus.
Parbaudiet kustigo detaju salagojumu un sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét elektriska darbarika darbibu. Ja darbariks
bojats, pirms ta lieto3anas veiciet remontu. Daudzu
nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéti elektriskie
darbariki.

Griezgjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi

uzturéti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet elektriskos instrumentus, piederumus un
asmenus u.c. detalas atbilstosi Seit sniegtajiem
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noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicamos uzdevumus. Elektriska darbarika lietoSana
neparedzé&tiem mérkiem var radit bistamas
situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bit e|jas un smérvielas.
Slideni rokturi un turéSanas virsmas traucé

droSu darbarika izmanto$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora instrumenta lieto§ana un apkope

Uzladei izmantojiet tikai raZotaja noradito 1adétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var klit ugunsbistams, lietojot to cita veida
akumulatora blokam.

Izmantojiet elektriskos darbarikus tikai ar tiem
paredzétajiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietoSana var radit traumas un
ugunsgréka risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu Gdens. Ja Skidrums iekltst

acis, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztec€jis Skidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas

ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, eksploziju vai traumu gisanas risku.
Nepaklaujiet akumulatora bloku vai darbariku ugunij
vai parmérgi augstai temperatirai.Ja paklausit bloku
uguns iedarbibai vai tadas temperaturas iedarbibai,
kas parsniedz 130 °C (265 °F), var notikt spradziens.
Nemiet véra visas uzlades instrukcijas un
neuzladgjiet akumulatoru bloku vai darbariku
temperatiira, kas ir arpus instrukcijas noradia
diapazona.Nepareiza uzlade vai uzlade temperatira,
kas ir arpus noradita diapazona, var bojat
akumulatoru un palielinat aizdeg$anas risku.

Apkope

Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarota apkopes pakalpojumu nodrosinatajs.

DroSibas bridinajumi par dZivzoga $kéru
lietoSanu

Nelietojiet dzZivzoga trimeri sliktos laikapstaklos, it
Tpasi tad, ja ir iespéjams negaiss. Tas palielina risku,
ka jums varétu iespert zibens.

NodroSiniet, lai baroSanas kabeli un kabeli
neatrastos grieSanas vietas tuvuma. Barosanas
kabeli vai kabeli dzivzoga vai krimos var bat grati
saskatami, un tos nejausi var skart asmens.

Turiet dZivzoga trimeri tikai aiz izolétas satverSanas
dajas, jo asmens var saskarties ar pasléptiem
vadiem. Asmeni, saskaroties ar zem sprieguma
esoSu vadu, var elektrizét atklatas dzivzoga trimera
metala dalas un radit lietotajam elektrotraumu.
Sekojiet, lai visas kermena dajas atrastos dro3a
attdluma no asmens. Nenovaciet nogriezto materialu
un neturiet griezamo materialu, kad asmeni kustas.
Asmeni turpina kustibu ari péc slédza izslegSanas.
Pat bridis neuzmanibas, stradajot ar dzivzoga
trimeri, var radit smagu traumu.

Pirms iznemat iestrégusu materialu vai veicat
dzivzoga Skéru apkopi, parliecinieties, ka visi jaudas
slédzi ir izslégti un akumulatora bloks ir iznemts

vai atvienots. Ja dzivzoga trimeris sak negaiditi
darboties, kad iznemat iestrégusSu materialu vai
veicat apkopi, var tikt radita smaga trauma.
Parnésajot dzivzoga trimeri, turiet to aiz roktura,
parnésajiet to ar apturétu asmeni un uzmanieties,
lai nepieskartos jaudas slédzim. Parnésajot dzivzoga
trimeri pareizi, samazinas risks to nejausi iedarbinat;
pretéja gadijuma asmeni var radit traumas.
Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres,
vienmeér uzlieciet asmens parsegu. Pareiza
riko$anas ar dzivzoga trimeri samazinas risku gut
traumas no asmeniem.

Visparigi droSibas noradijumi

A

BRTD|NAJUMS! Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Lai noverstu izstradajuma nejausas iedarbinasanas
risku, iznemiet akumulatoru.

Sis izstradajums ir bistams instruments, ja ar to
nerikojas uzmanigi vai ja to lieto nepareizi. Sis
izstradajums var izraisit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citam personam.
Neizmantojiet izstradajumu, ja ta sakotnéja
specifikacija ir mainita. Nemainiet izstradajuma
detalas bez razotaja apstiprindjuma. Izmantojiet
tikai tadas detalas, ko ir apstiprinajis razotajs.
Veicot nepareizu apkopi, var tikt raditas smagas vai
navéjosas traumas.

Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu. Skatiet
Seit: /zstradajuma drosibas ierices [pp. 272 un
Apkope Ipp. 276. Nelietojiet izstradajumu, kas

ir bojats vai nedarbojas pareizi. levérojiet Saja
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rokasgramata aprakstitas dro$ibas parbaudes,
tehniskas apkopes un remonta instrukcijas.

« Pieskatiet bérnus un nelaujiet bérniem rotalaties ar
izstradajumu. Nekada gadijuma nelaujiet bérniem vai
citam atbilsto$i neapmacitam personam stradat ar
izstradajumu, mainit akumulatoru vai veikt tehnisko
apkopi. Vietéjie tiesibu akti var ierobeZot pielaujamo
lietotaja vecumu.

* Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var pieklut bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

* Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

« Nekada gadijuma bez razotaja atlaujas nedrikst
maintt $ izstradajuma konstrukciju. Vienmer
izmantojiet originalos piederumus. Neatlautas
izmainas un/vai neatlauti piederumi var radit smagas
vai navéjosas traumas izstradajuma lietotajam un
citiem.

Piezime: uz lietosanu var attiekties valsts vai vietéjie
tiesibu akti. levérojiet noraditos noteikumus.

Darba droSibas noradijumi

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

S0 izstradajumu, izlasiet zemak izklastitos
bridinajumus.

« Jairradusies situacija, kura nezinat, ka
rikoties, lidziet padomu specialistam. Sazinieties
ar izplafitaju vai apkopes darbnicu. Izvairieties no
lietoSanas panémieniem, kurus neparvaldat.

* Nekada gadijuma neizmantojiet izstradajumu, ja esat
noguris, lietojis alkoholu, vielas vai medikamentus,
kas var ietekmét redzi, modribu, koordinaciju vai
spriestspéju.

« Darbs sliktos laikapstaklos ir nogurdino$s un
biezi rada papildu risku. Paaugstinata riska dé|
nav ieteicams izmantot izstradajumu |oti sliktos
laikapstaklos, pieméram, bieza migla, stipra lietd,
spéciga veja, liela aukstuma, negaisa laika un
tamlidzigos apstak|os.

» Bojata grieSanas ierice var palielinat nelaimes
gadijumu risku.

« Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu vai
uzturéties ta tuvuma. Ta ka produktu ir vienkarsi
iedarbinat, bérni to var nejausi iedarbinat. Tas var
radit smagu traumu. Ja produktu glabajat nomalus,
vienmeér atvienojiet akumulatoru.

« Stradajot sekojiet, lai neviens cilvéks vai dzivnieks
neatrastos jusu darba vietai tuvak par 15 metriem.
Ja vairaki operatori strada viena darba vieta,
drosibas attalumam starp tiem jabut ne mazakam
par 15 metriem. Citadi var tikt radita smaga
trauma. Ja kads tuvojas, nekavéjoties apturiet
izstradajumu. Nekad nevézéjiet izstradajumu, pirms
neesat paskatijies atpakal un parliecinajies, ka
droSibas zona neviena nav.

NodroSiniet, lai cilvéki, dzivnieki un citi apstakli
neietekmé izstradajuma vadibu, un tie nesaskaras ar
grieSanas ierici vai nestav cela priekSmetiem, ko var
izsviest grieSanas ierice. Nelietojiet izstradajumu, ja
nelaimes gadijuma nav iespéjams izsaukt palidzibu.
Vienmér parbaudiet darba zonu. Novaciet visus citus
nenostiprinatus priekSmetus, pieméram, akmenus,
stikla lauskas, naglas, metala stiepli, auklas u. c.,
kas var tikt izsviestas, vai apfities ap grieSanas ierici.
Parliecinieties, vai varat drosi parvietoties un

stavét. Parbaudiet, vai tuvuma nav $kérslu (saknes,
akmeni, zari, bedres utt.), kas var traucét, ja

piepesi nepiecieSams parvietoties. levérojiet ipasu
piesardzibu, stradajot nogazes.

Vienmér turiet lidzsvaru un staviet stabili.
Nesniedzieties parak talu.

Pirms parvietoSanas uz citu vietu izslédziet
izstradajumu. Kad izstradajums netiek izmantots,
uzlieciet transportéSanas aizsargu.

Nekad nenolieciet izstradajumu, kamér neesat to
izslédzis. Neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas,
kad tas ir ieslégts.

Iznemiet akumulatoru, pirms nododat izstradajumu
citai personai.

Gadajiet, lai aktivizéta izstradajuma grieSanas ierice
nesaskartos ar apgérbu vai kermena dalam.

Ja grieSanas iericé rodas nosprostojums
izstradajuma darbibas laika, apturiet un izslédziet
izstradajumu. Parliecinieties, ka grieSanas ierice
pilniba apstajas. Pirms izstradajuma un/vai
grieSanas ierices tiriSanas, parbaudes vai
remontésanas iznemiet akumulatoru.

Péc izstradajuma izslégSanas netuviniet plaukstas
un pédas grieSanas iericei, lidz ta ir pilniba
apstajusies.

Uzmanieties no zaru gabaliniem, kas tiek izmesti
grieSanas laika. Negrieziet parak tuvu zemei, kur var
tikt izsviesti akmeni un citi priekSmeti.

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem. Vienmer
lietojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus. Nekad
neparliecieties par grieSanas ierices aizsargu.
Akmeni, gruzi un citi priekSmeti var tikt izsviesti un
ieklat acis, izraisot aklumu vai nopietnas traumas.
Lietojot dzirdes aizsarglidzeklus, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad produkts apstajas, vienmér nonemiet
dzirdes aizsarglidzek]us.

Nekad nestradajiet, stavot uz trepém vai paliktna vai
kada cita nenostiprinata paaugstinajuma.

ST ierice darbibas laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstaklos $is lauks var traucét
akfiva vai pasiva mediciniska implanta darbibu. Lai
mazinatu risku gt smagus vai dzivibai bistamus
ievainojumus, personam ar medicinisko implantu
pirms ierices ekspluatacijas iesakam konsultéties ar
savu arstu un mediciniska implanta raZotaju.
Vienmeér turiet izstradajumu ar abam rokam. Turiet
izstradajumu kermena labaja pusé.
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Pirms nonemat materialu, kas ir aptinies ap asmens
varpstu vai iestrédzis starp aizsargu un grieSanas
ierici, obligati apturiet izstradajumu, iznemiet
akumulatoru un parliecinieties, vai grieSanas
aprikojums nerote.

Elektromagnétiskais lauks izstradajuma darbibas
laika var radit akfivo vai pasivo medicinas implantu
darbibas traucéjumus. Personam ar medicinas
implantiem pirms 8T izstradajuma izmanto$anas

ir jakonsultéjas ar arstu un medicinas implanta
razotaju.

Lai ar izstradajumu bdtu viegli stradat, izmantojiet ta
dro$ibas jostu.

ligsto$a uzturéSanas troksni var radit butiskus
dzirdes bojajumus. Husqvarna operatoriem iesaka
izmantot apstiprinatus dzirdes aizsarglidzeklus.
Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, kas ir
parveidots neatbilstoSi sakotnéjai specifikacijai.
Nekad nelietojiet bojatu izstradajumu. levérojiet
$aja rokasgramata aprakstitas droSibas parbaudes,
tehniskas apkopes un remonta noradijumus. Dazus
apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
apmaciti un kvalificéti specialisti. Skatiet instrukcijas
nodala par apkopi.

Pirms lieto$anas veiciet visparéju izstradajuma
parbaudi. Skatiet apkopes grafiku.

Nekad nelaujiet citam personam izmantot
plaujmasinu, ja Sis personas nav izlasijuSas

un izpratu$as lietotaja rokasgramata sniegto
informaciju.

Parliecinieties, vai darba zona nav sveskermenu,
pieméram, elektribas kabelu, dzivnieku utt. vai citu
objektu, kas varétu sabojat grieSanas paligierici,
pieméram, metala priekSmetu.

Nepareizi asmeni var palielinat nelaimes gadijumu
risku.

BRTD|NAJUMSZ Dzirdes

aizsarglidzekl|i ierobezZo iespéju dzirdét
skanas un bridinajuma signalus.

A

Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst ASV standarta ANSI Z87.1 ASV
vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.

Sejas aizsardzibai izmantojiet sejsegu. Ar sejsegu
nepietiek, lai aizsargatu acis.

(Att. 18)

Vajadzibas gadijuma izmantojiet cimdus, pieméram,
piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas ierici.

Lietojiet izturigus, neslidoSus zabakus vai kurpes.
Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér valkajiet
biezas, garas bikses un apgérbu ar garam
piedurkném. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas viegli
var iekerties krimos un zaros. Nenésajiet rotaslietas,
nevelciet Sortus, sandales un nestradajiet basam
kajam. Sakartojiet matus dro$i virs pleciem.

(Att. 19)

Gadajiet, lai tuvuma batu pirmas palidzibas
piederumi.

(Att. 20)

Izstradajuma droSibas ierices

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Saja sadala ir izskaidrotas izstradajuma dro$ibas
funkcijas, ta noloks un veidi, ka tiek veikta ta parbaude

un apkope, lai garantétu izstradajuma pareizu darbibu.
Skatiet noradijumus nodala ar virsrakstu /zstraddjuma

parskats lpp. 267 lai uzzinatu, kur izstradajuma atrodas
§is dalas.

Individualie aizsarghidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* lzmantojot izstradajumu, vienmer lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzeklus. Sadi
lidzekli nevar pilniba noveérst traumu gusanas
risku, taCu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitdjam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

* Izmantojiet aizsargkiveri, ja pastav kritosu
priekSmetu draudi.

+ ligstoSa uzturéSanas troksnt var bojat dzirdi.

Ar akumulatoriem darbinamas ierices kopuma

ir salidzinosi klusas, taéu bojajumus var radit
trok$na limenis apvienojuma ar ilgsto$o iedarbibu.
Husqgvarna iesaka operatoriem lietot dzirdes
aizsarglidzek|us, ja ierice tiek lietota ilgsto$ak dienas
gaita. Ja lietotajs ar ierici strada ilgstosi un regulari,
vinam ir regulari japarbauda dzirde.

ST izstradajuma darbmiizs var saisinaties un var
palielinaties nelaimes gadijumu risks, ja izstradajuma
apkope netiek veikta pareizi un ja apkope un/vai
remonts netiek veikts profesionali. Ja nepiecieSama
papildu informacija, sazinieties ar tuvako izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

c BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma

nelietojiet izstradajumu ar bojatu

droSibas aprikojumu. Izstradajuma dro$ibas
aprikojums ir japarbauda un jauztur,
pamatojoties uz $aja nodala izklastito
informaciju. Ja izstradajums neatbilst
iepriek$ aprakstito parbauzu prasibam,
sazinieties ar vietéjo remontdarbnicu, lai
izstradajumu saremontétu.
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|EVEROJ|ETZ Izstradajuma apkopi

un remontu drikst veikt tikai pasi

apmaciti tehniki. Tas jo ipasi atteicas

uz izstradajuma droSibas aprikojumu. Ja
izstradajums neatbilst zemak aprakstito
parbauzu prasibam, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodros$inataju. Jebkura misu
izstradajuma iegade garanté profesionala
remonta un apkopes pieejamibu. Ja
mazumtirgotajs, pie kura iegadajaties
izstradajumu, nav apkopi veicoss izplatitajs,
uzziniet no vina tuvaka apkopes veicéja
adresi.

A

Tastatdras parbaude

1. Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas (On/Off)
pogu (1). (Att. 21)
a) lzstradajums ir ieslégts, ja deg LED indikators
2.
b) lzstradajums ir izslégts, ja nedeg LED
indikators (2).
2. Skatiet Tastatdra [pp. 277, ja tiek iedegts vai mirgo
bridinajuma indikators (3).

Piedzinas métes blokétaja parbaude

Piedzinas mélites blokétajs ir paredzéts nejausas
iedarbinasanas novérsanai. Ja stumsit piedzinas mélites
blokétaju uz prieksu (A) un tad piespiedisit to

rokturim (B), piedzinas mélte (C) tiks atbrivota. Atlaizot
rokturi, piedzinas mélite un piedzinas mélites blokétajs
atgriezas sakotn&ja stavokli. So darbibu nodrosina tris
atseviSkas atsperes.

(Att. 22)

1. Parbaudiet, vai piedzinas mélite ir noblokéta, kad
blokétajs ir sakotnéja stavoklr. (Att. 23)

2. Bidiet piedzinas mélites blokétaju uz priekSu (A) un
uz leju. Turiet piedzinas mélites blokétaju piespiestu
rokturim (B) un parliecinieties, ka péc atbrivo$anas
tas atgriezas sakotnéja stavokl. (Att. 24)

3. Parbaudiet, vai piedzinas mélite un piedzinas mélites
blokétajs brivi kustas un atgriezes atspere darbojas
pareizi. (Att. 25)

4. Laiieslégtu (On) izstradajumu, nospiediet
ieslégSanasl/izslégSanas (On/Off) sledzi.

5. Pilniba nospiediet piedzinas mélti, lai darbinatu
izstradajumu maksimala atruma.

6. Atlaidiet piedzinas méliti un parbaudiet, vai
grieSanas ierice apstajas un ir nekusfiga.

Roku aizsarga parbaude

Roku aizsargs nepielauj nejausu roku saskari ar
asmeniem.

1. Lai izslégtu dzivzoga Skéres, turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégSanas (On/Off) pogu.

2. lznemiet akumulatoru.
3. Parbaudiet, vai roku aizsargs ir pievienots pareizi.
4. Parbaudiet, vai roku aizsargs nav bojats.

Akumulatora drosiba

BRIDINAJUMS: pirms dzivzoga
Skeru lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajuma noradijumus.

* lzmantojiet tikai Husqvarna apstiprinatus
akumulatorus. Skatiet Seit: Tehniskie dati jpp. 280.
Akumulatoram ir programmataras $ifréjums.

* lzmantojiet Husqvarna apstiprinatus akumulatorus
ka baroSanas avotu tikai paredzétajam Husqvarna
iericém. Lai nepielautu traumu gasanas risku,
akumulatoru nedrikst izmantot ka citu iericu
baroSanas avotu.

» Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslégam, monétam,
skrivém vai citiem metala priekSmetiem. Var notikt
akumulatora Tssavienojums.

* Nelietojiet vienreiz lietojamos akumulatorus.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atverés.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var radit apdegumus un/vai kimiskos
apdegumus.

* Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

» Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

* Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

« Jarodas noplude no akumulatora, nelaujiet
Skidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu Gdens un ziepém un meklgjiet
medicinisko palidzibu. Ja Skidrums iek|Ust acis,
neberzéjiet tas, bet vismaz 15 minates skalojiet ar
udeni un mekl€jiet medicinisko palidzibu.

*  Akumulatoru drikst izmantot temperatira no
-10 °C (14 °F) lidz 40 °C (114 °F).

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar Gdeni. Skatiet
Seit: Akumulatora informacia lpp. 275.

* Nelietojiet bojatu akumulatoru.

* Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur nav metala
priek8metu, pieméram, naglu, skravju vai rotaslietu.

» Sargiet akumulatoru no bérniem.

Akumulatora ladétaja droSibas norades
BRIDINAJUMS: pirms dzlivzoga
Skéru lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajuma noradijumus.
» JadroSibas noradijumi netiek ievéroti, pastav
elektriskas stravas trieciena vai 1ssavienojuma risks.

31-013 - 03.09.2025

273



» Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, iznemot
dzivzoga $kérém paredzéto. lzmantojiet tikai
Husqvarna apstiprinatus akumulatora ladétajus, lai
uzladétu Husqvarna apstiprinatos akumulatorus.

+ Neméginiet izjaukt akumulatora ladétaju.

* Nelietojiet bojatu akumulatora ladétaju.

* Neceliet akumulatora ladétaju aiz baro$anas kabela.

Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, velciet aiz kontaktspraudna.
Nevelciet aiz baroSanas kabela.

* Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
adeni, ellu un asam malam. NodroSiniet, lai kabelis
netiktu iespiests starp priekSmetiem, pieméram,
durvis, nozogojumos vai lidzigas konstrukcijas.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,

tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav

parsegts. Ja konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktspraudni.

« Uzladégjiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir
laba gaisa plisma un kur akumulators nav paklauts
saules gaismas ietekmei. Neuzladéjiet akumulatoru
arpus telpam. Neuzladéjiet akumulatoru mitruma.

« Akumulatora ladétaju izmantojiet tikai vietas, kur
temperatira ir no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).
Izmantojiet 1adétaju labi védinama un sausa vieta,
kur nav puteklu.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja dzeséSanas atveres.

» Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja 1ssavienojumu.

* lzmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja

vads nav bojats. Ja tiek izmantoti pagarinataji,
parliecinieties, vai tie nav bojati.

Noradijumi par droSu apkopi

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat

produkta apkopi, izlasiet bridinajuma
noradijumus.

Nonemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi, citas
parbaudes vai montéjat produktu.

Operators drikst veikt tikai $aja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un servisa darbus.
Par plasakiem apkopes un servisa darbiem
sazinieties ar jisu apkopes nodrosinataju.

Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar ddeni.
Spécigs mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

Neveicot apkopi, samazinas produkta dzives cikls un
palielinas nelaimes gadijumu risks.

Tpasa apmaciba ir nepiecie$ama visiem apkopes un
remontdarbiem, jo Tpasi §1 produkta droSibas iericém.
Ja visas $aja lietotaja rokasgramata noraditas
parbaudes netiek apstiprinatas péc apkopes
veik§anas, sazinieties ar apkopes nodrosinataju.
Meés garantéjam profesionalu remontdarbu un
apkopes pieejamibu jusu produktam.

Asmens zobiem ir jabut pareizi uzasinatiem!
levérojiet musu ieteikumus. Izlasiet arT noradijumus
uz asmens iepakojuma.

Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

Labojot grieSanas ierici, noteikti izmantojiet izturigus
cimdus. Asmeni ir loti asi, tapéc loti vienkarsi var gut
traumas.

LietoSana

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne mobilajai

iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodro$ina

papladinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam.

« PaplaSinata izstradajuma informacija.

* Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja ierice.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3.

Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai pievienotu un registrétu
izstradajumu.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai iegitu
plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
sniedzéju.

Akumulatoru ladétaja pievienoSana

1.

Pievienojiet akumulatora ladétaju atbilstoSi
spriegumam un frekvencei, kas noradita datu
plaksnité.

levietojiet kontaktdakSu zeméta kontaktligzda. Vienu
reizi iemirgosies akumulatora ladétaja zalas krasas
LED indikators.

PiezZime: Akumulators netiks uzladéts, ja
akumulatora temperatira ir zemaka par 0 °C (32 °F)
vai parsniedz 50 °C (122 °F). Ja temperatlra parsniedz
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50 °C/122 °F, akumulatora ladétajs atdzesé akumulatoru
pirms uzlades.

Akumulatora uzlade

PiezZime: Ja akumulatoru lietojat pirmo reizi,
uzladégjiet to. Jauns akumulators ir uzladéts tikai par
30%.

Parliecinieties, ka akumulators ir sauss.

2. levietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja. (Att.
26)

PiezZime: pazadiem izstradajuma modeliem
akumulators un akumulatora ladétajs var izskatities
atSkirigi, tacu veicamas darbibas ir tadas pasas.

3. Parliecinieties, vai iedegas akumulatoru ladétaja zala
uzlades gaismas diode. Tas nozimé, ka akumulators
ir pareizi savienots ar akumulatora ladétaju.

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. (Att. 27)

5. Lai akumulatoru ladétaju atvienotu no elektrofikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdakSu. Neraujiet
kabeli.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Piezime: Lai iegltu papildinformaciju, skatiet
akumulatora un akumulatoru ladétaja rokasgramatas.

Akumulatora informacija

Skatiet akumulatora lietoSanas rokasgramatu, lai
uzzinatu, ka pareizi izmantot akumulatoru.

Akumulatoru drikst izmantot temperatira no
-10 °C (14 °F) lidz 40 °C (104 °F).

Akumulatoru savienoSana ar produktu

BRTD'NAJUMS Produkta izmantojiet

tikai Husqvarna originalos akumulatorus.

A

-

Parliecinieties, vai akumulators ir pilniba uzladéts.

A

lebidiet akumulatoru izstradajuma akumulatora
turétaja. Atskanot klik§kim, akumulators automatiski
nofiks€jas. (Att. 28)

e |EVEROJ|ETZ Ja akumulators

akumulators nav pareizi uzstadits.
Pretéja gadijuma izstradajums var tikt
bojats.

viegli neieslid akumulatora turétaja,
3. Parliecinieties, vai akumulators ir pareizi uzstadits.

Darbibas, kas javeic pirms

izstradajuma iedarbinasanas

1. Parbaudiet darba zonu. Novaciet priek§metus, kas
var tikt izmesti.

2. Parbaudiet grieSanas ierici. Parliecinieties, vai
asmeni ir asi, nav saplaisajusi vai bojati.

3. Parbaudiet, vai produkts darbojas pareizi.
Parbaudiet vai visas skrives un uzgriezni ir pievilkti.

4. Parliecinieties, vai rokturis un dros$ibas ierices nav
bojatas un ir pareizi piestiprinatas. Neizmantojiet
izstradajumu, ja tam triikst kadas dalas vai ir mainita
ta sakotnéja specifikacija. Kad nepiecieSams,
izmantojiet aizsargcimdus.

5. Pirms izstradajuma izmanto$anas parliecinieties, vai
aizsargi nav bojati un ir pareizi piestiprinati.
Dzivzoga Skéru ieslégSana

1. Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas (On/Off)
pogu, lldz iedegas zalas krasas LED indikators. (Att.
29)

2. Regul€jiet atrumu ar spéka spradu.

Izstradajuma darbinasana

1. Apgriezot dzivzoga malas, virziet izstradajumu no
dzivzoga apakSas uz augsu. (Att. 30)
Noregulé&jiet atrumu, lai tas atbilstu darba slodzei.
Raugieties, lai dzinéjs nepieskartos dzivzogam.

Lai nodrosinatu stabilu darba poziciju, turiet
izstradajumu tuvu kermenim. (Att. 31)

5. Raugieties, lai grieSanas aprikojuma gals
nepieskartos zemei.

6. Esiet uzmanigs un stradajiet Ieénam, lidz visi zari ir
pareizi nogriezti.

Izstradajuma lenka reguléSana

GrieSanas korpusu var noregulét 8 dazadas pozicijas.

1. lznemiet no produkta akumulatoru.

2. Pavelciet lejup pozicijas reguléSanas rokturi. (Att. 32)

3. Sasveriet grieSanas korpusu ta, lai rokturis batu
vajadzigaja pozicija. (Att. 33)

4. Lai nofiksétu grieSanas korpusu, atbrivojiet pozicijas
regulésanas rokturi.

SavE funkcijas izmantoSana

Sim izstradajumam ir energijas taupi$anas funkcija
SavE. Funkcija SavE samazina grieSanas aprikojuma
atrumu un nodrosina ilgaku darbibas laiku, izmantojot
akumulatoru.

Piezime: Funkcija SavE nesamazina izstradajuma
grieSanas jaudu.

31-013 - 03.09.2025

275



1. Nospiediet tastaturas pogu SavE, lai saktu izmantot 1. Iznemiet no produkta akumulatoru.
funkciju. ledegas zalais LED indikators. 2. Transportésanai izmantojiet transportésanas
2. Nospiediet pogu SavE vélreiz, lai partrauktu izmantot aizsargu.
funkciju. Zalais LED indikators nodziest. (Att. 34) 3. Pagrieziet griesanas korpusu pa 180° virziena uz

Automatiskas izsleégdanas funkcija sevi. (Atl. 35)

Sim izstradajumam ir automatiskas izslégsanas funkcija, Dzivzoga Skéru apturéSana
kas iestata izstradajuma izslég$anu (Off), ja tas netiek S R
lietots 45 sekundes. 1. Atlaidiet piedzinas melfti.

2. Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas (On/Off)

Produkta novietoSana transportésanas pogu, idz zalas krasas LED indikators nodziest.
pozicija 3. Nospiediet atlaiSanas pogas uz akumulatora un
= — iznemiet akumulatoru. (Att. 36)

BRIDINAJUMS: Neiedarbiniet
izstradajumu, kad tas ir transportéSanas
pozicija.

Apkope

levads Zemak redzams dzivzoga Skéru apkopes darbibu
saraksts. Bez tehniskas apkopes grafika noraditas

BRTD|NAJUMS' Pirms izstradaiuma tehniskas Husqvarna apkopes dienesta darbiniekiem
A ) J regulari javeic dzivzoga Skéru apkope. Lai sanemtu

apkopes velksevmas |zlaslet un izprotiet informaciju par apkopes intervaliem, sazinieties ar
sadalu par droSibas pasakumiem. ; o o .
Husqvarna izplafitaju, kas nodroSina apkopi.

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat

izstradajuma apkopi, iznemiet akumulatoru.

Tehniskas apkopes grafiks

A BRIDINAJUMS: Pirms veikt tehnisko
apkopi, iznemiet akumulatoru.

Tehniska apkope Pirms iz | Reizine- | Relzi m&-
manto$a- - -
dela nesi
nas
Nofiriet dzZivzoga $kéru aréjas dalas. X
Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslegSanas (On/Off) poga darbojas pareizi un X
nav bojata.
Parbaudiet, vai piedzinas mélite un piedzinas mélites blokésanas funkcija darbo- X
jas pareizi un atbilstosi droSibas noteikumiem.
Parliecinieties, ka visas vadibas ierices darbojas un nav bojatas. X
Parliecinieties, vai griezna asment un griezna aizsarga nav plaisu un bojajumu. X
Nomainiet griezna asmeni vai griezna aizsargu, ja taja ir plaisas vai tas ir bojats.
Ja griez€ja asmens ir saliekts vai bojats, ta aizstasanai sazinieties ar izplatitaju. X
Parliecinieties, ka roku aizsargs nav bojats. Ja aizsargs ir bojats, nomainiet to. X
Parliecinieties, vai skriives un uzgriezni ir stingri pievilkti. X
Parliecinieties, vai akumulators nav bojats. X
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Tehniska apkope Pirms vlz— Reizi ne- | Reizi mé-
mantoSa- . -
déja nesi
nas
Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts. X
Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav bojats. X
Parliecinieties, ka grieSanas bloka stavokla blokétajs nav bojats un darbojas X
pareizi.
Parliecinieties, vai skraves, kas satur griezna asmenus, ir pievilktas pareizi. X
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un dzivzoga $kérém. Parbaudiet X
savienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Akumulatora un akumulatora ladétaja
parbaude

1.

Parbaudiet. vai akumulators nav bojats, pieméram,
vai taja nav plaisu.

Parbaudiet. vai akumulatora ladétajs nav bojats,
pieméram, vai taja nav plaisu.

Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja savienojuma
vads nav bojats un vai taja nav plaisu.

Produkta, akumulatora un akumulatora
ladétaja fifsSana

1.
2.

Péc lietoSanas tiriet produktu ar sausu dranu.

Tiriet akumulatoru un akumulatora ladétaju ar sausu
dranu. Akumulatora vadotnes sliedém ir vienmer
jabat firam.

Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras, pirms akumulators tiek
ievietots akumulatora ladétaja vai produkta.

Griezéja asmens tiriSana un ieelloSana

1.

> w

Lai notiritu svekus un augu dalinas no asmeniem,

izmantojiet tirisanas idzekli.

Parbaudiet, vai asmenu stieni nav bojati. Parbaudiet,
vai asmenu stieni nav salocijusies. Novilgjiet asmenu
nelidzenas vietas.

Parliecinieties, vai asmeni roté brivi.

Pirms ilga uzglabasanas perioda ieellojiet asmenu
stienus. (Att. 37)

GrieSanas korpusa noliek§anas lenka
fiksatora regulé3ana

1.

2.

Lai regulétu noliekSanas lenka fiksatoru, pagrieziet
skravi. (Att. 38)

Lai viegli noliektu grieSanas korpusu, pagrieziet
skravi pulkstenraditaju kustibas virziena vai pretéji.

Problému novéerSana

Tastatira

Klime

lesp&jamas kjimes

lespéjamais risindjums

Mirgo zalais iedarbi-
nasanas LED indika-
tors.

Akumulators izladgjies.

Uzladejiet akumulatoru.

Mirgo sarkanas kra-
sas kludas LED indi-
kators.

Parslodze.

GrieSanas piederums ir blokéts. Nospiediet
ieslegSanasl/izslégsanas (On/Off) pogu, lai
iestatitu izstradajumu pozicija Off (Izslégts).
I1znemiet akumulatoru. Attiriet grieSanas ierici
no nevélamiem materialiem. Atlaidiet valigak
kédi.

Temperatiras nobide.

Laujiet izstradajumam atdzist.

Vienlaikus nospiesta piedzinas mélite un ie-
slégSanas/izslégSanas (On/Off) poga.

Atlaidiet piedzinas meliti un nospiediet ie-
slégSanas/izslégsanas (On/Off) pogu.

31-013 - 03.09.2025

217



Klame

lespé&jamas k|imes

lesp&jamais risinajums

Izstradajums nesak
darboties.

Akumulatora savienotajos iekluvusi netirumi.

Notiriet akumulatora savienotajus, izmantojot
saspiestu gaisu vai mikstu suku.

ledegas sarkans k|u-
du LED indikators.

Ir nepiecieSams veikt izstradajuma apkopi.

Sazinieties ar apkopes pakalpojumu nodro$i-
nataju.

Akumulators

40-B220X %7

Pazimes

Célonis

Darbiba

Mirgo akumulatora kludas indikators.

Akumulators ir tukss.

Uzladejiet akumulatoru.

Liela noslodze apvienojuma ar |oti
zemu akumulatora temperatdru.

Laujiet akumulatoram sasilt. Pieme-
ram, ienesiet to iekstelpas vai darbi-
niet ar |oti zemu atrumu, Ndz tas sa-
silst.

Akumulators nedarbojas. Ir sasniegts
akumulatora darbibas diapazona ie-
robezojums.

Iznemiet akumulatoru no patéja. Par-
trauciet lietot akumulatoru un péc lai-
ka nospiediet akumulatora indikatora
pogu.

Akumulatora temperaturas indikators
ir ieslégts.

Akumulators ir parak auksts vai pa-
rak karsts, lai to lietotu.

Glabajiet akumulatoru apkartéja tem-
peratiira no -10 °C (14 °F) idz 40 °C
(104 °F). Kad akumulators ir sasnie-

dzis pareizu temperaturu, to var atkal
lietot.

Akumulatora temperaturas indikators
mirgo.

Akumulatora temperatura ir tuvu pie-
laujamajai robezai.

Samaziniet atrumu un/vai slodzi.
Optimalai darbibai akumulatoru ietei-
cams glabat temperattira no +10 °C
(50 °F) lidz +30 °C (86 °F).

Kad akumulators ir ladétaja, akumu-
latora temperatiras indikators ir ie-
slegts.

Temperatiras novirze, akumulators ir
parak auksts vai parak karsts, lai to
uzladétu.

Laujiet, lai akumulators atdziest, vai
ienesiet to telpa, lai sasilditu. Kad
akumulators ir sasniedzis pareizu
temperatiru, to var atkal uzladét. La-
détaju izmantojiet tikai vietas, kur ap-
kartéja temperatira ir no 5 °C (41 °F)
lidz 40 °C (104 °F). Sargiet ladétaju
no saules gaismas. Ja probléma jo-
projam pastav, sazinieties ar izplafi-
taju.

ledegas akumulatora klidas indika-
tors.

Akumulatoram radusies kritiska k|d-
da.

Sazinieties ar izplatitaju.

97 Citiem akumulatora modeliem klGdu novérsana var atskirties. Skatiet akumulatora lietotaja rokasgramatu, lai
uzzinatu, ka pareizi izmantot akumulatoru. Izmantojiet tikai Husqvarna apstiprinatus akumulatorus.
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Akumulatora ladétajs

40-C500X %8

Pazimes lespéjamas klimes

lespéjamas veicamas darbibas

Uzlades indikators uz ladétaja
deg dzeltena krasa.

Mirgo akumulatora kladas indika-
tors vai deg akumulatora tempe-
raturas indikators.

Temperatiras nobi-
de, akumulators ir
parak auksts vai pa-
rak karsts, lai to lieto-
tu vai uzladeétu.

Ja akumulators ir parak karsts, atstajiet to pievienotu
ladétajam. Ladétaja iebuvétais ventilators pazemina aku-
mulatora temperatiru. Kad akumulators ir sasniedzis va-
jadzigo temperatiru, uzlade sakas automatiski.

Ja akumulators ir parak auksts, novietojiet to telpa. Kad
ir sasniegta vajadziga akumulatora temperatura, turpiniet
uzladi.

levérojiet darbibas temperatiras diapazonu, skatiet aku-
mulatora ladétaja lietotaja rokasgramatu. Sargiet 1adétaju
no saules gaismas. Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar izplatitaju.

Uzlades indikators uz ladétaja
deg dzeltena krasa. Akumulatora | Akumulatoram radu-
iedegas akumulatora klidas indi- | sies kritiska klada.

kators.

Sazinieties ar izplafitaju.

Uzlades indikators ladétaja deg Ladétajam radusies
sarkana krasa. kritiska kluda.

Sazinieties ar izplatitaju.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana

Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst
bistamo pre¢u normativu prasibam.

levérojiet ipasas prasibas, kas noraditas uz
iepakojuma un uzlimém attieciba uz komercialu
transportéSanu, ka ari treSo pusu un parsatiSanas
uznémumu prasibas.

Pirms nogadat akumulatorus, sazinieties ar bistamo
materialu parvadasanas specialistu. levérojiet visus
spéka esoSos konkrétas valsts likumus.

Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, uz
atklatajiem kontaktiem uzlieciet imlenti. Stingri
ievietojiet akumulatoru iepakojuma, lai nepielautu
izkustéSanos.

Transporté$anas vai uzglabasanas noltkos iznemiet
akumulatoru.

Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé mitrums un sals.
Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

* Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
25 °C/77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

» Novietojiet ladétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
45 °C/113 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

* lzmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad, ja
apkartéja temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F
lidz 40 °C/104 °F.

* Pirms akumulatoru novietojat ilgstoSai uzglabasanai,
uzladéjiet to par 30-50%.

* Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

+ Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma. Nelaujiet bérniem un citam nepiederosam
personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
aprikojumu slédzama vieta.

* Notiriet trimeri un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat trimeri ilgsto$ai uzglabasanai.

* lzmantojiet transportéSanas aizsargu uz trimera,
lai nepielautu traumas vai trimera bojajumus
transportéSanas vai glabasanas laika.

98 Citiem akumulatora ladétaja modeliem klidu novér$ana var atskirties. Skatiet akumulatora ladétaja lietotaja
rokasgramatu, lai uzzinatu, ka izmantot akumulatora ladétaju. Izmantojiet tikai Husqvarna apstiprinatus aku-

mulatora ladétajus.
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» TransportéSanas laika droSi nostipriniet trimeri.
Utilizacija

Simbols norada, ka akumulatora ladétajs nav sadzives
atkritumi. Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un
elektronisko iericu savaksanas sistemu jisu valsti. Tas
veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu
aprites cikla beigas. Lai iegltu informaciju, sazinieties
ar vietéjam valsts iestadém, sadzives atkritumu
parstrades pakalpojumu nodrosinatajiem, izplafitaju vai

mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iespé&jamu

negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav
bistamu vielu klatbatnes risks.

ax X

Piezime: simbols ir redzams uz akumulatora
ladétaja vai ta iepakojuma.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
| 520iHE3
Motors
Motora tips | BLDC (bezsuku) 36 V
Svars %9

Svars bez akumulatora, kg

4,2

kg

Svars kopa ar akumulatoru (péc nokluséjuma tiek izmantots akumulators 40-B220X), | 5,6

PJausanas aprikojums

Tips Abpuséji
Asmens garums, mm. 550
Asmens izdaritie griezieni/min, SavE rezZima 3200
Asmens izdaritie griezieni/min, kad dzivzoga Skéres nedarbojas SavE rezima 4000
Aizsardzibas Tmenis pret Gidens iekjuvi

IPX4 100 Ja
Trok$na emisija 107

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 94
Skanas jaudas lImenis, garantétais Lya dB(A) 96
Skanas imeni

Skanas limenis pie lietotaja auss, mérits saskana ar standartiem EN 62841-1 un 84
EN62841-4-2, dB(A)

99 Meérits bez transporté$anas aizsarga.

100 Husqvarna rokas akumulatoru izstradajumi, kas markéti ar IPX4, atbilst $im prasibam attieciba uz izstradaju-

ma apstiprinasanas limeni

101 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya). Atskirfiba
starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates imena mérjumu
rezultats ietver ari izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadiem ta paSa modela izstradajumiem atbilstoSi

direkfivai 2000/14/EK.
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520iHE3

Vibracijas limeni 102

Vibracijas limenis (ap) pie rokturiem attiecas uz standartu EN 62841-1 un 2,6/1,7
EN62841-4-2; m/s2, priek$gjie/aizmugurgjie rokturi
Apstiprinatie akumulatori
Akumulators BLi200 40-B220X
Tips Litija jonu Litija jonu
Akumulatora ietilpiba, Ah 52 6,0
Nominalais spriegums, V 36 36
Svars, kg (marcinas) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Apstiprinatie akumulatoru ladétaji
Akumulatora ladétajs QC330 40-C500X
levades spriegums, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Jauda, W 330 500

102 gniegtajos datos par vibracijas limeni ir tipiska 1,5 m/s? statistiska izkliede (standarta novirze).

Kopéja noteikta vibraciju vértiba ir mérita péc standarta testéSanas metodes, un to var izmantot instrumentu

savstarpéjai salidzinasanai.

Kopéjo noteikto vibraciju vértibu var izmantot art sakotn€éjai iedarbibas novértésanai.
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu
apliecinam, ka $is izstradajums:

Apraksts Lielakas sniedzamibas dzivzoga $kéres ar akumulatoru
Zimols Husqvarna

Tips/modelis 520iHE3

Identifikacija Sakot ar 2023. gada sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2006/42/EK “par mehanismiem”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”
2011/65/ES “par bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

un ir ievéroti talak noraditie standarti un/vai tehniskas
specifikacijas;

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umead, Sweden veica brivpratigu tipa parbaudi saskana
ar direkfivas 2006/42/EK IX pielikumu. Sertifikata nr.:
01/094/025.

Uznémums SMP Svensk Maskinprovning AB
ir arT parbaudijis atbilstibu Eiropas Padomes
direkfivas 2000/14/EK V pielikumam.

Informaciju par trok$na emisiju skatiet Seit: Tehniskie
dati lpp. 280.

Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, ZVIEDRIJA

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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Inleiding

Productbeschrijving Gebruik
Husqvarna 520iHES3 is een stokheggenschaar met accu Gebruik het product voor het snoeien van takken en
en elektromotor. twijgen. Gebruik het product niet voor andere taken.

Er wordt voortdurend gewerkt aan het verhogen van uw
veiligheid en efficiéntie tijdens bedrijf. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Productoverzicht

(Fig. 1) Lees en volg alle veiligheidsinstructies in

1. Snijblad en beschermkap de begieningshandleiding om letsel bij de
. gebruiker of omstanders te voorkomen.

2. Transportbescherming Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig

3. Hendel voor kantelafstelling door en zorg dat u de instructies hebt

4. Maaidek met kantelafstelling begrepen voordat u het product gebruikt.

5. Vergrendeling voor kantelafstelling

6. Handbeveiliging (Fig. 3) Gebruik een goedgekeurde helm en

7. Voorhandgreep goedgekeurde oogbescherming.

8. Ophanghaak draagstel

(Fig. 4) Draag goedgekeurde

9. Activeringsschakelaar veiligheidshandschoenen.

10. Vergrendeling activeringsschakelaar

11. Bedieningspaneel (Fig. 5) Gebruik antisliplaarzen voor zwaar

12. ON/OFF-knop gebruik.

13. SavE-knop

14. Waarschuwingslampje (Fig. 6) Trek de hendel omlaag om de

15. Achterhandgreep hoekafstelling van het snij-aggregaat te
16. Stootbescherming ontgrendelen.

17. Draagstel )

18. Accu-indicatieknop (Fig. 7) ::r:tﬁjr:::d voldoet aan de geldende EG-

19. Accustatus

20. Accu (accessoire) (Fig. 8) Zowel het product als de verpakking
21. Accuontgrendelknoppen mogen niet worden verwerkt als

22. Laad- en foutindicator op de oplader huishoudelijk afval. Het product en de
23. Acculader (accessoire) verpakking moeten worden ingeleverd
24. Gebruikershandleiding bij een geschikt inzamelstation voor

het terugwinnen van elektrische en
elektronische apparatuur. (Alleen geldig
voor Europa)

Let OP: De accu en de acculader kunnen er anders
uitzien, afhankelijk van het model.

Symbolen op het product (Fig. 9) Nominale spanning, V
Fig. 10 Gelijkst .
(Fig. 2) WAARSCHUWING! Dit product is (Fig- 10) eljstroom
evaarlijk. Onzorgvuldig of onjuist gebruik ) . . .
san hetjproduct kgan Ieigen totJIetse% of (Fig. 11) Dit product heeft geen isolatie. Wanneer

het product in contact komt met of in de

iker of .
de dood van de gebruiker of omstanders buurt komt van stroomvoerende leidingen
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kan dit leiden tot dodelijke ongelukken

of ernstig letsel. Elektriciteit kan door
vonkoverslag van het ene naar het andere
punt overslaan. Hoe hoger de spanning,
hoe groter de afstand is die de elektriciteit
kan overbruggen. Elektriciteit kan ook
door takken of andere voorwerpen lopen,
vooral als deze nat zijn. Houd altijd
minimaal 10 m afstand tussen het
product en een leiding waarop spanning
staat en/of voorwerpen die daarmee in
contact staan. Wanneer u toch met een
kortere veiligheidsafstand moet werken,
moet u altijd contact opnemen met

de desbetreffende energiemaatschappij
om ervoor te zorgen dat de spanning

uit staat voordat u uw werkzaamheden
begint. Houd tijdens de werkzaamheden
minimaal 15 m afstand tot andere
personen of dieren.

(Fig. 12) Beschermd tegen spatwater.

(Fig. 13) Werkcyclus zaageenheid, bedrijfstijd/
stationaire tijd.

YYYYWWIOXX Het serienummer staat op het product-

plaatje. yyyy is het productiejaar, ww is
e productieweek en xxxx is het serie-
nummer.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Symbolen op de accu en/of op de
accuhouder.

Lever dit product in bij een re-
cyclepunt voor elektrische en

(Fig. 17) elektronische apparatuur. (Al-
leen geldig voor Europa)
(Fig. 14) Faalveilige transformator.
(Fig. 15) Bewaar en gebruik de acculader alleen
binnen.
(Fig. 16) Dubbele isolatie.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

« het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

e WAARSCHUWING: wordt gebruikt

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
machines

c WAARSCHUWING: Lees

alle veiligheidsaanwijzingen, instructies,
illustraties en specificaties voor deze
machine. Het niet opvolgen van ieder van
de onderstaande instructies kan leiden fot
elektrische schokken, brand en/of emstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik.

Let Op: Het in de veiligheidsaanwiizingen gebruikte
begrip ‘machine” heeft betrekking op machines die met
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netspanning worden gebruikt (met een netsnoer) en op
machines die op een accu werken (zonder netsnoer).

Veiligheid van het werkgebied

« Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

* Gebruik de machine niet in een explosieve
atmosfeer, zoals een omgeving waarin zich
ontviambare vloeistoffen, gassen of stof bevinden.
Machines veroorzaken vonken die stof of dampen
kunnen doen ontbranden.

* Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van de machine op afstand. U kunt de
controle over het apparaat verliezen als u afgeleid
wordt.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekkers van de machine moeten
in het stopcontact passen. Wijzig nooit de
stekker. Gebruik geen adapterstekkers samen
met geaarde machines. Ongewijzigde stekkers en
overeenkomende stopcontacten verkleinen het risico
op elektrische schokken.

« Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

* Houd machines uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in een machine verhoogt
het risico op een elektrische schok.

« Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen,
te trekken of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmte,
olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de knoop geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

«  Wanneer u met een machine in de openlucht
werkt, dient u alleen verlengsnoeren te gebruiken
die ook geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. Het
gebruik van een kabel die geschikt is voor gebruik
buitenshuis, vermindert het risico op elektrische
schokken.

« Als gebruik van een machine in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met aardlekschakelaar (RCD). Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het
risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

«  Wees attent! Let op wat u doet en ga verstandig
aan het werk met een machine. Gebruik geen
machine wanneer u moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van
onoplettendheid bij het gebruik van machines kan
leiden tot ernstige verwondingen.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd

oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de stand OFF staat voordat

u de machine aansluit op een spanningsbron

en/of accupack, oppakt of draagt. Wanneer u uw
vingers tijdens het dragen van machines op de
schakelaar houdt of de machine ingeschakeld op
de stroomvoorziening aansluit, kan dat leiden tot
ongevallen.

Verwijder instelgereedschappen of stelsleutels
voordat u de machine inschakelt. Gereedschap

of sleutels die zich in een draaiend onderdeel

van de machine bevinden, kunnen verwondingen
veroorzaken.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Daardoor hebt u de
machine in onverwachte situaties beter onder
controle.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
machines door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en verzorging van elektrische
apparaten

Gebruik elektrische gereedschap niet voor taken
waarvoor het niet geschikt is. Gebruik het juiste
elektrische apparaat voor uw toepassing. Met het
juiste elektrische apparaat kunt u de taak beter en
veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is
ontworpen.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan/
uitschakelaar niet werkt. Elektrische apparaten die
niet bediend kunnen worden met de schakelaar zijn
gevaarlijk en moeten gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack (indien verwijderbaar) van het
elektrische gereedschap voordat u aanpassingen
maakt, accessoires verwisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregelen
verkleinen het risico op het per ongeluk starten van
het elektrische apparaat.

Berg elekirisch gereedschap dat u niet nodig hebt
op buiten het bereik van kinderen en laat personen
die onbekend zijn met het elektrisch gereedschap
of deze instructies niet werken met het elektrisch

31-013 - 03.09.2025

285



gereedschap. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in

handen van ongetrainde gebruikers.

« Zorg voor een deugdelijk onderhoud van elektrische

gereedschappen en accessoires. Controleer op
onjuiste montage of vastlopen van bewegende
delen, gebroken onderdelen en andere condities
die de werking van het elektrische gereedschap
kunnen beinvioeden. Als het elektrische apparaat
beschadigd is, moet u het laten repareren voordat

u het gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt

door slecht onderhouden elektrische apparaten.

» Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed

onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

+ Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming

met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het elektrische apparaat

voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het
is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

+ Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en

grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het gereedschap in onverwachte situaties niet veilig

kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met

accu

* Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een

risico op brand creéren als de lader met een andere

accu wordt gebruikt.

*  Gebruik elektrisch gereedschap enkel met de
specifiek hiervoor bedoelde accu. Als er andere
accupacks worden gebruikt, bestaat er risico op
letsel en brand.

» Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een

verbinding tussen de twee kiemmen kunnen maken.

Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen

ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

« Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vloeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met
de vioeistof, afspoelen met water. Als er vloeistof
in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

» Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

» Stel het accupack of product niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen.Blootstelling aan vuur of

temperaturen hoger dan 130°C (265°F) kan een
explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad het accupack
of het product niet op bij temperaturen die buiten het
in de instructies gespecificeerde bereik vallen.Door
onjuist opladen of opladen bij temperaturen die
buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

.

Laat uw elektrische apparaat repareren door een
gekwalificeerde monteur en gebruik uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
wordt gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen voor
heggenschaar

Gebruik de heggenschaar niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
op bliksem bestaat. Dit vermindert het risico op
blikseminslag.

Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt

van het snijgebied. Netsnoeren en kabels kunnen
verborgen raken in heggen en struiken en worden
doorgesneden door het blad.

Houd de heggenschaar alleen vast aan de
geisoleerde handgrepen, omdat het blad verborgen
bedrading kan raken. Als de bladen een draad
onder stroom raken, kunnen blootliggende draden
de metalen onderdelen van de heggenschaar onder
stroom zetten en kan de gebruiker een elektrische
schok krijgen.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het

blad. Verwijder geen snoeiafval en houd geen

afval vast dat moet worden afgesneden als de
bladen bewegen. De bladen blijven bewegen

nadat de schakelaar is uitgeschakeld. Eén moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan ernstig persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Als u vastgelopen materiaal verwijdert of onderhoud
aan de elektrische heggenschaar uitvoert, dient

u ervoor te zorgen dat alle schakelaars zijn
uitgeschakeld en dat het accupack is verwijderd of
losgekoppeld. Indien de heggenschaar onverwacht
wordt geactiveerd tijdens het verwijderen van
vastgelopen materiaal of onderhoud, kan dit leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Draag de heggenschaar bij de handgreep met het
mes uitgeschakeld en let erop dat u de schakelaars
niet bedient. Door de heggenschaar goed te dragen,
verkleint u het risico op onbedoeld starten en
persoonlijk letsel door de bladen.
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Als u de elektrische heggenschaar vervoert

of opbergt, moet u altijd de mesbescherming
gebruiken. Door op de juiste manier om te gaan
met de heggenschaar, verkleint u het risico op
persoonlijk letsel door de bladen.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Verwijder de accu om onbedoeld starten van de
machine te voorkomen.

Dit product kan bij onvoorzichtig of onjuist gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn. Dit product kan
ernstig of fataal letsel toebrengen aan de gebruiker
of anderen.

Gebruik het product niet als de oorspronkelijke
specificatie is gewijzigd. Vervang geen onderdelen
van het product zonder toestemming van de
fabrikant. Gebruik alleen onderdelen die zijn
goedgekeurd door de fabrikant. Onjuist onderhoud
kan leiden tot letsel of de dood.

Controleer het product véor gebruik. Zie
Veiligheidsvoorzieningen op het product op pagina
289 en Onderhoud op pagina 292. Gebruik

geen product dat is beschadigd of niet correct
werkt. Voer de in deze handleiding beschreven
veiligheidscontroles en de onderhouds- en service-
instructies uit.

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden
om er zeker van te zijn dat ze niet met het product
spelen. Laat het product nooit gebruiken door
kinderen of andere personen die niet zijn opgeleid
voor het gebruik of onderhoud van het product en/of
de accu. De minimumleeftijd van de gebruiker kan
zijn vastgelegd in plaatselijke voorschriften.
Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.
De oorspronkelijke vormgeving van het product
mag in geen enkel geval worden gewijzigd

zonder toestemming van de fabrikant. Gebruik
altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen
tot ernstig persoonlijk letsel of de dood van zowel
gebruiker als omstanders leiden.

Let OP: Landelijke of lokale wettelijke voorschriften
kunnen van toepassing zijn op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Wanneer u in een situatie belandt waarin u niet
goed weet hoe u verder te werk moet gaan, moet

u een expert raadplegen. Wend u tot uw dealer

of uw servicewerkplaats. Gebruik de machine nooit
voor taken waarvoor u niet voldoende gekwalificeerd
bent.

Gebruik het product nooit wanneer u vermoeid
bent, alcohol of drugs hebt gebruikt, of als

u medicijnen gebruikt die uw gezichtsvermogen,
beoordelingsvermogen of codrdinatie kunnen
beinvioeden.

Werken in slechte weersomstandigheden is
vermoeiend en kan tot extra gevaarlijke situaties
leiden. Het is in verband met het extra gevaar niet
aanbevolen om de machine te gebruiken bij zeer
slecht weer, bijvoorbeeld dichte mist, zware regen,
sterke wind, intense koude of bij risico op bliksem,
etc.

Het gebruik van defecte snijuitrustingen kan het
risico op ongevallen vergroten.

Sta niet toe dat kinderen het product gebruiken of
in de buurt van het product komen. Het product
start gemakkelijk, zodat kinderen deze mogelijk
kunnen starten wanneer ze niet onder volledig
toezicht staan. In dat geval kan er een risico op
ernstig persoonlijk letsel bestaan. Koppel de accu
los wanneer het product niet onder streng toezicht
staat.

Zorg ervoor dat er zich geen personen of dieren

op een afstand kleiner dan 15 meter bevinden
terwijl u werkt. Indien meerdere gebruikers in
hetzelfde gebied werken, moet de veiligheidsafstand
minimaal 15 meter bedragen. Anders is er een risico
op ernstig persoonlijk letsel. Schakel het product
onmiddellijk uit indien iemand dichterbij komt. Draai
het product nooit rond zonder eerst te controleren of
er achter u niet iemand zich in de veiligheidszone
bevindt.

Zorg ervoor dat mensen, dieren of andere dingen
geen invloed hebben op uw controle over het
product en dat ze niet in contact komen met

de snijuitrusting of losse objecten die worden
uitgeworpen door de snijuitrusting. Gebruik het
product echter nooit zonder de mogelijkheid hulp in
te kunnen roepen in geval van nood.

Controleer altijd het werkgebied. Verwijder alle losse
voorwerpen, zoals stenen, gebroken glas, spijkers,
staaldraad, touw en dergelijke, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen komen zitten in de
snijuitrusting.

Zorg ervoor dat u veilig kunt gaan en staan.
Controleer of er eventuele hindernissen zijn als u
onverwacht snel moet kunnen wegkomen (wortels,
stenen, takken, kuilen, greppels enz.). Wees extra
voorzichtig wanneer u op hellend terrein werkt.
Zorg steeds voor een goede balans en een stabiele
houding. Voorkom overstrekken.

Schakel het product uit wanneer u zich verplaatst.
Bevestig de transportbescherming als het product
niet wordt gebruikt.
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* Leg het product nooit neer zonder het uit te
schakelen. Laat het product nooit onbeheerd achter

terwijl het ingeschakeld is. .
» Verwijder de accu voordat u het product aan een
andere persoon overdraagt. .

» Zorg ervoor dat kleding of lichaamsdelen niet in
contact komen met de snijuitrusting wanneer het
product is ingeschakeld.

« Als eriets in de snijuitrusting vast komt te zitten
terwijl u het product bedient, moet u het product
stoppen en uitschakelen. Zorg ervoor dat de

snijuitrusting volledig tot stilstand komt. Verwijder de .
accu voordat u het product en/of de snijuitrusting
schoonmaakt, inspecteert of repareert. .

* Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
snijuitrusting totdat deze volledig is gestopt wanneer
het product is uitgeschakeld. .
*  Wees alert op stukken tak die tijdens het snijden
weggeslingerd kunnen worden. Snijd niet te dicht
bij de grond waar stenen en andere voorwerpen
kunnen worden weggeslingerd. .
»  Kijk uit voor wegschietende objecten. Gebruik altijd
goedgekeurde oogbescherming. Leun nooit over de

raadt gebruikers aan om goedgekeurde
gehoorbescherming te gebruiken.

Gebruik nooit een product dat zo gewijzigd is dat het
niet langer overeenkomt met de originele uitvoering.
Gebruik nooit een machine die defect is. Voer de in
deze handleiding beschreven veiligheidscontroles en
de onderhouds- en service-instructies uit. Bepaalde
onderhouds- en servicemaatregelen moeten door
opgeleide en gekwalificeerde specialisten worden
uitgevoerd. Zie de instructies in het hoofdstuk
Onderhoud.

Voer voor gebruik een algemene inspectie van het
product uit. Zie het onderhoudsschema.

Laat nooit iemand anders de machine gebruiken
zonder dat u zeker weet dat hij of zij de
gebruikershandleiding heeft gelezen en begrepen.
Controleer het werkgebied op vreemde voorwerpen,
zoals elektriciteitskabels, dieren etc. of andere
voorwerpen die de zaaguitrusting kunnen
beschadigen, zoals metalen voorwerpen.

Defecte snijbladen kunnen het risico op ongevallen
vergroten.

beschermkap van de snijuitrusting. Stenen, afval, Persoonlijke beschermingsuitrusting

enz. kunnen omhoog schieten in uw ogen en
blindheid of ernstig letsel veroorzaken.

« Let als u gehoorbescherming draagt op
waarschuwingssignalen of geschreeuw. Doe uw

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

gehoorbescherming altijd af zodra het product is
gestopt. .

«  Werk nooit op een ladder, stoel of andere verhoging
die niet stevig vast staat.

» Deze machine produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op

ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we .
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant .

van het medische implantaat voordat ze deze
machine gaan bedienen.

* Houd het product altijd met twee handen vast. Houd
het apparaat rechts van uw lichaam.

« Stop het product altijd, verwijder de accu en zorg
ervoor dat de snijuitrusting niet kan draaien alvorens
materiaal te verwijderen dat rond de bladas is
gewikkeld of vastzit tussen de beschermkap en de
snijuitrusting.

» Het elektromagnetische veld tijdens bedrijf kan
de werking van actieve of passieve medische
implantaten verstoren. Mensen met medische
implantaten dienen met hun arts en de fabrikant van
het medische implantaat te overleggen véor zij dit
product gebruiken.

» Draag het gewicht van het product met behulp van .
een draagstel voor bedieningsgemak.

« Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden
tot permanente gehoorbeschadiging. Husqvarna

Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsuitrusting.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik een veiligheidshelm bij kans op vallende
voorwerpen.

Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden

tot permanente gehoorbeschadiging. Over het
algemeen zijn accu-aangedreven producten relatief
stil, maar schade kan voortvloeien uit een
combinatie van geluidsniveau en lang gebruik.
Husqvarna raadt aan dat gebruikers gebruik
maken van gehoorbescherming wanneer producten
gedurende een groot deel van de dag worden
gebruikt. Bij continu en regelmatig gebruik

dienen gebruikers hun gehoor regelmatig te laten
controleren.

WAARSCHUWING:
Gehoorbescherming beperkt de

mogelijkheid om geluiden en
waarschuwingssignalen te horen.

Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.
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« Gebruik een vizier voor gezichtsbescherming. Een
vizier is niet voldoende om de ogen te beschermen.

(Fig. 18)

« Draag zo nodig handschoenen, bijvoorbeeld bij
het monteren, inspecteren of reinigen van de
snijuitrusting.

* Gebruik stevige laarzen of schoenen met
antislipzool.

* Gebruik kleding van stevige stof. Gebruik altijd een
zware lange broek en lange mouwen. Gebruik geen
loszittende kleding die gemakkelijk kan blijven haken
aan takjes en struikgewas. Draag geen sieraden,
korte broek of sandalen of loop niet op blote voeten.
Bind voor de veiligheid lang haar samen tot boven
schouderhoogte.

(Fig. 19)
*  Houd een EHBO-doos binnen handbereik.

(Fig. 20)
Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

In dit hoofdstuk worden de veiligheidsvoorzieningen van
het product beschreven, welke functie ze hebben en hoe
controles en onderhoud moeten worden uitgevoerd om
hun goede werking te waarborgen. Zie de instructies

in het hoofdstuk Productoverzicht op pagina 283 om

te zien waar deze onderdelen zich bevinden op uw
product.

De levensduur van het product kan worden verkort en
het risico op ongevallen kan toenemen wanneer het
onderhoud van het product niet op de juiste manier
plaatsvindt en wanneer service en/of reparaties niet
vakkundig worden uitgevoerd. Indien u meer informatie
nodig hebt, verzoeken wij u contact op te nemen met de
dichtstbijzijnde onderhoudsdealer.

een product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn.
De veiligheidsuitrusting van het product
moet geinspecteerd en onderhouden
worden zoals beschreven in dit hoofdstuk.
Als uw product een van deze controles niet
doorstaat, moet u contact opnemen met
uw servicewerkplaats om uw unit te laten
repareren.

e WAARSCHUWING: Gebruik

OPGELET: om service en reparaties

aan de machine uit te voeren, moet u

een speciale opleiding hebben. Dit geldt
met name voor de veiligheidsuitrusting van
de machine. Als uw machine een van de
volgende controles niet goed doorstaat,

A

moet u ermee naar uw servicewerkplaats
gaan. Als u één van onze producten koopt,
garanderen wij de beschikbaarheid van
professionele reparaties en onderhoud. Als
u uw machine hebt gekocht bij één van onze
dealers die geen servicewerkplaats heeft,
vraag dan waar de dichtstbijzijnde erkende
werkplaats is.

Toetsenbord controleren

1. Houd de ON/OFF-knop (1) ingedrukt. (Fig. 21)

a) Het product is ingeschakeld wanneer de led (2)
brandt.
b) Het product is uitgeschakeld wanneer de led (2)
uit is.
2. Raadpleeg Toetsenbord op pagina 294 als het
waarschuwingslampje (3) brandt of knippert.

De vergrendeling van de activeringsschakelaar
controleren

De vergrendeling van de activeringsschakelaar is
bedoeld om te voorkomen dat het product per ongeluk
wordt ingeschakeld. Wanneer u de vergrendeling van
de activeringsschakelaar naar voren (A) en tegen de
handgreep (B) drukt, wordt de activeringsschakelaar (C)
losgelaten. Wanneer u de handgreep loslaat, gaat zowel
de gashendel als de gashendelvergrendeling terug naar
de originele positie. Drie onafhankelijke veren zorgen
voor deze beweging.

(Fig. 22)

1. Controleer of de activeringsschakelaar is
vergrendeld wanneer de vergrendeling in de
beginpositie staat. (Fig. 23)

2. Druk de vergrendeling van de activeringsschakelaar
naar voren (A) en naar beneden. Houd de
vergrendeling van de activeringsschakelaar tegen de
handgreep (B) en controleer of hij teruggaat naar de
oorspronkelijke positie wanneer u deze loslaat. (Fig.
24)

3. Zorg ervoor dat de activeringsschakelaar en de
vergrendeling vrij kunnen bewegen en dat de
retourveren juist werken. (Fig. 25)

4. Houd de ON/OFF-knop ingedrukt om het product in
te schakelen.

5. Druk de activeringsschakelaar volledig in voor volle
snelheid.

6. Laat de activeringsschakelaar los en controleer of de
snijuitrusting stopt en blijft stilstaan.

De handbeveiliging controleren

De handbeveiliging voorkomt onbedoeld contact met de
bladen.

1. Houd de ON/OFF-knop ingedrukt om het product uit
te schakelen.

2. Verwijder de accu.
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3. Controleer of de handbeveiliging correct is
aangebracht.

4. Controleer de handbeveiliging op beschadigingen.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik alleen accu's goedgekeurd door Husqgvarna.
Zie Technische gegevens op pagina 296. De accu is
via software versleuteld.

* Gebruik de door Husqvarnagoedgekeurde accu's
uitsluitend als een voedingsbron voor de
bijbehorende producten van Husqvarna. Gebruik de
accu niet als voedingsbron voor andere apparaten,
om letsel te voorkomen.

* Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

*  Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

* Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

» Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan brandwonden en/of
chemische brandwonden veroorzaken.

« Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

* Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

* Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en zeep en raadpleeg een arts. Wrijf niet in
uw ogen wanneer u vloeistof in uw ogen krijgt, maar
spoel uw ogen minstens 15 minuten met water en
raadpleeg een arts.

» Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C (14
°F) en 40 °C (114 °F).

* Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Accugegevens op pagina 291.

* Gebruik geen beschadigde accu.

» Slaaccu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.

* Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.

* Gebruik geen andere acculader dan die bij uw
product is geleverd. Gebruik alleen door Husqvarna
goedgekeurde acculaders om door Husqvarna
goedgekeurde accu's op te laden.

« Probeer de acculader niet te demonteren.

* Gebruik geen beschadigde acculader.

< Til de acculader niet op aan de voedingskabel.
Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

* Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen objecten zoals deuren,
hekken en dergelijke.

* Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.

* De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad
de accu niet op in vochtige omstandigheden.

« Gebruik de acculader alleen op plekken met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C (104
°F). Gebruik de lader in een omgeving die goed
geventileerd, droog en stofvrij is.

« Plaats geen voorwerpen in de koelspleten van de
acculader.

« Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

« Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn. Controleer of de kabel van de
acculader niet beschadigd is. Als er verlengkabels
worden gebruikt, zorg er dan voor dat deze niet
beschadigd zijn.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

« Verwijder de accu voordat u onderhoud of andere
controles uitvoert, of het product demonteert.

« De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze
bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar
uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

» Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.

« Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

« Voor alle service en reparaties is speciale training
vereist, vooral voor de veiligheidsvoorzieningen
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op het product. Als niet alle controles in deze
bedieningshandleiding een goed resultaat geven
nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan naar
uw servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

» Houd de snijtanden van het blad juist geslepen. Volg
onze aanbevelingen op. Zie ook de instructies op de
verpakking van de snijbladen.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

» Draag altijd handschoenen voor zwaar gebruik
wanneer u de snijuitrusting repareert. De snijbladen
zijn zeer scherp en kunnen gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Werking

Inleiding

De accu opladen

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Let op: Laad de accu op als u deze voor de
eerste keer gebruikt. Een nieuwe accu is slechts 30%
opgeladen.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product.

« Uitgebreide productinformatie.

« Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqgvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.
Registreer in de Husgvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Let Op: De Husqvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Aansluiten van de acculader

1. Sluit de acculader alleen aan als de spanning en
frequentie overeenkomen met de specificaties op het
productplaatje.

2. Steek de stekker in een geaard stopcontact. De LED
op de acculader licht eenmaal groen op.

Let OP: De accu wordt niet opgeladen als de
temperatuur van de accu lager is dan 0 °C of meer
dan 50 °C. Als de temperatuur hoger is dan 50 °C, laat
de acculader de accu afkoelen voordat de accu wordt
opgeladen.

1. Zorg ervoor dat de accu droog is.
2. Plaats de accu in de acculader. (Fig. 26)

Let OP: De accu en de acculader kunnen er
anders uitzien, afhankelijk van het model, maar de
procedure is hetzelfde.

3. Zorg ervoor dat het groene laadlampje op de
acculader gaat branden. Dat betekent dat de accu
goed is aangesloten op de acculader.

4. Wanneer alle leds op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. (Fig. 27)

5. Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de kabel.

6. Haal de accu uit de acculader.

Let OP: Raadpleeg de handleidingen van de accu en
de acculader voor meer informatie.

Accugegevens

Raadpleeg de bedieningshandleiding van de accu voor
informatie over het gebruik van de accu.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C (14 °F)
en 40 °C (104 °F).

De accu aansluiten op het product
WAARSCHUWING: Gebruik

uitsluitend originele Husqvarna-accu's in het
product.

1. Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen.

2. Druk de accu in de accuhouder van het product. De
accu is in positie vergrendeld als u een klik hoort.
(Fig. 28)
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OPGELET: Als u de accu niet

eenvoudig in de accuhouder kunt
plaatsen, is de batterij niet correct
geinstalleerd. Dit kan schade aan het
product veroorzaken.

A

3. Controleer of de accu goed is geinstalleerd.

Voordat u het product inschakelt

1. Onderzoek het werkgebied. Verwijder voorwerpen
die weggeslingerd kunnen worden.

2. Controleer de snijuitrusting. Controleer of de
snijbladen scherp zijn, geen scheuren vertonen en
niet beschadigd zijn.

3. Controleer of het product correct werkt. Controleer of
alle moeren en schroeven goed zijn vastgedraaid.

4. Controleer of de hendel en de
veiligheidsvoorzieningen niet beschadigd zijn en
goed zijn bevestigd. Gebruik geen product met
ontbrekende onderdelen of dat is veranderd ten
opzichte van de oorspronkelijke specificatie. Gebruik
indien nodig veiligheidshandschoenen.

5. Controleer of de afdekkingen niet beschadigd zijn en
goed vastzitten, voordat u het product bedient.

Product starten
1. Houd de ON/OFF-knop ingedrukt tot de groene led
gaat branden. (Fig. 29)

2. Druk op de activeringsschakelaar om het toerental te
regelen.

Het product gebruiken

1. Begin bij de grond en beweeg het product omhoog
langs de heg wanneer u de zijkanten snoeit. (Fig.
30)

2. Pas de snelheid aan voor het uitlijnen met de
werklast.

3. Zorg ervoor dat de motor de heg niet raakt.

Houd het product dicht bij uw lichaam voor een
stabiele werkpositie. (Fig. 31)

5. Zorg ervoor dat het uiteinde van de snijuitrusting de
grond niet raakt.

6. Wees voorzichtig en werk langzaam totdat alle
takken correct zijn gesneden.

De hoek van het product aanpassen

Het maaidek is in 8 verschillende stappen verstelbaar.
1. Verwijder de accu uit het product.

2. Trek de stelhendel omlaag. (Fig. 32)

3. Kantel het maaidek met de hendel in de geschikte
positie. (Fig. 33)

4. Laat de stelhendel los om het maaidek te
vergrendelen.

De functie SavE gebruiken

Dit product heeft een accubesparingsfunctie (SavE). De
SavE-functie beperkt het toerental van de snijuitrusting
en zorgt voor de langste bedrijfstijd van de accu.

Let OP: De SavE-functie zorgt niet voor een lagere
zaagkracht van het product.

1. Druk op de knop SavE op het toetsenblok om de
functie te starten. De groene LED gaat branden.

2. Druk nogmaals op de knop SavE om de functie uit te
schakelen. De groene LED gaat uit. (Fig. 34)
Automatische uitschakelfunctie

Het product is voorzien van een automatische
uitschakelfunctie die het product uitschakelt als u het 45
seconden lang niet gebruikt.

Product in de transportstand zetten

WAARSCHUWING: start het

product niet wanneer de hendel in de
transportstand staat.

1. Verwijder de accu uit het product.
2. Gebruik de transportbeveiliging voor transport.
3. Kantel het maaidek 180° in uw richting. (Fig. 35)

Het product stoppen

Laat de activeringsschakelaar los.

. Druk op de ON/OFF-knop totdat de groene led uit
gaat.

3. Druk op de ontgrendelknoppen op de accu en trek
de accu eruit. (Fig. 36)

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: zorg dat

u het hoofdstuk over veiligheid

hebt gelezen en begrepen voordat

u onderhoudswerkzaamheden aan het
product gaat uitvoeren.

A

WAARSCHUWING: Verwijder de

accu voordat u onderhoud aan het product
uitvoert.
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Onderhoudsschema

WAARSCHUWING: Verwijder de

accu voordat u onderhoud uitvoert.

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan
het product moet uitvoeren. Laat naast het onderhoud

dat in het onderhoudsschema wordt beschreven, een
servicedealer van Husqvarna regelmatig onderhoud
aan het product uitvoeren. Neem contact op met uw
servicedealer van Husqvarna voor informatie over de
onderhoudsintervallen.

Onderhoud Véor ge- Wekelijks Mafnde-
bruik liiks

Reinig de externe onderdelen van het product. X

Controleer of de ON/OFF-knop naar behoren werkt en niet beschadigd is. X

Controleer of de activeringsschakelaar en de vergrendeling van de activerings- X

schakelaar correct werken vanuit veiligheidsoogpunt.

Controleer of alle bedieningselementen werken en niet zijn beschadigd. X

Controleer of het snijblad en de beschermkap geen scheuren vertonen en niet

beschadigd zijn. Vervang het snijblad of de beschermkap als deze scheuren X

vertonen of zijn geraakt.

Neem contact op met uw dealer om het snijblad te vervangen als dit verbogen of X

beschadigd is.

Controleer of de handbescherming niet is beschadigd. Vervang de beschermkap X

als deze beschadigd is.

Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid. X

Controleer of de accu niet beschadigd is. X

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen. X

Controleer of de acculader niet beschadigd is. X

Controleer of de standvergrendeling van het maaidek niet beschadigd is en X

correct werkt.

Controleer of de schroeven die de bladen bijeenhouden goed vastzitten. X

Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- %

ding tussen de accu en de acculader.

Accu en acculader controleren

1. Controleer de accu op beschadigingen, bijvoorbeeld

scheuren.

2. Controleer de acculader op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren.

3. Controleer of de aansluitkabel van de acculader niet

beschadigd of gescheurd is.

Product, accu en acculader reinigen

Reinig het product met een droge doek na gebruik.

2. Reinig de accu en acculader met een droge doek.
Houd de accugeleiderails schoon.

3. Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en

de acculader schoon zijn voor dat de accu in de
acculader of het product wordt geplaatst.

Het snijblad reinigen en smeren

1.

Gebruik een schoonmaakmiddel om hars en andere
plantendelen van de bladen te verwijderen.

Controleer of de messen niet zijn beschadigd. Zorg
ervoor dat de messen geen vervorming hebben.
Verwijder bramen met een vijl.

Controleer of de messen vrij draaien.
Smeer de bladen voorafgaand aan langdurige

. opslag. (Fig. 37)
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De veerspanning van het maaidek

afstellen

1. Draai de schroef los om de veerspanning af te

stellen. (Fig. 38)

2. Draai de schroef rechtsom of linksom om het
maaidek eenvoudig te kantelen.

Probleemoplossing

Toetsenbord

Probleem

Mogelijke fouten

Mogelijke oplossing

Groene start-led
knippert.

Lage accuspanning.

Laad de accu op.

Rode fout-led knip-
pert.

Overbelasting.

De snijuitrusting is geblokkeerd. Druk op de
ON/OFF-knop om het product uit te schake-
len. Verwijder de accu. Verwijder ongewen-
ste materialen uit de snijuitrusting. Maak de
ketting los.

Temperatuurafwijking.

Laat het product afkoelen.

De activeringsschakelaar en de ON/OFF-
knop worden tegelijkertijd ingedrukt.

Laat de activeringsschakelaar los en druk op
de ON/OFF-knop.

Het product start niet.

Vuil in de aansluitingen van de accu.

Reinig de accu-aansluitingen met perslucht
of een zachte borstel.

Rode fout-led gaat
branden.

Het product moet worden onderhouden.

Neem contact op met uw servicedealer.

Accu

40-B220X 03

Symptomen

Oorzaak

Actie

De accufoutindicator knippert.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

Zware werklast in combinatie met
een zeer lage accutemperatuur.

Laat de accu warm worden. Ver-
plaats de accu bijvoorbeeld naar bin-
nen of werk alleen met een lage toe-
rental totdat de accu warm is.

De accu werkt niet. Het bedrijfsbereik
van de accu heeft de limiet bereikt.

Verwijder de accu uit het product.
Laat de accu rusten en druk vervol-
gens op de accu-indicatorknop.

De accutemperatuurindicator is AAN.

De accu is te koud of te heet om te
gebruiken.

Houd de accu in een omgevingstem-
peratuur tussen -10 °C (14 °F) en

40 °C (104 °F). Als de accu de juis-
te temperatuur heeft, kan deze weer
worden gebruikt.

103 De probleemoplossing kan verschillen voor andere accumodellen. Raadpleeg de bedieningshandleiding van
de accu voor informatie over het gebruik van de accu. Gebruik alleen accu's goedgekeurd door Husqvarna.
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De accutemperatuurindicator knip- De accu heeft bijna de temperatuur- | Verlaag het toerental en/of de werk-
pert. grenzen bereikt. last. Houd de accu op de gewenste
temperatuur tussen +10°C en +30°C
voor optimale prestaties.

De accutemperatuurindicator is AAN | Temperatuurafwijking, de accu is te | Laat de accu afkoelen of breng de-
terwijl de accu in de lader is. koud of te heet om op te laden. ze naar binnen om warm te worden.
Als de accu de juiste temperatuur
heeft, kan deze weer laden. Gebruik
de lader alleen als de omgevingstem-
peratuur tussen 5°C (41°F) en 40°C
(104°F) ligt. Houd de lader uit direct
zonlicht. Indien het probleem zich
blijft voordoen, neemt u contact op
met uw dealer.

De accufoutindicator gaat branden. De accu heeft een kritieke fout. Neem contact op met uw dealer.

Acculader

40-C500X 104

Symptomen Mogelijke fouten Mogelijke procedure

Als de accu te heet is, laat u deze aangesloten op de
lader. De ingebouwde ventilator van de lader verlaagt de
temperatuur van de accu. Wanneer de accu de aanbevo-

len temperatuur heeft, begint het opladen automatisch.
De oplaadindicator op de oplader peratuu 9! P Y :

is geel. Temperatuurafwij-
king, de accu is te Als de accu te koud is, brengt u deze naar binnen. Wan-
o koud of te heet om neer de accu de aanbevolen temperatuur heeft, gaat u
De accufoutindicator op de accu | o gebruiken of op verder met opladen.
brandt of de accutemperatuurin- te laden.

dicator is aan. . [
Houd u aan het temperatuurbereik voor gebruik, zie de

gebruikershandleiding van de acculader. Houd de lader
uit direct zonlicht. Indien het probleem zich blijft voor-
doen, neemt u contact op met uw dealer.

De oplaadindicator op de oplader
is geel. De accufoutindicator op
de accu brandt.

De accu heeft een

kritieke fout. Neem contact op met uw dealer.

De oplaadindicator op de oplader | De oplader heeft een

is rood. Kritieke fout. Neem contact op met uw dealer.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag + Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking
en labels voor commercieel transport in acht. Dit
« De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de geldt ook voor derden en expediteurs.
wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen. +  Neem contact op met een persoon die

gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke

104 De probleemoplossing kan verschillen voor andere modellen acculaders. Raadpleeg de bedieningshandlei-
ding van de acculader voor informatie over het gebruik van de acculader. Gebruik alleen acculaders goedge-
keurd door Husqvarna.
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stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle
van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

» Breng tape aan op blootliggende aansluitingen
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de
accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.

» Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

« Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte.

* Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

+ Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur
tussen 5 °C en 25 °C en niet in direct zonlicht.

« Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in direct
zonlicht.

*  Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

* Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

» Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
droog is.

« Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

* Gebruik de transportbescherming op het product om
letsel bij personen of schade aan het product tijdens
vervoer en opslag te voorkomen.

« Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Lever het in bij uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer
aan het einde van de levensduur. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst,
uw dealer of verkoper voor meer informatie. Onjuiste
afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het
milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelijke
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

a W] K

Let OP: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.

Technische gegevens

Technische gegevens

| 520iHE3
Motor
Motortype | BLDC (borstelloos) 36 V
Gewicht 105
Gewicht zonder accu, kg 4,2
Gewicht met accu (standaardaccu 40-B220X), kg 5,6
Snijuitrusting
Type Dubbelzijdig
Bladlengte, mm 550
Snijsnelheid, sneden/min in de SavE-modus 3200
Snijsnelheid, sneden/min niet in de SavE-modus 4000

Waterbeschermingsniveau

105 Gemeten zonder transportbescherming.
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520iHE3

IPX4 106 Ja

Geluidsemissies 07

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 94
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Lyya dB(A) 96
Geluidsniveaus

Geluidsdrukniveau op oorhoogte van de gebruiker, gemeten in overeenstemming met | 84
EN 62841-1 en EN 62841-4-2, dB(A)

Trillingsniveau %8

Trillingsniveaus (ap) aan de handgrepen in overeenstemming met EN 62841-1 en 2,6/1,7
ENG62841-4-2, m/s? Voor-/achterhandgrepen

Goedgekeurde accu's

Accu BLi200 40-B220X
Type Lithium-ion Lithium-ion
Accucapaciteit, Ah 52 6,0
Nominale spanning, V 36 36
Gewicht, kg (Ib) 1.3(29) 14 3.1)
Goedgekeurde acculaders
Acculader QC330 40-C500X
Ingangsspanning, V 100-240 100-240
Frequentie, Hz 50-60 50-60
Vermogen, W 330 500

106

107

108

De draagbare accumachines van Husqvarna die zijn gemarkeerd met IPX4 voldoen aan deze vereisten op
productgoedkeuringsniveau

Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG. Het
verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegarandeerde geluidsvermogen ook
spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende machines van hetzelfde model
conform Richtlijn 2000/14/EG.

De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
afwijking) van 1,5 m/s2.

De opgegeven totale trillingswaarde is gemeten overeenkomstig een standaard testmethode en kan worden
gebruikt om gereedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingswaarde kan ook worden gebruikt voor een voorlopige beoordeling van de bloot-
stelling.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZWEDEN, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Heggenschaar met extra groot bereik en accuvoeding
Merk Husqgvarna

Type/model 520iHE3

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

volledig voldoet aan de
-regelgeving:

volgende EU-richtlijnen en

Richtlijn/Verordening

Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2011/65/EU "betreffende beperking van gevaarlijke stoffen”
2000/14/EG "betreffende geluid buitenshuis"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden heeft een vrijwillig typeonderzoek
ondergaan in overeenstemming met bijlage IX van
2006/42/EG. Certificaatnummer: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB heeft ook
overeenstemming bevestigd met bijlage V van de
richtlijn 2000/14/EG van de Raad.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 296.

Huskvarna, 2024-01-01

C€

Mr. Stefan Holmberg, Directeur R&D,
Technologiemanagement, Husqvarna AB, ZWEDEN

Verantwoordelijk voor technische documentatie
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Innledning

Produktbeskrivelse Bruksomrader

Husqvarna 520iHES3 er en batteridrevet stanghekksaks
med en elektrisk motor.

Det pagar et kontinuerlig arbeid for & gke
sikkerheten og effektiviteten din under bruk. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Produktoversikt

(Fig. 1)

1. Blad og bladbeskyttelse
2. Transportbeskyttelse
3. Handtak for vinkeljustering
4. Klippeaggregat med vinkeljustering
5. Las for vinkeljustering
6. Handbeskyttelse

7. Fremre handtak

8. Opphengskrok for sele

9. Kraftutleser

10. Kraftutlgsersperre

11. Kontrollpanel

12. Pé/av-knapp

13. SavE-knapp

14. Advarselsindikator

15. Bakre handtak

16. Stotbeskyttelse

17. Sele

18. Batteriindikatorknapp

19. Batteristatus

20. Batteri (tilbehgr)

21. Batteriutleserknapper

22. Indikator for lading og ladefeil pa laderen
23. Batterilader (tilbehar)

24. Bruksanvisning

=

Merk: Batteriet og batteriladeren kan se forskjellige ut
pa forskjellige modeller.

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produktet er farlig.
Brukeren eller personer i naerheten kan
rammes av personskade eller dod dersom
produktet ikke brukes forsiktig og korrekt.

Bruk produktet & kappe grener og kvister. lkke bruk
produktet til andre oppgaver.

Les og felg alle sikkerhetsinstruksjonene
i brukerhandboken for & forhindre
personskade pa brukeren eller personer
i neerheten. Les ngye gjennom
bruksanvisningen og forsikre deg om at
du har forstatt instruksjonene far bruk.

(Fig. 3) Bruk godkjent hjelm og godkjent gyevern.

(Fig. 4) Bruk godkjente vernehansker.

(Fig. 5) Bruk kraftige, sklisikre stavler.

(Fig. 6) Trekk ned handtaket for & lase opp
vinkeljustering av klippeenheten.

(Fig. 7) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

(Fig. 8) Produktet og emballasjen skal ikke
kasseres som husholdningsavfall.
Produktet og emballasjen skal innleveres
til et gjenvinningsanlegg som gjenvinner
elektrisk og elektronisk utstyr. (Gjelder
kun Europa)

(Fig. 9) Nominell spenning, V

(Fig. 10) Direktestrom.

(Fig. 11) Dette produktet har ikke isolasjon.

Hvis produktet kommer i kontakt med
eller i naerheten av spenningsfgrende
ledninger, kan dette fore til dadsfall
eller alvorlig personskade. Stremmen
kan overfares fra ett punkt til et annet
via en sakalt spenningsbue. Jo hgyere
spenningen er, desto lengre avstand
kan stremmen hoppe. Strammen kan
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ogsa overfgres gjennom grener og andre
objekter, spesielt dersom de er vate.
Hold alltid en avstand pa minst 10 meter
mellom produktet og spenningsferende
ledninger og/eller eventuelle gjenstander
som bergrer dem. Hvis du ma arbeide
med kortere sikkerhetsavstand, ma du
alltid kontakte det aktuelle kraftselskapet
for a sikre at strammen er avslatt, for du
pabegynner arbeidet. Hold en avstand pa
minst 15 meter til andre personer eller dyr

under bruk.

(Fig. 12) Beskyttet mot sprutende vann.

(Fig. 13) Klippeaggregatets driftssyklus, driftstid/
tomgangstid.

YYYYWWXXXX ypeskiltet viser serienummeret. yyyy

r produksjonsaret, ww er produk-
jonsuken og xxxx er sekvensnumme-
ret.

Merk: @vrige symboler/etiketter angitt pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Symboler pa batteriet og/eller
batteriladeren

Lever dette produktet til et
gjenvinningsanlegg for elektrisk
og elektronisk utstyr. (Gjelder
kun Europa)

(Fig. 17)

(Fig. 14) Feilsikker transformator.

(Fig. 15) Batteriladeren skal bare brukes og
oppbevares innendgrs.

(Fig. 16) Dobbeltisolert.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

*  Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

c ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

c ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med denne maskinen. Hvis du ikke folger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Merk: Begrepet «maskin» i advarslene refererer til
en maskin som drives av nettstram (med ledning) eller
batteri (uten ledning).
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Sikkerhet i arbeidsomradet

.

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fare til ulykker.
Maskinen ma ikke brukes i omgivelser der det er
fare for eksplosjon, for eksempel der det finnes
brennbare vassker, gasser eller stov. Maskiner
danner gnister som kan antenne stgv eller damp.
Hold barn og tilskuere pa avstand nar du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fare til at du mister
kontrollen.

El-sikkerhet

Stapselet til maskinen ma passe til stikkontakten.

Du ma aldri modifisere stopselet pa noen mate.

lkke bruk adapterplugger sammen med jordede
maskiner. Nar stogpselet ikke er modifisert og
stikkontakten passer, vil dette redusere faren for
elektrisk stat.

Unngé kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

Maskiner mé ikke utsettes for regn eller annen fukt.
Hvis det kommer vann inn i en maskin, aker faren for
elektrisk stot.

Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & baere eller dra maskinen eller til

4 trekke ut stopselet til maskinen. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadde eller sammenflokete ledninger gker faren for
elektrisk stot.

Nar en maskin brukes utendgrs, ma det brukes en
skjgteledning som er egnet for utenders bruk. Bruk
av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

Hvis en maskin ma brukes pa et fuktig sted, ber den
veere koblet til en stremkrets som er beskyttet av
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren
for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

Veer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker en maskin. lkke
bruk en maskin hvis du er trett eller pavirket

av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av maskiner kan fere til
alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid ayevern.
Bruk av verneutstyr som stgvmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i AV-stilling far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, lafter opp
eller baerer maskinen. Hvis du baerer en maskin
paslatt eller med en finger pa bryteren, kan det lett
oppsta ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnekler far du slér pa
maskinen. En ngkkel som sitter pa en roterende del
av maskinen, kan forarsake personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star sikkert
og hold alltid balansen. Dette gir deg bedre kontroll
over maskinen i uventede situasjoner.

Bruk egnede kiaer. lkke bruk Igstsittende klaer eller
smykker. Hold hér og klzer borte fra bevegelige
deler. Lostsittende klaer, smykker eller langt har kan
dras med av deler som beveger seg.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stevsuger
eller oppsamler, mé du forsikre deg om at disse er
riktig tilkoblet og brukes pa riktig méate. Bruk av et
stgvavsug kan redusere farer pa grunn av stgv.
Selv om du har lang erfaring med bruk av
maskiner, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. Uforsiktig oppfersel kan fare til
alvorlige skader i lgpet av et lite sekund.

Bruk og vedlikehold av elektroverktay

Bruk ikke makt pa elektroverktayet. Bruk riktig
elektroverktay for arbeidet som skal utfgres. Riktig
elektroverktay gjgr jobben pa en bedre og sikrere
mate i den hastigheten det er konstruert for.

Bruk ikke elektroverktayet hvis bryteren ikke lar

seg sla pa og av. Elektroverktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig, og ma repareres.
Koble stopselet fra stremforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktayet, hvis den er
avtakbar, for du foretar justeringer, skifter

tilbeher eller lagrer elektroverktayet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for at
elektroverktayet starter ved et uhell.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. La ikke elektroverktayet brukes
av personer som ikke er kjent med elektroverktoyet
eller disse instruksjonene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold elektroverktay og tilbehgr. Kontroller
justeringen av bevegelige deler, samt at de ikke
sitter fast. Kontroller at det ikke finnes @delagte
deler eller andre feil som kan pavirke bruken av
elektroverktayet. Hvis elektroverktayet er skadet, ma
det repareres far bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdt elektroverktay.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktgy med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktayet, tilbehar og verktaybits osv.

i henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av elektroverktgy til andre oppgaver enn dem
de er laget for, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjor
trygg handtering og kontroll av verktgyet i uventede
situasjoner umulig.
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Bruk og pleie av batteriverktay

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk elektriske verktoy bare med spesielt designede
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfgre fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sméa
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s& fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i synene, kontakt
lege @yeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktoyet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fare til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke utsett batteripakker eller -verktay for ild eller
sveert hay temperatur. Ild eller temperaturer over
130 °C (265 °F) kan forarsake eksplosjon.

Falg riktig fremgangsmate for lading, og

ikke lad batteripakker eller -verktay utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan skade batteriet og gke faren
for brann.

Service

La en kvalifisert tekniker/reparater utfare service,

og gjere eventuelle utskiftninger kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at elektroverktayets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utferes av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Sikkerhetsadvarsler for hekksaks

Ikke bruk hekksaksen i darlig veer, spesielt nar det er
fare for tordenvaer. Dette oker faren for a bli truffet
av lynnedslag.

Hold alle stremledninger og kabler unna
klippeomradet. Ledninger eller kabler kan veere skjult
i hekker og busker, og du kan risikere & kutte dem
ved et uhell.

Hold hekksaksen bare i isolerte gripeflater,

ettersom bladet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Hvis bladene kommer i kontakt med

en stremfgrende ledning, kan de eksponerte
metalldelene av hekksaksen bli stremfgrende, og
dette kan gi brukeren elektrisk stat.

Hold alle deler av kroppen borte fra bladet. Unnga

a fierne klippet materiale og & holde i materiale som

skal klippes, mens bladene beveger seg. Bladene
fortsetter a bevege seg etter at bryteren er slatt

av. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekksaksen kan fgre til alvorlig personskade.

Nar du fierner fastkilt materiale fra eller utferer
vedlikehold pa hekksaksen, ma du pase at alle
stremknapper er slatt av, og at batteripakken er tatt
ut eller koblet fra. Hvis hekksaksen aktiveres uventet
mens du fierner fastkjgrt materiale eller utfarer
vedlikehold, kan det fare til alvorlig personskade.
Hold hekksaksen i handtaket med bladet stoppet,
og veer forsiktig sa du ikke kommer borti noen
strembryter. Riktig baering av hekksaksen reduserer
risikoen for utilsiktet start, som kan fare til
personskade forarsaket av bladene.

Ved transport eller lagring av hekksaksen méa

du alltid bruke bladdekselet. Riktig handtering av
hekksaksen reduserer risikoen for personskade
forarsaket av bladene.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

Ta alltid ut batteriet for & forhindre at produktet
startes ved et uhell.

Dette produktet er et farlig verktay hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet pa feil mate.
Dette produktet kan fere til alvorlig personskade eller
dad for operateren eller andre.

Ikke bruk produktet hvis det er endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. lIkke endre en del av
produktet uten godkjenning fra produsenten. Bruk
bare reservedeler som er godkjent av produsenten.
Personskade eller dgd er mulige konsekvenser av
feil vedlikehold.

Kontroller produktet for bruk. Se Sikkerhetsutstyr
pa produktet pa side 304 og Vedlikehold pa side
307. Ikke bruk et produkt som er skadet eller ikke
fungerer som det skal. Utfer sikkerhetskontrollene,
og folg vedlikeholds- og serviceinstruksjonene i
denne bruksanvisningen.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med produktet. Produktet og/eller batteriet ma
aldri brukes av barn eller personer som ikke har fatt
oppleering i bruken av det. Aldersgrense for bruk kan
veere underlagt lokale bestemmelser.

Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

Den opprinnelige konstruksjonen til produktet ma
ikke under noen omstendigheter endres uten
tillatelse fra produsenten. Bruk alltid originalt
tilbehgr. Uautoriserte endringer og/eller tilleggsutstyr
kan medfere alvorlige skader eller dgdsfall for
brukeren eller andre.
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Merk: Bruken kan veere regulert av nasjonal eller lokal
lovgivning. Felg gjeldende lovgivning.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene fer du bruker

produktet.

« Nar du kommer ut for en situasjon som gjer deg
usikker pa fortsatt bruk, skal du radfere deg med
en ekspert. Henvend deg til din forhandler eller ditt
serviceverksted. Unnga all bruk som du ikke feler
deg kvalifisert til.

« Bruk aldri produktet hvis du er sliten, har drukket
alkohol eller bruker medisiner som kan pavirke syn,
vurderingsevne eller kroppskontroll.

« Arbeid i darlig veer er slitsomt og kan medfgre ekstra
faremomenter. Det anbefales ikke & bruke maskinen
i veldig darlig veer, for eksempel i tett take, kraftig
regn, sterk vind eller sterk kulde eller ved fare for lyn.
Dette gir gkt fare.

« Defekt skjaereutstyr kan gke risikoen for ulykker.

« Laaldri barn bruke eller oppholde seg i neerheten av
produktet. Siden produktet er lett & starte, kan barn
starte det hvis de ikke holdes under oppsyn. Dette
kan medfare risiko for alvorlig personskade. Batteriet
ma kobles fra nar produktet ikke er under oppsyn.

« Spgrg for at ingen mennesker eller dyr kommer
nzaermere enn 15 m unna mens du arbeider.

Hvis flere arbeider pa samme sted, skal
sikkerhetsavstanden vaere minst 15 meter. Ellers
kan dette medfere risiko for alvorlig personskade.
Stopp produktet gyeblikkelig hvis noen kommer
naermere. Sving aldri produktet rundt uten forst &

ha kontrollert bakover at ingen befinner seg innenfor
sikkerhetssonen.

« Spgrg for at mennesker, dyr eller annet ikke kan
pavirke kontrollen av produktet, og at de ikke
kommer i kontakt med skjeereutstyret eller lgse
gjenstander som slynges ut av skjeereutstyret. Bruk
imidlertid aldri produktet uten mulighet til & kunne
pakalle hjelp ved en ulykke.

« Inspiser alltid arbeidsomradet. Fjern alle lzse
gjenstander som steiner, glasskar, spikre, staltrad,
snorer med mer som kan slynges av sted eller vikle
seg inn i skjeereutstyret.

« Sgrg for at du kan ga og sta sikkert. Se etter
eventuelle hindre ved uventet forflytting (retter,
steiner, greiner, groper, forhgyninger osv.). Veer
meget forsiktig ved arbeid i skranende terreng.

« Ha god balanse og sikkert fotfeste til enhver tid. Ikke
strekk deg for langt.

« Sla av produktet far du flytter det. Fest
transportbeskyttelsen nar produktet ikke er i bruk.

*  Sett aldri produktet ned med mindre du har slatt det
av. Ikke forlat produktet uten tilsyn nar det er slatt
pa.

Ta ut batteriet for du overlater produktet til en annen
person.

Forsikre deg om at ingen kleer eller kroppsdeler kan
komme i kontakt med skjeereutstyret nar produktet er
slatt pa.

Hvis noe skulle sette seg fast i skjeereutstyret

mens du bruker produktet, ma du stoppe og sla

av produktet. Kontroller at skjaereutstyret stopper
helt. Ta ut batteriet fer du rengjer, inspiserer eller
reparerer produktet og/eller skjeereutstyret.

Nar produktet er slatt av, ma du holde hender og
fatter unna skjeereutstyret til det har stoppet helt.

Se opp for grenstumper som kan slynges i vei under
kappingen. Klipp ikke for neer bakken, der steiner og
andre gjenstander kan bli slynget av garde.

Se opp for gjenstander som slynges ut. Godkjent
oyevern skal alltid brukes. Bgy deg aldri over
skjeereutstyrets beskyttelse. Steiner, skrot o.l. kan
bli slynget opp i @ynene og forarsake blindhet eller
alvorlige skader.

Veer alltid oppmerksom pa varselsignaler eller tilrop
ved bruk av hgrselsvern. Ta alltid av hgrselvernet sa
snart produktet stopper.

Arbeid aldri pa en stige, skammel eller sta pa noe
annet som ikke er ordentlig sikret.

Denne maskinen skaper et elektromagnetisk felt
nar den er i bruk. Dette feltet kan under visse
forhold forstyrre aktive eller passive medisinske
implantater. For & redusere risikoen for alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi at personer med
medisinske implantater radferer seg med sin lege
og produsenten av det medisinske implantatet far
denne maskinen tas i bruk.

Bruk alltid begge hender for a holde produktet. Hold
produktet pa hgyre side av kroppen.

Stopp alltid produktet, ta ut batteriet og kontroller at
skjeereutstyret ikke roterer, for du fierner materiale
som har viklet seg rundt klingeakselen eller festet
seg mellom beskyttelsen og skjaereutstyret.

Det elektromagnetiske feltet under drift kan

forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
Personer med medisinske implantater ma snakke
med lege og produsenten av det medisinske
implantatet far vedkommende bruker dette
produktet.

Beer vekten av produktet med selen for a gjgre
produktet enklere a bruke.

Langvarig eksponering for stgy kan gi varige
hgrselsskader. Husqvarna anbefaler at operaterene
har pa seg godkjent herselsvern.

Bruk aldri et produkt som er modifisert slik at det ikke
lenger er i samsvar med originalutferelsen.

Bruk aldri et defekt produkt. Utfer
sikkerhetskontrollene og vedlikeholds- og
serviceinstruksjonene i denne bruksanvisningen.
Noen vedlikeholds- og servicetiltak ma utfgres av
erfarne og kvalifiserte spesialister. Se instruksjonene
under overskriften Vedlikehold.
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Utfer en generell inspeksjon av produktet far bruk.
Se vedlikeholdsskjemaet.

La aldri noen andre bruke maskinen fgr du har
forsikret deg om at de har lest og forstatt innholdet i
bruksanvisningen.

Kontroller at det ikke er fremmedlegemer som
streamledninger og dyr osv., eller gjenstander som
kan skade skjeaereutstyret, f.eks. metallgjenstander, i
arbeidsomradet.

Feil pa knivene kan gke risikoen for ulykker.

Personlig verneutstyr

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker

produktet.

Benytt alltid godkjent verneutstyr nar du bruker
produktet. Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre
skade, men det reduserer skadeomfanget hvis
ulykken inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp til
a velge riktig utstyr.

Bruk vernehjelm dersom det kan veere fare for
fallende gjenstander.

Langvarig eksponering for stgy kan gi
hgrselsskader. Batteridrevne produkter er generelt
relativt stillegaende, men skade kan oppsta ved

en kombinasjon av stgyniva og lang tids bruk.
Husqvarna anbefaler at operatgrene har pa

seg herselsvern nar de bruker produkter i en

lang sammenhengende tidsperiode. Regelmessige
brukere bar sjekke hgrselen sin jevnlig.

ADVARSEL.: Harselsvern gir
begrenset mulighet til & hgre lyder og

varselsignaler.

Bruk godkjent gyevern. Ved bruk av visir skal

det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

Bruk visir for & beskytte ansiktet. Et visir er ikke nok
for & beskytte gynene.

(Fig. 18)

Bruk hansker nar det er ngdvendig, for eksempel nar
du fester, undersgker eller rengjer skjeereutstyret.

Bruk sklisikre og solide stavler eller sko.

Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Bruk alltid tykke
langbukser og lange ermer. Unnga bruk av altfor
vide kleer som lett henger seg fast i kvister og
grener. Ikke bruk smykker, kortbukser eller sandaler,
og ikke ga barbent. Sett haret opp over skulderniva.

(Fig. 19)

Ha farstehjelpsutstyr for handen.

(Fig. 20)

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

| dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det har, og
hvordan man utfgrer kontroll og vedlikehold for & vaere
sikker pa at det fungerer. Se bruksanvisningen under
overskriften Produktoversikt pa side 299 for a finne ut
hvor disse delene er plassert pa produktet.

Levetiden til produktet kan forkortes og risikoen for
ulykker kan gke dersom produktvedlikeholdet ikke
utfgres pa riktig mate, og dersom service eller
reparasjoner ikke er fagmessig utfert. Hvis du trenger
ytterligere informasjon, kan du kontakte neermeste
servicesenter.

ADVARSEL.: Bruk aldri et produkt med
skader pa sikkerhetsutstyret. Produktets
sikkerhetsutstyr skal kontrolleres og
vedlikeholdes som beskrevet i dette
avsnittet. Hvis produktet ikke bestar alle

kontrollene, ma serviceverksted oppsekes
for reparasjon.

OBS: All service og reparasjon av
maskinen krever spesialutdanning. Dette

gjelder seerlig maskinens sikkerhetsutstyr.
Hvis maskinen ikke bestar alle kontrollene
som er oppgitt nedenfor, ma du oppsgke

et serviceverksted. Kjgp av vare produkter
garanterer at du kan fa utfert en fagmessig
reparasjon og service. Hvis maskinen ikke er
kjept hos en av vare servicefaghandlere, sa
spar dem etter naermeste serviceverksted.

Slik kontrollerer du tastaturet
1. Trykk pa og hold inne P&/Av-knappen (1). (Fig. 21)
a) Produktet er slatt pa nar LED-lampen (2) lyser.

b) Produktet er slatt av nar LED-lampen (2) er
slukket.

2. Se Tastatur pa side 309 hvis varsellampen (3) lyser
eller blinker.

Slik kontrollerer du kraftutlesersperren

Kraftutlgsersperren er konstruert for a forhindre

at maskinen aktiveres ved et uhell. Nar du

skyver kraftutlgsersperren fremover (A) og deretter
presser kraftutlgsersperren mot handtaket (B), utlgses
kraftutleseren (C). Nar grepet rundt handtaket slippes,
tilbakestilles bade kraftutleseren og kraftutlasersperren
til sin opprinnelige posisjon. Denne bevegelsen styres
av tre uavhengige fjeerer.

(Fig. 22)
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1. Kontroller at kraftutlgseren er last nar sperren star i
utgangsstillingen. (Fig. 23)

2. Skyv kraftutizsersperren fremover (A) og ned. Hold
kraftutlesersperren mot handtaket (B), og kontroller
at den gar tilbake til sin opprinnelige posisjon nar du
slipper den. (Fig. 24)

3. Kontroller at kraftutleseren og kraftutlesersperren
kan bevege seg fritt og at returfjaerene fungerer som
de skal. (Fig. 25)

4. Trykk pa og hold inne pa/av-knappen for a sla pa
produktet.

5. Skyv kraftutigseren sa langt du kan for & oppna fullt
turtall.

6. Slipp kraftutlgseren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret stopper og forblir i ro.

Slik kontrollerer du handbeskyttelsen

Handbeskyttelsen forhindrer at hender utilsiktet kommer
i kontakt med bladene.

1. Trykk pa og hold inne pa/av-knappen for a sla av
produktet.

2. Fjern batteriet.
3. Se til at handbeskyttelsen sitter ordentlig pa plass.
4. Kontroller handbeskyttelsen for skader.

Batterisikkerhet

e ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

« Bruk bare batterier som er godkjent av Husqvarna.
Se Tekniske data pa side 311. Batteriet er
programvarekryptert.

* Bruk bare batterier som er godkjent av Husqvarna
som stremforsyning for de tilknyttede Husqvarna-
produktene. For & unnga personskader ma du
ikke bruke batteriet som stremforsyning for andre
enheter.

» Fare for elektrisk stet. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

« Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

+ Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.

* Hold batteriet unna sollys, varme og apen
ild. Batteriet kan forarsake forbrenninger og/eller
kjemiske forbrenninger.

* Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

» Ikke prev a demontere eller gdelegge batteriet.

< Huvis batteriet lekker, ma veesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
vaesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og sape og oppseke legehjelp.
Unnga a gni hvis du far vaeske i gynene. Skyll

gynene med vann i minst 15 minutter, og oppsek
legehjelp.

* Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 °C (14 °F)
0g 40 °C (114 °F).

» Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Informasjon om batteri pa side 306.

» Ikke bruk et skadet batteri.

» Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

» Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

» Fare for elektrisk stgt eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

» lkke bruk andre ladere enn den som ble levert
med produktet. Bruk bare Husqvarna-godkjente
batteriladere for a lade Husqvarna-godkjente
batterier.

» |kke prev & demontere batteriladeren.

» Ikke bruk en skadet batterilader.

+ Ikke lgft batteriladeren etter stremledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stgpselet.
Ikke dra i ledningen.

* Hold alle ledninger og skjateledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem mellom objekter, for eksempel dgrer,
gjerder eller lignende.

» Ikke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
tildekket. Trekk ut stepselet til batteriladeren hvis det
oppstar rayk eller brann.

+ Bare lad batteriet innenders pa et sted med god
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utenders. Ikke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

* Bare bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F). Bruk laderen i godt
ventilerte, tarre og stgvfrie omgivelser.

+ Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til laderen.

» Beror aldri ladekontaktene med metallgjenstander.
Dette kan kortslutte batteriladeren.

» Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet. Kontroller at ledningen til batteriladeren ikke
er skadet. Hvis skjoteledninger brukes, ma du passe
pa at skjgteledningene ikke er skadet.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

c ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fer du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

31-013 - 03.09.2025

305



* Fjern batteriet for du utferer vedlikehold, andre
kontroller eller monterer produktet.

» Operatgren ma bare utfere vedlikehold og service
som refereres til i denne bruksanvisningen. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

* Ikke rengjar batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

« Huvis du ikke utfgrer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

» Det kreves spesiell oppleering for alt vedlikehold
og reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsutstyret

pa produktet. Hvis ikke alle kontrollene i
denne bruksanvisningen er godkjent etter at du
har gjort vedlikehold, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig
reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.

» Hold bladtennene godt og korrekt filt. Falg
anbefalingene vare. Se ogsa instruksjonene pa
bladets emballasje.

* Bruk bare originale reservedeler.

* Bruk alltid robuste hansker nar du reparerer
skjeaereutstyret. Bladene er svaert skarpe og kan lett
forarsake skader.

Drift

Innledning

Slik lader du batteriet

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du bruker produktet.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for

mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir

utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt.

» utvidet produktinformasjon

» informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Slik kobler du til batteriladeren
1. Koble batteriladeren til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

2. Sett stgpselet i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.

Merk: Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen
er pa under 0 °C (32 °F) eller over 50 °C (122 °F).
Hvis temperaturen er pa over 50 °C / 122 °F, sgrger
batteriladeren for at batteriet avkjoles for det lades.

Merk: Huvis det er farste gang du bruker batteriet, ma
du lade det. Et nytt batteri er bare 30 % ladet.

Kontroller at batteriet er tort.
2. Sett batteriet i batteriladeren. (Fig. 26)

Merk: Batteriet og batteriladeren kan se
forskjellige ut pa forskjellige modeller, men
fremgangsmaten er den samme.

3. Kontroller at den gregnne ladelampen pa laderen
tennes. Det betyr at batteriet er riktig koblet til
laderen.

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. (Fig. 27)

5. Nar du skal koble laderen fra stikkontakten, drar du i
stgpselet. Ikke dra i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Merk: se bruksanvisningene for batteriet og
batteriladeren for mer informasjon.

Informasjon om batteri

Se bruksanvisningen for batteriet for & fa informasjon
om hvordan du bruker batteriet.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 °C (14 °F) og
40 °C (104 °F).

Slik kobler du batteriet til produktet

A

Kontroller at batteriet er fulladet.

ADVARSEL.: Bruk bare originale

Husqvarna-batterier i produktet.

2. Skyv batteriet inn i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plass nar du herer et klikk. (Fig.
28)
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3.

OBS: Huvis det er vanskelig a fa
batteriet inn batteriholderen, er dette
fordi du prever a sette det inn pa feil
mate. Dette kan skade produktet.

A

Serg for at batteriet settes inn pa riktig mate.

Dette ma du gjere for du starter
produktet

1.

Undersgk arbeidsomradet. Fjern gjenstander som
kan bli slynget av garde.

Undersgk skjaereutstyret. Kontroller at bladene er
skarpe og ikke har sprekker og skader.

Kontroller at produktet fungerer som det skal.
Kontroller at alle muttere og skruer er trukket
ordentlig til.

Serg for at handtaket og sikkerhetsutstyr ikke er
skadet og er riktig festet. Ikke bruk et produkt som
mangler deler eller som har blitt endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. Bruk vernehansker nar
det er ngdvendig.

Serg for at dekslene ikke er skadet og er festet riktig,

for du bruker produktet.

Slik starter du produktet

1.

2.

Trykk pa og hold inne pa/av-knappen til den grenne
LED-lampen tennes. (Fig. 29)

Bruk kraftutlgseren for & justere hastigheten.

Slik bruker du produktet

1.

Nar du klipper sidene pa hekken, er det lurt &
begynne nzerme bakken og flytte produktet opp
langs siden av hekken. (Fig. 30)

2. Juster turtallet etter arbeidsbelastningen.

Pass pa at motoren ikke bergrer hekken.

Hold produktet nger kroppen for & ha en stabil
arbeidsposisjon. (Fig. 31)

Serg for at tuppen av skjeereutstyret ikke kommer i
kontakt med bakken.

Veer forsiktig, og jobb rolig til alle grenene er riktig
beskaret.

Slik justerer du vinkelen pa produktet

Klippeaggregatet kan justeres i atte forskjellige trinn.

1. Fjern batteriet fra produktet.
2. Trekk ned handtaket for stillingsjustering. (Fig. 32)

3. Vipp klippeaggregatet med handtaket til gnsket
posisjon. (Fig. 33)

4. Slipp handtaket for stillingsjustering for a lase
klippeaggregatet.

Slik bruker du SavE-funksjonen

Dette produktet har en stremsparingsfunksjon,
SavE. SavE-funksjonen reduserer hastigheten pa
skjaereutstyret og gir den lengste driftstiden fra batteriet.

Merk: SavE-funksjonen reduserer ikke skjaerekraften
til produktet.

1. Trykk pa SavE-knappen pa tastaturet for & starte
funksjonen. Den grenne LED-indikatoren tennes.

2. Trykk pa SavE-knappen igjen for a stoppe
funksjonen. Den grenne LED-lampen slukkes. (Fig.
34)

Funksjon for automatisk avslaing

Produktet har en funksjon for automatisk avslaing som
gjor at produktet slas av hvis du ikke bruker det pa 45
sekunder.

Slik setter du produktet i transportstilling

ADVARSEL: ikke start produktet nar

produktet er i transportstillingen.

A

1. Fjern batteriet fra produktet.
2. Bruk transportbeskyttelsen under transport.
3. Vipp klippeaggregatet 180° i din retning. (Fig. 35)

Slik stopper du produktet

1. Slipp kraftutigseren.

2. Trykk pa og hold inne pa/av-knappen til den grgnne
LED-lampen slukkes.

3. Trykk pa utleserknappene pa batteriet, og trekk ut
batteriet. (Fig. 36)

Vedlikehold

Innledning

A

ADVARSEL.: Les og forsta

kapittelet om sikkerhet fer du utfgrer
vedlikeholdsarbeid pa produktet.

ADVARSEL.: Ta ut batteriet for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

A
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Vedlikeholdsskjema

ADVARSEL: Fjern batteriet for du

utferer vedlikehold.

A

Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene
som ma utfgres pa produktet. | tillegg til

vedlikeholdet som er angitt i vedlikeholdsplanen,

ma du fa utfert regelmessig service pa produktet

hos en Husqvarna-serviceforhandler. Ta kontakt med
Husqgvarna-serviceforhandleren din hvis du trenger
informasjon om serviceintervallene.

Vedlikehold For bruk | Ukentlig | Manedlig
Rengjer de utvendige delene av produktet. X

Kontroller at pa/av-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er skadet. X

Kontroller at kraftutlgseren og kraftutlasersperren fungerer riktig med hensyn til X

sikkerhet.

Pass pa at alle kontrollene fungerer og ikke er skadet. X

Kontroller om kapperbladet eller kapperbeskyttelsen har sprekker eller er skadet.

Skift ut kapperbladet eller kapperbeskyttelsen hvis de har sprekker eller de har X

blitt utsatt for slag.

Kontakt forhandleren din for a skifte ut kapperbladet hvis det er bgyd eller ska- X

det.

Kontroller at handbeskyttelsen ikke er skadet. Bytt ut beskyttelsen hvis den er X

skadet.

Kontroller at skruer og mutre sitter stramt. X

Kontroller at batteriet ikke er skadet. X

Kontroller at batteriet er ladet. X

Kontroller at batteriladeren ikke er skadet. X

Serg for at posisjonslasen til klippeaggregatet ikke er skadet og fungerer som X

den skal.

Searg for at skruene som holder kapperbladene sammen, er trukket riktig til. X
Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen X
mellom batteriet og batteriladeren.

Slik kontrollerer du batteriet og

batteriladeren

1. Kontroller batteriet for skader, for eksempel
sprekker.

2. Kontroller batteriladeren for skader, for eksempel
sprekker.

3. Kontroller at stremledningen til batteriladeren ikke er
skadet, og at det ikke er sprekker i den.

Slik rengjer du produktet, batteriet og

batteriladeren

1. Rengjer produktet med en torr kiut etter bruk.

2. Rengjer batteriet og batteriladeren med en terr klut.
Hold batterisporene rene.

3. Kontroller at terminalene pa batteriet og
batteriladeren er rene for batteriet settes i
batteriladeren eller produktet.

Slik rengjer og smerer du kapperbladet
1. Bruk et rengjgringsmiddel til & rense bladene for
harpiks og gjenvaerende planterester.

2. Sprg for at bladbjelkene ikke er skadd. Serg for
at bladbjelkene ikke er deformerte. Fjern ujevnheter
med en fil.

3. Kontroller at bladene beveger seg fritt.

4. Smer bladbjelkene for maskinen skal oppbevares
over lange perioder. (Fig. 37)
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Slik justerer du vinkelspenningen til

klippeaggregatet

2. Drei skruen med urviseren eller mot urviseren for

enkelt & kunne vippe klippeaggregatet.

1. Drei skruen for & justere vinkelspenningen. (Fig. 38)

Feilsgking

Tastatur

Problem

Mulige feil

Mulig I@sning

Grgnn LED-startlam-
pe blinker.

Lav batterispenning.

Lad batteriet.

Red LED-feillampe
blinker.

Overbelastning.

Skjeereutstyret er blokkert. Trykk pa Pa/Av-
knappen for & sla av produktet. Fjern batte-
riet. Fjern ugnsket materiale fra skjaereutsty-
ret. Losne kjedet.

Temperaturavvik.

La produktet kjgle seg ned.

Kraftutleseren og pa/av-knappen brukes
samtidig.

Slipp kraftutlgseren og trykk pa pa/av-knap-
pen.

Produktet starter ik-
ke.

Smuss pa batterikontaktene

Rengjer batterikontaktene med trykkluft eller
en myk barste.

Rad LED-feillampe
tennes.

Det er ngdvendig a utfgre service pa produk-
tet.

Snakk med serviceforhandleren din.

Batteri

40-B220X 09

Symptomer

Arsak

Tiltak

Batterifeilindikatoren blinker.

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

sveert lav batteritemperatur.

Stor belastning i kombinasjon med

Varm opp batteriet. Du kan for ek-
sempel flytte det innenders eller bru-
ke det ved lav hastighet til det er
varmt.

driftsomrade er pa grensen.

Batteriet fungerer ikke. Batteriets

Fjern batteriet fra produktet. La batte-
riet hvile, og trykk deretter pa batte-
riindikatorknappen.

Batteritemperaturindikatoren lyser.

bruk.

Batteriet er for kaldt eller for varmt for

Oppbevar batteriet i omgivelsestem-
peraturer mellom -10 °C (14 °F) og
40 °C (104 °F). Nar batteriet har riktig
temperatur, kan det brukes igjen.

109 Feilsgkingen kan variere for andre batterimodeller. Se bruksanvisningen for batteriet for & f& informasjon om
hvordan du bruker batteriet. Bruk bare batterier som er godkjent av Husqvarna.
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Batteritemperaturindikatoren blinker.
turgrensene.

Batteriet er i neerheten av tempera-

Reduser hastigheten og/eller belast-
ningen. Bruk batteriet fortrinnsvis ved
temperaturer mellom +10 °C (50 °F)
og +30 °C (86 °F) for & oppna opti-
mal ytelse.

Batteritemperaturindikatoren lyser
mens batteriet er i laderen.

Temperaturavvik: Batteriet er for
kaldt eller for varmt for lading.

La batteriet avkjgles, eller ta det med
innenders for & varme det opp. Nar
batteriet har riktig temperatur, kan
det lades igjen. Bare lad batteriet i
omgivelsestemperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F). Laderen
ma holdes unna sollys. Hvis proble-
met vedvarer, ma du ta kontakt med
forhandleren.

Batterifeilindikatoren tennes.

Batteriet har en kritisk feil.

Ta kontakt med forhandleren din.

Batterilader

40-C500X 110

Symptomer Mulige feil

Mulig fremgangsmate

Ladeindikatoren pa laderen er
gul. Temperaturavvik —
Batteriet er for kaldt
eller for varmt for

bruk eller lading.

Indikatoren for batterifeil blinker
eller indikatoren for batteritempe-
ratur er pa.

Hvis batteriet er for varmt, ma du holde det tilkoblet lade-
ren. Den innebygde viften pa laderen reduserer tempera-
turen pa batteriet. Nar batteriet har anbefalt temperatur,
starter ladingen automatisk.

Hvis batteriet er for kaldt, flytter du det innenders. Nar
batteriet har den anbefalte temperaturen, fortsetter du
ladingen.

Folg temperaturomradet for drift; se bruksanvisningen
for batteriladeren. Laderen ma holdes unna sollys. Hvis
problemet vedvarer, ma du ta kontakt med forhandleren.

Ladeindikatoren pa laderen er
gul. Indikatoren for batterifeil pa
batteriet er pa.

Batteriet har en kri-
tisk feil.

Ta kontakt med forhandleren din.

Laderen har en kritisk
feil.

Ladeindikatorer pa laderen lyser
radt.

Ta kontakt med forhandleren din.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

+ De medfglgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

* Folg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleverandgrer.

* Snakk med en person med spesiell oppleering i
farlige materialer fgr du sender produktet. Folg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

« Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for &
hindre bevegelse.

110 Feilsgkingen kan variere for andre batteriladermodeller. Se bruksanvisningen for batteriladeren for & f& infor-
masjon om hvordan du bruker batteriladeren. Bruk bare batteriladere som er godkjent av Husqvarna.
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« Fjern batteriet ved lagring og transport.

* Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tort og fri for fukt og frost.

« Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det
kan forekomme statisk elektrisitet. lkke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

« Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5°C (41°F)
og 25°C (77°F) og unna direkte sollys.

« Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom
+5 °C (+41 °F) og +45 °C (+113 °F) og unna direkte
sollys.

* Bruk batteriladeren bare i temperaturer mellom 5°C
(41 °F) og 40°C (104°F).

* Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

« Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

* Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. lkke la barn eller andre uautoriserte
personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

« Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

+ Bruk transportbeskyttelsen pa produktet for a
unnga personskader eller skade pa produktet under
transport og oppbevaring.

» Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden. Kontakt lokale myndigheter,
tjenester for husholdningsavfall, forhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
potensiell negativ effekt pa miljget og menneskers helse
pa grunn av farlige stoffer.

a® K

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.

Tekniske data

Tekniske data
| 520HES

Motor
Motortype | BLDC (borstelos) 36 V
Vekt 111
Vekt uten batteri, kg 4,2
Vekt med batteri (standard batteri 40-B220X), kg 5,6
Klippeutstyr
Type Dobbeltsidig
Bladlengde, mm 550
Bladhastighet, klipp/min i SavE-modus 3200
Bladhastighet, klipp/min uten SaveE-modus 4000
Vannbeskyttelsesgrad
IPX4 112 Ja

111 Malt uten transportbeskyttelse.

112 Husqvarnas handholdte batteriprodukter som er merket med IPX4, oppfyller disse kravene p& produktgod-

kjenningsniva
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520iHE3

Stayutslipp 113

Lydeffektniva, malt dB(A) 94
Lydeffektniva, garantert Lyya dB(A) 96
Lydnivaer
Lydtrykkniva ved brukerens gre, malt ifglge EN 62841-1 og EN62841-4-2, dB(A) 84
Vibrasjonsnivaer 14
Vibrasjonsnivéer (an) i handtak, med henvisning til EN 62841-1 og EN62841-4-2 m/s2 | 2,6/1,7
Fremre/bakre handtak
Godkjente batterier
Batteri BLi200 40-B220X
Type Litium-ion Litium-ion
Batterikapasitet, Ah 5,2 6,0
Nominell spenning, V 36 36
Vekt, kg (Ib) 1,3 (2,9) 1,4 (3,1)
Godkjente batteriladere
Batterilader QC330 40-C500X
Inngangsspenning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 330 500

113 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Forskjellen
mellom garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og
variasjoner mellom forskjellige produkter av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.

114 Rapporterte data for vibrasjonsnivé har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,5 m/s2.

Det oppgitte totale vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standard testmetode, og kan brukes til &

sammenligne ett redskap med et annet.

Den oppgitte totale vibrasjonsverdien kan ogsa brukes til innledende vurdering av eksponering.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE, tlf:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Batteridrevet hekksaks med utvidet rekkevidde
Merke Husqgvarna

Type/modell 520iHE3

ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2011/65/EU «angaende restriksjoner for farlige stoffer»
2000/14/EC «angaende utendgrsstay»

og at felgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umea, Sweden, har utfert frivillig typepreving i samsvar
med vedlegg IX i 2006/42/EF. Sertifikatnr.: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB har ogsa bekreftet
samsvar med vedlegg V i radsdirektiv 2000/14/EF.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 311.

Huskvarna, 2024-01-01

ok el

Stefan Holmberg, FoU-direktar, teknologiledelse,
Husqgvarna AB, SVERIGE

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Husqvarna 520iHE3 to akumulator do podkaszarki do
trawy z silnikiem elektrycznym.

Nieustannie prowadzone sg prace w celu zwiekszenia
bezpieczenstwa uzytkownika i wydajnosci pracy.

Przeglad produktu

(Rys. 1)
Ostrze i ostona ostrza
Ostona transportowa
Uchwyt do regulacji przechylenia
Zespdt tnacy z regulacjg odchylenia
Blokada do regulacji przechylenia
Ostona reki
Uchwyt przedni
Hak do zawieszania maszyny na szelkach
Manetka gazu

. Blokada manetki gazu

. Panel sterowania

12. Przycisk Wt/Wyt.

13. Przycisk SavE

14. Kontrolka ostrzegawcza

15. Uchwyt tylny

16. Ostona przeciwuderzeniowa

17. Szelki

18. Przycisk wskaznika akumulatora

19. Stan akumulatora

20. Akumulator (akcesorium)

21. Przyciski odtgczania akumulatora

22. tadowanie i wskaznik btedu na tadowarce

23. tadowarka akumulatora (akcesorium)

24. Instrukcja obstugi

® N OA WD

_ a ©
- O

-

Uwaga: Akumulator i fadowarka moga wygladaé
inaczej w réznych modelach.

Symbole znajdujace sie na produkcie
(Rys. 2) OSTRZEZENIE! Ten produkt moze byé
niebezpieczny. W nastepstwie nieuwaznej
lub nieprawidtowej obstugi moze doj$¢ do
obrazen ciata lub $mierci operatora badz
innych oséb. Aby zapobiec obrazeniom

Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w centrum
serwisowym.

Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do obcinania gatezi. Nie
uzywacé produktu do innych zadan.

ciata u operatora oraz oséb postronnych,
nalezy przestrzega¢ wszystkich zasad
bezpieczenstwa zawartych w niniejszej
instrukcji obstugi. Przed przystgpieniem
do pracy prosimy doktadnie i ze
zrozumieniem zapoznacé si¢ z trescig
niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 3) Nalezy uzywac zatwierdzonych
ochronnikéw stuchu oraz zatwierdzonych
okularéw ochronnych.

(Rys. 4) Nosi¢ rekawice ochronne.

(Rys. 5) Stosowaé mocne, przeciwposlizgowego
obuwie ochronne.

(Rys. 6) Pociagna¢ w dét uchwyt, aby odblokowac
regulacje kata rekojesci zespotu tnacego.

(Rys. 7) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

(Rys. 8) Produkt lub jego opakowanie nie
moga by¢ traktowane jako odpady
domowe. Produkt i opakowanie
nalezy wysta¢ do odpowiedniego
punktu zbierania surowcéw wtérnych,
przyjmujacego urzadzenia elektryczne
oraz elektroniczne. (Dotyczy tylko Europy)

(Rys. 9) Napiecie znamionowe, V

(Rys. 10) Prad staty.

(Rys. 11) Ten produkt nie ma izolacji.

Konsekwencjg dotknigcia lub przyblizenia
produktu do przewoddéw znajdujacych
sie pod napigeciem moze by¢ $mieré
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operatora lub powazne obrazenia.
Porazenie pragdem moze nastgpi¢ na
odlegtos$¢, w wyniku powstania tuku
elektrycznego, nawet bez dotknigcia

do przedmiotu znajdujgcego sie pod
napieciem. Im wyzsze napigcie, tym
wigksza strefa zagrozenia. Takze gatgzie
i inne przedmioty moga przewodzi¢
elektrycznosé¢, szczegolnie gdy sg
mokre. Zawsze nalezy zachowac odstep
wynoszgcy co najmniej 10 m miedzy
produktem a przewodami znajdujacymi
sie pod napieciem lub przedmiotami,
ktdre sie z nimi stykajg. W przypadku
koniecznos$ci wykonania pracy w blizszej
odlegtosci nalezy skontaktowac sie

z dyspozytornig danej elektrowni, aby
uzyskac potwierdzenie, ze prad zostanie
wytgczony przed przystgpieniem do
pracy. Podczas pracy nalezy zachowac¢
odlegtos¢ co najmniej 15 m / 50 stép od
0s6b postronnych oraz zwierzat.

(Rys. 12) Produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

(Rys. 13) Cykl roboczy zespotu tnacego, czas
pracy/czas pracy na biegu jalowym

YYYYWWXXXX abliczka znamionowa zawiera numer

seryjny. yyyy to rok produkcji, ww oz-
nacza tydzien produkciji, a xxxx — nu-
mer seryjny.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na urzadzeniu dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w poszczegélnych krajach.

Symbole na akumulatorze i/lub na
tadowarce.

Nalezy podda¢ urzadzenie re-
cyklingowi w punkcie zbiorki

(Rys. 17) sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego. (Dotyczy tylko Euro-
pYy)

(Rys. 14) Bezpieczny transformator.

(Rys. 15) tadowarke uzywacé i przechowywac

wytgcznie wewnatrz.

(Rys. 16) Podwajna izolacja.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

+ produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

* produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegodlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: sest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wiecej informacji,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogodlne wskazdwki bezpieczenstwa
dotyczace maszyny

c OSTRZEZEN IE: Zapozna¢ sie

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami dotaczonymi do tej
maszyny. Niezastosowanie sie do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, poZar i/lub
powazne obrazenia.

Zachowa¢é wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przysziosci.
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Uwaga: Termin ,maszyna” w ostrzezeniach dotyczy
Twojej maszyny zasilanej pradem z sieci elektrycznej
(z przewodem) lub maszyny zasilanej pradem

z akumulatora (bezprzewodowey).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktorych
panuje niefad, mogg powodowac¢ wypadki.

Nie uzywa¢ maszyn w atmosferze wybuchowej,

np. w obecnos$ci cieczy, gazéw lub pytéw palnych.
Maszyny wytwarzajg iskry, ktére mogtyby zapali¢ pyt
lub opary.

Podczas uzywania maszyny nalezy zadba¢

o pozostanie dzieci oraz innych oséb w bezpiecznej
odlegtosci. W razie odwrécenia uwagi mozna utracic¢
kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elekiryczne

Wtyczki maszyny muszg pasowaé do gniazdka.
Zabrania sie dokonywania przerébek wtyczki.

Nie wolno stosowa¢ adapteréw w przypadku
uziemionych maszyn. Nieprzerobione wtyczki

i dopasowane gniazdka pozwalajg zredukowac
ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unikaé kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia prgdem.

Nie wystawia¢ maszyn na dziatanie deszczu

ani wilgoci. Przedostanie si¢ wody do maszyny
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Nie niszczy¢ przewodu. Nie wolno uzywaé przewodu
do przenoszenia, ciggnigcia lub odigczania
maszyny. Przew6d nalezy utrzymywacé z dala

od zrédet ciepta, olejéw, ostrych krawedzi lub
ruchomych czgsci. Uszkodzone lub splatane
przewody zwigkszajg zagrozenie porazenia pradem.
Uzywajgc maszyny na zewnatrz budynkéw,

nalezy stosowa¢ przediuzacz przystosowany

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkéw
pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.
Jesli maszyna musi by¢ uzywana w warunkach
duzej wilgotnosci, stosowa¢ zasilanie chronione
wylacznikiem réznicowo-pragdowym (RCD).
Korzystanie z wylacznika réznicowo-pragdowego
(RCD) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas uzywania maszyny nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnos$ci

i kierowaé si¢ zdrowym rozsgdkiem. Maszyny
nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani
pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowacé $rodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtgczeniem maszyny do zrédta zasilania
ilub podtaczeniem akumulatora nalezy upewni¢ sig,
Zze maszyna jest wylaczona. Przenoszenie maszyny
z palcem na przetaczniku lub wigczenie zasilania
maszyny, ktéra ma przetacznik w pozycji wiaczonej,
sprzyja wypadkom.

Przed wigczeniem maszyny nalezy usungé wszelkie
klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne narzedzia,
pozostawione przy obracajacej sie czesci maszyny,
moga spowodowacé obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢

na stabilnym podtozu i zachowaé réwnowage.
Pozwoli to zachowac lepszg kontrole nad maszyng
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio sie ubieraé. Nie nalezy
zaktadaé luznych ubran i nosié bizuterii. Wtosy

oraz ubranie nalezy trzymaé z dala od elementow
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
mogg zostac wciggniete przez ruchome czesci.
Jesli dotaczone jest wyposazenie stuzace

do podtaczenia urzadzen odprowadzajgcych

i gromadzacych pyl, nalezy zadba¢ o jego
podtaczenie i wtasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajgcych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.
Uzytkownik nie powinien czu¢ sie zbyt pewnie

i lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa nawet wtedy,
gdy po wielokrotnym uzywaniu maszyny jest dobrze
obeznany z jej dziataniem. Nieuwaga przy pracy
moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do cigzkich
obrazen ciata.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego

Nie nalezy wysila¢ nadmiernie narzedzia.

Uzywacé narzedzia elektrycznego dopasowanego do
zastosowania. Wiasciwe narzedzie zasilane pozwoli
lepiej i bezpieczniej wykonac prace, do ktérej zostato
przeznaczone.

Nie nalezy uzywaé narzedzia elektrycznego, jesli
przelacznik nie moze go wiaczy¢ lub wytaczy€. Jesli
narzedzie zasilane nie moze by¢ kontrolowane za
pomoca wytgcznika, jest ono niebezpieczne i musi
by¢ oddane do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
akcesoriéw lub odtozeniem do przechowywania
odiaczyé wtyczke od zrédta zasilania i/lub wyjaé
akumulator z narzedzia, jesli jest taka mozliwosé.
Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje ryzyko
przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Nalezy przechowywaé nieuzywane narzedzia
elektryczne poza zasiggiem dzieci i nie pozwalaé
osobom nie zaznajomionym z narzgdziami
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elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich
obstugiwaé. Narzedzia zasilane sg niebezpieczne

w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
Konserwacja narzedzi elektrycznych i akcesoriéw
Nalezy sprawdzi¢ ustawienie w osi elementéw
mocujacych lub ruchomych, uszkodzenia cze$ci

i inne warunki, ktére moga mie¢ wplyw na dziatanie
narzegdzia elektrycznego. W przypadku uszkodzenia
narzedzie zasilane nalezy naprawi¢ przed uzyciem.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje narzedzi elektrycznych.
Narzedzia thace nalezy utrzymywac w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tnacymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowaé.

Narzedzia elektryczne, oprzyrzadowanie i koncowki
powinny by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki robocze
oraz zadanie, jakie nalezy wykonag¢. Korzystanie

z narzedzia zasilanego do zadan innych, niz te, do
ktorych jest przeznaczone, moze by¢ niebezpieczne.
Utrzymywac uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru

i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do chwytania
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrolg
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac jedynie za pomocg tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

Narzedzi elektrycznych nalezy uzywaé wytacznie

w polaczeniu z okreslonym rodzajem akumulatoréw.
Uzycie akumulatoréw innego rodzaju moze stworzy¢
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywac go z dala od innych metalowych
przedmiotdw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i Sruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczyé dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ ptyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajacy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia, jesli

sg one uszkodzone lub zostaly zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

moga charakteryzowac sig nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujacymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

Nie nalezy wystawiaé akumulatora ani

narzedzi na dziatanie ognia badz nadmiernej
temperatury.Narazenie na ogien lub temperature
przekraczajgca 130°C (265°F) moze spowodowaé
wybuch.

Nalezy postgpowaé zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami dotyczacymi tadowania i nie tadowaé
akumulatora ani narzedzia w temperaturze
wykraczajgcej poza zakres okreslony

w instrukgji.Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w temperaturach wykraczajacych poza
dopuszczalny zakres moze uszkodzi¢ akumulator
i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Narzedzie zasilane nalezy przekaza¢ do
wykwalifikowanego personelu serwisowego w celu
naprawy z uzyciem identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczng prace
narzedzia elektrycznego.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Serwisowanie
akumulatoréw powinno byé wykonywane wytgcznie
przez producenta lub autoryzowany serwis.

Ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa dla
nozyc do zywoplotu

Nie wolno uzywa¢ nozyc do Zywoplotu podczas
ztych warunkéw pogodowych, szczegdlnie, gdy

w poblizu moze uderzy¢ piorun. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

Wszystkie przewody powinny znajdowac sie z dala
od miejsca cigcia. W miejscu pracy moga znajdowac
sie przewody zakryte przez krzewy i krzaki. Noze
moga przypadkowo przecig¢ takie przewody.
Nozyce do zywoplotu nalezy trzymaé wytacznie za
uchwyt o izolowanej powierzchni, poniewaz ostrze
moze

podczas pracy naruszyé ukryte przewody. Zetknigcie
nozy z przewodem pod napieciem moze wywota¢
przeptyw pradu przez nieostoniete metalowe czesci
nozyc do zywoptotu i spowodowac porazenie
operatora pragdem.

Nie nalezy zbliza¢ zadnych czesci ciata do noza.
Kiedy ostrza sg w ruchu, nie nalezy zbiera¢ $cietych
galezi ani trzymac¢ gatezi przeznaczonych do $ciecia.
Po przestawieniu wytgcznika w potozenie OFF
ostrza nadal pracujg. Moment nieuwagi podczas
pracy z wykaszarkg do zywoptotu moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonych
materialéw lub serwisowania nozyc do zywopltotu
nalezy upewnic sig, ze wszystkie wylaczniki sg
ustawione w pozycji wylaczenia, a akumulator jest
wyjety lub odtgczony. Nieoczekiwane uruchomienie
nozyc do zywoptotu podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub serwisowania moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nozyce do zywoplotu nalezy przenosic¢, trzymajac
za uchwyt, z zatrzymanymi noZzami, zwracajac
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uwage, aby nie dotykaé wytgcznikéw. Prawidiowe
przenoszenie nozyc do zywoptotu zmniejszy ryzyko
przypadkowego uruchomienia i w konsekwencji
odniesienia obrazen ciata od nozyc.

Podczas przewozenia lub przechowywania nozyc do
Zzywoptotu nalezy pamieta¢ o zatozeniu ostony nozy.
Odpowiednia obstuga nozyc do zywoptotu zmniejszy
ryzyko obrazen ciata spowodowanych przez noze
tnace.

Ogoblne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Wyja¢ akumulator, aby zabezpieczy¢ maszyne przed
przypadkowym uruchomieniem.

Ten produkt jest niebezpiecznym narzedziem

w przypadku nieostroznego postepowania lub
nieprawidfowego korzystania. Produkt moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

Nie uzywac¢ produktu w przypadku zmiany jego
poczatkowych specyfikacji. Nie wymienia¢ czesci
maszyny bez zgody producenta. Nalezy uzywac
wylacznie czesci zatwierdzonych przez producenta.
Nieprawidtowa konserwacja moze doprowadzi¢ do
obrazen lub $mierci.

Przed uruchomieniem produktu nalezy sprawdzi¢
jego stan techniczny. Patrz Zespoty zabezpieczajgce
na produkcie na stronie 320 oraz Przeglad na stronie
324. Nie uzywac urzadzenia, ktére jest uszkodzone
lub nie dziata prawidtowo. Przeprowadzaé

kontrole bezpieczenstwa oraz czynnosci z zakresu
konserwacji i obstugi technicznej podane w niniejszej
instrukcji.

Nalezy dopilnowa¢, aby produktem nie bawity sig
dzieci. Nigdy nie pozwalaé na uzytkowanie ani
serwisowanie produktu dzieciom lub innym osobom,
ktére nie majg odpowiednich kwalifikacji. Lokalne
przepisy moga okresla¢ wiek operatora.

Produkt nalezy przechowywa¢ w zamknigtym
miejscu, aby uniemozliwi¢ dostep do niego dzieciom
i osobom nieupowaznionym.

Przechowywaé produkt w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Pod zadnym pozorem nie wolno zmieniaé ani
modyfikowac¢ fabrycznej konstrukcji urzadzenia bez
zezwolenia wydanego przez producenta. Zawsze
nalezy korzystac z oryginalnych akcesoriéw.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego przez
producenta moze stac sie przyczyng groznych
obrazen lub $mierci obstugujgcego urzadzenie badz
innych osob.

Uwaga: Uzytkowanie moze podlega¢ regulacji
przepisami panstwowymi lub lokalnymi. Nalezy
przestrzega¢ odpowiednich przepiséw

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obslugi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

» Jezeli znajdziesz sig w sytuacji, w ktorej nie
jestes$ pewny prawidtowosci dalszego sposobu
postepowania, zasiggnij porady eksperta. Zwré¢
sie do swojego dealera lub warsztatu obstugi
technicznej. Nie podejmuj sie pracy, gdy uwazasz,
ze nie masz wystarczajgcych kwalifikacji.

« Nigdy nie uzywac urzadzenia, odczuwajac
zmeczenie badz znajdujac si¢ pod wptywem
alkoholu lub lekéw, ktére mogg wptywaé ujemnie na
wzrok, zdolno$¢ oceny sytuaciji lub panowanie nad
wykonywanymi ruchami.

* Praca przy ztej pogodzie jest mgczgca i czesto
zwieksza ryzyko obrazen. Nie zaleca sig¢ uzywaé
produktu w bardzo niesprzyjajgcych warunkach np.
w gestej mgle, podczas silnego deszczu, przy silnym
wietrze, na silnym mrozie lub gdy wystepuje ryzyko
wytadowan atmosferycznych.

» Niewtasciwy lub uszkodzony osprzet thacy zwigksza
ryzyko wypadku.

« Nigdy nie pozwala¢ dzieciom na uzytkowanie lub
przebywanie w poblizu produktu. Poniewaz produkt
mozna fatwo uruchomi¢, dzieci mogg byé w stanie
go wigczy¢, jezeli nie bedg pilnowane. Oznacza to
ryzyko powaznych obrazen. Dlatego nalezy odtgczac
akumulator, gdy produkt nie jest pod nadzorem.

« Nalezy dopilnowa¢, aby podczas pracy zadne
osoby postronne ani zwierzgta nie znajdowaty sie
w odlegto$ci mniejszej niz 15 m. Jesli w tym samym
miejscu pracuje kilku uzytkownikéw, odlegto$¢
migdzy nimi powinna wynosi¢ co najmniej 15 m.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko powaznych
obrazen. W przypadku zblizenia sig os6b trzecich
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie. Nigdy nie obracaj
produktu gwattownie, nie upewniwszy sie, ze nikt nie
znajduje sie z tytu w strefie zagrozenia.

« Dopilnowaé, aby ludzie, zwierzeta ani inne obiekty
nie mogty zaktdci¢ pracy urzagdzenia oraz aby nie
weszly w kontakt z osprzetem tngcym ani luznymi
przedmiotami odrzucanymi przez osprzet. Nigdy
nie uzywac urzadzenia, jesli nie ma mozliwosci
wezwania pomocy w razie wypadku.

« Zawsze sprawdzaé miejsce pracy. Usung¢ wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkio,
gwozdzie, druty, sznurki i inne, ktére mogg zostacé
odrzucone przez maszyne lub zaplata¢ sie na
osprzecie tngecym.

318

31-013 - 03.09.2025



Nalezy zapewni¢ sobie bezpieczne poruszanie

i pozycje przy pracy. Przy poruszaniu si¢ po
powierzchni roboczej nalezy uwazaé na ewentualne
przeszkody (korzenie, gtazy, gatezie, doty, rowy itp.).
Szczegolng ostroznos¢ nalezy zachowac podczas
pracy na pochytym terenie.

Zawsze utrzymuj rownowage i mocne oparcie dla
stop. Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci
Przechodzac na inne miejsce pracy, nalezy wytaczy¢
produkt. Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy
zamocowacé ostone transportowa.

Nigdy nie nalezy odktada¢ urzadzenia, chyba ze
zostato wylgczone, a akumulator zostat wyjety.

Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.

Przed przekazaniem produktu innej osobie nalezy
wyja¢ akumulator.

Upewni€ sig, czy odziez ani zadne czesci ciata

nie bedg miaty kontaktu z osprzetem tngcym, gdy
produkt jest uruchomiony.

Jezeli cokolwiek zablokuje sie w osprzecie thgcym
podczas obstugiwania produktu, nalezy zatrzymaé

i wylaczy¢ urzadzenie. Upewnic sie, ze osprzet
tnacy zatrzymat sie catkowicie. Przed czyszczeniem,
sprawdzaniem lub naprawg produktu badz osprzetu
tnacego nalezy wyja¢ akumulator.

Trzymac rece i stopy z dala od osprzetu tngcego az
do momentu catkowitego zatrzymania po wyfgczeniu
produktu.

Uwazac na koniuszki gatezi, ktoére podczas ciecia
moga by¢ odrzucane przez maszyng. Nie odcina¢
zbyt blisko podfoza, poniewaz grozi to wyrzuceniem
przez maszyne kamieni i innych przedmiotow.
Nalezy uwazac¢ na odrzucane przedmioty. Nalezy
zawsze uzywac zatwierdzonych oston oczu. Nigdy
nie nachyla¢ sig nad ostong zabezpieczajaca
osprzetu tngcego. Odrzucane przez urzadzenie
kamienie, odtamki, itp. moga trafi¢ w oczy,
powodujac utrate wzroku lub inne powazne
obrazenia.

Majac zatozone ochronniki stuchu nalezy zawsze
by¢ szczegélnie uwaznym na sygnaty i zawotania
ostrzegawcze. Ochronniki stuchu nalezy zdejmowac
zaraz po wytgczeniu maszyny.

Nie wolno pracowac, stojac na drabinie lub stotku,
ani na zadnym podwyzszeniu, ktére nie jest stabilne
i nie zapewnia zachowania statecznej postawy
podczas pracy.

Podczas pracy niniejsze urzadzenie wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktdcaé praceg aktywnych

lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z urzadzeniem osoby

z wszczepionym implantem medycznym powinny
skonsultowac sie z lekarzem/producentem implantu
w celu ograniczenia ryzyka powaznych lub
S$miertelnych obrazen.

Trzymaj zawsze maszyne dwoma rekoma. Trzymac
maszyne po prawej stronie ciata.

* Przed przystapieniem do usuwania materiatu
owinigtego wokot watka noza lub zablokowanego
miedzy ostong a osprzgtem tngcym zawsze
zatrzymac produkt, wyja¢ akumulator i upewni¢ sie,
ze osprzet tnacy sie nie obraca.

+ Pole elektromagnetyczne wytwarzane podczas
pracy moze zaktdcac¢ dziatanie aktywnych
lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
rozpoczeciem korzystania z produktu osoby
z implantami medycznymi muszg skonsultowac sig
lekarzem lub producentem implantu medycznego.

» Aby ufatwi¢ sobie obstuge urzadzenia, nalezy
zamocowac je do szelek.

* Dtugotrwate przebywanie w hatasie moze
doprowadzié do trwatej utraty stuchu.

Firma Husqvarna zaleca operatorom uzycie
zatwierdzonych ochronnikéw stuchu.

» Nie wolno uzywac produktu, ktéry zostat
w jakikolwiek sposob zmodyfikowany.

* Nie wolno pracowac¢ uszkodzonym urzadzeniem.
Przeprowadzac¢ kontrole bezpieczenstwa oraz
czynnosci z zakresu konserwacji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukcji.
Niektore czynnosci konserwacyjne i obstugowe
muszg by¢ wykonane przez przeszkolonego
i wykwalifikowanego specjalistg. Patrz wskazowki
w czesci zatytutowanej ,Konserwacja”.

* Przed uzyciem maszyny dokonaj jej ogdinego
przegladu. Patrz plan konserwaciji.

* Nigdy nie pozwalaj uzywac¢ maszyny innej osobie
nie upewniwszy sie, ze przyswoita sobie ona tres¢
instrukcji obstugi.

» Sprawdzié, czy w miejscu cigcia nie ma przewodéw
elektrycznych lub zwierzat, ani tez przedmiotéw,

o ktére mozna bytoby uszkodzi¢ osprzet tnacy, np.
przedmiotow metalowych.

» Uszkodzone lub nieodpowiednie noze zwiekszajq
ryzyko wypadkéw przy pracy.

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ na
sobie zatwierdzone $rodki ochrony osobistej. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg natomiast ich rozmiar w razie
zaistnienia wypadku. Skorzystaj z pomocy dealera
przy wyborze odpowiedniego sprzetu.

+ Stosowac kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko
uderzenia spadajacymi przedmiotami.

* Dtugotrwate przebywanie w hatasie moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu. Generalnie
produkty zasilane akumulatorem sg stosunkowo
ciche, ale potgczenie poziomu hatasu i dtugiego
uzytkowania moze przynie$¢ szkody. Firma
Husqvarna zaleca, aby operatorzy stosowali
ochronniki stuchu podczas uzywania produktow
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przez diuzszy czas w ciggu dnia. Operatorzy
korzystajacy z urzgdzenia w sposéb ciagtly
i regularny powinni regularnie sprawdzac¢ stuch.

c OSTRZEZEN|EZ Ochronniki

stuchu ograniczajg mozliwo$¢ styszenia
dzwigkow i sygnatéw ostrzegawczych.

+ Stosowac¢ atestowane $rodki ochrony oczu.
Uzywajac maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane sg takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

» Nalezy uzywa¢ maski ochronnej twarzy. Maska
ochronna twarzy nie chroni wystarczajgco oczu.

(Rys. 18)

* W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

* Nosi¢ mocne, przeciwposlizgowe, wysokie obuwie
ochronne lub robocze.

» Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu. Nosi¢
odziez z dtugimi nogawkami i dtugimi rekawami,
wykonang z mocnego materiatu. Luzne czesci
odziezy mogg zahaczy¢ o krzewy lub gatezie. Nie
nosic¢ bizuterii, krétkich spodni ani sandatéw i nie
pracowac z odstonigtymi stopami. Zwigzywac¢ wiosy
w sposob bezpieczny powyzej poziomu barkéw.

(Rys. 19)
« Zawsze mie¢ pod reka apteczke pierwszej pomocy.

(Rys. 20)
Zespoly zabezpieczajgce na produkcie

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

W tym rozdziale opisano funkcje bezpieczenstwa

produktu, jego przeznaczenie oraz spos6b

przeprowadzania czynnosci kontrolnych i konserwacji,

aby zapewnic jego poprawne dziatanie. Patrz wskazowki

podane w punkcie Przeglad produktu na stronie 314 ,

aby sprawdzi¢, gdzie te czesci sg zlokalizowane

w Twoim produkcie.

Jezeli urzadzenie nie jest prawidtowo konserwowane

i nie jest poddawane profesjonalnie wykonywanym
naprawom i/lub obstudze technicznej, skraca si¢

jego zywotno$¢ i zwieksza ryzyko wypadu. Aby

uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skontaktowac sie
z najblizszym punktem serwisowym.

c OSTRZEZEN'E Nie wolno

zabezpieczajgce sg uszkodzone. Elementy
zabezpieczajgce produktu nalezy
kontrolowa¢ i konserwowac zgodnie

z opisem w niniejszym rozdziale. Jezeli
Twoj produkt nie spetnia ktoregokolwiek
z warunkow kontrolnych, skontaktuj si¢
z przedstawicielem serwisu w celu
dokonania naprawy.

UWAGA: wszelkie czynnosci

obstugowe i naprawy maszyny wymagajg
specjalnego przeszkolenia. Szczegdlnie
dotyczy to elementoéw zabezpieczajgcych
urzadzenia. Jezeli maszyna nie spetnia
jakiegokolwiek z nizej wymienionych
warunkoéw kontrolnych, nalezy jg oddaé

do warsztatu obstugi technicznej. Kupujac
nasze produkty, zyskujesz takze gwarancje
profesjonalnej obstugi i napraw. Jezeli

w miejscu zakupu nie jest prowadzona
obstuga serwisowa, zapytaj o adres
najblizszego warsztatu obstugi techniczne;j.

Sprawdzenie klawiatury

1. Wecisnag¢ i przytrzymac przycisk Wt/Wyt. (1). (Rys.
21)
a) Produkt jest wigczony, gdy $wieci sie dioda LED
).
b) Produkt jest wytaczony, gdy nie $wieci sie dioda
LED (2).
2. Patrz Klawiatura na stronie 325, je$li wigczy sig lub
miga kontrolka ostrzegawcza (3).

Sprawdzanie blokady manetki gazu

Blokada manetki gazu jest tak skonstruowana, by
zabezpiecza¢ przed przypadkowym nacisnigciem. Po
naci$nieciu blokady manetki gazu do przodu (A)

i docisnigeciu jej do uchwytu (B) manetka gazu (C)
zostaje zwolniona. Po zwolnieniu uchwytu manetka
gazu i blokada dzwigni mocy powrdcg do swoich

pozycji wyjsciowych. Ruch ten kontrolujg trzy niezalezne
sprezyny.

(Rys. 22)

1. Sprawdzi¢, czy manetka gazu jest zablokowana,
gdy jej blokada znajduje sie w swoim potozeniu
wyjsciowym. (Rys. 23)

2. Popchng¢ blokade manetki gazu do przodu (A)

i w dot. Docisng¢ blokade manetki gazu do uchwytu
(B) i upewnic sig, ze po zwolnieniu powraca ona do
pierwotnego potozenia. (Rys. 24)

3. Upewni¢ sig, ze manetka gazu i jej blokada
poruszajg sie ptynnie, a sprezyny powrotne dziatajg
prawidtowo. (Rys. 25)

Nacisnag¢ przycisk Wt/Wyt., aby wigczy¢ produkt.

5. Popchna¢ catkowicie manetke gazu, by osiagnaé
petne obroty.

6. Zwolni¢ manetke gazu i sprawdzi¢, czy osprzet thacy
sie zatrzymat.

uzywacé urzadzenia, ktérego elementy
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Sprawdzanie ostony reki

Ostona reki zabezpiecza uzytkownika przed dotknieciem

osprzetu tngcego.

1. Nacisngé i przytrzymaé przycisk Wt./Wyt., aby
wytgczy¢ produkt.

2. Wyja¢ akumulator.

3. Sprawdz, czy ostona reki jest dobrze zamocowana.

4. Skontrolowa¢ ostone reki pod katem uszkodzen.

Zasady bezpieczeristwa zwigzane
z akumulatorem

c OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw
zatwierdzonych przez Husqvarna. Patrz Dane
techniczne na stronie 328. Akumulator jest
zabezpieczony szyfrem programowym.

« Jako zrodta zasilania do powigzanych produktow
Husqvarna nalezy uzywaé wytgcznie zatwierdzonych
akumulatoréw Husqgvarna. Aby unikng¢ obrazen, nie
nalezy uzywac¢ akumulatora jako zrédta zasilania
innych produktow.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

« Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

« Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

«  Chroni¢ akumulator przed bezpos$rednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego ci$nienia.

« Nie probowac rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

« Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skére duza iloscig wody
z mydtem i zgtosic¢ sie do lekarza. W przypadku
dostania sie cieczy do oczu nie trzec ich, ale
sptukiwa¢ woda przez co najmniej 15 minut i zgtosié
sie do lekarza.

* Akumulator mozna uzytkowa¢ w zakresie temperatur
od -10°C (14°F) do 40°C (114°F).

* Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywaé wody. Patrz /nformacje o akumulatorze na
stronie 322.

« Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak gwozdzie, $ruby czy
bizuteria.

¢  Przechowywaé¢ akumulator z dala od dzieci.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

A

* Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia pradem lub wystgpienia zwarcia.

+ Nie uzywa¢ innych tadowarek do akumulatoréw
niz te dostarczone dla danego produktu. Do
fadowania zatwierdzonych akumulatoréw Husqvarna
nalezy uzywaé wytacznie zatwierdzonych tadowarek
Husqvarna.

* Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania
fadowarki.

* Nie wolno uzywac uszkodzonej tadowarki do
akumulatora.

* Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewo6d
zasilajacy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciagna¢ wtyczke. Nie ciagna¢ za
przewod zasilajacy.

» Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przedtuzacze
przed dziataniem wody, olejéw oraz przedmiotow
o ostrych krawedziach. Uwazac takze, aby przewdd
nie zostat zakleszczony migedzy obiektami np.
drzwiami, furtkami lub innymi.

* Nie uzywacé tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére mogg
powodowac korozje. Upewnic sig, ze tadowarka nie
jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczyc¢ tadowarke od zrodta zasilania.

* Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza
i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy tadowac¢
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie fadowac¢
akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

+ tadowarke mozna uzytkowac w zakresie temperatur
od 5°C (41°F) do 40°C (104°F). Ladowarki nalezy
uzywac w suchym, dobrze wentylowanym i wolnym
od pytéw Srodowisku.

» Nie wkitada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
chtodzacych tadowarki.

« Stykow tadowarki nie nalezy zwiera¢ metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywotac zwarcie.

* Nalezy uzywac¢ zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktére nie sg uszkodzone. Upewnic¢ sig, ze przewod
fadowarki nie jest uszkodzony. Jezeli uzywane
sg przedtuzacze, upewnic sie, ze nie sg one
uszkodzone.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem prac konserwacyjnych
produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.
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*  Wyjaé akumulator przed rozpoczgciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub montazu
produktu.

»  Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktére sg wskazane
w niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku
czynno$ci konserwacyjnych i serwisowych
o szerszym zakresie nalezy zwréci¢ sig¢ do
autoryzowanego serwisu.

* Do czyszczenia akumulatora ani fadowarki nie
nalezy uzywa¢ wody. Silne detergenty moga
spowodowaé uszkodzenie tworzywa sztucznego.

« Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skroci cykl
zycia produktu i zwiekszy ryzyko wypadkow.

« Dla wszystkich prac serwisowych i naprawczych,
zwilaszcza dla urzadzen zabezpieczajacych na

produkcie, konieczne jest specjalne przeszkolenie.
Jesli nie wszystkie opisane w niniejszej instrukgji
obstugi kontrole zakoncza sig¢ pomysinie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrdcic sie

do autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie produktu.

» Zeby tnace ostrza powinny by¢ odpowiednio
naostrzone. Nalezy stosowac¢ sie do naszych
instrukcji. Patrz takze instrukcja na opakowaniu
ostrza.

« Uzywaj wylgcznie oryginalnych czes$ci zamiennych.

* Przystepujac do naprawy osprzetu tngcego zawsze
zaktada¢ mocne rekawice ochronne. Ostrza tngce sg
bardzo ostre i moga tatwo spowodowac obrazenia.

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem

produktu nalezy zapoznac sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

A

Uwaga: Akumulator nie bedzie sie tadowac, jezeli
jego temperatura znajdzie sie ponizej 0°C (32°F) lub
powyzej 50°C (122°F). Jesli temperatura jest wyzsza niz
50°C/122°F, fadowarka schtodzi akumulator przed jego
natadowaniem.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Aplikacja Husqvarna Connect zapewnia
dodatkowe funkcje dla produktu Husqvarna.
» Szczegotowe informacje dotyczace produktu.
» Informacje dotyczace produktu oraz pomoc
w wyborze czesci i konserwaciji.
Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect
1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przenosnym.
2. kaczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie
i zarejestrowac produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyskaé w centrum
serwisowym.

Podtaczanie tadowarki

1. tadowarke nalezy podigczyé¢ do zrédta zasilania
o napieciu i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg
Znamionowa.

2. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego
z uziemieniem. Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na
zielono.

t adowanie akumulatora

Uwaga: Akumulator nalezy natadowaé przed
pierwszym uzyciem. Nowy akumulator jest natadowany
jedynie w 30%.

1. Sprawdzi¢, czy akumulator jest suchy.
2. Wiozy¢ akumulator do tadowarki. (Rys. 26)

Uwaga: Akumulator i tadowarka moga wygladac
inaczej w roznych modelach, ale procedura jest taka
sama.

3. Sprawdzi¢, czy zielony wskaznik tadowania na
tadowarce zaswieci sige. Oznacza to, ze akumulator
jest podtgczony do tadowarki.

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigcza
sie wszystkie diody. (Rys. 27)

5. Aby odigczy¢ tadowarke od gniazdka elektrycznego,
wyciggna¢ wtyczke. Nie ciggna¢ za przewody.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Uwaga: Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy
zapoznac sig z instrukcjami obstugi akumulatora
i fadowarki.

Informacje o akumulatorze

Informacje na temat sposobu korzystania z akumulatora
mozna znalez¢ w jego instrukcji obstugi.
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Akumulator mozna uzytkowac w zakresie temperatur od
-10°C (14°F) do 40°C (104 °F).

Podtgczanie akumulatora do produktu

c OSTRZEZEN|E! W produkcie

nalezy uzywaé wytgcznie oryginalnych
akumulatoréw Husgvarna.
1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest w petni
natadowany.
2. Wsuna¢ akumulator do uchwytu akumulatora
produktu. Po ustyszeniu klikniecia akumulator
zablokuje sie na miejscu. (Rys. 28)

c UWAGA: Jesli akumulator nie

zainstalowany. Niezastosowanie sie do
tego zalecenia moze spowodowac
uszkodzenie produktu.

jest fatwo wsuna¢ do uchwytu,
akumulator nie jest prawidtowo
3. Sprawdzi¢, czy akumulator jest prawidtowo
zainstalowany.
Wykona¢é te czynnosé przed
uruchomieniem silnika.

1. Sprawdzi¢ obszar pracy. Usung¢ przedmioty, ktére
moga zosta¢ odrzucone spod maszyny podczas
pracy.

2. Sprawdzi¢ osprzet tngcy. Upewnic sig, ze ostrza sg
ostre, nie majg peknigé¢ oraz ze nie sa uszkodzone.

3. Upewni¢ sie, ze produkt dziata prawidtowo.
Sprawdzi¢, czy dokrecone sa wszystkie $ruby
i nakretki.

4. Dopilnowa¢, aby uchwyt i urzadzenia
zabezpieczajgce maszyny byly zawsze dobrze
zamocowane. Nie uzywac produktu z brakujgcymi
czgsciami lub w przypadku zmiany jego
poczatkowych specyfikacji. W razie potrzeby uzy¢
rekawic ochronnych.

5. Przed uruchomieniem silnika upewnic sie, ze
pokrywy nie sg uszkodzone i sg zamontowane
prawidfowo.

Uruchamianie produktu

1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk Wt./Wyt. do
momentu zapalenia sie zielonej kontrolki LED. (Rys.
29)

2. Do sterowania szybkoscig stuzy manetka gazu.
Obstuga produktu

1. Produkt uruchamiac¢ przy ziemi i przesuwacé do gory
wzdtuz zywoptotu podczas obcinania bokow. (Rys.
30)

2. Dostosowa¢ predkos$¢ do obcigzenia.

3. Uwazaé, aby silnik nie dotykat zywoptotu.

4. Trzymaé urzadzenie w poblizu ciata, aby mie¢
pewng pozycje przy pracy. (Rys. 31)

5. Uwazaé, aby nie dotykaé ziemi czubkiem osprzgtu
tnacego.

6. Zachowac ostrozno$é i pracowaé powoli, dopdki
wszystkie gatezie nie zostang prawidtowo przyciete.

Regulacja kata tarczy tnacej

Mozna ustawiac¢ 8 réznych wysokosci ciecia.

1. Wyja¢ akumulator z produktu.

2. Pociagna¢ w dét uchwyt regulacji pozyciji. (Rys. 32)

3. Przechyli¢ zespot tnacy wraz z uchwytem do
wymaganej pozycji. (Rys. 33)

4. Zwolni¢ uchwyt regulacji potozenia, aby zablokowac¢
zespot thacy.
Korzystanie z funkcji SavE

Ten produkt jest wyposazony w funkcje oszczedzania
energii SavE. Funkcja SavE zmniejsza predkos$¢
fancucha i zapewnia najdituzszy czas pracy akumulatora.

Uwaga: Funkcja SavE nie zmniejsza mocy cigcia
urzadzenia.

1. Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy nacisng¢ przycisk
SavE. Wigczy sig zielona dioda.

2. Ponowne nacisniecie przycisku SavE wytaczy
funkcje. Zgasnie zielona dioda. (Rys. 34)

Funkcja automatycznego wytaczenia

Produkt wyposazono w funkcje automatycznego
wytaczania, ktora wytgcza urzadzenie, jesli nie jest
uzywane przez 45 sekundy.

Ustawienie kosiarki w pozycji transportowej

c OSTRZEZENIE: Nie uzywac

produktu, gdy uchwyt znajduje sie w pozyc;ji
1. Wyja¢ akumulator z produktu.

do przechowywania.

2. Uzywac ostony transportowej na potrzeby
transportu.

3. Odchyli¢ zespdt tnacy o 180° w kierunku operatora.
(Rys. 35)

Wytaczanie produktu

1. Zwolni¢ manetke gazu.

2. Naciska¢ przycisk Wt./Wyt., az zielona dioda LED
zgasnie.

3. Nacisna¢ przyciski zwalniajace akumulator
i wyciagnac¢ go. (Rys. 36)
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Przeglad

Wstep Ponizej zamieszczono liste czynnos$ci konserwacyjnych,

ktére nalezy wykonywac przy produkcie. Oprécz

regularnie zlecaé serwisowanie produktu w punkcie

: OSTRZEZEN|E' Przed konserwacji okreslonej w planie konserwacji, nalezy

przystapieniem do konserwacji produktu
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji produktu

wyja¢ akumulator.

Plan konserwagciji

A OSTRZEZENIE: Wyja¢ akumulator
przed przystgpieniem do konserwacji.

serwisowym Husgvarna. Informacje na temat okreséw
miedzyobstugowych mozna uzyska¢ w punkcie
serwisowym Husqgvarna.

Konserwacja Ffrzed Coty- Co mie-

uzytko- L "
. dzieh sigc

waniem

Oczysci¢ zewnetrzne czgsci urzadzenia. X

Sprawdzi¢, czy przycisk Wt/Wyt. dziata poprawnie i nie jest uszkodzony. X

Sprawdzi¢, czy manetka gazu i funkcja blokady manetki gazu dziatajg prawidto- X

wo pod wzgledem bezpieczenstwa.

Upewni€ sig, ze wszystkie elementy sterujgce dziatajg i nie sg uszkodzone. X

Upewni¢ sie, ze ostrze tngce i jego ostona nie majg peknie¢ oraz ze nie sg

uszkodzone. Wymieni¢ ostrze tngce lub jego ostone, jesli sg popekane lub byty X

narazone na uderzenie.

Jesli ostrze tnace jest wygiete lub uszkodzone, nalezy skontaktowacé sie ze X

swoim dealerem w celu jego wymiany.

Nalezy sprawdzi¢, czy ostona reki nie jest uszkodzona. Wymieni¢ ostone w razie X

uszkodzenia.

Upewni€ sig, ze wszystkie nakretki i Sruby sg prawidtowo dokrecone. X

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie jest uszkodzony. X

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany. X

Nalezy sprawdzi¢, czy tadowarka akumulatora nie jest uszkodzona. X

Upewni¢ sie, ze blokada potozenia zespotu tnacego nie jest uszkodzona oraz ze X

dziata prawidfowo.

Nalezy sprawdzi¢, czy $ruby faczace noze tnace sg prawidtowo dokrecone. X

Sprawdzi¢ potaczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota- X

czenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.
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Sprawdzanie akumulatora i tadowarki

1. Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen, na
przyktad peknieé.

2. Sprawdzi¢ tadowarke pod katem uszkodzen, na
przyktad peknigé.

3. Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewéd
potaczeniowy tadowarki akumulatora nie jest
uszkodzony ani popekany.

Czyszczenie produktu, akumulatora

i tadowarki

1. Po uzyciu wyczyscié produkt za pomoca suchej
szmatki.

2. Wyczysci¢ akumulator i fadowarke suchg szmatka.
Akumulator i zaciski nalezy utrzymywaé w czystosci.

3. Upewnic sig, ze styki akumulatora i tadowarki
sg czyste przed umieszczeniem akumulatora
w fadowarce lub w produkcie.

Czyszczenie i smarowanie ostrzy

tnacych

1. Uzy¢ $rodka czyszczacego, aby usungé zywice
i pozostatosci roslin z ostrzy.

2. Upewni¢ sig, ze kable nie sg uszkodzone. Upewni¢
sie, ze belki nozowe nie majg odksztatcen. W razie
potrzeby usungé je za pomocg pilnika.

3. Sprawdzi¢, czy noze obracajg sie swobodnie.
Przed dtuzszym okresem przechowywania
urzadzenia nalezy nasmarowacé belki nozowe. (Rys.
37)

Regulacja réwnolegtosci zespotu

tnacego

1. Poluzuj nakretke, aby wyregulowaé naprezenie
sprezyny. (Rys. 38)

2. Obracaé srube w prawo lub w lewo, aby w prosty
sposéb regulowac przechylenie zespotu tngcego.

Rozwigzywanie problemow

Klawiatura

Problem Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Miga zielona dioda
LED uruchomienia.

Niskie napigcie akumulatora.

Natadowaé akumulator.

Miga czerwona dioda | Przecigzenie.
LED btedu.

Osprzet tnacy jest zablokowany. Nacisngé
przycisk Wt./Wyt., aby wytaczy¢ urzadzenie.
Wyja¢ akumulator. Oczysci¢ osprzet tnacy
z niepozadanego materiatu. Poluzowac tan-
cuch.

Odchylenia temperatury.

Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto.

ne jednoczesnie.

Manetka gazu i przycisk Wt/Wyt. sg uzywa-

Zwolni¢ manetke gazu i nacisnaé przycisk
WE/Wyt.

Produkt nie urucha-
mia sie.

Zabrudzone ztacza baterii.

Wyczysci¢ ztgcza akumulatora strumieniem
sprezonego powietrza lub migkkim pedzlem.

Zapala sie czerwona
dioda LED usterki.

Wymagany jest serwis produktu.

Nalezy zwrdci¢ sie do punktu serwisowego.

Akumulator

40-B220X 15

115 W przypadku innych modeli akumulatoréw rozwigzywanie probleméw moze sig rézni¢. Informacje na temat
sposobu korzystania z akumulatora mozna znalezé w jego instrukcji obstugi. Nalezy uzywaé wytacznie aku-

mulatoréw zatwierdzonych przez firmg Husqvarna.
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Objawy

Przyczyna

Postepowanie

Miga wskaznik btedu akumulatora.

Akumulator roztadowany.

Natadowac¢ akumulator.

Duze obcigzenie w potaczeniu z bar-
dzo niskag temperaturg akumulatora.

Rozgrza¢ akumulator. Mozna np.
przenie$¢ akumulator do pomie-
szczenia lub pracowac z matg pred-
koscia, az sig rozgrzeje.

Akumulator nie dziata. Zakres robo-
czy akumulatora osiggnat swoj limit.

Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zos-
tawié¢ akumulator na chwile, a na-
stepnie nacisngc¢ przycisk wskaznika
akumulatora.

Wskaznik temperatury akumulatora
jest wiaczony.

Akumulator jest za zimny lub za go-
racy, aby mozna byto go uzywaé.

Akumulator mozna uzytkowaé w tem-
peraturze otoczenia od -10°C (14°F)
do 40°C (104°F). Gdy akumulator
odzyska wlasciwg temperature, be-
dzie mogt byé ponownie uzywany.

Miga wskaznik temperatury akumula-
tora.

Temperatura akumulatora zbliza sig
do wartosci graniczne;j.

Zmniejszy¢ predkosé i/lub obcigze-
nie. Optymalna wydajno$é mozna
uzyskag¢, utrzymujac preferowany za-
kres temperatury akumulatora od
+10°C (50°F) do +30°C (86°F).

Wskaznik temperatury akumulatora
jest witaczony, gdy akumulator znaj-
duje sie w tadowarce.

Nieprawidtowa temperatura — akumu-
lator jest za zimny lub za goracy, aby
mozna byto go fadowad.

Nalezy poczekaé az akumulator os-
tygnie, lub umiesci¢ w pomieszcze-
niu celem jego ogrzania. Gdy akumu-
lator odzyska wtasciwg temperature,
bedzie mégt by¢ ponownie tadowa-
ny. tadowarki nalezy uzywaé jedynie
w zakresie temperatur otoczenia wy-
noszgacym od 5°C (41°F) do 40°C
(104°F). Nie nalezy wystawia¢ tado-
warki na dziatanie promieni stonecz-
nych. Jesli problem nie ustepuije, na-
lezy skontaktowac sie z dilerem.

Wiacza sie wskaznik btedu akumula-
tora.

Wystapit btad krytyczny akumulatora.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

tadowarka

40-C500X 116

Objawy

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

116 W przypadku innych modeli tadowarek rozwigzywanie probleméw moze sig réznié. Informacje na temat
sposobu korzystania z tadowarki mozna znalez¢ w jej instrukcji obstugi. Nalezy uzywaé wytacznie tadowarek
zatwierdzonych przez firmg Husqvarna.
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Wskaznik tadowania na tadowar- )
ce $wieci na zétto. Odchylenia tempera-
tury; akumulator jest
zbyt zimny lub zbyt

goracy do uzytku lub

tadowania.

Wskaznik btedu akumulatora mi-
ga lub wskaznik temperatury
akumulatora jest wigczony.

Jesli akumulator jest zbyt goracy, nie nalezy go odtgczac
od tadowarki. Wbudowany wentylator tadowarki obnizy
temperature akumulatora. Gdy akumulator osiagnie zale-
cang temperature, tadowanie rozpocznie sie automatycz-
nie.

Jesli akumulator jest zbyt zimny, nalezy go przenie$¢
do wnetrza. Jezeli akumulator ma zalecang temperature,
mozna kontynuowac tadowanie.

Nalezy przestrzegaé¢ zakresu temperatur pracy, patrz in-
strukcja obstugi tadowarki. Nie nalezy wystawiac¢ tado-
warki na dziatanie promieni stonecznych. Jesli problem
nie ustepuje, nalezy skontaktowac sie z dilerem.

Wskaznik tadowania na fadowar-
ce $wieci na z6to. Wskaznik bte-
du akumulatora na akumulatorze
jest wigczony.

Wystapit btad kry-
tyczny akumulatora.

Nalezy skontaktowac sig z dealerem.

Wskaznik fadowania na fadowar-
ce $wieci na czerwono.

Wystapit bfad kry-
tyczny tadowarki.

Nalezy skontaktowa¢ sig z dealerem.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

« Dotgczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne
z przepisami dotyczacymi towaréw niebezpiecznych.

« Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych
na opakowaniu i etykietach, dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
$wiadczonych przez strony trzecie i spedytorow.

* Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢
z osobg przeszkolong w zakresie materiatow
niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepiséw krajowych, ktére majg zastosowanie.

* Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu
zabezpieczyC¢ otwarte zaciski tasma. Zapakowac¢
akumulator w taki sposéb, aby $cisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.

«  Wyjmowa¢ akumulator na czas przechowywania lub
transportu.

* Przechowywac¢ akumulator i tadowarke w miejscu
suchym i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na
mroz.

* Nie przechowywac¢ akumulatora w miejscu,
gdzie moze wystepowac prad statyczny.

Nie przechowywaé akumulatora w metalowym
pojemniku.

* Przechowywa¢ akumulator w miejscu, w ktorym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

* Przechowywa¢ tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C/41°F do 45°C/113°F,

z dala od bezposredniego dziatania promieni
stonecznych.

* tadowarke nalezy uzytkowaé w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C.

* Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed
dituzszym okresem jego przechowywania.

* Przechowywac tadowarke w zamknigtym i suchym
miejscu.

*  Przechowywa¢ akumulator z dala od tadowarki.
Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywac¢
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknag.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczyscic oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

» Uzy¢ ostony transportowej na produkcie, aby
zapobiec obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia
podczas transportu i przechowywania.

* Przymocowaé bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy poddac¢ go recyklingowi

za posrednictwem lokalnego systemu zbiorki

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to

na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktére
osiggneto koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania
informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wladzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami
komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg Husqgvarna.
Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw
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na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng
obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.

ax N

Dane techniczne

Dane techniczne

520iHE3
Silnik
Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36
\Y
Waga 17
Cigzar bez akumulatora, kg 4,2
Masa z akumulatorem (domys$Iny akumulator 40-B220X), kg 5.6
Osprzet tnacy
Typ Dwustronne
Dtugos$¢ noza, mm 550
Predko$¢ ostrza (ciecia/min) przy wigczonym trybie SavE 3200
Predkos$¢ ostrza (cigcia/min) przy wytaczonym trybie SavE 4000
Poziom ochrony przed wodg
IPX4 118 Tak
Poziom hatasu 119
Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 94
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lya dB(A) 96
Poziomy gtosnosci
Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, zmierzony zgodnie z normami: 84

EN 62841-1 oraz EN62841-4-2, dB (A)

117 Zmierzono bez ostony transportowe;j.

118 Akumulatorowe urzadzenia reczne firmy Husqvarna oznaczone symbolem IPX4 spetniajg te wymagania na

poziomie zatwierdzenia produktu
119

Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczna (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.

Roznica pomigdzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem cisnienia akustycznego wynika z tego, ze po-
ziom gwarantowany uwzglednia takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz réznice pomigdzy réznymi
produktami o takim samym oznaczeniu modelowym zgodnie z dyrektywg 2000/14/WE.

328
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520iHE3

Poziomy drgafi 120

Poziomy drgan uchwytow (a,) zmierzone zgodnie z normami EN 62841-1 2,6/1,7
i EN62841-4-2, m/s? Przednieltylne uchwyty
Zatwierdzone akumulatory
Akumulator BLi200 40-B220X
Typ Litowo-jonowy Litowo-jonowy
Pojemnos$¢ akumulatora, Ah 52 6,0
Napiecie znamionowe, V 36 36
Waga, kg (funty) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Zatwierdzone tadowarki
tadowarka QC330 40-C500X
Napiecie wejsciowe, V 100-240 100-240
Czestotliwos¢, Hz 50-60 50-60
Moc, W 330 500

120 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

w wysokosci 1,5 m/s2.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona za pomoca standardowej metody testowej i moze

by¢ uzywana do poréwnywania narzedzi.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ wibracji moze by¢ takze uzywana do wstgpnej oceny jej wielkosci.
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

My, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SZWECJA, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Akumulatorowe dtugie nozyce do zywoptotu
Marka Husqvarna

Typ/model 520iHE3

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywalprzepis Opis

2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”
2011/65/UE LW sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elek-
trycznym i elektronicznym”
2000/14/WE LW sprawie emisji hatasu”
oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi;

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden , przeprowadzit dobrowolne
badanie typu zgodnie z zatgcznikiem IX do dyrektywy
2006/42/WE. Nr certyfikatu: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB zweryfikowat
takze zgodnos¢ z zatgcznikiem V dyrektywy Rady
2000/14/WE.

Informacje dotyczace emisji hatasu podano w rozdziale
Dane techniczne na stronie 328.

Huskvarna, 2024-01-01

Pan Stefan Holmberg, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
Zarzadzanie technologia, Husqvarna AB, SZWECJA

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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Introdugao

Descrigéo do produto

O Husqvarna 520iHE3 é um corta-sebes com vara a
bateria com motor elétrico.

Decorre um trabalho constante para aumentar a
sua seguranca e eficiéncia durante o funcionamento.

Vista geral do produto

Fig. 1)
Lamina e protecéo da lamina
Protecgao para transporte
Punho para ajuste da inclinagéo
Plataforma de corte com ajuste da inclinagao
Bloqueio do ajuste da inclinagéo
Protecao das maos
Punho dianteiro
Gancho de suspensao da correia
Interrutor de alimentacéo

. Blogueio do interrutor de alimentagado

. Painel de controlo

. Botédo ON/OFF

. Botao SavE

. Indicador de aviso

. Punho traseiro

. Protegao contra impacto

. Correia

. Botdo indicador da bateria

. Estado da bateria

. Bateria (acessorio)

. Botdes de desengate da bateria

. Indicador de carregamento e de erro no carregador

. Carregador de bateria (acessorio)

. Manual do utilizador

O N GOrON =

MNNMNN= 2 2 2 a3 a3 o
A WN=20 000N~ WN-=2 O

Nota: A bateriae o carregador de bateria podem ter
um aspeto diferente entre modelos diferentes.

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO! Este produto é perigoso. Uma
utilizagdo nao cuidadosa e incorreta
podera provocar ferimentos ou a morte
do utilizador ou de terceiros. Para evitar
ferimentos ao utilizador ou a terceiros,

Para mais informagdes, contacte o revendedor com
assisténcia técnica.

Finalidade

Utilize o produto para cortar ramos e galhos. N&o utilize
o produto para outras tarefas.

leia e cumpra todas as instrugdes de
seguranga do manual do utilizador. Leia
o manual do utilizador com atengao

e certifique-se de que compreende as
instru¢des antes de utilizar o produto.

(Fig. 3) Utilize protecdo ocular e um capacete
aprovados.

(Fig. 4) Utilize luvas de prote¢do aprovadas.

(Fig. 5) Use botas antiderrapantes resistentes.

(Fig. 6) Puxe o punho para baixo para
desbloquear o ajuste do angulo da
unidade de corte.

(Fig. 7) O produto esta em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

(Fig. 8) O produto ou a embalagem n&o pode
ser eliminado como residuo doméstico.
O produto e a embalagem tém de
ser enviados para uma estagao de
reciclagem adequada para a recuperagao
de equipamentos elétricos e eletronicos.
(Valido unicamente na Europa)

(Fig. 9) Tens&o nominal, V

(Fig. 10) Corrente continua.

(Fig. 11) Este produto ndo possui isolamento.

Se o produto entrar em contacto com
cabos elétricos de alta tensdo ou se se
aproximar dos mesmos, pode provocar
morte ou ferimentos graves. A corrente
pode fluir de um ponto para outros sob a
forma de arco voltaico. Quanto maior for a
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tensdo, maior a distancia que a corrente
pode percorrer. A corrente também
pode percorrer ramos e outros objetos,
especialmente se estiverem molhados.
Mantenha sempre uma distancia minima
de 10 m entre o produto e os

cabos elétricos de alta tensdo e/ou
todos os objetos em contacto com os
mesmos. No caso de ter de trabalhar
com uma distancia de seguranga mais
curta, contacte sempre a empresa de
fornecimento de energia elétrica, para
assegurar que a tensdo esta desligada
antes de iniciar o trabalho. Mantenha
pessoas ou animais a uma distancia
minima de 15 m durante o funcionamento.

(Fig. 12) Protegido contra salpicos de agua.

(Fig. 13) Ciclo de funcionamento da unidade de
corte, tempo de funcionamento/tempo de
marcha em vazio.

aaaassxXxxx etiqueta de tipo apresenta o nimero

e série. aaaa € o ano de fabrico, ss é
semana de fabrico e xxxx € o nime-
ro sequencial.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologagéo de alguns paises.

Simbolos na bateria e/ou no
carregador da bateria

Recicle este produto numa es-
tacao de reciclagem para equi-

(Fig. 17) pamentos elétricos e eletréni-
cos. (Valido unicamente na Eu-
ropa)

(Fig. 14) Transformador contra-falhas.

(Fig. 15) Utilize e armazene o carregador da

bateria apenas em espagos interiores.

(Fig. 16) Isolamento duplo.

Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

» o produto tiver sido incorretamente reparado.

* o produto tiver sido reparado com pegas que nido
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

* o produto tiver um acessério que néo seja do
fabricante ou que néo seja aprovado pelo fabricante.

« o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugcdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

e ATEN(;AOZ Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagaes
adicionais necessarias numa determinada situacéo.

Avisos gerais de seguranca da
maquina

c ATENGCAO: Leia todos os avisos de

seguranga, as instrugdes, as ilustragdes

e as especificagdes fornecidos com esta
maquina. O incumprimento das instrugdes
indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura.

Nota: o termo "'méaquina” nos avisos refere-se a
sua maquina (com fios) ligada a corrente elétrica ou
madquina (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga na area de trabalho

« Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desarrumadas ou escuras s&o propicias a
acidentes.
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N4o utilize a maquina em atmosferas explosivas,
como na presenga de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As maquinas criam faiscas que podem
inflamar poeiras ou gases.

Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas durante a utilizagdo de uma maquina. As
distragdes podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranga elétrica

.

As fichas das maquinas tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. N&o utilize quaisquer fichas adaptadoras com
maquinas ligadas a terra. As fichas inalteradas e

as tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, fogées e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

Né&o exponha as maquinas a chuva ou a condigdes
de humidade. A entrada de agua numa maquina
aumenta o risco de choque elétrico.

N&o danifique o cabo elétrico. Nunca utilize o

cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar

a maquina. Mantenha o cabo elétrico afastado de
fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas
em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Ao utilizar uma méaquina no exterior, utilize uma
extenséo elétrica adequada para utilizagdo em
exteriores. A utilizagdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagao no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se néo puder evitar utilizar uma maquina num

local hiimido, utilize uma fonte de alimentagdo com
corta-circuito com um dispositivo diferencial residual
(RCD). A utilizagao de um dispositivo de corrente
residual (RCD) reduz o risco de choque elétrico.

Segurancga pessoal

Mantenha-se em alerta, tenha atengdo ao que esta
a fazer e use o0 bom senso ao utilizar uma maquina.
N3o utilize uma maquina se estiver cansado ou sob
a influéncia de drogas, 4lcool ou medicagdo. Um
momento de desatengao ao utilizar as maquinas
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Use equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
protecdo ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
segurancga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condigdes apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevencéo de arranque néo intencional. Certifique-
se de que o interrutor se encontra na posigéo de
desligado antes de ligar a maquina a uma fonte

de alimentagéo e/ou bateria, ou de a pegar ou
transportar. Transportar as maquinas com o dedo
no interrutor ou ligar as maquinas a corrente elétrica
com o interrutor ligado € um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a maquina. Uma chave de
porcas ou uma chave de ajuste ligada a uma peca
em rotagdo da maquina pode resultar em ferimentos
pessoais.

N&o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da maquina em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. N&o use pegas de roupa
soltas ou joias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagéo de
equipamentos de extragdo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estdo ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagéo da recolha de
p6 pode reduzir os riscos relacionados co poeiras.
Siga sempre os principios de seguranga das
maquinas, mesmo que ja esteja familiarizado com
as mesmas devido a utilizagédo frequente. Uma acéo
descuidada pode provocar ferimentos graves numa
fracéo de segundo.

Utilizagdo e manutengdo de ferramentas
elétricas

Né&o force a ferramenta elétrica. Use a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicagéo. A ferramenta
elétrica correta fara um trabalho melhor e mais
seguro ao ritmo para o qual foi desenhada.

Néo utilize a ferramenta elétrica se o interrutor néo
ligar ou desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interrutor é perigosa
e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo elétrica
e/ou retire a bateria, se amovivel, da ferramenta
elétrica antes de efetuar qualquer ajuste, mudar
acessorios ou guardar ferramentas elétricas. Estas
medidas de prevengéao reduzem o risco de ligar a
ferramenta elétrica acidentalmente.

Guarde ferramentas elétricas que nédo estéo na

ser utilizadas fora do alcance das criangas e ndo
permita que qualquer pessoa ndo familiarizada com
a ferramenta elétrica ou com as suas instruges
opere a ferramenta elétrica. As ferramentas
elétricas sdo perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengéo das ferramentas elétricas e
dos acessoérios. Verifique a existéncia de bloqueios
ou de falhas no alinhamento de pegas méveis,
danos das pegas e qualquer outra condigéo que
possa afetar o funcionamento das ferramenta
elétricas. Se estiver danificada, repare a ferramenta
elétrica antes de a usar. Muitos acidentes sédo
causados por ferramentas elétricas com uma
manutengéo inadequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
blogquear e sdo mais faceis de controlar.
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Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc. de acordo com estas instrugdes, tomando em
consideragdo as condigbes de funcionamento e o
trabalho a ser executado. A utilizagéo da ferramenta
elétrica para operagdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo
e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Utilizagdo e manutengéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias concebidas para as mesmas. A utilizacdo
de quaisquer outras baterias pode criar risco de
ferimentos e incéndio.

Quando a bateria néo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigGes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
N3&o utilize uma bateria ou uma ferramenta que

se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

N&o exponha uma bateria ou uma ferramenta a fogo
ou temperaturas excessivas. A exposigao ao fogo ou
a temperaturas superiores a 130 °C (265 °F) pode
provocar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e néo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. O
carregamento incorreto ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Manutengéo

Garanta que a manutengéo da sua ferramenta
elétrica é efetuada por um técnico de reparagées
qualificado e que utilize apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto ird garantir que a
seguranga das ferramentas elétricas é mantida.
Nunca efetue a manutengdo de baterias danificadas.
A manutencao das baterias deve ser efetuada

apenas pelo fabricante ou por prestadores de
servigos autorizados.

Avisos de segurancga relativos ao corta-sebes

Néo utilize o corta-sebes em condigdes climatéricas
adversas, especialmente se existir o risco de
relampagos. Isto diminui o risco de ser atingido por
relampagos.

Mantenha todos os fios de alimentagéo e outros
cabos afastados da area de corte. Os cabos ou fios
elétricos podem estar ocultos em sebes ou arbustos
e podem ser acidentalmente cortados pela lamina.
Segure no corta-sebes apenas pelas superficies
de agarrar isoladas, uma vez que a lamina pode
entrar em contacto com fios elétricos escondidos.
O contacto das laminas com um cabo com tensao
pode provocar passagem de corrente para as
pecgas metalicas expostas do corta-sebes e, assim,
provocar um choque elétrico no operador.
Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Néo retire material cortado nem segure

no material que estiver a ser cortado quando

as laminas estiverem a funcionar. As laminas
continuam a rodar ap6s o interrutor ser colocado na
posigéo de desligado. Um momento de desatencéo
durante o manejo do corta-sebes pode resultar em
lesdes pessoais graves.

Quando estiver a remover material encravado ou

a realizar a manuteng&o do corta-sebes, certifique-
se de que todos os interrutores estéo desligados

e de que a bateria foi retirada ou desligada. O
acionamento inesperado do corta-sebes enquanto
é efetuada a remogéo de material encravado ou a
manutengao pode resultar em ferimentos pessoais
graves.

Transporte o corta-sebes segurando pelo punho,
com a lamina parada e com cuidado para ndo
acionar nenhum interrutor. Transportar o corta-
sebes corretamente reduz o risco de arranque
acidental do produto e consequentes ferimentos
pessoais causados pelas laminas.

Quando transportar ou armazenar o corta-sebes,
utilize sempre a cobertura da lamina. Transportar

o corta-sebes corretamente reduz o risco de
ferimentos pessoais causados pelas laminas.

Instru¢des de seguranca gerais

ATENCAOZ Leia as instrugces de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

.

Retire a bateria para evitar que o produto seja ligado
acidentalmente.

Se o utilizador nao for cuidadoso ou se o produto
for utilizado de forma incorreta, este produto € uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador ou
terceiros.
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Nao utilize o produto se este for alterado da

sua especificacao inicial. Nao altere uma parte

do produto sem a aprovagao do fabricante. Utilize .
apenas pegas que sejam aprovadas pelo fabricante.
Ferimentos ou morte sdo resultados possiveis de
manutengao incorreta.

Verifique o produto antes de o utilizar. Consulte,
Dispositivos de seguranga no produto na pagina
337 e Manutengdo na pagina 340. Nao utilize um
produto que esteja danificado ou que ndo funcione
corretamente. Efetue as verificagdes de seguranga e
cumpra as instrugdes de manutengao e assisténcia
técnica descritas neste manual.

As criancas devem ser vigiadas para garantir que
ndo brincam com o produto. Ndo permita em
circunstancia alguma que uma crianga ou outras
pessoas que nao saibam utilizar o produto e/ou

a bateria o utilizem ou realizem operagdes de
manutencao. A legislagéo local pode regular a idade
do utilizador permitida.

Mantenha o produto numa area trancada para
impedir o acesso a criangas ou pessoas que nao .
disponham de aprovacéo.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

Nao é permitido modificar, em circunstancia

alguma, a configuragao original do produto sem a
autorizagao expressa do fabricante. Utilize sempre
acessorios originais. A realizagdo de modificagdes

e/ou a utilizagédo de acessorios ndo autorizados .
podem provocar ferimentos pessoais graves ou

perigo de vida para o utilizador e terceiros.

Nota: A utilizagso pode estar sujeita a legislaggo .
nacional ou local. Respeite os regulamentos
estabelecidos.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

ATENQAOZ Leia as instrugSes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Se tiver alguma duvida relativa ao procedimento

a seguir, entre em contacto com um técnico
especialista. Dirija-se ao seu revendedor ou a sua
oficina autorizada. N&o utilize fungdes da maquina
para as quais ndo esta preparado.

Nunca utilize o produto quando estiver cansado,
sob o efeito de alcool ou drogas, tiver tomado
medicamentos ou outros produtos que possam
afetar a sua viséo, atengéo, coordenagao ou
discernimento.

Trabalhar em mas condigdes meteorologicas é
cansativo e muitas vezes traz riscos acrescidos.
Devido ao risco acrescido, ndo se recomenda a
utilizagcdo da maquina em condigées meteoroldgicas
adversas, por exemplo, nevoeiro denso, chuva

intensa, ventos fortes, frio intenso ou risco de
trovoada, etc.

Um equipamento de corte defeituoso pode aumentar
o risco de acidentes.

Nao permita que uma crianga utilize o produto

ou se encontre na proximidade do mesmo. Uma
vez que o produto se liga facilimente, as criangas
podem conseguir liga-lo se ndo forem vigiadas

em permanéncia. Isto pode implicar um risco de
ferimentos pessoais graves. Desligue a bateria
quando o produto ndo estiver sob vigilancia.
Certifique-se de que nédo existem pessoas ou
animais a uma distancia inferior a 15 metros
enquanto trabalha. Sempre que varios operadores
se encontrem a trabalhar em simultdneo no mesmo
local, a distancia de seguranga deve ser, no minimo,
de 15 metros. Caso contrario, existe um risco de
ferimentos pessoais graves. Pare imediatamente o
produto se alguém se aproximar. Nunca balance o
produto a sua volta sem verificar se esta alguém na
zona de seguranca.

Certifique-se de que néo existem pessoas, animais
ou outras coisas que possam afetar o seu controlo
do produto, ou que estes ndo entram em contacto
com o acessorio de corte ou objetos soltos que
possam ser projetados pelo acessoério de corte.
Contudo, néo utilize o produto num local em que nao
seja possivel pedir ajuda em caso de acidente.
Inspecione sempre a area de trabalho. Remova
objetos soltos, tais como pedras, pedagos de

vidro, pregos, arame, cordas, etc., que possam ser
arremessados ou enredar-se no acessorio de corte.
Certifique-se de que pode andar e estar de pé

com seguranga. Tenha cuidado com eventuais
obstaculos (raizes, pedras, ramos, valas, etc.) em
caso de deslocamento inesperado. Tenha muito
cuidado ao trabalhar em terreno inclinado.
Mantenha sempre um bom equilibrio e os pés bem
apoiados. N&o se debruce.

Antes de se deslocar para outra area, desative o
produto. Fixe a protegéo para transporte quando o
produto ndo estiver a ser utilizado.

Nunca pouse o produto sem o ter desativado. Nao
deixe o produto sem supervisdo quando este estiver
ligado.

Retire a bateria antes de passar o produto a outra
pessoa.

Certifique-se de que o vestuario ou partes do corpo
nao entram em contacto com o equipamento de
corte quando o produto esta ativo.

Se o acessorio de corte ficar encravado durante

o funcionamento do produto, pare-o e desative-

o. Certifique-se de que o acessorio de corte

para completamente. Retire a bateria antes de
limpar, inspecionar ou reparar o produto e/ou o
equipamento de corte.

Mantenha as maos e os pés afastados do
equipamento de corte até que este pare
completamente quando o produto é desativado.

31-013 - 03.09.2025

335



» Durante a operagao de corte, tome cuidado com
galhos que possam ser projetados. Nao efetue
cortes demasiado junto ao solo onde existam pedras
e outros objetos que possam ser projetados.

* Atencéo a objetos arremessados. Utilize sempre
protecdo ocular aprovada. Nunca se incline sobre
a protecdo do equipamento de corte. Pedras, lixo,
etc., podem ser arremessados contra os olhos, o
que pode causar cegueira ou ferimentos graves.

* Quando estiver a utilizar protetores acusticos, esteja
atento a sinais de aviso ou gritos. Retire sempre os
protetores acusticos assim que o produto parar.

* Nunca trabalhe de uma escada, banco ou qualquer
outra posigao elevada, que nédo seja completamente
segura.

* esta maquina produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para reduzir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar a maquina.

* Segure sempre o produto com as duas méaos.
Mantenha o produto do lado direito do seu corpo.

* Desligue sempre o produto, retire a bateria e
certifique-se de que o equipamento de corte ndo
esta em rotagdo antes de remover o material
enredado no eixo da lamina ou preso entre a
protecdo e o equipamento de corte.

« O campo eletromagnético durante o funcionamento
pode interferir com os implantes médicos ativos
ou passivos. Antes de utilizarem este produto, os
portadores de implantes médicos devem consultar
os respetivos médicos e fabricantes dos implantes.

« Suporte o peso do produto com a correia para que
seja mais facil de utilizar.

* A exposigao prolongada a ruidos pode provocar
danos auditivos permanentes. A Husqvarna
recomenda que os operadores utilizem protetores
acusticos aprovados.

» Nunca utilize um produto cujas especificacdes
originais tenham sido alteradas.

* Nunca utilize um produto defeituoso. Efectue as
verificagdes de seguranga e cumpra as instrugcdes
de manutencao e assisténcia técnica contidas neste
manual. Alguns servigos de manutencgao e de
assisténcia técnica tém de ser executados por
especialistas formados e qualificados. Consulte as
instrugdes na seccédo sobre manutengao.

* Efetue uma inspegdo geral do produto antes de o
utilizar. Observe o esquema de manutengao.

* Nunca permita que outra pessoa utilize a maquina
sem estar certo de que a mesma leu e entendeu o
contetdo do manual de instrugdes.

» Verifique a area de trabalho quanto a presenca
de objetos estranhos, tais como cabos elétricos
e animais, etc., ou outros objetos que possam

danificar o equipamento de corte, como itens
metalicos.

* Facas defeituosas podem aumentar o risco de
acidente.

Equipamento de protegéo pessoal

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize sempre equipamento de protegdo pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento
de protegao pessoal ndo previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
concessionario para selecionar o equipamento certo.

« Utilize um capacete de protegéo caso exista o risco
de objetos em queda.

* A exposigao prolongada a ruidos pode provocar
danos auditivos. De modo geral, os produtos
alimentados a bateria sdo relativamente silenciosos;
porém, podem ocorrer danos resultantes de
uma combinagéo de nivel de ruido e utilizacdo
prolongada. A Husqvarna recomenda que os
operadores utilizem protetores acusticos aquando
da utilizagado prolongada de produtos ao longo
do dia. Os operadores que utilizam continua e
regularmente estes produtos devem efetuar exames
regulares a audicao.

ATENCAOZ Os protetores acusticos

limitam a capacidade de ouvir sons e
sinais de aviso.

« Utilize protecéo ocular aprovada. Mesmo com
viseira, & necessario utilizar 6culos de protecédo
aprovados. Consideram-se 6culos de prote¢do
aprovados os que estejam conformes com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou EN 166 nos paises da UE.

« Utilize uma viseira para proteger o rosto. Uma
viseira nao é suficiente para proteger os olhos.

(Fig. 18)
* Use luvas sempre que necessario, por exemplo, ao
fixar, examinar ou limpar o acessério de corte.

« Utilize botas ou sapatos antideslizantes e estaveis.

« Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
Utilize sempre calgas e mangas compridas grossas.
Nao utilize vestuario largo que possa ficar preso em
galhos e ramos. N&o utilize joias, calgdes, nem ande
de sandalias ou descalgo. Coloque o seu cabelo
acima dos ombros para maior seguranga.

(Fig. 19)
« Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

(Fig. 20)
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Dispositivos de seguranga no produto

A

ATENQAOZ Leia as instrugSes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Nesta secgdo, descrevem-se as carateristicas de
seguranga do produto, a sua fungdo e ainda a forma
de efetuar a verificagdo e manutencéo para garantir
o funcionamento correto do mesmo. Consulte as

instrucdes na secgdo Vista geral do produto na pagina

331 para conhecer a localizagéo destas pecas no seu
produto.

Se a manutengéo do produto néo for devidamente
efetuada, e se a assisténcia e/ou as reparagdes nao

forem realizadas por profissionais, a vida util do produto
pode ser afetada e o risco de acidentes pode aumentar.
Para obter mais informagdes, contacte o seu distribuidor

local.

ATENQAOZ Nunca utilize um

produto com componentes de seguranga

A

do produto tem de ser inspecionado e a

sua manutengao feita conforme se descreve

nesta seccdo. Se o produto falhar alguma
destas verificagdes, entre em contacto
com uma oficina autorizada para a sua
reparagao.

danificados. O equipamento de seguranca

CUIDADO: Todos os trabalhos de

manutengao e reparagdo da maquina
requerem formacgao especializada. Isto

A

aplica-se especialmente ao equipamento de
seguranga da maquina. Se a maquina falhar

alguma das verificagdes que se seguem,
é necessario contactar a sua oficina
autorizada. A compra de qualquer um dos

nossos produtos garante-lhe a obtencao de
reparagao e assisténcia profissionais. Se o

local da compra da maquina nao for um
dos nossos distribuidores com assisténcia
técnica, solicite a morada do agente de
assisténcia mais préximo.

Verificar o teclado

1. Prima continuamente o botdo ON/OFF (1). (Fig. 21)

a) O produto esta ligado quando o LED (2) esta
aceso.

b) O produto esta desligado quando o LED (2) esta

apagado.

2. Consulte Teclado na pdgina 342 se o indicador de
aviso (3) se acender ou ficar intermitente.

Verificar o bloqueio do interrutor de alimentagéao

O bloqueio do interrutor de alimentagao foi concebido
para evitar a respetiva ativagao involuntaria. Se

pressionar o bloqueio do interrutor de alimentagao
para a frente (A) e, em seguida, premir o bloqueio

do interrutor de alimentac&o contra o punho (B), o
interrutor de alimentagéo (C) é solto. Quando solta

o punho, o interrutor de alimentacgéo e o respetivo
bloqueio regressam as respetivas posi¢des originais.
Este movimento é ativado por trés sistemas de molas
independentes entre si.

(Fig. 22)

1.

Certifique-se de que o interrutor de alimentagao
esta bloqueado quando o bloqueio se encontra na
respetiva posigao original. (Fig. 23)

Pressione o bloqueio do interrutor de alimentagéo
para a frente (A) e para baixo. Mantenha o blogueio
do interrutor de alimentagéo contra o punho (B)

e certifique-se de que este regressa a respetiva
posigéo original quando o soltar. (Fig. 24)

Certifique-se de que o interrutor de alimentagdo e o
respetivo bloqueio se deslocam livremente e de que
as molas de retorno funcionam corretamente. (Fig.
25)

Prima continuamente o botdo ON/OFF para LIGAR
o produto.

Prima totalmente o interrutor de alimentacgao para
aplicar a velocidade maxima.

Solte o interrutor de alimentagéo e certifique-se
de que o funcionamento do acessoério de corte &
interrompido e de que este permanece parado.

Verificar a protegdo para a méao

A protegao para a mao previne contactos acidentais das
maos com as laminas.

1.

Prima continuamente o botdo ON/OFF para desligar
o produto.

Remova a bateria.

Verifique se a protegéo para a mao esta
corretamente fixada.

Examine a protegéo para a mao quanto a existéncia
de danos.

Seguranga da bateria

A

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Utilize apenas as baterias Husqvarna aprovadas.
Consulte Especificagbes técnicas na pagina 344. A
bateria tem software encriptado.

Utilize as baterias Husqvarna aprovadas como fonte
de alimentagao apenas para os produtos Husqgvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, nao utilize a
bateria como fonte de alimentagéo para outros
produtos.

Risco de choque elétrico. N&o ligue os terminais

da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
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metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

N&o utilize baterias ndo recarregaveis.

Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou

de chamas abertas. A bateria pode causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.
Mantenha a bateria afastada de chuva e condi¢des
de humidade.

Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
pressao.

Nao tente desmontar ou partir a bateria.

Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua e
sabao abundantes e procure assisténcia médica.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, néo
os esfregue; lave os olhos com agua durante, pelo
menos, 15 minutos e procure assisténcia médica.
Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F)
e 40 °C (114 °F).

N3&o limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte /nformagdées sobre a bateria na
pagina 339.

N3&o utilize uma bateria danificada.

Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Seguranga do carregador de bateria

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrucdes de seguranga ndo forem cumpridas.
Nao utilize outros carregadores de baterias que
nao o fornecido para o seu produto. Utilize apenas
carregadores de bateria aprovados da Husqvarna
para carregar baterias Husqvarna aprovadas.

Nao tente desmontar o carregador de bateria.

Nao utilize um carregador de bateria danificado.
N&o utilize o cabo de alimentagdo para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.

Mantenha todos os cabos e cabos de extenséao
afastados de agua, dleo e arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo no fica entalado

em objetos como, por exemplo, portas, cercas ou
objetos equivalentes.

Nao utilize o carregador de bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosao. Certifique-se de que o

carregador de bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador de bateria da
tomada.

« Carregue a bateria apenas em espagos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposigéo a luz
solar. Ndo carregue a bateria no exterior. Nao
carregue a bateria em condigdes de humidade.

« Utilize apenas o carregador de bateria onde a
temperatura se encontrar entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F). Utilize o carregador em ambientes bem
ventilados, secos e isentos de poeiras.

« Nao coloque objetos nas aberturas de arrefecimento
do carregador de bateria.

* Nao ligue os terminais do carregador de bateria a
objetos metalicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador de bateria.

« Utilize tomadas de parede aprovadas e que nao se
encontrem danificadas. Certifique-se de que o cabo
do carregador de bateria ndo esta danificado. Se
forem utilizados cabos de extensao, certifique-se de
que os mesmos ndo estédo danificados.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

ATENCAOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de efetuar tarefas de
manutengao no produto.

* Retire a bateria antes de efetuar tarefas de
manutengao, outras verificagdes, ou de montar o
produto.

* O operador s6 pode efetuar as tarefas de
manutencdo e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengéo e
assisténcia de maior extensao.

* Nao limpe a bateria ou o carregador com agua. Os
detergentes fortes podem danificar o plastico.

« Se nao proceder a manutengado, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.

+ E necessaria formagéo especializada para todos os
trabalhos de assisténcia e reparagéo, especialmente
para os dispositivos de seguranca do produto. Se,
apos efetuar tarefas de manutengao, nem todas
as verificagdes deste manual forem aprovadas,
contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
Garantimos que existem reparagdes e assisténcia
profissionais disponiveis para o seu produto.

« Mantenha sempre os dentes de corte da lamina
bem afiados. Respeite as nossas recomendagdes.
Consulte também as instrugdes na embalagem da
lamina.

« Utilize sempre pecas sobresselentes originais.

« Utilize sempre luvas resistentes durante trabalhos
de reparagao do equipamento de corte. As laminas
sdo muito afiadas e podem causar facilmente cortes.
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Funcionamento

Introdugéo

e ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranca
antes de usar o produto.
Husqgvarna Connect
A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagéo Husqgvarna Connect

disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna.

« Informagdes alargadas sobre o produto.

« Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutencéo do produto.

Comegar a utilizar o Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo mével.
2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

3. Siga os passos das instrucdes na aplicagdo
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.

Nota: A aplicagéo Husqvarna Connect nao
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
revendedor com assisténcia técnica.

Ligar o carregador da bateria

1. Ligue o carregador de bateria a uma rede elétrica
com tensao e frequéncia que estejam especificadas
na etiqueta de tipo.

2. Coloque a ficha numa tomada elétrica de ligagdo a
terra. O LED do carregador da bateria pisca a verde
uma vez.

Nota: A bateria néo carrega se a respetiva
temperatura for inferior a 0 °C (32 °F) ou superior

a 50 °C (122 °F). Se a temperatura for superior a

50 °C/122 °F, o carregador arrefece a bateria antes de
iniciar o respetivo carregamento.

Carregar a bateria

Nota: carregue a bateria se se tratar da primeira vez
que a utiliza. Uma bateria nova tem apenas 30% de
carga.

1. Certifique-se de que a bateria esta seca.
2. Coloque a bateria no carregador da bateria. (Fig. 26)

Nota: Abateriae o carregador de bateria podem
ter um aspeto diferente entre modelos diferentes,
mas o procedimento € o mesmo.

3. Certifique-se de que a luz verde de carga do
carregador de bateria se acende. Isso significa
que a bateria se encontra corretamente ligada ao
carregador de bateria.

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. (Fig. 27)

5. Para desligar o carregador de bateria da tomada de
parede, puxe a ficha. Ndo puxe o cabo.

6. Remova a bateria do carregador de bateria.

Nota: consulte os manuais da bateria e do
carregador de bateria para obter mais informagdes.

Informagbes sobre a bateria

Consulte o manual do utilizador da bateria para obter
informacgdes sobre como utiliza-la.

Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F) e
40 °C (104 °F).

Para encaixar a bateria no produto

A

1. Certifiqgue-se de que a bateria esta completamente
carregada.

ATENQAO Utilize apenas baterias

Husqvarna originais no produto.

2. Empurre a bateria para o suporte da bateria do
produto. A bateria bloqueia na posig¢éo pretendida
quando se ouve um clique. (Fig. 28)

c CUIDADO: se a bateria ndo se

mover com facilidade no suporte da
bateria, significa que ndo esta instalada
3. Certifique-se de que a bateria esta instalada
corretamente.

corretamente. Caso contrario, pode
causar danos no produto.

Antes de ligar o produto

1. Examine a area de trabalho. Retire os objetos que
possam ser projetados.

2. Examine o equipamento de corte. Certifique-se de
que as laminas estao afiadas e nao apresentam
fissuras nem danos.

3. Certifique-se de que o produto funciona
corretamente. Verifique se todos os parafusos e
porcas estdo apertados corretamente.
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4. Certifique-se de que o punho e os dispositivos
de seguranga nao apresentam danos e estédo
corretamente fixados. N&o utilize um produto com
pecas em falta ou cujas especificagdes iniciais
tenham sido alteradas. Utilize luvas de protegéo
quando necessario.

5. Antes de utilizar o produto, certifique-se de que
as coberturas ndo apresentam danos e estéo
corretamente fixadas.

Ligar o produto
1. Prima continuamente o botdo ON/OFF até que o
LED verde se acenda. (Fig. 29)

2. Prima o interrutor de alimentagdo para ajustar a
velocidade.

Utilizar o produto
1. Comece perto do chao e eleve o produto ao longo
da sebe ao cortar as laterais. (Fig. 30)

2. Ajuste a velocidade de forma a alinhar com a carga
de trabalho.

Certifique-se de que o motor nao toca na sebe.

Mantenha o produto perto do corpo para uma
posicdo de trabalho estavel. (Fig. 31)

5. Certifique-se de que a extremidade do equipamento
de corte n&o toca no ch&o.

6. Seja cuidadoso e trabalhe devagar até que todos os
ramos estejam corretamente cortados.

Ajustar o angulo do produto
A plataforma de corte pode ser ajustada para
8 posicdes diferentes.

Remova a bateria do produto.

2. Puxe para baixo o punho de ajuste da posigéo. (Fig.
32)

3. Incline a plataforma de corte com o punho na
posicdo aplicavel. (Fig. 33)

4. Liberte o punho de ajuste da posic¢éo para bloquear
a plataforma de corte.

Utilizar a fungédo SavE

Este produto tem uma funcéo de poupanga de
energia, SavE. A fungdo SavE diminui a velocidade
do equipamento de corte e proporciona um tempo de
funcionamento mais longo da bateria.

Nota: A fungso SavE nzo diminui a poténcia de corte
do produto.

1. Prima o botdo SavE no teclado para ativar a fungéo.
O LED verde acende-se.

2. Prima o botdo SavE novamente para desativar a
funcéo. O LED verde apaga-se. (Fig. 34)
FuncgZo de desativagdo automatica

O produto possui uma fungdo de desativagao
automatica que desliga o produto caso este ndo seja
utilizado durante 45 segundos.

Para colocar o produto na posi¢éao de
transporte

ATENCAOZ N&o inicie o produto
quando este estiver na posigao de

transporte.

Remova a bateria do produto.

Utilize a protecao de transporte durante o transporte.
Incline a plataforma de corte 180° na sua diregéo.
(Fig. 35)

Parar o produto

1. Solte o interrutor de alimentagao.
2. Prima o botdo ON/OFF até que o LED verde se
apague.

3. Prima os botdes de desengate da bateria e puxe a
bateria para fora. (Fig. 36)

Manutencao

Introdugédo

Esquema de manutencéo

compreendeu o capitulo sobre seguranga
antes de realizar tarefas de manutengao no
produto.

ATENQAOZ Retire a bateria antes de

efetuar a manutengéo do produto.

c ATENCAOZ Certifique-se de que leu e

A ATENQAO! remova a bateria antes de
efetuar a manutencéo.

A seguinte lista de tarefas de manutengao tem de
ser realizada no produto. Para além da manutencéo
especificada no plano de manutengao, leve o produto
regularmente a um distribuidor com assisténcia
técnica da Husqvarna para efetuar a manutengao.
Para obter informagdes relativamente aos intervalos
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de manutencgao, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica da Husqvarna.

Manutengéo Antes de | Semanal- | Mensal-
utilizar mente mente

Limpe os componentes externos do produto. X

Verifique se o botdo ON/OFF funciona corretamente e nao esta danificado. X

Certifique-se de que o interrutor de alimentacéo e o bloqueio do interrutor de X

alimentacgao funcionam corretamente e com seguranca.

Certifique-se de que todos os controlos funcionam e néo estao danificados. X

Certifique-se de que a lamina de corte e a respetiva protegdo ndo apresentam

fissuras e que ndo estéo danificadas. Substitua a 1amina de corte ou a respetiva X

protegao se apresentarem fissuras ou se forem atingidas.

Contacte o seu distribuidor para substituir a ldmina de corte se esta estiver X

dobrada ou danificada.

Certifique-se de que a protegdo para a mao ndo esta danificada. Substitua a X

protegao, caso esteja danificada.

Certifique-se de que os parafusos e as porcas estdo apertados. X

Certifique-se de que a bateria ndo esta danificada. X

Certifique-se de que a bateria esta carregada. X

Certifique-se de que o carregador de bateria ndo esta danificado. X

Certifique-se de que a posic¢éo de bloqueio da plataforma de corte néo esta X

danificada e funciona corretamente.

Certifique-se de que os parafusos que mantém as laminas de corte unidas estéo X

bem apertados.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique a ligagdo entre a %

bateria e o carregador de bateria.

Examinar a bateria e o carregador da

bateria

1. Examine a bateria quanto a existéncia de danos, por
exemplo, fissuras.

2. Examine o carregador da bateria quanto a existéncia
de danos, por exemplo, fissuras.

3. Certifique-se de que o cabo de ligagédo do
carregador da bateria ndo esta danificado nem
apresenta fissuras.

Limpar o produto, a bateria e 0
carregador da bateria

1. Limpe o produto com um pano seco apos a
utilizacéo.

2. Limpe a bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as calhas de guia da bateria
limpas.

3.

Certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador da bateria ou no
produto.

Limpar e lubrificar a lamina de corte

1.

Utilize um agente de limpeza para limpar resina e
particulas de plantas restantes das laminas.

Certifique-se de que as laminas ndo estéo
danificadas. Certifique-se de que as laminas ndo
possuem deformagdes. Elimine as rebarbas com
uma lima.

Certifique-se de que as laminas se movem
livremente.

Lubrifiqgue as 1dminas antes de longos periodos de
armazenamento. (Fig. 37)
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Ajustar a tensdo da inclinagéo da
plataforma de corte

1. Rode o parafuso para ajustar a tensao da inclinagéo.

2. Rode o parafuso para a direita ou para a esquerda
para inclinar faciimente a plataforma de corte.

(Fig. 38)
Resolugdo de problemas
Teclado
Problema Falhas possiveis Solugao possivel

LED verde de arran-
que intermitente.

Tensao da bateria baixa.

Carregue a bateria.

LED vermelho de er-
ro intermitente.

Sobrecarga.

O acessorio de corte esta bloqueado. Prima
o botdo ON/OFF para desligar o produto.
Remova a bateria. Limpe o acessoério de
corte de materiais indesejados. Desaperte a
corrente.

Desvio de temperatura.

Deixe o produto arrefecer.

Prima simultaneamente o interrutor de ali-
mentacéo e o botdo ON/OFF.

Solte o interrutor de alimentagéo e prima o
botdo ON/OFF.

O produto ndo arran-
ca.

Sujidade nos conetores da bateria.

Limpe os conetores da bateria com ar com-
primido ou um pincel macio.

LED vermelho de er-
ro aceso.

E necessario realizar a manutengao do pro-
duto.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia
técnica.

Bateria

40-B220X 21

Sintomas

Causa

Agao

intermitente.

O indicador de erro da bateria fica

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

Carga de trabalho pesada em combi-
nacéo com uma temperatura da ba-
teria muito baixa.

Aqueca a bateria. Por exemplo, des-
loque-a para um espago interior ou
utilize-a a baixa velocidade até que a
bateria esteja quente.

A bateria nao funciona. O intervalo
de funcionamento da bateria esta no
limite.

Remova a bateria do produto. Deixe
a bateria repousar e, em seguida,
prima o bot&o indicador da bateria.

O indicador de temperatura da bate-
ria esta aceso.

A bateria esta demasiado fria ou de-
masiado quente para utilizar.

Carregue a bateria a uma tempera-
tura ambiente entre -10 °C (14 °F)
e 40 °C (104 °F). Quando a bateria
estiver na temperatura correta, esta
pode ser utilizada novamente.

121

A resolugao de problemas pode ser diferente para outros modelos de bateria. Consulte o manual do utilizador

da bateria para obter informagdes sobre como utiliza-la. Utilize apenas baterias Husqvarna aprovadas.
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O indicador de temperatura da bate-
ria esta intermitente.

A bateria esta préxima dos respeti-
vos limites de temperatura.

Reduza a velocidade e/ou a carga de
trabalho. Mantenha a bateria na tem-
peratura preferencial entre +10 °C
(50 °F) e +30 °C (86 °F) para um
desempenho ideal.

O indicador de temperatura da bate-
ria estd aceso enquanto a bateria es-
ta no carregador.

Desvio de temperatura; a bateria en-
contra-se demasiado fria ou demasi-
ado quente para carregar.

Deixe a bateria arrefecer ou deslo-
que-a para um espaco interior para
a aquecer. Quando a bateria estiver

na temperatura correta, pode ser car-
regada novamente. Utilize o carrega-
dor apenas quando a temperatura
ambiente se encontrar entre os 5 °C
(41 °F) e 0s 40 °C (104 °F). Mante-
nha o carregador afastado da expo-
si¢do a luz solar. Se o problema per-
sistir, contacte o seu distribuidor.

O indicador de erro da bateria acen-

de-se.

A bateria tem um erro critico.

Contacte o seu distribuidor.

Carregador de bateria

40-C500X 122

Sintomas

Falhas possiveis

Procedimento possivel

O indicador de carregamento no
carregador esta amarelo.

O indicador de erro da bateria
esta intermitente ou o indicador
de temperatura da bateria esta
aceso.

Desvio de temperatu-
ra, a bateria encon-
tra-se demasiado fria
ou demasiado quente
para utilizar ou carre-
gar.

Se a bateria estiver demasiado quente, mantenha-a liga-
da ao carregador. A ventoinha integrada do carregador
diminui a temperatura da bateria. Quando a bateria atin-
gir a temperatura recomendada, o carregamento ¢ inicia-
do automaticamente.

Se a bateria estiver demasiado fria, desloque-a para
o interior. Quando a bateria atingir a temperatura reco-
mendada, continue o carregamento.

Respeite o intervalo de temperatura de funcionamento,
consulte o manual do utilizador do carregador de bateria.
Mantenha o carregador afastado da exposigao a luz so-
lar. Se o problema persistir, contacte o seu distribuidor.

O indicador de carregamento no
carregador esta amarelo. O indi-
cador de erro da bateria esta
aceso.

A bateria tem um er-
ro critico.

Contacte o seu distribuidor.

O indicador de carregamento do
carregador esta vermelho.

O carregador tem um
erro critico.

Contacte o seu distribuidor.

122 A resolugdo de problemas pode ser diferente para outros modelos de carregador de bateria. Consulte o
manual do utilizador do carregador de bateria para obter informagdes sobre como utiliza-lo. Utilize apenas
carregadores de bateria Husqvarna aprovados.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem

os requisitos da legislagéo sobre mercadorias
perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagéao especifica em
material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra
todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando colocar

a bateria numa embalagem. Coloque a bateria na
embalagem de forma fixa para impedir movimentos.
Remova sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador de bateria num
espaco seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa
existir eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e afastado da exposicéo a
luz solar.

Armazene o carregador de bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e afastado da
exposigao a luz solar.

Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C e
0s 40 °C.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.
Armazene o carregador de bateria num espago
fechado e seco.

* Mantenha a bateria afastada do carregador de
bateria durante o armazenamento. Ndo permita
que criangas e outras pessoas nao autorizadas
entrem em contacto com o equipamento. Mantenha
0 equipamento num espago que possa trancar.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

« Utilize a protecéo para transporte no produto para
evitar ferimentos ou danos no produto durante o
transporte e o armazenamento.

« Fixe o produto em seguranga durante o transporte.

Eliminagio

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo

doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha

local para equipamentos elétricos e eletrénicos. Isto
contribui para uma gestdo adequada dos residuos no
final da vida util. Contacte as autoridades locais, os
servicos de residuos domésticos, o seu distribuidor
ou revendedor para obter informagées. A eliminagao
incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no
ambiente e na satide humana, devido a potencial
presencga de substancias perigosas.

s X

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

520iHE3
Motor
Tipo de motor \B}LDC (sem escovas) de 36
Peso '3
Peso sem bateria, kg 4,2
Peso com bateria (bateria 40-B220X padrao), kg 5,6

Equipamento de corte

123 Medido sem protegéo para transporte.
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520iHE3

Tipo Duplas
Comprimento da lamina, mm 550
Velocidade da lamina, cortes/min, no modo SavE 3200
Velocidade da lamina, cortes/min, fora do modo SavE 4000
Nivel de protegéo contra agua
IPX4 124 Sim
Emissdes de ruido 125
Nivel de poténcia sonora, medido, dB(A) 94
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB(A) 96
Nivels sonoros
Nivel de pressdo sonora junto ao ouvido do utilizador, medido de acordo com as 84
normas EN 62841-1 e EN62841-4-2, dB(A)
Niveis de vibragéo 126
Os niveis de vibragao (ap) nos punhos referem-se as normas EN 62841-1 e 2,6/1,7
EN62841-4-2, m/s2; punhos dianteiros/traseiros
Baterias aprovadas
Bateria BLi200 40-B220X
Tipo 16es de litio 16es de litio
Capacidade da bateria, Ah 5,2 6,0
Tenséao nominal, V 36 36
Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

124 Os produtos a bateria portateis da Husqvarna assinalados com IPX4 cumprem estes requisitos de nivel de

aprovagao do produto
125

Emissoes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e medida é que a poténcia sono-
ra garantida também inclui a dispersao no resultado da medicéo e as variagdes entre diferentes produtos do

mesmo modelo; consulte a diretiva 2000/14/CE.
126

padréo) de 1,5 m/s2.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio

O valor total de vibragéo declarado foi medido de acordo com um método de teste padrao e pode ser

utilizado para comparar ferramentas.

O valor total de vibragéo declarado também pode ser utilizado para uma avaliagéo preliminar da exposicéo.
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Carregadores de bateria aprovados

Carregador de bateria QC330 40-C500X
Tensao de entrada, V 100-240 100-240
Frequéncia, Hz 50-60 50-60
Poténcia, W 330 500
346 31-013-03.09.2025




Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUECIA,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigéo Corta-sebes de alcance alargado a bateria
Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo 520iHE3

Identificagdo Numeros de série referentes a 2023 e posteriores

estdo em plena conformidade com as seguintes
diretivas e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento | Descrigéo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”
2011/65/UE "relativa a restrigdo de substancias perigosas"
2000/14/CE "relativa ao ruido exterior"

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
séo aplicadas;

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

A SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden efetuou um exame de tipo voluntario,
de acordo com o anexo IX da Diretiva 2006/42/CE. N.°
de certificado: 01/094/025.

A SMP Svensk Maskinprovning AB também verificou a
conformidade com o anexo V da Diretiva do Conselho
2000/14/CE.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 344.

Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, di,retor de 1&D, gestéo de tecnologia,
Husqgvarna AB, SUECIA

Responsavel pela documentagao técnica
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Introducere

Descrierea produsului

Husqvarna 520iHE3 este un motounealta pentru tuns
gard viu cu tija, alimentata cu baterii, cu un motor
electric.

Se depun eforturi constant pentru a va spori
siguranta si eficienta in timpul functionarii. Adresati-

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)
Disc si aparatoare disc
Aparatoare de transport
Maner pentru reglarea inclinarii
Placa de taiere cu reglarea inclinarii
Blocare pentru reglarea inclinarii
Aparatoare de mana
Maner frontal
Carlig sustinere ham
intrerupator
. Mecanism de blocare intrerupator
. Panou de control
. Buton ON/OFF (Pornire/oprire)
13. Butonul SavE
14. Indicator de avertisment
15. Maner spate
16. Aparatoare de impact
17. Ham
18. Buton indicator baterie
19. Stare baterie
20. Baterie (accesoriu)
21. Butoane de eliberare a bateriei
22. Incarcarea si indicatorul de eroare pe incarcator
23. Incércator de baterie (accesoriu)
24. Manual de utilizare

© N O WwN =2

—_ A O
N = O

=

Nota: Acumulatorul si incarcatorul de acumulatori pot
arata diferit pentru modele diferite.

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT! Acest produs este
periculos. Daca produsul nu este utilizat
corect si cu atentie, operatorul sau
persoanele din zona pot suferi vatamari

va reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia ramurile si crengile. Nu
utilizati produsul pentru alte sarcini.

corporale sau deces. Pentru a preveni
vatamarea corporala a operatorului sau

a persoanelor din zona, cititi si respectati
toate instructiunile de siguranta din
manualul operatorului. Cititi cu atentie
manualul operatorului si asigurati-va ca
intelegeti instructiunile Tnainte de utilizare.

(Fig. 3) Utilizati casca aprobata si ochelarii de
protectie aprobati.

(Fig. 4) Utilizati manusi de protectie omologate.

(Fig. 5) Utilizati ghete pentru regim greu de lucru,
rezistente la alunecare.

(Fig. 6) Trageti in jos manerul pentru a debloca
reglarea unghiului unitatii de taiere.

(Fig. 7) Produsul respecta directivele CE
aplicabile.

(Fig. 8) Produsul sau ambalajul nu pot fi
eliminate ca deseuri menajere. Produsul
si ambalajul trebuie trimise la un punct
corespunzator de reciclare, in vederea
recuperarii echipamentelor electrice si
electronice. (Este valabila numai pentru
Europa)

(Fig. 9) Tensiune nominald, V

(Fig. 10) Curent continuu.

(Fig. 11) Acest produs nu are izolatie. Daca

produsul atinge sau se apropie de
cablurile electrice de Tnalta tensiune,
exista pericol de deces sau vatamari
corporale grave. Curentul poate ,sari”
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dintr-un punct in altul prin formarea de
arcuri electrice. Cu cat tensiunea este mai
mare, cu atat mai mare este distanta la
care poate ,sari” curentul. Curentul poate
trece si prin ramuri si alte obiecte, mai
ales daca sunt ude. Pastrati intotdeauna
o distanta de cel putin 10 m intre produs si
cablurile electrice de inalta tensiune si/sau
toate obiectele care le ating. Daca trebuie
sa lucrati la o distanta mai mica decat
distanta sigura, contactati intotdeauna
compania relevanta de electricitate pentru
a va asigura ca alimentarea electrica

este oprita inainte de a incepe lucrul.
Pastrati o distanta minima de 15 m fata
de alte persoane sau de animale in timpul

lucrului.
(Fig. 12) Protejat impotriva stropilor de apa.
(Fig. 13) Ciclul de functionare a dispozitivului de
taiere, timp de functionare/timp la ralanti.
aaaassxxx Placuta de identificare indica numarul

de serie. aaaa este anul fabricatiei, ss
este saptamana fabricatiei, iar x000x
este numarul de ordine.

Nota: celelalte simbolurifautocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru anumite piete.

Simbolurile de pe baterie si/sau de pe
Tncarcatorul acesteia

Reciclati acest produs la un
centru de reciclare pentru echi-

(Fig. 17) pamente electrice si electroni-
ce. (Este valabila numai pentru
Europa)
(Fig. 14) Transformator autoprotejat.
(Fig. 15) Utilizati si pastrati incarcatorul de baterie
numai in interior.
(Fig. 16) Izolatie dubla.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

» produsul este reparat necorespunzator.

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

* produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

* produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

c AVERTISMENT: se utilizeaza daca

respectate.

Instructiuni generale de siguranta
pentru utilaje

c AVERTISMENT: cititi toate

instructiunile de siguranta si instructiunile
de utilizare, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu acest utilaj. Nerespectarea
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat electrocutare, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe

informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Nota: Notiunea de ,utilaj” folosita in instructiunile de
sigurantd se referd atat la utilajul alimentat de la refea
(cu cablu), cétsi la utilajul cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

+ Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.
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Nu folositi utilajul in medii explozive in care

sunt prezente lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot aprinde
prafurile sau aburii.

Tn timpul folositii utilajului tineti la distant copii si
orice alte persoane. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

Mufa de conectare a utilajului trebuie sa se
potriveasca la priza. Este interzisa modificarea de
orice fel a fisei. Nu utilizati adaptoare de stecar

cu utilajele cu impamantare (legate la masa).

Fisele nemodificare si prizele potrivite reduc pericolul
electrocutarii.

Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
impamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite si récitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

Nu expuneti utilajele la ploaie si la conditii de
umiditate. Patrunderea apei in utilaj mareste riscul
de electrocutare.

Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
utilajului. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau partile in miscare ale aparatului.
Cabilurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
electrocutarii.

Cand lucrati cu utilajul afara, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca intrebuintarea unui utilaj intr-un loc cu
umiditate mare nu poate fi evitata, utilizati o sursé cu
dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Folosirea unui RCD reduce pericolul de
electrocutare.

Siguranta personala

Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si dati

dovada de simt practic cand utilizati utilajul.

Nu folositi utilajul daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul folosirii utilajului
poate duce la leziuni grave.

Utilizati echipament individual de protectie.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentelor de protectie individuala, cum ar fi
masca impotriva prafului, incaltdmintea de protectie
antiderapanta, casca de protectie sau castile de
protectie auditiva, corespunzator tipului si utilizarii
sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

Evitati pornirea accidentali. Inainte de a conecta
utilajul la sursa de alimentare si/sau la baterie, de
a-l ridica sau de a-l transporta, verificati comutatorul
pentru a va asigura ca este Tn pozitia oprit.
Transportul utilajelor cu degetul pe comutator sau
conectarea la priza a utilajelor pornite poate duce la
accidente.

Indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
inainte de a pomni utilajul. O cheie fixa care a ramas
prinsa la o piesa rotativa a utilajului poate duce la
raniri.

Nu va intindeti prea mult. S& avefi intotdeauna o
pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Acest lucru permite un control mai bun al utilajului in
situatii neasteptate.

Tmbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracémintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele lejere, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
Daca este posibilda montarea dispozitivelor de
aspirare §i colectare a prafului, asigurafi-va ca
acestea sunt conectate si utilizate corespunzator.
Folosirea dispozitivelor de aspirare a prafului poate
reduce pericolele legate de praf.

Nu va bazati pe o siguranta gresita si nu ignorati
regulile de siguranta pentru scule electrice, chiar
daca sunteti familiarizat prin utilizarea multipla a
sculei electrice. Comportamentul neglijent poate
cauza accidentari grave in doar céateva fractiuni de
secunda.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Utilizatl unealta electrica
potrivitd pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
potrivita va efectua lucrarea mai rapid si in conditii
de siguranta mai bune la viteza de lucru pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica in cazul in care nu
poate fi pornita sau oprita de la comutator. Orice
unealta electrica imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.
Deconectati stecérul de la sursa de alimentare si/sau
scoateti acumulatorul uneltei electrice, daca este
detasabil, inainte de a face reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita unelte electrice. Astfel
de masuri preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a uneltei electrice.

Nu Iasati uneltele electrice nefolosite la indeméana
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste
instructiuni sa o actioneze. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
Intretineti uneltele electrice si accesoriile. Verificati
centrarea sau legarea incorecté a pieselor in
miscare, ruperea pieselor si orice alte stari care

pot afecta functionarea uneltei electrice. Daca este
avariatd, duceti unealta electrica la reparat Thainte
de a o utiliza. Multe accidente sunt provocate de
uneltele electrice prost intretinute.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite Tntretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati unealta electrica, accesoriile si piesele
pentru unealté etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, luand in considerare conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
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uneltelor electrice pentru operatii diferite de cele
pentru care sunt destinate poate duce la aparitia de
situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranta al uneltei in
situatii neprevazute.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

.

Refncarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati uneltele electrice numai cu bateriile special
indicate. Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate
constitui pericol de vatamari corporale si de incendiu.
Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici

de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

in conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spélati cu
apé. Daca lichidul intré Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, care poate
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la flacari

sau temperaturi excesive.Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130 °C (265 °F) poate
provoca explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare

si nu Tncércati acumulatorul sau unealta in

afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni.incircarea necorespunzatoare sau la
temperaturi in afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

Cereti ca unealta dvs. electrica sa fie reparata

numai de un tehnician de reparatii calificat, care

sa foloseascé numai piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizorii de servicii
autorizati.

Instructiuni de siguranta pentru trimmere de
gard viu

Nu utilizati foarfecele de grédina n conditii de vreme
nefavorabild, mai ales cand existé risc de descarcari
electrice. Aceasta reduce riscul de a fi lovit de
trasnet.

Tineti toate cablurile si firele electrice departe de
zona de taiere. In arbusti sau garduri vii ar putea

fi ascunse cabluri sau fire de alimentare, care pot fi
taiate accidental de cutit.

Tineti foarfecele de gradind numai de suprafetele
de prindere izolate, deoarece cutitul poate atinge
cabluri ascunse. Cutitele care intra in contact cu

un cablu sub tensiune pot alimenta electric partile
metalice expuse ale foarfecelui de gradina si pot
electrocuta utilizatorul.

Tineti toate partile corpului departe de cutit. Nu
Tndepartati materialul taiat si nu tineti de material
pentru a-l téia cat timp cutitele sunt in miscare.
Cutitele continua sa se miste dupa ce comutatorul a
fost oprit. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
foarfecelui de gradina poate duce la vatamari
corporale grave.

Cand indepartati materialul blocat sau efectuati
lucrari de service la timmerul de gard viu, asigurati-
va ca toate intrerupatoarele de alimentare sunt
oprite si acumulatorul este scos sau deconectat.
Actionarea accidentala a foarfecelui de gradina in
timpul indepartarii materialului blocat sau lucrarilor
de service poate cauza vatamari corporale grave.
maner, cu cutitul oprit si avand grija sa nu

actionati vreun Tntrerupator de alimentare. Ingrijirea
corespunzatoare a foarfecelui de gradina va reduce
riscul de pornire accidentala si vatamare corporala
din cauza cutitelor.

Cand transportati sau depozitati motounealta
pentru tuns gard viu, utilizati intotdeauna capacul
dispozitivului de taiere. Manevrarea corecta a
foarfecelui de gradina va reduce riscul de vatamari
corporale din cauza cutitelor.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Scoateti bateria, pentru a preveni pornirea
accidentala a produsului.

Acest produs este o unealta periculoasa daca nu
sunteti atent sau daca utilizati produsul incorect.
Acest produs poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor persoane.

Nu utilizati produsul daca specificatia sa initiala se
modifica. Nu modificati o componenta a produsului
fara aprobarea producatorului. Utilizati numai piese
omologate de producator. Vatamarile corporale sau
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decesul constituie un posibil rezultat al intretinerii
incorecte.

» Verificati produsul inainte de utilizare. Consultati
Dispozitivele de siguranta de pe produs la pagina
353 i Intrerinerea la pagina 357. Nu folositi
produse deteriorate sau care nu functioneaza corect.
Efectuati verificarile de siguranta, instructiunile de
ntretinere si de service descrise in acest manual.

» Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul. Nu permiteti copiilor
sau altor persoane neinstruite cu privire la operarea
produsului si/sau a bateriei sa le utilizeze sau sa le
depaneze. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului.

« Pastrati produsul intr-o zona restrictionata, pentru
a impiedica accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

* Nu depozitati produsul la indemana copiilor.

» Nu modificati sub nicio forma designul produsului
fara permisiunea producatorului. Utilizati intotdeauna
accesorii originale. Modificarile si/sau accesoriile
neautorizate pot avea drept rezultat vatamari
corporale grave sau decesul operatorului si al altor
persoane.

Nota: utilizarea poate fi reglementata de legislatia
nationala sau locala. Respectati reglementarile
aplicabile.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Daca intalniti o situatie in care nu stiti sigur cum
sa procedati, trebuie sa intrebati un specialist.
Contactati distribuitorul sau atelierul de service.
Evitati utilizarile care, in opinia dvs., va depasesc
abilitatile.

» Nu utilizati niciodata produsul daca sunteti obosit,
daca ati consumat alcool, droguri, medicamente
sau alte substante care v-ar putea afecta vederea,
atentia, coordonarea sau judecata.

*  Lucrul in conditii de vreme nefavorabila este obositor
si adesea aduce un plus de risc. Din cauza
riscului suplimentar, nu se recomanda utilizarea
aparatului in conditii de vreme nefavorabila, cum ar
fi ceata densa, ploaie abundenta, vant puternic, frig
patrunzator, risc de descarcari electrice etc.

* Un accesoriu de taiere defect poate creste pericolul
de accidente.

*  Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul sau
sa stea in apropierea acestuia. Deoarece produsul
poate fi pornit cu usurinta, copiii il pot porni daca nu
sunt supravegheati atent. Exista riscul unor vatamari
corporale grave. Deconectati bateria daca produsul
nu se afla sub supraveghere atenta.

Asigurati-va ca nicio persoana sau niciun animal nu
se apropie la mai mult de 15 metri in timp ce lucrati.
Cand mai multi operatori lucreaza in aceeasi locatie,
distanta de siguranta trebuie sa fie de cel putin 15
metri. In caz contrar, exista riscul unor vatamari
corporale grave. Opriti produsul imediat daca se
apropie cineva. Nu rotiti niciodata produsul in jur
fara a verifica mai intai in spatele dvs., pentru a va
asigura ca nu se afla nimeni in zona de siguranta.
Asigurati-va ca oamenii, animalele sau alte lucruri nu
va pot afecta controlul asupra produsului sau ca nu
vin in contact cu accesoriul de taiere sau obiectele
desprinse care sunt proiectate de accesoriul de
taiere. Totusi, nu utilizati produsul decat in situatii

n care puteti solicita ajutor in eventualitatea unui
accident.

Inspectati intotdeauna zona de lucru. indepartati
toate obiectele nefixate, precum pietre, sticla sparta,
cuie, fire de otel, sfori etc. care pot fi proiectate sau
se pot infasura in jurul accesoriului de taiere.
Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in picioare

n siguranta. Verificati zona din jurul dvs. pentru
posibile obstacole (radacini, pietre, crengi, santuri
etc.) in caz ca trebuie sa va deplasati brusc. Aveti
mare grija in timp ce lucrati pe teren in panta.
Pastrati un echilibru optim si stabilitatea picioarelor in
mod constant. Nu va intindeti prea mult.

Dezactivati produsul inainte de a va deplasa intr-

o alta zona. Atasati aparatoarea pentru transport
atunci cand produsul nu este utilizat.

Nu puneti produsul jos niciodata fara a-l dezactiva.
Nu lasati produsul nesupravegheat atunci cand este
pornit.

Scoateti bateria inainte de a inméana produsul unei
alte persoane.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere nu intra in
contact cu haine sau parti ale corpului atunci cand
produsul este activat.

in cazul in care apare ceva care blocheaza
accesoriul de taiere in timp ce utilizati produsul, opriti
si dezactivati produsul. Asigurati-va ca accesoriul de
taiere se opreste complet. Scoateti bateria inainte
de a curata, inspecta sau repara produsul si/sau
echipamentul de taiere.

Tineti mainile si picioarele la distanta de accesoriul
de taiere pana cand acesta s-a oprit complet atunci
cand produsul este dezactivat.

Atentie la cioturile de ramuri care pot fi proiectate in
timp ce efectuati taierea. Nu taiati prea aproape de
sol, unde pietrele si alte obiecte pot fi proiectate.

Fiti atenti la obiectele azvarlite. Purtati intotdeauna
echipament de protectie pentru ochi aprobat. Nu va
aplecati niciodata asupra aparatoarei accesoriului de
taiere. Pietrele, gunoiul etc. pot fi azvarlite in ochi,
cauzand orbire sau vatamare grava.

Ascultati semnalele de avertisment sau strigatele
cand purtati echipament pentru protectia auzului.
indepartati intotdeauna protectia pentru auz imediat
ce se opreste produsul.
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* Nu lucrati niciodata de pe o scara, un taburet sau din
orice alta pozitie ridicata care nu este complet fixata.

+ In timpul functionarii, acest aparat produce un camp
electromagnetic. In anumite conditii, acest camp
poate interfera cu implanturile medicale active sau
pasive. Pentru a reduce pericolul de raniri grave
sau fatale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul si producatorul de
implanturi medicale Tnainte de a actiona aparatul.

« Tineti intotdeauna produsul cu ambele maini. Tineti
produsul pe partea dreapta a corpului.

«  Opriti intotdeauna produsul, scoateti bateria si
asigurati-va ca echipamentul de taiere nu se
roteste Tnainte de a elimina materialul infasurat in
jurul axului cutitului sau prins intre aparatoare si
accesoriul de taiere.

« Campul electromagnetic generat in timpul lucrului
poate afecta implanturile medicale active sau
pasive. Persoanele cu implanturi medicale trebuie sa
consulte medicul si producatorul implantului inainte
de a utiliza produsul.

« Sustineti greutatea produsului cu ajutorul hamului,
pentru a utiliza produsul cu usurinta.

« Expunerea pe termen lung la zgomot poate avea ca
rezultat o afectiune ireversibila a auzului. Husqvarna
recomanda operatorilor sa utilizeze o protectie
pentru auz aprobata.

* Nu utilizati niciodata un produs care a fost modificat
in orice mod fata de specificatia sa initiala.

* Nu utilizati niciodata un produs care este defect.
Efectuati verificarile de siguranta, operatiile de
intretinere si de service descrise in acest manual.
Anumite operatii de intretinere si de service trebuie
efectuate de specialisti instruiti si calificati. Consultati
instructiunile din subcapitolul Intretinerea.

« Efectuati o inspectie generala a produsului inainte
de utilizare. Consultati programul de intretinere.

« Nu permiteti nimanui sa foloseasca masina inainte
de a va asigura ca a inteles continutul manualului
operatorului.

« Verificati zona de lucru pentru a vedea daca exista
obiecte straine, cum ar fi cabluri electrice, animale
etc. sau alte obiecte care ar putea avaria accesoriul
de taiere, precum obiecte metalice.

« Discurile defecte pot creste pericolul de accidente.

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati intotdeauna echipamente de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

» Utilizati o casca de protectie in caz ca exista riscul
ca unele obiecte sa cada.

* Expunerea pe termen lung la zgomot va poate
afecta auzul. in general, produsele alimentate cu
baterii sunt relativ silentioase, dar pot afecta auzul
fn urma unei combinatii de nivel de zgomot si
durata mare de utilizare. Husqvarna recomanda ca
operatorii sa utilizeze protectii auditive atunci cand
utilizeaza produse pentru o durata coerenta mai
lunga de o zi. Operatorii care utilizeaza in mod
continuu si regulat aparatul trebuie sa efectueze un
control auditiv in mod regulat.

AVERTISMENT: Protectiile

auditive limiteaza capacitatea de a auzi
sunete si semnale de avertisment.

« Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari
de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
compatibili cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau
EN 166 in tarile UE.

» Utilizati o viziera pentru protectia fetei. Viziera nu
este suficienta pentru protejarea ochilor.

(Fig. 18)

» Purtati manusi atunci cand este necesar, de exemplu
atunci cand conectati, inspectati sau curatati
echipamentul de taiere.

+ Utilizati ghete sau pantofi solizi, cu talpa
antiderapanta.

+ Purtati haine din tesaturi rezistente. Purtati
ntotdeauna pantaloni lungi, din material gros, si
fmbracaminte cu maneci lungi. Nu purtati haine largi,
care se pot prinde in smicele si ramuri. Nu purtati
bijuterii, sort, sandale si nu lucrati in picioarele goale.
Strangeti-va parul in siguranta, deasupra nivelului
umarului.

(Fig. 19)
+ Pastrati la indeméana echipament de prim ajutor.

(Fig. 20)
Dispozitivele de siguranta de pe produs
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

in aceast4 sectiune sunt descrise caracteristicile de
siguranta al produsului, scopul sau si modul in care
trebuie efectuate verificarile si intretinerea pentru a
asigura functionarea corecta. A se vedea instructiunile
din capitolul Prezentare generala a produsului la pagina
348 pentru a afla unde sunt amplasate aceste piese pe
produsul dvs.

Durata de viata a produsului se poate reduce, iar riscul
de accidente se poate mari daca intretinerea produsului
nu este efectuata corect, iar reglarea si/sau reparatiile
nu sunt executate in mod profesional. Daca aveti nevoie
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de informatii suplimentare, contactati cel mai apropiat
furnizor de service.

AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un produs cu componente de
siguranta deteriorate. Echipamentul de
siguranta al produsului trebuie inspectat
si intretinut conform indicatiilor din acest
capitol. Daca produsul nu trece oricare
dintre urmatoarele verificari, contactati
agentul de service pentru reparatii.

ATENT|E! Toate activitatile de service

si de reparatii de pe aparat necesita
instruire speciala. Acest lucru este adevarat
n special in legatura cu echipamentul

de siguranta al aparatului. in cazul in

care aparatul dvs. nu trece de oricare

dintre verificarile descrise mai jos, trebuie
sa va contactati agentul de service.

Atunci cand achizitionati oricare dintre
produsele noastre, garantam disponibilitatea
reparatiilor si service-ului profesionist. Daca
vanzatorul cu amanuntul care va vinde
aparatul nu este dealer de service, solicitati-i
adresa celui mai apropiat agent de service.

Verificarea tastaturii

1. Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (1). (Fig. 21)
a) Produsul este pornit cand este aprins LED-ul (2).
b) Produsul este oprit cand este stins LED-ul (2).

2. Consultati Tastatura la pagina 359 daca indicatorul
de avertisment (3) este aprins sau se aprinde
intermitent.

Verificarea opritorului intrerupatorului

Dispozitivul de blocare al intrerupatorului este proiectat
sa previna functionarea accidentala. Cand apasati
dispozitivul de blocare a intrerupatorului Tnainte (A) si
apoi apasati pe dispozitivul de blocare spre manerul (B),
intrerupatorul (C) este eliberat. Cand eliberati manerul,
intrerupatorul si opritorul acestuia se deplaseaza inapoi
n pozitiile lor initiale. Aceasta miscare este efectuata de
trei arcuri independente.

(Fig. 22)

1. Asigurati-va ca intrerupatorul este blocat atunci cand
dispozitivul de blocare este in pozitia sa initiala. (Fig.
23)

2. Apasati dispozitiv de blocare a intrerupatorului
fnainte (A) si in jos. Mentineti dispozitivul de blocare
a ntrerupatorului apasat pe manerul (B) si asigurati-
va ca revine la pozitia initiala atunci cand il eliberati.
(Fig. 24)

3. Asigurati-va ca intrerupatorul si dispozitivul de
blocare aferent se misca liber si daca arcurile de
rapel functioneaza corect. (Fig. 25)

4. Apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF pentru a
seta produsul la ON.

5. Apasati complet intrerupatorul pentru a aplica viteza
maxima.

6. Eliberati intrerupatorul si asigurati-va ca accesoriul
de taiere se opreste si ramane nemiscat.

Verificarea aparatoarei de mana

Aparatoarea de mana previne contactul accidental al
mainilor cu discurile.

1. Apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF pentru a
seta produsul la OFF.

Scoateti bateria.

3. Verificati daca aparatoarea de mana este atasata
corect.

4. Verificati daca aparatoarea de mana este
deteriorata.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Folositi numai acumulatori Husqvarna aprobati.
Consultati Date tehnice la pagina 361. Bateria este
criptata prin software.

« Utilizati numai acumulatorii Husqvarna aprobati ca
sursa de alimentare pentru produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria
ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

* Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

« Nu utilizati baterii nereincarcabile.

* Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

« Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate provoca arsuri si/sau
arsuri chimice.

« Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

« Feriti bateria de microunde si de Tnalta presiune.

» Nuincercati sa demontati sau sa spargeti bateria.

« Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu sapun si apa
din abundenta si consultati medicul. Daca lichidul
patrunde in ochi, nu frecati, ci spalati-va cu multa
apa timp de cel putin 15 minute si consultati medicul.

« Utilizati bateria la temperaturi intre -10 °C (14 °F) si
40 °C (114 °F).

« Nu curatati niciodata cu apa bateria sau incarcatorul
de baterii. Consultati /nformarii despre baterie la
pagina 356.

* Nu utilizati o baterie deteriorata.

« Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.
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* Nu lasati bateria la indemana copiilor.

Siguranta Tncarcatorului de baterii

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.

» Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decat cel
furnizate pentru produsul dvs. Utilizati exclusiv
incarcatoare de acumulatori Husqvarna, pentru a
incarca acumulatori Husqvarna aprobati.

« Nuincercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.

« Nu utilizati un incarcator de baterii deteriorat.

« Nu ridicati incarcatorul de baterii tinand de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

« Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Asigurati-va ca acest cablu nu este
prins ntre obiecte, de exemplu usi, garduri sau in
alte locuri similare.

« Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii
nu este acoperit. in caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

+  Tncarcati bateria numai n interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria in exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

« Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5
°C (41 °F) i 40 °C (104 °F). Utilizati incarcatorul
ntr-un mediu foarte bine ventilat, uscat si fara praf.

* Nu puneti obiecte in fantele de racire a incarcatorului

de baterii.

* Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.
Asigurati-va ca nu este deteriorat cablul
incarcatorului. Daca sunt utilizate cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca acestea nu sunt
deteriorate.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertisment de mai jos.

Scoateti bateria inainte de a efectua intretinerea,
alte verificari sau de a asambla produsul.

Operatorul trebuie sa efectueze numai operatiile

de intretinere si service indicate in acest manual

al operatorului. Apelati la reprezentantul de service
pentru intretinerea si service-ul de mai mare
amploare.

Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu apa.
Detergentul puternic poate deteriora plasticul.

Daca nu efectuati operatii de intretinere, durata de
viata a produsului scade, iar pericolul de accidente
creste.

Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii, mai ales
pentru dispozitivele de siguranta de pe produs. Daca
nu sunt aprobate toate verificarile din acest manual
al operatorului, dupa ce ati efectuat operatiile de
intretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

Mentineti dintii lamei ascutiti corect. Respectati
recomandarile noastre. Consultati, de asemenea,
instructiunile de pe ambalajul lamei.

Utilizati doar piese de schimb originale.

Cand efectuati operatii de reparatie a accesoriului
de taiere, utilizati intotdeauna manusi de protectie
rezistente. Lamele sunt foarte ascutite si pot provoca
cu usurinta vatamari corporale.

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de
utilizarea produsului.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna.

« Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Cum se Tncepe utilizarea Husgvarna Connect

1.

Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

inregistrati-v4 in aplicatia Husqvarna Connect.

Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Nota: Aplicatia Husgvarna Connect nu este
disponibila pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.
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Pentru conectarea incarcatorului de

baterii

1. Conectati incarcatorul de baterii la tensiunea si la
frecventa specificate pe placuta de identificare.

2. Introduceti stecherul in priza cu impamantare. LED-
ul de pe incarcatorul de baterii se aprinde o singura
data si are culoarea verde.

Nota: Acumulatorul nu se incarca daca temperatura
sa este mai mica de 0 °C (32 °F) sau mai mare de
50°C (122 °F). Daca temperatura este mai mare de 50
°C/122 °F, incarcatorul raceste acumulatorul inainte de
ncarcare.

Incarcarea bateriei

Nota: incarcati bateria daca este prima data cand o
folositi. O baterie noua este incarcata doar pana la 30%.

1. Asigurati-va ca acumulatorul este uscat.
2. Introduceti bateria in incarcator. (Fig. 26)

Nota: Acumulatorul si incarcatorul de acumulatori
pot arata diferit la modele diferite, dar procedura
este aceeasi.

3. Asigurati-va ca lumina verde de incarcare de pe
fncarcator se aprinde. Acest lucru inseamna ca
bateria este conectata corect la incarcator.

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. (Fig. 27)

5. Pentru a deconecta incarcatorul de baterii de la priza
de perete, trageti de stecar. Nu trageti de cablu.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Nota: Consultati manualele bateriei si incarcatorului
pentru mai multe informatii.

Informatii despre baterie

Consultati manualul de utilizare al acumulatorului pentru
informatii despre utilizarea acestuia.

Utilizati acumulatorul la temperaturi intre -10 °C (14 °F)
5i 40 °C (104 °F).

Pentru conectarea bateriei la produs

AVERTISMENT: Utilizati numai

baterii originale Husqvarna cu produsul.

A

1. Asigurati-va ca bateria este incarcata complet.

2. Impingeti bateria in suportul de baterie al produsului.
Cand auziti un clic, inseamna ca bateria s-a blocat in
pozitia corecta. (Fig. 28)

ATENT|EZ Daca bateria nu se

deplaseaza cu usurinta in suportul de
baterie, inseamna ca bateria nu este
instalata corect. Aceasta poate deteriora
produsul.

A

3. Asigurati-va ca bateria este instalata corect.

Ce trebuie facut inainte de a porni
produsul

1. Examinati zona de lucru. indepartati obiectele care
pot fi proiectate.

2. Examinati accesoriul de taiere. Asigurati-va ca
lamele sunt ascutite, nu au fisuri si nu sunt
deteriorate.

3. Asigurati-va ca produsul functioneaza corect.
Verificati ca toate suruburile si piulitele sa fie bine
stranse.

4. Asigurati-va ca manerul si dispozitivele de siguranta
nu sunt deteriorate si sunt atasate corect. Nu utilizati
un produs cu piese lipsa sau care a fost modificat
fata de specificatia sa initiala. Utilizati manusi de
protectie daca este necesar.

5. Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va c& nu sunt
deteriorate capacele si ca sunt atasate corect.

Pornirea produsului

1. Apasati lung butonul ON/OFF pana cand LED-ul
verde se aprinde. (Fig. 29)

2. Apasati pe intrerupator pentru a regla viteza.

Pentru a utiliza produsul

1. incepeti aproape de sol si deplasati produsul in sus
de-a lungul gardului viu atunci cand taiati marginile.
(Fig. 30)

2. Regla viteza pentru a se alinia cu sarcina de lucru.

d

Asigurati-va ca motorul nu atinge gardul viu.

4. Tineti produsul aproape de corp pentru o pozitie de
lucru stabila. (Fig. 31)

5. Asigurati-va ca varful echipamentului de taiere nu
atinge solul.

6. Procedati cu atentie si lucrati incet pana cand toate
ramurile sunt taiate corect.

Reglarea unghiului produsului

Placa de taiere poate fi reglata in 8 pozitii diferite.

1. Scoateti bateria din produs.

2. Trageti in jos manerul de reglare a pozitiei. (Fig. 32)

3. Inclinati placa de tiiere cu manerul in pozitia
adecvata. (Fig. 33)

4. Eliberati manerul de reglare a pozitiei pentru a bloca
placa de taiere.
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Utilizarea functiei SavE (economisire)

Acest produs are o functie de economisire energie,
SavE. Functia SavE reduce viteza echipamentului de
taiere si ofera o durata maxima de utilizare a bateriei.

Nota: Functia SavE nu reduce puterea de taiere a
produsului.

1. Apasati butonul SavE de pe tastatura pentru a porni
functia. LED-ul verde se aprinde.

N

Apasati din nou butonul SavE pentru a opri functia.
LED-ul verde se stinge. (Fig. 34)

Functia de oprire automata

Produsul are o functie de oprire automata care opreste
produsul daca nu il folositi timp de 45 secunde.

Asezarea produsului Th pozitia pentru
transport

AVERTISMENT: Nu porniti produsul
atunci cand acesta este in pozitia de

transport.

1. Scoateti bateria din produs.
Utilizati dispozitivul de protectie pentru transport.

3. TInclinati placa de taiere la 180° in directia dvs. (Fig.
35)

Oprirea produsului

1. Eliberati intrerupatorul.
2. Apasati butonul ON/OFF pana cand LED-ul verde se
stinge.

3. Apasati butoanele de eliberare de pe baterie si
scoateti bateria. (Fig. 36)

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta fnainte de a
efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

nainte de a efectua operatii de intretinere
asupra produsului.

c AVERTISMENT: Scoateti bateria

Program de intretinere

A AVERTISMENT: scoatei bateria
nainte de a efectua operatii de intretinere.

in continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului. Pe langa
intretinerea specificata in programul de intretinere,
solicitati unui distribuitor de service Husqvarna

sa efectueze in mod regulat operatii de service
asupra produsului. Pentru informatii despre intervalele
de service, adresati-va distribuitorului de service
Husqvarna.

Tntretinere Tnainte Sapta-
de utiliza- P Lunar
manal
re
Curatati componentele externe ale produsului.
Verificati daca butonul ON/OFF functioneaza corect si nu este deteriorat.
Asigurati-va ca intrerupatorul si opritorul intrerupatorului functioneaza corect din X
punct de vedere al sigurantei.
Asigurati-va ca toate comenzile functioneaza si nu sunt deteriorate. X
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Tntretinere Tnainte .
- Sapta-
de utiliza- N Lunar
manal

re

Asigurati-va ca discul frezei si aparatoarea frezei nu au fisuri si ca nu sunt

deteriorate. Inlocuiti discul frezei sau aparatoarea frezei daca prezinta fisuri sau X

daca au fost afectate de un impact.

Adresati-va distribuitorului pentru a fnlocui discul frezei daca este indoit sau %

deteriorat.

Asigurati-va c& aparatoarea de mana nu este deteriorata. Tnlocuiti aparatoarea X

daca este deteriorata.

Asigurati-va ca suruburile si piulitele sunt stranse. X

Asigurati-va ca bateria nu este deteriorata. X

Asigurati-va ca bateria este incarcata. X

Asigurati-va ca incarcatorul de baterii nu este deteriorat. X

Asigurati-va ca opritorul de pozitie al capului taietor nu este deteriorat si ca X

functioneaza corect.

Asigurati-va ca suruburile care mentin imbinate discurile frezei sunt stranse co- %

rect.

Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si X

incarcatorul bateriei.

Examinarea bateriei si incarcatorului 2

1. Examinati bateria pentru a identifica defectiunile, de
exemplu fisuri. 3

2. Examinati incarcatorul de baterii pentru a identifica

Asigurati-va ca sinele discurilor nu sunt deteriorate.
Asigurati-va ca sinele discurilor nu sunt deformate.
Indepartati bavurile cu o pila.

. Asigurati-va ca discurile se misca liber.

defectiunile, de exemplu fisuri.

Asigurati-va ca cablul de conectare al incarcatorului
de baterii nu este deteriorat si ca nu prezinta fisuri.

Curatarea produsului, bateriei si
Tncarcatorului

Curatati produsul cu o carpa uscata dupa utilizare.

Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa
uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei.

Asigurati-va ca bornele bateriei si incarcatorul de
baterii sunt curate, Tnainte ca bateria sa fie introdusa
n Tncarcator sau produs.

Pentru a curéta si unge discul frezei

1.

Folositi un agent de curatare pentru a curata rasina
si particulele de plante ramase pe discuri.

Lubrifiati sinele discurilor inainte de a le depozita
pentru perioade lungi. (Fig. 37)

Reglarea tensiunii de inclinare a placii

de taiere

1. Rotiti surubul pentru a regla tensiunea de inclinare.
(Fig. 38)

2. Rotiti surubul in sensul acelor de ceasornic sau in
sens invers acelor de ceasornic pentru a inclina cu
usurinta placa de taiere.
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Depanarea

Tastatura

Problema

Erori posibile

Solutie posibila

LED-ul verde de por-
nire se aprinde inter-
mitent.

Tensiune joasa a bateriei.

ncércati bateria.

LED-ul rosu de eroa-
re lumineaza intermi-
tent.

Suprasolicitare.

Accesoriul de taiere este blocat. Apasati

pe butonul ON/OFF pentru a opri produsul.
Scoateti bateria. Curatati accesoriul de taiere
de materialele nedorite. Slabiti lantul.

Deviatie de temperatura.

Lasati produsul sa se raceasca.

Intrerupatorul si butonul On/Off sunt ap&sate
simultan.

Eliberati intrerupatorul si apasati butonul ON/
OFF.

Produsul nu pornes-
te.

Murdarie in conectorii bateriei.

Curatati conectorii bateriei cu aer comprimat
sau cu o perie moale.

LED-ul rosu de eroa-
re se aprinde.

Este necesar sa se efectueze lucrari de ser-
vice asupra produsului.

Adresati-va reprezentantului de service.

Baterie

40-B220X 27

Simptome

Cauza

Actiune

aprinde intermitent.

Indicatorul de eroare al bateriei se

Bateria este descarcata.

incércati bateria.

O sarcina mare in combinatie cu o
temperatura foarte scazuta a bateriei.

incalziti bateria. De exemplu, duceti-
o intr-o cladire sau utilizati produsul
la viteza redusa pana se incalzeste
bateria.

ta.

Bateria nu functioneaza. Autonomia
de functionare a bateriei este la limi-

Scoateti bateria din produs. Lasati
bateria sa se odihneasca si apoi apa-
sati butonul indicator al bateriei.

este aprins.

Indicatorul de temperatura a bateriei

binte pentru a fi utilizata.

Bateria este prea rece sau prea fier-

Pastrati bateria la o temperatura am-
bianta ntre -10°C (14°F) si 40°C
(104°F). Cand bateria are temperatu-
ra corecta, aceasta poate fi utilizata
din nou.

Indicatorul de temperatura a bateriei
se aprinde intermitent.

limita.

Bateria este aproape de temperatura

Reduceti viteza si/sau sarcina. Menti-
neti bateria la temperatura preferata,
intre +10°C (50°F) si +30°C (86°F),
pentru performante optime.

127 Depanarea poate fi diferitd pentru alte modele de acumulatori. Consultati manualul de utilizare al acumulato-
rului pentru informatii despre utilizarea acestuia. Folositi numai acumulatori Husqvarna aprobati.
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Indicatorul de temperatura a bateriei
este aprins in timp ce bateria se afla
n Tncarcator.

Deviatie de temperatura, bateria este
prea rece sau prea fierbinte pentru a
fi incarcata.

Lasati bateria sa se raceasca sau
mutati-o n interior pentru a o incalzi.

Atunci cand bateria are temperatura
corecta, aceasta poate fi incarcata
din nou. Asigurati-va ca utilizati incar-
catorul intr-un loc in care temperatu-
ra ambianta este cuprinsa intre 5°C
(41°F) si 40°C (104°F). Tineti incar-
catorul departe de lumina soarelui.
Daca problema continua, adresati-va
reprezentantului dvs.

Indicatorul de eroare al bateriei se
aprinde.

Acumulatorul are o eroare critica.

Adresati-va distribuitorului.

Tncarcator de baterii

40-C500X 128

Simptome Erori posibile

Procedura posibila

Indicatorul de incarcare de pe in-

carcator este galben. Deviatie de tempe-

ratura, bateria este
prea rece sau prea
fierbinte pentru a fi
utilizata sau incarca-
ta.

Indicatorul de eroare al acumu-
latorului se aprinde intermitent
sau indicatorul de temperatura al
acumulatorului este aprins.

Daca acumulatorul este prea fierbinte, tineti-l conectat la
incarcator. Ventilatorul incorporat al incarcatorului scade
temperatura acumulatorului. Daca acumulatorul are tem-
peratura recomandata, incarcarea porneste automat.

Daca acumulatorul este prea rece, duceti-l in interior.
Cand acumulatorul are temperatura recomandata, conti-
nuati incarcarea.

Respectati intervalul de temperatura pentru functionare;
consultati manualul operatorului pentru incarcatorul de
acumulatori. Tineti incarcatorul departe de lumina soare-
lui. Daca problema continua, adresati-va reprezentantu-
lui dvs.

Indicatorul de incarcare de pe in-
carcator este galben. Indicatorul
de eroare a acumulatorului de pe
acumulator este aprins.

Acumulatorul are o
eroare critica.

Adresati-va distribuitorului.

Acumulatorul are o
eroare critica.

Indicatorul de incarcare de pe in-
carcator este rosu.

Adresati-va distribuitorului.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

« Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

» Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transportul comercial, inclusiv cele
emise de catre terte parti si companiile de expeditie.

» Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire
speciala privind materialele periculoase inainte de

128 Depanarea poate fi diferiti pentru alte modele de incarcatoare de acumulatori. Consultati manualul de utiliza-
re al incarcatorului de acumulatori pentru informatii despre utilizarea acestuia. Folositi numai incarcatoare de

acumulatori Husqvarna aprobate.
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a trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

« Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
in interiorul pachetului.

« La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

« Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

* Nu pastrati bateria intr-un loc in care poate aparea
electricitate statica. Nu depozitati bateria intr-o cutie
metalica.

« Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C (41°F)
si 25°C (77°F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

« Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5 °C (41 °F) si 45 °C (113 °F), intr-un loc ferit de
lumina solara directa.

« Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C/41°F si 40°C/104°F.

+ Incéarcati bateria in proportie de 30-50% inainte de a
o depozita pe o perioada lunga.

« Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.

* Nu depozitati bateria 1anga incarcatorul bateriei. Nu
lasati copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu
pe care il puteti incuia.

» Curatati produsul si efectuati un service complet
Tnainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.

« Utilizati aparatoarea de transport pe produs pentru a
preveni accidentarea sau deteriorarea produsului in
timpul transportului si depozitarii.

+ Fixati foarte bine produsul in timpul transportului.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este
deseu casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare
pentru echipamente electrice si electronice. Astfel
contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul
duratei de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile
pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu poate
avea efecte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

al W

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul
produsului.

Date tehnice

Date tehnice

| 520iHE3
Motor
Tip de motor | BLDC (fara perii) de 36 V
Greutate '2°
Greutate fara baterie, kg 4,2
Greutate cu baterie (baterie implicita 40-B220X), kg 5,6

Accesoriu de taiere

Tip Cu doua fete
Lungime cutit, mm 550

Turatie cutit, cursa/min. in modul SavE 3200
Turatie cutit, cursa/min. fara modul SavE 4000

Nivel de protectie Tmpotriva apei

129 Masurata fara aparatoarea de transport.
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520iHE3

IPX4 130 Da
Emisii de zgomot 31
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 94
Nivel de putere acustica, garantat Lya dB(A) 96
Niveluri de zgomot
Nivelul de presiune acustica la urechea operatorului, masurat conform EN 62841-1si | 84
EN62841-4-2, in dB(A)
Niveluri de vibratii 132
Nivelurile de vibratii (an) in manere conform EN 62841-1 si EN62841-4-2, in m/s2 2,6/1,7
Manere fata/spate
Baterii aprobate
Baterie BLi200 40-B220X
Tip Litiu-ion Litiu-ion
Capacitate baterie, Ah 5,2 6,0
Tensiune nominala, V 36 36
Greutate, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3.1)
Incarcatoare de baterii omologate
Tncarcator de baterii QC330 40-C500X
Tensiune de intrare, V 100-240 100-240
Frecventa, Hz 50-60 50-60
Putere, W 330 500

130 Produsele Husqvarna portabile pe baterie marcate cu IPX4 indeplinesc aceste cerinte la nivel de aprobare a

produsului
131

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lya) n conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

Diferenta dintre puterea acustica garantata si cea masurata este aceea ca puterea acustica garantata include
si dispersia Tn rezultatul de masurare, si variatiile dintre diferitele produse ale aceluiasi model conform Directi-

vei 2000/14/CE.
132

Valoarea totala a vibratiei declarate a fost masurata in concordanta cu o metoda standard de testare si poate

fi utilizata pentru compararea unei unelte cu alta.

Valoarea totala declarata a vibratiei poate fi utilizata, de asemenea, intr-o evaluare preliminara a gradului de

expunere.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDIA,
tel.: +46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Trimmer de tuns gard viu cu raza de actiune extinsa, alimentat cu acumulator
Marca Husqvarna
Tip/Model 520iHE3
Identificare Numere de serie incepand cu 2023

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directivd/Regulament | Descriere

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”
2011/65/UE Lprivind interzicerea substantelor periculoase”
2000/14/CE 4privind zgomotul exterior”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden a efectuat teste de tip voluntar, in
conformitate cu anexa IX a directivei 2006/42/CE. Nr.
certificat: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB a verificat si
conformitatea cu Anexa V a Directivei Consiliului
2000/14/CE.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 361.

Huskvarna, 2024-01-01

DI Stefan Holmberg, Director de cercetare si dezvoltare,
Departamentul de gestionare a tehnologiei, Husqvarna
AB, SUEDIA

Responsabil pentru documentatia tehnica
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CopepxaHue
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BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 365 TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHNE U YTUNU3ALMS.............. 379

OKCMIMYATALMA. ..ttt ettt 373 TEXHUYECKNE OAHHDBIE. ......eeeiieiieaiieieeesiee e 379

TeXHNYECKOE OBCIYKMBAHUE. .......cevieeeneeriiieeneenieeas 375 [leknapaumst COOTBETCTBUS . .....ccueeveeereereeereenseanreans 382
BesepneHne

OnucaHue nsgenus

Husqvarna 520iHE3 npeagcraBnsioT cobon
aKKyMyNSTOPHbIE LUTAHIOBbIE HOXHULbI ATS KUBOW
V3rOpOAW C dNieKTpoABUraTenem.

MbI NOCTOSIHHO COBEPLLUEHCTBYEM CBOO NPOAYKLNIO
C Liefblo NOBbICUTBL Ballly 6e30nacHoCTb U
3 HeKTUBHOCTL BO BpeMsl paboTbl. [ins nonyveHns

O630p uspenus
(Puc. 1)

Hox n koxyx HOXa
TpaHCNOPTMPOBOYHBIN LLMTOK
PykosiTka perynupoBku yria HaknoHa
Pexylias Aeka ¢ perynupoBKoii yria HaknoHa
PuKcaTop perynvpoBkn yrna HaknoHa
LLnTok Ansa pyk
MepenHsas pykosiTka
MonBecHOW KpIOK OCHACTK1
Kypok

. MpenoxpaHutenb HaxaTuns Kypka

. MaHenb ynpaeneHus

. KHonka BkntoYeHWs/BbIKMIOYEHNs

. KHonka SavE

14. MpeaynpexaatoLumin tHaMKaTop

15. 3agHsaa pykosTka

16. MpoTtnBoynapHas 3awmrta

17. OcHacTka

18. KHonka-nHamkaTop akkymynatopa

19. CocTosiHne akkymynstopa

20. AkKyMynsiTop (NpUHaanexXHoCTb)

21. KHOMKW U3BneYeHnst akkymynsitopa

22. InankaTop 3apsgaku U oLWMOKU Ha 3apsigHOM

ycTponcTee
23. 3apsgHoe yCTpOMCTBO akKymynsaTopa
(NpUHaANEeXHOCTb)
24. PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTauum

© N O WwN =

A A A A ©
W N = O

I'IpwmeanMe: BHelwHwWi1 BUA akkymynsaTopa
1 3apSIAHOTO YCTPOWCTBA MOXET OTNNYATLCS B
3aBUCKMMOCTM OT MOZENN.

6onee noapobHon nHopmavmm obpaTuTech k cBOEMy
aunepy no o6cnyxvBaHuio.

HasHauyeHue

M3penvie npegHasHayveHo Ans o6pesku BETOK pasHbIX
[AnameTpoB. 3anpeLLaeTcs UCNonb30BaTh U3genve Ans
OpyrmMx BuaoB pabort.

CumBornbl Ha nsgenmu
(Puc. 2) NPEOYNPEXOEHWE! OaHHoe usgenve
ABMNSETCA ONACHLIM MHCTPYMEHTOM.
He6pexHast unm HenpasubHas
aKcnnyaTaLmsi MOXeT NPUBECTH K
TpaBMe Unu cMepTy onepaTopa

UNK NOCTOPOHHMX HabnopaTenei.

Bo nsbexaHue TpaBm onepatopa

UNK NOCTOPOHHUX HabntopaTenen
npouuTaiite u cobniogarite Bce
MHCTPYKLMKM no 6e3onacHocTu,
npvBeAeHHbIE B PyKOBOACTBE MO
akcnnyatauuu. Mepea Havanom pa6oTbl
BHUMATESIbHO NpoYUTaiTe pyKoBOACTBO
no aKcrnyaTauum n yéegutech, 4To
NOHVMaeTe NpuUBeAEHHbIE B HEM
MHCTPYKLMK.

(Puc. 3) Vcnonb3yiiTe 0go6peHHbIN LWnem n
of06peHHbIe cpeCTBa 3alWTbl rnas.
(Pwuc. 4) Vcnonb3yiiTe ogo6peHHble 3aLUUTHbIE
nepyatku.

(Pwc. 5) HapeBaiiTe 3awuTHble 6OTUHKN C
HEeCKOMNb3KOW NOoAOLLBOMA.

(Pwuc. 6) MoTsHUTE PYKOSITKY BHK3, YTOObI
pasbnok1poBaTb PerynmpoBky yrna
HaKnoHa pexyLero 6noka.

(Puc. 7) M3penue cooTBETCTBYET AEWCTBYOLLMM
avpekTtmBam EC.

(Puc. 8) [aHHOe uafenue 1 ynakosky Henbas
YTUNN3NPOBaTh B kKa4yecTBe ObITOBbIX
oTxofoB. Magenuve n ynakosky
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HeobX0ANMO OTMPaBUTL B HaANeXaLLuin

NYHKT ANS nepepaboTkn 3MneKTpu4eckoro
1 3NeKTPOoHHOro o6opyaoBaHus. (Tonbko
ansa Eesponbi)

(Puc. 9) HomwuHanbHoe HanpsbkeHue, B

(Pvc. 10) [MoCTOAHHbBIN TOK.

(Puc. 11) B aTom n3genum otcyTcTBYeT M3onauus.
KacaHue nsgenmem BbICOKOBOMbTHBIX
TNUHWIA anekTponepeaaYn unu ero
ype3amepHoe NPUBIIMKEHNE K HUM MOXET
NPUBECTU K TSHKENOol TpaBMe nUim
cmepTu. Mpu npubnmkernn nsgenvs

K BbICOKOBOMbTHOM NMUHUW MOXET
obpasoBaTtbCs anekTpuyeckas gyra. Yem
BblLLE HanpshXeHne B JIMHUU, TeM

6onbLue paccTosiHne, Npu KOTOPOM
BO3MOXHO 06pa3oBaHue aneKkTpu4eckon
ayrv. Tok Takke MOXeT NpoxoanTb

Yepes BETKU U Apyrue npeameThbl,
ocobeHHo BnaxHble. Bceraa cobniopaite
MUHUManbHyo auctaHumio 10 m

Mexay Usgenuem 1 BbICOKOBOSIbTHbIMU
TNMHAMM 3nekTponepesayn n/unu sBcemm
npeamMeTaMu, HaxoAALWMMUCS B KOHTaKTe
¢ Humu. Ecnn TpebyeTcs paboTtath Ha
61IM3KOM PaCCTOSIHUM OT BbICOKOBOMNBTHOM
NUHWK, NpeaBapuTenbHO obpaTutech

B OpraHu3aumio, 06CnyXunBatoLLyio aTy
TMHWIO, N AOTOBOPUTECH 06 OTKMIOYEHNUN
3MeKTPOSHEPruM nepea Havanom paboTbl.
MoCTOpPOHHME NULA W XUBOTHbIE JOMKHbI
Haxo4MTbCA Ha PacCTOSIHUM He MeHee

15 M oT paboTatoLero nsaenus.

(Pvc. 12) MpepycmoTpeHa 3awmra oT 6pbI3r BOAbI.

(Puc. 13) Pabounii umkn pexyliero 6noka, Bpems
paboTbl / xonocToro xoaa.

PUINHBIA HOMEP. YYYY O3Ha4aeT rog
NpoV3BOACTBA, WW — MPOVU3BOACTBEH-
HYI0 Hegento, a XXX — NMopPsAKOBbLIN

YYYYWWXOOXX Ha nacrnopTHoi Tabnuuke ykasaH ce-
HoMep.

I'IpwmeanMe: [Opyrve cuMBONbI/HaKNEekkn Ha
M30ennn OTHOCATCS K crieyuasnbHbIM TpeGoBaHuaM
cepTUdUKaLmMM Ha OnpeaeneHHbIX PbiHKax.

YcnoBHble 0603Ha4YeHus Ha
aKKymynsaTope u/vnu sapsgHom
YCTPOWCTBE akKymynsTopa

Mocne 3aBepLueHns cpoka

cnyx6bl n3genue Heobxoam-
MO nepeaaThb B MyHKT nepe-

(Puc. 17) paboTKV aNeKTpU4ecKoro n
3NeKTPOHHOro 060pyAOBaHMS.
(Tonbko ans EBponbl)
(Puc. 14) HapexHbin TpaHcgopmaTop.
(Puc. 15) 3apsigHOe YCTPOIACTBO AOIHKHO
MCMONb30BaTLCS Y XPaHUTLCS TONBKO
BHYTPY MOMELLEHWIA.
(Puc. 16) [BoViHas nsonayus.

MospexaeHne usgenus

Mbl He HecemM OTBETCTBEHHOCTU 3a nospexaeHue
n3genua B cnegyowmnx cnyvyaax:

*  HeHagnexalyuin PEMOHT n3aenus;

*  MCMofb3oBaHWe A4S PEMOHTa U3Lenust
HEOpUrMHasbHbIX AeTanei unu getanen, He
0[06peHHbIX NPon3BoAUTENEM;

*  MCMOMb30BaHNe HEOPUIMHANbBHBIX 4OMOMHUTENbHBIX
NPVYHaANEeXHOCTER 1NN NPUHaANEeXHOCTEN, He
0006peHHbIX Npou3BoanTENeM;

PEMOHT 13aenust B HEaBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LEHTPE UMW HEKBaANUMULMPOBAHHBLIM
crneynanucToMm.

BesonacHocTb

MHCTPYKLI,I/IVI no TexHuke GesonacHocTy

MpepynpexaeHns, NpefoCcTEPEXEHUS U NpUMeYaHus
MCMONb3YITCS ANst BblAENEeHUst 0CO60 BaXHbIX MyHKTOB
pykoBoAcTBa.

MPEAYNPEXOEHWE:

WcnonbayeTcs, koraa HecobnoaeHue
VHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXKET NPUBECTU

K TpaBMam unu cMepTu onepartopa nnu
HaxogAawmxca paaom NOCTOPOHHUX nuy,.

BHAMAHWE: Wcnonb3yeTcs, korga

Heco6ntofeHNe HCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHUIO U3aenus,
LApYyrvx MaTepuanos unv npuneratoLlei
TEPPUTOPUN.
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I'Ipwmeanme: Mcnoneayetcs ana
npefocTaBneHnst AONONHNTENbHbBIX CBEAEHNI O
KOHKPETHOIA CcUTyaLum.

O6wwue ykazaHus TEXHUKN
6e3onacHocTu npu paboTe ¢ n3genvem

NPEAYNPEXOEHUE:

O3HaKOMbTECh CO BCEMM
npeaynpexaeHUsiMU, UHCTPYKLMSIMM,
MIMIOCTPaLMsIMUA U MONIOKEHUSIMM,
KacaloLLyMmCs TEXHWKN Ge3onacHocT u
npunaraeMbIM1 K JaHHOMY W3[ErMIo.
Hecobrogerne Beex yKkasaHHbIX Himke
UHCTPYKLMI MOXET MPUBECTH K [IOPAKEHUIO
SI1EKTPHUYECKUM TOKOM, 1IOXKapy w/nim
TSKESIbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe Bce npegynpexaatoLme ykasaHus u
MHCTPYKUMM O5151 NOcneayoLero obpaweHms.

I'IpwmeanMe: [Tog crioBom "nsgenme” B gaHHOM
AOKYMEHTE MOHUMAETCS S/IEKTPUYECKOE (MPOBOAHOE)
1mbo akKymynsTopHoe (becripoBogHoe) obopy.aoBaHme.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha paboyem mecte

+ PaGo4yee mecTo OOMKHO coaepxaTbCs B YUCTOTE
1 ObITb XOPOLLO OCBELLEHO. 3arpoOMOXAEHNS Unn
HeHaanexatlee ocBelleHnsa MoryT ctaTb FIpMHI/IHOﬁ
HecYacCTHbIX clny4aes.

+ 3anpelyaeTcs ucnonb3oBarb U3nenve Bo
B3pbIBOONacHol atmocdepe, Hanpumep B
NPUCYTCTBUM NIETKOBOCTNaMEHSIIOLLIMXCS KUAKOCTEN,
rasoB UNM NbiNK. V3genus o6pasytoT uckpel,
KOTOPbIE MOTYT Bbl3BaTb BO3ropaHve nbiu unm
napos.

* He nosBonsiite AETAM U NOCTOPOHHUM NMLiAM
npubnNKaTbCcsl K BaM BO BPEMS UCMONb30BaHUSA
unsgenva. 3OT0 MOXET OTBMEeYb Ballle BHUMAHME U
NPUBECTU K NoTepe ynpasneHus.

OnekTpuyeckas 6esonacHoOCTb

* Bunka nsgenus gomkHa COOTBETCTBOBaTb
NeKTpUYEckol poseTke. 3anpelLaeTcs BHOCUTb
WU3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO BUINKK. 3anpelyaeTtcs
UCMONb30BaTh NEPEXOAHUKMN C 3a3€MINEHHbIMU
nspenuaMu. OTCyTCTBME N3MEHEHWIA B KOHCTPYKLIMK
BUIOK N NX COOTBETCTBME PO3ETKaM CHMXaeT PUCK
nopaxeHns 3N1eKTPU4eCkMM TOKOM.

* Wa3beraiiTe koHTaKTa nitobbiX YacTeil Tena ¢
3a3eMrneHHbIMU MOBEPXHOCTSAMM, TakKVUMM Kak TpyObl,
pagvaTopbl, MANTbI U XONOAUNbHUKW. 3a3emneHune
Tena yBenmynBaeT PUCK NOpaXXeHUA 3NeKTPpUYEeCKUm
TOKOM.

* He nogsepraiiTe n3genusi BO3OEWCTBMIO BOAbLI UK
BbICOKOWM BNaXXHOCTW. MonaaaHve Boabl B u3genve
MNOBbILLAET PUCK NMOpa)keHUsA 3N1EKTPUHECKMM TOKOM.

Vcnone3yiiTe LWHYp TOMBKO MO NPSAIMOMY
HasHa4eHuo. Hukoraa He HocuTe 1 He

TAHUTE U3aenue 3a LLHYP U He Aepraite

3a HEero Npu U3BIEeYEHUN BUITKU N3 PO3ETKM.
[NepxuTe LWHYP BAANW OT UCTOYHUKOB Tenna,
Macna, OCTPbIX YrNIOB UNKN ABWKYLLWXCS

aeranen. dkcrinyatauus NoBpeXaAeHHOro nnu
CMyTaHHOrOo WHypa yBenninBaeT PUCK NopaXeHna
ANEKTPNYECKNM TOKOM

Mpw paboTe ¢ usgenmem BHe NOMELLEHUSA
WCMonb3yhTe cneunanbHbIi YANMHUTENbHbIA LWHYP
ANs YNUYHOTO NPUMEHEHMs. Vicnonb3oBaHue LWHypa,
npegHasHa4YeHHoro Ang ynn4yHoro npuMmeHeHus,
CHWXaeT pUCK NopaKeHUsa 3N1eKTPUYeCKkMM TOKOM.
Ecnu paGota ¢ uspenvem Bo BniaxHoi cpeae
HeusbexHa, Cronb3yinTe UCTOUYHUK NUTaHUs,
OCHaLLEeHHbI YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOrO OTKITIOYEHUS
(¥80). Mcnonb3sosaHue Y30 cHuxaeT puck
NOPaXeHWUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

JlnuHas Ge3onacHoCTb

Mpu pabote c usgennem 6yabte 6anMTENbLHBI,
crieauTe 3a GBOMMU AeACTBUSIMU U
PYKOBOACTBYMTECH 34paBbiM cMbicriom. He
ucnosb3yiTe usgenve, ecnv Bl ycTanu um
HaxoauTech Noj, Bo3AeliCTBUEM HApPKOTUYECKUX
cpeAcTB, arikorosisi Unu nekapcrte. Maneiiwas
HEeBHMMAaTENbLHOCTb NpU paboTe ¢ U3nenUsMU MOXeT
06epHyTbCS cepbe3HbIMU TpaBMamu.
Monb3yiiTeck cpeacTBamMy UHOUBMAYaSbHOM
3awmTel. Beerga Hocute 3awmTHble oukn. CpeacTea
WHAMBUAYanNbHON 3alMThbl, TakMe Kak pecnuparop,
Heckonb3silas 3aluTHasi obyBb, kacka unu
CpeAcTBa 3aluThl OpraHoB crnyxa, CyLecTBeHHO
CHWXaKOT PUCK NOMYyYeHns TpasM.

MpuMKUTE Mepb! MO NpefoTBpaLLEeHMIO CryYaiiHoro
3anycka. Mepep noAknio4eHNeM Usfenus K
WUCTOYHUKY NUTaHWS W/MNN akkyMynsTopHoOMy Groky,
ero nogLEMOM 1N nepeHockoi ybeauTech,

YTO NepekniodaTenb HaxXoAUTCA B NOMNOXEHUH
BbIKMIOYEHUs1. He nepeHocuTe usgenus, aepxa
naney Ha nepekn4yarerne, a Takke He

no,anaVlTe nuTaHne Ha n3agenna ¢ BKIK4YeHHbIM
nepekn4yaTtenem, T. K. 3TO MOXET NpuBeCcTu K
HecYacCTHOMY Cry4ato.

Mepen BknoYeHneM uaagenusi yéepurte sce
PeryriMpoBOYHbIe M raeyHble Ktoun. Kntoy,
OCTaBMEHHbI Ha Bpau.;arou.gel?lcn Yactu usgenus,
MOXET CTaTb anIHMHOVI TpaBMbI.

He TsiHUTECH cnuwikom aaneko. CoxpaHsiite
paBHOBECME U YCTOWUYMBOE NOSIOKEHNE HOT.
Bnarogapsi aToMy Bbl CMOXeETe nyulle
KOHTPONUpOBATL U3aenune B HenpeaBuaeHHbIX
CcUTyauusax.

Hapesaiite cooTBeTCTBYIOWYIO opexay. He
HafieBaiiTe cBOGOAHYIO ofieXay U YKpaLleHus.

He ponyckaiiTe nonagaHus Bosioc 1 oaexabl B
ABWXyLUMecs Yactu usgenus. CeoboaHas oaexnaa,
YKpalwleHua 1 annMHHble BONOChbl MOTyT NonacTb B
OBWXKYLLMECH 4YacTu.
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*  Ecnu nHCTpYyMEHT MOXeT AOMONHUTENbHO
ocHaLLaTbCs ycTpoiicTBamu AnsA cbopa v yaanexus
nbinu, yéeautech, YTO OHW NOAKIIOHAIOTCH U
ncrnonb3yloTcs Hagnexawmm obpasom. Takue
YCTPOMCTBa CNOCOBCTBYIOT CHKEHUIO ONACHOCTEN,
CBA3aHHbIX C HANM4Ynem nbinun.

* He ponyckaiite, 4TOObLI HyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHOe BCNEeACcTBME YacToi paboTsl ¢
n3aenusamu, No3BoNUIO Bam 3a6biTbk 06 onacHOCTAX
1 ITHOPUPOBAaTb NPUHLMILI 06ecneveHmns
6GesonacHOCTU. HeocTopOXHbIE AENCTBUSI MOTYT
npuBecTn K TSKENOU TpaBMe 3a A0S0 CeKyHAbI.

OkennyaTauysi u obenyxvsaHue
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

* He neperpyxaiite anekrpouHCTpymMeHT. Y6eauTech,
YTO OH NpefHasHayeH Ans BbINOMHEHUs
KOHKpeTHO 3agauu. MpaBunbHO Nofo6paHHbIi
ANEKTPONHCTPYMEHT fydLle U HagexHee
cnpaBuTCs C 3aaden, COOTBETCTBYHOLLEN ero
XapaKkTepucTmkam.

* He nonb3yiTech aneKTpOMHCTPYMEHTOM, €Cnu
ero BbiknoYaTenb NUTaHUA He pabGoTaet. Takoii
WHCTPYMEHT npeacTtaBdaeT onacHOCTb U NOANEXUT
oﬁﬂaaTeanomy PEMOHTY.

« TMpexge 4em Npou3BoaAUTL KakKylo-nmbo HacTpoKy
ONEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEeHSATb ero 4acTtu
nnu yéuparb ero Ha xpaHeHue, oTKIo4nTe
MHCTPYMEHT OT MCTOYHMKA NMUTaHUA n/unu
CHUMUTE aKKyMYNSITOPHBbI 6ok (ecnu cHUmaeTcs).
otn Mepbl NPeaoCTOPOXXHOCTU NO3BONAKT
WUCKIMKOYNTb BO3MOXHOCTb CﬂyHaVIHOFO BKNMO4YeHnd
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

*  XpaHWTe HeWcrnornb3yemble JIeKTPOUHCTPYMEHTHI
B HEAOCTYNHOM [y1s1 ieTeli MecTe 1 He
nosgonsiite pabotaTtb C MHCTPYMEHTOM nuLiaMm,

He 03HAKOMMEHHLIM C HUM U C AaHHBIMU
MHCTPYKLIMSIMU. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI B pyKax
HEOMbITHbIX Nosb3oBaTenei ABNSIOTCA NCTOYHUKOM
onacHoCTu.

* BbInonHsiiTe TexHU4eckoe obcnyxuBaHue
NEKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAANEXHOCTEN.
PerynsipHo npoBepsiiiTe, He 3acTpeBaloT 1
[ABWKYLMECH YaCTU U He CMeLLaloTcs N
OHU CO CBOEro HOPMaSIbHOTO MOMNOXEHUST;

BCE JIM 4YacTyu UCNpPaBHbI, a Taloke

Apyrue ycrosus, Bnusiolye Ha paboTy
NeKTPOMHCTPYMeHTa. B cnyyae obHapyxeHus
Kakoh-nubo HeUcrnpaBHOCTM yCTpaHUTe ee
nepep ucnonb3oBaHMeM UHCTpyMeHTa. MHorve

Hec4YacTHble ClyYan BO3HUKAKT 13-3a He4oCTaTO4HO

TWaTenbHOro yxoaa 3a 3N1eKTPONHCTPYMEHTaMN.

+ ToppepxuBaiiTe OCTPOTY U YACTOTY PEXYLLMX
MHCTPYMEHTOB. /icnpaBHble pexyLime NHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMW PEXYLLMMWN KPOMKaMN MEHbLLIE
noaBep>KeHbl NoNoMKam U 6onee npocCTbl B
ynpasneHuu.

*  Wcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTHI,
NPUHaANEXHOCTM, GUTLI U T. [i. B COOTBETCTBUN C
AaHHBIMW MHCTPYKLMAMMW, NPUHUMAS BO BHUMAHWE

ycnoBust paboTbl U crneuvtuKy BbINonHAeMon
3apaun. NprvmMeHeHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa He Mo
Ha3Ha4YeHU0 MOXeT co3aTb OnacHble cUTyauun.
*  PykosiTku n noBepXHOCTU 3axBaTa AOIKHLI GbITb
CyXvMu 1 YncTbiMu, Ge3 crnenos Macna n
cMaskm. CKonb3kne pyKoOSiTKM 1 MOBEPXHOCTM
3axBaTa npenaTcTBytoT Ge3onacHoMy obpalleHuio
W ynpaBlieHNIO UHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAeHHbIX
cuTyaumsax.

Okennyarauus u obenyxvisaHne
aKKyMyNSITOPHOrO MHCTPyMeHTa

* BbinonHsiite 3apsiaKy Tonbko C
NOMOLLbIO 3apsAHOrO YCTPONCTBA, yKasaHHOro
npoussoguTenem. 3apsiiHoe yCTPONCTBO,
noaxopasiLee Anst 04HOro TUMa akkyMynsiTOPHOro
6noka, MOXeT co3[aTb ONacHOCTb BO3ropaHus npu
MCMoNb30BaHUM C akkyMynsiTopHbIM 6r1okom apyroro
™na.

*  Wcnonb3ayiite aNeKTPOUHCTPYMEHTbI TOMLKO C
cneyuanbHO nNpeAHasHaYeHHbIMY akkyMyNATOPHLIMU
Briokamu. Vicrnonb3oBaHue Apyrnx akKymynsTOpHbIX
6GroKOB MOXeT co3fjaTb ONACHOCTb TPaBMbl 1N
BO3ropaHusi.

+ Korpa akkymynsiTopHbIii 650K He ucnonbayeTrcs,
XpaHuTe ero BAanu OT MeTanIM4eckux npeaMeTos,
TaKMX KaK CKPernKu, MOHETbI, KMioYu, rBO3au,

BWHTbI WM MHBIE MEJIKWE NPeaMEeTb, KOTopbie

MOTYT 3aMKHYTb KNEMMbl aKKyMynsaTopa. 3ambikaHue
KNEMM aKKymyrnsiTopa MOXeT MPUBECTYU K 0Xoram
unu noxapy.

+ Tpu HenpaBWnbHOM O6paLLeHWM U3 akKymynsitopa
MOXeT BbITeYb XUAKOCTb; uaberaite KoHTaKTa ¢
BbITeKLLeW XuaKocTblo. Mpu cryyaiHoM KoHTakTe
NpOMOMTEe MECTO CONPUKOCHOBEHUA BogoW. Mpu
nonafaHnmn XWUAKoCTY B rnasa obpaTtutech
3a MeVLMHCKONM NMOMOLLbI0. BbiTekwwas na
aKKyMynATopa XWAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaKeHUIo Unu oxory.

+ 3anpelyaeTca UCNONb30BaTh akKKyMYmnsTOPHbIN
6rIOK UM MHCTPYMEHT, €CIU OHU NOBPEXAEHbI
unu moancdnLumMpoBaHbl. [oBpexaeHHble nnu
noaBeprHyTble MoanMKaLmUmM akkyMynsiTopbl MOryT
paboTtaTb HenpaBunbHO, YTO NpuBeaeT K
BO3HUKHOBEHWIO NOXapa, B3pblBa UN PUCKY TPaBM.

+ He nopsepraiite akkyMynsTOpHbIA 6ok unu
MHCTPYMEHT BO3A,EMCTBUIO OTHS MU YpeamepHOi
Temneparypbl.Bo3aeincTBme orHst unu TemnepaTypbl
Bbiwe 130 °C (265 °F) MoxeT NpuBecTu K B3pbIBY.

» Cnepyiite BCEM UHCTPYKLUSIM MO 3apsiaKe u He
3apshKanTe akKyMynsiTop M UHCTPYMEHT npu
TeMneparype, BbIXOASALLER 3a npeaentl AnanasoHa,
YKa3aHHOr0 B UHCTPYKLMsX.HenpaBunbHas 3apsiaka
Wnu 3apsigka Npy TemnepaTtypax, BbIXOASLMX 32
npefenbl ykazaHHOro Anana3oHa, MoXeT NpuBecTn
K MOBPEXAEHMIO aKKyMynsiTopa U MOBbILLEHUIO pucka
BO3ropaHus.
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CepBucHoe o6cnyxusaHne

+ CepBucHoe oGcnymMBaHue 3rIeKTPOUHCTPYMEHTa
AOJDKHbI BbIMOMHATH KBaNMMULIMPOBaHHBIE
crneunanuncTbl Mo PEMOHTY C UCMOJIb30BaHNEM
TONbKO MAEHTWUYHbIX 3an4acTenn. ATo obecneunt
6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

* Hukorga He BuinonHsiite obenyxvBaHme
NOBPEXAEHHBIX aKKyMYTSITOPHbBIX GrOKOB.
O6cnyxuBaHve akKyMynsaTOpHbIX 6510KOB JOMKHO
BbINOJTHATLCA TOJIbKO Npon3BoanuTenem unm
cneuuanmcrtamMmn aBTOpU3oBaHHbIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB.

TexHuka 6€30MacHOCTM Npu 3KCTTyaTayum
HOXXHWL, ANS XXUBOA U3ropoau

«  3anpeLyaeTcsa UCMOMNb30BaTh HOXHULbI AT1S1 XKUBOIA

U3ropoam B NiIOXuX NorogHbIX ycroBusx, 0ocobeHHO

€CII1 CyLLIeCTBYET pUCK yAapa MOrHUU. ITo

No3BONAET YMEHbLUUTL PUCK NOPAKEHUA MOSTHUENA.
+ JepxwuTe Bce LUHypbl NUTaHus 1 kabenu saanu ot

30HbI peskn. LLIHypbl nuTaHus unu kabenn moryTt

ObITb CKpbITbl B KyCTax U, Kak cneacreue, cnyqaﬁHo

nepepesaHbl HOXXOM.

*  [lepxuTe HOXHWLbI AJ151 )KUBOW M3ropoam TONbKO
3a U30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH, NMOCKOMNbLKY
HOXK MOXXET BOITU B KOHTAKT CO CKPbITON
ANeKTPONpOBOAKOMN. [pn KOHTaKTe HOXel ¢
NpoBOAOM, HaxogAaAwnmMca noa Hanps>keHuem,

HEen30IMpoBaHHble MeTannnyeckme getann HoXHuL

TaKKe OKaXyTcs NoZ, HanpshkeHWeM U MoryT
nopasuTb ornepaTopa 3neKTPUYECKUM TOKOM.

* He nogHocute Yactu Tena 6rmM3sKo K HOXY.

He ynansiiTe cpesaHHbIi 1 He yaepXuBaiiTe
noanexaluuii cpeake matepuarn Bo BpeMsi pa6oTbl
HOXe. Hoxu He ocTaHaBnuBaloTcs cpasy nocne
nepeBefeHNs NepekroyaTens B NonoxeHe
BbIKMOYeHNs. Maneiluas HeBHUMaTENbHOCTb NpU
paGoTe ¢ HOXHULLAMMU AJ151 KUBOW U3ropoan MoXeT
06epHYTbCSA Cepbe3HbIMU TpaBMaMu.

« Tpu ypaneHum sacTpsiBLLEro MaTepuana unu
06CnyKUBaHUW HOXHWL| 4TSt )KMBOW M3ropoau
y6eanTech, YTo BCce BhIKNoYaTeNnn NuTaHus
OTKIIOYEHbI, @ aKKyMYNATOPHbIA 6ok CHAT unu

OTCOeAUHEH. HenpenswueHHoe BKIHOYEHNE HOXHUL

ANS XKUBOI U3ropoAamn BO BpeMs yaaneHus
3acTpsBLIEro MaTepuana unm TexobenyxmesaHns
MOXET MPUBECTY K TSKENOI TpaBme.

+  TlepeHocUTe HOXHULBI ANS XKMBON U3ropoau
3a PYKOATKY, NpeABapUTENbHO OCTaHOBUB HOX
1 NPUHAB HeoGXoanMble Mepbl BO U3bexaHne
BKITIOYEHUA rNaBHOro BhikMoyaTens. CobnioaeHuve
npaBun NepeHoca HOXHMUL, AT1s XXMBOIA N3ropoau
CHWKaeT PUCK CIyYanHoro 3anycka u, kak

cnencrtene, BEPOATHOCTb TPAaBMUPOBAHUA HOXaMN.

+  Tlpy TPAHCNOPTMPOBKE MNKU XPAHEHWUN HOXHWL, ANs
)KVBOW M3ropoam BCEraa yCTaHaBIMBanTe KOXyX
Ha HOXMW. [paBunbHOe obpalleHne ¢ HOXHULaMN
ana XKUBOW n3ropoan CHU3UT BEPOATHOCTb
TpaBMUPOBaHUA HOXXaMW.

O6LLMe NHCTPYKLUM NO TEXHUKE
6esonacHoCTH

MPEAYNPEXOEHWE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAke NpoyuTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e3onacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

* Bo nsbexaHune crnyyaiHoro sanycka usgenus
HeobXOANMO U3BneKkaTb U3 HEro akKyMymnsTop.

*  V3penve npeactaBnsieT onacHOCTb NPU HEGPEXKHOM
MU HemnpaBuibHOM obpalleHuu. Misgenve moxet
cTaTb NPUYMUHON TSHXKENOW TpaBMbl N CMepTH
onepaTtopa ¥ OKpy>atoLLuX.

« 3anpelaeTcsi NONb30BaTbCS U3AENMEM, B
HayvanbHY KOHCTPYKLMIO KOTOPOro BHECEHbI
Kakve-nnbo nameHeHus. 3anpeLlaeTca BHOCUTb
MN3MEHEHUsI B KOHCTPYKLMIO n3aenus 6e3
opobpeHus npomssoautens. Micnonbayiite ToNbko
pekoMeHAOoBaHHbIe NPOV3BOANUTENEM AETaNN.
HenpasunbHoe TexobcnyxnBaHne MOXeT NpUBECTU
K TpaBMe U1 CMepTu.

« [lepepn Havanom akcnyartauum npoBepbTe U3aenve.
CM. BawyumtHele ycTpovicTBa Ha n3aenmm Ha
c1p. 371w TexHunyeckoe obcryxvBarme Ha
c1p. 375. He ucnonb3yiite usgenve, ecnu
OHO NOBPEXAEHO UM paboTaeT HenpaBMIIbHO.
[MpoBepsiTe COCTOAHNE 3aALLUMTHBIX YCTPONCTB U
nposoauTe TexobcnyxunBaHne B COOTBETCTBUN C
MHCTPYKLMSIMW HAcTOSLLLEro pyKOBOACTBA.

* He nossonsiite getam urpatb ¢ nsgenmem. Hu
npu Kaknx obCTosTeNbCTBax He NO3BoNsiiTe AeTAM
WM MHBIM NULAM, HE 3HaKOMbIM C NpaBuamm
aKcnnyaTauum U3genus n/vnv akkymynstopa,
paboTaTb C 3TUM U3aenMemM U1 BbIMOMHATL
ero TexobcnyxumBaHve. MecTHble 3aKOHbl MOTYT
ycTaHaBnvBaTb TpeboBaHUs k BO3pacTy onepaTopa.

« XpaHnuTe usgenve B 3anepTom nNoMeLLeHun ans
npeaoTBpaLleHnst 4OCTyNa K U3Aenuio AeTen unm
NMOCTOPOHHUX NNLL.

« XpaHuTe n3genue B He4OCTYNMHOM ANs AeTel MecTe.

*  Hwu npu kakux obCTOsITENLCTBAX HE AOMyCKaeTCs
BHECEHWEe N3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO N3enus
6e3 paspelueHusi npounssoauTens. Vicnonbayirte
TOMBbKO OPUrMHAanNbHbIe NPUHaANEXHOCTU. BHeceHne
Heon06pPEHHbIX M3MEHEHUI U/MnK Ucnonb3oBaHWe
HepaspeLLeHHbIX MPUHAANEXHOCTEN MOXeT
NPUBECTU K TSHKESION TpaBMe Unm cMepTu
oneparopa unu apyrvux nuu.

I'IpwmeanMe: Okcnnyatauus 4aHHOro n3genus
MOXeT PerynmpoBaTtbCsl rocyAapCTBEHHLIMMU UMK
pervioHanbHbIMK 3akoHamu. CobrntogaiiTe AeicTByowWwme
TpeboBaHus.
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WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoOCTU
BO Bpemsi 3kcrnnyaraumm

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoYuTaiiTe
CrnepyoLLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCrnyaTaLmm usgenus.

* B cnyyae BO3HWKHOBEHUS CUTyaLum, B KOTOPOW
Bbl MOYYBCTBYETE HEYBEPEHHOCTb OTHOCUTENBHO
AanbHelwen paboTbl ¢ n3genuem, obpaTutecb
3a KOHCyNnbTauuel k cneyuanucty. CBsxuTech
CO CBOWM AMIIEPOM UM MacTepcKoi no
obcnyxuBaHuio. He nbiTanTeck pelwnTb Kakyto-nnmbo
3afayvy, ecnu cunTaeTe, YTO OHa HaxoaMTCH 3a
npegenaMu BalmMx BO3MOXHOCTEWN.

* Hwu B KOEM cnydae He NpucTynanTe k pabote
C UHCTPYMEHTOM, €CNny Bbl yCTanu, HaxoaMTecb
nos BO3AENCTBMEM ankoronbHbIX HAMUTKOB UK
HapKOTMKOB MIM NPUHUMaeTe NekapcTBa, KoTopble
MOTYT NOBMMUSTb HA 3pEHME, PeaKLMio, KOOPANHALMIO
WU OLIEHKY AeiCTBUTENBHOCTH.

« Pa6orta B nnoxyto norogy CUbHO yToMNAseT
1 BbI3blBAET AOMNONHUTENbBHBIV pUCK. B cBSA3N
C BO3HVKaIOLLMM JOMOMHUTENBHBIM PUCKOM, HE
pekoMeHayeTCa UCMOoNb30BaTh UHCTPYMEHT Npun
HebnaronpUsITHBIX NOTOAHBIX YCMOBUSIX, HANPUMED,
B YCIOBUAX NMOTHOrO TyMaHa, CUMbHOrO JOXAS,
NOPLIBUCTOrO BETPA, HU3KUX TEMMepaTyp, pucka
yAaapa MOfHUM 1 T.4.

* HewncnpaBHoe pexyllee o6opyfoBaHme
YBENMYMBAET PUCK HECHACTHbIX CIy4aeB.

* He nossonsiite AeTsM NoNb30BaTbCA U3fenveM
WIN HAaXOAUTBLCS PAAOM C HUM. [ockonbKy usgenve
MOXHO 3anycTuTb 6e3 ocoboro Tpyaa, 3T0 MoryT
cAenatb AeTun, Haxoaswmecsi 6e3 AOMKHOro
npucmoTpa. OTO CO3AAET PUCK NOMYYEHNS TSXKENbIX
TpaBm. [MoaTomy B cnyyasx, Koraa usgenve
ocTaeTcs 6e3 NpMCMOTPa, akKyMynsTop AOMKeH
ObITb OTCOEANHEH.

« Cnepute 3a TeM, 4ToGbl BO BpeMsi paboThl B
paguyce 15 M oT n3genus He Gbino noaei
M XMBOTHbIX. Koraa Ha ogHOM 1 TOM xe
yyacTke OAHOBPEMEHHO paboTaloT HECKObKO
nonb3oBaTerneii, 6esonacHoe paccTosiHne Mexay
HUMW JOMKHO BbITb HE MeHee 15 M. B
NPOTUBHOM Cryyae CyLLeCcTBYET PUCK NOSyYeHUs
cepbesHbIx TpaBM. Ecnun kTo-HMByap nogoiaet
6nwke, HemeaneHHo ocTaHoBUTe u3adenuve. Hukoraa
He MoBOpaYnBanTeCh C U3AENNEM, He NOCMOTPEB
CHavana Ha3ap v y6eamBLIMCh, YTO B 30HE pucka
HUKOTO HeT.

+ Cnepaute 3a Tem, YTOObI NOAW, XKUBOTHLIE U
NOCTOPOHHMWE NMpPeaMETbl HE MO NOMELLaTh
BaM yrNpaBnsiTb U3AENNEM, @ TaKKe UCKNoUUTE
BO3MOXHOCTb X KOHTaKTa C PeXyLLUM
obopyaoBaHuem v npeaMeTamu, oTbpacbiBaeMbIMU
pexyLimm obopyagoBaHuem. Tem He mMeHee,
3anpeLleHo UCMonb3oBaTh U3AENue B cuTyauum, B

KOTOPOW Bbl HE CMOXeTe No3BaTb Ha MOMOLLb NpU
HeCc4acTHOM cryyae.

B obsa3aTensHOM nopsiake NpoBepsiiTe y4acTok
paboTbl. Y6epuTe Bce cBOGOAHO nexalyme
npeameTbl, Hanpumep, KaMHW, pa3butoe cTekno,
rBO3AW, CTanbHYH NPOBOJIOKY, BEPEBKU 1 Np.,
KOTOpble MOXET OT6POCUTL UM HaMoTaTb Ha CBOM
Ban pexyliee obopynoBaHuve.

Y6eanTech, YTO Bbl MOXETE ABUraTbCs U CTOATb
6e3onacHo. [MpoBepbTe, HET N BOKPYT Bac
BO3MOXHbIX MOMEX U NPENSTCTBUIN (KOPHEW, KaMHEMN,
BETOK, M U T.4.), ecnu Bam BApyr byaet

HY>XHO BbICTPO NepemecTuTbCS. ByabTe ocobeHHO
BHMMaTerbHbI Npy paboTe Ha CKIoHaXx.

Bcerpa coxpaHsiiTe xopoluee paBHoBecue U
HafexHyto onopy Hor. He BbITArMBanmTe pyku ¢
YCTPOWMCTBOM CRMLLKOM AAneko.

OTkniounTe n3genue, npexae Yem nepeHocuTb ero.
Ecnn uspenve He ncnone3yeTtcs, yctaHaBnueanre
Ha Hero TPaHCMOPTMPOBOYHBIWA LLUTOK.

Knagute nagenue Ha 3emnio TONbKO nocne ero
OTKkIoYeHns. Hu B koem crniyyae He ocTaBnsieTcs
BKIIOYEHHOE n3aenne 6e3 npucmoTpa.

Mpexae yem nepenatb usgenue Apyromy nuuy,
N3BIIEKNTE U3 HEro akKyMynsaTop.

Cnepgwute 3a TeM, 4TOGbI NpY BKIOYEHUN M3aenus
ofexpaa Unu 4acTu Tena He cornpukacanuch ¢
pexyLumm obopyaoBaHuem.

Ecnn B xoae akcnnyaTtaummn usgenvs B pexyLyemM
obopyaoBaHuK 3acTpeBaeT NOCTOPOHHUIA NpeaMeT,
OCTaHOBWTE U OTKNOYNTE nsgenve. Yoeamrech, 4To
pexyLlee 060pyaoBaHe NONHOCTbIO OCTAHOBUOCH.
Mepen npoBeaeHNeM O4MCTKM, OCMOTPa UNn
pemMoHTa usgenvsa u/unu pexyLlero o6opyaoBaHns
V3BMEKNTE akKyMynaTop.

He npubnuxaiite pyku 1 HOru K pexyLlemy
0o6opyaoBaHuWio, Noka OHO MOSHOCTLIO He
OCTaHOBWTCS NMOCIe OTKIIOYEHNS U3aenus.

Mpwn paboTe cneamte 3a o6py6GkaMun BETOK,
KOTOpble MOryT 6bITb OTOPOLUEHbI B BaLLly CTOPOHY.
3anpeLyaeTcs BbIMOMHATL CTPUXKY CrMLWKOM 6nn3ko
K 3emre, NOCKOmNbKy Npu 3TOM B BaLlly CTOPOHY MOTyT
6bITb OTOPOLLEHbI KaMHU 1 ApYrve NpeameThl.
OcTeperaiitecb oTbpacbiBaeMbIx NPeaMETOB.
Bcerpa nonb3yiitecb pekoMeHA0BaHHbIMU
3aLMTHBIMKU OYKamMn. Hukoraa He HaknoHs\MTeCh Hag,
LNTKOM pexyLuero obopyaosaHus. KamHu, mycop n
np. MOryT nMonacTb B rnasa v NpUBecTy k crienoTe
WNK TSHKESbIM TpaBmam.

Mpn NCNonb30BaHUM 3aLUMTHBIX HAYLLHUKOB
obpallaiite BHMMaHWe Ha npeaynpexaatoLyne
curHanbl unu Kpuku. Beeraa cHUMariTe HayLLIHMKK
cpa3y nocne OCTaHOBKW U3Aenus.

Hwu B koem cnyyae He paboTaliTe, CTOS Ha necTHuULEe,
cTyne unu niobom Apyrom HesakpenseHHOM
npegmerte.

Bo Bpems paboTbl arperaT cosgaet
aneKkTpomarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
obcTosTenbCTBAX 3TO NOSIe MOXET co3AaBaTh

31-013 - 03.09.2025

369



NoMexw AN NaCCUMBHbIX U aKTUBHbIX
MeANLMHCKMX MMnaHTaToB. Bo nsbexaHue pucka
TSHKENOW UM CMePTEebHON TPaBMbl NLaM C
MeANLMHCKAMW UMMNaHTaTaMn pekoMeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C BPAYOM U U3roTOBUTENEM
uMnnaHTara, npexae 4em npucTynatb K
3KcnyaTauum JaHHOro arperara.

Bcerpa yaepxuaiite nsgenvie obevmu pykamu.
[epxwvTe n3genue c NpaBoi CTOPOHbI OT Tena.
Kaxxgblii pa3 nepea yaaneHmem cpesaHHoro
mMaTepuana, HaMoTaBLUerocsi BOKpyr Bana aucka
Unu 3aCTPSABLLEro B MPOCTPAHCTBE MeXAY LLUTKOM
1 pexyLmm obopyaoBaHueM, B 0653aTesIbHOM
nopsiike 0CTaHOBUTE U3fenve, U3BneknTe n3

Hero akkymynsitop u y6eamtech, YTo pexyliee
obopyaoBaHve He BpallaeTcs.

OnekTpomarHuTHoe none, obpasyioLleecs B

xofe paboTbl, MOXET CO3AaBaTh NOMEXU

Ansi paboThkl aKTUBHbIX UMM NaCCUBHbIX
MeAULMHCKMX uMnnaHTaTos. Juuam ¢
MeAULMHCKUMU UMMNIaHTaTaMn pekomeHayeTcs
MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPA4YOM U M3roToBUTENEM
UMnnaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTaLmu JaHHOTO U3AENUs.

Mcnonb3oBaHne 0CHacTKM NOMOXET pacrnpeaeniTb
BEC M3AeNns 1 ynpocTuT paboTy C HUM.
MpoponmxuteneHoe Bo3aencTBNe LWyma

MOXeT NnoBreYb Hensneunmoe yxyaweHue

cnyxa. Husqvarna pekomeHayeT onepaTtopam
ncnonb3oBaTb 0406peHHbIE CpeACTBa 3alUThI
opraHoB crnyxa.

3anpelyaeTcs Nonb3oBaTbCs U3AenneMm, B
KOHCTPYKLIMIO KOTOPOro BHECEHbI Kakve-nnbo
N3MEHeHMs.

3anpelyaeTcs Nonb3oBaTbCst HEUCTIPaBHBIM
MHCTPYMeHTOM. PerynsipHo npoBepsiiTe cOCTOsHNE
3aWUTHBIX NpUcnocobnexHnii n nposoanTe
TexoBCnyxXnBaHWe B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMN
HacTosLero pykoBoacTaa. Jliobble onepauum

MO PEMOHTY U CEPBUCY, NPSIMO He

onucaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE, BbINOMHSIOTCS
TONbKO B MacTepckow KBanuuumpoBaHHbIMK
cneyuanuctamu. CM. MHCTPYKLUUKU B pasgene
TexHUYeckoro obcrnyxmBaHus.

Mepen Havanom akcnnyarauun n3genua nposeanTe
ero oW ocMoTp. CM. rpacmk TexobcnyXmBaHus.
Hwu B KOEM cryyae He NO3BONSANTE UCMONb30BaThL
WHCTPYMEHT NOCTOPOHHUM N1LaM, He yoeanBLUMCH
CHayana B TOM, YTO OHV MPOYUTANM U NOHANN
cofep>xaHve pyKoBOACTBA Mo 3KCnnyaTauuu.
Y6eautech, 4To B paboyein 30He OTCYTCTBYIOT
XXUBOTHbIE UMW NOCTOPOHHME NpeaMeTbl, Hanpumep,
aneKTpuyeckue NpoBoAa 1 Np., a Takke

npeameTbl, KOTOpble MOrnu Bbl NOBPeAUTL pexyliee
obopyaoBaHve, Hanpumep, MeTannyeckme
usgenus.

HeucnpaBHble HOXW MOTYT NOBBICUTbL PUCK
HecYacTHbIX CIyYaesB.

Cpencrea MHOMBUAYaNbHOM 3aLUMTbI

MPEAYNPEXIEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npoynTanTe
cnepyoLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

Kaxgbiti pa3 npu paboTe ¢ nsgenvem

cneayeT Ucnonb3oBaTh 0A0GPEHHbIE CpeacTBa
nHAMBUAYyanbHoM 3awuTel. CpeacTea
MHOVMBUAYaNbHON 3aLUuUThl HE MOTYT MOMHOCTbLIO
MCKITIOUNUTB PUCK MOMTYyYEHUSI TPaBMbl, HO NpU
HEeCYaCTHOM CIyYae OHU CHUXAIOT TSHKECTb
TpaBMbl. 32 MOMOLLbIO MO NPaBUIIbHOMY BblGOpy
obopyaoBaHusa obpalaiTech k gunepy.
VcnonbayiTe 3aluUTHBI LWNeM B TeX cny4asix, koraa
CylllecTBYeT BEPOSATHOCTb NaAeHNsA NpeaMeToB.
MpopomkuTensHoe BO3AeNCTBUE LLYMa MOXET
noeneyb 3a coboii HapyLueHue cnyxa. B

Lienom, akkyMynsiTopHble U3aenust oTnmyaroTcs
OTHOCUTENBHO HU3KUM YPOBHEM LUYMa, HO

npu ANMTENBHOM MCMONb30BaHNN BCE Xe
BO3MOXHO HapyLueHue cnyxa. Komnanus Husqvarna
pekomeHAayeT onepaTopam Ucnonb3oBaTb
CpeAcTBa 3aLMThbl OpraHoB cryxa npu
HenpepbIBHOM AKcnyaTauum U3genus B

TeyeHne NPOoAOIHKUTENBHOTO OTpe3ka BpeMEHM.
Monb3oBaTenu, akcnnyaTupyloLme usgenve
perynsipHo Unm B Te4eHne NpoaosKUTENbHbIX
OTPe3KOB BpeEMEHW, [OMKHbI PErYNSiPHO NPOBEPSTh
CBOW CRyX.

NPEQYNPEXXKOEHUE:
CpeacTBa 3alyuThbl OPraHoB cryxa
NPUrNyLWaoT 3BYKW, B TOM Y1che
npeaynpexaatoLLme CUrHarn.l.

Vcnonb3yiiTe ogo6peHHble cpeacTsa 3aluThl rnas.
Mpu ncnonb3oBaHWK 3aWMTHON Mackn cnegyeT
nonb3oBaTbCst Takke 0406PEeHHBIMMU 3aLLUUTHBIMU
oukamu. Moa 0406peHHBIMU 3aLLUUTHBIMU

oukamu noApa3ymeBaloTCs OYKW, OTBevaroLmne
TpeboBaHusam ctangapta ANSI Z87.1 ans CLUA unu
EN 166 ans ctpaH EC.

VcnonbaynTe macky Ans 3awmutbl nuua. Ans sawmTbl
rnas HeflOCTaTOYHO WCMOMb30BaTh Macky.

(Pwuc. 18)

Mpy Heo6xoaMMOCTN HaaeBaiiTe nepyaTku,
Hanpvmep, Npy 3aKkpensieHun, NPoBepKe Unu
04YMCTKE pexyLero 06opyaoBaHus.

Ha Bpemsi paboTbl HageBaliTe yCTONYUBYIO,
HeCKOMb3siLLyto 00yBb.

HapeBaiiTe ogexay 13 NpoyHoro matepuana.
Bcerpa HapeBaiiTe ANWHHbIE NPOYHbIE GPIOKM

1 BEPXHIO OAEXAY C ANVHHBIMW pyKaBamu.
3anpelyaeTtcs HageBaTb cBOGOAHYIO oaexay,
KOTOpasi MOXET 3aLennTbCs 3a BETBU MU
KycTapHuK. He HadeBaliTe oBENUPHbIE YKPALLEHWS,
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LIOPTbI, CAaHAANUW U HE XOAUTE GOCUKOM.
3auKempyinTe BONOCHI BbILLIE YPOBHS Niiey.

(Puc. 19)

« CpepncTBa okasaHusi NepBoy NOMOLLM Bcerga
OOMKHbI ObITb NOA PYKOWA.

(Pvc. 20)
3awuTHbIe yCTPOICTBA HA M3aenun

MPEAYNPEXAEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npounTanTe
crieflyloLLe UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

B naHHOM pasfene paccMaTpuBaloTCs 3alUTHbIE
np1cnocobneHns nsaenus u ux HasHaveHue, a Takke
NPVBOASITCS NPOBEPKU 1 NpoLieAypbl TEXHUHECKOTO
obcnyxumBaHus, koTopble He06X0AMMO NPOBOANTL Anst
obecneyeHns npaBunbHOM paboTbl nagenus. Cm.
pasnen Ob3op nsgenms Ha cTp. 364 , roe onucaHo
pacrnonoxeHue aTUX KOMNOHEHTOB Ha U3aenuu.

Cpok cnyx6bl U3aenns MoxeT BbiTb COKpaLLEeH, a pUck
HECYaCTHbIX CNyYaeB yBEmNuUYeH, eCliv TEXHUYECKOoe
o6CnyxuBaHve N3nenusi He NPOBOANTCS HaAMEXaLUM
06pa3om, a CepBuC M/MNM PEMOHT BbIMONHSOTCS
HenpodeccroHanamu. [JononHUTENbHYI0 MHOPMaLUIo
MOXHO MOMyY1Th B GIVKANLLIEM CEPBUCHOM LiEHTpE.

MPEOYNPEXOEHWE: Hu

B KOEM Cryyae He nonb3yiTech

n3genuem ¢ NoBpeXAEHHbIMU 3aLLUTHBIMU
npucnocobnexHusimn. TexobecnyxveaHve n
npoBepka 3aLUTHbIX NpucrocobreHnit
[ODKHbI BbINOMHSATLCS B COOTBETCTBUMN C
MHCTPYKLMSIMU B laHHOM pa3saene. Ecnn
B paMKax 3Tux NpoBepoK 06HapyXeHbI
HeucrpaBHOCTU U3fenusi, obpatuTech

B CEPBUCHbIN LIEHTP ANS NPOBeAeHNs!
pemoHTa.

BHUMAHUWE: [ns obcnyxueaHus n

pemoHTa usgenus TpebyeTcs cneumanbHas
noaroToBka. ToO B YACTHOCTU OTHOCUTCS

K 3aLLMTHBLIM NpUCNOcCoBneHnsaM n3aenms.
Ecnun ogHa unun Heckonbko nNpoBepok,
OMUCaHHBIX HWXe, He NpoiaeHsl,
obpaTtuTech B CepBUCHbIN LeHTP. Mpun
npuobpeTeHnn Nboii Halein NpoayKLMn
Bbl MonyyaeTe AOCTyn K NpodeCcCcMoHanbHowm
MOMOLLM MO PEMOHTY 1 06CIYXUBAHWIO.
Ecnu usgenve 6bino npuobpeTteHo y
aunepa, He UMEIOLLEro CepBUCHOrO LIEHTpa,
y3HaiiTe y aunepa agpec Gnmxaiiero
CEpBWCHOTO LieHTpa.

MpoBepka KHONOYHOW NaHenu

1. HaxmuTe n yaepxusanTe HaxKaToln KHOMKY
BKIIOYeHMs/BbIkNtodeHus (1). (Puc. 21)

a) Wsapenve BkntoyeHo, koraa cBETOAMOAHbIN
nHaukaTtop (2) ropurt.

b) W3genue BbIKNIOYEHO, KOrAa CBETOANOAHBIV
nHgukaTop (2) He ropur.

2. Ecnu 3aropaetcsa nnu muraet npegynpexaaoLwmin
nHaukaTtop (3), cM. pasaen /laHersib yrnpasrieHus Ha
crp. 376.

MpoBepka NpefoxpaH1Tens HaxaTusi Kypka

MpepoxpaHnTenb HaxaTusl Kypka nNpensTcTByeT
cnyyaiiHoMy cpabaTbiBaHuio n3genuvsi. Ytobbl
pasbnokupoBaTb kypok (C), nepemectute
npegoxpaHuTens Brepe (A), a 3atem npwxkmmiTe
npegoxpaHuTens K pykositke (B). Mpw oTnyckaHum
PYKOSITKM KYPOK M NpefoXpaHUTerb ero Haxarus
BO3BPALLAIOTCA B UCXOOHOE MOMOXeHWE. ITO
nepemeLLeHne OCyLLECTBIAETCS TPEMSI HE3aBUCUMbIMU
NpyXvHamu.

(Puc. 22)

1. Y6epauTech, YTO KypoK 3abnokvupoBaH, koraa
npefoxpaHuTenb HaxoAMTCs B UCXOAHOM
nonoxexuu. (Puc. 23)

2. TMepemecTute NpefoxpaHnUTEnb HaxaTus Kypka
Brepes (A) 1 BHK3. [puxMuTe NnpefoxpaHvTenb
HaxaTtusi Kypka k pykosTke (B) n ybegutecb, 4to
OH BO3BpaLLaeTcs B UICXOAHOE MOSIOXEHNE Npu
oTtnyckaHum. (Puc. 24)

3. Y6epuTechb, YTO NPeAOXpPaHUTENb HaXaTusi Kypka n
cam Kypok cBOGOAHO nepemeLLatoTcsi, a Bo3BpaTHbIe
npyxuHbl paboTtatoT Hagnexalmm obpasom. (Puc.
25)

4. Haxmute KHOMKy BKMHOYEHUS/BbIKIMIOYEHUS], YTOObI
BKIIOUUTb U3aenue.

5. HaxmuTe Ha Kypok 4o ynopa ans paboTbl Ha
nonHbIx 06opoTax.

6. Otnyctute Kypok u ybegutech, 4To pexylliee
obopyfoBaHune ocTaHaBNMBAETCSA U OCTaeTcst
HEMoABWKHbIM.

MpoBepka WuTka Ans pyk
LLinTok Ans pyk NpeaHasHayeH Ans 3alwmTbl pyk oT
Cry4aiHOro KOHTaKkTa ¢ HoXamu.

1. HaxmuTte n yaepxusante KHOMKy BKIOHEHMs/
BbIKMIOYEHUS, YTOBbI BLIKMIOYNTL U3genue.
M3BneknTte akkymynsTop.

MpoBepbTe NPaBUNBLHOCTL KPENeHUs WuTka Ans
pyK.

4. TpoBepbTe WWTOK ANSA PyK HA Hanu4ne
NoBpeXaeHNA.
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TexHuka 6esonacHocTu npu paboTe ¢
aKKyMynsiTOpoMm

TexHuka 6esonacHocTy npu paboTe ¢
3apsigHBIM YCTPOWCTBOM ANsi akKyMynsiTopa

NPEAYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUN NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usgenus.

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiake NpoYuTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMN NO TEXHUKE
6e3onacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

*  Vcnonb3yiiTe ToNbKo 0400pPEHHbIE aKKyMyNSTOPbI
Husqvarna. CMm. pasgen Texwuyeckue gaHHbIe
Ha cTp. 379. ANs akKyMynsaTOpOB UCNONb3yeTcst
nporpamMmMHoe obecrneyeHue ¢ KpunTorpadu4eckon
3aLUTON.

*  Wcnonbayiite o006peHHble akkyMynsaTopb!
Husqvarna Tonbko ¢ Temu nagenusmn Husqvarna,
[NS KOTOPbIX OHW NpeAHa3HayeHbl. Bo nsbexaHve
TPaBM 3anpeLlaeTcs UCNOoNb3oBaTb akKyMynsaTop
B Ka4ecTBe UCTOYHUKA NUTaHWUS NS ApYrux
YCTPONCTB.

¢ Puck nopaxeHuns anekTpuyeckmm Tokom. He
fonyckaiTe KOHTaKTa KneMm akkymynsitopa ¢
KntoYammn, MoHeTaMu, BUHTaM1 UNu Apyrumu
meTannMyeckvmmn npegMmeTamu. ATo MoxXeT
MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO akKymynsiTopa.

+ 3anpeluaeTcs UCMOMb30BaTb OAHOPA30BbIe
aKKyMynATOpbI.

* He pa3meLlalite NOCTOPOHHWNE NpeaMeTbl Ha
BO3Ayx03abopHMKax akkymynsTopa.

*  AKKYMYNSTOp He AOIKeH noasepraTbes
BO3JENCTBUIO CONTHEYHOro cBeTa, Tenna um
OTKPbITOro NnameHn. AKKYMynsiTop MOXeT cTaTb
NPUYKNHON OXOroB, B TOM YNCIE XUMUYECKUX.

*  3awmwaiTte akkyMynaTop OT AOXASA U CbIPOCTU.

* He nogsepraitTe akkyMynsaTop BO3AeiCTBUIO
MWKPOBOJSTH M BbICOKOrO aBNeHus.

* He nbiTantecb pa36|/|paTb nnn nomMmaTb akKymMynaTop.

+  [pv BO3HUKHOBEHWMN YTEYKM U3 aKKymynsTopa He
fJonyckaiTe nonagaHus XUAKOCTW Ha KOXY UNn B
rnasa. B cnyyae KoHTaKTa C WAKOCTbIO NpOMoiiTe
y4acTOK KOHTaKTa 6onbLINM KONUYECTBOM BOAbI C
MbINIOM 1 06paTUTECh 3@ MEAULIMHCKON MOMOLLbIO.
Mpu nonagaHnm nMaKOCTW B rnasa Henb3s nx
TepeTb. Heobxoanmo NpombIBaTh rnasa obubHLIM
KONMUYECTBOM BOAbI HAa NPOTSHKEHUN He MeHee
15 MUHYT, a 3aTeM 06paTUTLCS 38 MEAULIMHCKON
MOMOLL|bIO.

*  WcnonbayiiTe akkymynsitop npy TemnepaType B
avanasoHe ot -10 go 40 °C (o1 14 po 114 °F).

*  OuncTka akkymynsiTopa unm 3apsigHoro ycTpomncrea
BOAoOV 3anpewleHa. Cm. paspen VMHgpopmaymus o6
aKKymynisiTope Ha crp. 374.

+ 3anpeLuaeTcs UCMONb30BaThb MOBPEXAEHHbIV
aKKymMynsTop.

*  XpaHuTe akkyMynsiTopbl BAanu oT MeTanimn4yeckmx
npeaMeToB, TakWX Kak rBO3Au, BUHTbI N
I0BENVPHbIE U3Aenus.

*  XpaHuTe akKyMynaTop B HEAOCTYNHOM Ans AeTewn
mecrTe.

Puick nopaxeHus anekTpuyeckum TOKOM 1nu
KOPOTKOrO 3aMblkaHUsi B Cryyae HecobnoaeHus
MHCTPYKLMIA N0 TeXHWKe 6e3onacHoCTy.
Vicnonb3yinTe TONbKO TO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO,
KOTOpOE BXOAWUT B KOMMNIIEKT NMOCTaBKMN U3aenus.
VcnonbayiiTe Tonbko 0406peHHbIe 3apsiaHble
ycTporicTBa Husqvarna ans 3apsigky ofgo6peHHbIX
akkymynatopos Husgvarna.

He nbiTariTecb pa3bupatb 3apsigHOE YCTPOMCTBO.
3anpeLyaeTcsa Ucnonb3oBaTb NOBPEXAEHHOE
3apsgHOe YCTPOWCTBO.

He nopgHumalriTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO 3a LUHYP
nuTaHus. ins oTcoeaAMHeHUs 3apsiAHOro YCTponcTea
OT CeTeBOW pO3eTKN NOTSAHUTE 3a BUNKY. He TaHWTe
3a LWHYp NuUTaHus.

Kabenu v yanuHutenu He JOMKHbI KOHTAKTMPOBaTb
C BOJOW, MacnoMm v ocTpbiMu kpasimu. Ybeamtecsb,
41O Kabernb He 3acTpsn B NPensATCTBUW, HAaNpUMep, B
nsepwu, 3abope u T.4.

3anpeLyaeTcst UICNONb30BaTh 3apsifHOE YCTPONCTBO
BGNIM3M NErkoBOCNNIaMEHSIIOLLMXCS MaTepUanos

1 MaTepuanos, KOTOPbIE BbI3bIBAKOT KOPPO3NHD.
Y6eauTech, YTO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO HUYEM He
HaKpbITO. B cryyae nosiBneHvs AbiMa Unm orHst
M3BMEKMTE BUIKY 3apsiHOro YCTPOMCTBA U3 PO3ETKM.
3apsxainTe akKyMynAaTop TOMbKO B XOPOLLIO
npoBeTprBaeMOM NMOMELLIEHUM BAANN OT COMHEYHbIX
nyyeii. 3anpelyaeTcs 3apsxaTtb akkyMynsiTop BHe
nomeLleHns. 3anpeLyaeTcsa 3apsxaTtb akkyMynsiTop
B YCIIOBUSX BbICOKOWN BMaXHOCTU.

Vcnonb3yiiTe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO TOMBKO Npu
Temnepatype B AnanasoHe oT 5 go 40 °C (o1 41

no 104 °F). Micnonb3yiiTe 3apsigHOe yCTPOWCTBO

B XOPOLLIO NMPOBETPMBAEMbIX CyXVX MOMELLIEHUSIX,
3aLUMLLEHHBIX OT MbIAN.

He BcTaBnsinTe NOCTOPOHHUE NpeaMeThb!

B BO3A4yX03abOpHWKM 3apsiiHOro YCTPOMCTBa,
npeaHa3HavyeHHbIe AN ero OXNaxaeHus.

He nogcoeauHsinTe meTannmyeckve npeameTbl K
KNeMMaMm 3apsigHOro YCTpoMCTBa, T.K. 9TO MOXET
NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 3apsiiHOTO
yCTpoWcTBa.

Vcnonbayite ogobpeHHbIe CETEBBIE PO3ETKM,
KOTOpbIE HAXOASATCA B MCMPaBHOM COCTOSHUN.
Y6eamTech, YTO LHYP 3apsiAHOro YCTponcTea

He noBpexpaeH. B cnyyae ncnonbsosaHus
YANUHUTENbHBIX kKabene cneauTe 3a nx
LienoCTHOCTbIO.
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MHCTpYKUMM NO TEeXHUKe
6e3onacHOCTN BO BpeMS TEXHNYECKOrO
o6cnyxnBaHus

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoyuTaiiTe
CrnepyoLLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
TexoB6CnyXMBaHWIO N3genus.

* Mepepn cbopkoi n3genus, NpoBeaeHNEM
TexobcnyX1uBaHWs UNn UHbIX NPOBEPOK K3BNeKanTe
13 HEro akkymMynsrop.

* OnepaTop MOXeT BbIMOMHATbL TOMbKO Te paboTbl
No TEXHUYECKOMY M CEPBUCHOMY 0BCNYXVBaHWIO,
KOTOPbIe OnncaHbl B AJaHHOM PYKOBOACTBE
no akcnnyartauuv. ins npoeaeHus Gonee
CNOXHbIX paboT Mo TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY
obcnyxuBaHuio obpallainTecs k CBOeMy aunepy no
obcnyxuBaHuio.

« OuwncTka akkymynsitopa unv 3apsigHoro ycTpoictea
BOAOV 3anpelyeHa. Vicnonb3oBaHne cunbHOro
MoloLLero cpeficTBa MOXeT NOBPeAUTL NnacTmaccy.

* [lpu HeBbINONHEHWUN paboT No TexobcnyxnBaHUo
Cpok cnyx0bl nsgenus cokpaiaeTcs, a
PVCK BO3HUKHOBEHWSI HECHACTHBIX Cry4Yaes
yBenuymBaeTcs.

* [InqA BbinonHeHus nobbix paboT no cepBUcHOMY
06CNy>XMBaHWUIO N PEMOHTY, 0COBEHHO 3aLLUTHBIX
npucnoco6neHuii n3genusi, HeobxoAMMO NPONTK
cneumansHoe obyyeHne. Ecnv nocne BbINONHEHWS
obcnyxvBaHUs Npy NPoBeAEHWUN NPOBEPOK Bbinu
BbISIBNEHbl HEUCNPaBHOCTU, 06pPaTUTECH K CBOEMY
aunepy no o6enyxueanuio. Mbl rapaHTupyem, 4To
PEMOHT 1 obcnyxvMBaHue Baluero nsgenvs 6yayt
BbINOMHSATH KBANUGULMPOBaHHbIE NpodeccuoHarnsbI.

*  Pexywue 3y6bs HoXa A0MKHbI BbITb NPaBUNBLHO
3aToueHbl. CneayiiTe HaLMM pekoMeHAauusM.
MHCTpYKLMK No 3aTouke Takke npuBedeHbl Ha
ynakoBke Hoxa.

*  Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHasbHbIe 3an4yacTu.

+ [pu peMoHTe pexyLlero o6opyfoBaHns B
obs3aTenbHOM Nopsiake HageBanTe BbICOKOMPOYHbIE
nepyatku. Hoxwu o4eHb oCTpble, OHW MOTYT Nerko
HaHEeCTN paHbl.

Jkcnnyarauus

BeeneHue

MPEOYNPEXAEHWE: nepen

aKcnnyaTauven n3aenvsa BHUMaTenbHo
n3y4ynte pasnen TexHukn 6esonacHocTH.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect npeactaensiet cobon 6ecnnatHoe
npunoxeHne Anst MOGUILHOTO YCTPOIICTBa.
Mpunoxenwne Husqvarna Connect nosgonseT
Nonb30BaThCs PACLUMPEHHLIMU (PYHKLMSIMU BaLLEro
usgenua Husqvarna.

* [ononnutenbHas nHdopmaumsa ob nsgenuu.

+ CBefeHusi 0 AeTansix 1 NOMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHuu.

Hauano pa6otel ¢ Husqvarna Connect

1. 3arpysute npunoxenve Husqvarna Connect Ha
cBOEe MOGWNbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3apeructpupyiitech B npunoxernun Husqvarna
Connect.

3. BbIMOMHMTE NoLIAroBble MHCTPYKLMWU B NMPUNOXEHWN
Husgvarna Connect Anst Noaknto4YeHus n
perucTpauum arperara.

MoacoenuHeHne 3apsigHOro
YCTPOWCTBA

1. TMNopcoeauHsinTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO K CETU
NUTaHUS C HanNpsHKeHNeM M YacTOTOW, yKka3aHHbIMN
Ha nacnopTHow Tabnuyke.

2. BcraBbTe BMNKY B 3a3€MNEHHYIO PO3ETKY.
CBeToamoa Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE MUTHET
3€eneHbIM OAMH pas.

I'Ipmmeanme: AKKyMynsTop He GyneT
3apsbkaTbes, ecnu ero Temnepatypa Huke 0 °C (32
°F) unu Bbiwe 50 °C (122 °F). Ecnn TemnepaTtypa
Bbilwe 50 °C (122 °F), 3apsigHoe yCTPOMCTBO OXNaauT
aKkyMynsiTop nepep 3apsiaKoii.

3apsigka akkymynsitopa

I'IpwmeanMe: 3apsguTte akkymynaTop, ecrnv oH
MNCNonb3yeTcs B NepBblil pa3. YpoBeHb 3apsaa HOBOro
akkymynatopa coctasnsiet 30%.

Y6eamTech, YTO aKKyMynsiTop CyXoW.

2. BcraBbTe akkyMmynsiTop B 3apsigHOe YCTPOWMCTBO.
(Puc. 26)

I'IpwmeanMe: MpunoxeHne Husqvarna
Connect AocTynHO ANs 3arpy3kn He Ha BCEX pblHKaX.
[ns nonyyexus 6onee noapobHoi nHopmavmm
obpaTuTeCch B CBOW CEPBUCHBI LIEHTP.

I'Ipmmeanme: BHeLwWHWit BUA akkymynsTopa
1 3apsIfHOTO YCTPOWCTBA MOXET OTNNYaTLCS B
3aBUCKMMOCTYM OT MOZENU, HO NpoLieaypa OANHAKOBA.
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3. Y6epuTecsb, YTO Ha 3apsAHOM YCTpPOMCTBE
3aropaeTcs 3eNeHbI MHAVYKAaTOp 3apsaKu.
3T0 03HaYaeT, YTO aKKyMynsATOp NPaBUIIbHO
NnoAcoeAVHeH K 3apsiiHOMY YCTPOMCTBY.

4. Korpa Ha akkyMynsTope 3aropsitcs Bce
CBETOAMOAbI, OH MOMHOCTLIO 3apsikeH. (Puc. 27)

5. [ns oTcoeanHeHWs 3apsiAHOro YyCTPOMCTBa OT
CETEBOW PO3eTKM NOTSHWUTE 3a BUIKY. He TsHWTe 3a
cam kabenb.

6. V3BnekuTe akkyMynsiTop U3 3apsiAHOTO YCTPOMCTBA.

I'Ipwmeanme: [ononHutensHyto HopmaLmo
CM. B PYKOBOZACTBaX Mo 3KCMryaTauuy akkymynstopa u
3apsigHOro YCTpoWcTBa.

Nudopmayms 06 akkymynsitope

WHdopmaumio o NpaBunbHOM UCNONb30BaHUM
aKkyMynsiTopa cM. B pyKOBOACTBE Mo 3KcnnyartaLmm
akkymynsitopa.

Vcnonb3yiiTe akkymynaTop npu Temneparype B
AvnanasoHe ot -10 go 40 °C (ot 14 go 104 °F).

MoaknioyeHne akkyMynsaTopa K
nsgenuio

NPEQYNPEXOEHUE:

MCHOﬂb3yﬁTe C OaHHbIM nsgenvem ToIrbko
OpuUrvHanbHble aKKyMynaTopbl Husqvarna.

Y6eamTech, YTO akkyMynsToOp NOMHOCTLIO 3apsiKEH.

2. BcTaBbTe akkyMynsTop B AepaTtesb akkyMynsitopa
Ha naaenuu. Mpu dukcaumm akkymynstopa Ha
MecTe cribilnTCs Wwenyok. (Puc. 28)

BHUMAHMWE: Ecru akkymynsitop

He BCTaBnsieTCs B Aepxatenb 6e3
YCWUINUIA, aKKyMynsTOp YCTaHOBIEH
HenpaBuIbHO. ATO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO N3AENNS.

3. YbeguTtecb, YTO aKKyMynsiTop yCTaHOBMNEH
npaBuIibHO.

Mepen Havanom akcnnyarauum
nagenua

1. MpoBepbTe pabouyto 30Hy. Y6epuTe npeameThl,
KOTOpble MOryT BbITb OTOPOLLEHBI B CTOPOHY NpU
paboTe nsgenus.

2. OcwmoTpuTe pexylee obopyaoBaHue. Hoxun
[AOMKHbI BbITb OCTPLIMU, HE UMETH TPELLMH U
NOBPEXAEHWNA.

3. Ybegutecb, 4TO U3genue pabotaeT UcnpaBHoO.
MpoBepbTe HaAEXHOCTb 3aTSHKKN BCEX raek v
BMHTOB.

4. Ybeautech, YTO PYKOSiTKa U 3aLUTHbIE YCTPOMCTBA
He MoBpeX/AeHbl U YCTaHOBMNEHb! Haanexalyum
obpasom. He BkntoyanTe MHCTPYMEHT, eCnu Kakve-
NMBO KOMMOHEHTBI OTCYTCTBYIOT UIM TEXHUYECKNE
XapaKTepUCTUKN U3MEHEHbI MO CPABHEHUIO C
nexogHeiMu. Mpy HeO6X0AMMOCTN HageHbTe
3aLUMTHbIE MepyaTku.

5. [Mpexae Yyem BKMOYATb UHCTPYMEHT, yBeauTech,
YTO Ha KpbILLKaX HET MOBPEXAEHWIA U YTO OHU
YCTaHOBMEHb! HaanexaLym o6pasom.

3anyck nagenus

1. Haxmute n yaepxuBante HaxaTon KHOMKY
BKITIOYEHWSA/BBIKIIOYEHNS, NOKa HE 3aroputcs
3eneHblii cBeToanoaHbI nHagnkatop. (Puc. 29)

2. HaxmuTe Ha Kypok, YToBbl OTperynmposartb
CKOPOCTb.

OkcnnyaTtaums usgenus

1. BknioyaTb nsgenue cnepyet HU3KO Haf 3emnen,
TOMbKO NOCIe 3TOro pa3peLlaeTcs NoAHATL ero u
npucTynuTb K 06peske xmBoli nsropoau. (Puc. 30)

2. OTperynupyiTe CKOpoCTb B COOTBETCTBUN C
paboueli HarpysKo.

3. CnepuTte 3a TeMm, YToGbl anekTpoaBUraTenb He
Kacancsi U3ropoaum.

4. [ns Gonbluel yCTONYNBOCTU CriepyeT AepXaTb
nsgenue Ha HebonbloMm, Ho 6e3onacHom
paccTosiHum ot Bawero Tena. (Puc. 31)

5. Cnepaute 3a TeM, YTOGbI KOHUMK PEXYLLEro
obopynoBaHus He kacancs 3emnu.

6. ByabTe ocTOpoXHbI, paboTaliTe MeaneHHo, noka
BCe BETBU He ByayT nogpesaHbl 40 Heo6XxoaAMMOoM
ONUHBI.

Perynuposka yrna usgenus
MpeaycMoTpeHo 8 NONOXeHWn perynupoBKn pexyLLen
neku.

1. W3Bnekute 13 usgenus akkymynstop.

2. TloTAHWTE BHM3 PYKOSITKY PEryNIMPOBKN NMOMNOXEHUS.
(Puc. 32)

3. HaknonwuTe pexyLyto aeky B Heobxoanmoe
nonoxeHue, yaepxmaas ee 3a pykosaTtky. (Puc. 33)

4. OTnycTUTe pPyKOSITKY PerynmpoBku, YTOObI
3ahMKCUpoBaThb NONOXEHNE PEXYLLEeN AeKM.

Wcnonb3oBaHne ¢yHkunm SavE

M3penue ocHaleHo hyHKLMENn 3KOHOMUN 3HEpPrum
SavE. ®yHkums SavE cHuxaeT vyacToTy BpalleHus
pexyllero obopyaoBaHusi u obecneunsaet
MakcumarnbHoe BpeMsi paboTbl OT akkymynsaTopa.

I'Ipmmeanme: ®yHkuma SavE He cHuxaeT
PeXyLLYK MOLLHOCTb UHCTPYMEHTA.
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1. YTOObI BKMIOUNTL 3Ty (PYHKLIMIO, HXKMUTE Ha KHOMKY
SavE Ha kHonoyHoM naHenu. 3aropaeTcs 3eneHbiin
CBETOAVOAHBIV MHAWKATOP.

2. Y106bl OTKNIOYUTL 3TY DYHKLMIO, MOBTOPHO HAXMUTE
KHonky SavE. 3eneHblii cBeToamon noracHeT. (Puc.
34)

®yHKLUSI aBTOMATUYECKON OCTaHOBKU

WM3penue ocHaleHo yHKUMen aBToMaTU4ecKkoro
BbIKIMIOYEHUSI, KOTOpasi BbIKMNOYaeT ero, ecnu nsgenve
He ncnonb3yeTcs B TedeHne 45 cekyHa.

YcTaHOBKa M3fenus B NONoXeHne asst
TPaHCMOPTUPOBKU

MPEAYNPEXOEHUE:

BanpeLyaeTcs 3anyckaTte u3genue, korga

OHO HaxXOAWTCS B MONIOXEHUN ANs
TPaHCMOPTUPOBKU.

1. VsBnekute 13 n3genusa akkymynarop.

2. [Ans TpaHCNOpPTMPOBKM UCMONb3yinTe
TPaHCNOPTVPOBOYHbIN LLUTOK.

3. HaknonuTte pexyuyyto aeky Ha 180° B HanpaBneHun
Ha cebsi. (Puc. 35)

BoiknioueHne nsaenusa

1. OTnycTute Kypok.

2. HaxumanTe KHOMKY BKIMIOYEHUS/BBIKIIOYEHUS, MOKa
3eneHblil CBETOANOAHBIA MHANKATOP He NoracHerT.

3. HaxmuTe KHOMKM M3BNEYeHUst akkymynsatopa u
CHUMWTE akKyMynaTop ¢ nsgenus. (Pvc. 36)

TexHu4eckoe O6CJ'IY)KI/I BaHUe

BBeneHue

MPEOYNPEXAEHWE: nepen

nposeaeHnemMm TeXxHN4eckoro OﬁCJ'Iy)KI/IBaHVIH
n3nenna BHUMaTenbHO n3yduTe pasgen
TexHWKkn 6e3onacHocTu.

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

BbIMOJIHEHNEM TEXHUYECKOro 06Cl'|y)KVIB8HVIﬂ
n3genna N3BNEKUTe akkymynaTop.

padhmk TexHUYecKkoro o6cnyxmeaHus

MPEOYNPEXAEHWE: nepen

nposeaeHnemMm TeXHN4eckoro OGCJ'Iy)KI/IBaHVIH
WU3BNEKNTE akKKyMynaTop.

Hwxe npuBeaeH nepeyeHb 06s13aTenbHbIX paboT

Nno TEXHUYECKOMy oBCnyxvBaHuio usgenvs. B
[OMOMHEHNeE K BbINOMHEHWIO paboT no rpacuky
TEXHUYeCcKoro obcnyXvnBaHus, NPUBEAEHHOMY B
[aHHOM pyKOBOACTBE, perynsipHo obpalyantech B
CcepBUCHbIN LleHTp Husqvarna ans nposeaeHus
Heobxoaumoro Texobcnyxusanust nsgenust. ns
nony4eHust Hopmauum o6 nHTepBanax TeXHUYECKOro
obcnyxuBaHus obpatutechk B CEPBUCHBIV LEHTP
Husqgvarna.

TexHu4eckoe obcnyxvBaHue Mepen
uenonb- | Exene- | Exeme-

30Ba- AenbHO CAYHO
HUeMm

OunCTUTE HapYXHbIe YacTu N3Aenusi. X

MpoBepbTe NCNPaBHOCTL U OTCYTCTBUE MOBPEXAEHNI KHOMKW BKMNIOYEHUSA/BbI- X

KMoYeHus.

Y6eaunTech, 4TO KypOK 1 NpefoXpaHnUTenNb HaXxaTusa Kypka paboTaloT Haanexa- %

wum obpasom.

Y6eamTech, YTO BCE OpraHbl ynpaBreHnst CNPaBHbl U HE NOBPEXAEHbI. X

Y6eanTech, YTO Ha PeXyLLEM HOXE U €ro KOXyXe HEeT TPELLMH 1 NOBPEXAEHWIA.

3amMeHUTE PEXYLLMIA HOX U KOXYX HOXa, €CMN Ha HUX UMEIOTCA TPELLMHbI UNn X

cnefbl yaapos.
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TexHu4eckoe obcnymaHue Mepen
ucnone- | ExeHe- | Exeme-

3o0Ba- pAenbHO CAYHO
HUem

Ecnu pexyLumii HoX U30rHYT MW NoBpexXaeH, obpaTuTeck Kk Aunepy Ans npose- X

AEHUA 3aMeHbI.

I'Iposepb're WMTOK ANA pyK Ha Hanun4ue nOBpeN(AeHMﬁ. |_|pI/1 Hanu4nu nospexae- X

HWUIA 3aMeHUTe LLINTOK.

[MpoBepbTe 3aTSHKKYy BUHTOB 1 raek. X

[MpoBepbTe akKyMynATOP Ha Hanuyve NoBPEXAEeHWN. X

Y6eanTech, YTO akKyMynsaTop 3apsbkeH. X

MpoBepbTe 3apsAHOE YCTPOWCTBO Ha HanM4ne noBpexaAeHNi. X

Y6eamTech, 4TO mKCcaToOp NOMOXEHWS PEXYLLER AeKn He NOBpexXaeH n pabo- X

TaeT Hagnexawym obpasom.

Y6eanTech, YTO BUHTbI, (OMKCUPYIOLLIYE PEXYLLME HOXM, HAAEXHO 3aTAHYThI. X

MpoBepbTe coeanHeHNs Mexay akkyMynsTopoM u usgenvem. MpoeepbTe coe- X

AVHEeHUe MeXxay akKyMynaTopoM 1 3apaaHbiM yCTpOﬁCTBOM.

MpoBepka akkyMynsiTopa u 3apsigHOro
YyCTpPOICTBA

1. TMpoBepbTe akkyMynsiTop Ha Hanuyme NoBPEXAEHWN,

Hanpumep, TPELLUH.

2. TpoBepbTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO Ha Hanmyve
NOBPEXAEHWIA, HAaNPUMep, TPELLMH.

3. [lpoBepbTe CoeANHUTENBHBIN LLUHYP 3apsAHOro

YCTPOWCTBA Ha Hanuuve noBpexaeHuii U TpeLLyH.

Ounctka nsgenusi, akkymynsitopa v
3apsigHOro yCTpomcTea

1. TMocne ncnonb3oBaHWa 04YUCTUTE U3enne Cyxown
TKaHbHO.

2. OuucTUTE aKKyMynsiTop v 3apsiiHoe YCTPOWCTBO
CyXoii TKaHbto. Hanpasnsitowme akkymynsitopa
[LOIKHbI BbITb OYMLLEHBI OT rPsI3u.

3. Tlepen ycTaHOBKOW akkyMynsitopa B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO Unu nspenvie ybeantech, YTo KIeMmbl
aKKyMynsiTopa 1 3apsigHOro yCTpoiicTBa He
3arpsi3HeHsbl.

OuucTka n cMaska pexyLyero Hoxa

1.

OunCTUTE HOXM OT CMOJIbI M OCTaTKOB paCTeHI/II7I C
NOMOLLbIO YNCTALLEero BellecTaa.

MpoBepbTe WKHbI pexyLiero obopyaoBaHus Ha
Hanuuue noBpexaeHuid. YbeamTech, YTo WKHbI
pexyLiero o6opynoBaHusi He 4eOPMUPOBAHBI.
Y6epuTe 3ayceHLbl HAaNMUIbHUKOM.

Y6eautech, 4TO HOXM cBOBOAHO NepemeLLaloTcs.

Mepen nomeLLeHeM M3aenusi Ha NPOAOIKUTENBHOE
XpaHeHWe CMasbIBaiTe LWMHbI PEXYLLEro
o6opynoBaHus. (Puc. 37)

PerynupoBka HaKrnoHHOro HaTsKeHusi
pexyLlei oeku

1.

MoBepHUTE BUHT ANst PErYNUPOBKYN HAKMOHHOTO
HaTskeHus. (Puc. 38)

[NoBepHUTE BUHT NO YacOBOW CTPENKe Unu NpoTne
4aCcoBOW CTPENKW, YTOBbI HAKIMOHWUTb PEXYLLYIO AEKY.

lMounck n yctpaHeHue HencnpaBHOCTEN

MaHenb ynpasneHus

MpoBrnema BO3MOXHbIE HEUCTIPABHOCTM

BoamoxHoe pelueHue

Muraet 3eneHbii
CBETOAMOAHLIN NHAN-
KaTop 3anycka.

Hw3koe HanpsbkeHWe akkymynsTopa.

3apsaute akkymynaTop.
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Mpo6nema

Bo3amoxHble HencrnpaBHOCTU

BosmoxHoe pelueHue

MwuraeT KpacHbI
cBeToaAMoa oWwnbKu.

Meperpyska.

PexyLee o6opynoBaHve 3abnokupoBaHo.
HaxmuTe KHONKy BKMIOYEHUS/BbIKIIOYEHUS,
4TOObI BBIKIIOYUTL M3aenue. Manekute ak-
Kkymynstop. Ounctute pexyllee o6opyanosa-
HMe OT NOCTOPOHHMX MaTepuanos. OcnabbTte
uenb.

OTKNOHEHWE TeMnepaTypbl.

[avite nsgenuio ocTbiTb.

KypOK 1 KHOMKa BKIOYEHWS/BbIKIIOYEHNS Ha-
XaTbl O4HOBPEMEHHO.

OTI'IyCTVITe KYPOK, 3aTeéM Ha>XMUTE KHOMKY
BKIMIOYEHNSA/BBIKIMIOYEHUSI.

M3penue He 3any-
ckaeTcs.

PasbeMbl akkyMynsiTopa 3arpsi3HeHb!.

OuncTute pasbemMbl akKymynstTopa cxatbiM
BO34yXOM UMW MATKOW LLETKOMN.

[opuT KpacHbIn cBe-
TOAMOAHbIN MHAVKa-
TOP OLINGKK.

Heo6x0aMMOo BbINOMHUTL TEXHUYECcKoe 06-
clnyxuvusaHue nsgenus.

O6GpaTnTech B ohmumanbHblli CEPBUCHbI
LeHTp.

AkkymynsiTop

40-B220X 33

MpusHakv HencnpaBHOCTEH

MpuynHa

DeiictBne

pe muraer.

MHavkaTop owmnbkn Ha akkyMynsiTo-

AKKYMYNSATOp paspsikeH.

3apsigute akkymynaTop.

TemnepaType akkymynstopa.

Bbicokasi Harpyska npy 04eHb HU3KOW

OrtorpeiiTe akkymynsitop. Hanpumep,
pa3mecTuTe ero B MOMeLLEeHNN nm
paboTaiiTe Ha HU3KO CKOPOCTU A0
Tex nop, noka akkyMynsiTop He Ha-
rpeetcsi.

KymynsiTopa.

Akkymynatop He pabotaeT. [locTur-
HYT Npeaen paboyero AvanasoHa ak-

N3Bnekute AKKyMynAaTop 13 nsgenus.
OcTaBbTe AKKYMYNATOP Ha HEKOTO-
poe BpemMs, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY-
NHOUKaTOP akkymMynaTtopa.

TOpa ropuT.

MHpvkaTop TemnepaTtypbl akkymyrs-

AnaA Ncnonb3oBaHUA.

AKKyMyl'IﬂTOp MOXeET GbITb CMULLKOM
XOJNO4HbIM MU CIULLIKOM ropsaymm

VcnonbayiTe akkymynsaTop npu Tem-
neparype OKpyxatoLLen cpefbl B
ananasoHe -10-40 °C (14-104 °F).
Korpa Temnepatypa akkymynsitopa
OyaeT cooTBETCTBOBaTL HOPME, €ro
MOXHO MCMONb30BaTb CHOBA.

TOpa MUraer.

MHaukaTop TemMnepaTypbl akkyMynsi-

K npegenbHbIM 3Ha4YeHUAM.

Temnepatypa akkymynstopa 6nuska

YMeHbLUUTE CKOPOCTb U/unun pabo-
4ylo Harpysky. Vicnonb3ynte akkymy-
NATOP NpU TemnepaType okpyxato-
Len cpeabl B avanasoHe +10-30 °C
(50-86 °F).

133 Mpoueaypbl no1cka U yCTPaHEHUst HEUCTIPABHOCTEN MOTYT OTAMYATLCA AN APYrX MOAENEii akkyMynsaTOPOB.
MHdopmaLmio 0 NpaBuIibHOM MCMONb30BaHUM aKKyMynsaTopa CM. B PYKOBOACTBE MO SKCMnyaTaLummn akkymynsi-
Topa. Micnonbayite Tonbko ofobpeHHble akkymynsaTopel Husqvarna.
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MHamkaTop TemnepaTypbl akkymyns-
TOpa BKIIOYAETCS, KOTAa akkyMyns-
TOpP HaxXoAUTCS B 3apsiiHOM YCTpOWi-

OTKINOHEHWE TeMNEPATYPbI, aKKyMy-
NIATOP CMULLKOM XOMNOAHbIV UNK Cru-
LLIKOM Fopsiyunin Ans 3apsgku.

[aiite akkyMynsiTopy OCTbITb UMK ne-
pemecTuTe ero B NOMeLLEeHNe, YTo-
6bl nporpeTb ero. Korga Temnepa-

cTBE.

Typa akkymynsitopa 6yaet cooTseT-
CTBOBaTb HOPME, €ro MOXHO WUCMOIb-
30BaTb CHOBa. McnonbayiTe 3apaa-
HOe YCTPOWCTBO TOMBKO NP Temre-
patype B agnanasoHe 5-40 °C (41—
104 °F). XpaHuTe 3apsigHoe yCcTpoii-
CTBO BAj@nu oT COJTHEYHOro cBeTa.
Ecnu npobnema Bce eLe He yc-
TpaHeHa, obpaTutech B AUnNepckui
LieHTp.

3aropaeTcs MHAUKaTOp OWMNBKM Ha
aKkyMynsiTope.

KpuTudeckas owmbka akkymynstopa.

O6paTtuTech B AUNEPCKUIA LIEHTP.

3apsigHOe yCTpOnCTBO

40-C500X 134

Bo3amoxHble Heunc-

MpuaHaku HeucnpaBHOCTEN
npaeHOCTH

MopsAaok ycTpaHeHus

OTKNoHeHne Temne-
paTypbl: aKKymynsi-
TOpP CRWLLIKOM XOMNOA-
HbIA MW CAIULLIKOM
ropsuni 4ns ncnonb-
30BaHWs UNu 3apsa-
KK,

WHavikaTop 3apsiakv Ha 3apsag-
HOM YCTPOWCTBE ropuT XENThIM.

MwuraeT nHankaTop oLwmnBKM akky-
MynSTOpa, UNv ropuT MHANKaTOp
TemnepaTypbl akKymynsTopa.

Ecnun akkymynsTop CIULLIKOM Fropsiuuii, ocTaBbTe ero
NOAKIOYEHHBIM K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY. BCTPOEHHBIN
BEHTUMSTOP 3apsAHOTO YCTPOCTBA OXNaAUT akKymyrs-
Top. Koraa Temnepatypa 6yaeTt cHoBa B fONYCTUMBIX
npefenax, akkyMynsiTop Ha4yHeT 3apshxaTbCsl aBToMaTy-
Yecku.

Ecnun akkyMynsiTop CIIMLLKOM XOMOAHbINA, NepemMecTute
ero B nometueHve. Koraa Temnepartypa 6yger cHosa B
LONYCTUMbIX Npeaenax, 3apsaKka NPoAoIKUTCS.

CobniopaiTe paboumnii Avana3oH TemnepaTyp, CM. PyKo-
BOZCTBO MO 3KCNyaTauum 3apsigHoro ycTpoinctaea. Xpa-
HUTE 3apsiiHOE YCTPOMCTBO BAANM OT COMTHEYHOTO CBETa.
Ecnu npobnema Bce elle He ycTpaHeHa, obpaTtuTtecs B
ANNEPCKUiA LIeHTP.

VHaukaTtop 3apsgkv Ha 3apsg-
HOM YCTPONCTBE FrOPUT XENTbIM.
[opuT MHAMKaTOpP OLLINGKMN aKKy-
MynATOpa Ha akKyMynsiTope.

Kputnueckas ownbka
akkymynsitopa.

O6GpaTnTeCh B AUNEPCKUIA LIEHTP.

Kputunueckasi oun6-
Ka 3apsiAHOro yc-
TpoWCTBa.

VHamkaTop 3apsakv Ha 3apsg-
HOM YCTPOCTBE rOPUT KPaCHbLIM.

O6paTtuTech B AUNEPCKUIA LIEHTP.

134 Mpouenypbl noMcKa 1 yCTpaHeHNsi HEMCNPABHOCTEl MOryT OTNMYaTLCA AN APYTMX MoJeneii 3apsaHbIX
YCTpOWCTB. NHGopMaLmio 0 NpaBuiIbHOM MUCMONb30BAHUM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBA CM. B PYKOBOACTBE MO
3KCnIyaTauum 3apsigHoro YCTporcTBa. Mcnonb3yiiTe Tonbko 0406peHHbIE 3apaaHble ycTpoiicTBa Husqvarna.
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TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauua

TpaHcnopTupoBKa U XpaHeHue

* Bxopslime B KOMNNEKT NNTUA-UOHHbIE
aKKyMynsTOpbl COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM
3aKoHOAaTENbCTBA B OTHOLLEHWM ONACHbIX TOBAPOB.

« Cobniopaiite ocobble TpeboBaHUS K ynaKkoBKe U
MapKMpoBKe A KOMMEPYECKUX NepeBo3ok, B TOM
yucne TPeTb MU NULaMmn 1 SKCreauTopamu.

« [lepen oTnpaBKOW/TPAHCNOPTUPOBKOW U3aenms
obpaTtnTech K YenoBeky, npoLuegLemy
cneumanbHyo NoAroToBKy No pabote ¢ onacHeIMK
matepuanamu. CobnioganTte Bce NpUMeEHUMbIE
rocyAapCTBEHHbIE HOPMAaTUBBI.

« [lepen nomeLleHMeM akKyMynsaTopa B ynakoBKy
3akneliTe OTKPbITble KOHTaKTbl N30neHTol. MnoTHO
ynakyinTe akkymynsTop Ans npefoTBpaLLeHns ero
nepemeLleHns.

« [epep xpaHeHWeM 1nu TPaHCMOPTUPOBKOA
akKymynaTop Heobxoanmo nssreyb U3 n3genus.

*  XpaHuTe akkyMmynsaTop 1 3apsigHoe YCTPOWMCTBO B
CYXOM MecTe, He NofABEPXEHHOM BO3AENCTBUIO
BRaru N HA3KUX TemnepaTtyp.

* He pgonyckaeTcsi XxpaHeHVe akKymynsTopa B
MecTax, rae CyLLeCcTBYeT PUCK BOSHUKHOBEHUS
cTaT!4eckoro anekTpuyecTsa. 3anpelyaercs
XPaHWUTb akKyMynsATOp B METannImM4ecKkon Kopoobke.

« XpaHuTe akkymMynsiTop npu Temnepatype B
AvanasoHe 5-25 °C (41-77 °F), Baanu oT npambix
COMHEYHbIX NyYein.

* XpaHWTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO ANt akKymynstopa
npu TemnepaType B AvanasoHe 5-45 °C (41—

113 °F), BAanu oT NpsiMbIX CONMHEYHbIX NMy4Yei.

*  WcnonbayiiTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO TOMBKO Mpu
TemnepaTtype OKpyXaloLlen cpeabl B AvanasoHe 5—
40 °C (41-104 °F).

« [lepen nomeLleHnemM akkyMynaTopa Ha AnuTenbHoe
XpaHeHue 3apsgute ero Ha 30-50%.

« XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO B CyXOM 3aKpbITOM
nomeLLeHnn.

*  XpaHnTe akkyMynsaTop OTAeNbHO OT 3apsAHOro
ycTpoWicTBa. He nossonsinte nputparmBaTbcs
k 060opyAOBaHUIO AETAM M APYrMM nvuam,

He MMEIOLLIMM COOTBETCTBYIOLLErO pa3peLLeHns.
XpaHute obopyaoBaHue B MeECTE, KOTOPOE MOXHO
3anepeTb.

+ [epep nomelleHnem M3aenns Ha AnUTenNbHoe
XpaHeHWe O4YNCTUTE ero OT 3arps3HeHui 1
npoBeavTe NonHoe obcnyxvBaHue.

+ Bo nsbexaHue TpaBm 1nv NOBPEXAEHWA BO
BpPeMs TPaHCMOPTUPOBKW 1 XpaHeHWs U3aenust
MCnonb3yinTe TPaHCMOPTUPOBOYHBIN LLIMTOK.

* HapexHo 3akpennsiiTe nsgenue Ha Bpems
TPaHCMNOPTUPOBKU.

YTunusauus

OTOT CMMBON YKa3sbiBAET Ha TO, YTO JaHHOe usgenve
He NOANEXWT yTUNM3aLuun B Ka4ecTBe GbITOBbIX
OTXOZ0B. V3aenve HeoGxoanMo nepeaaTte B MECTHbIN
LeHTp cbopa 1 nepepaboTkn 3NeKTPUYEcKoro n
3NeKTPOHHOro obopyaoBaHusi. Takum obpasom GyaeT
obecneyeHo Hagnexallee obpalleHne ¢ oTxohamm
Mo OKOHYaHUM cpoka cryx6bl. Ans nonyyeHus
MHopMaummn o6paTUTECh B MECTHbLIE OpraHbl BNacTtu,
MECTHbIE CINyXObl N0 YTUNN3aLMN OTXOAOB, K Annepy
unu npogasuy. M13-3a NoTeHUMANbHOro Hanmuus
OnacHbIX BELLECTB HENPaBUIbHAsA YTUNU3aLMS MOXET
HaHEeCTU Bpe[ OKpy»atoLLieid cpefe 1 300poBbio MioAei.

5 )g

MpumeyaHune: fanuuii cumeon HareceH Ha camo
U3aenne Unn ero ynakosky.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHuyeckue gaHHble

520iHE3

SﬂeKTPO,EIBVIraTeﬂb

Twn aBuratens

BLDC (6ecLyeTouHbIi
anekTpoAsuraTens no-
CTosiHHOrO0), 36 B
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520iHE3

Bec 135
Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr 4,2

Bec ¢ akkymynsiTopom (akkymynsatop no ymonyanuto 40-B220X), kr 5,6

PexyLiee o6opygosaHue

Tun [IByCTOpPOHHWE
[nuHa HoXa, MM 550

CkopocTb HOXa, pe3oB/MuH, B pexume SavE 3200
CKopoCTb HOXa, pe30B/MUH, pexuM SavE oTknoyeH 4000

YpoBeHb 3almTLI OT BOAbI

IPX4 136 Ja
WanyyeHue wyma 137

YpoBeHb MOLLIHOCTM 3BYKa, U3MepeHHbI, AB(A) 94

YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYKa, rapaHTUpOBaHHbIv, Ly, AB(A) 96

YpoBHu Wwyma

YpoBeHb LLYMOBOrO AaBneHns Ha yLun onepaTopa, n3amepeHHbln cornacHo EN 84

62841-1 n EN 62841-4-2, nb(A)

YpoBHu BuGpauum 138

YpoBHn BUBpaumK (ap) Ha pykosiTkax B cooTs. ¢ EN 62841-1 n EN62841-4-2, m/c? 26/17
MepeaHas/3agHas pykosiTka
PeKOMeH,El,OBaHHbIe AKKYMYIATOPDI

AKKymynsitop BLi200 40-B220X
Tun JINTWUA-NOHHBIN JINTWA-NOHHBIN
EmkocTb akkymynsitopa, Ay 52 6,0
HomuHaneHoe HanpsixeHue, B 36 36

135 YamepeH 6€3 TPaHCMOPTUPOBOYHOM 3aLYNTHI.

136 PyyHble akkymynaTopHble nsgenus Husqvarna ¢ mapkuposkoii IPX4 oTeeualoT Tpe6oBaHMAM COOTBETCTBYIO-

LLIEro YpOBHS cepTuduKaLmm n3genvs

137 ManyueHue wyma B OKpY)aloLLyto cpefly N3MepsieTcs Kak MOLLHOCTb 3ByKa (Lya) cornacHo ampektuse EC

138

2000/14/EC. Pa3Huua mexay rapaHTMpOBaHHOM 1 N3MEPEHHOW MOLLHOCTbBIO 3BYKa 3aKI04aeTcs B TOM, U4TO
rapaHTMpoBaHHasi MOLLHOCTb 3BYKa BKIOYAeT pe3ynbTaTbl U3MEPEHWI Kak ANana3oH U UX OTKIMOHeHWe Ans
YCTPOICTB OAHOW 1 TOW e Mogenu cornacHo avpektuse 2000/14/EC.

YkasaHHble AaHHble 06 ypoBHE BMOpaLK MMEIOT TUMUYHBIA CTaTUCTUYECKNIA pa3bpoc (CTaHaapTHOe OTKMO-
HeHune) 1,5 m/c2.

3asBreHHoe CyMMapHoe 3HayeHue BUGpaLmm USMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHLIM METOLOM UCTbITa-
HUS 1 MOXET BbITb NCNONB30BAHO A5 CPABHEHWUS OOHOIO MHCTPYMEHTA C APYrUM.

3asBneHHoe cymmapHoe 3HaueHue BUOpaLmm MOXeT Takke UCMOoNb30BaTbCs AN NpeaBapuUTeNibHON OLEHKN
BO34ENCTBUS.
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Akkymynsitop BLi200 40-B220X
Bec, kr (pyHT) 1,3(2,9) 1,413,1
PekomeHaoBaHHbIe 3apsiaHbIe YCTPOUCTBA

3apsigHoe ycTpoicTBo QC330 40-C500X
BxogHoe HanpsikeHue, B 100-240 100-240
YacroTa, Ny 50-60 50-60
MowHocTb, BT 330 500
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[eknapauma cooTBeTCTBUA

Oeknapauus cootsetcteus EC

Mbi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Ten.: +46-36-146500, ¢ NONHON OTBETCTBEHHOCTLIO
3asBnsieM, YTo usgenve:

Onucanue AKKYMYNSTOpHast MaLLuHa st CTPYDKKM KMBOI U3rOPOAV C YANMHEHHOW PYKOATKOM
Mapka Husqvarna

Tun/Mogenb 520iHE3

WpeHtndmkauyms CepuiiHble HoMepa HaunHasi ¢ 2023 roga u fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

AvpektuBa/Hopma- | Onmucanve

™B

2006/42/EC "O mexaHn4yeckoM obopyaoBaHn"

2014/30/EU "O6 aneKkTpoOMarHUTHON coBMecTUMOCTH"

2011/65/EU "O6 orpaHu4eHUn cogepxxaHusa BpeaHbIX BellecTs"

2000/14/EC "O6 n3ny4eHum Wwyma ot 060pyAOBaHUS, pa3MeLLEeHHOro BHe nomeLleHns”
a Takke TpeboBaHUAM CreAyLLMX CTaHAAPTOB U/Unu OTBETCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKYHO [AOKYMEHTALMIO
TEXHWYECKUX PErNameHToB:
EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018 TOO " Macrep Fapaet Kasaxcran”
Opranusaums SMP Svensk Maskinprovning AB, Box Per. Homep 220540029853
4053, SE-904 03 Umed, Sweden, ocywecTauna LWocce KopramkbiH, 4. 76
[106POBObHYIO TUMOBYIO NPOBEPKY B COOTBETCTBUM AcraHa, 010000
¢ npunoxeHuem IX Oupektunebl 2006/42/EC. Ne KazaxcraH

ceptudumkara: 01/094/025.

Opranusaumsa SMP Svensk Maskinprovning AB Takxe
3aBepuia CooTBETCTBME NMpunoxeHuto V [npekTusbl
coseta 2000/14/EC.

MHcbopmaLmio No nanyyeHuto Wwyma cMm. B pasgene
TexHn4deckne farHble Ha cTp. 379.

Huskvarna, 2024-01-01

CredaH Xonmbepr (Stefan Holmberg), aupektop
oTaena paspaboToK, ynpasneHne TEXHONOrUAMM,
Husqvarna AB, SWEDEN.
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Uvod

Popis vyrobku

Husqvarna 520iHE3 je akumulatorovy ty¢ovy plotostrih s
elektrickym motorom.

Neustale pracujeme na tom, aby sme zabezpecili
vysSiu bezpecénost' a efektivnost’ poas prevadzky. Ak

Prehlad vyrobku

(Obr. 1)

1. N6z a chrani¢ noza

2. Transportny kryt

3. Rukovat' na nastavenie sklopenia

4. Rezacie zariadenie s nastavenim sklopenia
5. Zaistenie nastavenia sklopenia

6. Chranic ruky

7. Predna rukovat’

8. Podporny hak popruhu

9. Péacka vypinaca

10. Poistka packy vypinaca

11. Ovladaci panel

12. Vypinaé

13. Tlagidlo SavE

14. Vystrazny indikator

15. Zadna rukovat

16. Protinarazovy chranic¢

17. Popruh

18. Tlacidlo indikatora stavu akumulatora
19. Stav akumulatora

20. Akumulator (prislusenstvo)

21. Tlagidla uvoinenia akumulatora

22. Indikator nabijania a chyb na nabijacke
23. Nabijacka (prisluSenstvo)

24. Navod na obsluhu

=

Poznamka: Akumulator a nabijacka mézu pri
réznych modeloch vyzerat' inak.

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE! Tento vyrobok je
nebezpecny. V pripade neopatrného
a nespravneho pouzitia vyrobku méze
dojst’ k zraneniu alebo usmrteniu
obsluhy alebo 0s6b v okoli. V zaujme

potrebujete dalSie informacie, obrat'te sa na servisného
predajcu.

Planované pouzitie

Vyrobok sluzi na orezavanie konarov a vetviciek.
Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

predchadzania zraneniam obsluhy a os6b
v okoli si precitajte a dodrziavajte

vSetky bezpec€nostné pokyny v navode na
obsluhu. Skér nez zacnete stroj pouzivat’,
pozorne si precitajte navod na obsluhu

a presvedgite sa, Ze ste porozumeli jeho

obsahu.

(Obr. 3) Pouzivajte schvalenu prilbu a schvalené
prostriedky na ochranu o¢i.

(Obr. 4) Pouzivajte schvalené ochranné rukavice.

(Obr. 5) Pouzivajte odolné protiSmykové topanky.

(Obr. 6) Potiahnutim rukovate nadol odistite
nastavenie sklonu rezného zariadenia.

(Obr. 7) Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi
smernicami ES.

(Obr. 8) Tento produkt alebo balenie nemozno
zlikvidovat' spolu s komunalnym
odpadom. Vyrobok a balenie sa musia
odovzdat’ do spravnej recyklacnej stanice
na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. (Uplatfiuje sa iba na Eurépu)

(Obr. 9) Menovité napatie, V

(Obr. 10) Jednosmerny prud.

(Obr. 11) Tento vyrobok nema izolaciu. Ak sa

vyrobok dotkne alebo sa dostane do
blizkosti elektrickych vedeni vysokého
napatia, moéze sposobit’ usmrtenie alebo
vazne poranenie. Elektricky prad moze
preskocit’ z jedného miesta na druhé
oblikom. Cim vadsie je elektrické napatie,
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tym vacsia je vzdialenost,, na ktoru

moze prud preskocit. Prud mézu tiez
viest' konare a iné predmety, najma ak

su mokré. Vzdy dodrziavajte minimalnu
vzdialenost' 10 metrov medzi vyrobkom

a vedenim vysokého napétia a/alebo
vSetkych predmetov, ktoré sa ho dotykaju.
Ak musite pracovat’ vo vzdialenosti, ktora
je menSia nez bezpec€na vzdialenost, vzdy
poziadajte spolo¢nost’ zodpovednu za
spravu vedenia, aby pred zacatim prace
vypli prud. Po€as pouzivania vyrobku
udrzujte odstup minimalne 15 m od
dalSich oséb a zvierat.

(Obr. 12) S ochranou proti $pliechajucej vode.

(Obr. 13) Prevadzkovy cyklus rezného zariadenia,
Cas prevadzky/€as necinnosti.

rrrrtboook ykonovy §titok udava vyrobné ¢islo.

je rok vyroby, ww je tyzden vyro-
by a xxxx je poradové €islo.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre urcité trhy.

Symboly na batérii a/alebo na
nabijacke batérii

Tento vyrobok recyklujte v re-
cyklagnej stanici ur¢enej pre
elektrické a elektronické zaria-
denia. (Uplatriuje sa iba na Eu-
répu)

(Obr. 17)

(Obr. 14) Transformator odolny vo&i porucham.

(Obr. 15) Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje
len v interiéri.

(Obr. 16) Dvoijita izolacia.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

BezpecCnost’

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne délezitych asti navodu.

c WSTRAHA Pouziva sa, ak pre

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpeénostné upozornenia
k stroju

A

VYSTRAHA: Precitajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia a pokyny

a pozrite si ilustracie a uvedené Specifikacie
tohto stroja. NedodrZanie vsetkych niZsie
uvedenych pokynov méZe spésobit’ zasah
elektrickym prudom, poZiar alebo tazké
zranenia.

Uchovajte si v8etky upozornenia a pokyny pre buddace
pouzitie.

Poznamka: Wraz ,stroj” pouZity v upozorneniach
oznacuje stroj napdjany z elektrickej siete (s kablom)
alebo z akumuldtora (bez kabla).
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Bezpecnost’ na pracovisku

.

Pracovisko udrziavaijte v Gistote a dobre osvetlené.
Neporiadok aj tmavé osvetlenie vedu k nehodam.
So strojom nepracuijte v prostredi, kde sa
nachédzaju horiavé tekutiny, plyny alebo prach.
Stroje spdsobuju iskrenie, ktorym sa mbéze vznietit'
prach alebo vypary.

Nedovolte, aby sa v blizkosti prace so strojom
zdrziavali deti alebo iné osoby. Rusivé podnety
mozu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpe¢nost’

Zastrcky stroja musia byt vhodné na pripojenie

do zasuvky. Nikdy a Ziadnym spésobom
nemodifikujte elektricka zastréku. Pri uzemnenych
strojoch nepouzivajte Ziadne adaptérové zastrcky.
Nemodifikované zastréky a zhodné zasuvky znizuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, napriklad s potrubim, radiatormi, sporakmi
a chladniCkami. Ak je vaSe telo uzemnené, riziko
Urazu elektrickym prudom je zvy$ené.

Stroje nevystavujte pésobeniu dazda ani vihkosti.
Vniknutie vody do stroja zvySuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spdsobom. Kébel
nikdy nepouzivajte na prena3anie, tahanie ani
odpéjanie stroja. K4bel chrarite pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujacimi sa €ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

Pokial pracujete so strojom vonku, pouZivajte

len taky prediZzovaci kabel, ktory je uréeny pre
exteriér. Pouzivanie kabla uréeného do vonkajsieho
prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Pokial sa nembZete vyhnit prevadzke stroja vo
vihkom prostredi, pouzite zasuvku s pradovym
chraniGom. Pouzitie pridového chrani¢a znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpec¢nost

Pracujte obozretne, davajte pozor a pri pouzivani
stroja postupuijte rozumne. Stroj nepouzivajte, ak ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani strojov
mobze viest k vdZznemu zraneniu.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. VZdy noste
ochranné prostriedky o¢i. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako je maska proti prachu,
protiSmykova bezpec€nostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu podia druhu a spésobu
pouzitia elektrického naradia, znizuju riziko
poranenia.

Zabrarite neimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo akumulatoru,
zdvihnutim alebo prenasanim stroja overte, ¢i

je vypinaé vo vypnutej polohe. Pokial mate pri
prenasani strojov prst na spinaéi alebo pokial st

stroje v zapnutom stave pripojené na zdroj prudu,
moze dojst’ k Urazom.

+ Predtym, ako stroj zapnete, odstrarite z neho
nastavovaci ki& alebo kiu na matice. Nastroje
alebo kiuge, ktoré sa nachadzaju v rotujlcich
Castiach stroja, mézu spdsobit’ Uraz.

» Nenatahuijte sa prili§ daleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. Tym moézete stroj v
neoc¢akavanych situaciach lepsie kontrolovat'.

+ Vhodne sa oblecte. Nenoste voiné obledenie alebo
$perky. Udrzujte svoje viasy a oble¢enie mimo
dosahu pohyblivych Gasti. Voiné oblecenie, Sperky
alebo dihé vlasy sa mdzu zachytit’ v pohyblivych
Castiach.

» Ak je mozné pripojit' zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, i st tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivaju. Pouzivanie zberaca prachu
moze obmedzit’ nebezpecéenstva tykajuce sa prachu.

+ Aj ked ste po viacnasobnom pouzivani so
strojom oboznameni, nenechajte sa ukolisat’
faloSnym pocitom bezpecia a neprestafite dbat’ na
bezped&nostné pravidla pre stroj. Nepozorné konanie
moze v zlomku sekundy viest' k tazkym poraneniam.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

* Nepouzivajte elektricky néstroj nasilim. Pouzivaijte
spravny elektricky néastroj na dané pouzitie.
Spravny elektricky nastroj vykona pracu lepSie a
bezpecnejSie pri rychlosti, na aku je uréeny.

* Nepouzivajte elektricky nastroj, ak sa neda zapnuat'
a vypnut’ vypinagom. Akykolvek elektricky nastroj,
ktory sa neda ovladat' vypinatom, je nebezpecény a
musi sa opravit’.

+  Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo skladovanim elektrického
nastroja odpojte zastréku od zdroja napajania alebo
vyberte akumulator z elektrického nastroja, ak
je vyberatelny. Takéto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického nastroja.

+ Nepouzivané elektrické nastroje udrziavajte mimo
dosahu deti a nedovolte osobam, ktoré nepoznajd
elektrické nastroje alebo tieto pokyny, aby elektricky
ndstroj pouzivali. Elektrické nastroje s nebezpecné
v rukach neskusenych pouzivateiov.

* Vykonavajte udrzbu elektrického néradia a
prisluSenstva. Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie
pohyblivych &asti, nalomenie &asti alebo akékolvek
iné po3kodenie, ktoré mdze ovplyvnit prevadzku
elektrického nastroja. Ak je elektricky nastroj
po3kodeny, dajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho
nehdd je spdsobenych nedostatocne udrziavanymi
elektrickymi nastrojmi.

* Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v Gistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachyIné na ohnutie a lah$ie sa
ovladaju.

+ Pouzivaijte elektricky nastroj, prisluSenstvo a diely
nastroja atd’. v sulade s tymito pokynmi, pricom
vezmite do Uvahy pracovné podmienky a typ
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vykonavanej prace. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako uréené ucely mbze vyvolat' nebezpecénu
situaciu.

Rukovéti a uchytné povrchy udrziavajte suché,

&isté a neznedistené olejom a mazivom. Smykiavé
rukovati a ichytné povrchy neumoznuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie nastroja v ne€akanych
situaciach.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost' on

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba so Specificky
oznagenymi akumulatormi. Pri pouZiti akéhokolvek
iného akumulatora méze hrozit' nebezpecenstvo
poranenia a poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, Klug&e, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mdzu vytvorit spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumnulatora
uniknut tekutina. Nedotykajte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oéi, vyhladaite aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujica z akumulatora méze sposobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a spdsobit’ poZziar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.
Akumulator alebo nastroj nevystavuijte ohfiu ani
nadmerne vysokym teplotam.Pri vystaveni ohfiu
alebo teplote nad 130 °C (265 °F) mbze dojst’

k vybuchu.

DodrZiavaijte vSetky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator ani néastroj
teplotam, ktoré s mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch.Pri nespravnom nabijani
alebo pri teplotach mimo uvedeného rozsahu

hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecenstvo poziaru.

Sluzba

Elektrické naradie zverte do opravy iba
kvalifikovanému odbornikovi a pouzivajte iba
originalne nahradné sugciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.
Po8kodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatora smie vykonavat' len vyrobca
alebo autorizovany servis.

Bezpecénostné upozornenia vztahujlce sa na
plotostrih

Plotostrih nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak hrozi riziko
bleskov. Znizi sa tym riziko zasiahnutia bleskom.
VSetky napéjacie kable a ostatné kable udrziavajte
mimo oblasti rezania. Napajacie kable alebo iné
kable m6zu byt skryté v zivych plotoch alebo krikoch
a éepel ich mdze nahodne preseknut’.

Plotostrih drzte iba za izolovant Sast' uréent na
drzanie, pretoze &epel sa mdze dostat’ do kontaktu
so skrytymi kablami. Cepele, ktoré sa dostanu do
kontaktu s vodi¢om pod napéatim, mézu priviest'
napatie na kovové Casti plotostrihu a zasiahnut'
obsluhu elektrickym pradom.

Ziadnou &astou tela sa nepribliZujte k &epeli.
Neodkladajte rezany material ani nedrzte rezany
material, ked sa Sepele pohybuja. Cepele sa
nadalej pohybuiju aj po vypnuti vypina&a. Chvilka
nepozornosti pri pouzivani plotostrihu méze spésobit’
vazny Uraz.

Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo pri
udrzbe noznic na Zivy plot skontrolujte, ¢i st vSetky
vypinacCe vypnuté a &i je vybraty alebo odpojeny
akumulator. Neo¢akavané uvedenie plotostrihu do
¢innosti pri odstrafovani zaseknutého materialu
alebo pri udrzbe mbze spdsobit’ vazne poranenie.
Plotostrih prenasajte za rukovét' so zastavenou
depelou a davajte pozor, aby ste nezapli Ziaden
vypinaé. Spravne prenasanie plotostrihu znizuje
riziko neumyselného spustenia a nasledného
zranenia Gepelami.

Pri preprave alebo skladovani noznic na Zivy plot
vzdy pouzivajte chrani¢ ostria. Spravna manipulacia
s plotostrihom znii riziko poranenia ¢epelami.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Batériu vyberte, aby nedoslo k nahodnému zapnutiu
vyrobku.

Tento vyrobok méze byt nebezpeény, ak nie

ste opatrni alebo ho pouzivate nespravne. Tento
vyrobok méze spdsobit’ vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujiceho pracovnika alebo inych
0s6b.

Vyrobok nepouzivajte, ak sa zmenili jeho pdvodné
technické Specifikacie. Nevymienajte diely vyrobku
bez schvalenia vyrobcu. Pouzivajte len diely
schvalené vyrobcom. Nespravna udrzba méze mat’
za nasledok poranenie alebo smrt’.

Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Pozrite si
Cast’ Bezpecnostné zariadenia na vyrobku na
strane 388 a Udrzba na strane 392. Nepouzivaijte
vyrobok, ktory je poSkodeny alebo nefunguje
spravne. Vykonavajte bezpeénostné kontroly, udrzby
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a dodrziavajte servisné pokyny uvedené v tomto
navode.

+  Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpegilo,
e sa s vyrobkom nehraju. Nikdy nedovoite
detom a inym osobam, ktoré nie su vyskolené v
pouzivani vyrobku a/alebo batérie, pouzivat' alebo
opravovat’ vyrobok alebo batériu. Vek operatora
mbzu stanovovat’ miestne zakony.

* Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

« Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.

* Za ziadnych okolnosti nemerite pdvodnu konstrukciu
vyrobku bez schvalenia od vyrobcu. Vzdy pouzivajte
originalne prislusenstvo. Nepovolené zmeny alebo
prisluSenstvo mézu viest' k vaznemu poraneniu
alebo smrti obsluhy a ostatnych oséb.

Poznamka: pouzivanie moze byt regulované
vnutro$tatnymi alebo miestnymi pravnymi predpismi.
Dodrziavajte prislusné predpisy.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ V pripade neistoty ohiadom dalsieho postupu sa
obrat'te na odbornika. Kontaktujte svojho predajcu
alebo servisnu dielfiu. Vyvarujte sa kazdému
pouzitiu vyrobku, ktoré podia vas presahuje vase
moznosti.

« Nikdy nepouzivajte vyrobok pri Unave, po poziti
alkoholu, drog, liekov alebo Gohokolvek iného, &o
moze viest' k znizeniu vasej zrakovej schopnosti,
bdelosti, koordinacie alebo Usudku.

« Praca v nepriaznivom pocasi je Unavna a €asto
prinaSa zvys$ené nebezpecenstvo. Neodporuca sa
pouzivat vyrobok za velmi nepriaznivého podasia,
napriklad za hustej hmly, silného dazda, silného
vetra, ked je veimi chladno alebo pogas burky.

« Chybny rezaci nadstavec moéze zvysit riziko nehdd.

+ Nedovolte, aby vyrobok pouzivali deti ani aby sa
pohybovali v jeho blizkosti. KedZe sa vyrobok
lahko $tartuje, deti mézu byt schopné nastartovat’
ho, pokial nie st pod neustalym dohladom. To
moze znamenat riziko vazneho poranenia. Odpojte
batériu, ked vyrobok nie je pod dohladom.

« Zabezpecte, aby sa po¢as prace nemohli do
okruhu 15 metrov od vyrobku dostat’ Ziadni iudia
ani zvierata. Pokial v rovnakom priestore pracuju
niekolki pouZivatelia, bezpe&na vzdialenost medzi
nimi musi byt minimalne 15 metrov. V opa¢nom
pripade existuje riziko vazneho zranenia. Ak sa
niekto k vyrobku viac priblizi, okamzite ho zastavte.
Nikdy neotacajte vyrobkom okolo seba bez toho,
aby ste sa presvedcili, ¢i sa niekto nenachadza
v nebezpecnej zéne.

Ubezpeéte sa, ze ludia, zvierata alebo iné veci
nebudu méct’ ovplyvnit’ ovladanie vyrobku, nemézu
prist’ do kontaktu s rezacim nadstavcom a

ani ich nezasiahnu predmety odhodené rezacim
nadstavcom. Vyrobok vSak smiete pouzivat’ len

v pripade, Ze dokazete privolat’ pomoc v pripade
nehody.

Vzdy skontrolujte pracovnu oblast. Odstrante vSetky
voiné predmety, ako st kamene, Glomky skla, klince,
ocelové dréty, $ndry a pod., ktoré by mohli pri koseni
vyletivat’ alebo sa namotat' na rezaci nadstavec.
Uistite sa, Zze sa mozete pohybovat' a stat bezpecne.
Skontrolujte, ¢i okolo vas nie su prekazky (korene,
skaly, vetvy, jamy a podobne) pre pripad, Ze by

ste sa museli nahle pohnut. Davaite velky pozor pri
praci na prudkych svahoch.

Za kazdych okolnosti udrziavajte dobrd rovnovahu a
pevny postoj. Nenat'ahujte sa prili§ daleko.

Pred prechodom na iné miesto vyrobok vypnite. Ak
vyrobok nepouzivate, pripojte k nemu transportny
kryt.

Vyrobok nikdy neodkladajte, kym ho nevypnete.
Zapnuty vyrobok nenechavajte bez dozoru.

Pred odovzdanim vyrobku inej osobe vyberte
batériu.

Ubezpecte sa, Ze Ziadne oblecenie alebo Casti tela
nepridu do styku s rezacim nadstavcom po zapnuti
vyrobku.

Ak sa pocas prevadzky vyrobku v rezacom nadstavci
nieo zasekne, pracu preruste a vypnite vyrobok.
Zaistite, aby sa rezaci nadstavec Uplne zastavil.
Pred Cistenim, kontrolou alebo opravou vyrobku
alebo rezného zariadenia vyberte batériu.

Po vypnuti vyrobku majte ruky a nohy mimo dosahu
rezacieho nadstavca, kym sa Uplne nezastavi.
Davajte pozor na zvysky konarov, ktoré moézu pri
rezani odletuvat. S vyrobkom nepracujte prili§ blizko
pri zemi, pretoZze moze dojst’ k odletovaniu kameriov
a inych predmetov.

Davaijte pozor na odletujuce predmety. Vzdy
pouzivajte schvalené chranice odi. Nikdy sa
nenaklanajte ponad kryt rezacieho nadstavca.
Kamene, ulomky, atd. mézu zasiahnut’ oci

a spoOsobit’ slepotu alebo vazne poranenie.

Ak nosite chranice sluchu, davajte pozor na varovné
signaly alebo vykriky. Vzdy si chrani€e sluchu
skladajte hned, ako sa vyrobok zastavi.

Nikdy nepracujte, ak stojite na rebriku alebo v inej
vyvy$enej polohe, ktora nie je Uplne bezpecna.
Tento stroj poc¢as prevadzky vytvara
elektromagnetické pole. Toto pole mbze za urcitych
okolnosti spésobovat’ ruenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych pristrojov.
Aby ste znizili nebezpecenstvo vazneho alebo

aj smrteiného poranenia, odportéa sa, aby sa
osoby s implantovanymi poméckami poradili so
svojim lekarom alebo vyrobcom pomécky este pred
pouzitim tohto stroja.
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* Vyrobok vzdy drzte oboma rukami. Vyrobok drzte na
pravej strane tela.

* Pred odstranenim materialu omotaného na hriadeli
noza alebo zachyteného medzi kryt a rezaci
nadstavec vzdy najprv zastavte vyrobok, vyberte
akumulator a uistite sa, Ze sa rezné zariadenie
neotaca.

» Elektromagnetické pole mbéze pocas prevadzky
spdsobovat’ ruSenie aktivnych alebo pasivnych
zdravotnickych implantatov. Osoby so
zdravotnickymi implantatmi sa pred pouzivanim
tohto vyrobku musia poradit’ so svojim lekarom
a vyrobcom zdravotnickeho implantatu.

» Vyrobok zadrziavajte pomocou popruhu, aby sa
Tahko pouzival.

» Dlhodobé vystavenie sa hluku méze sposobit’ trvalé
poskodenie sluchu. Husgvarna odporuca, aby osoby
obsluhujuce zariadenie pouzivali schvalené chranice
sluchu.

» Nikdy nepouzivajte vyrobok, ktory bol pozmeneny a
nezhoduje sa s originalnymi Specifikaciami.

» Nikdy nepouzivajte poSkodeny vyrobok. Vykonavaijte
bezpecénostné kontroly, Udrzby a dodrziavajte
servisné pokyny uvedené v tomto navode. Urcité
opatrenia tykajuce sa servisu a udrzby zariadenia
musia vykonavat iba odbornici. Pozrite si pokyny v
Casti o udrzbe.

» Pred pouzitim vykonajte celkovu kontrolu vyrobku.
Pozrite si plan udrzby.

+  Nikdy nikomu nedovoite, aby pouzival zariadenie
bez toho, Ze by ste sa najprv ubezpecili, ze
sa oboznamil s navodom na obsluhu a spravne
pochopil jeho obsah.

« Skontrolujte, ¢i v pracovnej oblasti nie st cudzie
predmety, ako napriklad elektrické kable, zvierata
a pod. alebo iné predmety, napr. predmety z kovu,
ktoré by mohli poskodit' rezny nadstavec.

* Chybné noze moézu zvysit nebezpecenstvo nehdd.

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

*  Pri pouzivani produktu vzdy pouzivajte schvalené
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky nedokazu Uplne vyludit riziko, ale
mozu znizit' vaznost’ zranenia v pripade nehody.
Vas predajca vam pomdze pri vybere spravnych
prostriedkov.

* V pripade rizika padajucich predmetov pouzivajte
ochrannu prilbu.

*  Pri dlhodobom vystaveni hluku hrozi riziko
poskodenia sluchu. Produkty napajané batériami
byvaju spravidla relativne tiché, ale hladina
hluku v kombinacii s dlhodobej$im pouzivanim
moze spdsobit’ poSkodenie. Spolo¢nost’ Husqvarna
odporuca, aby pracovnici obsluhujici produkt poc¢as
dlhSich savislych Usekov dia nosili chranice

sluchu. Osoby, ktoré produkt pouzivaju sustavne
a pravidelne, by si mali nechat’ pravidelne
kontrolovat’ sluch.

WSTRAHAZ Chranice sluchu

obmedzuju schopnost’ pocut’ zvuky
a varovné signaly.

« Pouzivajte schvalené chranice o¢i. Ak pouzivate §tit,
musite tieZ pouzivat’ schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

+  Na ochranu tvare pouzivajte ochranny &tit. Stit nie je
dostato¢nou ochranou oc¢i.

(Obr. 18)

+ Ked je to potrebné, pouzivajte rukavice, ako
napriklad pri montazi, kontrole alebo &isteni rezného
zariadenia.

* Noste pevné protiSmykové Cizmy alebo topanky.

« Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny. Vzdy
noste pevné, dlhé nohavice a dlhé rukavy.
Nepouzivajte voiny odev, ktory sa mdze zachytit’

v konaroch a vetvach. Nenoste Sperky, kratke
nohavice, sandale a nebudte bosi. Vlasy si
bezpecéne uchytte nad Uroviiou ramien.

(Obr. 19)

« Majte poruke pomdcky na poskytnutie prvej pomoci.

(Obr. 20)
Bezpednostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHA Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

V tejto Casti je opisané bezpecnostné vybavenie
vyrobku, jeho ucel a postup, ako vykonavat’ kontroly a
udrzbu, aby bola zabezpecéena jeho spravna ¢innost'.
Pozrite si pokyny v &asti Prehiad vyrobku na strane
383 kde najdete informacie o umiestneni tychto Casti na
vyrobku.

Ak udrzba vyrobku nebude vykonavana spravne, skrati
sa tym jeho Zivotnost' a zvySi sa riziko nehodovosti.
Servis a/alebo opravy musia byt’ vykonané odborne.
Ak potrebujete podrobnejsie informacie, obratte sa na

A

VYSTRAHA: Nikdy nepouzivaite
vyrobok, ktory ma chybné bezpeénostné
prvky. Bezpecnostné vybavenie vyrobku sa
musi kontrolovat' a udrziavat' tak, ako je to
opisané v tejto asti. Ak vyrobok neprejde
niektorou z kontrol, obratte sa na servisného
zastupcu na ucel opravy.
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VAROVANIE: Vsetky servisné a

opravné prace na stroji si vyzaduju
Specialne Skolenie. Toto najma plati

o bezpecnostnom vybaveni vyrobku. Ak stroj
neprejde niektorou z kontrol popisanych
niz8ie, doneste ho do servisnej dielne. Pri
kiipe ktoréhokolvek z nasich vyrobkov vam
zaru€ujeme dostupnost’ odbornych oprav a
servis. Ak maloobchodny predajca, ktory
vam predava stroj nie je servisny zastupca,
poziadajte ho o adresu najblizSej servisnej
dielne.

A

Bezpecnost’ akumulatora

VYSTRAHA: skér nez budete vjrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Kontrola klavesnice

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo vypinaca (1). (Obr. 21)
a) Produkt je zapnuty, ked svieti diéda LED (2).
b) Produkt je vypnuty, ked nesvieti diéda LED (2).

2. Ak svieti alebo blika vystrazna kontrolka (3), pozrite
si Cast’ Kldvesnica na strane 393.

Kontrola poistky packy vypinaca

Poistka packy vypinaca ma zabranit' nahodnému
spusteniu. Ked' posuniete poistku packy vypinaca (A)
dopredu a potom stlacite poistku packy vypirjaéa

protj rukovati (B), packa vypinaca (C) sa uvolni. Ked

uvolnite rukovat, packa vypinaca aj zablokovanie packy

vypinaca sa spolo¢ne vratia spat do svojej pévodne;j
polohy. Tento pohyb riadia tri nezavislé pruziny.

(Obr. 22)

1. Ubezpecte sa, ze packa vypinaca je zaistend, ked je
poistka v pévodnej polohe. (Obr. 23)

2. Posurite poistku packy vypinaca (A) dopredu a dole.
Podrzte packu vypinaca proti rukovati (B) a uistite
sa, ze ked ju pustite, vrati sa do pévodnej polohy.
(Obr. 24)

3. Skontrolujte, ¢i sa packa vypinaca a poistka packy
vypinaca pohybuju volne a ¢i vratna pruzina funguje
spravne. (Obr. 25)

4. Vyrobok zapnite stlacenim a podrzanim tlacidla
vypinaca.

5. Ak chcete dosiahnut’ maximalne otacky, uplne
zatlacte packu vypinaca.

6. Uvolnite packu vypinaéa a skontrolujte, &i sa rezaci
nadstavec zastavil a & potom ostal stat'.

Kontrola chrani¢a ruky
Chranic ruky zaivsti, aby ruky nahodne neprisli do
kontaktu s ¢epelami.

1. Vyrobok vypnite stlaéenim a podrzanim tlac¢idla
vypinaca.

2. Vyberte akumulator.

3. Skontrolujte, &i je chrani¢ ruky namontovany
spravne.

4. Skontrolujte, ¢i chrani€ ruky nie je poskodeny.

+ Pouzivajte len schvalené akumulatory Husqvarna.
Pozrite si Sast' Technické udaje na strane 396.
Batéria je zakdédovana softvérom.

* Na napajanie prislusnych vyrobkov Husqvarna
pouzivajte iba schvalené akumulatory Husqvarna. V
pripade inych zariadeni nepouzivajte akumulator ako
zdroj napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.

* Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kiidom, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst' k skratu akumulatora.

+ Nepouzivajte nenabijateiné akumulatory.

+ Do vetracich otvorov akumulatora nevkladajte
Ziadne predmety.

«  Akumulator nevystavuje priamemu sine€nému
Ziareniu, teplu ani otvorenému ohru. Akumulator
mdze spbsobit’ popalenie alebo poleptanie.

* Akumulator nevystavuje dazdu ani vihku.

* Akumulator nevystavuje mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

» Nepoku$ajte sa rozoberat’ ani rozdrvit' akumulator.

* V pripade Uniku kvapaliny z akumulatora zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o€i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody s mydlom a vyhiadajte
lekarsku pomoc. Ak sa vam kvapalina dostane do
oci, nepretierajte si ich, ale si ich minimalne 15 minut
vyplachujte vodou. Nasledne vyhiadaite lekarsku
pomoc.

« Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od —10 °C (14 °F) do 40 °C (114 °F).

* Akumulator ani nabijacku necistite vodou. Pozrite si
Cast’ Informdcie o akumuldtore na strane 391.

» Nepouzivajte poskodenu batériu.

« Akumulatory uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti
od kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

*  Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

Bezpednost’ nabijacky

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

* V pripade nedodrzania bezpeénostnych pokynov
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

+ Pouzivajte len nabijacku dodanu s vasim
vyrobkom. Na nabijanie akumulatorov schvéalenych
spolo¢nost'ou Husqvarna pouzivajte iba nabijacku
schvalenu spolo¢nostou Husqgvarna.

* Nabijacku sa nepokusajte rozoberat'.
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* Nepouzivajte poskodenu nabijacku.

» Nabijacku nedvihajte za napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky od sietovej zasuvky tahajte za zastrcku.
Netahajte za napajaci kabel.

» Udrziavajte vSetky kable a predizovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte, aby sa
kabel nezachytil vo dverach, plotoch a podobne.

+  Nabijagku nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spésobuju
koréziu. Skontrolujte, €i nabijacka nie je zakryta.

V pripade vyskytu dymu alebo ohna odpojte zastrcku
nabijacky.

» Akumulator nabijajte len v interiéri na miestach
s dobrym prudenim vzduchu a mimo sineéného
svetla. Akumulator nenabijajte vonku. Akumulator
nenabijajte vo vihkom prostredi.

» Nabijacku pouzivaijte iba pri teplotach od 5 °C
(41 °F) do 40 °C (104 °F). Nabijacku pouzivajte
v prostredi, ktoré je dobre vetrané, suché a bez
prachu.

» Do chladiacich otvorov nabija¢ky nevkladajte Ziadne
predmety.

* Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky ku kovovym
predmetom, pretoze tak mdze nabijacka skratovat'

» Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
su poskodené. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
kabel nabijacky batérii. Ak pouzivate predlZzovacie
kable, uistite sa, Ze nie su poSkodené.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

WSTRAHA! Skor nez zaénete

s Udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujice
vystrahy.

* Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim produktu vyberte batériu.

« Obsluha je povinna vykonavat' iba udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlejSej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

« Batériu ani nabijacku batérii necistite vodou. Silné
Cistiace prostriedky mézu spdsobit’ poskodenie
plastov.

« V pripade zanedbania udrzby sa skracuje zivotnost’
vyrobku a zvysuje sa riziko vzniku nehdd.

» Na vykonavanie vSetkych servisnych a opravnych
ukonov, najma na bezpecnostnych zariadeniach na
vyrobku, je potrebné Specialne odborné vzdelanie.
Ak po vykonani udrzby nie je mozné Uspesne
vykonat’ vSetky kontroly v tomto navode na
obsluhu, poziadajte o pomoc servisného predajcu.
ZaruCujeme, pre tento vyrobok su k dispozicii
profesionalne opravné a servisné sluzby.

« Udrziavajte zuby Eepele spravne nabrisené.
Postupuijte podia nasich odportéani. Pozrite si aj
intrukcie uvedené na obale Cepele.

« Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

« Pri oprave rezacieho nadstavca vzdy noste odolné
rukavice. Cepele st veimi ostré a lahko sa na nich
mozete poranit..

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqgvarna.

* Rozsirené informacie o vyrobku.

» Informacie a podpora vztahujuce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ako pouzivat’ Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit' a zaregistrovat' produkt,
postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
servisného predajcu.

Pripojenie nabijaCky batérii
1. Pripojte nabijac¢ku k zdroju napatia a frekvencie
uvedené na typovom Stitku.

2. Zapojte zastréku do uzemnenej zasuvky. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno.

Poznamka: Akumulator sa nenabija, pokial je jeho
teplota nizsia ako 0 °C (32 °F) alebo vys$Sia ako

50 °C (122 °F). Ak je teplota vy$sia ako 50 °C/122 °F,
nabijacka necha akumulator pred nabijanim vychladnut.
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Nabijanie akumulatora 4. Uistite sa, Ze rukovat' a bezpecnostné zariadenia
nie su poskodené a su spravne nasadené. Vyrobok

2 . X .. _ nepouzivajte, ak na hiom chybaju diely alebo sa
Poznamka: Ak akumulator pouzivate prvkrat, oproti poiatoénej Specifikacii zmenil. V pripade

nabite ho. Novy akumulator je nabity iba na 30 %. potreby pouzivajte ochranné rukavice.

5. Skor ako zac¢nete vyrobok pouzivat, uistite sa Zze

Uistite sa, Ze je akumulator suchy. kryty nie st poskodené a su spravne nasadené.

2. Vlozte akumulator do nabijacky. (Obr. 26)

Zapnutie vyrobku

Pozngmkg. Akumulator a nalbvljacka . 1. Stlaéte a podrzte vypina¢, kym sa nerozsvieti zeleny
akumulatora réznych modelov mdzu vyzerat' inak, indikator LED. (Obr. 29)

ale postup je rovnaky.
) Y 2. Na regulovanie rychlosti stlacte packu vypinaca.

3. Uistite sa, i sa rozsvietilo zelené svetlo nabijania .
na nabijacke akumulatorov. To znamena, Zze Prevadzka produktu

akumulator je spravne pripojeny k nabijacke baterii. 1. Startujte vyrobok pri zemi a pri rezani bognych &asti

4. Ked svietia vsetky diody LED na akumulatore, plota postvajte vyrobok smerom nahor pozdiz plota.
akumulator je plne nabity. (Obr. 27) (Obr. 30)
5. Pri odpajani nabijacky akumulatorov od sietovej 2. Upravte otacky tak, aby zodpovedali zataZeniu pri
zasuvky tahajte za zastréku. Netahajte za kabel. praci.
6. Vyberte akumulator z nabijacky. 3. Davaijte pozor, aby sa motor nedotykal plota.
- R e . , . Na zabezpecenie stabilnej polohy pri praci drzte
Poznamka: bdalsie informacie najdete v navodoch vyrobok v blizkosti tela. (Obr. 31)

k akumulatoru a nabijacke akumulatorov. L. Lo i i .
5. Davajte pozor, aby sa Spi¢ka rezného zariadenia

nedotykala zeme.

Informacie o akumulatore 6. Budte opatrni a pracujte pomaly, kym sa spravne

Informéacie o akumulatore a o jeho pouzivani najdete neodreZy vSetky hallzky.

navode na obsluhu. . .
v nav Hnu Nastavenie uhla vyrobku

Akumulator pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota ) . . . - N A
pohybuje od ~10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F). Rezacie zariadenie sa da nastavit' na 8 réznych poldh.

e Lo . 1. Vyberte batériu z vyrobku.
Pri ni rie k vyrobk
pojenie batérie vy obku 2. Potiahnite rukovat’ na nastavenie polohy smerom

dolu. (Obr. 32)

VYSTRAHA: vo vyrobku pouzivajte 3. Rezacie zariadenie sklopte pomocou rukovate do
iba originalne batérie Husgvarna. prislusnej polohy. (Obr. 33)
4. Uvoinenim rukovéte na nastavenie polohy rezacie
Uistite sa, Ze je batéria plne nabita. zariadenie zaistite.
2. Zatlgc?te batériu’do dr?iaka na b’atériu na vyrobkq. Pouzivanie funkcie SavE
Batéria sa zaisti na mieste, ked' sa ozve cvaknutie.
(Obr. 28) Tento vyrobok je vybaveny funkciou na dsporu

energie SavE. Funkcia SavE znizuje rychlost rezného

c VAROVANIE: Ak sa batéria do zariadenia a zaistuje najdlhdiu moznl prevadzku pri

drziaka neda lahko zasundt,, nie je napajani z baterie.
spravne vlozena. Mohlo by to viest -
k poskodeniu vyrobku. Poznamka: Funkcia SavE neznizuje rezny vykon

L . . . . A vyrobku.
3. Uistite sa, Ze je batéria vioZzena spravne.

P r nim vvrobk 1. Funkciu spustite stlacenim tlacidla SavE na
OStUp P ed SPUSte vy obku klavesnici. Rozsvieti sa zeleny indikator LED.

1. Skontrolujte pracovnu pl'OChl’J. OdstranFe vetky 2. Funkciu SavE vypnete opatovnym stla¢enim tlacidla
predmety, ktoré by mohli byt odhodené SavE. Zeleny indikator LED zhasne. (Obr. 34)

2. Skontrolujte rezaci nadstavec. Skontrolujte, €i su . L, .
Gepele ostré, bez prasklin a poskodenia. Funkcia automatického vypnutia

3. Skontrolujte, ¢i vyrobok funguje spravne. Vyrobok obsahuje funkciu automatického vypnutia, ktora
Skontrolujte, ¢i su vSetky matice a skrutky ho vypne, ak sa 45 sek. nepouziva.
zatiahnuté.

31-013 - 03.09.2025 391



Nastavenie vyrobku do transportnej polohy

VYSTRAHA: Vyrobok nestartujte, ked

je v transportnej polohe.

1. Vyberte batériu z vyrobku.
Na prepravu pouzivajte transportny kryt.

Sklopte rezacie zariadenie o 180° vo vasom smere.
(Obr. 35)

Zastavenie vyrobku
Uvolnite pa&ku vypinada.

2. Stlacte vypina¢, kym nezhasne zelena kontrolka
LED.

3. Zatladte uvoifiovacie tlagidla batérie a vytiahnite
batériu von. (Obr. 36)

Udrzba

Uvod

Plan udrzby

VYSTRAHA: Pred udrzbou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,
Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej
uvedené.

VYSTRAHA: pred vykonanim udrzby

vyrobku vyberte batériu.

A
A

VYSTRAHA: pred vykonanim udrzby

vyberte akumulator.

Nasleduje zoznam postupov udrzby, ktoré na

vyrobku musite vykonavat. Okrem udrzby uvedenej

v plane udrzby si dajte vykonat pravidelny servis
vyrobku u servisného predajcu Husqvarna. Informacie
o servisnych intervaloch vam poskytne vas servisny
predajca Husqvarna.

Udrzba Pred TyZden- | p1ocozne
pouzitim ne

Vycistite vonkajsie Casti vyrobku. X

Preverte, ¢i tlacidlo vypinaca funguje spravne a ¢i nie je poskodené. X

Skontrolujte, &i péékg vypinaca a zaistenie packy vypinac¢a funguju spravne X

z bezpecénostného hladiska.

Skontrolujte, ¢i vSetky ovladace funguju a nie si poSkodené. X

Skontrolujte, ¢i sa na rezacej Cepeli a na kryte rezacej epele nenachadzaju pra-

skliny a ¢i rezacia Cepel a kryt nie s poskodené. N6z alebo kryt noza vymerite, X

ak su na nich praskliny alebo ak su narazené.

Ak je rezacia &epel ohnuta alebo poskodena, poziadajte obchodného zastupcu o X

jej vymenu.

Skontrolujte, &i chrani€ ruky nie je poSkodeny. Ak je kryt poSkodeny, vymente X

ho.

Skontrolujte, ¢i sU matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ¢i akumulator nie je poSkodeny. X

Uistite sa, Ze je batéria nabita. X

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérie nie je poSkodena. X

Skontrolujte, ¢i zaistenie polohy kosiaceho zariadenia nie je poskodené a funguj- X

te spravne.

Skontrolujte, i su skrutky drziace rezacie ¢epele spravne utiahnuté. X
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Udrzba Pred Tyzden | 4w
Sier esatne
pouzitim ne
Skontrolujte prepojenia medzi akumulatorom a vyrobkom. Skontrolujte aj prepo- %
jenie medzi akumulatorom a nabijackou.

Kontrola batérie a nabijaCky batérii 2.

1. Skontrolujte, ¢i nie je batéria poskodend, napriklad

prasknuta.

2. Skontrolujte, ¢i nie je nabijacka batérii poSkodena, 4.

napriklad prasknuta.

Skontrolujte, ¢i liSty Cepeli nie su poSkodené.

Skontrolujte, ¢i listy epeli nie su zdeformované.

Pilnikom odstrante ostriny.
Skontrolujte, &i sa depele voine pohybuj.
Pred uskladnenim na dlhé obdobia namazte liSty

Cepeli. (Obr. 37)

3. Skontrolujte, ¢i pripajaci kabel nabijacky batérie nie

je poskodeny a ¢i na iom nie su praskliny.

Cistenie vyrobku,

batérii

1. Vyrobok po pouziti o€istite suchou handri¢kou. 2

2. Ocistite batériu a nabijacku batérii ¢istou handrickou.
Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté.

batérie a nabijacky

Nastavenie napnutia sklopenia
rezacieho zariadenia

1. Napnutie sklopenia mozete nastavit’ otac¢anim
skrutky. (Obr. 38)

3. Nez vlozite batériu do nabijacky alebo vyrobku,
skontrolujte, ¢i s koncovky na batérii a nabijacke

batérii Cisté.

Cistenie a mazanie rezacej éepele

1. Pomocou distiaceho

prostriedku odstrarite z noZzov

Zivicu a zvysky rastlin.

Rezacie zariadenie jednoducho sklopite ota¢anim
skrutky v smere alebo proti smeru hodinovych
ruciciek.

RieSenie problémov

Klavesnica

Problém

Mozné poruchy

Mozné rieSenie

Zacne blikat’ zeleny
indikator LED.

Nizke napatie akumulatora.

Nabite akumulator.

Blika ¢ervena chybo-
va dioda LED.

Pretazenie.

Rezaci nadstavec je zablokovany. Vypnite
vyrobok stlaéenim vypinac¢a. Vyberte akumu-
lator. Ocistite rezaci nadstavec od nezelané-
ho materialu. Povoite retaz.

Teplotna odchylka.

Nechajte vyrobok vychladnut'.

Packa vypinaca a vypina¢ su stlacené su-
Gasne.

Uvoinite pagku vypinaca a potom stlaéte vy-
pinac.

Vyrobok sa neda
spustit’.

Nedistoty na konektoroch akumulatora.

Ocistite konektory batérie stlacenym vzdu-
chom alebo jemnou kefou.

Rozsvieti sa ¢ervena
chybova diéda LED.

Na vyrobku je potrebné vykonat’ servisny za-
sah.

Obratte sa na servisného predajcu.
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Akumulator

40-B220X 139

Priznaky

Pri¢ina

Akcia

Blika indikator chyby akumulatora.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Vysoké pracovné zatazenie v kombi-
nacii s velmi nizkou teplotou akumu-
latora.

Zohrejte akumulator. Premiestnite ho
napriklad do interiéru alebo ho pre-
vadzkuijte pri nizkych otackach, kym
sa akumulator nezahreje.

Batéria nefunguje. Prevadzkovy roz-
sah batérie je na svojom limite.

Vyberte akumulator z vyrobku. Ne-
chajte akumulator odstat a potom
stlacte tlacidlo indikatora akumulato-
ra.

Rozsvieti sa indikator teploty akumu-
latora.

Akumulator je prili§ studeny alebo
prili$ horuci na pouzitie.

Batériu udrzuijte pri teplote okolitého
prostredia medzi -10 °C (14 °F) az
40 °C (104 °F). Ked ma akumulator
spravnu teplotu, mézete ho znova
pouzit'.

Indikator teploty akumulatora blika.

Akumulator sa blizi k svojej hrani¢nej
teplote.

Znizte otacky alebo pracovné zata-
Zenie. Na dosiahnutie optimalneho
vykonu udrzujte akumulator pri prefe-
rovanej teplote medzi +10 °C (50 °F)
az +30 °C (86 °F).

Ked je akumulator v nabijacke, roz-
svieti sa indikator teploty akumulato-
ra.

Teplotna odchylka, akumulator je pri-
li§ studeny alebo prili§ horuci na na-
bijanie.

Nechajte akumulator vychladnut’ ale-
bo ho preneste dovnutra, aby sa zo-
hrial. Ked ma akumulator spravnu te-
plotu, mézete ho znova dobit’. Nabi-
jacku pouzivajte iba vtedy, ked je te-
plota okolitého prostredia medzi 5 °C
(41 °F) az 40 °C (104 °F). Nabijacku
nevystavujte slne€nému ziareniu. Ak
tento problém pretrvava, obratte sa
na predajcu.

Rozsvieti sa indikator chyby akumu-
latora.

Akumulator ma kritickd chybu.

Obrat'te sa na predajcu.

Nabijacka

40-C500X 140

Priznaky

Mozné poruchy

Mozny postup

139

RieSenie problémov sa méze u inych modelov akumulatora lisit. Informacie o pouzivani akumulatora najdete

v navode na jeho obsluhu. Pouzivajte len schvalené akumulatory Husqvarna.

140

RieSenie problémov sa mbze u inych modelov nabijacky akumulatora li$it'. Informacie o pouzivani nabijacky

akumulatora najdete v navode na jej obsluhu. Pouzivajte len schvalené nabijacky Husqvarna.
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Indikator nabijania na nabijacke

svieti nazlto. Odghylka teploty,

akumulator je prili§
studeny alebo prilis
hortci na pouzitie
alebo nabijanie.

Blika indikator chyby akumulato-
ra alebo je zapnuty indikator te-
ploty akumulatora.

Ak je akumulator prili§ horuci, nechajte ho pripojeny

k nabijacke. Zabudovany ventilator nabijacky znizuje te-
plotu akumulatora. Ked ma akumulator odporuéanu te-
plotu, nabijanie sa spusti automaticky.

Ak je akumulator prili§ studeny, premiestnite ho do vnu-
tornych priestorov. Ked akumulator dosiahne odporuca-
nu teplotu, pokracdujte v nabijani.

Pri pouzivani dodrziavajte teplotny rozsah, precitajte si
navod na obsluhu nabijacky. Nabijacku nevystavujte sl-
nec¢nému Ziareniu. Ak tento problém pretrvava, obratte
sa na predajcu.

Indikator nabijania na nabijacke
svieti nazlto. Svieti indikator chy-
by akumulatora.

Akumulator ma kritic-
ku chybu.

Obrat'te sa na predajcu.

Indikator nabijania na nabijacke
svieti nacerveno.

Nabijacka ma kriticku
chybu.

Obratte sa na predajcu.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

Dodavané litium-iénové batérie spifiaju poziadavky
pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpeéného
tovaru.

Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni

a Stitkoch pri obchodnej preprave. Tato poziadavka
plati aj pre tretie strany a prepravcov.

Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou

s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpecnych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecte, aby sa nemohla posuvat'.

Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.
Umiestnite batériu a nabijacku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.
Neskladujte batériu na mieste, kde sa moze
vyskytovat' staticka elektrina. Batériu nevkladajte do
kovovej skrinky.

Batériu ulozte na mieste, kde sa teplota pohybuje

v intervale 5°C (41°F) az 25°C (77°F) a kde je
chranena pred priamym slne¢nym svetlom.
Nabijacku batérii ulozte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az 45°C (113°F)

a kde je chranena pred priamym slne¢nym svetlom.
Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5°C (41 °F) az 40°C
(104°F).

Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —
50 % kapacity.

Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom
mieste.

+  Batériu skladujte mimo nabijadky batérii. Nedovoite
detom ani inym nepovolanym osobam, aby sa
dotykali zariadenia. Uchovavajte zariadenia na
mieste, ktoré je mozné uzamknut'.

* Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite
a vykonajte kompletny servis.

» Pomocou prepravného krytu na vyrobku zamedzte
vzniku zraneni alebo poskodenia produktu poc¢as
prepravy a uskladnenia.

* Pred prepravou vyrobok bezpecne upevnite.

Likvidacia

NizSie uvedeny symbol znamen4, Ze vyrobok

nepatri do komunalneho odpadu. Recyklujte ho

prostrednictvom miestneho zberného systému pre

elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym

k spravnej likvidacii vyrobku po skonéeni jeho zivotnosti.

Informacie ziskate od miestnych uradov, sluzby na

likvidaciu komunalneho odpadu, vasho predajcu alebo

maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia méze
mat’ potencialny negativny vplyv na Zivotné prostredie

a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti

nebezpecénych latok.

SHOR

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.
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Technické udaje

Technické udaje

| 520iHE3

Motor

Typ motora

| BLDC (bezkontaktny) 36 V

Hmotnost 141

Hmotnost' bez akumulatora, kg 4,2
Hmotnost' s batériou (zakladna batéria 40-B220X), kg 5,6
Rezné zariadenie

Typ Obojstranné
Dizka noza, mm 550
Rychlost ¢epele, rezy/min v rezime SavE 3200
Rychlost ¢epele, rezy/min mimo rezimu SavE 4000
Uroveii ochrany proti vode

IPX4 142 Ano
Emisie hluku 143

Namerana uroven hluénosti dB(A) 94
Zarucena Lyp uroven hlu¢nosti dB(A) 96
Urovne hlugnosti

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy merana podia noriem EN 62841-1 84

a EN62841-4-2, dB(A)

Urovne vibracii 144

Hladina vibracii (a) na rukovétiach v sulade s normami EN 62841-1-2 a EN62841-4-2, | 2,6/1,7
m/s2, predna/zadna rukovat

141 Merané bez prepravného krytu.

142 Ruéné akumulatormi napajané vyrobky Husqvarna s oznagenim IPX4 spifiaju poziadavky na ziskanie prislus-

ného schvalenia vyrobku.

143 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v sulade s eurdpskou smernicou 2000/14/ES. Rozdiel medzi
zaruéenym a nameranym akustickym vykonom spogciva v tom, Ze zaruéeny akusticky vykon zahfia aj roz-
ptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi vyrobkami rovnakého modelu v sulade so smernicou

2000/14/ES.

144 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupef vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnt odchylku) 1,5

m/s2.

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so $tandardne pouzivanou testovacou metédou,

pricom tieto hodnoty moézu slUzit’ na porovnanie jedného nastroja s inym.

Deklarovanu celkovu hodnotu vibracii mozno pouzit’ aj pri predbeznom vyhodnoteni G¢inkov.
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Schvalené batérie

Batéria BLi200 40-B220X

Typ Litium-i6nova Litium-i6nova

Kapacita batérie, Ah 5,2 6,0

Menovité napatie, V 36 36

Hmotnost,, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Schvalené nabijacky akumulatorov

Nabijacka QC330 40-C500X

Vstupné napétie, V 100 - 240 100 — 240

Frekvencia, Hz 50 -60 50 - 60

Vykon, W 330 500
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

lyly,’Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Akumulatorovy polostrih s predizenim
Znacka Husqvarna

Typ/model 520iHE3

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2023 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia | Popis
2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”
2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok”
2000/14/ES ,0 hluku vo voinom priestranstve®
a ze sa pri hom uplatriuju nasledujuce normy a
technické $pecifikacie; c €

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

Spolo¢nost SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden vykonala dobrovoinu typovu
skusku v stlade s prilohou IX smernice 2006/42/ES. C.
certifikatu: 01/094/025.

Spolo¢nost SMP Svensk Maskinprovning AB tiez
potvrdila sulad s Prilohou V smernice Rady 2000/14/ES.

Informéacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 396.

Huskvarna, 2024-01-01

Pan Stefan Holmberg, riaditel vyskumu a vyvoja,
gddelenie riadenia technoldgii, Husqvarna AB,
SVEDSKO

Zodpovedny za technickd dokumentaciu
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Uvod

Opis izdelka

Husqvarna 520iHES3 je baterijski viSinski obrezovalnik
Zive meje z elektromotorjem.

Stalno delamo na tem, da bi pqveéali varnost in
ucinkovitost med delovanjem. Ce potrebujete ve¢
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Pregled izdelka

(SI. 1)

1. Rezilo in $¢itnik rezila

2. Transportna zascita

3. Rodica za nastavitev kota nagiba

4. KosiSée z nastavitvijo kota nagiba

5. Zaklep za nastavitev kota nagiba

6. Sgitnik roke

7. Sprednji rocaj

8. Nosilni kavelj oprtnika

9. Sprozilnik

10. Zaklep sprozilca plina

11. Kontrolna plosca

12. Gumb za vklop/izklop

13. Gumb SavE

14. Indikator za opozorilo

15. Zadnji rocaj

16. Protiudarni §¢itnik

17. Oprtnik

18. Indikatorski gumb stanja akumulatorja
19. Stanje akumulatorja

20. Akumulator (dodatna oprema)

21. Gumba za sprostitev akumulatorja
22. Indikator polnjenja in napake na polnilniku
23. Polnilnik akumulatorja (dodatna oprema)
24. Navodila za uporabo

Opomba: Akumulatorji in polnilniki se lahko med
razli¢nimi modeli razlikujejo.

Simboli na izdelku
(Sl. 2) OPOZORILOQ! Ta izdelek je nevaren.
Neprevidna in nepravilna uporaba izdelka
lahko povzro¢i poskodbe in celo smrt
uporabnika ali drugih navzocih oseb. Da

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte za obrezovanje vej in vejic. 1zdelka
ne uporabljajte za druga opravila.

preprecite poSkodbe uporabnika ali drugih
navzocih oseb, preberite in upoStevajte
varnostna navodila v navodilih za
uporabo. Pred uporabo izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

(SI. 3) Uporabljajte odobreno ¢elado in odobreno
zas¢ito oci.

(Sl. 4) Uporabljajte odobrene za$¢itne rokavice.

(Sl. 5) Uporabljajte trpezno obutev, ki ne drsi.

(SI. 6) Rocaj potisnite navzdol, da odklenite
nastavitve kota rezalne enote.

(SI.7) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

(SI. 8) Izdelka ali embalaze ni dovoljeno odloziti
med gospodinjske odpadke. Izdelek in
embalazo je treba oddati v ustreznem
zbirnem centru, v katerem je poskrbljeno
za reciklazZo elektrinih in elektronskih
naprav. (Velja samo za Evropo)

(SI.9) Nazivna napetost, V

(SlI. 10) Enosmerni tok.

(SlI. 11) Izdelek nima izolacije. Ce se

izdelek dotakne ali pride v blizino
visokonapetostne napeljave, lahko
povzro€i smrt ali hude telesne poSkodbe.
Elektri¢ni tok lahko v loku preskoci iz ene
toCke v drugo. Pri vi§ji napetosti tok lahko
preskodi dalj$o razdaljo. Elektri¢ni tok
lahko potuje skozi veje in druge predmete,
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zlasti ¢e so mokri. Vedno zagotovite
minimalno razdaljo 10 m med izdelkom

in visokonapetostno napeljavo in/ali vsemi

predmeti, ki se dotikajo visokonapetostne
napeljave. V primeru, ko je potrebno
delo znotraj te varne razdalje, se pred
zacetkom del vedno obrnite na pristojno
energetsko podjetje, ki poskrbi za izklop
napetosti. Med delom bodi najmanj 15 m
oddaljeni od drugih oseb ali Zivali.

(SI. 12) Zasciten pred pljuski vode.

(SI. 13) Obratovalni cikel rezalne enote, ¢as
delovanja/Cas prostega teka.

YYYYWWXXXX Na tipski plos¢ici je navedena serijska

Stevilka. yyyy je proizvodno leto, ww
je proizvodni teden in xxxx je serijska
Stevilka.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Simboli na bateriji in/ali polnilniku
baterije

Izdelek je treba reciklirati v zbir-

nem centru za reciklazo elek-
tricne in elektronske opreme.
(velja samo za Evropo)

(sl. 17)

(SI. 14) Pretvornik za varno odpoved.

(Sl. 15) Polnilnik baterije hranite in uporabljajte
samo v zaprtih prostorih.

(SI. 16) Dvojna izolacija.

Skoda izdelka

Za Skodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

.

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je names&ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

I1zdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri poobla§¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poSkodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Splo3ni varnostni napotki za napravo

A

OPOZORILO: Ppreberite vsa

vamostna opozorila, navaodila, slike in
specifikacije, dobavljene s tem strojem.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko povzroci elektricni udar, poZar
in/ali teZko telesno poskodbo.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodoo uporabo.

Opomba: lzraz "stroj" v opozorilih se nanasa na
(oZicen) stroj na omreZni pogon ali (brezZicen) strof na
akumulatorski pogon.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Varnost delovnega podrocja

Poskrbite za &istoco in dobro osvetlitev delovnega
podrocja. V prenatrpanih ali mraénih prostorih lahko
hitro pride do nesrece.

Stroja ne uporabljajte v eksplozijsko ogrozenih
okoljih, v katerih so prisotne gorljive tekocine, plini
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ali prah. Stroji sprozajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
hlape.

Med uporabo stroja se otroci ali opazovalci ne smejo
zadrZevati v blizini. Odvracanje pozornosti lahko
povzroéi izgubo nadzora.

Elektricna varnost

.

Priklju&ni vti¢ orodja mora biti primeren za

vti€nico. Vti€a na noben nadin ne spreminjajte. Z
ozemljenim strojem ne uporabljajte adapterjev za
vti€. Nepredelani vti¢i in ustrezne vticnice poskrbijo
za zmanjSano nevarnost elektricnega udara.
Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

Orodja ne smejo biti izpostavljena dezju ali mokrim
pogojem. Vlaga, ki vdre v stroj, poveduje nevarnost
elektricnega udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasSanje, viecenje ali odklapljanje
stroja iz vticnice. Kabel ne sme priti v stik z vro¢ino
toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi

deli. Poskodovani ali zavozlani kabli povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

Ce orodje uporabljate na prostem, uporabljajte
samo podaljke, ki so primemni tudi za uporabo

na prostem. Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

Ce se ne morete izogniti upravljanju orodja v
vlaznem okolju, uporabite napajanje z zas¢itno
napravo na diferenéni tok (RCD). Uporaba naprave
RCD zmanj$uje nevarnost elektricnega udara.

Osebna zas¢ita

Bodite pozomni, pazite, kaj po¢nete, in pri delu z
orodjem ravnajte razumno. Ne uporabljajte orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo stroja
lahko povzro¢i hudo telesno poskodbo.
Uporabljajte osebno zas€itno opremo. Vedno
uporabljajte zasé€ito za o€i. Zasc¢itna oprema, na
primer prasna maska, ¢evlji z nedrsecimi podplati,
Celada ali zas¢ita za sluh, uporabljena v pravih
okoli§¢inah, zmanj$uje nevarnost osebnih poskodb.
Izogibajte se neZzelenemu zagonu. Pred priklopom
izdelka na vir napajanja ali namestitvijo baterije,
dvigom ali prenaSanjem se prepricajte, da je stikalo
v polozaju za izklop. Prenasanje strojev s prstom na
stikalu ali priklop stroja z vklopljenim stikalom lahko
povzro€i nesreco.

Pred vklopom orodja, odstranite nastavitvena kljuce
ali izvijade. Ce ostane klju& na vrtljivem delu stroja,
lahko ta povzroci telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predale&. Vedno zanesljivo stopajte
in pazite na ravnoteZje. To vam omogoc¢a boljSi
nadzor nad strojem ob nepri¢akovanih dogodkih.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagcil in
nakita. Z lasmi in oblacili ne segajte v obmodje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v premi¢ne dele.

Ce so naprave opremljene s prikljutkom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanjsa
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Kljub morebitni pogosti uporabi stroja bodite previdni
in upostevajte varnostna opozorila za stroja.
Brezbrizna uporaba lahko v trenutku povzroc¢i hudo
telesno poskodbo.

Uporaba in nega elektricnega orodja

Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za svoj
namen uporabite pravo elektriéno orodje. Ustrezno
elektri¢no orodje bo opravilo delo bolje in varneje na
nacin, za katerega je bilo zasnovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce stikalo za
vklop / izklop ne deluje. Orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuckov

ali shranjevanjem elektricnega orodja izviecite

vii€ iz omreZne vtiénice in/ali odstranite baterijo

iz elektricnega orodja, ¢e je to mogoce. Taki
preventivni ukrepi pomagajo zmanj$ati nevarnost
nezelenega zagona elektri¢nega orodja.

Elektri€no orodje, ki ga ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga
uporabljale osebe, ki elektrinega orodja ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektri¢na orodja so v
rokah neukih oseb nevarna.

VzdrZujte elektricna orodja in dodatno opremo.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomi€nih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred uporabo odnesite v popravilo. Veliko nesre¢
povzrocijo slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektricna orodja, dodatke, rezalne ploscice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba elektri¢cnega orodja za opravila, za katera
ta naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Ro¢&aji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, Eisti

in brez ostankov olja in masti. Ce so roéaji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogo¢ajo varne
uporabe in upravljanja z orodjem v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko poveéa nevarnost pozara pri drugih
baterijah.
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+ Elektriéno orodje uporabljajte le s toéno dologenimi
baterijami. Ce uporabite druge baterije, se lahko
poveca nevarnost poskodb in pozara.

* Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

* Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije
izteka teko€ina; izogibajte se stiku s tekocino. Ce
se tekoCine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekogina v stik z o&mi, poitite zdravnisko
pomog¢. Tekocina, ki izteka iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. PoSkodovane ali
predelane baterije se lahko obna$ajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

« Baterijske enote ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali prekomerni temperaturi.lzpostavljenost ognju ali
temperaturi nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

» Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijske enote ali orodja zunaj temperaturnega
obsega, ki je naveden v navodilih.Neustrezno
polnjenje ali pri temperaturah zunaj dolo¢enega
obmocja lahko poSkoduje baterije in poveca
nevarnost pozara.

Servis

» Popravila elektritnega orodja sme izvajati
usposobljen serviser in pri tem uporabljati originalne
nadomestne dele. To bo ohranjalo varno delovanje
elektricnega orodja.

» Ne servisirajte poSkodovanih baterijskih enot.
Baterijske pakete lahko servisirajo samo proizvajalec
in pooblas&eni servisni ponudniki.

Varnostna opozorila obrezovalnika Zive meje

* Ne uporabljajte obrezovalnikov Zivih mej v slabih
vremenskih pogojih, e posebej v nevihtnem &asu.
S tem zmanj$ate nevarnost udara strele.

* Vsi napajalni kabli in ostali kabli morajo biti
odstranjeni iz obmocja rezanja. V Zivi meji ali
grmovju se lahko skrivajo napajalni kabli, ki jih ne
opazite in jih lahko nenamerno prerezete.

+ Obrezovalnik Zive meje drZite samo za izolirane
povrsine, ker lahko pride rezilo v stik s skritimi
kabli. Ce se rezila dotaknejo kabla pod napetostjo,
lahko napetost preide tudi na ostale kovinske
dele obrezovalnika zive meje, zaradi ¢esar lahko
uporabnik dozivi elektri¢ni udar.

+ Zdeli telesa ne segajte v obmocje delovanja
rezila. Ko se rezila premikajo, ne odstranjujte
odrezanega materiala in materiala ne prijemajte.
Rezila se premikajo tudi po izklopu stikala. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika zive meje
lahko povzroci tezko telesno poskodbo.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju obrezovalnika Zive meje morajo biti
vsa stikala za vklop/izklop v izklopljenem polozaju
in baterija odstranjena. Nepri¢akovana sprozitev
obrezovalnika Zive meje med odstranjevanjem
zataknjenega materiala ali med servisiranjem lahko
privede do hudih telesnih poskodb.

Obrezovalnik Zive meje nosite za ro&aj, ko je rezilo
zaustavljeno in pazite, da ne vkljugite nobenega
vklopnega stikala. Pravilna no$nja obrezovalnika
Zive meje zmanjSuje nevarnosti nezelenega vklopa
in iz tega izhajajocih telesnih poskodb zaradi rezil.
Pri prenaSanju ali shranjevanju obrezovalnika Zive
meje vedno uporabite $€itnik rezila. Pravilno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsuje
nevarnost telesnih poskodb zaradi rezil.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Odstranite baterijo in tako preprecite nezeleni zagon
izdelka.

Izdelek je nevarno orodje, €e niste previdni ali ce

ga ne uporabljate pravilno. Ta izdelek lahko povzrogi
hude poSkodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih.
Izdelka ne uporabljajte, e so se spremenile

njegove originalne specifikacije. Ne spreminjajte
delov izdelka brez vnaprej$nje odobritve proizvajalca
izdelka. Uporabljajte samo dele, ki jih je odobril
proizvajalec. Zaradi neustreznega vzdrzevanja lahko
pride do poskodb ali smrti.

Pred uporabo preverite izdelek. Glejte, Varnostne
naprave na izdelku na strani 404 in VzdrZevanje

na strani 407. Ne uporabljajte izdelkov, ki so
poskodovani ali ne delujejo pravilno. Izvajajte
varnostne preglede in vzdrzevalna dela ter
upostevajte servisna navodila, opisana v tem
priro¢niku.

Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. 1zdelka in/ali
akumulatorja ne smejo uporabljati, vzdrzevali ali
popravljali otroci ali druge osebe, ki za to niso
usposobljene. Starost uporabnika je morda dolo¢ena
z lokalnimi zakoni.

Izdelek skladiscite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morejo dostopati.

Izdelek shranjujte izven dosega otrok.

Nikoli ne smete spreminjati prvotne izvedbe

izdelka brez predhodnega dovoljenja proizvajalca.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.
Spremembe brez pooblastila in/ali neoriginalni deli
lahko povzrogijo resne poSkodbe ali smrt uporabnika
in drugih oseb.

Opomba: Uporabo lahko ureja drzavna ali lokalna
zakonodaja. Upostevajte veljavne predpise.
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Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* V primeru dvoma, ali je nadaljnja uporaba
Se primerna, se posvetujte s strokovnjakom.
Obrnite se na svojega zastopnika ali servisno
delavnico. Izogibajte se situacijam, ki se vam zdijo
prezahtevne.

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali zdravil oziroma v drugih
okolis¢inah, ki vplivajo na vas vid, pozornost,
koordinacijo ali presojo.

« Delo v slabem vremenu izérpava in pogosto
prispeva k dodatnim tveganjem. Zaradi povecanega
tveganja uporaba stroja v zelo slabem vremenu
ni priporocljiva, na primer v gosti megli, nalivih,
mocnem vetru, hudem mrazu ali ob nevarnosti udara
strele itd.

» Poskodovan rezalni priklju¢ek lahko pomeni vecjo
nevarnost nesrec pri delu.

»  Otrokom nikoli ne dovolite, da uporabljajo izdelek
ali da so v njegovi blizini. Ker je zagon izdelka
zelo enostaven, ga lahko zaZenejo tudi otroci, ¢e
jih ne nadzorujete. To lahko pomeni tveganje resne
osebne poskodbe. Zaradi tega odklopite baterijo, ko
izdelka ne morete ustrezno nadzorovati.

* V premeru 15 metrov od delovnega mesta ne sme
biti ljudi ali Zivali. Ce sodasno v obmogju dela ved
uporabnikov, mora biti varnostna razdalja med njimi
vsaj 15 metrov. To lahko pomeni nevarnost resne
telesne poskodbe. V primeru priblizevanja oseb
nemudoma izklopite izdelek. Z izdelkom nikoli ne
zamahnite, ne da bi pred tem preverili prostor za
sabo in se tako prepri€ali, da v varnostnem obmocju
ni nikogar.

« Zagotovite, da osebe, zZivali ali drugi predmeti ne
morejo vplivati na nadzor nad izdelkom in ne morejo
priti v stik z rezalnim prikljuckom ali predmeti, ki
jih rezalni prikljuéek mece naokrog. Vendar izdelka
ne uporabljajte, €e v primeru nesre¢e ne morete
priklicati pomodi.

« Obvezno preglejte delovno obmocje. Odstranite vse
trde dele, na primer kamenije, razbito steklo, Zeblje,
jeklene Zice, vrvi, ki jih rezilo izvrze, ali pa se lahko
navijejo okrog rezalnega priklju¢ka.

» Prepricajte se, da se lahko varno gibljete in stojite.
Ce se morate nepri¢akovano premakniti, preverite
okolico za morebitne ovire (korenine, kamenje, veje,
jarke, itd.). Pri delu na nagnjenih tleh bodite Se
posebej previdni.

« Obhranjajte stabilen polozaj in &évrst korak. Rok ne
stegujte predalec.

« lzdelek izklopite, preden se premaknete na drugo
obmocje. Transportno zas¢ito namestite, kadar
izdelek ni v uporabi.

Izdelka nikoli ne odlozite, ¢e ga niste izklopili. Kadar
je izdelek vklopljen, mora biti vedno pod vasim
nadzorom.

Preden izdelek predate drugi osebi, vedno odstranite
baterijo.

Kadar je izdelek vklopljen, oblacila ali deli telesa ne
smejo priti v stik z rezalnim prikljuckom.

Ce se med uporabo izdelka karkoli zatakne v
rezalni priklju¢ek, prenehajte delo in izdelek izklopite.
Rezalni priklju€ek se mora popolnoma zaustaviti.
Pred CiS€enjem, pregledom ali popravilom izdelka
in/ali rezalne opreme odstranite baterijo.

Z rokami in nogami ne segajte v obmocje rezalnega
priklju¢ka, dokler se popolnoma ne zaustavi in je
izdelek izklopljen.

Pazite na kose in veje, ki jih izdelek lahko izvrze med
rezanjem. Ne rezite preblizu tlom, od koder bi se
lahko izvrgli kamni in drugi predmeti.

Pozor pred izmetom predmetov. Uporabljajte vedno
odobrena zas¢itna ocala. Nikoli se ne nagibajte ¢ez
8¢itnik rezalnega priklju¢ka. Kamenje, odpadki ipd.
se lahko odbijejo v o¢i, to pa lahko povzroéi slepoto
ali resne poskodbe.

Bodite vedno pozorni na svarilne znake in klice, ko
nosite zascito za sluh. Zas¢&ito za sluh odstranite
takoj, ko se izdelek izklopi.

Orodja ne uporabljajte z lestve, stola ali drugega
dvignjenega polozaja, ki ni povsem varen.

Naprava med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega stroja posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka in tako
zmanj$ajo nevarnost resnih ali smrtnih poSkodb.
I1zdelek vedno primite z obema rokama. lzdelek
drzite ob svojem desnem boku.

Vedno zaustavite izdelek, odstranite baterijo in se
prepricajte, da se rezalna oprema ne vrti, preden
odstranite material, ki je navit okrog gredi noza ali
ujet med $€itnikom in rezalnim prikljuckom.
Elektromagnetno polje, ki se ustvarja med
delovanjem, lahko moti delovanje aktivnih in pasivnih
medicinskih vsadkov. Osebe z medicinskimi vsadki
naj se pred zacetkom uporabe tega izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Za lazje upravljanje tezo izdelka nosite z oprtnikom.
Dolgotrajna izpostavljenost hrupu lahko povzrogi
trajne okvare sluha. Husqvarna uporabnikom
priporo¢a no$enje odobrene zascite za sluh.

Nikoli ne uporabljajte izdelka, katerega prvotne
specifikacije so bile na kakrSen koli nacin
spremenjene.

Ne uporabljajte pokvarjenega izdelka. UpoStevaijte
varnostna navodila ter navodila za vzdrzevanje in
servis, navedena v tem priro¢niku. Nekatere vrste
vzdrzevalnih del in popravil lahko opravi samo za

31-013 - 03.09.2025

403



to usposobljeno strokovno osebje. Glejte navodila v
poglavju Vzdrzevanje.

* Pred uporabo v celoti preglejte izdelek. Oglejte si
urnik vzdrzevanja.

» Preden stroj uporablja druga oseba, se prepricajte,
da je prebrala in razumela vsebino navodil za
uporabo.

* Prepricajte se, da v delovnem okolju ni tujkov, na
primer elektri¢nih kablov, zivali ali drugih predmetov
(na primer kovinskih), ki bi lahko poskodovali rezalni
prikljucek.

* Pokvarjena rezila lahko povecajo nevarnost nesrec.

Osebna zas¢itna oprema

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

*  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
osebno zasc¢itno opremo. Osebna za$¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poSkodb, vendar v
primeru nesrec¢e omili posledice. Prodajalec naj vam
pomaga izbrati ustrezno opremo.

« Uporabljajte zas¢itno celado, ¢e obstaja nevarnost
padajocih predmetov.

+ Dolgotrajna izpostavljenost hrupu lahko povzroci
okvare sluha. Baterijski izdelki so na splosno
razmeroma tihi, okvaro lahko povzro¢i kombinacija
ravni hrupa in dolgotrajne rabe. Husqvarna priporo¢a
uporabo za$¢ite za sluh pri daljSi stalni uporabi
izdelkov. Pogosti in redni uporabniki bi morali imeti
redne preglede sluha.

e OPOZORILO: zaséite za sluh

omejujejo sliSnost zvokov in opozorilnih

signalov.

+ Uporabljajte odobreno zas¢ito o¢i. Tudi ¢e
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi
homologirana zas¢itna o¢ala. Homologirana zascitna
oc¢ala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.

« Za zascCito obraza uporabite vizir. Vizir ne zadostuje
za zascito odi.

(SI. 18)

* Po potrebi uporabite rokavice, npr. kadar pritrjujete,
pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

* Nosite vzdrzljive Skornje ali €evlje, ki ne drsijo.

+ Uporabljajte oblagila iz trpeznih materialov. Vedno
uporabljajte trpezne dolge hlace in dolge rokave. Ne
uporabljajte ohlapnih oblagil, ki se lahko zataknejo
za vejice ali veje. Ne nosite nakita, kratkih hla¢ in
sandalov in ne hodite bosi. Lase si varno spnite nad
rameni.

(SI. 19)

* Paket prve pomo¢i hranite na dosegu roke.

(Sl. 20)

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

V tem poglavju so opisane varnostne funkcije izdelka,

njihov namen ter kako je stroj treba pregledovati in

vzdrzevati, da bo deloval pravilno. Glejte navodila v

poglavju Pregled izdelka na strani 399 za mesta delov
na izdelku.

Zivljenjska doba izdelka se lahko zaradi nepravilnega
vzdrzevanja oziroma zaradi nestrokovnih popravil ali
servisiranja skraj$a, povec€a pa se tudi nevarnost
nesreé. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite na
najblizjega pooblas¢enega servisnega trgovca.

c OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte

izdelka s poskodovanimi varnostnimi

deli. Varnostno opremo stroja je treba
pregledovati in vzdrzevati v skladu z
navodili, ki so podana v tem poglavju.

Ce izdelek ob pregledu ne izpolnjuje vseh
opisanih pogojev, se nemudoma obrnite na
pooblas€enega serviserja za popravilo.

POZOR: vsa servisna dela in popravila
na stroju zahtevajo posebno usposabljanje.
To Se posebej velja za varnostno opremo
stroja. Ce pri spodaj opisanem pregledu
ugotovite, da kateri koli del stroja ne

deluje tako, kot je opisano spodaj, se
nemudoma obrnite na poobla$éeno servisno
delavnico. Pri nakupu vseh nasih izdelkov
vam jam¢imo dostop do strokovnih popravil
in servisa. Ce stroja niste kupili v kateri

od nasih pooblascenih servisnih prodajaln,
vprasajte prodajalca, kje je najblizja
pooblas¢ena servisna delavnica.

A

Preverjanje tipkovnice

1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop (1). (SI.
21)

a) lzdelek je vklopljen, ko lu¢ka LED (2) sveti.
b) lIzdelek je izklopljen, ko lu¢ka LED (2) ne sveti.

2. Ce sveti ali utripa opozorilni indikator (3), glejte
Tipkovnica na strani 409.

Preverjanje delovanja zaklepa vklopnega sprozilnika

Zaklep sprozilnika plina je zasnovan tako, da preprecuje
nezeleno delovanje. Ko pritisnete zaklep sprozilnika
plina naprej (A) in ga nato pritisnete ob rocaj (B),

je sprozilnik plina (C) spros¢en. Ko sprostite ro¢aj,

se sprozilnik plina in zaklep sprozilnika plina vrneta v
izhodis¢ni polozaj. Njuno gibanje uravnavajo tri med
seboj neodvisne vzmeti.

(Sl. 22)
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Preverite, ali je sprozilnik plina zaklenjen, ko je
zapora v izhodi$¢nem polozaju. (SI. 23)

Zaklep sprozilnika plina pritisnite naprej (A) in
navzdol. Zaklep sprozilnika plina pritisnite ob rocaj
(B) in se prepricajte, da se nato ob sprostitvi vrne v
izhodi$¢éni polozaj. (SI. 24)

Sprozilnik plina in zaklep sprozilnika plina se morata
prosto premikati in povratni vzmeti morata delovati
pravilno. (SI. 25)

Za vklop izdelka pritisnite in pridrzite gumb za vklop/
izklop.

Sprozilnik pritisnite do konca in tako aktivirajte polni
plin.

Sprostite sprozilnik plina in se prepricajte, da se
rezalni prikljucek ustavi in obmiruje.

Preverjanje 3¢itnika roke

S¢itnik roke prepreéuje nenameren dotik rok z rezilom.

1.

Za izklop izdelka pritisnite in pridrzite gumb za vklop/
izklop.

Odstranite akumulator.
Preverite pravilno namestitev $¢itnika za roke.
Preglejte, ali je $€itnik rok poSkodovan.

Varna uporaba akumulatorja

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Uporabljajte le akumulatorje, ki jih odobri druzba
Husqvarna. Glejte Tehnicni podatki na strani 411.
Akumulator je Sifriran s programsko opremo.

Za polnjenje povezanih izdelkov Husqvarna
uporabljajte le akumulatorje, ki jih odobri druzba
Husqvarna. Za prepre¢evanje poskodb akumulatorja
ne uporabljajte za napajanje drugih naprav.
Nevarnost elektriCnega udara. Poli akumulatorja

ne smejo priti v stik s kljuci, kovanci, vijaki ali
drugimi kovinskimi deli. To lahko povzroéi kratek stik
akumulatorja.

Ne uporabljajte akumulatorjev za enkratno uporabo.
V zra€ne reze akumulatorja ne vstavljajte
predmetov.

Akumulatorja ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi, vro€ini ali odprtemu ognju. Akumulator
lahko povzro¢i opekline in/ali kemi¢ne opekline.
Akumulatorja ne izpostavljate dezju in vlagi.
Akumulatorja ne izpostavljajte mikrovalovom in
visokemu tlaku.

Akumulatorja ne poskusajte razstaviti ali odpreti.

Ce akumulator puséa, pazite, da tekogina ne pride v
stik s telesom ali oémi. Ce ste se tekocine dotaknili,
obmocje odistite z obilo vode in mila in pois¢ite
zdravnigko pomog. Ce pride tekogina v oéi, ne

drgnite o€i, temve¢ jih spirajte z vodo vsaj 15 minut
in poiS¢ite zdravniSko pomo¢.

Akumulator uporabljajte v okolju s temperaturami
med —10 °C (14 °F) in 40 °C (114 °F).
Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne ¢istite z vodo.
Glejte Informacije o baterifi na strani 406.

Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja.
Akumulatorji med skladiS¢enjem ne smejo priti v
stik s kovinskimi predmeti, na primer Zeblji, vijaki ali
nakitom.

Akumulator hranite zunaj dosega otrok.

Varna uporaba polnilnika akumulatorja

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso bili prilozeni
izdelku. Za polnjenje akumulatorjev, ki jih odobri
druzba Husqvarna, uporabljajte samo polnilnike za
akumulatorje Husqvarna.

Polnilnika akumulatorja ne posku$ajte razstaviti.
Ne uporabljajte poskodovan polnilnik akumulatorja.
Polnilnika akumulatorja ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik akumulatorja odklopite iz stenske
vtiénice tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne viecite za
napajalni kabel.

Pazite, da kabli in kabelski podalj$ki ne pridejo v stik
z vodo, oljem in ostrimi robovi. Kabel ne sme biti
zataknjen med stavbno pohistvo, na primer vrata ali
za ograje, ali podobne predmete.

Polnilnika akumulatorja ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzro¢ajo
korozijo. Pazite, da polnilnik akumulatorja ni pokrit.
V primeru dima ali pozara izvlecite vti¢ polnilnika
akumulatorja.

Akumulator polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezracevanjem in za$¢ito pred neposrednim
soncem. Akumulatorjev ne polnite na prostem.
Akumulatorja ne polnite v stiku z vodo ali viago.
Polnilnik akumulatorja uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik uporabljajte v dobro prezracenem, suhem
in brezprasnem okolju.

V hladilne reze polnilnika akumulatorja ne vstavljajte
predmetov.

Poli polnilnika akumulatorja se ne smejo dotikati
kovinskih predmetov, ker lahko to povzrogi kratki
stik.

Uporabljajte neposkodovane in odobrene omrezne
vti€nice. PrepriCajte se, da kabel polnilnika
akumulatorja ni po$kodovan. V primeru uporabe
podalj$kov se prepri¢ajte, da ti niso poskodovani.
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Varnostna navodila za vzdrzevanje

c OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preberite naslednja opozorilna

navodila.

* Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite baterijo.

* Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrzevalna in
servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Za obseznej$a vzdrzevalna in servisna
dela se obrnite na servisnega zastopnika.

« Baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z vodo. Mo¢no
Cistilo lahko poskoduje plastiko.

«  Ce ne vzdrzujete izdelka, skraj$ate njegovo
zZivljenjsko dobo in povec€ate nevarnost nesrec.

.

Za servisiranje in popravila izdelka, zlasti za
varnostne naprave na izdelku, je potrebno posebno
usposabljanje. Ce po izvedenem vzdrzevanju niso
vsa preverjanja uspesno opravljena, se obrnite na
servisnega zastopnika. Zagotavljamo vam, da so za
vas izdelek na voljo strokovna popravila in servisne
storitve.

Zobe rezila pravilno nabrusite. Upostevajte nasa
priporocila. Oglejte si tudi navodila na embalazi
rezila.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

Pri popravilu rezalnega prikljucka morate vedno
nositi mo¢ne zascitne rokavice. Rezila so zelo ostra
in se lahko hitro poSkodujete.

Delovanje

Uvod

Polnjenje akumulatorja

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je brezplacna aplikacija za
vaso mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razSiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna.

» Dodatne informacije o izdelku.
» Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe aplikacije

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna

Connect.
Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Priklop polnilnika akumulatorja
1. Polnilnik akumulatorja priklopite na napetost in
frekvenco, ki sta navedeni na tipski ploscici.

2. Vtaknite vti¢ v ozemljeno vti¢nico. Indikator LED na
polnilniku akumulatorja enkrat utripne zeleno.

Opomba: Akumulator se ne polni, je njegova
temperatura nizja od 0 °C (32 °F) ali viSja od 50 °C
(122 °F). Ce je temperatura akumulatorja visja od

50 °C/122 °F, polnilnik akumulator pred nadaljevanjem
polnjenja najprej ohladi.

Opomba: Akumulator pred prvo uporabo napolnite.
Nov akumulator je napolnjen samo 30-odstotno.

6.

Prepri¢ajte se, da je akumulator suh.
Akumulator vstavite v polnilnik akumulatorja. (SI. 26)

Opomba: Akumulator in polnilnik se lahko med
razliénimi modeli razlikujejo, vendar je postopek
enak.

Na polnilniku akumulatorja mora zasvetiti zeleni
indikator polnjenja. To pomeni, da je akumulator
pravilno povezan s polnilnikom akumulatorja.

Ko svetijo vsi indikatorji LED na akumulatorju, je ta
popolnoma napolnjen. (SI. 27)

Odklopite polnilnik akumulatorja iz stenske vti¢nice
tako, da izvlecete vti¢. Ne vlecite kabla.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Opomba: Ce zelite ved informacij, glejte navodila za
uporabo akumulatorja in polnilnika akumulatorja.

Informacije o bateriji

Za informacije o uporabi baterije si oglejte navodila za
uporabo baterije.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte v okolju s
temperaturami med -10 °C (14 °F) in 40 °C (104 °F).

Vstavitev baterije v izdelek

A

OPOZORILO: za izdelek uporabljajte

samo originalne baterije Husqvarna.
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1. Baterija mora biti popolnoma napolnjena.

2. Potisnite baterijo v drzalo baterije v izdelku. Baterija
se zaskoci, ko slisite klik. (SI. 28)

c POZOR: ¢e baterije ni mogoge

pomeni, da baterija ni pravilno
namescena. Izdelek se lahko tako
poskoduje.

preprosto potisniti v drzalo baterije,
3. Baterija mora biti pravilno namesc¢ena.
Pred delom z izdelkom
1. Preglejte delovno obmocje. Odstranite predmete, ki

jih lahko izvrze.

2. Preglejte rezalni priklju¢ek. Prepricajte se, da so
rezila ostra, nimajo razpok in niso poSkodovana.

3. Poskrbite, da izdelek deluje pravilno. Preverite, ali so
vsi vijaki in matice zategnjeni.

4. Prepri¢ajte se, da ro€ice in varnostne naprave
niso poSkodovane ter so pravilno pritriene. lzdelka
ne uporabljajte, ¢e mu manjkajo deli ali so se
spremenile njegove originalne specifikacije. Po
potrebi uporabite zasgitne rokavice.

5. Pred delom z izdelkom se prepri¢ajte, da pokrovi
niso poskodovani in so pravilno namesceni.

Zagon izdelka

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite dokler
zelena indikatorska lu¢ka ne zasveti. (SI. 29)

2. Hitrost nastavit s sprozilcem plina.

Uporaba izdelka

1. Ko obrezujete strani Zive meje, zacnite pri tleh in
izdelek premikajte navzgor. (SI. 30)
Nastavite hitrost, ki bo ustrezala zahtevnosti dela.
Pazite, da se z motorjem ne dotaknete Zive meje.

4. Za stabilni delovni polozaj izdelek drzite ob telesu.
(SI. 31)

5. Pazite, da se s konico rezalne opreme ne dotaknete
tal.

6. Bodite previdni in obrezujte pocasi, dokler niso vse
veje pravilno obrezane.

Prilagajanje kota izdelka
Kosi$ce lahko nastavite v 8 razli¢nih poloZajev.

1. Odstranite baterijo iz izdelka.

2. Povlecite nastavitveno rocico za nastavitev polozaja.
(SI. 32)

3. Zrodico nagnite kosi$ce v ustrezen polozaj. (SI. 33)

4. Za zaklep kosiS¢€a sprostite roico za nastavitev
polozaja.

Uporaba funkcije SavE

Ta izdelek ima funkcijo var€evanja z energijo, SavE.
Funkcija SavE zmanj$a hitrost rezalne opreme in
poskrbi za najdalj$i ¢as delovanja baterije.

Opomba: Funkcija SavE ne zmanjSa zmogljivosti
rezanja izdelka.

1. Pritisnite gumb SavE na tipkovnici za vklop funkcije.
Zelena LED se vklopi.

2. Znova pritisnite gumb SavE, ¢e Zelite funkcijo
izklopiti. Zelen indikator LED preneha svetiti. (SI. 34)

Funkcija samodejnega izklopa

I1zdelek ima funkcijo samodejnega izklopa, ki izdelek
zaustavi po 45 sekundah neuporabe.

Nastavitev kosilnice v transportni polozaj

OPOZORILO: izdelka ne zazenite, e

je ta v transportnem polozaju.

A

1. Odstranite baterijo iz izdelka.
2. Za prevoz uporabite transportno zas¢ito.
3. Kosisce nagnite za 180° proti sebi. (SI. 35)

Zaustavitev izdelka

1. Sprostite vklopni sprozilnik.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler se
zeleni indikator LED ne izklopi.

3. Pritisnite gumba za sprostitev na akumulatorju in
akumulator izvlecite. (SI. 36)

VzdrZevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati
in razumeti poglavje o varnosti.

A

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka odstranite baterijo.

A
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Urnik vzdrZzevanja

A OPOZORILO: Pred vzdrevanjom
odstranite akumulator.

V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku. Poleg
vzdrzevalnih del, navedenih v naértu vzdrzevanja, mora
izdelek redno servisirati servisni zastopnik Husqvarna.
Za podatke o servisnih intervalih se obrnite na
servisnega zastopnika Husqvarna.

Vzdrzevanje Pred Teden- Mesetno
uporabo sko

Ocistite zunanje dele izdelka. X

Gumb vklop/izklop mora delovati pravilno in ne sme biti poSkodovan. X

Z varnostnega vidika se prepricajte, da sprozilec plina in zaklep sprozilca plina X

delujeta pravilno.

Preverite, da upravljalni elementi delujejo in niso poSkodovani. X

Prepricajte se, da rezilo in $€itnik rezila nimata razpok in da nista poSkodovana. X

Zamenijajte rezilo in $¢itnik rezila, e sta razpokana ali je priSlo do trka.

Obrnite se na prodajalca, e je rezilo upognjeno ali poskodovano, ga zamenjajte. X

Prepriéajte se, da &gitnik roke ni poskodovan. Ce je §¢itnik poskodovan, ga X

zamenjajte.

Prepricajte se, da so vijaki in matice dobro priviti. X

Akumulator ne sme biti poSkodovan. X

Akumulator mora biti napolnjen. X

Prepri¢ajte se, da polnilnik baterije ni poskodovan. X

Prepricajte se, da zaklep polozaja kosi§¢a ni poSkodovan in pravilno deluje. X

Prepricajte se, da sta vijaka, ki drzita rezili skupaj, pravilno pritrjena. X

Preverite priklju¢ke med akumulatorjem in izdelkom. Preverite priklju¢ek med X

akumulatorjem in polnilnikom akumulatorja.

Pregled baterije in polnilnika baterije
1. Preverite, ali je baterija poSkodovana, na primer
razpokana.

2. Preverite, ali je polnilnik baterije poSkodovan, na
primer razpokan.

3. Prepricajte se, da povezovalni kabel polnilnika
baterije ni poSkodovan in nima razpok.

Ciscenje izdelka, baterije in polnilnika

baterije
Izdelek po uporabi ocistite s suho krpo.

2. Baterijo in polnilnik baterije o€istite s suho krpo.
Vodila baterije morajo biti vedno cista.

3. Poli na bateriji in polnilniku baterije morajo biti Cisti,
ko vstavite baterijo v polnilnik ali izdelek.

Cis&enje in mazanje rezilo noza
1. S gistilnim sredstvom z rezil odstranite smolo in
rastlinske ostanke.

2. Prepri¢ajte se, da meci rezil niso poSkodovani.
Prepricajte se, da medi rezil niso deformirani. Grobe
ostanke odstranite s pilo.

3. Prepri¢ajte se, da se rezila nemoteno vrtijo.

4. Pred daljSim skladi§¢enjem mece rezil namazite. (SI.
37)

Nastavitev napetosti pri nagibu kosis¢a

1. Obrnite vijak, da nastavite napetost pri nagibu. (SI.
38)

2. Kot nagiba kosi$€a enostavno nastavite tako, da
vijak obracate v smeri urinega kazalca ali v nasprotni
smeri.
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Odpravljanje tezav

Tipkovnica

Tezava

Mozne napake

Mozna resitev

Utripa zelena lu¢ka
LED za zagon.

Nizka napetost akumulatorja.

Napolnite akumulator.

Utripajo€ rdedi indika-
tor LED za napako.

Preobremenitev.

Rezalni prikljuéek je blokiran. Pritisnite gumb
za vklop/izklop, da izklopite izdelek. Odstra-
nite akumulator. Z rezalnega priklju¢ka od-
stranite nezeleni material. Odvijte verigo.

Odstopanje temperature.

I1zdelek naj se ohladi.

Hkrati sta pritisnjena sprozilec plina in gumb
za vklop/izklop.

Sprostite sprozilec plina in pritisnite gumb za
vklop/izklop.

Izdelka ni mogoce
zagnati.

Umazanija v prikljuckih baterije.

Prikljuke baterije ocistite s komprimiranim
zrakom ali mehko krtacko.

Vklopi se rdeci indi-
kator LED za napako.

Izdelek je potrebno servisirati.

Obrnite se na servisnega zastopnika.

Akumulator

40-B220X 45

Znaki

Vzrok

Ukrep

utripa.

Indikator za napako akumulatorja

Akumulator je prazen.

Napolnite akumulator.

rja.

MocnejSa obremenitev v povezavi z
zelo nizko napolnjenostjo akumulato-

Ogrejte akumulator. Akumulator, na
primer, prestavite v zaprt prostor ali
jo uporabljajte pri nizjih hitrostih, do-
kler se ne ogreje.

sezena.

Akumulator ne deluje. Omejitev de-
lovnega obmocja akumulatorja je do-

Odstranite akumulator iz izdelka.
Akumulator naj miruje, nato pa pritis-
nite gumb stanja napolnjenosti aku-
mulatorske.

sveti.

Indikator temperature akumulatorja

uporabo.

Akumulator je premrzel ali prevro¢ za

Akumulator hranite pri temperatu-
rah okolice med -10 °C/14 °F) in

40 °C/104 °F. Ko bo temperatura
akumulatorja ustrezna, ga lahko spet
uporabljate.

utripa.

Indikator temperature akumulatorja

omejitev.

Temperatura akumulatorja je blizu

Znizajte hitrost in/ali obremenitev.
Akumulator hranite pri priporo¢enih
temperaturah okolice med +10 °C
(50 °F) in +30 °C (86 °F).

145 Odpravljanje tezav se lahko pri drugih modelih akumulatorjev razlikuje. Za informacije o uporabi akumulatorja
si oglejte navodila za uporabo akumulatorja. Uporabljajte le homologirane polnilnike Husqvarna.
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Indikator temperature akumulatorja,
ko je akumulator v polnilniku.

Odstopanje temperature; temperatu-
ra akumulatorja je prenizka ali previ-
soka za polnjenje.

Pocakajte, da se akumulator ohladi
ali ga odnesite v topel prostor, da

se ogreje. Ko bo temperatura akumu-
latorja ustrezna, ga lahko znova pol-
nite. Polnilnik baterije uporabljajte sa-
mo v okolju s temperaturami okolice
med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik naj ne bo izpostavljen son-
cu. Ce tezava ni odpravljena, se obr-
nite na svojega prodajalca.

Indikator za napako akumulatorja
sveti.

Kriti¢na napaka akumulatorja.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Polnilnik akumulatorja

40-C500X 146

Znaki Mozne napake

MozZen postopek

Indikator polnjenja na polnilniku

sveti rumeno. Odstopanje tempera-

ture; akumulator je
premrzel ali prevro¢
za uporabo ali polnje-
nje.

Indikator napake akumulatorja
utripa ali indikator temperature
akumulatorja sveti.

Ce je akumulator prevrog, naj ostane vstavljen v pol-
nilnik. Vgrajeni ventilator polnilnika zniZzuje temperaturo
akumulatorja. Ko temperatura akumulatorja doseze pri-
poroc¢eno raven, se polnjenje zaZzene samodejno.

Ce je akumulator prehladen, ga prestavite v zaprt pro-
stor. Ko temperatura akumulatorja doseze priporo¢eno
raven, nadaljujte s polnjenjem.

Upostevajte temperaturno obmocje za uporabo, glejte
navodila za uporabo polnilnikov akumulatorjev. Polnilnik
naj ne bo izpostavljen soncu. Ce tezava ni odpravijena,
se obrnite na svojega prodajalca.

Indikator polnjenja na polnilni-
ku sveti rumeno. Indikator napa-
ke akumulatorja na akumulatorju
sveti.

Kriti€na napaka aku-
mulatorja.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Indikator polnjenja na polnilniku
sveti rdece.

Polnilnik je naletel na
kriti€éno napako.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi¢enje

» Prilozene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami
zakonodaje o nevarnem blagu.

» Pritransportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba ali
posrednik, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

« Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je
posebej usposobljena za nevarne snovi. UpoStevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

« Ob vstavljanju baterije v paket prelepite
izpostavljene kontakte. Baterijo vstavite v paket tako,
da se ne more premikati.

« Pri skladi$€enju ali prevozu vedno odstranite
baterijo.

146 - Odpravljanje tezav se lahko pri drugih modelih polnilnikov akumulatorjev razlikuje. Za informacije o uporabi
akumulatorja si oglejte navodila za uporabo akumulatorja. Uporabljajte le homologirane polnilnike Husqvarna.
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< Baterijo in polnilnik baterije hranite v suhem
prostoru, kjer ni vlage in zmrzali.

« Baterije ne shranjujte v prostoru, v katerem je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

« Baterijo shranite v prostor s temperaturami med 5 in
25 °C (41-77°F), v katerem ne sme biti izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi.

« Polnilnik baterije shranite v prostor s temperaturami
med 5 in 45 °C (41-113 °F) tako, da ne bo
izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

« Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami od 5 do 40 °C (41-104 °F).

« Pred dolgotrajnejSim skladi§¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

« Polnilnik baterije shranite v zaprt in suh prostor.

¢ Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika. Otroci in druge nepooblascene osebe
se ne smejo dotikati opreme. Oprema mora biti
shranjena v prostoru, ki ga je mogoce zakleniti.

» Pred dolgotrajnejsim skladiS¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

» Pred prevozom in skladiS€enjem na izdelek
namestite transportno zasc¢ito, da preprecite telesne
poskodbe ali $kodo na izdelku.

* Med prevozom varno pritrdite izdelek.
Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru

za elektriéno in elektronsko opremo. To prispeva

k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za
informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za
ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov
lahko pride zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi
do $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

s/ K

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi
izdelka.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

520iHE3
Motor
Tip motorja BLDC (brezkrtaéni eno-
smerni) 36 V
Teza 147
Teza brez akumulatorja v kg 4,2
Teza z baterijo (privzeta baterija 40-B220X) v kg 5,6
Rezalna oprema
Vrsta Dvostransko
Dolzina rezila v mm 550
Hitrost rezila v rezih/minuto v nacinu SavE 3200
Hitrost rezila v rezih/minuto brez nacina SavE 4000
Raven zas¢ite pred vodo
IPX4 148 Da

147 1zmerjeno brez transportne zasgite.

148 Roéni akumulatorski izdelki Husqvarna, oznaéeni z IPX4, izpolnjujejo te pogoje razreda homologacije izdelka
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520iHE3

Emisije hrupa 49

Raven zvoéne modi, izmerjena v dB(A) 94
Raven zvoéne modi, zajaméena Lya dB(A) 96
Nivoji hrupa
Raven zvoénega tlaka na uporabnikovem us$esu je izmerjena v skladu z EN 62841-1 in | 84
EN62841-4-2, dB(A).
Ravni vibracij 150
Ravni vibracij (an) na rogajih se nanasajo na EN 62841-1 in EN62841-4-2, m/s? Spred- | 2,6/1,7
nji/zadnji rocaji
Homologirane baterije
Akumulatorska baterija BLi200 40-B220X
Vrsta Litij-ionska Litij-ionska
Zmogljivost akumulatorja v Ah 52 6,0
Nazivna napetost, V 36 36
Teza, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Odobreni polnilniki za akumulatorje
Polnilnik akumulatorja QC330 40-C500X
Vhodna napetost, V 100-240 100-240
Frekvenca, Hz 50-60 50-60
Mo¢, W 330 500

149 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Razlika med
zajaméeno in izmerjeno ravnjo zvo¢ne modi je v tem, da zajam¢ena raven zvoéne moci, v skladu z direktivo
2000/14/ES, vkljuéuje tudi razprsitev izmerjenih vrednosti in razlike med razli¢nimi izdelki istega modela.

150 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) v visini 1,5 m/s2.

Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardnim nacinom preizku$anja in jo lahko

uporabljate za medsebojno primerjavo orodij.

Navedeno skupno vrednost vibracij lahko uporabljate tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,
da je izdelek:

Opis Baterijski obrezovalnik Zive meje s podaljSanim dosegom
Znamka Husqgvarna

Vrsta/model 520iHE3

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2023 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2011/65/EU o omejitvi uporabe dolo¢enih nevarnih snovi
2000/14/ES 0 zunanjem hrupu

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije:
EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022

+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umead, Sweden, je izvedla prostovoljni tipski pregled v
skladu s Prilogo IX Direktive 2006/42/ES. St. potrdila:
01/094/025.

Druzba SMP Svensk Maskinprovning AB je tudi
preverila skladnost z Prilogo V Direktive sveta
2000/14/ES.

Za informacije o emisijah hrupa glejte poglavije Tehnicni
podatki na strani 411.

Huskvarna, 2024-01-01

G. Stefan Holmberg, direktor oddelka za raziskave
in razvoj, tehnolo$ko upravljanje, Husqvarna AB,
SVEDSKA

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€
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Introduktion

Produktbeskrivning Avsedd anvandning

Husqgvarna 520iHE3 &r en batteridriven stanghacksax Anvand produkten for att klippa grenar och kvistar.

med elmotor. Anvand inte produkten till annat.

Arbetet med att 6ka din sékerhet och effektivitet
under anvandning pagar standigt. Prata med en
serviceverkstad for mer information.

Produktdversikt
(Fig. 1) och korrekt. For att forhindra att

. . anvandaren eller manniskor runt omkrin
1. Kiinga och klingskydd skadas ska du lasa och fdlja alla o
2. Transportskydd sakerhetsinstruktioner i bruksanvisningen.
3. Handtag for lutningsinstalining Las igenom bruksanvisningen noggrant
4. Klippaggregat med lutningsinstéllning och se till att du forstar instruktionerna
5. Lés for lutningsinstélining innan anvéndning.
6. Handskydd
7. Framre handtag (Fig. 3) ,"-.\nvénd en godkand hjalm och godkanda
8. Upphangningskrok for sele 6gonskydd.
9. Gasreglage (Fig. 4) Anvand godkanda skyddshandskar.
10. Gasreglagesparr
11. Kontrollpanel (Fig. 5) Anvand kraftiga halksékra kangor.
12. ON/OFF-knapp
13. SavE-knapp (Fig. 6) Dra handtaget nedat for att lasa upp
14. Varningsindikator justeringen av klippaggregatets vinkel.
15. Bakre handtag
16. Stotskydd (Fig. 7) Produkten 6verensstéammer med géllande
17. Sele EG-direktiv.

18. Batteriindikatorknapp ) i .
19. Batteristatus (Fig. 8) Varken produkten eller férpackningen

20.B ! (tillbeh ska kasseras som hushallsavfall. Istéllet
- Batter (tillbehdr) ska produkten och férpackningen

21. Frigéringsknappar for batteri dverlamnas till lamplig &tervinningsstation
22. Laddnings- och felindikator pa laddaren for atervinning av elektrisk och elektronisk
23. Batteriladdare (tillbehér) utrustning. (Galler endast Europa)
24. Bruksanvisning

(Fig. 9) Markspanning, V
Notera: Batteriet och batteriladdaren kan se olika ut
fér olika modeller. (Fig. 10) Likstrém.

Fig. 11 Denna produkt saknar isolering. Om
Symboler pé prOdUKten (o110 produkt‘;n kommer i kontakt m%d elleri
(Fig. 2) VARNING! Denna produkt & farlig. narheten av spanningsférande ledningar

kan det resultera i dodsfall eller allvarlig
skada. Strom kan overforas fran en
punkt till en annan med en sa kallad
spanningsbage. Ju hogre spanningen

Skador eller dédsfall kan intraffa for
anvandaren eller manniskor runt omkring
om produkten inte anvénds forsiktigt
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ar, desto storre stracka kan strémmen
hoppa. Strémmen kan aven 6verféras
genom grenar och andra foremal, sarskilt
om de ar blota. Hall alltid ett avstand

pa minst tio meter mellan produkten

och spanningsférande ledningar och/eller
féoremal som ar i kontakt med dem.

Om du maste arbeta med kortare
sakerhetsavstand ska du alltid kontakta
aktuellt kraftbolag for att sakerstalla att
spanningen ar franslagen innan du bérjar
arbeta. Se till att det &r minst 15 m till
andra personer och djur nar du arbetar.

(Fig. 12) Skyddad mot vattenstank.

(Fig. 13) Klippaggregatets arbetsforlopp, drifttid/
vilotid.

A34avvxoxx ypskylten visar serienumret. yyyy ar

produktionsaret, ww ar produktions-
eckan och xxxx ar sekvensnumret.

Notera: Ovriga symboler/etiketter p& produkten avser

specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Symboler pa batteriet och/eller pa
batteriladdaren

Atervinn produkten vid en ater-
vinningsstation for elektrisk och

(Fig. 14) Transformator med automatisk
sakerhetsanordning.

(Fig. 15) Anvand och férvara endast
batteriladdaren inomhus.

(Fig. 16) Dubbelisolerad.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

» produkten repareras felaktigt

* produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren

» produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

» produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

(Fig. 17) elektronisk utrustning. (Galler
endast Europa)
Sékerhet
Sékerhetsdefinitioner Allm&nna maskinsékerhetsvarningar

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk

for skador eller dédsfall fér anvandaren
eller kringstadende om anvisningarna i

OBSERVERA: Anvands om det

finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

bruksanvisningen inte foljs.

VARNING: Ga igenom
alla sakerhetsvarningar, instruktioner,

illustrationer och specifikationer som
medfdljer maskinen. Om adu inte féljer
Instruktionerna nedan kan det leda fill
elektriska stbtar, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara alla varningar och instruktioner som referens.

Notera: / varningarna syftar begreppet "maskin” pa
en maskin som antingen &r ansluten till en strémkélla
(med sladd) eller drivs av batteri (sladdlést).

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nédvandig i en viss situation.

Sakerhet i arbetsomradet

» Arbetsomradet ska hallas vélordnat och val belyst.
| rériga eller mérka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

31-013 - 03.09.2025

415



Anvénd inte maskinen i explosiva miljder, t.ex. dar
det finns brandfarliga vatskor, gaser eller damm.
Gnistor fran maskiner kan antdanda damm eller
angor.

Hall barn och personer i narheten pa avstand nar du
anvander en maskin. Om du blir distraherad kan du
tappa kontrollen.

Elsakerhet

Maskinens kontakter maste passa i uttaget.
Férandra aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade maskiner.
Oférandrade stickproppar och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.
rérledningar, vérmeelement, spisar och kylskap.
Risken for elektriska stétar 6kar om kroppen ar
jordad.

Utsatt inte maskiner for regn eller vata forhallanden.
Om vatten trénger in i en maskin okar risken for
elektriska stotar.

Anvand inte sladden pa fel sétt. Anvénd inte sladden
for att bara eller dra maskinen eller for att koppla

ur produkten fran eluttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektrisk stot.
N&r du anvander en maskin utomhus ska du &ven
anvanda en férldngningssladd fér utomhusbruk. Om
du anvander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

Om det &r oundvikligt att kéra en maskin i en fuktig
miljd ska du anvanda en jordfelsbrytare (RCD). Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stétar.

Personligt skydd

Var pa din vakt, var uppmérksam pa vad du gor

och anvénd sunt fémuft nar du anvénder en maskin.
Anvand inte en maskin om du ar trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblick av
ouppmarksamhet nar du anvander maskiner kan
leda till allvarlig personskada.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand

alltid 6gonskydd. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd minskar risken for personskador.
Férhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren

&r franslagen innan du ansluter maskinen till en
strémkalla eller ett batteripack samt innan du tar upp
eller bar maskinen. Risken for olyckor &r stor om du
bar maskiner med fingret pa strombrytaren eller tillfor
strom till maskiner med strémbrytaren paslagen.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa maskinen. Skiftnycklar som

lamnas kvar i maskinens rorliga delar kan orsaka
personskada.

Strack dig inte for langt. Ha alltid stadigt fotfaste och
god balans. Det ger dig storre kontroll dver maskinen
i ovantade situationer.

.

Anvénd ordentliga arbetskldder. Anvénd inte [8st
sittande klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lésa klader, smycken och
langt har kan fastna i rérliga delar.

Om det finns anordningar fér anslutning av enheter
fér uppsamling av damm ska du se till att dessa ar
ordentligt anslutna och att de anvénds pa ratt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.
Tillat inte dig sjélv att bli for avslappnad,

aven om du har erfarenhet av regelbunden
anvandning av maskiner, sa att du bérjar strunta i
maskinsakerheten. En slarvig handling kan orsaka
allvarlig skada pa mindre &n en sekund.

Anvianda och underhalla elverktyg

Bruka inte vald eller onédig kraft. Anvéand det
elverktyg som ar ratt for ditt syfte. Med rétt elverktyg
utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som elverktyget ar utformat for.

Anvand inte elverktyget om du inte kan starta och
sténga av det med strombrytaren. Elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran strémkallan och/eller ta
ut batteriet (om det kan tas bort) innan du gér
justeringar, byter tillbehor eller férvarar elverktyget.
Sadana foérebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall
for barn. Se till att personer som inte tidigare

har hanterat verktyget, eller som inte har last
instruktionerna, inte anvander det. Elverktyg ar
farliga om de anvands av ovana anvandare.
Underhallning av elverktyg och tillbehdr. Kontrollera
att rorliga delar ligger i linje och inte karvar.
Kontrollera &ven om det finns skadade delar eller om
det foreligger andra forhallanden som kan paverka
elverktygets funktion. Om elverktyget &r skadat

ska det repareras innan det anvénds igen. Manga
olyckor sker pa grund av att ratt underhall inte har
utforts pa elverktyget.

Hall kapverktyg skarpa och rena. Kapverktyg med
vassa eggar som underhalls pa ratt satt karvar mer
sallan och ar lattare att styra.

Anvénd elverktyget och tillbehdr enligt de har
instruktionerna. Tank pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvandning av elverktyg andra syften an de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytoma torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebar att det inte ar sakert att hantera och styra
verktyget i ovantade situationer.

Anvanda och underhalla batteridrivna verktyg

Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som ar Iamplig fér en typ av
batteripack kan utgdr en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.
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Anvénd endast elverktyg med sérskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebara risk fér skada och brand.

Nar batteripacket inte anvénds ska du halla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sméa metallféremal,

som kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
bréannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intraffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far vatska
i 6gonen ska du uppsoka lakare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat séatt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsétt inte ett batteripack eller verktyg for eld

eller for hoga temperaturer.Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C (265 °F) kan orsaka
explosion.

Fdlj alla laddningsanvisningar och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfér

det temperaturomrade som anges i
instruktionerna.Felaktig laddning eller laddning i
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan
skada batteriet och 6ka risken for brand.

Service

.

Lat en kvalificerad reparatdr som endast anvénder
identiska reservdelar underhdlla elverktyget. Pa sa
satt garanterar du att sdkerheten kring ditt elverktyg
upprétthalls.

Utfér aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.

Sékerhetsvamingar fér hdcksaxen

.

Anvand inte hdcksaxar i daligt vader, i synnerhet vid
risk for blixtnedslag. Det minskar risken att traffas av
blixten.

Hall alla nétsladdar borta fran skdromradet. Det kan
finnas dolda natsladdar i buskar som du kan raka
skara av med klingan.

Hall endast i hacksaxens isolerade greppytor
eftersom klingan kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Om klingan kommer i kontakt med

en stromférande ledning kan metalldelarna pa
hécksaxen bli stromférande och ge dig en elektrisk
stot.

Hall alla delar av din kropp borta fran klingan. Ta inte
bort klippt material och hall inte i material som ska
skaras nar knivarna &r i rérelse. Knivarna fortsatter
rora sig nar du har sténgt av brytaren. Ett 6gonblick
av ouppmarksamhet nar du anvander hacksaxen
kan leda till allvarlig personskada.

Nér du tar bort material som har fastnat eller

utfor service pa hacksaxen maste du se till att

alla strémbrytare &r avstédngda och att batteriet ar

borttaget eller frAnkopplat. Om hécksaxen startar nar
du tar bort material som har fastnat eller néar du utfér
service kan du skada dig allvarligt.

Bér hacksaxen i handtaget med klingan stoppad. Var
forsiktig sa att du inte trycker pa nagon strémbrytare.
Om du anvander hacksaxen pa ratt satt minskar du
risken for att starta den av misstag och skada dig pa
knivarna.

Anvand alltid klingskyddet nér du transporterar eller
forvarar hacksaxen. Genom att hantera hacksaxen
pa réatt satt kan du minska risken for att skada dig pa
knivarna.

Allménna sékerhetsanvisningar

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

For att undvika ofrivillig start av maskinen ska
batteriet avlagsnas.

Denna produkt ar ett farligt verktyg om du inte &r
forsiktig eller om du anvander produkten felaktigt.
Den hér produkten kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och andra.
Anvand inte produkten om den &ndras fran dess
forsta specifikation. Byt inte ut en del av produkten
utan tillverkarens godk@nnande. Anvand endast
reservdelar som godkants av tillverkaren. Felaktigt
underhall kan leda till skador eller dédsfall.
Kontrollera produkten fére anvandning. Se
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 419
och Underhall pa sida 422. Anvand inte en produkt
som har skador eller inte fungerar korrekt. Utfér de
sakerhets-, underhalls- och serviceinstruktioner som
beskrivs i denna bruksanvisning.

Barn ska 6vervakas for att garantera att de inte leker
med produkten. Lat aldrig barn eller andra personer
som inte utbildats i handhavande av produkten och/
eller batteriet anvénda eller underhalla den. Lokala
féreskrifter kan reglera anvandarens alder.

Forvara produkten i ett 1ast utrymme for att férhindra
atkomst for barn eller personer som inte &r behoriga.
Forvara produkten oatkomlig for barn.

Enhetens ursprungliga utformning far inte under
nagra omstandigheter &ndras utan tillstand fran
tillverkaren. Anvand alltid originaltilloehér. Andringar
och/eller tillbehér som inte ar godkénda kan medfora
allvarliga personskador eller dédsfall fér anvandaren
och andra.

Notera: Nationella eller lokala lagar kan reglera
anvandningen. Folj givna foreskrifter.

Sakerhetsinstruktioner for drift

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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*  Nar du rakar ut for en situation som gor dig
oséaker angaende fortsatt anvandning ska du
radfraga en expert. Kontakta din aterforsaljare eller
serviceverkstad. Undvik all anvandning du anser dig
otillrackligt kvalificerad for.

* Anvéand aldrig produkten om du &r trott, om du
har druckit alkohol eller om du tar mediciner
som kan paverka din syn, ditt omdéme eller din
kroppskontroll.

» Arbete i daligt vader ar trottsamt och kan 6ka
riskerna. Vi rekommenderar inte att produkten
anvands i mycket daligt vader, till exempel vid tat
dimma, kraftigt regn, kraftig vind, extrem kyla eller
risk for askvader osv. eftersom det innebar 6kade
risker.

» En felaktig skérutrustning kan 6ka risken fér olyckor.

+ Lat aldrig barn anvénda eller vara i nérheten av
produkten. Eftersom produkten ar Iatt att starta kan
barn starta den om de inte halls under uppsikt. Detta
kan innebara risk for allvarlig personskada. Koppla
darfor alltid ur batteriet nar produkten inte &r under
uppsikt.

» Settill attinga ménniskor eller djur kommer
narmare an 15 meter under arbetets gang. Nar
flera anvandare arbetar pa samma omrade ska
sakerhetsavstandet vara minst 15 meter. Annars
finns det risk for allvarlig personskada. Stéang
omedelbart av produkten om nagon narmar sig
arbetsplatsen. Svang aldrig runt med produkten utan
att forst kontrollera bakat att ingen befinner sig inom
sakerhetszonen.

»  Se till att manniskor, djur eller annat inte paverkar
din kontroll éver produkten och att de inte kommer
i kontakt med skarutrustningen eller 16sa foremal
som slungas ivag av skérutrustningen. Anvand aldrig
produkten utan mojlighet att kunna pakalla hjalp i
héndelse av olycka.

» Inspektera alltid arbetsomradet. Avlagsna alla l6sa
foremal, sdsom stenar, krossat glas, spikar, staltrad,
snéren med mera, som kan slungas ivag eller sno in
sig i skarutrustningen.

» Settill att du kan ga och sta sakert. Titta efter
eventuella hinder vid en ovantad forflyttning (rétter,
stenar, grenar, gropar, diken osv.). laktta stor
forsiktighet vid arbete i sluttande terrang.

» Hall god balans och sakert fotfaste under hela tiden.
Stréack dig inte for langt.

» Vid forflyttning till annat omrade ska produkten
inaktiveras. Fast transportskyddet nar produkten inte
anvands.

+ Stall aldrig ifran dig produkten om du inte har
inaktiverat den. Ldmna inte produkten utan uppsikt
nar den &r paslagen.

* Ta ur batteriet innan du racker produkten till en
annan person.

+ Settill att inga klader eller kroppsdelar kommer
i kontakt med skarutrustningen nar produkten
anvands.

Om nagonting fastnar i skérutrustningen nar du
anvander produkten ska du stédnga av och inaktivera
produkten. Se till att skarutrustningen stannar helt.
Ta ur batteriet innan du rengdr, kontrollerar eller
reparerar produkten och skéarutrustningen.

Hall hander och fotter borta fran skarutrustningen
tills den har stannat helt nar produkten ar
avaktiverad.

Se upp for grenbitar som kan slungas ivég nar du
klipper. Klipp inte for nara marken dar stenar eller
andra I6sa féremal kan slungas ivag.

Varning for utslungade féremal. Godkanda
6gonskydd ska alltid anvéndas. Luta dig aldrig ver
skarutrustningens skydd. Stenar, skrdp m.m. kan
kastas upp i 6gonen och valla blindhet eller allvarliga
skador.

Var alltid uppmérksam pa varningssignaler eller
tillrop nar hérselskydd anvands. Ta alltid av
horselskydden sa snart du stangt av produkten.
Arbeta aldrig fran en stege eller pall eller annan ej
val férankrad upphdjd position.

Maskinen alstrar under drift ett elektromagnetiskt
falt. Detta falt kan under vissa omsténdigheter

ge paverkan pa aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna maskin anvands.

Hall alltid produkten med bada handerna. Hall
produkten pa héger sida av kroppen.

Stanna alltid produkten, ta ut batteriet och se till

att skérutrustningen inte roterar innan du tar bort
material som virats runt klingaxeln eller som har
fastnat mellan skyddet och skarutrustningen.

Det elektromagnetiska faltet under drift kan stéra
aktiva eller passiva medicinska implantat. Personer
med implantat bér tala med en lakare och
tillverkaren av det medicinska implantatet innan
produkten anvénds.

Bar upp produktens vikt med selen for att goéra det
enkelt att anvanda den.

Langvarig exponering for buller kan ge bestaende
hérselskador. Husqvarna rekommenderar att
anvandare har godkénda horselskydd.

Anvand aldrig en produkt som modifierats sa att den
ej langre dverensstammer med originalutférandet.
Anvand aldrig en produkt som &r defekt. Folj
sakerhets-, underhalls- och serviceinstruktioner

i denna bruksanvisning. Vissa underhalls- och
serviceatgarder ska utforas av utbildade och
kvalificerade specialister. Se anvisningarna under
rubriken Underhall.

Gor en total kontroll av produkten fére anvandning.
Se underhallsschemat.

Lat aldrig nagon annan anvanda maskinen utan att
forsakra dig om att de har last igenom och forstatt
innehallet i bruksanvisningen.
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* Undersok arbetsomradet med avseende pa
frammande féremal som elledningar och djur med
mera eller foremal som kan skada skarutrustningen,
till exempel metallféremal.

» Felaktiga knivar kan 6ka risken for olyckor.

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand alltid godkand personlig skyddsutrustning
nar du anvander produkten. Personlig
skyddsutrustning kan inte eliminera skaderisken helt,
men den reducerar effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din aterférséljare om
hjalp med att valja ratt utrustning.

* Anvand skyddshjalm dér det finns risk for fallande
foremal.

« Langvarig exponering for buller kan ge horselskador.
Batteridrivna produkter ar i allmanhet relativt tysta
men skador kan uppsta genom en kombination
av ljudniva och langvarig anvandning. Husqvarna
rekommenderar att anvéndaren har horselskydd
vid anvandning av produkten under en langre
sammanhangande period av dagen. Personer som
anvander produkten kontinuerligt och regelbundet
boér kontrollera hdrseln regelbundet.

c VARNING: Hérselskydd begransar

féormagan att héra ljud och
varningssignaler.
* Anvand godkant 6gonskydd. Anvands visir
maste dven godkanda skyddsglaségon anvandas.
Godkanda skyddsglasdgon maste uppfylla
standarden ANSI Z87.1 i USA eller SS-EN 166 i EU-
lander.
* Anvand visir for ansiktsskydd. Ett visir ger inte ett
fullgott skydd fér 6gonen.

(Fig. 18)

« Anvand handskar vid behov, till exempel nar du
ansluter, undersoker eller rengdr skarutrustningen.

« Anvand halkfria och stadiga stovlar eller skor.

« Ha pa dig klader i slitstarkt material. Bar alltid
kraftiga langbyxor och 6verdel med langa &rmar.
Anvand inte |6st sittande klader som kan fastna
i kvistar och grenar. Bar inte smycken, kortbyxor
eller sandaler och ga inte barfota. Satt upp haret
ordentligt sa att det inte hanger nedanfor axlarna.

(Fig. 19)
« Ha forsta forband nara till hands.
(Fig. 20)

Séakerhetsanordningar pa produkten

A

| detta avsnitt beskrivs produktens sakerhetsfunktioner,
dess syfte samt hur kontroller och underhall ska

utforas for att sakerstalla att den fungerar korrekt. Se
anvisningar under rubrik Produktéversikt pa sida 414 for
att ta reda pa var dessa delar finns pa din produkt.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Produktens livslangd kan férkortas och risken fér olyckor
kan 6ka om underhall av produkten inte utfors pa ratt
satt och om service och/eller reparationer inte utférs av
specialutbildade tekniker. Kontakta din serviceverkstad
om du behdver ytterligare information.

c VARNING: Anvand aldrig en produkt

med skadade sékerhetskomponenter.
Produktens sékerhetsutrustning ska
kontrolleras och underhallas som beskrivs i
detta avsnitt. Om din produkt inte klarar alla
kontrollerna ska serviceverkstad uppsokas
for reparation.

OBSERVERA: Al service och

reparation av maskinen kraver
specialutbildning. Detta galler séarskilt
maskinens sakerhetsutrustning. Om
maskinen inte klarar nagon av nedan
listade kontroller ska du uppstka en
serviceverkstad. Ett kop av nagon av vara
produkter garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service
utford. Om inkdpsstéllet for maskinen inte &r
en av vara serviceverkstader ska du fraga
dem efter ndrmaste serviceverkstad.

A

Kontrollera knappsatsen
1. Hall ON/OFF-knappen intryckt (1). (Fig. 21)

a) Produkten ar paslagen nar lysdioden (2) lyser.

b) Produkten ar avstangd nar lysdioden (2) ar
slackt.

2. Se Knappsats pa sida 424 om varningsindikatorn (3)
lyser eller blinkar.

Kontrollera gasreglagespérren

Gasreglagesparren ar utformad for att forhindra
oavsiktlig aktivering. Nar du trycker gasreglagesparren
framat (A) och sedan trycker den mot handtaget (B)
frikopplas gasreglaget (C). Nar greppet om handtaget
slapps atergar bade gasreglaget och gasreglagesparren
till sina respektive ursprungslagen. Denna rérelse drivs
av tre oberoende fjadrar.

(Fig. 22)
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1. Kontrollera att gasreglaget ar last nar sparren &r i sitt
ursprungslage. (Fig. 23)

2. Tryck gasreglagesparren framat (A) och nedat. Hall
gasreglagespéarren mot handtaget (B) och kontrollera
att den gar tillbaka till sitt ursprungliga lage nar du
slapper den. (Fig. 24)

3. Kontrollera att gasreglaget och gasreglagesparren
rér sig fritt och att deras returfjadersystem fungerar.
(Fig. 25)

4. Tryck pa ON/OFF-knappen for att starta produkten.
5. Tryck in gasreglaget helt for fullt varvtal.

6. Slapp gasreglaget och se till att sdgkedjan stannar
och att den forblir stilla.

Kontrollera handskyddet

Handskyddet skyddar handerna mot oavsiktlig kontakt
med knivarna.

1. Tryck pa ON/OFF-knappen for att stalla produkten i
lage OFF.

2. Ta bort batteriet.
3. Kontrollera att handskyddet sitter fast ordentligt.
4. Inspektera om handskyddet &r skadat.

Batterisakerhet

VARNING: Lss varmningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

+ Anvéand endast godkénda batterier fran Husqvarna.
Se Tekniska data pa sida 426. Batteriet har
krypterad programvara.

* Anvéand godkénda Husqvarna-batterier som
stromforsorjning endast for relaterade Husqvarna-
produkter. Pa grund av risken for skador ska du inte
anvanda batteriet som strémkalla for andra enheter.

» Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

* Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

» Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.

+ Hall batteriet borta fran direkt solljus, vérme och
Oppen eld. Batteriet kan orsaka brannskador och/
eller kemiska brannskador.

» Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
férhallanden.

+ Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.

» Forsok inte ta isér eller krossa batteriet.

»  Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller 6gonen. Om du har rort vid
vatskan ska du rengdra omradet med stora mangder
vatten och tval och kontakta lakare. Om du far
vatska i 6gonen ska du inte gnugga, utan spola med
vatten i minst 15 minuter och kontakta lakare.

* Anvand batteriet vid temperaturer mellan =10 °C
(14 °F) och 40 °C (114 °F).

* Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Batteriinformation pa sida 421.

* Anvand inte ett skadat batteri.

« Hall batterier som férvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

« Hall batteriet utom rackhall for barn.

Sékerhet, batteriladdare

A

* Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

* Anvand inte andra batteriladdare &n den som
medfoljde produkten. Anvand endast godkanda
Husqgvarna-batteriladdare for att ladda godkanda
batterier fran Husqvarna.

* Forsok inte plocka isar batteriladdaren.

* Anvand inte en skadad batteriladdare.

« Lyft inte batteriladdaren i stromkabeln. Koppla
bort batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i stromkabeln.

* Hainga sladdar och skarvsladdar néra vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
sladden klams i dorrar, stangsel eller liknande.

* Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Se till att batteriladdaren inte ar dvertackt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

« Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for solljus och pa en plats med bra luftflode. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

* Anvand endast batteriladdaren i temperaturer mellan
5 °C (41 °F) och 40 °C (104 °F). Anvand laddaren
i en milj6 med bra luftfléde, som &r torr och fri fran
damm.

* Placera inte féremal i kylningséppningar pa
batteriladdaren.

* Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

« Anvand godkanda eluttag som inte ar skadade. Se
till att batteriladdarens sladd inte &r skadad. Om
férlangningssladd anvands, se till att den inte ar
skadad.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall
VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du utfor underhall pa
produkten.

* Ta ur batteriet innan du utfér underhall, 6vriga

kontroller eller monterar produkten.

420
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* Anvéandaren far endast utféra underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Vand dig till en serviceverkstad for underhall och
service av stérre omfattning.

» Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Starka rengéringsmedel kan orsaka skador
pa plasten.

* Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor okar.

- Sarskild utbildning kravs for allt service-
och reparationsarbete, sarskilt fér produktens
sékerhetsanordningar. Om inte alla kontroller i den

har bruksanvisningen ar godkanda efter att du gjort
underhall ska du kontakta din serviceverkstad. Vi
garanterar att det finns professionella reparationer
och service tillgangliga for din produkt.

+ Hall klingans skartander val och korrekt skarpta. Folj
vara rekommendationer. Se aven instruktionerna pa
knivférpackningen.

* Anvand endast originaltillbehor.

* Anvand alltid kraftiga arbetshandskar nar du
reparerar skarutrustningen. Knivarna ar vassa och
kan 1att ge skarskador.

Drift

Introduktion

Att ladda batteriet

c VARNING: Las och férsta

sakerhetskapitlet innan du anvander
Husqgvarna Connect

produkten.
Husgvarna Connect &r en kostnadsfri app for mobila
enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna
for Husqvarna-produkten
«  Mer produktinformation.
« Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvénda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte
tillganglig for hdmtning pa alla marknader. Prata med
en serviceverkstad for mer information.

Ansluta batteriladdaren
1. Anslut batteriladdaren till den spénning och frekvens
som anges pa typskylten.

2. Anslut stickkontakten till ett jordat uttag. Lampan pa
batteriladdaren blinkar gront en gang.

Notera: Batteriet laddas inte om batteritemperaturen
ar lagre an 0 °C eller hogre an 50 °C. Om temperaturen
ar hogre an 50 °C kyler batteriladdaren ned batteriet
innan det laddas.

Notera: Ladda batteriet om det &r férsta gangen du
anvander det. Ett nytt batteri ar endast 30 % laddat.

1. Se till att batteriet ar torrt.
2. Sétti batteriet i batteriladdaren. (Fig. 26)

Notera: Batteriet och batteriladdaren kan se
olika ut mellan olika modeller, men proceduren ar
densamma.

3. Kontrollera att den gréna laddningslampan pa
batteriladdaren ténds. Det betyder att batteriet ar
korrekt anslutet till batteriladdaren.

4. Nar alla lysdioder pa batteriet lyser ar batteriet
fulladdat. (Fig. 27)

5. Koppla bort batteriladdaren fran eluttaget genom att
dra i kontakten. Dra ej i kabeln.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Notera: se handbéckerna fér batteri och
batteriladdare fér mer information.

Batteriinformation

Se bruksanvisningen for batteriet for information om hur
du anvéander batteriet.

Anvand batteriet vid temperaturer mellan =10 °C (14 °F)
och 40 °C (104 °F).

Ansluta batteriet till produkten

A

1. Se till att batteriet ar fulladdat.

2. Skjut in batteriet i produktens batterihallare. Batteriet
lases pa plats nér du hor ett klickljud. (Fig. 28)

VARNING: Anvand endast Husqvarna-

originalbatterier i produkten.

31-013 - 03.09.2025

421



OBSERVERA: Om batteriet inte
gar enkelt in i batterihallaren ar det inte
korrekt installerat. Det kan orsaka skador
pa produkten.

A

3. Kontrollera att batteriet ar korrekt installerat.

Att géra innan du startar produkten
1. Undersok arbetsomradet. Avlagsna féremal som kan
slungas ivag.

2. Inspektera skarutrustningen. Kontrollera att knivarna
ar vassa, och att de inte har nagra sprickor och
skador.

3. Kontrollera att produkten fungerar korrekt.
Kontrollera att alla muttrar och skruvar ar atdragna.

4. Se till att handtag och sékerhetsanordningar inte ar
skadade och ar ratt anslutna. Anvand inte en produkt
med delar som saknas eller som &ndrats fran den
forsta specifikationen. Anvand skyddshandskar nar
det ar nddvandigt.

5. Se till att kaporna inte ar skadade och &r korrekt
anslutna innan du anvander produkten.

Starta produkten

1. Hall pa/av-knappen intryckt tills den gréna lysdioden
tands. (Fig. 29)

2. Anvand gasreglaget for att reglera hastigheten.

Anvanda produkten
1. Borja ndra marken och flytta produkten upp langs
hacken nar du klipper sidorna. (Fig. 30)

2. Justera hastigheten for att passa
arbetsbelastningen.

Se upp sa att inte motorn vidror hacken.

Hall produkten néra kroppen for en stabil
arbetsstallning. (Fig. 31)

5. Se till att skarutrustningens spets inte vidror marken.

6. Var forsiktig och arbeta sakta tills alla grenarna ar
ratt kapade.

Justera produktens vinkel

Klippaggregatet kan justeras i atta olika lagen.

1. Ta ur batteriet fran produkten.
Dra ned handtaget for Iagesjustering. (Fig. 32)

3. Luta klippaggregatet med handtaget till lampligt lage.
(Fig. 33)

4. Slapp handtaget for lagesjustering for att lasa
klippaggregatet.

Anvanda SavE-funktionen

Den har produkten har en energisparfunktion, SavE.
SavE-funktionen minskar skarutrustningens hastighet
och ger den langsta drifttiden fran batteriet.

Notera: savE-funktionen minskar inte produktens
sagkraft.

1. Tryck pa SavE-knappen pa knappsatsen for att
starta funktionen. Den gréna lysdioden tands.

2. Tryck pa SavE-knappen igen for att stanga av
funktionen. Den grona lysdioden slocknar. (Fig. 34)

Automatisk avstangningsfunktion

Produkten har en automatisk avstangningsfunktion som
stanger av den om du inte anvander den pa 45
sekunder.

Stalla in produkten i transportlage

A

1. Ta ur batteriet fran produkten.

VARNING: starta inte produkten i

transportlaget.

2. Anvand transportskyddet vid transport.
3. Luta klippaggregatet 180° mot dig. (Fig. 35)

Stoppa produkten

1. Slapp gasreglaget.
2. Tryck pa ON/OFF-knappen tills den grona lampan
slocknar.

3. Tryck pa frigdringsknapparna pa batteriet och dra ut
batteriet. (Fig. 36)

Underhall

Introduktion

Underhallsschema

underhallsarbete pa produkten.

VARNING: Ta ur batteriet innan du

utfér underhall pa produkten.

c VARNING: Las och forsta

VARNING: Ta bort batteriet innan du

A utfor underhall.

Nedan féljer en lista dver de underhallssteg som

ska utféras pa produkten. Utéver det underhall

som beskrivs i underhallsschemat ska du lata en
Husqvarna-serviceverkstad utféra service pa produkten

sakerhetskapitlet innan du utfér
422
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regelbundet. Kontakta en Husqvarna serviceverkstad for
information om serviceintervallen.

Underhall Fére an- Varje Varje
vandning | vecka manad
Rengdr produktens yttre delar. X
Kontrollera att ON/OFF-knappen fungerar som den ska och inte &r skadad. X
Kontrollera att gasreglaget och gasreglagesparren fungerar korrekt sékerhets- X
massigt.
Se till att samtliga kontroller fungerar och inte ar skadade. X
Se till att skarelementet och dess skydd inte har nagra sprickor och att de inte &r
skadade. Byt skarelementet och dess skydd om de har sprickor eller har traffats X
av nagot.
Kontakta din aterforséljare for att byta ut knivbladet om det ar bojt eller skadat. X
Se till att handskyddet inte ar skadat. Byt ut skyddet om det ar skadat. X
Se till att skruvar och muttrar ar atdragna. X
Se till att batteriet inte ar skadat. X
Se till att batteriet &r laddat. X
Se till att batteriladdaren inte &r skadad. X
Kontrollera att lagessparren pa klippaggregatet inte &r skadad och att den funge- X
rar som den ska.
Kontrollera att skruvarna som haller ihop skarelementen &r ordentligt atdragna. X
Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslut-
) ; ; X
ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Undersdka batteriet och batteriladdaren

1.

Unders6k om batteriet har skador, till exempel
sprickor.

2. Undersok om batteriladdaren har skador, till exempel

sprickor.

3. Kontrollera att anslutningssladden till batteriladdaren

ar oskadad och att inga sprickor finns.

Rengéra produkten, batteriet och
batteriladdaren

1.

Rengér produkten med en torr trasa efter
anvandning.

2. Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr

trasa. Hall batteriets styrspar rena.

3. Kontrollera att kontakterna pa batteriet och

batteriladdaren &r rena innan batteriet satts i
batteriladdaren eller i produkten.

Rengéra och smérja knivbladet

1.

3.
4.

Anvand ett rengéringsmedel for att avlagsna kada
och vaxtpartiklar fran knivarna.

Kontrollera att svarden inte ar skadade. Kontrollera
att svarden inte ar deformerade. Fila vid behov.

Se till att knivarna kan réra sig fritt.
Smorj svarden fore langre tids férvaring. (Fig. 37)

Justera spanningen pa
klippaggregatets lutning

1.

Vrid skruven for att justera lutningens spanning. (Fig.
38)

Vrid skruven medurs eller moturs for att enkelt luta
klippaggregatet.
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Felsdkning

Knappsats

Prablem

Eventuella fel

Méjlig 16sning

Gron startlysdiod
blinkar.

Lag batterispanning.

Ladda batteriet.

R&d lysdiod for fel
blinkar.

Overbelastning.

Skarutrustningen ar blockerad. Tryck pa ON/
OFF-knappen for att stdnga av produkten. Ta
bort batteriet. Rensa skarutrustningen fran
odnskat material. Lossa kedjan.

Temperaturavvikelse.

Lat produkten svalna.

Gasreglaget och ON/OFF-knappen anvands
samtidigt.

Slapp gasreglaget och tryck pa ON/OFF-
knappen.

Produkten startar
inte.

Smuts i batteriets kontakter.

Rengor batteriets kontakter med tryckluft el-
ler en mjuk borste.

R&d lysdiod for fel
ténds.

Man maste utféra service pa produkten.

Vand dig till en serviceverkstad.

Batteri

40-B220X 151

Symptom

Orsak

Atgard

Batteriets felindikator blinkar.

Batteriet ar tomt.

Ladda batteriet.

Hoég belastning i kombination med
mycket lag batteritemperatur.

Gor batteriet varmt. Flytta till exempel
inomhus eller kér med lag hastighet
tills batteriet ar varmt.

nadd.

Batteriet fungerar inte. Grénsen for
batteriets driftsintervall &r nastan

Ta ur batteriet fran produkten. Lat
batteriet vila och tryck sedan pa bat-
teriindikatorknappen.

Indikatorn for batteritemperatur lyser.

att anvandas.

Batteriet ar for kallt eller for varmt for

Anvand batteriet i en omgivningstem-
peratur pa —10 till 40 °C. Nar batteriet
har ratt temperatur kan du anvanda
det.

Indikatorn for batteritemperatur blin-

Batteriet ar nara temperaturgrénser-

Minska hastigheten och/eller belas-

kar. na. tningen. Placera batteriet dar tempe-
raturen &r mellan 10 och 30 °C for
optimal prestanda.
151 Felsékningen kan skilja sig at for andra batterimodeller. Se bruksanvisningen for batteriet f6r information om
hur du anvénder batteriet. Anvand endast godkanda batterier fran Husqvarna.
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Indikatorn for batteritemperatur lyser
nar batteriet sitter i laddaren.

Temperaturavvikelse: batteriet ar for
kallt eller fér varmt for att laddas.

Lat batteriet svalna eller ta in det in-
omhus for att védrma det. Nar batte-
riet har ratt temperatur kan det lad-
das igen. Anvand laddaren i en om-
givningstemperatur pa 5 till 40 °C.
Utsatt inte laddaren fér solljus. Kon-
takta en aterforséljare om problemet
kvarstar.

Batteriets felindikator tands.

Batteriet har ett kritiskt fel.

Prata med en aterforsaljare.

Batteriladdare

40-C500X 152

Symptom Eventuella fel

Méjliga atgarder

Laddningsindikatorn pa laddaren
ar gul.

batteriet ar for kallt
eller varmt for att an-
vandas eller laddas.

Batterifelsindikatorn blinkar eller
batteriets temperaturindikator ly-
ser.

Temperaturavvikelse:

Om batteriet ar for varmt, hall det anslutet till laddaren.
Laddarens inbyggda flakt sanker temperaturen i batteri-
et. Nar batteriet nar den rekommenderade temperaturen
startar laddningen automatiskt.

Om batteriet ar for kallt, flytta det inomhus. Nar batteri-
et nar den rekommenderade temperaturen, fortsatt ladd-
ningen.

Folj temperaturintervallet fér anvandning, se batterilad-
darens bruksanvisning. Utsatt inte laddaren for solljus.
Kontakta en aterforsaljare om problemet kvarstar.

Laddningsindikatorn pa laddaren
ar gul. Batterifelsindikatorn pa
batteriet lyser.

Batteriet har ett kri-
tiskt fel.

Prata med en aterforsaljare.

Laddaren har ett kri-
tiskt fel.

Laddningsindikatorn pa laddaren
ar rod.

Prata med en aterforsaljare.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

* Medféljande Li-lon-batterier uppfyller kraven i
lagstiftningen for farligt gods.

« Folj de sarskilda kraven for forpackning och etiketter
for kommersiella transporter, inklusive av tredje
parter och speditorer.

« Tala med en person med sarskild utbildning i
farliga material innan du skickar produkten. Folj alla
tillampliga nationella féreskrifter.

« Anvand tejp pa 6ppna kontakter nar du lagger
batteriet i en férpackning. Lagg batteriet trangt i
férpackningen for att forhindra rorelse.

* Ta ur batteriet vid forvaring eller transport.

* Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme
som ar torrt och fritt fran fukt och frost.

» Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

+ Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen ar
mellan 5 och 25°C, och inte i direkt solljus.
Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen ar mellan 5 och 45 °C, och inte i direkt
solljus.

* Anvéand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen &r mellan 5 och 40°C.

152 Felsdkningen kan skilja sig at for andra laddarmodeller. Se bruksanvisningen for batteriladdaren fér informa-
tion om hur du anvander batteriladdaren. Anvand endast godkanda batteriladdare fran Husqvarna.
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* Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det
under langre perioder.

» Forvara batteriladdaren pa en plats som &r stangd
och torr.

» Hall batteriet borta fran laddaren under forvaring. Lat
inte barn och personer som inte &r godkénda réra
utrustningen. Forvara utrustningen pa en plats som
du kan lasa.

* Rengor produkten och gor en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

» Anvand transportskydd pa produkten for att férhindra
personskador eller skador pa produkten under
transport och férvaring.

«  Satt fast produkten under transport.

Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte &r hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for

elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din
verkstad eller aterforsaljare for information. Felaktig
kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon och
maénniskors halsa pa grund av potentiell forekomst av
farliga @mnen.

s R/ A

Notera: Symbolen visas pa produkten eller
produktens férpackning.

Tekniska data

Tekniska data
| 520iHE3

Motor
Motortyp | BLDC (borstlss) 36 V
Vikt 193
Vikt utan batteri, kg 4,2
Vikt med batteri (standardbatteri 40-B220X), kg 5,6
Skérutrustning
Typ Dubbelsidig
Knivlangd, mm 550
Knivhastighet klipp/min i SavE-lage 3200
Knivhastighet klipp/min i andra lagen an SavE-lage 4 000
Vattenskyddsniva
IPX4 154 Ja
Bulleremission 55
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 94
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 96

Ljudnivaer

153 Uppmatt utan transportskydd.

154 Husqvarnas handhalina batteriprodukter mérkta med IPX4 uppfyller dessa krav p& produktgodkadnnandeniva

155 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Skillnaden mellan
garanterad och uppmétt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa inkluderar spridning i méatresulta-
tet och variationen mellan olika produkter av samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.
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520iHE3

Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, uppmétt enligt EN 62841-1 och EN62841-4-2, 84

dB(A)

Vibrationsnivaer 156

Vibrationsnivaer (ay,) vid handtag enligt EN 62841-1 och EN62841-4-2, m/s2 Fram- 2,6/1,7
re/bakre handtag
Godkanda batterier

Batteri BLi200 40-B220X
Typ Litiumjonbatteri Litiumjonbatteri
Batterikapacitet, Ah 5,2 6,0
Nominell spénning, V 36 36

Vikt, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Godkéanda batteriladdare

Batteriladdare QC330 40-C500X
Ingdende spanning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 330 500

156 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 1,5 m/s2.

Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmaétts i enlighet med en standardtestmetod och kan anvandas

for jamforelse av ett verktyg med ett annat.

Det deklarerade totala vibrationsvardet kan aven anvandas vid en preliminar bedémning av exponering.
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, SVERIGE, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Batteridriven hacksax med utékad rackvidd
Varumérke Husqvarna

Typ/Modell 520iHE3

Identifiering Serienummer daterade 2023 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2011/65/EU “om begransning av farliga amnen”
2000/14/EG "angaende buller utomhus”

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umead, Sweden, har utfort en frivillig typkontroll enligt
bilaga IX till 2006/42/EG. Certifikatnummer: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB har &ven intygat
Overensstammelse med bilaga V till radets direktiv
2000/14/EG.

Information om bulleremissioner finns i Tekniska data pa
sida 426.

Huskvarna, 2024-01-01

o el

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, SVERIGE

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Uriin aciklamasi

Husqvarna 520iHE3, elektrikli motoru bulunan akdilu
uzun safth ¢it dizelticidir.

Kullanim sirasinda guvenliginiz ve verimliligi artirmak
icin stirekli olarak galismalar yapilmaktadir. Daha fazla
bilgi igin lutfen servis bayinizle gorusin.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)
Bigak ve bigak siperligi
Nakliye koruyucusu
Egim ayari kolu
Egim ayarli kesim tablasi
Egim ayari kilidi
El korumasi
On tutma yeri
Kusam askilik destek kancasi
Gig tetigi
. Glg tetigi kilidi
. Kontrol paneli
. ON/OFF diigmesi
. SavE digmesi
. Uyar géstergesi
. Arka tutma yeri
. Darbe siperligi
. Kusam askilik
. Akl gosterge diigmesi
. Akl durumu
. Aku (aksesuar)
. Ak gikarma digmeleri
. Sarj cihazi Gzerindeki sarj ve hata gostergesi
. Aku sarj cihazi (aksesuar)
. Kullanim kilavuzu

Nk LN =2

NNNNMN= 2 a4 A& a2 a A A A a©
A WN-20 000N WN-= O

Not: Akii ve akii sarj cihazi farkli modeller arasinda
farkl gérunebilir.

Uriin izerindeki semboller

UYARI! Bu iriin tehlikelidir. Uriin dikkatli
ve dogru bir sekilde kullaniimazsa
operator veya yakindaki kisiler
yaralanabilir veya 6lebilir. Operatoriin

(Sek. 2)

Kullanim amaci

Uriindi dallari ve galilari kesmek igin kullanin. Uriini
baska isler icin kullanmayin.

(Sek.

(Sek.

(Sek.

(Sek.

(Sek.

(Sek.

(Sek.
(Sek.

(Sek.

veya yakindaki kisilerin yaralanmasini
onlemek igin kullanim kilavuzundaki tim
glvenlik talimatlarini okuyup bunlara
uyun. Litfen kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve kullanimdan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Onayli baret ve onayl koruyucu gézlik
kullanin.

Onayli koruyucu eldiven kullanin.

AQgir isler igin elverisli, kaymaya direncli
botlar kullanin.

Kesim Unitesinin agi ayarinin kilidini
acmak icin kolu asagi ¢ekin.

Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Uriin veya ambalaji evsel atik olarak
atilamaz. Uriin ve ambalajin, elektrikli

ve elektronik ekipmani geri dénlstirmek
icin uygun bir geri dénlisiim istasyonuna
go6nderilmesi gerekir. (Sadece Avrupa igin
gecerlidir)

Nominal voltaj, V
Dogru akim.

Bu driinde yalitim yoktur. Uriin, yiiksek
voltajli gli¢ hattina temas ederse veya
yaklasirsa 6liime ya da ciddi yaralanmaya
yol acabilir. Akim, ark yaparak bir
noktadan digerine sigrayabilir. Voltaj

ne kadar yiksekse akimin sigrama
mesafesi de o kadar uzundur. Akim,
ozellikle 1slak olduklarinda dallardan ve
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diger nesnelerden de gegehilir. Uriin ve
yuksek voltajli gli¢ hatlari ve/veya bunlara
temas eden tiim nesneler arasinda en

az 10 m mesafe birakin. Bu glivenli
mesafenin dahilinde ¢alismaniz gerekirse
calismaya baslamadan 6nce her zaman
ilgili elektrik sirketiyle irtibata gecerek
gucln kesildiginden emin olmaniz gerekir.
Calisma sirasinda diger kisilerle veya
hayvanlarla aranizda en az 15 m mesafe

birakin.

(Sek. 12) Su sigramasina karsi korumalidir.

(Sek. 13) Kesme birimi galisma doéngusu, ¢alisma
slresi/rolanti suresi.

yyyyhhxooo Nominal degerler plakasi, seri numara-

Ini gosterir. yyyy Uretim yili, hh Gretim
haftasi, xxxx ise sira numarasidir.

NOtZ Uriiniin Gizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Akl ve/veya akii sarj cihazi Gizerindeki
semboller

Bu Urdnd, elektrikli ve elektro-
nik ekipmanlar igin bir geri do-
nlisim istasyonunda geri do-
nistirin. (Sadece Avrupa igin
gegerlidir)

(Sek. 17)

(Sek. 14) Ariza emniyetli donUstiricu.
(Sek. 15) Ak sarj cihazini sadece kapali

mekanlarda kullanin ve saklayin.
(Sek. 16) Cift yaltim.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Grinimuzde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

< UrUnun hatal bir sekilde onarilmasi,

e Urlnun, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Urreticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

« Urlnde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

« UrUnun, onaylh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Givenlik

Giivenlik tanimlan

Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullanilmistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operatdr veya gevredeki
kisiler i¢in ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi veriimesi gerektiginde
kullanilir.

Genel makine giivenlik uyarilar

A

Tim uyan ve talimatlari ilerde bagvurmak ilizere
saklayin.

UYARI: Bu makineyle birlikte verilen
tiim giivenlik uyarnilarini, talimatlari, gizimleri
ve teknik dzellikleri okuyun. Asagida
listelenen tim talimatiarin géz ardi edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Not: Uyarilardaki "makine”, sebeke akimiyla ¢calisan
(kablolu) makinenizi veya akdyle ¢alisan (kablosuz)
makinenizi belirtmektedir.

Caligma alani giivenligi

« Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.
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Makineyi yanici sivilar, gazlar ya da tozlar bulunan
patlama tehlikeli ortamlarda galistirmayin. Makineler
tozu ya da buharlar tutusturabilecek kivilcimlar
olusturur.

Makineyi kullanirken gocuklan ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi, kontrolii kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrik gtivenligi

.

Makine figleri prize uygun olmalidir. Higbir zaman
figler Gizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Toprakli (topraklanmig) makinelerle herhangi bir
adaptdr fig kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

Boru, radyatdr, firin, buzdolabi gibi toprakli
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik carpmasi riski artar.

Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Makineye su girerse elektrik carpmasi
riski artar.

Kabloyu kéti kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tagimak, gekmek veya figten gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu i1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmus veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Makineyi dis mekanda kullanirken, dis mekan
kullanimi i¢in uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Dis mekan igin uygun bir kablo kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Makineyi mutlaka nemli bir ortamda galistirmaniz
gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD) korumali bir giig
kaynagi kullanin. RCD kullanmak elektrik garpmasi
riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Makineyi kullanirken tetikte olun, dikkatinizi
yaptiginiz ise verin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
makineyi kullanmayin. Makineleri kullanirken bir
anlik bir dikkatsizlik, ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gézliik takin. Uygun durumlarda toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret
veya kulak koruma ekipmani gibi koruyucu ekipman
kullanimi yaralanmalari azaltir.

Istenmeyen caligtirmalari 8nleyin. Makineyi gii¢
kaynagina ve/veya akl grubuna baglamadan,
kaldirmadan veya tagimadan &nce anahtarin
KAPALI konumda oldugundan emin olun. Makineleri
parmagdiniz gu¢ anahtarindayken tasimak veya agik
durumdaki makinelere enerji vermek kazalara yol
acabilir.

Makineyi agmadan &nce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini gikarin. Makinenin dénen
kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya anahtar
yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erigim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya galismayin. Her zaman yere

saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, makinenin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrollini saglar.
Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin veya

taki takmayin. Saginizi ve kiyafetinizi hareketli
parcalardan uzakta tutun. Bol kiyafetler, takilar veya
uzun saglar hareketli parcalara takilabilir.

Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi

ile geldiyse bunlarin bagl oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama &zelligi,
tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanmanin verdigi aginalikla
kendinizi rahat hissedip makine giivenlik ilkelerini
gérmezden gelmeyin. Dikkatsiz eylemler bir anda
agir yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Yapacaginiz is igin uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlandig1 hizda isi daha iyi ve daha givenli
sekilde gergeklestirir.

Ananhtar, elektrikli aleti agip kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmahdir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
&nce elektrikli aletin figini glic kaynagindan ¢ekin
velveya cikarilabilirse aki grubunu ¢ikarin. Bu tir
Onleyici glivenlik tedbirleri, elektrikli aletin kazara
calistinlma riskini azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara yabanci olan kigilerin elektrikli
aleti galistirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikeli hale gelir.
Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin yanlig konumlandiriimasi veya
takilmasi, pargalarin kirilmasi ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek baska herhangi bir durum
olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli alet hasarliysa
kullanmadan énce onariimasini sadlayin. Cok sayida
kaza, yetersiz bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dizgln yapilmis, kesici kenarlari yeterli keskinlikte
olan kesme aletlerinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol edilmeleri de daha kolaydir.

Elektrikli alet, aksesuarlar, alet uglari vb. bilesenleri;
caligsma kosullarini ve yapilacak isi de géz éniinde
bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aletin amaci disindaki galismalar igin
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindirlmis halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri beklenmedik
durumlarda aletin guvenli bir sekilde kullaniimasina
ve kontrol edilmesine imkan tanimaz.
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AKkiilii alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akl grubu icin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak geligtiriimis akii
gruplariyla kullanin. Farkl tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akii grubunu, kullanimda degilken atag, bozuk para,
anabhtar, givi, vida veya diger kiigilik metal cisimler
gibi bir ucun baska bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Akl uglarinin
kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

Zorlayic kogullarda akiiden sivi sizabilir; bu siviya
dokunmayin. Kazara dokunursaniz temas eden
kismi bol suyla yikayin. Sivi, géze temas ederse
ayrica doktora bagvurun. Akiiden sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yaniklara neden olabilir.
Hasarl veya lzerinde degisiklik yapilmis akii
grubunu veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Uzerinde degisiklik yapilmis akiler; yangin, patlama
ya da yaralanma riski ile sonuglanabilecek
beklenmedik durumlara yol agabilir.

Akii grubunu veya aleti atese veya asiri sicaklia
maruz birakmayin.Bunlarin atese veya 130°C
(265°F) uzeri sicakliga maruz kalmasi patlamaya
neden olabilir.

Tim sarj etme talimatlarina uyun ve aki

grubunu ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi disindaki bir ortam sicakliginda sarj
etmeyin.Belirtilen sicaklik araliginin disinda veya
hatali olarak yapilan sarj islemleri, aklye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan servis islemi
goérmesini saglayin. Bu, elektrikli aletin guivenliginin
saglanmasi icin gereklidir.

Hasarl aki gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gergeklestiriimelidir.

Cit duzeltici ile ilgili givenlik uyarilar

Cit diizelticiyi kot hava kosullarinda; 6zellikle

de yildinm diisme riski bulunan durumlarda
kullanmayin. Bu, bir yildirim tarafindan g¢arpiima
riskini azaltir.

Tim glic kablolarini ve kablolari kesme alanindan
uzak tutun. Giig kablolari veya kablolar, gitlerin
veya galilarin arasina gizlenebilir ve bigak tarafindan
yanhslikla kesilebilir.

Cit diizelticiyi yalnizca yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun; kesici bigak gizli kablo
baglantilarina temas edebilir. Bigcaklarin, iginden
"elektrik gegen" bir elektrik kablosuna temas
etmesi ¢it dlizelticinin metal pargalarina "elektrik

ylklenmesine" ve operatére elektrik carpmasina
neden olur.

* Viicudunuzun tiim uzuvlarini bigaktan uzak tutun.
Bigaklar hareket halindeyken kesilmis malzemeyi
gikarmaya veya kesilecek malzemeyi tutmaya
galismayin. Anahtar kapatildiktan sonra bigaklar
hareket etmeye devam eder. Cit diizelticiyi
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

- Sikismis malzemeyi temizlerken veya ¢it diizelticiye
servis uygularken, tim gli¢ anahtarlarinin kapali
oldugundan ve akii grubunun gikarldigindan ya
da baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikismis
malzemeyi temizlerken veya bakim islemleri
yaparken ¢it dizelticinin beklenmedik sekilde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

«  Git dlzelticiyi bigak durdurulmus halde ve herhangi
bir gli¢ anahtarini galigtirmamaya 6zen géstererek
tutma yerinden tutarak tagiyin. Cit dizelticinin
dogru sekilde tasinmasi, yanhslikla galistirma ve
bigaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

«  Git duzelticiyi tagirken ya da depolarken daima bigak
kapagini kullanin. Cit dizelticinin dogru kullaniimasi,
bigaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

Genel giivenlik talimatlan

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+  Uriiniiniin kazara galismasini énlemek igin akilyii
cikarin.

« Bu Uruin, dikkatli olmamaniz ya da trtini dogru
kullanmamaniz halinde tehlikeli bir alettir. Bu
rlin, operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

« Orijinal teknik 6zellikleri degistirilmisse uriini
kullanmayin. Ureticinin onayi olmadan riiniin bir
parcasini degistirmeyin. Yalnizca Uretici tarafindan
onaylanmis parcalari kullanin. Hatali bakim
calismalari, yaralanma veya 6limle sonuglanabilir.

+  Kullanmadan énce Griinii kontrol edin. Bkz. Urdindin
lizerindeki glivenlik araglari sayfada: 434 ve Bakim
sayfada: 438. Hasarli veya diizglin galismayan bir
Urdnd kullanmayin. Bu kilavuzda belirtilen glivenlik
kontrolleri, bakim ve servis talimatlarini uygulayin.

«+  Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar
g6zetim altinda tutulmahdir. Cocuklarin veya trtinin
ve/veya akulniin kullanimi konusunda egitiimemis
diger kisilerin Grind kullanmasina veya urtinde
servis islemleri yapmasina kesinlikle izin vermeyin.
Operator yas! yerel ydonetmelikler tarafindan
diizenlenebilir.

* Gocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grind kilitli bir alanda tutun.

+ Uriinii gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

«  Ureticinin izni alinmadan {riin tasariminda higbir
sekilde degisiklik yapilamaz. Her zaman orijinal
aksesuarlar kullanin. Onaylanmamis degisiklikler ve/
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veya aksesuarlar operatdr ve baskalari agisindan
ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

Not: Kullanim, Ulusal veya Yerel yasalar tarafindan
dizenlenebilir. Belirlenmis yénetmeliklere uyun.

Kullanim igin giivenlik talimatlari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

» Nasil devam etmeniz gerektigi konusunda emin
olmadiginiz bir durumla karsilasirsaniz bir uzmana
danismalisiniz. Bayiniz veya servis attlyenizle
iletisime gegin. Yapabileceginizin étesinde oldugunu
dislindiigliniz higbir calismayi yapmayin.

+ Uriind higbir zaman yorgunken; alkol, uyusturucu
veya ilag gibi gérisunuzi, dikkatinizi ya da dogru
distinmenizi etkileyebilecek bir maddenin etkisi
altindayken kullanmayin.

« Kétu hava sartlarinda galismak yorucu olabilir ve
genellikle beraberinde tehlikeler getirir. Beraberinde
getirebilecegi riskler nedeniyle makinenin yogun sis,
saganak yagmur, siddetli riizgar, asiri soguk veya
yildirnm diisme riskinin oldugu durumlar gibi gok kétl
hava kosullarinda kullaniimasi tavsiye ediimez.

« Hatal bir kesme donanimi kaza riskini artirabilir.

* Cocuklarin Grini kullanmasina veya yakininda
bulunmasina izin vermeyin. Uriiniin galistirimasi
kolay oldugu igin gocuklar, tam gozetim altinda
tutulmadiklarinda makineyi ¢alistirabilirler. Bu da
ciddi yaralanma riski dogurur. Uriin, yakin gézetim
altinda olmadiginda akii ile baglantisi kesilmelidir.

« Calisirken higbir insan veya hayvanin 15 metreden
fazla yaklasmadigindan emin olun. Ayni ¢alisma
alaninda birkag operator calistiginda glivenli mesafe
en az 15 metre olmalidir. Aksi takdirde ciddi
yaralanma riski vardir. Herhangi biri yaklasirsa Grini
derhal durdurun. Gilvenlik bdlgesi iginde kimsenin
bulunmadigindan emin olmak igin arkanizi kontrol
etmeden Urlinl asla sallamayin.

« Insanlarin, hayvanlarin veya diger nesnelerin
Urlin kontroliiniizu etkilemeyeceginden veya
bunlarin kesme donanimiyla ya da kesme
donaniminin firlattigi sabit olmayan nesnelerle
temas etmeyeceginden emin olun. Buna ragmen bir
kaza durumunda yardim isteyemeyecekseniz Grlni
kullanmayin.

* Galisma alanini daima inceleyin. Tas, kirik cam,
civi, celik tel, ip vb. firlayabilecek veya kesme
donanimina dolasabilecek tiim sabit olmayan
nesneleri kaldirin.

»  Glvenli bir sekilde hareket edebildiginizden ve
ayakta durabildiginizden emin olun. Ani hareket
etmeniz gerekebilecegini gdz 6éniinde bulundurarak
cevrenizdeki olasi engelleri (kokler, taslar, dallar,
hendekler vs.) kontrol edin. Egimli yizeyde
calisirken ¢ok dikkatli olun.

Her zaman dengenizi koruyun ve yere saglam basin.
Makineyi kullanirken erisim alaninizin disindaki
yerlere uzanmaya galismayin.

Uriinii baska bir alana tasimadan énce devre

disi birakin. Uriin kullanimda degilken nakliye
koruyucusunu takin.

Uriini devre disi birakmadiysaniz iiriinii asla yere
koymayin. Uriinii agikken gézetimsiz birakmayin.
Uriinii baska bir kisiye vermeden énce akiyii
ctkarin.

Uriin galistirildiginda kiyafetlerin veya viicudunuzun
kesme donanimiyla temas etmemesine dikkat edin.
Uriindi kullanirken kesme donanimina herhangi

bir sey takilirsa Grini durdurun ve devre disi
birakin. Kesme donaniminin tamamen durdugundan
emin olun. Uriinii ve/veya kesme donanimini
temizlemeden, incelemeden veya onarmadan 6nce
akuyi cikarin.

Uriin devre disi birakildiginda tamamen durana
kadar ellerinizi ve ayaklarinizi kesme donanimindan
uzak tutun.

Keserken firlayabilecek dal pargalarina dikkat edin.
Kesme islemini yere yakin yapmayin. Taslar ve diger
nesneler firlayabilir.

Savrulan nesnelere dikkat edin. Daima onaylanmis
bir koruyucu gozlik takin. Asla kesme donanimi
siperligi Uzerine egilmeyin. Taslar, ¢opler vb.
maddeler gozlere firlayabilir ve korliige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Kulak koruma ekipmani taktiginizda uyari
sinyallerine veya bagirma seslerine karsi dikkatli
olun. Uriin durur durmaz kulak koruma ekipmaninizi
mutlaka cikarin.

Asla tam olarak glvenli olmayan merdiven, tabure
veya diger yuksek pozisyonlar Gzerinde ¢alismayin.
Bu makine, calismasi sirasinda bir elektromanyetik
alan olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya
pasif tibbi implantlarda girisime neden edebilir.
Ciddi veya 6lumcul yaralanma riskini azaltmak

icin tibbi implantlar takili kisilerin, bu makineyi
calistirmadan 6nce doktorlarina ve tibbi implant
Ureticisine danismanlarini dneririz.

Uriinii daima iki elinizle tutun. Uriind viicudunuzun
sag tarafinda tutun.

Bigak miline dolanmis veya siperlikle kesme
donanimi arasina sikismis yesilligi cikarmadan 6nce
daima Urind durdurun, akiyd cikarin ve kesme
donaniminin dénmediginden emin olun.

Uriin galistirilirken olusan elektromanyetik alan, aktif
veya pasif tibbi implantlarda girisime neden olabilir.
Tibbi implanti olan kisiler bu Griint galistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismaldir.

Uriiniin agirh@ini kusam askilikla tasiyarak
kullanimini kolay hale getirin.

Uzun siire gurdltiye maruz kalinmasi surekli isitme
bozukluguna yol agabilir. Husqvarna, operatérlerin
onayh kulak koruma ekipmani kullanmasini énerir.
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» Orijinal 6zellikleri degistirilecek sekilde modifiye
edilmis bir Griini asla kullanmayin.

* Anizal bir Griini kesinlikle kullanmayin. Bu kilavuzda
belirtilen glivenlik kontrolleri ile bakim ve servis
talimatlarina uyun. Bazi bakim ve servis islerinin
sadece yetkili ve kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmasi gerekir. Bakim bashdi altindaki talimatlara
bakin.

» Kullanmadan énce Urlnl genel olarak kontrol edin.
Bakim takvimini inceleyin.

« Kullanim kilavuzunun igindeki bilgileri tam olarak
okuyup anladigindan emin olmadiginiz kisilerin
makineyi kullanmasina kesinlikle izin vermeyin.

» Calisma alaninda elektrik kablolari ve hayvanlar gibi
yabanci nesnelerin veya kesme atasmanina hasar
verebilecek metal esyalar gibi baska nesnelerin
bulunup bulunmadigini kontrol edin.

« Hatal bigaklar kaza riskini artirabilir.

Kisisel koruyucu ekipman

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

+ Uriini kullanirken daima onayli kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak bir
kaza durumunda yaralanmanin derecesini azaltir.
Bayinizin dogru ekipmani segmenize yardimci
olmasini saglayin.

* Nesnelerin disme riski bulunan yerlerde koruyucu
kask kullanin.

* Uzun sure guriltiye maruz kalmak isitme
bozukluguna yol agabilir. Genel olarak, akiyle
calisan Urinler digerlerine gére daha sessizdir fakat
gurdltu diizeyi ve uzun kullanimin birlesmesiyle
hasar meydana gelebilir. Husqvarna, operatérlerin
Urlnleri glin iginde uzun siire kullanacaklari zaman
kulak koruma ekipmanlari kullanmalarini &nerir.
Stirekli ve diizenli kullanicilarin isitme yetileri diizenli
olarak kontrol edilmelidir.

UYARI: Kulak koruma ekipmanlari,
ses ve uyari sinyallerini duymayi sinirlar.

A

*  Onayli koruyucu gozliik kullanin. Vizor
kullaniyorsaniz onayl koruma gozligl de
kullanmaniz gerekir. Onayl koruma gozliikleri
ABD'de ANSI Z87.1, AB lilkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

* Yz korumasi igin vizér kullanin. Vizdr, g6z korumasi
icin yeterli degildir.

(Sek. 18)

* Kesme donanimini takma, kontrol etme veya

temizleme gibi eldiven gerektiren durumlarda eldiven
kullanin.

« Saglam, kaymayan botlar veya ayakkabilar giyin.

* Saglam kumastan yapilimis kiyafetler kullanin.
Daima kalin ve uzun pantolonlarla uzun kollu
kiyafetler kullanin. Calilara ve dallara takilabilecek
bol kiyafetler kullanmayin. Taki takmayin; sort,
sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla dolasmayin.
Sagcinizi glivenli bir sekilde omuz hizasinin tizerinde
toplayin.

(Sek. 19)
+ llk yardim ekipmanini yakinda bulundurun.
(Sek. 20)

Uriiniin Gizerindeki giivenlik araglari

A

Bu bdlumde Uriiniin guvenlik ézellikleri, amaci ve

GrGnln duzgiin galismasi icin bakim ve kontrollerin nasil
yiritilmesi gerektigi agiklanmaktadir. Uriiniiniizde bu
parcalarin nerede bulundugunu gérmek icin Urine genel
bakis sayfada: 429 bashgi altindaki talimatlar okuyun.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriin bakimi dogru olarak yapilmazsa ve servis ve/
veya onarim islemleri profesyonel olarak uygulanmazsa
Grinuin kullanim émri azalabilir ve kaza riski artabilir.
Daha fazla bilgiye ihtiyaciniz olursa litfen en yakin
servis bayisiyle iletisime gegin.

A

UYARI: Givenlik bilesenleri hasarli
olan bir (irind asla kullanmayin. Uriiniin
glvenlik donanimi bu bélimde agiklandigi
gibi kontrol edilmeli ve bakima alinmalidir.
Uriiniiniiz bu kontrollerden herhangi birini
gegemezse onarim igin servis noktanizla
iletisime gegin.

DIKKAT: Makine iizerindeki tiim servis
ve onarim islemleri 6zel egitim gerektirir. Bu
durum &zellikle makinenin glivenlik ekipmani
icin gegerlidir. Makineniz asagida agiklanan
kontrollerden herhangi birinden gecemezse
servis noktasiyla iletisime gegmelisiniz.
Herhangi bir Grlinimizi satin aldiginizda
profesyonel onarim ve servis hizmetlerinin
mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Makinenizi satan bayi bir servis bayisi
degilse size en yakin servis noktasinin
adresini sorun.

A

Tus takimini kontrol etme

1. ONJ/OFF diigmesini (1) basil tutun. (Sek. 21)
a) LED (2) yandiginda Urin agilir.
b) LED (2) séndugunde urin kapanir.

2. Uyari gostergesi (3) yaniyorsa veya yanip sdniiyorsa
Tus takimi sayfada: 439 bolimine basvurun.
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G tetigi kilidini kontrol etme

Gug tetigi kilidi, kazara galistirimay énlemek lzere
tasarlanmistir. Gug tetigi kilidini ileri (A) ittiginizde

ve ardindan gli¢ tetigi kilidini tutma yerine (B)
bastirdiginizda gug tetigi (C) serbest kalir. Tutma yerini
biraktiginiz anda gug tetigi ve gli¢ tetigi kilidi orijinal
konumlarina geri déner. Bu hareket, li¢ bagimsiz yay
tarafindan gergeklestirilir.

(Sek. 22)

1. Kilit ilk konumundayken glig tetiginin kilitli
oldugundan emin olun. (Sek. 23)

2. Gug tetigi kilidini ileri (A) ve asagi dogru itin. Glg
tetigi kilidini tutma yerine (B) bastirarak tutun ve
serbest biraktiginizda ilk konumuna dénduginden
emin olun. (Sek. 24)

3. Gug tetiginin ve glig tetigi kilidinin serbestce hareket
ettiginden ve donus yaylarinin diizgiin ¢alistigindan
emin olun. (Sek. 25)

4. Urinii Agik konuma getirmek igin Agma/Kapatma
digmesine basin.

5. Tam hiz uygulayabilmek igin gii¢ tetigine tamamen
bastirin.

6. Gug tetigini serbest birakin ve kesme atasmaninin
durdugundan ve sabit kaldigindan emin olun.

El koruyucusunu kontrol etme

El koruyucusu, ellerin kazara bigaklara temas etmesini
engeller.

1. Urlinii Kapatmak igin ON/OFF diigmesini basili
tutun.

2. Akuyd gikarin.

3. El koruyucusunun diizgiin takilip takiimadigini
kontrol edin.

4. El koruyucusunda hasar olup olmadigini kontrol
edin.

Ak givenligi

UYARI: Urinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

* Yalnizca Husqvarna onayl akdler kullanin. Bkz.
Teknik veriler sayfada: 441. Akl, yazim sifresine
sahiptir.

» Husqvarna onayli akileri yalnizca ilgili Husqvarna
Urunleri igin glic kaynagi olarak kullanin.
Yaralanmay! 6nlemek igin akiyl baska cihazlarin
gli¢ kaynag olarak kullanmayin.

« Elektrik carpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, akide kisa devreye
neden olabilir.

« Sarj edilebilir olmayan aki kullanmayin.

« AkUnin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

Akuyl gines isigindan, i1si kaynaklarindan veya agik
alevden uzak tutun. Ak yaniklara ve/veya kimyasal
yaniklara neden olabilir.

Akuyu yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.
Akuyl mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

Akuyl pargalarina ayirmaya veya kirmaya
galismayin.

Aklde sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
gbzlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bdlgeyi bol su ve sabunla
yikayin, tibbi yardim alin. Sivi géziiniize kacarsa
ovmayin ancak gozlerinizi suyla en az 15 dakika
yikayin ve tibbi yardim alin.

Aklyu -10°C (14°F) ile 40°C (114°F) arasindaki
sicakliklarda kullanin.

AkUyl veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Ak bilgileri sayfada: 436.

Hasarl bir aklyU kullanmayin.

Akdleri civi, vida veya miicevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Akuyu gocuklardan uzakta tutun.

Ak sarj cihazi glvenligi

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.
Uriiniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihazi
kullanmayin. Husqvarna onayl akileri sarj etmek
icin yalnizca Husqvarna onayli aki sarj cihazlarini
kullanin.

AkU sarj cihazini pargalarina ayirmaya galismayin.
Hasarh bir akl sarj cihazini kullanmayin.

AKU sarj cihazini gii¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Ak sarj cihazini duvar prizinden gikarmak igin fisi
cekin. Glg kablosunu ¢gekmeyin.

Tim kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kdselerden uzakta tutun. Kablonun kapi,
¢it veya benzeri yerlere takilmadigindan emin olun.
AkU sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aku sarj cihazinin Gstlniin kapali
olmadigindan emin olun. Duman veya ates gikmasi
durumunda aku sarj cihazinin fisini gekip ¢ikarin.
Akuyu yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
glines i1si1gindan uzak bir yerde sarj edin. Akiyd dis
mekanda sarj etmeyin. Akuyu 1slak kosullarda sarj
etmeyin.

Ak sarj cihazini yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kullanin. Sarj
cihazini iyi hava akisi olan kuru ve tozsuz bir
ortamda kullanin.

AkU sarj cihazinin sogutma deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.
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AkU sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi igin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.
Hasarli olmayan onayli duvar prizlerini kullanin.

Ak sarj cihazi kablosunun hasarli olmadigindan
emin olun. Uzatma kablolari kullaniliyorsa uzatma
kablolarinin hasarli olmadigindan emin olun.

Bakim igin gtivenlik talimatlan

A

UYARI: Uriin tizerinde bakim yapmadan
once asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim ve diger kontrolleri gerceklestirmeden veya
UrGnl monte etmeden dnce aklyl ¢ikarin.
Operator, yalnizca kullanim kilavuzunda gdsterilen
bakim ve servis islemlerini uygulamalidir. Daha
genis capli bakim ve servis igin servis bayinizle
iletisime gegin.

Aklyl veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Gugli deterjanlar plastige zarar verebilir.

Bakim yapmamaniz Griiniin kullanim émrini azaltir
ve kaza riskini artirir.

Uriintin giivenlik araglari basta olmak tizere tim
servis ve onarim islemleri igin 6zel egitim gerekir.
Bakim yaptiktan sonra bu kullanim kilavuzundaki
tim kontroller onaylanmazsa servis bayinizle
iletisime gegin. Uriiniiniiz igin profesyonel onarim ve
servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti ederiz.
Bigagin dislerini dogru sekilde bileylenmis bicimde
tutun. Onerilerimize uyun. Ayrica bigak ambalajinin
(zerindeki talimatlara da bakin.

Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Kesme donanimini onarirken her zaman agir hizmet
tipi eldiven giyin. Bigaklar gok keskindir ve kolaylikla
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma

Giris

A

UYARI: Uriint kullanmadan énce
glvenlik bélimini okuyup anlayin.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin ucretsiz
bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna Uriniiniz icin ayrintili islevler sunar.

Ayrintih Grin bilgileri.
Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baslamak igin

1.

Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connectuygulamasi tim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi icin Iitfen
servis bayinizle gorisin.

122°F Uzerindeyse aki sarj cihazi, aklyu sarj etmeden
Once akiniin sogumasini bekler.

Aklyl sarj etme

Not: Akiyu ilk defa kullanacaksaniz sarj edin. Yeni bir
akiniin sarji %30 seviyesindedir.

1. Akindn kuru oldugundan emin olun.

6.

Akuy, aki sarj cihazina yerlestirin. (Sek. 26)

Not: Akii ve aki sarj cihazi farkli modeller arasinda
farkli gérunebilir ancak prosedur aynidir.

Ak sarj cihazinin Gizerindeki yesil sarj 1siginin
yandigindan emin olun. Bu, akiinin aki sarj
cihazina diizgiin bir sekilde baglandigini gésterir.

Aku lzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. (Sek. 27)

Ak sarj cihazinin duvar priziyle baglantisini kesmek
icin fisi cekin. Kabloyu cekmeyin.

Akuy, aki sarj cihazindan gikarin.

Not: baha fazla bilgi igin akii ve aki sarj cihazi
kilavuzlarina basvurun.

Aku sarj cihazini baglama

1.

AkU sarj cihazini nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa uygun olarak baglayin.

2. Fisi, topraklanmis bir elektrik prizine takin. Aku sarj

cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip soner.

Not: Aku sicakligi 0°C (32°F) altindaysa veya 50°C
(122°F) Uzerindeyse aki sarj olmaz. Sicaklik 50°C /

AKU bilgileri
Akunun kullanimi hakkinda bilgi igin akiiniin kullanim

kilavuzuna basvurun.

Aklyl -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
sicakliklarda kullanin.
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AkuyU drliine baglama

UYARI: Uriinde yalnizca Husqvarna
orijinal akulerini kullanin.

A

-

Akuniin tamamen sarj oldugundan emin olun.

N

Akuy, Grinin aki tutucusuna yerlestirin. Akl yerine
kilitlendiginde bir tiklama duyarsiniz. (Sek. 28)

c DiKKATZ Ak, akl yuvasina

takilmamis demektir. Bu, Grlinde hasara
neden olabilir.

rahatca gegmiyorsa aki dogru sekilde
3. Akunun dogru sekilde takildigindan emin olun.
Uriinii galistirmadan &nce yapilmasi
gerekenler
1. Calisma alanini inceleyin. Firlayabilecek nesneleri

uzaklastirin.

2. Kesme donanimini kontrol edin. Bigaklarin keskin
oldugundan ve bigaklarda catlak veya hasar
olmadigindan emin olun.

3. Uriiniin dogru sekilde galistigindan emin olun. Tim
somunlarin ve vidalarin siki olup olmadigini kontrol
edin.

4. Tutma yerinin ve glivenlik araglarinin
hasarli olmadigindan ve diizgiin takildigindan
emin olun. Pargalarinin eksik veya orijinal
ozelliklerinin degistirilimis olmasi durumunda Uriinleri
calistirmayin. Gerektiginde koruyucu eldiven giyin.

5. Uriini galistirmadan énce kapaklarin hasarli
olmadigindan ve diizgiin takildigindan emin olun.

Uriinii calistirma

1. Yesil LED yanana kadar ON/OFF diigmesini basili
tutun. (Sek. 29)

2. Hizi ayarlamak igin giig tetigine basin.

Uriinii galistirma

1. Kenarlari keserken zemine yakin yerden baslayin ve
Urlind ¢it boyunca yukari dogru hareket ettirin. (Sek.
30)

2. Hizi is yuklne uygun olarak ayarlayin.
Motorun ¢ite degmediginden emin olun.

4. Dengeli bir galisma konumu saglamak igin Griini
viicudunuza yakin tutun. (Sek. 31)

5. Kesme donaniminin ucunun yere degmediginden
emin olun.

6. Tum dallar dogru sekilde kesilene kadar dikkatli olun
ve yavasca galisin.

Uriindn agisini ayarlama

Kesim tablasi 8 farkli konumda ayarlanabilir.

1. Akuyu drinden cikarin.

2. Konum ayari kolunu asagiya dogru gekin. (Sek. 32)

3. Kesim tablasini kolu kullanarak uygun konuma dogru
egin. (Sek. 33)

4. Kesim tablasini kilittemek igcin konum ayari kolunu
serbest birakin.

SavE iglevinin kullaniimasi

Bu Uriinde, SavE adi verilen bir glg tasarruf islevi
bulunur. SavE islevi, kesme donaniminin hizini disurur
ve aku icin maksimum calisma siresi saglar.

Not: savE islevi, Griiniin kesim gucilind azaltmaz.

1. lIslevi baslatmak igin tus takimindaki SavE
digmesine basin. Yesil LED yanar.

2. islevi durdurmak igin SavE diigmesine tekrar basin.
Yesil LED soner. (Sek. 34)

Otomatik kapatma islevi

Uriinde, 45 saniye boyunca galistirmamaniz halinde
Urlini Kapali konuma getiren bir otomatik kapatma islevi
bulunur.

Uriindi tasima konumuna getirme

A

1. AklyUl Grinden gikarin.

UYARI: Uriin nakliye konumundayken
arand galistirmayin.

2. Nakliye igin nakliye koruyucusunu kullanin.
3. Kesim tablasini kendinize dogru 180° egin. (Sek. 35)

Urtint durdurma
1. Glg tetigini serbest birakin.
2. Yesil LED s6nene kadar ON/OFF diigmesine basin.

3. Akudeki gcikarma diigmelerine basin ve akiyu
cikarin. (Sek. 36)
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Bakim

Giri$ Uriin (izerinde yapmaniz gereken bakim adimlari

asagida listelenmistir. Bakim programinda belirtilen

bakim islemlerine ek olarak, Husqvarna servis bayisi

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan tarafindan driine diizenli bakim yaptirin. Servis araliklari
énce glivenlik balimiini okuyup anlayin. hakkinda daha fazla bilgi icin Husqvarna servis bayinizle

gorisun.

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once akuyl gikarin.

Bakim takvimi

A UYARI: Bakim yapmadan énce akiyi
cikarin.

emin olun.

Bakim Kullan-
madan Haftalik Aylik
6nce
Uriintin dis kisimlarini temizleyin. X
ON/OFF diigmesinin diizgiin calistigindan ve hasarli olmadigindan emin olun. X
Gug tetiginin ve gug tetigi kilidinin glivenlik agisindan dogru ¢alistigindan emin X
olun.
Tum kontrollerin calistigindan ve zarar gérmediginden emin olun. X
Kesici bicakta ve kesici siperliginde gatlak veya hasar olmadigindan emin olun. X
Catlak varsa veya darbe almissa kesici bigagi veya kesici siperligini degistirin.
Bukilmusse veya hasarliysa kesici bicagi degistirmek igin bayinizle iletisime X
gegin.
El koruyucusunun hasar gérmemis oldugundan emin olun. Hasarliysa koruyucu- X
yu degistirin.
Vida ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X
Akiiniin zarar gérmemis oldugundan emin olun. X
Akunin sarj edilmis oldugundan emin olun. X
AKkU sarj cihazinin zarar gérmediginden emin olun. X
Kesim tablasinin konum kilidinin hasarli olmadigindan ve diizgun c¢alistigindan X

Kesici bigaklari tutan vidalarin dogru sekilde sikildigindan emin olun.

AKkU ile Uruin arasindaki baglantilari kontrol edin. Aku ile aki sarj cihazi arasinda-
ki baglantiyi kontrol edin.

Akuyu ve aki sarj cihazini kontrol etme 3. Aku sarj cihazinin bagdlanti kablosunun hasarli
' olmadigini ve tizerinde gatlaklar bulunmadigini

1. Akuyu gatlak gibi hasarlara karsi kontrol edin. kontrol edin.

2. AKu sarj cihazini gatlak gibi hasarlara karsi kontrol
edin.
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Uriinii, akiiyll ve akii sarj cihazini 2
temizleme

Kullandiktan sonra Griinl kuru bir bezle temizleyin. 3.
2. Akuyu ve akl sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin. 4.

Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

3. Akuyd, aku sarj cihazina veya Uriine yerlestirmeden
once aku ve aki sarj cihazinin terminallerinin temiz
oldugundan emin olun.

Kesici bigagi temizlemek ve yaglamak 1.

icin

1. Bigaklardaki regineyi ve bitki kalintilarini temizlemek

Bigak cubuklarinda hasar olmadigindan emin olun.
Bigak cubuklarinda deformasyon olmadigindan emin

olun. Capaklari bir egeyle giderin.

Bigaklarin serbestce hareket ettiginden emin olun.

Uzun siire kullanmadan saklayacagdiniz durumlarda
bigak gubuklarini yaglayin. (Sek. 37)

Kesim tablasinin egim gerginliginin
ayarlanmasi

Egim gerginligini ayarlamak igin vidayi cevirin. (Sek.
38

2. Kesim tablasini kolayca egmek igin vidayi saat

Uizere bir temizleme maddesi kullanin.

yoniinde veya saat yonunin tersine gevirin.

Sorun giderme

Tus takimi

Sorun

Olasi arizalar

Olasi ¢gdzim

Yesil calistirma LED'i
yanip sonlyor.

Dusik aku voltaji.

Akuyu sarj edin.

Kirmizi hata LED'i
yanip soénlyor.

Asiri yuk.

Kesme atasmani engellenmistir. Uriinii ka-
patmak igin ON/OFF digmesine basin. Aki-
yu cikarin. Kesme atasmanini istenmeyen
malzemelerden temizleyin. Zinciri gevsetin.

Sicaklik degisimi.

Uriiniin sogumasini bekleyin.

G tetigine ve ON/OFF diigmesine ayni an-
da basilmistir.

Gg tetigini serbest birakin ve ON/OFF diig-
mesine basin.

Uriin galismiyor.

Aku konektérlerinde kir var.

Basingli hava veya yumusak bir firga ile aku
konektorlerini temizleyin.

Kirmizi hata LED'i
yanar.

Uriinde servis islemi gergeklestirimesi gere-
kir.

Servis bayinize danisin.

Akt

40-B220X 157

Belirtiler

Neden

islem

157 Sorun giderme adimlari diger akii modellerinde farklilik gésterebilir. Akiiniin kullanimi hakkinda bilgi igin
akiinun kullanim kilavuzuna basvurun. Yalnizca Husqvarna onayli akiler kullanin.
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Aku hata gdstergesi yanip soniyor.

AKkU bostur.

Akuyu sarj edin.

Cok duslk aki sicakhg ile birlikte
agir is yukad.

Akilyd 1sitin. Ornegin, akiiyi kapal
alana alin veya aki I1sinana kadar
disuk hizda calistirin,

Akl calismiyor. Akiinlin galisma ara-
g1, sinirindadir.

Akiyd driinden gikarin. Akiyi dinlen-
meye birakin ve ardindan aku géster-
ge diigmesine basin.

Ak sicaklik gostergesi YANIYOR.

Ak kullanilamayacak kadar soguk
ya da sicaktir.

Akiyd -10°C (14°F) ile 40°C (104°F)
arasindaki ortam sicakliklarinda mu-
hafaza edin. Akl dogru sicakliga gel-
diginde tekrar kullanilabilir.

AkuU sicaklik géstergesi yanip sonu-
yor.

Ak, sicaklik sinirlarina yaklasiyor.

Hizi ve/veya is ylkinu azaltin. Opti-
mum performans igin akiyt +10°C
(50°F) ile +30°C (86°F) arasinda ter-
cih edilen sicaklikta tutun.

AkU sarj cihazindayken aku sicaklik
gostergesi YANIYOR.

Sicaklik sapmasi. Aki sarj edileme-
yecek kadar soguk ya da sicaktir.

Aklinlin sogumasini bekleyin veya
Isinmasi icin kapall mekana tasiyin.
Akl dogru sicakliga geldiginde tekrar
sarj edilebilir. Sarj cihazini yalnizca
5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasin-
daki ortam sicakliklarinda kullandigi-
nizdan emin olun. Sarj cihazini gi-
nes Isigindan uzak tutun. Sorun de-
vam ederse bayinize basvurun.

Aku hata gostergesi yaniyor.

Akude kritik bir hata vardir.

Bayinize basvurun.

Ak sarj cihaz

40-C500X 158

Belirtiler

Olasi arizalar

Olasi prosediir

Sarj cihazindaki sarj gostergesi
sari renkli.

AkU hata gostergesi yanip s6nu-
yor veya aku sicaklik gdstergesi
yaniyor.

Sicaklik sapmasi.
AkU kullanmak veya
sarj etmek igin fazla
soguk ya da fazla si-
caktir.

Cok sicaksa aklyu sarj cihazina bagli tutun. Sarj cihazi-
nin dahili fani, akiiniin sicakligini azaltir. Aku dnerilen
sicakhga ulastiginda sarj islemi otomatik olarak baslar.

Cok soguksa akuyl i¢ mekana tasiyin. Aku 6nerilen si-
cakliga ulastiginda sarj islemine devam edin.

Calisma igin sicaklik araligina uyun, aki sarj cihazinin
kullanim kilavuzuna bakin. Sarj cihazini glines i1sigindan
uzak tutun. Sorun devam ederse bayinize basvurun.

Sarj cihazindaki sarj gostergesi
sari renkli. Ak Uzerindeki aki
hata gdstergesi yaniyor.

Akude kritik bir hata
vardir.

Bayinize basvurun.

Sarj cihazindaki sarj gostergesi
kirmizi renkli.

Sarj cihazinda kritik
bir hata vardir.

Bayinize basvurun.

158 Sorun giderme adimlan diger akii sarj cihazi modellerinde farklilik gésterebilir. Akii sarj cihazinin kullanimi
hakkinda bilgi igin aki sarj cihazinin kullanim kilavuzuna basvurun. Yalnizca Husqvarna onayli aki sarj

cihazlarini kullanin.
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Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler,

Tehlikeli Maddeler Ydnetmeliklerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Ugiincii taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak Uzere, ticari amaglh tasima islemlerinde
ambalaj ve etiketler Uizerindeki 6zel gereksinimlere
uyun.

Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle goriistn.
Ydrurlikteki tim ulusal ydnetmeliklere uyun.
Aklyl bir ambalaja yerlestireceginiz zaman acik
kontaklari bantlayin. Akliyli ambalaj igine hareket
etmesini engelleyecek sekilde sikica yerlestirin.
Depolama veya tasima igin aklyu gikarin.

Akuyl ve aku sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.

Akuy statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. AklyU metal bir kutuda tutmayin.
Aklyu, sicakhgr 5°C/41°F ile 25°C/77°F arasinda
olan ve dogrudan giines Isig1 almayan bir yerde
tutun.

Ak sarj cihazini, sicakligin 5°C / 41°F ile 45°C /
113°F arasinda oldugu ve dogrudan gilines I1sigi
almayan bir yerde depolayin.

Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi 5°C/41°F
ile 40°C/104°F arasindayken kullanin.

Uzun siireli depolamadan énce akulyl %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

» Ak sarj cihazini, kapal ve kuru bir alanda saklayin.

» Depolama sirasinda aklyl aku sarj cihazindan
uzakta tutun. Cocuklarin ve dider izinsiz kisilerin
ekipmana dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

* Uzun sureli depolamadan énce Urlnil temizleyin ve
Urtine eksiksiz bir bakim yapin.

* Tasima ve depolama sirasinda yaralanmalari veya
Urindn hasar gérmesini 6nlemek icin tasima
siperligini kullanin.

* Tasima sirasinda Urlinu glivenli bir sekilde
sabitleyin.

Bertaraf

Sembol, iriiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini
elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin yerel toplama
sisteminizden geri dénusturtn. Bu, uygun kullanim
omri sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi

icin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize
veya saticiniza basvurun. Yanls bertarafin, tehlikeli
maddelerin bulunma olasili§i nedeniyle gevre ve insan
sagligi Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

ax N

Not: Sembol, urlin veya Uriin paketi Gizerinde gdsterilir.

Teknik veriler

Teknik veriler

| 520iHE3
Motor
Motor tipi | BLDC (firgasiz) 36 V
Agirlik 159
Akusliz agirlik, kg 4,2
AkU ile agirhk (Varsayilan aki 40-B220X), kg 5,6
Kesme ekipmani
Tip Cift tarafl
Bigak uzunlugu, mm 550
SavE modu etkinken bigak hizi (kesim/dak) 3200

159 Nakliye koruyucusu olmadan &lgiilmstir.
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520iHE3

SavE modu etkin degilken bigak hizi (kesim/dak) 4000
Suya kars1 koruma diizeyi
IPX4 160 Evet
Gttt emisyonu 161
Ses glicu dlizeyi, 6lgulmis dB(A) 94
Ses glicu dlizeyi, garantili Lyya dB(A) 96
Ses diizeyleri
EN 62841-1 ve EN 62841-4-2'ye gore odlgulen, operatériin kulagindaki ses basinci 84
diizeyi, dB(A)
Titresim diizeyleri 162
Tutma yerlerindeki titresim diizeyleri (ay) igin bkz. EN 62841-1 ve EN62841-4-2, m/sn? | 2,6/1,7
On/arka tutma yerleri
Onayli akiler
Akl BLi200 40-B220X
Tip Lityum iyon Lityum iyon
AkU kapasitesi, Ah 52 6,0
Nominal voltaj, V 36 36
Agirlik, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Onayli aki sarj cihazlari
Ak sarj cihazi QC330 40-C500X
Giris voltaji, V 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60
Gug, W 330 500

160
161

IPX4 isaretine sahip Husqvarna El Tipi Akl Grdnleri, Griin onay diizeyinde bu gereksinimleri karsilamaktadir
2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses glict (Lwa) olarak gevrede 6lglilen gurilti emisyonu diizeyi.

Garanti edilen ve o6lgllen ses glict arasindaki fark, garantili ses glicliniin 2000/14/AT Sayih Direktif dogrultu-
sunda 6l¢lim sonucundaki dagilimi ve ayni modelin farkh Grlnleri arasindaki degisimleri de icermesidir.
162 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,5 m/sn2seklindedir.

Beyan edilen toplam titresim degeri standart test yéntemine gére hesaplanmistir ve bir aleti baska bir aletle

karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen toplam titresim degeri, 6n maruz kalma degerlemelerinde de kullanilabilir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ISVEC, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Genis uzanma mesafesine sahip akili Cit Diizeltici
Marka Husqgvarna

Tip/Model 520iHE3

Kimlik 2023 ve sonraki tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen

uyumludur:

Direktif/Y6netmelik Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2011/65/AB "tehlikeli maddelerin kisitlanmasiyla ilgili"

2000/14/AT "acik alanda gurtiltuyle ilgili"
ve asagidaki standartlar ve/veya teknik dzellikler Tirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
uygulanmustir; Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022 ;\(/"l""l Mah. Z;fsff‘i‘a'p Eacli'/’ﬁ?f
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN altepe - stanbul /Tlrkiye

. . . . Telefon: +90 216 519 88 82
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018 Faks: +90 216 519 88 78 c €

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 info@cullas.com.tr
Umead, Sweden 2006/42/AT ek IX uyarinca gonulla tip
incelemesi gergeklestirmistir. Sertifika No: 01/094/025.

SMP Svensk Maskinprovning AB, 2000/14/AT konsey
direktifinin ek V hikimleriyle uyumlulugu da
dogrulamistir.

Guralth emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 441.

Huskvarna, 2024-01-01

Stefan Holmberg, AR-GE Direktori, Teknoloji Yonetimi,
Husqgvarna AB, ISVEC

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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Bctyn

Onwuc BnpoGy

Husqvarna 520iHE3 — akymynsiTopHuii Tpumep ans
XKMBOT OrOpoXi 3 €NEKTPUYHUM ABUTYHOM.

Mwu nocTiliHo npayoemo Haj NigBULLEHHSIM BaLlol
6e3neku i edekTMBHOCTI poboTu. Mo gogaTkoBy
iHdbopMmaLito 3BepTanTeca 40 CBOro CepBiCHOro aunepa.

Ornsp Bupoby
(Man. 1)
Jle30 11 koxyx HOXa
Yoxon Ans TpaHCcnopTyBaHHs
Pyuka peryntoBaHHs Haxuny
PizanbHa feka 3 perynboBaHUM HaxXunom
dikcaTop Haxuny
LLinToK Ans pyku
MepegHs py4yka
["ak-Tpumay nacoBoi nigBicku
MexaHi4HuIn NycKoBWiA NPUCTPIii
. PikcaToOp MeXaHi4HOro NMyCcKOBOro NPUCTPOID
. MaHenb kepyBaHHsA
. KHOMnka BBIMKHEHHS1 / BUMKHEHHSI
. KHonka SavE
14. lnguKaTop NonepemKeHHs
15. 3agHs pyyka
16. 3axmcHa nnactuHa
17. Nacoea niggicka
18. KHonka iHaukaTopa cTaHy akymynsaropa
19. CtaH akymynsaTopa
20. AkymynsiTop (oogaTtkose npunagaas)
21. KHoMKv anst BUAMaHHS akyMynaTopHoi 6atapei
22. lHaukaTop 3apsaxaHHs Ta NOMUMKN Ha 3apsiAHOMY
npuUcTpoi
23. 3apsapxanbHuii NpUCTpin (ooaaTkose nNpunaaas)
24. TMocibHMK KopuCTyBaya

© N O WN =

A A A A ©
W N = O

=

3BEpPHITb YBary: v pisnux Mopeneii akymynsTop i
3apaaHUA NPUCTPIN MOXYTb BUINSAATA NO-Pi3HOMY.

CumBonu Ha BUpoGi

(Man. 2) MOMNEPEOXEHHA! Liei Bnpi6 moxe
6yt HeGe3neyHnm. HeobepexHe abo

HenpasuinbHe BUKOPUCTAHHA BI/Ip06y

MpaBunbHe BUKOPUCTAHHS

Llei B1pi6 BUKOPUCTOBYETLCA ANSA 3Pi3aHHs TiNoK i
cyu4kiB. 3a60POHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATW NPOAYKT ANs
iHLUIMX 3aBOAHb.

MO>e NpW3BECTM A0 TpaBM abo

CMepTi onepaTopa Y1 CTOPOHHIX

0oci6. LWo6 yHUKHYTW TpaBMyBaHHsI
onepaTtopa Y CTOPOHHIX 0ci6, yBaXHO
npouuTaiTe BCi NpaBmna TEXHIKN
6e3nekn, HaBedeHi B LibOMY NOCIGHUKY
KopucTyBauya, i goTpumyintecs Hux. MNepen
noYaTKOM BUKOPWUCTaHHSI BUPOBY YBaXKHO
npoumnTaiiTe nocibHWK KopucTyBaya i
nepekoHanTecs, Lo 3po3yMminu BCi
BKa3iBKU.

(Man. 3) BuikopucTtoByiiTe cepTuikoBaHWI LLIONOM

i 3acobu 3axncTy oyeil.
(Man. 4) BuvikopucToByiiTe BianoBigHi 3aXMUCHi
pykaBuLi.
(Man. 5) BuvikopucTtoByiTe MiLHi 4060TH, WO He
KOB3al0Th.
(Man. 6) MoTsArHiTL pyyKky BHM3, WoG6 po3brnokyBaTh
BaXinb perynoBaHHs KyTa pidanbHOro
By3na.
(Man. 7) Bwipi6 Bignosiaae HanexHum BuMoram
avpekTus €C.
(Man. 8) Bupi6 un nakyBaHHsS HE MOXHa
yTVni3yBaTh pa3om i3 no6yToBnMu
Bigxogamu. Bupi6 i nakyBaHHsi
cnig Hapicnatu Ha cneujanisoBaHe
niANPMEMCTBO 3 Nepepobky enekTPUYHOro
Ta enekTpoHHoro obnaaHaHHs. (NMuwe
ans kpaiH €sponu.)

(Man. 9) HomiHanbHa Hanpyra, B
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(Man. 10) MocTiinHui cTpym.

(Man. 11) Llev Bupi® He ocHalleHwWi isonsieto.
AkLo BUPIO TOPKHETLCA BUCOKOBOMNBTHOT
eneKkTpOoniHii Yn HabnnanTbCst A0 Hel,
Lie MOXe Npu3BeCcTu 40 CMepTi YK
TsKKOT TpaBMu. CTpym MOXe NporTH
no aya3i Big ofHiel TOYkM Jo Apyroi.

LLlo BMwa Hanpyra, To GinbLua BiACTaHb,
AKy MOXe nogonatu ctpym. CTpym
MOXe TakoX nepeaaBaTucs Yepes

rinky 1 iHWi npegmeTn, 0cobnmso

AKLLO BOHW Bonori. BiactaHb mix
BMPOOOM i BUCOKOBOSIbTHUMM MiHISIMU
enekTponepeaay 41 ob’ekramu, LWo
NpuUnsAratoTb A0 HUX, Mae 3aBXamn
CTaHOBUTYU LjoHaMeHLe 10 M. AKwo

€ notpeba npautoBatn bnvkye 3a U
BifCTaHb, 4O NoyaTky poboTn Bam
HeobXiQHO 3BEpHYTMCA A0 KOMNaHii 3
€eHepronocTayaHHs i yNeBHUTUCS, LLO
Hanpyry BigkntoyeHo. ig yac po6oTn
OVCTaHList MiXX BaMK Ta CTOPOHHIMU
ocobamu 4u TBaprHamm Mae CTaHOBUTU
LWoHanmeHwe 15 m.

(Man. 12) 3axueHo Big 6pr3ok Boau.

(Man. 13) Po6ounii umkn pisansHoro Byana, 4ac
po6oTK / Yac XONoCTOro Xoay.

BKa3aHO CepiliH1IN HOMep, Ae Yyyy —
Lie pik BUTOTOBIIEHHS, WW — TUXXAEHb
BUrOTOBJIEHHS, @ XXXX — NMOPSAKOBUI

YYYYWWXXXX Ha Tabnuyui 3 nacnopTHUMK AaHUMK
HoMep.

3BEpHITb YBary: Iuwi nosHadenHs Ha BupoGi
BiANOBIAATb BUMOram cepTudikauii Ans neBHMX
PWHKIB.

Mo3HayeHHs1 Ha akymynaTopi Ta/abo Ha
3apsigHOMY NpuCTpOIl

YTunisauito Bupoby HeobxigHo
nNpoBOAWTY Ha NiANPUEMCTBI 3
nepepobku BiAXoaiB enekTpuy-

(Man. 17) HOTO i eNeKTPOHHOro obnaf-
HaHHs. (Jlnwe ans kpaiH €spo-
nm)

(Man. 14) 3axucHuiA iontounin TpaHchopmaTtop.

(Man. 15) 3apsgHuiA NpucTpii cnig

BMKOpPUCTOBYBAaTK 11 36epiratu nuviue B
NPUMILLIEHHI.
(Man. 16) MopasinHa isonsuis.

MowkomkeHHA BUpOBY

Mwu He HeceMmo BigNOBIAANBHOCTI 3@ NOLLKOAKEHHS,
SIKLLO:

BMpi6 Byno HenpaBuUnbHO BiAPEMOHTOBAHO;

BMpi6 Byno BiAPeMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSAM
f[eTanei, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

BUpi6 obnagHaHo akcecyapom, BUrOTOBNEHUM He
BUPOGHNKOM abo He 3aTBEPIXKEHUM HUM;

BMpi6 Byno BiApeMOHTOBaHO B HEABTOPM3OBAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPN30BaHOK
KOMMaHiI€lo;

Besneka

BusHauveHHs Wwoao Geaneku

[MonepepXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKM CRyXaTb

[Nsl HAarosoLEHHS! Ha 0COBMUBO BaXIMBUX MONOXKEHHSX

nocibHuka.

I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: Bkasye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS iIHCTPYKLiiA,
HaBeJeHUX y LibOMYy NOCiBHUKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHst abo cmepTi
oneparopa 4y iHLWKX OcCib, Lo 3HaxoaATbCS
nopyu.

YBATA: Basye Ha Te, wo 8 pasi

NOPYLUEHHS! IHCTPYKLiA, HaBeAEeHNX Y LibOMy
nocibHUKyY, icHye Hebeaneka NOLUKOMKEHHS
BMpOOY, iHLWKX MaTepianiB abo HaBKOMMLLHIX
o6’exTiB.

3BepHin YBary. BukopucToByeTbCst ANA HaAaHHs
[oAaTKoBOI iHdopMaLii Woao NeBHOT cuTyaLlii.
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3aranbHi BkasiBku 3 TEXHIKU
6eaneku nig yac poboTu 3
€NEeKTPOiHCTPYMEHTamMM

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: MpouuTaiite

BCi BKasiBKu 3 TexHiku Gesnekn Ta

iHLWi iHCTPYKLT, HapaHi pasoM i3 LM
BUPOOOM. HegoTpumarHs HaBegeHux 4ani
THCTPYKLYIVI MOXE MPU3BECTU A0 YPAKEHHS
ETIeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXExi Ta/abo
TSKKUX TDABM.

36epexiTb YCi nonepemKyBanbHi 3HaKu Ta iIHCTPYKUiT
Ons iX BUKOPUCTaHHA B MailGyTHLOMY.

3BepHin YBary: Tepmit «enekTpoiHCTpyMEeHT»,
LLJO BUKOPUCTOBYIOTb Y BKA3iBKax 3 TEXHIKv be3rneku,
CTOCYETbCS €JIEKTPOIHCTPYMEHTA, SIKMV MpaLroe

Bl €/1EKTPOMEPEXI (3 Kaberiem KuBIeHHS), ab0
E/IEKTPOIHCTPYMEHTA, KW PaLtoe Ha aKyMysIsTopl
(6e3 kabersio KnBIIEHHS).

Besneka B pobouili 30Hi

+ 3abesneuyiite nopsaaok Ta 4o6pe OCBITNEHHS B
pobouiii 30Hi. Beanap i noraHe ocBiTNEHHS MOXYTb
NpW3BECTN A0 HELAaCHNX BUNaAKIB.

* He BMKOPUCTOBYITE ENEKTPOIHCTPYMEHT Y
BUOyXoHe6e3neuHnx MicLiAx, Ae € roptodi piguHu,
rasv abo nun. EnekTpoiHCTPyMEHTV CTBOPIOIOTH
ickpw, siKi MOXyYTb nignanuti nun abo napwu.

» [lip 4ac BUKOPUCTaHHSA €NEKTPOIHCTPYMEeHTa
TpyMmaiiTe Ha BiacTaHi aiTeit Ta iHWMxX oci6. Bu
MOXeTe BiBOMIKTUCS Ta BTPATUTN KOHTPOTb.

bBesneka nig 4ac BUKOPUCTaHHA
€MNeKTPOiHCTPYMEHTIB

+ LlrencenbHi BUNKU enekTpoOiHCTPYMEHTa NOBWUHHI
nigxoanTH Ao po3eTky. Y )KoaHoMy pasi
He 3MiHiolTe BUNKy byab-sikum unHoMm. He
BWKOPUCTOBYIATE BUSIKU-NEpEXiAHUKA pasoM i3
3a3eMIIeHUMM erneKTPoiHCTpyMeHTaMu. HeaMiHeHi
BUITKM Ta BiANOBIAHI PO3ETKN 3MEHLLYIOTb PUSUK
BPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

*  YHuKaiTe TiNeCHOro KOHTakKTy i3 3aseMneHnmm
MOBEPXHAMU, TakMMU SIK TPYOM, pafiaTopu, KyXOHHI
NANTU Ta XONOAUNBbHUKU. [CHYE NiABULLEHWNI PU3MK
BPaXeHHS1 eNeKTPUYHUMM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tino
3a3emreHe.

* He ponyckaiiTe noTpannsHHA goloeoi Bogu abo
BOJIOr Ha eneKTPOIHCTPYMEHTU. MoTpannsiHHs Boan
y BUPI6 36inbLuye 3arpo3dy ypaxKeHHs enekTpuYHUM
CTpyMOM.

+ BukopuctoByiiTe kabenb nuiie 3a Npu3Ha4YeHHsIM.
3a 04HWX YMOB HE BUKOPVCTOBYWTE
kabenb AnsA NepeHeCeHHs Yv NepeTaryBaHHA
€r1eKTPOIHCTPYMEHTA i1 He TArHITb 3a HbOro, Lo6
BWIAHSATU BUJIKY 3 po3eTku. Tpumaiite kabenb nogani
BiO [Kepena Tenna, MacTuna, rocTpux kpais abo

pyxomux geTtanei. [MoLwKogKeHNi Yn 3annyTaHuim
kabenb 36inbLIye PU3NK BPaXKEHHSI eNEKTPUYHIM
CTPyMOM.

* fAxwo Bu npauioere 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM
nig BiOKPUTUM HEGOM, BUKOPUCTOBYWTE TiMNbKN
kabeni-nogoexysavi, siki npuaHaveHi ans pobit
nig BipKpUTUM HEGoM. BrkopuctaHHs kabento,
npvaaTHOro Anst 3aCTOCYBaHHS HAABOPI, 3MEHLLYE
PU3UK YPaXXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

*  SKwo He MoXHa YHUKHYTW ekcnnyaTauii
eneKTpOoiHCTPYMEHTa B YMOBax BOJIOrOCTi,
BMKOPUCTOBYNMTE @aBTOMaTU4HMIA 3anoGiKHWIA
BMMMKaM, LLIO CMpaLiboBYe NMpU MosiBi CTPYMY BUTOKY.
BuikopuctanHs M3B 3HUxXye pusnk ypakeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Ocobucra 6esneka

* ByabTe yBaXHi nip, Yac BUKOPUCTaHHS
eneKTpoiHCTPYMEHTa W KepyWTecsi 300poBUM
rny3faoM. He BUKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
KOnu BM CTOMIeHi abo nepeGyBaeTe nipg, BNAVBOM
HapKoTUKiB, ankoroso abo nikapcbkux 3acobiB.
OpHa MUTb HeyBaXHOCTi Nif, Yac BUKOPUCTaHHS
eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOoXe MPU3BeCTU A0
Cepio3HNX TpaBM.

* BukopuctoBy#iTe 3aco6M iHAMBIQYaNbHOrO 3aXUCTY.
O60B's13K0BO HEOOXIAHO KOopUCTyBaTHCA 3acobamu
3ax1CTy Ans ove. 3axmcHe CropsimKeHHs,
Hanpwuknag pecnipaTop, YepeBuK/ 3 HEKOB3HOIO
niaoLwBoto, kacka abo 3axMCHI HaBYLLHWKM 3a
BUKOPUCTaHHS Y BiANOBIAHNX YMOBaX 3MEHLLYIOTb
PU3NK TPaBMyBaHHSI.

+ 3anobiraiiTe BUNaaKoBOMY 3arycKy.
MepekoHaiiTecs, Lo BUMMKaY nepebyBae y
BUMKHEHOMY MOMOXEHHI, MepLU Hix nigknio4aTn
€NeKTPOIHCTPYMEHT [0 Axkepena XXUBMEHHS
/abo akymynstopHoro 6noka, nigHimatu abo
nepeHocuTH Moro. AKLLO Mg Yac NepeHeceHHs
eNeKTPOIHCTPYMEeHTa BU TPpUMaeTe nanelp Ha
nepemMukadi abo nigknovaeTe nNpuUcTpiv 4o
eNEeKTPOXVBIIEHHS!, KONM Nepemukay nepebysae B
MONOXEHHi «YBIMKHEHOY, Lie MOXe Npu3BecT A0
HellacHOro BUMaaky.

« [lepen BMVKaHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY BUAMITL
peryrnioBanbHi iHCTpyMeHTH abo raiikosumii Kitoy.
IHCTpyMeHT abo KnioY, ki 3HaX0AATLCSA B YACTUHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, Lo 06EPTAETLCS, MOXYTb
NpW3BECTW [0 TPaBM.

* He TArHiTbCA. 3aBXaU AOTPUMYIATECH HamNeXHUX
avctaHuii | GanaHcyBaHHA. 3aBAsKkY LibOMY BU
3MOXeTe Kpallie KOHTPOMNoBaTN eNeKTPOIHCTPYMEHT
y HecnoAdiBaHUx cuTyauisx.

« Opsraiftecs npaeBunbHo. He Basraiite npoctopuii
LUIMPOKWIA 0gsr, He HaasraiiTe Ha cebe toBenipHi
BUpoGu. Tpumaiite Bonoccs 1 ogar nogani Big
PYXOMMX YaCTUH. [1pOCTOPWIA LLIMPOKKNIA OAST,
toBenipHi BUpobu abo foBre Bonoccs MOXyTb
noTpanuTu B pyxomi getani.

* Y pasi HasBHOCTi o6nagHaHHsA 3 BuaaneHHs i 36opy
NuIy nepekoHanTecs B TOMY, LLO BOHO Mif’'eAHaHO
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Ta BUKOPUCTOBYETLCA NPaBUIIbHO. BukopucTaHHs
obnagHaHHs Ans 36opy NuIy 3MEHLLYE PU3NKK,
I'I0€,E|HaHi 3 NnUNom.

Hocsig po6oTy, HaGyTuiA ynpoaoBxk perynsipHoro
BMKOPUCTaHHS Liboro Bupoby, He € niacTaBolo

anst Hepbanoi ekcnnyaradii BUpoOy i HexTyBaHHS
TexHikolo 6esnekn. HeobepexHi Aii MOXyTb MUTTEBO
NPU3BECTU OO0 TAXKUX TpaBM.

Ekcnnyaraujis Ta pornsa sa
€neKTPOoIHCTPYMEHTOM

He npuknagaiite cvny Ao enekTpoiHCTpyMeHTa.
Bubupaiite enekTpoiHCTPYMEHT, Lo NiaxoauTb
Ans Bawmx notpe6. EnekTpoiHCTpyMeHT kpale,
6esneyHile Ta WBKALLE BUKOHaE Ty poboTy, Ans
AKOI BiH NPU3HAYEHNIA.

He BUKOpPUCTOBYITE €MNEKTPOIHCTPYMEHT,

SKLIO BUMMKaY He npaLjioe. byab-akuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HEMOXINBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto BUMUKaYa, € HeGeaneyHnm Ta niansirae
PEMOHTY.

MNepep TMM sik BUKOHYBaTH Byab-AiKi HAaNaLWTyBaHHSA,
3aMiHioBaTu npunaaas abo sanuwarty iHCTpyMeHT
Ha 36epiraHHs, BUTATHITb LUTEKep i3 po3eTku
JUBIEHHs 11 / aB0 3HIMHWIA akymynsITOPHWIA

610K 3 enekTpoiHCTpyMeHTa. Taki 3anoGixkHi
3aX0AW 3MEHLUYIOTb PU3NK HEHAaBMUCHOTO 3arycky
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

BumkHeHi enekTpoiHcTpymeHTH 36epiraiite B
HepoCTynHoMy Ans AiTel MicLi i He fo3BonsinTe
KOpUCTYBaTWCSi HUMK ocobam, siki He o3HanoMUNIUCs
3 poboTolo eneKkTpoiHCTpymeHTa abo 3 Lieto
iHCTpYyKUi€eto. ENeKTpuyHi iHCTPYMEHTM CTaHOBNATL
Hebe3neky B pykax HeniaroToBNeHNX KOpUCTyBaYiB.
BukoHyiiTe TexHiuHe obcnyroByBaHHsA
erneKkTpoiHCTpyMeHTiB | npunaans. Mepesipsiite
eI1eKTPOIHCTPYMEHT Ha NpeaMeT 3MILLIEHHS YK
BUIMHY PyXOMMX AieTarnei, NosioMokK AeTanei Ta
OyAb-AKOro iHLLIOro CTaHy, Lo MoXe HeraTuBHO
NO3HA4MTUCA Ha ioro po6oTi. Y pasi NOLLKOMHKEHHS
BiApeMOHTYITe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NepLU Hix
KOpUCTYBaTUCA HUM. BaraTo HeljacHnx BUNaakis
BVHWKAIOTb YHACMIAOK HEAOCTAaTHLOIrO TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS €NEKTPUYHKX IHCTPYMEHTIB.
MipTpUMyiiTe pizanbHi eNeMeHTU HaroCTPeHUMU

7 ynctTuMU. PizanbHi enemeHTy, Wwo gobpe
06CcnyroByloTbCS Ta MakoTb rOCTPI pi3anbHi KPOMKH,
OyayTb nerwie KepyBaTucs Ta 3 MEHLLIO iMOBIPHICTIO
6yayTb 3aKnuHaTU.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPyMeHT, npunaans
Ta pisyj y BiANoOBigHOCTI 3 Ljeio

iHCTPYKUi€l0, BPaX0OBYIOYM YMOBU Ta

xapakrep po6oTu, siKy NOTPIGHO BUKOHATH.
BuKopuCTaHHs eneKTPOiHCTPYMEHTA AMNsi BUKOHaHHS!
HenepeabayeHux onepaLwin Moxe Npu3BecTn A0
Hebe3neyHoi cuTyalji.

PyKosiTKM Ta NOBEpXHi Ansi TPUMaHHA MaloTb 6yTn
CYXUMU, YUCTUMM i 3HEXMPEHUMU. HeMOoXnnBo
HafiiHO TPUMAaTW IHCTPYMEHT 3a CNN3bKi PYKOATKU

4u iHLWI NoBepxHi abo kepyBaTu HUM Y
HenepeabayeHnx cuTyawisix.

BuKOpUCTaHHA iIHCTPYMEHTIB 3
akymynsitopHolo 6aTapecio Ta fornsg 3a
HUMM

BapsmpkaTtv akyMynsaTop Tpe6a BUKNIOYHO

3a 40MOMOrolo 3apsAkanbHOro NPUCTPOIo,
3a3Ha4yeHoro BUPOGHUKOM. BukopucTaHHs
3apsmKanbHOro NpuUcTpoto, NPU3HaAYeHoro Ans
poboTH 3 akymyrnsiTopamMu OAHOro TNy, 3
akKyMynsiTopamu iHLLOro TUMy MOXe Npu3BecTu A0
NOXeXi.

BukopumcToBYiTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT nvlLe

3 NpusHa4eHnMm Ans Heoro 6atapesmu.
BukopucTaHHsi akymynaTopHux 6atapei iHWux Tunis
MOXe NpU3BECTV [0 TPaBMyBaHHS UM MOXEX.

fAkwo akymynsiTopHuii 6110k He BUKOPUCTOBYETbLCS,
cnip, Tpumary foro nopani Big MeTanesnx
npeaMeTiB, TakuX SIK CKPINKu, MOHETH, KIOi, LBAIXM,
rBMHTY W iHWI api6GHi meTaneBsi npegmeT, sk
MOXyTb 3'e4HaTV oAWH KOHTakT 6aTapei 3 iHWuM.
3aMyVKaHHS KOHTaKTIB akyMynsTopa Moxe Npu3BecTut
[0 onikiB a6o NoXexi.

Y pasi HenpaBUNLHOTO 3aCTOCYBaHHSA 3 aKkymynsiTopa
MO)Xe BUMITiCKyBaTUCS piauHa; YHUKalTe KOHTaKTy

3 Helo. [Mpy BUNaaKoBOMY KOHTaKTi NpomuiiTe

MicLie KOHTaKTy Bofolo. B pasi notpannsiHHi piguHm
B Ovi Ha A0AATOK A0 IXHbOro iHTEHCUBHOIO
NPOMMBaHHSA 3BEPHITLCA M0 MeANYHY AONOMOry.
PianHa 3 akymynsiTopHoi 6aTapei Moxe BuKnukaTn
noapasHeHHs Ta oniku.

He BrKopucTOBYATE NOLLKOMKEHNIA YN 3MIHEHWUI
aKyMynaTopHuWiA 6nok abo iHCTpyMeHT. 13
MOLLKOPKEHUMM YUY BUAO3MIHEHUMU BaTapesimu
MoXe cTaTucsi HenepeabayyBaHe: BOHU MOXYTb
3anHATUCS, BUOYXHYTM abo CTBOPUTY iHLIMIA PU3NK
TpaBMyBaHHsi oneparopa.

Saxuwaiite akyMynsiTopHuii 6ok Ta iHCTpyMeHT Big
BOTHIO 1 HaAgMipHUX TemnepaTyp.[lia BNNMBOM BOTHIO
abo TemnepaTypu noHag 130 °C (265 °F) BoHu
MOXYTb BUGYXHYTW.

[oTpuMyiiTecs BCiX iIHCTPYKLil i3 3apsimkaHHA i He
3apsigKaiiTe aKyMyJIITOPHUIA BGrok Yv iIHCTpYMeHT
nosa mMexamu [iana3oHy Temnepartyp, 3asHa4eHoro
B iHCTPYKUisiX.HeHanexHe 3apsioxaHHs, 3okpema 3a
TemnepaTtypu nosa Mexamu 3a3HayeHoro JianasoHy,
MOXe MOLIKOAUTY aKyMynATop i NiABULLYE PU3NK
3aliMaHHs.

O6cnyroByBaHHs

CepBicHe 06cryroByBaHHsI eneKTpoiHCTPYMeHTa
NOBMHEH BWKOHYyBaTW KBanicikoBaHuWii maicrep i3
BMKOPMCTaHHSAM NULLIE iAEHTUYHUX 3anacHUX YacTuH.
Lle rapaHTyBaTUMe nigTpumaHHsa 6e3neyHoi po6oTun
€MNeKTPOIHCTPYMEHTA.

3a ogHMX YMOB HE BUKOHYITE TEXHIYUHE
o6crnyroByBaHHs NOLIKO/PKEHUX aKyMYNATOPHUX
BnokiB. TexHiuHe 06cnyroByBaHHS akyMynsiTOPHUX
6110KiB MalOTb BUKOHYBaTK NnLLE crewianictu
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BUpOGHMKa abo BMOBHOBaXXEHOro noctavanbHmnka
nocnyr.

MpaBuna 6e3neku nig Yac NOBOMKEHHSA 3
TPUMEPOM LF1S1 KUBOI OFrOPOXi

* He BuKopucToBYyiiTe TpUMep A4St XKUBOMNIOTY 3a
CKInafHUX NoroAHUX ymMoB, ocobnuneo nig vac
rpo3n. HegoTpyvmaHHs Liei BUMOru niaBuLLye pUsmnk
ypaxeHHsi 6riMckaBKoto.

+ Tpuwmaiite Bci cunoBi kabeni nogani sig 30HM
pisaHHs. IMig Yac po6oTV MOXHa He MOMITUTK CUIOBI
kabeni B KyLLax i BUNaAKoBO nepepizaTu ix nesom.

+  Tpumaiite TpUMep ANs XMBONMOTY TiNbku 3a
npusHa4eHi Ans Liboro i3onboBaHi NOBEPXHi,
OCKinbKW ne3o MoXe TopKaTUCA MPUXOBaHOT
npoBoAku. Ilesa, siki TopkaloTbcsa kabenis nig
Hanpyro, MOXyTb NPOBOANUTW HaNPyry A0 BiOKPUTUX
mMeTaneBux AeTanei TpUMepa, L0 MOXe MPU3BECTU
710 YpaxeHHs onepaTtopa CTPyMOM.

+ Tpuwmaiite neao nogani Big cebe. He npubupaiite
3pi3aHuii martepian Ta He TpUmaiTe maTepian
NS 3pi3aHHs, Konu neaa pyxatoTbes. [icns
nepeBefeHHs1 BUMUKaya y BUMKHEHE MOSIOXKEHHS!
nesa NpoAoBXyTb pyxaTucs. Brparta ysaru nig
yac ekcnnyaTadii TpuMepa Ans XWBOMIoTY MoXe
NpU3BECTN OO CEPHO3HOT TPaBMMU.

» [ip yac BupaneHHs sacTpsarnmx obpiskis abo
obcnyroByBaHHs TpUMepa 4SS XUBOMMOTY BCi
B/AMMKaYi €MEKTPOXKMBIEHHSI NOBUHHI GyTn y
BVWMKHEHOMY MOJIOXKEHHI, 8 aKyMynsTopHUiA 6rnok
mae 6yTu 3HsATO abo Big'egHaHo. HecnogiBaHuii
3anyck Tpumepa Ans XUBOMOTY Nif Yac BUAaneHHs
3acTpArnmx obpiskis Y 0bCnyroByBaHHA MoXe
NpW3BECTN A0 TSHKKNX TPaBM.

+ TepeHocbTe TpUMeEP ANA XUBOMIIOTY 3a PyuKy
Ta i3 3yNMMHEHNM Ne3oM i cTexTe 3a TUM, L6
He BBIMKHYBCSl BUMMUKaY XUBMEeHHSs. MNpaBunbHe
nepeHeceHHst TpMMepa AJs XKUBOMIOTY 3HKYE
PU3NK HEHAaBMMWCHOTO 3amycky NpucTpoto Ta
TpaBMyBaHHs nesamu.

+ Mig vac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHa Tpumepa
[ANA XKMBONJOTY 3aBX/AN HaasraiTe KoXyX Ha neso.
HanexHe noBofXeHHs1 3 TPUMEPOM AJ151 )KUBOMMOTY
3HU3WTb PUSVK TPABMyBaHHS nesamu.

3ararnbHi npasuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO MpounTaiiTe HaBedeHi Hk4ye
nonepemKeHHs.

* Bunmaiite akymynsitop, Wwo6 yHUKHYTUM BUNaaKoBOro
BMUWKaHHs1 BUpODY.

* Y pasi HenpaBunbHoro abo Hegbanoro
BMKOPWUCTaHHS Lieli BUpib MoXe CTaHOBUTMH
Hebesneky. BiH MOXe CNpUYNHUTY Ceprio3Hi TpaBMU
abo 3armbenb onepartopa Y CTOPOHHIX OCi6.

* He BukopucToByiiTe BUpi6 y pasi 3MiHu
0ro MOYaTKOBMX TEXHIYHMX XapakTepucTuk. He
3aMiHioiiTe getani Bupoby 6e3 103BONY BUPOOHMKA.
BuikopucTtoByiiTe nuLie cepTudikoBaHi BUPOOHNKOM
faetani. HenpaeunbHe TexHi4He 06CNyroByBaHHs
MO>Xe MpM3BECTN 40 TpaBM abo cMepTi.

* lMepeBipTe BUPIO Nepes BUKOPUCTAHHAM. 1B,
3BanobixHe obnagHaHHs Ha Bupobi Ha cTopiHLi 450
i TEXHIYHE OBCJTYIOBYBAHHA Ha cTopiHLi 454.
He BukopucToByiiTe BUPIO, KNI NOLLKOMKEHW abo
He MpaLloe HanexHum YHom. BxuBarite 3axoan
TexHiku 6e3neku Ta AOTPUMYITECS BKa3iBOK i3
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs, HaBEAEHMX Y LibOMY
NOCIBHUKY.

* HeobxiaHo HarnsaaTy 3a AiTbMu, 1Wo6 BOHK
He rpanucs 3 um Bupobom. Hikonm He
[03BoNANTe AiTAM abo HeniaroToBneHnM noaamv
BMKOpUCTOBYBaTU BUPIG i / aBo akymynsTop uu
3pjiicHIOBaTH MOro TexHiuHe obcnyroByBaHHs. Bik
KOPUCTYBa4a MOXe pernameHTyBaTMca MicLeBUMU
3aKoHamu.

« 3b6epiranTe BUpiO y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI, Kyan
He MaTUMyTb JOCTYNY AiTU i ocobu 6e3 HanexHoi
niaAroToBKuN.

« 3b6epiraiiTe akymynaTop y He4OCsXKHOMY Anst AiTen
MicCLii.

*  3a’xoAHUX 06CTaBUH He 3MiHIOMTE KOHCTPYKLit0
Bupoby 6e3 fo3sony BMpobHMKa. Bukopuctosyiite
n1Lle opuriHanbHi npunagas. 3actocyBaHHs
He[03BoNeHX Moaudikalin Y npunagas Moxe
NpU3BECTU [0 TSHKKOI YN CMepTenbHOT TpaBMmn
KOPUCTYBaya Yu iHWKX ocib.

3BEpHiTb yBary: forpumyiirecsi sumor
AEPXABHNX Y1 MICLIEBIX HOPM, LLIO CTOCYOTLCA
MOBODKEHHS! 3 IPUCTPOEM.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHS

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO NPOYNTAITE HABEAEHI HYKYe
nonepemKeHHS.

¢ FKWo BMHMKHE He3Haoma cuTyaulis, cnig cnutatu
nopagu y caxisus. 3B’sxiTbCcs 3 npoaasLiem abo
ueHTpom obcnyrosyBaHHs. Hamararitecs He pobutun
TOro, WO, Ha Bally AyMKY, BU 3pOOUTK HE B 3MO3i.

* Y KogHOMY pasi He KOpUCTyTecs BUPOOOM, SKLLO
BW BTOMIEHi, nepebyBaeTe nig BNAXBOM ankorosnto,
HapKOTUKIB, NMikapcbkmx 3acobiB abo 6yab-akux
iHLIMX PEYOBUH, LLIO MOXYTb BNMUHYTU Ha 3ip,
30CepepKeHiCTb, CBIAOMICTb Y/ KOOPAMHALLIO PYXiB.

* PoboTa B HECNIPUATNIMBUX MOrOAHUX YMOBaX
BTOMJIIOE, @ TaKOX CTBOPIOE AOAATKOBY Hebeaneky.
He pekomeHAayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU BUPIO y Ayxe
noraHy norogy, Hanpuknag y rycTui TymaH, nia yac
3MMBU, CUNBHOTO BITPY YW X004y, KOMW iCHYE PU3MNK
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6nvckaBku TOLLO, afKe Lie CTBOPIOE AOAATKOBY
Hebe3aneky.

HecnpaBHa pizanbHa Hacagka Moxe 36inbLiyBatu
MAMOBIPHICTb BUHUKHEHHS! HELLLIACHWUX BMMNaaKiB.

He posBonsiiiTe AiTamM BUKOpUCTOBYBATU BUPIG UK
nepebysaTtu 6inst Hboro. Ockifnbku BUPIO 3anycTuTn
He BaXKo, AiTW MOXYTb Lie 3pO6UTH, SIKLLO 3anuLLNT
ix 6e3 Harnsay. Lie Moxe o3HayaTh pusnk cepinosHoi
Tpaemu. Cnia Bif’eaHyBaTW akyMynsTop, SKLO BUPI6
3HaxoanTbes 6e3 Harnsay.

Mopbaiite, Wob nig yac poboTn B pagiyci

15 m HaBkono He Byno niogen i TBapuH. Konun
[Oekinbka KopucTyBadiB NpaLoTb B 0OAHOMY MicLi,
MiHiManbHa 6e3neyHa BiacTaHb MiXk HAMU CTaHOBUTb
15 M. IHaKLe iCHye pU3nK Cepo3HOro TpaBMyBaHHS.
Ao xTock nigiviae, HerakHO BUMKHITb BUPIO.
Hikonu He nosepTaiiTe BUpiO, He nepeBipnBLUX, Y1
He CTOiTb XTOCb 3a CMMHOI.

MepekoHariTecs, Wo noaun, TBapuHu Yn byap-

LLIO iHLUe He nepeLukoAkaTuMe Bam nig yac
KOPUCTYBaHHSA BUPOOOM Ta He MOCTpaXaatoThb Bif
pixy4yoi Hacagku abo npeameTiB, Aki MOXYTb
BiAcKouNTY Bif, Hei. He kopucTyiTecs Bupobom,
AKLLO B pasi HeLLLaCHOro BUNaaKy HeMae MOXIMBOCTI
NOKNMKaTh Ha JOMOMOrY.

3aBxan nepesipsiiTe poboyy 3oHy. MpnbepiTb BCi
BMNAaAKOBi NpeaMeTw, Taki ik kKamiHHS, po3buTe ckno,
LBSIXW, cTanesi APOTW, MOTY3KM TOLLIO, SIKi MOXYTb
BiICKOUMTW YN HAMOTaTUCS Ha PiXydy Hacaaky.
MepekoHaiitecs, Wo BU MoxeTe 6e3neyHo cToATH i
pyxatucs. MNepesipTe, 41 HEMAE HABKONO MOXITMBMX
nepeLukoA (KOpiHHSI, KaMiHHs, Tinok, poBiB TOLLO) Y
BUNagkKy, sikwo Tpeba byae pisko nepemictuTucs.
ByabTe Ayxe yBaxHi, NpaLioloymn Ha cxunax.
3aexau 36epiraliTe piBHOBary W CTilike NMONOXEHHS.
He TarHiTbeA.

MepLu HiX NnepeiTy B iHLE MicLie, BAMUKaNTe

BMpi6. Konu BMpi6 He BUKOPUCTOBYETLCS,

HeobXiQHO 3aBXan BCTAHOBMIOBATU YOXON ANs
TPaHCMNOPTYBaHHS.

He knagite BUpi6 Ha 3eMnto, SKLO BU HE BUMKHYNN
noro. He 3anuwaiite Bupi6 6e3 Harnaay, sKLwo BiH
YBIMKHEHWIA.

MepLu Hixk nepegaBaTty BUPIG iHLLIA 0cobi, BUIMITL
aKkymynsTop.

MepekoHanTecs, Wo oasar abo YacTuHU Tina

He TOpKalTbCA pidanbHOT Hacagku, konu BUpi6
BMUKaETHCS.

Akwo nig yac ekcnnyarauii BUpoby LWock 3acTpsrHe
B pi3anbHii HacadLi, 3yNuHITb NOro M BUMKHITb
XuBneHHsi. MNepekoHaiiTecs, WO pisanbHa Hacagka
MOBHICTIO 3ynuHunacs. Buiimaite akymynatop
nepep OYWLLEHHAM, OrNAA0M YU PEMOHTOM BUPODY
1 / abo pizanbHoro obnagHaHHs.

TpumaiiTe pyku 1 Horv Ha 6e3neyHin BigcTaHi

Bif} pi3anbHOi Hacaaku, OKU BOHA NOBHICTIO He
3YMUHUTBCS MICNSt BUMKHEHHS BUPOODY.

BepexiTbcs MHIB i rinok, ski MoXxyTb 6yTH BiAKUHYTI
nia yac pisaHHs. He pixte 3aHagTo 6nusbko Ao

3eMni, SKLO iCHYE PU3UK BiACKaKyBaHHSA KaMiHHS 1
iHLWWX NpegmeTiB.

OcrTepiraitecs npeaMeTiB, LU0 BiCKaKyHOTb.
3aBxan KopucTyiiTecs 3acobamu 3axmcTy oyeit
3aTBepaKeHoro 3paska. Hikonu He HaxunsinTecs
Yepes 3axMCHUIA KOXYX pidanbHoi Hacaaku. KamiHHs,
CMITTS TOLLO MOXe BiJCKO4YMTU 1 NOTPanuTK B Oui,
CMPUYMHMBLLM CTIINOTY YK TSHKKY TPaBMy.
MpaLoloun B 3aXUCHUX HaBYLLUHMKAX,
npucnyxantecsa Ao nonepemxysarnbHUX CUrHanis n
oknukiB. Konu BMpiG 3yNUHUTLCS, HEraiHo 3HiMITb
3aXUCHi HaBYLLIHUKW.

Hikonu He npautonTe Ha apabuHi, TabypeTi Ta
iHLLOMY NiQHATOMY MOMNOXEHHI, SIKe He € A0CTaTHbO
HaginHuMm.

Mig yac po6oTn Lboro BUpoby yTBOPHOETLCS
enekTpomarHiTHe none. Lie none moxe 3a

[esKNX YMOB B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMM Ui
NacvBHUMU MeanYHUMK iMnNnaHTaTamu. o6
3MEHLLUMTUN PU3MK CEPO3HMX abo CMepTEnbHMX
TpaBM, pekoMeHaAyeEMO ocobam i3 MeguyHUMu
iMnNnaHTaTaMu NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BApOGHMKOM MeAMNYHOrOo iMnnaHTaTy
nepep no4aTkoM ekcnnyarauii Lporo npunagy.
3aBxau Tpumaliite Bupi6 oboma pykamu. Tpumaite
BMpi6 NpaBopyy.

MepLu Hixk NpubupaTn maTepiany, Wo HamoTanues
Ha Ban HoxXa, abo 3acTpArnM MiX 3aXUCHUM
KOXYXOM i pi3anbHOI0 HacagKoo, 3aBxau 3ynuHsANTe
BWpI6, BUIMaliTe akyMynsaTop i nepekoHyiTecs, Lo
pisanbHa Hacaaka npunuHuna obepTaTtucs.

IMia Yac ekcnnyaTauii enekTpomarHiTHe none Moxe
nepeLkomxat poboTi akTUBHUX Y1 NACUBHUX
MeanyHuX imnnadTartie. Nepea BUKOPUCTaHHAM
LbOro BUpoby ntoam 3 MeANYHUMM iMMNaHTaTamm
MatoTb 3BEPHYTUCS A0 CBOroO Nikaps 1 BUpobHUka
iMnnaHTaris.

PosnogineHHs Baru Bupoby 3a 4ONOMOrow nacoBoi
niaBicku nonerwye poboTy.

TpuBana poboTa 3a CUILHOTO LLYMY MOXe
npusBecTK A0 noripweHHs cnyxy. Husqvarna
pekomMeHaye onepaTopam BUKOPUCTOBYBaTK
3aTBEpAKEHI 3aXMCHI HaBYLUHUKW.

Hikonun He kopucTyiTecs BUPOGOM, Y KOHCTPYKLiitO
sikoro 6yno BHeceHo Gyab-siKi 3MiHW.
3ab0poHAETLCA KOPUCTYBATUCA HECMPABHUM
BMpo6oMm. [loTpUMynTECh BUMOT i3 TEXHIKM Be3nekun
Ta BKa3iBOK i3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs,
HaBeAeHUX y LboMy NocibHuky. [eski onepadii
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs MatoTb BUKOHYBaTU
nvwe ksanidikoBaHi caxisui. AuB. iHCTPyKLUi B
po3aini « TexHiYHe o6CcnyroByBaHHS».

Mepen novaTkom ekcnnyaTauii NpoBeAiTh 3aranbHU
ornag Bupoby. [ne. rpadik TEXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHs.

OcobaMm, ski He NpoynTanu NociGHNK KopucTyBaya
Ta He yCBiAOMMIM 1A0ro 3micT, 3a60poHeHO
KopucTyBaTucs BUpobom.
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* TepeBipTe pobo4yy 30Hy Ha HasIBHICTb TBapWH,
eneKTPUYHNX kabeniB Ym iHWKX NpeaMeTiB,
Hanpuknag, Metanesux, siki MOXyTb MOLLKOAWUTU
pizanbHWi By3on.

* HecnpaBHi nesa 36inbLuytoTe Hebeaneky BUHUKHEHHS
HeLLacHMX BUNaaKiB.

3acobu iHaMBigyanbHOro 3axucTty

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix

po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXKHO NpoyuTaiTe HaBedeHi HkYe
nonepemKeHHs.

* Mg yac po6oTu 3 BUPOOGOM 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE
cepTudikoBaHi 3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucTy.
3acobu iHaMBiayanbHOro 3axmcTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS1, ane B
pasi HelLacHOro BUNAaAKy 3HW3ATb CTYMiHb TSHXKKOCTI
TpaBmu. [lo3BoNbTE AWnepy AONOMOrT! BaM i3
BMOOPOM NiaxoasALoro obnagHaHHs.

* HapsdraiiTe 3axMCHUIA LLONOM Y MicLSIX, Ae €
Hebesneka nagiHHA NpeaMeTiB.

+ TpuBana po6oTa B yMOBax CUIbHOTO LLYyMY
MO>e MPW3BECTN A0 NOpYyLUEHb CRyxy. 3aranom
aKyMynsTOpPHi BUpO6Y BiAHOCHO TUXi, 0A4HaK
NoeaHaHHS PiBHS LUYMY Ta TPMBANOro BUKOPUCTaHHS
MO>e NMPWU3BECTN A0 MNOTIPLUEHHS CIyXY.

Y pasi TpvBanoro BUKOPUCTaHHS BUPOGY

komnaHisi Husqvarna pekomeHaye onepaTtopam
BMKOPWUCTOBYBATU 3aXWUCHi HaByLLUHWKU. OnepaTopu,
AIKi BUKOPMCTOBYIOTb BMPIG JOBro Ta NocTiiHO,
NOBWHHI PerynsipHo nNepeBsipsTH CBil CnyX.

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFl 3axucHi

HaBYLLIHWKN OGMEXKYIOTb 30aTHICTb YyTH
3BYKM i NonepeaxyBarbHi CUrHanu.

» KopuctyitTecs BianosigHMmm 3acobamm 3axucty
o4yei. Y pasi BAKOPUCTaHHSA 3aXMCHOT Macku
HeobXiaHO 40AaTKOBO BAAraTU CXBarneHi 3axXncHi
okynsapu. CxBaneHi 3axmcHi OKynspy NOBUHHI
Bignosigatu ctaHaapTy ANSI Z87.1 B CLUA un EN
166 y kpaiHax €C.

« [ns 3axucTy 06nmM4ysi BUKOPUCTOBYITE Macky. [ns
3aXWCTy OYei Mackv HeJoCTaTHbLO.

(Man. 18)

+ 3a noTpebu BUKOPUCTOBYITE pyKaBuLji, Hanpuknag
SIKLLO HeOBXiAHO NpUEAHaTK, OrNsIHYTH abo
NOYUCTUTK pidanbHe obnagHaHHs.

* BukopucToByiTe MilHi YepeBuku abo 4oboTu 3
HEKOB3HOIO MiAOLLBOIO.

* BukopucToByiTe oasr, BArOTOBNEHWI i3 MiLHOT
TKaHWHW. 3aBXan BUKOPUCTOBYITE OB LTaHMW 3
MiLHOT TKaHWHW 1 COPOYKY 3 JOBIMMW pyKaBamu.
YHuKanTe HaaTo NPOCTOPOro OAArY, KU MOXe
3a4enuTucs 3a cyyku abo rinku. He Hagsraiite Ha
yac po6oTK NpuKpacu, KOPOTKi LWTaHW, caHaanii, a
TaKoX He xofiTb 60COHIK. 3akontonTe Bonoccs BULLE
piBHSA Nneyen.

(Man. 19)
«  TpumariiTe nig pyKkoto anTeyky.

(Man. 20)
3anobixHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXKHO NpounTanTe HaBeAeH: HK4e
nonepemKeHHs.

Y ybomy po3aini onucaHo 3acobu 6e3nekn BUpoby,
0ro NPU3HAYEHHs, a TakoX NOPSAOK BUKOHAHHS
NnepeBipoK i TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs, HeOOXiAHWA
ans 3abesneyeHHs Moro npaeBunbHoOI poboTtu. us.
iHCTPYKUiT B po3aini Orsisig Bupoby Ha cTopiHLi 444
OO po3TaLlyBaHHs Lux AeTanei Ha Bupobi.

TepMiH cnyx6u BUpoby MOXe 3MEeHLUMTUCD,

a Hebesneka BUHUKHEHHSI HELLIACHUX BUNaaKiB
36inNbLUMTUCD, SIKLLO MOro TEXHIYHE 06CnyroByBaHHS
BUKOHYETBCS HeMpaBuIibHO abo siKLLo 06CnyroByBaHHs
Ta / abo peMOHT BMKOHYTbCA HenpodeciiiHo. [ns
OTpUMaHHA A4oAaTKoBOI iHbopMalLii 3BepHiTbCS 40
Hanbnmx4oro cepeicHOro avnepa.

MONEPEMKEHHA: He

BMKOPUCTOBYITE BUPIG i3 NOLLKOAXKEHUMU
enemeHTamMu 3axucTy. 3axucHe obnagHaHHs
BMpoby NoTpibHO NepeBipsTY 1 3AaicHIOBaTH
oro TexHiyHe o6CnyroByBaHHs 3rifgHo 3
yKasiBkamu, NogaHVMu B LibOMY PO3Aini.
Akwo BMpi6 He Bianoeiaae xoya 6 ofHin

i3 BUMOT NepeBipku, 3BEPHITLCA A0 LEHTPY
ob6cnyroByBaHHs A1t PEMOHTY.

YBAIA: LLlo6 npoBoaMTM

obcnyroByBaHHs Ta pobotu 3

PEMOHTY, NOTPIGHO MaTK cneuianbHy
niarotoBky. Lle ocobnueo ctocyeTbest
3axucHoro obnagHaHHs iHCTpyMeHTa. FAKLo
iHCTPYMEHT He BiAnoBifae NpUHanMHi
OfHIl i3 BUMOT MepeBipKu, L0 HaBeaeHi
HVDKYe, 3BEPHITbCS A0 NpauiBHUKA LEHTPY
obcnyroByBaHHs. Kynytoun 6yab-skuid Haww
BMpiO, BU OTPUMYyETE rapaHTito Ha
NPOECiAHNI PEMOHT Ta 06CNYroByBaHHS.
Akwo npoaaseLib, y SKOro BU KynyeTte
iHCTPYMeHT, He HaJae nocnyr 3
obcnyroByBaHHs, Ai3HaNTeCs B HbOTO,

e 3HaxoAuTbCst HaNBNUXKUYNIA LEeHTP
ob6cnyroByBaHHs.

Mepesipka knasilHOi naHeni

1. HaTucHIiTb | BTPUMYITE KHOMKY BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS (1). (Man. 21)
a) Konwu ceitnogiogHuii iHgvkaTtop (2) roputs, Le
03Havae, Lo BMPi6 yBIMKHEHO.
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b) Konu ciTnogiogHwi inamkartop (2) He ropute, Le

03Hayae, Lo BMPi6 BUMKHEHO.

2. fAxuwo iHAnKaTop nonepeaxeHHs (3) roputb abo
6numae, anB. KHoMKoBa rnaHesib Ha CTOPIHL 456.

Mepesipka ikcaTopa MEXaHIYHOro NycKOBOro
Np1CTPOIo

dikcaTop MexaHiYHOro MycKoBOro NPUCTPOLD
npusHayeHuii ansa 3anobiraHHs BUNaaKoBOMY
BMUKaHHt0. Konu Bu nepecyBaeTe dikcatop
MexaHi4HOro MyckoBoro npucTpoto Bnepes (A), a

noTiM NPUTUCKAETE oro Jo pykoATkM (B), mexaHiuHui
nyckosuii npucTpin (C) 3BinbHAETLCA. Konu Bu
BUMNyCKaeTe 3 PyK pyKoOsITKY, TO i cpikcaTtop, i MexaHiqHuii
NyCKOBWIA NPUCTPIli NOBEPTAOTLCS A0 BUXIAHOMO
nonoxeHHs. NMoBepHeEHHs 34iNCHIOETLCSA 32 AONMOMOrot0
TPbOX HE3ANEXHUX NPYXUH.

(Man. 22)

1. TNepekoHanTeCh, O MEXaHI4YHWIA MYCKOBUIA NPUCTPIN

3abnokoBaHuiA, konu dikcatop nepebysae y
BMXiAHOMY nonoxeHHi. (Man. 23)

2. lMepecyHbTe ikcaTOp MEXAHIYHOro MNyCKOBOroO
npuctpoto Bnepep (A) i BH13. YTpumyiTe dikcatop

MeXaHI4YHOro MycKoBOro NpUCTpoto Ginsa pykosTku (B)
i nepekoHanTecs, Lo BiH NOBEPTAETLCA B NOYATKOBE

NOMOXEHHS, KON BU 1ioro Bignyckaete. (Man. 24)

3. [lepekoHaliTecs B TOMY, LLO MEXaHiYHUIA MyCKOBWIA
NpUCTPIN | dhikcaTop pyxatoTbCs BiNbHO, a 3BOPOTHI
NpY>X1HU NpauoloTe NpasuneHo. (Man. 25)

4. HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS Ta
yTpUMyTe ii, 4OKWU NPUCTPIN HE BBIMKHETBCS.

5. TlOBHICTIO HATUCHITb HA MEXaHiYHWIA NyCKOBUIA
NpUCTPIlA, Wo6 AOCArTU MaKCUManbHOI YacToTh
obepTaHHs.

6. BignycTiTb MexaHi4Huii NyCKOBWIA NPUCTPIN i
nepekoHanTecs, Lo pisanbHa Hacagka 3ynuHunacs
N He pyxaeTbCs.

MepeBipka 3axucTy pyku

3axucT pykv 3anobirae BUNagkoBOMY KOHTaKTY 3
nesamu.

1. HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS Ta
yTpumyiiTe ii, AOKW NPUCTPIli HE BUMKHETBCS.

BuiimiTe akymynaTop.

3. TlepekoHaiTeCcs B TOMY, LLO 3aXMCT PyKu
BCTAHOBIIEHO NPABUILHO.

4. OrnsHbTe 3aXWUCT PYKM Ha HAsiBHICTb MOLUKOOXKEHb.

3axoam 6e3neku nig Yyac poboTtu 3
aKyMynsTopamm

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO MPOYUTAITE HABEAEHI HUKYe
nonepemKeHHs.

BurkopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopu, CXBaneHi
Husqvarna. QuB. TexHidHi xapaktepuctuku Ha
CTOPIHYT 458. AKyMynATOp NPOrpamHoO 3aKoJ0BaHUMA.
[ns xvBneHHs BignosiaHux Bupobis Husqvarna
HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU NILLIE aKyMynsiTopu,
cxBaneHi Husqvarna. LLlo6 yHUKHYTV TpaBMyBaHHS,
3ab0pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATK akyMynsaTop siK
[PKEPEeno XUBMEHHNA ANs iHWWX Npunagis.
Heb6esneka BpaXxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHo nig’egHyBaTH Knemu akymynstopa Ao
KNHOYiB, MOHET, rBUHTIB ab0 iHLWNX MeTanesnx
npeameTiB. Lle moxe npusBecTv 40 KOPOTKOro
3aMUKaHHS B akyMynaTopi.

He BukopucToByiTE 0AHOPA30Bi akyMynsTopu.
3ab0pOHEeHO BCTaBNATU NPeAMETN y BEHTUNALiINHI
OTBOPM akymynsTopa.

TpumariTe akymynaTop nogani Bif NPSMUX COHAYHUX
NPOMeHiIB, [xepen Tenna i BigKpUTOro BOTHIO.
AKYMynaTop Moxe npu3BecTu Ao onikis Ta/abo
XiMiYHUX ONiKiB.

BepexiTb akymynsaTop Bia AoLy Ta BOSOru.
3axuwariTe akymynaTop Bif BNANBY MIKPOXBUIb YK
BMCOKOFO TUCKY.

3abopoHeHo po3bmpaTtn Y namaTn akymynsiTop.

Y pasi BUTikaHHA piguHM 3 akyMynsATopa CTexTe,
o6 BoHa He noTpanuna Ha Tino 4um B oui. AKWwo
piavHa noTpanuna Ha WKipy, NPOMUIATE ypaxeHy
AiNsAHKY BEMWUKOIO KiNbKICTIO BOAN 3 MUMOM Ta
3BEpHITLCA N0 MeAUYHY AonomMory. AKWOo pignHa
noTpanuna B ovi, He cnig ix TepTu; HaTOMICTb
NpoMUBainTe X BOAOK NPOTArOM LLOHaNMEHLLEe

15 XBMNUH Ta 3BEPHITLCS MO MeANYHY AOMOMOTY.
AKYMyNATOpP MOXHa BUKOPUCTOBYBATM 3a
Temnepatypu Big —10 °C go 40 °C.

3abopoHeHo MuTK BaTapeto Yn 3apsKanbHUi
npucTpin Bogot. [ns. /Hghopmarjisi npo akymynssTop
Ha CTOpiHYi 453.

He kopucTyiiTecs NOLWKOAXEHUM aKyMynsaTOPOM.
36epiraiite akymynsatopu nogani Big metanesux
npeaMeTiB Ha KWTanT UBSAXiB, FBUHTIB YM OBEMiPHUX
BMpoGIB.

Tpumarite akymynatop nogani sig Aiten.

3axoau 6e3neku nig Yac poboTu i3 3apsagHUM
NPUCTPOEM

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaTyi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpOYMTaiiTe HaBEAEHI HUXYe
NoNEPeKEHHS.

Yepes HeaoTpUMaHHs NpaBumn TexHiku 6eaneku
MOXE BUHWUKHYTW PU3NK YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTpyMOM ab0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3abopoHeHo BUKopucToByBaTK Byab-SiKi iHLLI
3apsigHi NPUCTPOI, OKPIM TOro, Lo ae B KOMMNEKTi
no Bupoby. CxsaneHi akymynsatopu Husgvarna
cnif 3apspkaTi nvile 3a JoNMOMOrol CXBaneHmux
3apsigHux npucTpoiB Husgvarna.
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* 3abopoHeHo po3bupaTtn 3apsaaHUA NPUCTPIN.

* He KopucTy#iTecs NOLWKOAXKEHUM 3apSAHUM
NPUCTPOEM.

» 3abopoHeHo nigiimaTy 3apsAHUIA NPUCTPINA,

TpYMatoum 1oro 3a LUHYp uBneHHs. LLo6 Bin'egHaTn
3apAaHUIA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT PO3ETKW, BUTAMHITb

LuTencenbHy BUMKY. Y )XOAHOMY pasi He TArHITb 3a
LUHYP XWUBMEHHS.

* TwunbHyWnTe, WO6 yci kabeni Ta NOAOBXyBanbHi
LHypwn Bynu skomora fani Big BOAMW, ONvBY
1 rocTpux KyTiB. lNepekoHanTecs B TOMy, LLO
kabenb He 3aaBneHO CTOPOHHIMK NpeaMeTamu,
Hanpuknazg asepuma, oropoxeto abo aHanoriyHuMmn
npeameTamu.

* 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATMU 3apsiAHUIA NPUCTPIl
nobnunsy nerko3anmMmcTnx abo KoposiiHMX
maTepianis. [epekoHaiTecs B TOMY, LLO 3apsAHWIA
NPUCTPIN HiYMM He HakpuTuWiA. Mpu nosBi AuMy UK
BOTHIO BUTSITHITb LUTENCENb 3apsAHOro NpMCcTpoio 3
po3eTKM.

+ 3apspkatu akymynsiTop cnig Tinekv B fobpe
NPOBITPIOBaAHMX NPUMILLEHHSX Ta nogani Big
COHSIYHOrO cBiTNa. He 3apsaxaiTe akymynstop
HafaBopi. He 3apsgxaiiTe akymynsTop y Bonoromy
cepenoBuLLi.

*  BukopucToByiTe 3apsaHWin NPUCTPIN nNuLle B
NpUMILLEHHSIX i3 TemnepaTypoto Bia 5 °C (41 °F)
00 40 °C (104 °F). BukopucTtoByiiTe 3apsigHui
NPUCTPIN NULLE B CYXOMY NPUMILLIEHHI 3 HAanNEeXHOo
BEHTUNALEI0, B SIKOMY HEMae nuny.

* 3abopoHAETbCA BCTaBNATU NpeamMeTn y
BEHTUNALiVHI OTBOPUW 3apsiiHOr0 NPUCTPOIO.

* 3abopoHeHO 3’€HYyBaTN KOHTAKTU 3apsiAHOro
NpUCTPOIO MeTaneBMMmn npeamMeTamu, OCKinbkM Le
MO>Xe MPU3BECTN A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.

*  BuvKOpUCTOBYITE CNpaBHi PO3eTKN BiANOBIAHOIO
Tuny. MepekoHaiiTecs B TOMY, O LWWHYP
3apsiAHOrO NPUCTPOLO HE MOLLKOAXKEHO. AKLLO
BMKOPUCTOBYIOTHCSI MOAOBXYBaYi, NepekoHanTecs B
TOMY, LLIO BOHW HE MOLUKOAKEHI.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
obcnyrosyBaHHs

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn TexHiuHe 06CnyroByBaHHs
BMpoBY, yBaXHO npoyuTarite HaBeseHi
HUXKYe nonepemkeHHs.

Mepen TexHiYHUM 06CMYyroByBaHHAM, iHLLIMU
nepeBipkamu Y1 MOHTaxeM BUpoby HeobXiaHO
BUAMATV aKkyMynsTop.

OnepaTop Mae BUKOHYBaTW NULLIE Ti BUAW TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs, LLO ONMKUCaHi B LibOMY NOCIGHUKY
KopucTyBaya. ¥ pasi HeobXxiaAHOCTi BUKOHaHHS!
CKNagHilmx pobiT i3 TEXHIYHOro 06cnyroByBaHHS
cnif 3BepHyTUCS [0 CepBiCHOro Aunepa.
3abopoHeHo MUTK BaTapeto Yn 3apsaHuie NPUCTPIN
BOAOH. BUKOPUCTaHHA CUNBHOAII0YMX MUIOYNX
3acobiB MOXe NPU3BECTN 40 NOLLKOMKEHHS
nnacTuky.

BiacyTHiCTb TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS! 3MEHLLYE
TepMiH cry6u BupoOy ¥ nigsuLLye BiporigHiCTb
BMHUKHEHHS HELLaCHWNX BUNaaKiB.

[lns BUKOHaHHA PobiT 3 06CNYroBYBaHHS i PEMOHTY,
0co61Bo B pasi poboTH i3 3aXMCHUMM NPUCTPOSIMM
Bupoby, HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. AKWo
nicns TexHiyHoro ob6cnyroByBaHHs BUPIG He npoiiae
YaCTUHY NepeBipoK, HaBEAEHNX Y LibOMY MOCIOHMKY
KOpUCTyBaya, 3BEPHITLCS 40 CBOTO CEPBICHOro
avnepa. Mu rapaHTyemMo MOXNMBICTb NPodeciiHoro
PEMOHTY 11 06CNyroByBaHHS BaLLOro BUPOBY.

3y6ui nesa matTb 6yTU NPaBUIIbLHO HAarOCTPEHI.
[oTpumyiitecs Hawmnx pekoMmeHaauin. Npountante
IHCTPYKLUii Ha ynakoBLji ne3a.

BukopucToByiiTe nuiie opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

Mig Yac po60oTK 3 pizanbHOK HAcaaKoK 3aBXau
HapsranTte milHi pykasuui. Jlesa gyxe rocTpi v
MO>XYTb J1ErKO CMIPUYUHUTY TPABMMU.

ExkcnnyaTtauis

Betyn

MONEPEIKEHHA: nepen
BUKOPUCTaHHSM BUPOBY yBaXKHO
npouunTaiTe po3ain Npo npaswmna TEXHIKK
6esnekn.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect € 6e3kOLITOBHOIO NMPOrpamoro
anst mobinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna
Connect focTynHa HM3ka po3LUMpeHnX dyHKLiT Ans
KopucTyBaHHA Husqvarna.

*  poswwupeHa iHhopMmaLis Npo Bupib;

BiJOMOCTI Npo AeTani i obcnyroByBaHHs BUpoby, a
TaKoX AoBiAKoBa iHbopmauis.

o6 noyatu kopuctyBatucs Husqvarna
Connect

1.

3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBiii
MOGINbHUIA NPUCTPINA.

3apeecTpyiiteca B nporpami Husqvarna Connect.

BukoHaliTe BkasiBKku 3 NiAKMIOYEHHSA Ta peecTpauii
Bupoby, HaBedeHi B nporpami Husqvarna Connect.

SBepHin YBary: vy pesknx kpaiHax nporpama
Husqgvarna Connect moxe 6yTu HegoCTynHOW

Ons 3aBaHTaxeHHs1. Mo goaaTkoy iHopMaLiio
3BepTaiiTecs 4O CBOro CepBiCHOro Aunepa.
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MigxnioveHHs 3apsiAHOro NPUCTPO

1. Tlin’eanariTe 3apsmkanbHUA NPUCTPIV A0 Axepena
eneKTPOXUBNEHHS, Hanpyra i YacToTa sIKoro
BiANOBIAAIOTb 3HAYEHHAM Ha NAcnopTHIN Tabnuui.

2. MNig'egHyviTe WTencenb NUWe 40 HANEXHUM
YMHOM 3a3emreHoi po3eTku. CeiTnoaioa 3apsaHoro
npucTpoto 6nmmHe oanH pa3 3eMeHUM KOnbOpOoM.

3BEPHITb yBary: Acymynstop He
3apaoXaTUMeThbCs, SKLO Moro Temnepatypa byne
MmeHwe 0 °C abo 6GinbLwe 50 °C. Akwo TemnepaTtypa
nepeswLye 50 °C, 3apsiaHUIA NPUCTPI OXONOMKYE
akyMynsTop nepes 3apsxaHHAM.

3apsmkaHHA akymynsTopa

3BEpHITb YBary: Mepea nepwuum sukopuctanHsm
aKymynsTop HeobxigHo 3apsauTu. Hoeuin akymynsaTop
3apsagxkeHun nuwe Ha 30 %.

MNepekoHanTecs, WO akyMynsaTop CyXun.

2. YcTtaBTe akyMynaTop y 3apsmxanbHuiA NpUCTPii.
(Man. 26)

3BepHin yBary: Ackymynsatop i 3apsaaHuit
NPUCTPIN MaTu Pi3HWUIA BUrNAA 3anexHo Bia moaeni,
ofHak 3aCTOCOBYETbLCS O4HAKoBa npoueaypa.

3. lMepekoHawiTecs, WO Ha 3apsgHOMY NPUCTPOT
BBIMKHYBCS 3€NeHW iHankaTop 3apsagxaHHs. Lie
6yae o3HayaTK, WO akyMynsTop nia’eaHaHuid 4o
3apsiAHOrO NPUCTPOID NPaBUMbHO.

4. $kwo 3aropsoTbCs BCi CBITNOQIOAHI iHAMKaTOpW, Le
03Havae, Lo akyMynaTop NOBHICTIO 3apsiKeHNA.
(Man. 27)

5. LLo6 Bin'eaHaT! 3apaaHuin NPUCTPIN Bif HACTIHHOT
PO3ETKW, BUTATHITL LWITEeNcenbHy BUNKy. He TArHitTb
3a kabernb.

6. BuiMiTe akyMynsaTop i3 3apsAHOro NpUCTpoio.

3|3epHin yBary: [NetanHiuy iHopmaLjito MoxHa
3HaWTV B NOCIGHMKaX Ans akymynsitopa i 3apsigHoro
NpUCTPOLO.

IHpopmaLia npo akymynsaTop

IHdopmaLito LWLoA0 BUKOPUCTaHHSA akymynstopa
OMBITbCS B MOCIOHMKY KOPUCTyBaya [0 HbOTO.

AKyMynsiTop [O3BONEHO BUKOPUCTOBYBATY 3a
Temnepatypm Big —10 °C (14 °F) no 40 °C (104 °F).

Mig’eaHaHHs akymynsitopa 4o BupoGy

c MONEPEMPKEHHA:

akymynsTopu Husqgvarna.

1. TNepekoHanTecs, WO aKkyMynsiTOp NMOBHICTIO
3apsgKeHnn.

2. BcraBTe akymynatop y Tpumay akymynstopa
BMPOBY. AKyMynaTop 3adikcyeTbCst Ha MicLli, Konu
BMW noyyeTe knauaHHs. (Man. 28)

c YBATA: AKLWO aKyMynsTop He

BCTaBMSIETLCS B TPUMAY nerko, Bu
BCTaHOBIIOETE Or0 HenpaswusibHO. Lie
3. lepekoHaiiTecs, Lo akyMynsTop yCTaHOBNEHO
npaBunbHO.

MO>Xe MPU3BECTN [0 NOLUKOKEHHS
BMpOOy.

Lii nepen noyaTkom po6oTu 3 BUpo6om

1. MepeBipTe pobouy 30Hy. Buaanitb yci npeameT, siki
MOXYTb BiANETITU.

2. MepesBipTe pisanbHy Hacaaky. [epekoHanTecs B
TOMYy, LLIO Ne3a rocTpi, Ha HUX HemMae TpiuH abo
MOLLKOZKEHb.

3. TepekoHaiiTecs B ToMy, Lo BUpi6 npaLoe
HanexHUM YnHom. MepekoHaiiTecs B TOMY, IO
raviknu Ta rBUHTU 3aTATHYTO HANEXHUM YMHOM.

4. TepekoHaWTecsi B TOMY, LLIO PYYKy 1 3anobixHi
NpUCTPOI HE MOLLKOAXKEHO Ta NPaBUIIbHO
npukpinnexHo. He BukopucToByiiTe BUpib y pasi
BiCYTHOCTi Ha HbOMY NMEBHWX AeTane abo
B pasi 3MiHEHHS 10r0 MOYaTKOBUX TEXHIYHUX
XapakTepucTuk. 3a HeobXiAHOCTi BUKOPUCTOBYITE
3aXUCHIi pykaBuLi.

5. Tepep noyaTkom ekcnnyaTadii BUpoby
nepeKkoHanTecs B TOMY, LLO KPULLIKW HE MOLUKOAXKEHO
1 yCTaHOBINEHO NPaBUIbHO.

3anyck BupoGy

1. HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BAMKHEHHS Ta
yTpUMyiiTe ii, 4OKMN HE BBIMKHETbCS 3eMeHunii
cBiTnogioaHui inamkatop. (Man. 29)

2. PerynioiiTe WBWAKICTb 3@ AOMOMOro MexaHi4YHoro
NyCKOBOro NPUCTPOIO.

Pob6ota 3 Bupobom

1. Konu obpisaete oropoxy no 6okax, nounHamte
po6oTy 3HU3Y Bia 3emni 1 NnepemillyiiTe BUPIG
noropu B3goex oropoxi. (Man. 30)

2. PerynionTte WBUAKICTb BigNOBiAHO A0 po6oyoro
HaBaHTaXEHHSI.

3. TlepekoHanTecs, WO ABUrYH HE TOPKAETLCA OrOPOXi.
YTpumyiiTe Bupi6 6nmkye go Tina, wob nepebysatu
B CTilkili nosi. (Man. 31)

5. TepekoHaiiTecs, WO KiHYMK pisanbHOro obnagHaHHs
He TopKaeTbCs 3eMni.

6. Byabte obGepexHi i npavtorite NoBiNbHO, AOKW BCi
rinku He Gyae HanexHWM YYMHOM Mifgpi3aHo.

BukopucToByiiTe nuiwe opuriHanbHi
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PerynioBaHHs1 Kyta BUpoOy
PisanbHy Aeky MOXHa BCTAHOBUTHW Y BiCIM Pi3HUX
nosuuin.

Buimite akymynsitop i3 Bupoby.

2. TIOTArHITb YHN3 PYYKy pPeryntoBaHHs MONOXEHHS.
(Man. 32)

3. Haxunitb pisanbHy Aeky B NOTPiGHE NONOXEHHs 3a
fonomMoroto cnewiansHoi pyyku. (Man. 33)

4. BignycTiTe pyyKy perynioBaHHs NONOXeHHS, LL{06
3adpikcyBaTy pisanbHy geky.

BukopuctaHnHs cyHkuii SavE

Llevi Bupi6 ocHalLeHuii dyHKLieo eHepro3bepexeHHs —
SavE. ®yHkuis SavE 3HMxKye YacToTy obepTaHHs
pisanbHoro obnagHaHHs i 36inbluye Yac ekcnnyaTauii
BMpODBY BiA akymynsiTopa.

3BEpPHITb YBary: dyukyis SavE He sHwkye
NOTYXHICTb pi3aHHsi BUPODY.

1. Ans BBIMKHEHHS (OYHKLi HATUCHITb Ha knaB.iaTypi
KHOMKy SavE. YBIMKHETbCSi 3eneHui CBiTnogioaHui
iHamkaTop.

2. [Ans BUMKHEHHs (OYHKLii HAaTUCHITb KHOMKy SavE e

pa3. 3eneHuii cBiTNOAIOAHWI iHOMKATOP BUMKHETbLCS.

(Man. 34)

PyHKLiA aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS

Bupi6 obnagHaHo dyHKLielo aBToOMaTUYHOro
BMMKHEHHS, ika BUMVKae BMPIO, AKLLO BU He
KOPUCTYETECH HUM yNpofoBx 45 cekyHa,.

BcraHoBrneHHA BUPo6y B NONMOXEHHS Ans
TPaHCNOPTYBaHHS

c I'IOI'IEPEL[)KEHHFI: He 3anyckaiite

BMpI6, AKLLO BiH NnepebyBae B NONOXEHHi
BuiimiTe akymynaTop i3 Bupoby.

ANA TpaHCNOPTYBaHHA.

2. Mg yac TpaHCcnopTyBaHHS BUKOPUCTOBYINTE HOXON
NSt TPaHCNOPTYBaHHS.

3. Haxunite pisanbHy Aeky Ha 180° y cBiii 6ik. (Man.
35)

3ynuHeHHst BUPOGy
BignycTiTe MexaHiYHWA NyCKOBUIA NPUCTPIN.

2. Hatuckarite KHOMKY BBIMKHEHHS! / BAMKHEHHS, JOKU
3€ereHWin CBITNOAIOAHNI iIHAMKATOP He 3racHe.

3. HaTtucHiTb KHONKM BUAMAHHS Ha akymMynaTopi n
BUTSrHITb oro. (Man. 36)

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

BceTyn

NOMNEPEMKEHHA: nepen

NoYaTKOM TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
yBaXXHO NpounTairTe po3ain npo npasuna
TexHiku 6e3neku.

A

NOMNEPEMKEHHA: nepen

noYaTkoM TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS!
BUPOOY BUMaiiTe akyMynsiTop.

A

padik TexHiYHoro o6enyroByBaHHs

TeXHi4YHUM obcnyroByBaHHAM HEOOXigHO
BUAMATV aKyMynsTop.

c NOMNEPEMKEHHA: nepen

Hwxye HaBeaeHO nepenik 3axodiB TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS, siki cnif BUKOHyBaTtu. Kpim

TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs1, 3a3Ha4yeHoro B rpadiky
TeXHI4YHOro o6CnyroByBaHHs, perynspHo 3sepranTecs
o aunepa 3 obenyrosyBaHHA Husqvarna ans
obcnyrosyBaHHS BUPOOY. |3 3anMTaHHAMM LoAo
iHTepBaniB TeXHi4YHOro obCNyroByBaHHs 3BepTanTecs Ao
aunepa 3 obenyrosyBaHHA Husqvarna.

TexHiuHe o6GcnyroByBaHHS Mepe, "
yrosy peA Llomics-
Bukopu- | LLloTvkHS us
CTaHHAM
OuuncTbTe 30BHILLHI AeTani BUpOOy. X
MepekoHaiiTecs, WO KHOMKa BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS MpaLiloe NpaBuIibHO i He X
NOLLKOAKEHA.
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TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Mepen Womics
Bukopu- | LLloTWKHA 5
CTaHHAM 4

[MepekoHanTecs B TOMY, LLO MEXaHi4YHWIA MyCKOBUIA NPUCTPIN i 1ioro dikcaTop X

npaLooTb NPaBUIbHO 3 TOYKK 30py Gesneku.

MepekoHaiiTecs, Lo BCi enleMeHTV KepyBaHHS NpaLoloThb | He MOLLIKOAXEHI. X

MepeBipTe pi3anbHe NONOTHO Ta MOrO KOXYX Ha HAsiBHICTb TPILLWH | MOLUKOA-

XeHb. 3aMiHiTb Ne30 pisusa abo 3aXMCHUIN KOXYX pisLis, SKLLO BOHW 3a3Hanm X

yaapy abo mMatoTb TpiLLUHY.

Akwo ne3o pisus 3irHyTo abo NOLLKOMKEHO, 3BEPHITLCA A0 ANNeEpa, LWob 3amiHu- X

T Oro.

MepeBipTe WMTOK ANA PYKN HA HASIBHICTb MOLIKOAKEHb. FKLLO LLIMTOK NOLLKOA- %

XEHO, 3aMiHiTb 1Oro.

MepekoHanTecsi B TOMy, LLO BCi FTBUHTU 1 raiiku 3aTArHYTI. X

MepeBipTe akymynsaTop Ha BiCYTHICTb MOLWKOMXEHb. X

[MepekoHanTecs, WO akyMynsaTop 3apsamKeHnii. X

MepekoHaWiTecs, Lo 3apsAHUIA MPUCTPIA HE NOLLKOKEHWIA. X

MepeBipTe dhikcaTop NONOXEHHSA pi3anbHOI AEKN HA BiACYTHICTb NOLUKOMKEHD i X

nepekoHanTecs, Lo BiH YHKUIOHYE BigNOBiAHAM YMHOM.

[NepekoHanTecs B TOMY, LLO MBUHTW, AKMMK pi3anbHi NONOTHA NPUKPINMeHi ogHe X

[0 OJHOr0, 3aTSArHYTO HANEeXHUM YAHOM.

MepeBipTe 3’egHaHHA MiXX akymynsiTopoMm i BUpo6oM. [MepeBipTe 3'efHaHHS Mix X

aKyMynsiTOpoM i 3apsiAHVNM NPUCTPOEM.

Mepesipka akymynsiTopa i 3apsgHOro
NpUCTPOIO

1. TepeBipTe akyMynsiTop Ha HasIBHICTb MOLUKOKEHb

Ha KLWITanT TPILYWH.

2. TMepeBipTe 3apsagHUiA NPUCTPIN Ha HAABHICTb
MOLLKOPKEHb Ha KLUTANT TPILLMH.

3. [epesipTe 3’eaHyBanbHUIA LLIHYP 3apsSiAHOMO

NPUCTPOIO Ha NpPeAMET MOLUKOAXKEHb i TPILLWH.
UnwieHHst Bupoby, akymynsitopa i
3apsAaaHOoro npucTpoto

1. Ticnsa BUKOPUCTaHHSI NPOTPITb BUPIG Cyxoto
TKaHWHOIO.

2. TIpOTpiTb CYXOl0 TKAHWHOIO aKyMynaTop i 3apsiAHUIA
npucTpin. TpumariTe HanpsIMHi peinkn akymynsitopa B

YUCTOTI.

3. lNepepn BCTAHOBNEHHAM akyMynsTopa B 3apsigHuiA
NPUCTPI YM BUPIO NepekoHamnTecs, WO KOHTaKTH
akymynsTopa /i 3apsiGHOro NpPUCTPOLO YNCTI.

YUnwieHHs 1 3mallyBaHHSA nesa pisus

1.

BukopucToByiiTe Mutoumin 3aci6, wob oumcTutu nesa
Bij CMONW 1 YaCTUH POCIVH.

MepekoHanTecs, WO nesa He NOLUKOKEHI.
MepekoHanTecs, Wo nesa He 4edOPMOBaHI.
BupaniTb 3agmpkv 3a 4ONOMOroH0 LWidyBaHHS.

lMepekoHanTecs, WO nesa pyxalTbCs BiflbHO.

3mallyinTe nesa nepen TpuBanum 36epiraHHAM.
(Man. 37)

HanalutyBaHHs HaTAry Haxuny
pisanbHOi Aeku

1.

MoBepTaiTe rBuHT, Wo6 HanalwTyBaTW HATAM
Haxuny. (Man. 38)

MoBepTaiiTe rBUHT 3a FOAMHHMKOBOLO CTpinkoto abo
B MPOTUNEXHOMY HaNpsIMKy, o6 Nerko BCTaHOBUTU
pisanbHy AeKy B NMOTPIOHE NOMNOXEHHS.
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YCyHEHHs1 HecnpaBHOCTE

KHonkoBa naHenb

HecnpasHicTb

Moxnusi HecnpaBHOCTi

Moxnuse pilLeHHs

Brnvmae 3eneHuii
CTapTOBWIA CBITNO-
DioAHWI iHamKaTop.

HepoctaTHsi Hanpyra akymynsitopa.

3apagite akymynstop.

Brnvmae yepBoHuii
CBiTNOAIOAHWIA iHAN-
KaTop MOMUIIKM.

MepeBaHTaXeHHS.

PizanbHa Hacagka 3abnokoBaHa. HaTucHiTb
KHOMKY BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS, LLi06
BVMKHYTW NPUCTPIi. BuiimiTh akymynsaTop.
OuuncTbTe pizanbHy Hacagky Bif HEeNnoTPiGHO-
ro matepiany. Bignyctite naHutor.

BiaxuneHHs TemnepaTypu Bif HOPMU.

[Naiite BUpOGY OXONOHYTH.

OpHOYacHO HaTUCHYTO MEXaHi4HUIA NycKo-
BUV MPUCTPIiA | KHOMKY BBIMKHEHHSI / BUM-
KHEHHSA.

BignycTiTe MexaHi4YHWiA NyCKOBWIA NPUCTPIA i
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS.

Bupi6 He 3anyckaeTb-
csl.

3abpyaHeHi 3’egHyBadi akymynsitopa.

MpounctbTe 3'egHyBadi akymynaTopa cTuc-
HEHWUM MNOBITPSIM @60 M’SIKOHO LLIITKOHO.

BmukaeTbecsa YepBo-
HWIA ceiTnoAioa no-
MUKW,

HeobxiaHo Bu1koHaTn 06cnyroByBaHHs BUPO-
6y.

3BepHiTbca A0 cBOro Aunepa 3 o6enyrosy-
BaHHsI.

Akymynsitop

40-B220X 163

OsHaku

MpyunHa

Lis

naropa.

Brnumae iHaMKaTop NOMUNKN akymy-

AKYMyNATOp PO3PAMKEHNI.

3apsaite akyMynsTop.

poto akymynsitopa.

Benvke poboye HaBaHTaXeHHs B Mo-
€AHaHHi 3 Ay>Xe HU3bKOK TEMNepaTy-

Harpilite akymynsTtop. Hanpuknag,
3aHEeCiTb MOro B NpUMILLEeHHs abo no-
npautonTe Ha HU3bKIV LWBMAKOCTI, AO-
K1 aKyMynsiTop He HarpieTbCsi.

AkymynaTop He npautoe. Po6ounii
AianasoH akymynatopa Ha Mexi.

Buimite akymynstop i3 Bupoby. He-
Xal akymMynsiTop TPOXu NpocTo none-
XWTb, @ NOTIM HATUCHITb KHOMKY iHAW-
KaTopa CTaHy akymynstopa.

akymynsitopa.

CBiTUTbLCA iHAUKaTOp TeMnepaTypu

AKyMynaTop HagTo xonogHui abo
HafTo rapsiuvii Ansi BUKOPUCTAHHS.

36epirante akymynsitop 3a Temnepa-
Typm Big —10 °C (14 °F) po 40 °C
(104 °F). Konu Temnepatypa aky-
MynsiTopa AOCSArHE NPUAHATHUX 3Ha-
YeHb, IOro MoxHa byae 3HOBY BUKO-
pvcTOBYBaTW.

163 Mpouenypa ycyHeHHs HECNPaBHOCTEN MOXeE BiAPI3HATVCS AN iHIWUMX Moaeneit akyMynsTopis. IHdbopmaLiio
LLI0A0 BMKOPUCTAHHSA akyMynsitopa AWB. Y NOCIBHUKY KOpUCTyBaya 4o Hboro. BukopuctoByiiTe nuwe akymynsi-
Topw, cxBaneHi Husqvarna.
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IHauKaTop TeMnepaTypu akyMynsTo-

pa 6numvae. neparypu.

AkyMynsiTop Maixe JOCSAr Mexi TeM-

3meHwTe WBnakictb Ta/abo poboye
HaBaHTaxeHHs. [ns 3abe3neveHHs
ONTUManbHOI MPOAYKTUBHOCTI akymy-
nsitopa 36epirainTe oro 3a Temnepa-
Typwm Big +10 °C (50 °F) o +30 °C
(86 °F).

Konwu akymynsatop BcTaBneHo B 3a-
PSAHWIA NPUCTPIN, CBITUTLCS IHANKA-
TOp TEMMepaTypu akymynsitopa.

AKYMyNATOp € HAaATO XonoaHUM abo
HaATO rapsayuvm Ans 3apsamKaHHs.

[aiite akyMmynsaTopy oxonoHyt abo
BiIHECITb MOr0 B NPUMILLEHHS, 06
nigirpitn. Konu TemnepaTtypa akymy-
nATOpa AOCATHE NPUAHSATHUX 3Ha-
YeHb, oro MoxHa byae 3HoBy 3a-
psmkatn. BukopuctoByiTte 3apsaaHui
NPUCTPIN NuLLe 3a TemnepaTypm Bif,
5°C (41 °F) po 40 °C (104 °F). He
3anuvarite 3apsaHuin NPUCTPIv Ha
COHLi. AKLIO yCcyHYTU npobnemy He
BAACTbCS, 3BEPHITbCA A0 Aunepa.

BmukaeTbes inleaTop MOMUIIKN aKy-
MynaTopa.

KpuTuuHa nomuska akymynsitopa.

3BepHiTbCA A0 aunepa.

3apsgHui npucTpin

40-C500X 164

MoxxnmBi HecnpaeHO-
cTi

OsHaku

Moxnusi BunpaBneHHs

IHAnKaTOp 3apsimKaHHs CBITUTb-
CS1 )KOBTWUM Ha 3apsiiHOMy Mpu-
CTpoOi.

AkyMynsTop € HaaTo
XomnogHUm abo HaaTo
rapsiuum ans BUKOpu-
CTaHHs YK 3apsaKaH-
HA.

Brnumae ingnkaTop nomunku aky-
mynsiTopa abo CBiTUTbCS iHAMKa-
TOp TemnepaTypu akymynsitopa.

Ao akymynaTop neperpiscs, nig’egHanTe 1oro Ao 3a-
psigHOro npucTpoto. B6yaosaHuii BEHTUNSTOP 3apsiaHO-
ro MPUCTPOIO 3HWXYE TemnepaTypy akymynstopa. Konu
aKyMynaTop AOCArHe pekoMeHAoBaHO! Temneparypu, 3a-
pAmKaHHSA NOYHETLCSt aBTOMATUYHO.

FAKLLO akyMynaToOp 3aHaATO XONOAHWIA, NEPEMICTITb Oro
B MPUMILLEHHs1. Konn akyMynsiTop fOCSrHe pekoMeHA0-
BaHOI TemrnepaTypy, MOXHa NPOAOBXUTY 3apsimKaHHs.

MNia vac exkcnnyaTadii AoTpUMyMTECA TemnepaTypHOro
fianasoHy, AVB. NOCIOHMK KOpUCTyBaya 3apsiAHOro Npu-
cTpoto. He 3anuwiaiiTe 3apsigHUIA NPUCTPI Ha COHL. Ak-
LLIO YCYHYTV nMpobnemMy He BAACTLCS, 3BEPHITLCA A0 Au-
nepa.

IHAnKaTop 3apsmKaHHsA CBITUTb-
CS1 KOBTVM Ha 3apsiaHOMY Nnpu-
CTpoi. [HanKaTOp NOMMUNKKN aky-
MynsiTopa CBITUTLCA Ha akyMynsi-
TOpI.

Kputuuna nomunka
akymynsitopa.

3BepHiTbCA A0 aunepa.

IHOMKaTOp 3apsaXaHHs CBITUTb-
€S YepPBOHUM Ha 3apsiHOMY Npu-
cTpoi.

KputnyHa nomun-
Ka 3apsiAHoro npu-
cTpoto.

3BepHITLCS 40 Annepa.

164 Mpoueaypa yCyHeHHs HECIPaBHOCTEN MOXe BiApI3HATUCS ANS iHWUX MOAenei 3apsaHUX NpUcTpoiB. IHdop-
MalLio LWoA0 BUKOPUCTaHHS 3apsiAHOro NpUCTPOI0 AMBITLCS B NOCIGHMKY KOpUCTyBaya Ao Hboro. BukopucTo-

BYITe NuLLEe 3apsfHi NpucTpoi, cxsaneHi Husqvarna.
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TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisayis

TpaHcnopTyBaHHs1 Ta 36epiraHHs

*  Ha niTiii-ioHHi akymMynsTopy NOLMPIOIOTLCA NpaBuna
LoA0 Hebe3neyHoro BaHTaxy.

* Y pasi nepeBe3eHHsi NaCaXnpCbknM abo BaHTaXXHUM
TPaHCNOPTOM AOTPUMYMTECH cnelianbHUX BUMOT
OO YNaKOBKM 1 MapKyBaHHS (Lie MpaBuno Takox
CTOCYETLCA TPETiX OCib | ekcneauTopis).

« [epw Hix BignpaBnsTV BUPIO, NPOKOHCYNbTyATECS
3 oco6olo, Lo NpoLwna creyjianbHy NigroToBKy
LLoa0 NOBOAXKEHHS 3 Hebe3dneuHumn maTepianamu.
[oTpumyiiTecs BCiX 3aCTOCOBHUX HaLiOHaNbHUX
HOpM i npaswn.

+ [lepep nakyBaHHSIM akymynsiTopa i3ontonTe BiakpuTi
KOHTaKTW. 3adikcyiiTe akyMynsaTop B ynakosLi, o6
BiH He pyxaBcsi.

» Tlig vac nigroToBkM fo 36epiraHHs Yn
TPaHCMopTYBaHHS BUPOGY 3aBxXAav Buiimaiite
akyMynsTop.

« 3b6epirante akymynaTop i 3apsiAHWA NPUCTPIn y
CyXOMY MPUMILLIEHHI, 3axuLLeHOMY Bif BONoru Ta
HU3bKUX TEMNepaTyp.

» 3abopoHeHo 36epiratn akymynsTop y MicLi, ae
MO>XYTb YyTBOPIOBATMCA CTATUYHI 3apsan. He
36epiraiiTe akymynsaTop y meTanesiin kopobui.

+ 306epiraiite akymynsartop 3a Temnepatypu 5-25 °C y
3axULLEHOMY Bifj MPSIMUX COHSIYHUX MPOMEHIB MiCLi.

+ 306epiraiiTe 3apsaHUIA NPUCTPI 3a TeMnepaTypu Bia
5 °C po 45 °C y 3axuiieHomy Bif NPsIMUX COHSYHUX
NPOMEHIB MicCLi.

* BukopucToByiiTe 3apsgHuii NPpUCTPIn nuile 3a
TemnepaTypy HaBKONULLIHLOIO cepeaoBuLa 5—

40 °C.

+ Tepep posroTpuBanum 36epiraHHAM akyMynsTop
HeobxigHo 3apsanTy Ha 30-50 %.

+ 36epiraite 3apagHWiA NPUCTPI y CyXOMy 3aKpuToMmy
NPUMILLEHHI.

« 30epiraiite akymynatop i 3apsigHUIA NPUCTpIl
okpemo. He go3Bonsinte Aitam Ta iHWKUM ocobam
6e3 HanexXHoi NiAroToBKM TopkaTucs obnagHaHHs.
36epiranite 0bnagHaHHA B NPUMILLEHHSX, SKi MOXHA
3aKpUTU Ha 3aMOK.

* Tepep TpBanum 36epiraHHsM npomuiiTe BUPIOG i
npoBefiTb NOBHE TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS.

« [lig yac TpaHcnopTyBaHHs 11 36epiraHHs
BUKOPUCTOBYITE YOXOMN ANA TPAHCMOPTYBaHHS,
LLIO AONOMOMKE 3aXMCTUTU BUPIG Big TpaBM i
NOLLKOZKEHb.

« Mg yac TpaHcnopTyBaHHS HAaZINHO 3akpinnonTe
BUpIG.

YTtunisadisa

Llevi cumBon o3Havae, Lo Lei BMpib He MoxXHa
yTUni3yBaTy pasom i3 nobyToBMMM Biaxodamm.
YTunisyiite oro yepes micLeBuin NyHKT 36opy
eNeKTPUYHOrO 11 eneKTpoHHOro obnaaHaHHs. Lie cnpuse
npaBuIIbHOMY YNpPaBMiHHIO BigXxoaamMn. 3BepHITbCA A0
MicLieBMX OpraHiB Bnagu, cnyxoéu 36opy nobyToBunx
BiAxopaie, Bawworo avnepa abo po3apibHoro npogasus
AN oTpUMaHHs iHpopmalii. Ockinbkn BUpI6 Moxe
MICTUTU Hebe3neyHi pe4oBUHMU, AOro HenpaBuIlbHa
yTMni3auis MoXe HalKoAWUTW OOBKINO | 300pOB’o
nogen.

s X

3BEpHITb YBary: Cumeon Havecenwii Ha Bupi6 un
ynakoBKy BUPOOGY.

TexHiYHI XapaKTepUCTUKK

TexHiYHi XapakTepucTuku

520iHE3

EnekrtpopsuryH

Twn gBuryHa

[BUryH nocTiliHOro cTpymy
(6e3 witok) 36 B

Maca 65

Maca 6e3 akymynsTtopa, kr

42

165 BumipsiHo 6€3 Yoxna Ans TPaHCNOPTYBaHHS.
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520iHE3

Maca 3 akymynsTopom (3aBoacbkuii akymynstop 40-B220X), kr

5,6

PizanbHe obnagHaHHsa

Tun [1BOCTOPOHHIl
[oBxuHa nesa, Mm 550
LWBunakicte pyxy nes, pyxu/xs, y pexumi SavE 3200
LBunakicte pyxy nes, pyxu/xs, He B pexumi SavE 4000
PiBeHb 3axucTy Bif Boau
IPX4 166 Tak
BunpomiHioBaHHs wymy 67
PiBeHb 3BYKOBOT MOTY>XHOCTi, BUMipsiHUiA, AB(A) 94
["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI, Lyya OB(A) 96
PiBHi 3Byky
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy y ByCi onepartopa, BUMIpsiHWIA BignoBiAHO 4O CTaHAApTIB 84
EN 62841-1i EN 62841-4-2, nb(A)
PiBHi BiGpavi 168
PiBHi BiGpaUii (a,) Ha pydkax BignosigHo Ao ctaHgapTis EN 62841-1 i EN 62841-4-2, 2,6/1,7
m/c2, nepeaHi/3aaHi pyyKm
CxsaneHi akymynstopu
AxkymynsTop BLi200 40-B220X
Tun TiTin-ionHniA TiTin-ioHHnA
EmHicTb 6aTapei, amnep-roguHn 52 6,0
HowmiHanbHa Hanpyra, B 36 36
Bara, kr (dbyHTH) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

166 Pyyni akymynaTopHi Bpo6u Husqvarna 3 MapkysaHHsM IPX4 BignosigaloTs LM BUMOram Ha pisHi ix 3a-

TBEPAKEHHA.
167

pisHumu BUpo6amum Tiei camoi mogeni BianosigHo Ao Oupektusu 2000/14/EC.
168

1,5 m/c2.

YkasaHe 3arafibHe 3HauYeHHs piBHs BibpaLii BUMipsiHO BiANOBIAHO 40 cTaHAapTHOro MeToay BUNpobyBaHb i

MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPIBHAHHA OQHOMO iHCTPYMEHTA 3 iHLUNM.

BunpomiHioBaHHS WyMy B cepeoBuLLe, BUMIPSHE 5K 3ByKkoBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosigae aupektusi €C
2000/14/EC. Pi3Hnust Mix rapaHTOBaHUM i BUMIPIOBaHWUM PiBHEM 3BYKOBOI MOTY>XHOCTi MONSrae B TOMy, LLO
rapaHToBaHa 3BYKOBa MOTYXXHICTb BKIIOYAE TaKOX AMCNEpPCilo pe3ynbTaTiB BUMipIOBaHHSA 1 BiAMIHHOCTI MiX

YkasaHi AaHi Wwoao piBHA BibpaLlii MaloTb CTaHAAPTHY CTAaTUCTUYHY AMCMEPCito (CTaHAAPTHE BiAXWIEHHS) y

YkasaHe 3aranbHe 3Ha4eHHs piBHA BibpaLii MOXXHa TakoX BUKOPVUCTOBYBATH ANSA NOonepeaHbOoi OLiHKN BNUBY

BibpaLlii Ha onepatopa.
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CepTudbikoBaHi 3apsigHi npucTpoi

3apsaHWiA NpucTpii QC330 40-C500X
BxigHa Hanpyra, B 100-240 100-240
YacroTa, Ny, 50-60 50-60
MoTyxHicTb, BT 330 500
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[eknapauis BiANoOBiAHOCTI

Heknapauis sBignosigHocTi €C

Mwu, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(LLIeuis), Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBOK
BUWKIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii Bupi6:

Onunc MopoBxyBaHUA akyMynAaTOPHUIA TPUMEP AJ1S XXUBOT OrOpOoXi
BpeHn Husqgvarna

Twvn / Mmogenb 520iHE3

lpeHTndikaLis CepiltHi Homepwu 3a 2023 pik i ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAAE Takum AnpekTueam i Hopmam €C:

AvpekTuBa/Hopma Onunc

2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHS»

2014/30/EU «lMpo eneKkTpomarHiTHy CyMmiCHICTb»

2011/65/EU «Mpo obMexeHHs1 BUKOPUCTaHHSA HeGe3neyHnx pevyoBuH»

2000/14/EC «[Mpo BMMPOMIHIOBaHHS LWyMy Bif 06nagHaHHSA, MPU3HAYEHOro ANs BUKOPUCTaHHSA HaaBopi»
i LLIO 0 HBOrO 3aCTOCOBYIOTLCH BKa3aHi Aani y3romkeHi
cTangapTy Ta/abo TexHiuHi cneyudikawii: c €

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019 +A1:2022
+A11:2022, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN IEC 63000:2018

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umead, Sweden BrkoHanu 6e3koLLTOBHY cepTudikawito
Ha BigNOBIAHICTb BUMOram 3rigHo 3 JogaTtkom IX

oo Oupektusu 2006/42/EC. Homep cepTudikara:
01/094/025.

Kpim Toro, komnaris SMP Svensk Maskinprovning AB
3aTBepavna BianoBigHicTb godaTky V 4o AMPEKTUBY
pagu €C 2000/14/EC.

BigoMocCTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBaHHS LLYMY AMB. Y
po3aini TexHi4YHI XapakTrepucTnku Ha cTopiHLi 458.

Huskvarna, 2024-01-01

I'-H CtedbaH MNonbmbGepr (Stefan Holmberg),
avpektop Biaainy HOAKP, ynpasniHHa TexHonorismum,
Husqvarna AB, LLseLjs.

BignoBiganbHuii 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLilo
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AR R T, Bitis T eI —RTaESoE
PSLGE R

St PR T TS Ak |, B R AR SR
o MBMIMEM , WA, MPEREEMR
B, EMTRRE, £55th BT A9 A T B 7= £ RSB
o
PAEARFRESUEN RMART R, RIFRE
SRER B TS HATIMER , SBANR, B
B2 8

Y1046 25t A = T AL B AE K rh 2RO BN Y TR 3K
F, BEBREEAFSREERT 130 °C (265 °F) IR
BHATRES S RIRE,
WEFHAANFTEHEE , 2ERAPEENRES
EZARBREARTRERSL, ZEFERBEETE
ESBESNR R AR SIRIREM |, H kX HRE,

@1

.

MREEBEH TR , BRRSENEBARNRT
ERMENERSH. XEMERREITANS
S

Y DEBRFNRMA, BithE 418 2Bl HIER
HERRH RS RHAFNT.

SEERERLWE

.

PAETRHRSRR TEAGES , THREERENR
BERHNER T, XAREZEERENRK,
BRATEFRANBRTENAX, TREIES
BRAMEATRSBREENEIERT , HRES
MDAl
RAEESGEERTETREY , BH@ TS
RN EE, ENTEBERNEFSEEZEINR
BEeE¥oTR , SEREAES R,
RIFFBEBUERRS . FTRERHBEHRBERLD
BIAH RBERGRIN B, EXATXE , Bh
SREBT, REFEHN , EA-NORZHATRE
SHTENASHS.
EBERTENHBRRRSEBIN , BRAEBRT
XXM BBMACRTRETF . EERTENR
HERETRIEEN  FEREIBHAELSBITEN
ABHE,
EEAFLRNEATRRGREY , ERTERET
AEFFXR. ERBEHEEHSBREIMRINES
ERASIEHIRE .
EERRFREENE , SAEATAFE, ERRE
SZEHARO R TESBHARGE.

—REEMA

B

B o

BECAATREAERTANES

BUReRM , A= mENEE.
MERODARBEREATY , A= RATRESRARBRE
IR, AFRARSHNREAREMAERTEMGE
HIET,

MR RERRRE T REAE , BLLIDDER. K
REHIEFNAE , DARRF-ROEMHD, UE
RRGHEFHENEN. EPTUTRSBHEE
ERT,

SR, BENKTRBTRE. BSW , @ L4
Z2REFFE 466 T L W £ HEFE 468 T L . ED
FERABRARTAER TN m. BRAFHPH
HARTRERE, fFANRF.

REEEFILE , BRUNTSHERT R, D21
ILERHEMARZEEAZINNAREAREBARm
/i, Mt EETRSRHERENFR,
BAFRERE LSNXE , UBILERTXARE
B AtRE,

BAFRERELEMRTENGLE,
EEAERLT , REHE HNEFT , FEERE~R
#Rit. SAERARM 4. REFTEADNER ,
FERRERENM , TRRENBREANMEMARE
BEENHEEERT,
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AEE . sraueATeeSERR s ElnE
#lo BEFHEEMNER,

RERSMA

BE . BrEERsTRNNRTENES
B,

o YEBIEAER , FHNAREN  FEAER,
SENAEHRRFE KRR, BREIMELEEDT
BEHER,

- MRBEEE, RATER. SR, AYSEATE
SWWh, BB, MAEORHMONERE , 12
R Mo

c EBZSRRTIERZLULEARE , AESTRFAIR
fe. ATSEMRE , FTEWERE, AF. B,
PR EHERARSHRSITEALISE,

- YIBINARRERE , TREEMEERIMIRE,

- YAAWIIERAREREE=R. ATFRE2E
, IBENMRATEE , TESLEHNR. XHET
BERFENARG T, mREIEFCEEFNER
BB T e

o HATHELE , BR 15 m ZRRBAARFYEIER,
SEBRERER —XEELR , EDREF 15m =22
BEE, BNEEERTENASHE, WEAE
B, SAXEER, BHFRZASSEETSE,
BRZEXATA.

- BRAR. BHURIHEMYNRFLHREBRER=G
HEWBRET S EMDBNGE S SR ZNE 0 a9
Bk, BR  MREESBHNTERYK , EAEA
A= o

« SRRETEXE. BRI TEERHRESEE
T REMBYE AR, BIRE, 7. WL, &
"%,

- BRETUZLBBIH ST, RELNEAEKER
EEEREY (HB, 58, Wk ARE)  UR
BRERABY ., EMAFHEE LT, 2850
o

« FERENRFPEHREFENLRL. BEAHREES
priry

- FRAFREBBEHMXE. HFRACHAN  1F
EEERF R

- 2B TA"m , REECSKEER. N2ELS=R
FREEELFEABTBERS.

- BUHSEMEBEATRERSAMEA,

« EEAFREFEN , BRRRSS S B EEM
B R.

. NMRERERTRNEEARERENEIL L, F
BB EAERET R, BRUEIET2E L
3, BUHEEEEE, REREBAT=RHM/HDE
®’&Z.

- EAFRERN , REFHEZEIIES  EEHER
EXCA= 27

- EYEE  FEERERAES T, BORIERE
HTNE , EXHERLT , AFRATELSBERNE
fo¥Es

/I\

SEENI. HARBEREAHROBBRIEE,
DPEDRD LR BERN. Ak, LRELHAR
B SRRARFEHE.

WAVERPREN  BEEREES TS, —
BFRELEST  ER TR RRRE.
YPERT. RFARMIARLETNBLLERE
e,
AHERAEBA S L BRI, SRSERLHRT
£FRERRTRET A, B TASFERHH
HERR  RIORNEAETENEHARERE
AN HERBRREERETENEHER,
SRAMFBERFR. B RRHESEAN.
ERRELET) S R EGRRADE S 2
BB ZE | SUSEXMAR B, R BHHRRY)
& TR,

AR RS & T RERRTRES A, %
BESTEN AR RS K HEERETT B KHE
B, AT R B
AEFRREFRHER  #H5TRIE
KIERRE THE & S BRI N R4
Husquarna B { B (8 AT/ BRI R 1718
)76 RN R AN T E AR R

B ERARENER, RRATRRORARTR
2RE, SBARE. BLLBRNRREHLAEE
SRV ARLARNE TR, WEH (EF) —
e,

ERERNASRETLERE, HSHEPIHH
EEERBERMARTHRAT BT ARETHY
REZH , RIERERAHL,
RETERBRRTERMME  HINSENHY
% ARMTEASDUES GG SIMSEY
Afo

BRI ES S BB L ERIRR,
AB&E

B BEEAAERNERTENES
B,

BT RNSAERARESMENMABIESE, DA
PR TETERERG , BERIIREN, TE
RGERE. BLHENMERERERNEIESR,
EEYEEERRNBE | EMBRPLE,
KHEMBRESSBRTLRG. BE , Bife™a
FRZFHENLER D, BRBREKEESKEREEHAN
WSS BT HIRH. Husquarmna NREZEERE—X
PEEKMEELEEATR , BURBRXRPE
F. WFREREHERAF~RHNAF , NEHRER
Ho

BE  rxerescgAlrRES
ENBEESHENZR,
BREARENENRSRF RS, NRRREE &
AR REEEH AN B, 28, ZIEHR
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B MAFE ANSI 287.1 R ; ERBER/MK |
HIARFE EN 166 ¥Rt
FERAEHTESHF. AEXLEINREEZBHF

(& 18)

. PENBLFE, fINERE. RELETIIRE
Ao
= IRE B H R,
FESRETEFRORY, SHFEEINEEN
KRR POFESSHENMEND HARY,
POMEBKRE, FEGHE. RERKM, BRAER
SBEERBUL,

(B 19)
BREKEMF TR,

(& 20)

FhilRexE

5L

e,

BEEAATREAAETENES

AN AFRNTLUERERR |, ARBANAHTRE
M, UBRSRIERERK. AXXEBHES RN
B, ESH SaABEEE 462 T L —THHRBEH,

MR REF T LRBEET LA THTRFAN/RES
FRNEAFGLME  REBMIRKSEM, RAE
SR BHRAELZRENRFLHED,

e B . FecARsAARRNER, =

EMAF . WRENTRARBETXLELEH
MR —I , ERABHRFTE THBETE
%

PN ENRRFRLELAETE T
o HFANYRLBERGEAL M, 1
SEREIRES I TRIKE | K S5HE%
BE, MBELEWIRNOTS  RIVEE
BEFLHSBIESR, NREEFINE
ERTRERELHE , NAtSHEERE
RSt

R 218 % SRR AT Y A AT

RERENRR

1. &1 On/Off [FF/<] 4 (1). (B 21)
a) LED (2) ®ignt , RREAFREEH.
b) LED (2) BXE , RRAEF=MEXH.

2. MREEETRIT Q) RERNG , SR REAFF
469 7L o

BEFFRITHLH

FFRARHLBUA T B LA 7= mBIMRIE. @aT (A) HSHTF X
BN, RERTIFXRENBEEFR (B) , BLBRIT
XIRHL (C)o MIFFME , FFRBIMITRFEANBIILIR
BlR{. RENZ3)H =R OFBER TS,

(B 22)
1. HIFX|IBL T R, BERFXERINEHiLL.
(B 23)

2. @8 (A) BETF#ESHFTFRRNS. EFRIRINBEEE
FWB), ABRBHEESEEER ML, (B 24)

3. WRFXRBNAMF XN EE BB , HEENH
EIEEE, (825

4. &1 On/Off [FF/X] &4 , ¥~ Ri&REHR On [Fl.

5. BERTHAXBRIULEZH,

6. MIFFRIRYL , WRTDBMHEEILHBFRIBILT
HEPFIR

PFERATHLEFRIMNEMES .

1. R1E On/Off [FF/<] 4 , B~ MIRER Off [X].
2. FT®EHM,

3. REFFRETERRE.

4. REFFRITHRA,

BihRE

B
B,

BECAS-REARTANES

«  RBefEMA Husqvarna #EM B, ESRAASHE
F471 T L., BHEEIRGENZN,

«  {UfEA Husqvarna #t /R B5thiE R IR A T <8
Husqvarna =@, NBRERME , BOBXESEM
ERERATHMEE,

s BEALEBRENGR. BOBRMETIEETHR.
Bm., B85BSR L. XS HEMERK.

o YIMER—IRERM,

. BONERYHENEMHSSER,

o FEMTEMAN., RRRAK., BhAESREGR/
ERA- =20

o fEEHE B RN EER S

. EEMEEMENSESRY.

o BOZRFHREREM,

o MESMHBIVHE , TR EMERIEME 5 AR
B, MBEMTHEBEE , BEAABRBKNEEE
WERIN , RERERTT. MEBMBBANR , &
;ﬂ_ﬁ% , REBEKEDHE 15 24, REEER

« 1E-10°C (14 °F) B 40 °C (114 °F) ZAMNBETE
P,

o YIPRKEEEBRBMF LI, BSRBUEEHE
E 468 T £ .

o H1fERRREY B,

. HMELBNMZESEYE , M7, BETRK

o EEMEEILE,
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B EBERE N

ARG EN T BRRAERE. BRBMTEHFNSD
LRFRE, WREAT KB , FRAMNKEN
BERR,

BE . sEpArTRNRETEOES

wm. " g ReMA
- MRRBIZLAA , WEREBEREHOBR, B i E
C BRTHERGNEBBHBE2N  BILAREIS RE: seerorainermnRs

88, RAEME A Husquarna HEER ZEEEH

Husqvarna #t/ERY BT B

PIDIESER 331125 R

B AR Bt T R 28

PR BREREBEMFTHR. EMNBRIEEHIT D

tFEEBRE, BREESL, POBABRK.

A BEMEKBLEEK, MIMERNDE. B

EEE%Z"%BEE’WZKZI‘EH , Bilan, BESRECYE
Bl

Y107 5 A1 K1 2R AT B8-S BUB 1 49 A ) B 166 P EB.SH

FEBR, BRRBEZBWTHERE. WREIABERE

X, R EBmFE BIRmL.

NEZEREZSREBRFEZEAXNNLERNBEME

B, FOEEMNEMFTSR, EOEHERGTHE

I,

{XAE 5 °C (41 °F) Z 40 °C (104 °F) ZEIHBE T

ABthxBiE. EERRERF. TREZERLHW

RETEATBE

BORRYHRBES T BBRONALDER,

BOEEMTHRETEZISEYEL  FULHE

BB 5th 75 BB 2R AT K .

4P ERE B, RER e EREER> R
B, th FER L it
BREARRGEHTARBHHNBHEBEARTT
. EXBENEENRFERYENRFRERD,
PDRKEERMRTBIR. BOXANN TS HE
BT,

MREFHATEY |, TRSBETRNEGEY , 7
EINEERIIREL

N FRENRFNERTHE , ALXEHTLINE
I, THREXFRLINZLRE, MRELEFZ
B ARABPHREF RS IREHAE  WRBT
EHRFRED. BIBRIENEHTRERT LK
HEFRT,

WREBBERR G RREMNNVBLURE. 5ES
P4 A% LR,

BRERR &

SBRELAN  BSLBIMENFE, BFt9
#®A  BRERHGE.

BE

jil'g

BE  srrameizsBRRLAA
=% BEASR.

EERRER bt EE AR

1.
2.

BrumEREAARE LA RBEEMRENEIR,

BRRAEKIAEEBAED, BB LM LED
T NGE—TEIT,

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect 2 — R AIEB 3R & LERMN R R
RIARERF. Husqvarna Connect i f72 5 A 9 18
Husqvarna 7= miZ it B Thée.

.

FRE@ES.
XTHE, FRBHENRFNES.

Fr#a{E R Husqvarna Connect

1.

2.
3.

# Husqvarna Connect B AIfeF THELW B X
=

£ Husqvarna Connect B A2 7 5E At

&8 Husqvarna Connect R TR F ViR B S R
HEM= R

AR AEmETHEEe Husqvarna Connect
MARFTH. RTRESEE , BEENREFNRE
Gl

FEE . wEEET 0°C (32 °F) BT 50°C (122
°F) RS EEE S, MEREE 50 °C/122 °F , Mt
REBRLEHEMEBR AN B,

NEBMFE R

EE  nRxess-REARt, EHNSKSE, 7
B3R F5 4 30% M9 B

1.
2.

R TR,
BB EEEBRET. (B 26)

EE . FERSHBNERRERERT—4
BRAESBARE.

BRBUFER ENEFERLTRE, XRTELS
St 7 AR E MR IE 3

Hepit FNFTRIERITRER |, it RHE. (B 27)
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5. REBRIE BERT T BB ERER |, IRk, 128
Rreagi,

6. MEE3H S ER AR R ER Bt

AR axEses  BSASLABHALET
o

BihE e
BRUOMERAEMNER , ESREMNRETM®.
£ -10 °C (14 °F) Z 40 °C (104 °F) ZARBRE TR

o

R EbERE™m

B
s Bt

ERAAT=mEEMEY Husqvarna

1. BMREMWBEFTHL,
2. BEMEASFRIEMES, TEREBERRER

BEEE3M. (8 28)
Py T BTSRRI B R
B MRPREFER, XTESTR

A Fa

3. WREMEERRR,

BEA @ B ERIAEE
1. BETHERE. FRTERIEHNE,
2. BEMES . BRESERLREAULART.

3. BRFREREIE. REFARNTERSNELYIC
%,

4. BRFVMAZSRBRAFAERRRK, LHTHHE
;{’c{gg?ﬂﬁﬁﬂﬁﬁ , FEREART R, LENBLER

5. ERERFRZH , BRPERRITEERZE,

BIF @

1. X On/Off [JF/x] &4l , EE&® LED R T=
. (B 29)

2. BTHFXBRILATEE,

BEATR@

1. YEYEGEMNLR , NEEHEN VBTG , 55
BHLBH~R. (B 30)

BEREUES THEAHMER.
HWREBI YT EAMEE.
FRSEEEFR , WRFRENIHEES. (B 31)

R ENR F IR IR AL,

LR EHEL  BERAEREYEERT T,
BE=SNAE

A 8 N RN BEREDE,

1. W= @ EBR T,

2. ATUEBRFAELF, (B32)

3. FRALFEIZGAMNEMEMHVLE, (B 33)
4. BRABRABRIEFUSEIE,

fifF} SavE Zhég

AF=mEBTERIEE ( SavE ) . SavE HEEFRERYIEIR
FHRE , SR A PR EEFE BB A SRR

o oA wN

FEE : savE MEFLBRESRHDEE,

1. BTRA LW SavE RAWREEINEE, B LED X
o

2. BIRIRT SavE REARIXMZINEE. &E LED 28
Ko (B 34)

Bah<HhaE

A= REE B XNINGE , WRIFLE 45 S RIBER

&, BLEZUEESL BHXAT R,

BrERigREERaR

BE . urRATERAEN , FER

1. W=m EEF M,

2. FRAZHPREITER.

3. BINEMEMNFEMER 180°. (B 35)
TR

1. WFFRRA.

2. T On/Off [FF/X] &4 , EE4® LED 5 RITE
Ko
3. BT ®ith EMRRRE , ARBE®E, (B 36)

CiTin

qu
ik

BE . axssgRaerze B4
MEH S ERELAAETHAE.

B
T,

EXAFmBTES 28, BHEF
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“ata & URRA> JUBEEPERSIR. BRTEPITHAEH
#4Poh | FEEE Husquarna RIFREEX = RB1T

R#, EXREDBNANSE  BEAEY
A Husqvarna RF=REB .
B mrrerEEait,

g &R 58 8A
BET B INRE S,

REHFIA On/Off [FF/x] A TEEEBARZR,
BWRFRBVHMFRRNINZLHBEEER,
WRAEEGIHEEEBRZR,

WRDEE S MDBEHF BRXERIERRF. MRDEEARDBEHTE
BRY[PEWES , HFUER,

MRPETD FESHRRR , FRACHLHHHITER,
BRI FRARRF. MRE|WE , FERF FR.
BRELANZZFHE LR,

BRI R Z R,

WREMEFFHER,

R B3t 35 B AR R IR IR,

WRDENUBRIRFF BERTHE,
REHBRATRIEES RBE-BNRTCERITR, X
REBMSTRZANEER, REBBSTERZAMEE, X

Ho 2 6B jth ] 6B th 75 ER AR

1. REBRBREZH , HIMNHARL, 8RB TERETE R M h A0 4 B FI5X B AR AL
2. REBWTERETZMR , FIMBARL, WRE AT RIRT. BREFITRAELR. ARIE

3. HREBMFE BEMEEE A TIRENBERL, BRER
3. BRELSRIAN,
S =]
AT, BRI Ea 4. KNEERZE , RESFRTER. (B37)

EEAFmERTHEE M.
2. ATHERRBNBMTER, RIFENSFETE, R T) 2 N HFRRE

3. EEEREAEEREAFREZN , BRREy | FHRLUBRANKRE. (B39

X | X | X]| X

x

X | X[ X[ X]| X[ X]| X

ENERESER

N = N
..:mm

HME BB T RISTE, 2 R SR | DB A T A,
SRR HE BR

B

i TR RO R

B&E LED . | BB, Benns,
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[ AT RERY IR BRI IR RTT IR
TEERERTN UL PEIMHE 1. &S On/Off [FF/X] &4 , %
fo FRIREN Off [X], FTFit. FEBRYIZIE
FENSRME. T HEEE.

"E TFRE. AR @A,

2 Bt 2 R FF RARHLF On/Off [FF/K] 24 FFFFRIRHLIH BT On/Off [FF/X] 4.
FRTEER. Btk A R ERAESESSRURRIE GBI,
LEHER LED RE. | RENAFR#ET4E, ERARFRER,
B jth
40-B220X 169
ER RE Y| EHEHE
BBt IR I R AT I 4R BB EER, LT,

B IERR , BRBRERK.

LeEsiniR, W, BEMBAER
FERIZIT , EEEMBER,

BRI, 8Bt TEEEERER

°

MFEm LR e, baniE , 3+
BT eibiE R TR,

BB E I RIT R, BMRER RIS , UELEE 1£ -10°C (14°F) Z 40°C (104°F) Z[8]
° MRBRETERE, 28tRE
SERER , MABREM,
B SR BE 6 AR KT I 4o B5thiR B IR HRME. FRAREREER (2 ) THERR. &

+10°C (50°F) & +30°C (86°F) ZHIKI
BRERETHEREM , UIREEAH

ot
AEo

BT EIFTA , BMRERERIT
SR,

BEBYEE , ®itEEI RS
B, LELET B,

RSN EBEEACET
B. HHMAEESERER , BAHE
RFEHB, BRI 5°C (41°F) & 40°C
(104°F) ZBWHBHBE TEATS
Ao ERBIRITEMARRS . WRA
BNRAEFHE  BRALHNEHE.

MR R, B B EHEEHNRHA.
FE AR

40-C500X 170

R ARV AREA S

169 HpmithHSHWREHRSRAUERRE, AXNARARBNES SR ONREFR, ReEER

Husqvarna b/ #9 &5t

70 HfpFERBRHSHRELRSRAUETRRE, AXNARATRBENES

Husqvarna #t & #) 75 .88

BLARERNREFM. ReEEA
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NREORELS  BERERERDE, RBBHNE
RETHEBOEE, %S trHRUREN  TEHF
e,
FRE LA TITREE,
AT U0 | MReRAENE  WENBAZA, A@EHRLE
WOBRETING , REB | poa o | R W,
BEETTRE, °
BEFRIERETE | SRS ABRORETH, &
BT EE LR, NEABRARE , ARECHE
A,
B LNABETTEEE, | .. - . -
et ol | wErESR. | EREENSWE.
FRE LNEBETITRAE, EﬁﬁmmFiﬂ WB RN EE,
=, ERNEFRLE
EH B EREERASER 2 | BEES RRTLENR
REMI SRR T B S R R AN ER, . EERLERSHPR , UL REE R
. BEFELEHEENFESENERER G I3 e B SRR
HE=FHzHRESRENEILEH. . EHEEBERTER.
. EERAFGH  BEEEBRAEITEIINARN
B EUTHEE RN E S/ KR, HE

« ERSEMEAERTN , ARTETRENMS. B
BMFEFEEERRT , UBEB3.

« FRIEHZATER TR,

o BEMNTRJFRATIES. TREFNTREZEAHN,

© FEREOFRAERSRRSBUOXE, mEEEE
EFREEEET.

o BSMEFEHURERN AT 5°C/41°F & 25°C/77°F ZH ,
Fi#RHEXES,

« EMFBIBRFHBERNTT 5 °C/41 °F E 45°C/
113°F Z 8 , FHBEFAXES,.

«  HBETE 5°C/41°F £ 40°C/104°F ZRIWINERE T E
AR,

o EKRBTFEHZE , BEMEEE 30% E 50% L&,

« BEMTRBEHEEHANTREA.

« IR EETERERNTEET. EAELENEM
;?éiﬁ{%ﬂ’ﬂkﬁ%ﬁﬂzﬁﬁﬁo BAIRRFRCT AT A8
[l

BRASERAEZTRTETEER, FESELHNES
BFREWERSHTER, XEHTIZEEBRRRKRR
%, BHRAYMETER), £FLRBSBI), BHLH
ARTEFRIMEXRGEE. BTARFEEEYR , TN
B T HE AT IR R K RS BB A B,

AR rRarfeseReuss,

BARSE
HRSH
| 520iHE3
Bl
Bl | BLDC ( TRI® )36 V
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520iHE3

El 171

TEHMNWER |, kg 4.2
BE®t ( BIASRM 40-8220X ) R EE | kg 5.6
oERE

B3l R
JIHRKE , mm 550

£ SavE X THHRARE ( IERBDH ) 3200
T1E SavE ER THEFERE (IBIRBUD % ) 4000

B R EHR

IPX4 172 2
MR 17

FHERE , MEE dB(A) 94
FIRE , ARIEE Lya , dB(A) 96
FESR

1B4E EN 62841-1 T EN62841-4-2 WEBHNRERAEZHEER , £A dB(A) 84

ﬁg& 174

;EEWEWKSF (an) 1838 EN 62841-1 1 EN62841-4-2 MEBBH , B4H m/s? Bi/fg | 2.6/1.7
TART Y B3t

ety BLIi200 40-B220X
Eic) EE B EE B
B E |, Ah 5.2 6.0
FRREBE , V 36 36
B8, kg (b) 1.3(2.9) 1.4 (3.1)

7 EREEHPRNER TR,
172 ¥54 IPX4 ¥y Husqvarna FHRX B~ RIFEUT=RINISERER

73 RIRREHHMAF IR (Lyp) WE , B4 EC #5< 2000/14/EC WER, REFHIESNEFHEZ BEFLEE
&, ETRIEFHERREK 200014/EC ESXHNEREVETNELRTHEZ URMARES TR~ RZE

MW=,
74 RBBREREPEE-M15m/s 2 HARASHEE (FRERE ).

RIS SERETENRTENE , TATHRTEN IR,
RARIRE) BEE WA TS T iRah EMER .
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AT T EBBR

T g QC330 40-C500X
WABE,V 100-240 100-240
R (Hz) 50-60 50-60
IR (W) 330 500
RoHS % - & &l
BY4ER | FEUR
- 5 w_ | WE= | PE= | LF= | PE=
@ ® | ooy, |~ | PRR | ZR | em= | Fms | FRT | Fms
s TE | 3TE | ¥& | 5%
SZEHRE o o 0 o} o)
PEITH o o 0 o} o)
EE

O: RRAHKFEHRMATESNRNSETESEFRMAXRTRSMNEFFRPBRIEATENRNER,
X: RRAHFEDS —HYIFHBNEENREBELEFMEXT RSB FRIRHUEATEUNRNER,

HE . btAfsnasss  AEURNSETREERHEXTESNaT R RHEAGENRNER,
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